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Ι παρ Ρ]αγίηρ [οοῦρα]] Ια5δὺ ουοηίηρ. 
Πο ννας υπίήηπρ α Ιοῦζον Ίπ {πο αΓἴΘΓΠΟΟΠ. 
Φ]ῃθ 88 βἱηρίηρ α 8οηΡ ἵη Πο πιογηῖηρ. 
Ίο πετο πα] ΚΙησ {ο πο {Ποαίτο Ιαδί ΟπάαΥ. 
Ύοι Ὢοτθ τοαάἶηςσ ἐπὶ Όουκ γοβίρτάαγ. 
ΤΗΘ6Υ νετ τεροβ{ῖιπρ ἴῃθ ΒΕΠίΘΠΟΘΒ ΠΙΔΠΥ (πιερβ γεβίετάαγ. 
Ύοι νετ ἈαΙησ {ου Ματγ ἁπττηρ Ῥτοθκίαςί. 
Ώπο ας Πγίηρ {ο ΑίμεπΒ Ἰαδί Τιοβάαγ. 
1 ν/ας οὐιἀγίης πιΥ ΕηρΙΙδη Ίθββοη Ἰα8δῦ πἰραή. 
ΤΗΘΥ εν ἁτίνῖῃπσ οατε[υ]]γ Ἰαβί τθαΓ. 
ὙΎοι Ἠεγο ναϊθίης [ον [πρ {θασμοτ. 
Πε π/88 τορθΒηρ {Πο νοσββυ]ατγ. 
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1 ν8β ποί ρ]αγίηρ [οοίῦυα]] ]α5ύ ονοηῖηρ. 

Πε π/ᾶ8 ποὺ Ὑπιήαπς 8 Ἰείίετ ἵπ {πο ΑΗΘΓΠΟΟΠ. 
9ῃθ Ίν88 ποῦ βἰηρίπᾳ α 8οηᾳ Ίη ἴμθ πιογηἰηρ. 

ΊΝε ννθτο ποῖ πα]κίηρ {ο {πο {ποαίτο ]α5δς Θαπάαγ. 
Ύοι νετ πού τοβάἰπρ ἰ]ί5 ῬουΚ γοβίετάαγ. 

Τ16ψ νετε πο τερθαίΊηρ {1ο βεηίθΠΟΘΒ ΠΙΒΏΥ πηες θβύθτάαγ’ 
Ύοι που ποῦ πα πρ Τον ΜατΥ ἁπρίης Ὀτοα]{880. 
Φῃθ Ἠ88 ποῖ Πγίηςρ {ο Αίΐλοπς αδί Τιοθβάαγ. 

Ι ναθ ποί ὐιἁγίηρ πιγ Εηρ]δί Ίθ6βοη ]8βύ η]ρίιό, 
ΤἨ6Υ εν ποὺ ἀτίνίηρ οαγθία]]γ ]8β4 γθας. 

Ύοι Ὕνθγθ ποῖ νναϊίπρ [ον {Πο {θ8ο]ιος. 

Ἡο γ/8β ποῖ τερθβέῖηρ ἴλο νοσβρυ]ασγ. 
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ας 1 ριαγίηςσ Τοοῦρα]! ]αδ0 ονοπίπρν 

Ίλαβ ο μπίθίησ α Ἰοίίον Ἰπ ἴ]πο αΓιθγπουι) 
ἅλίας εἶιο βἰπσίησ α 5οπς ἵω ὅλα πιογηϊησὸ 
Ίλίογο ο Νθ]ίης {0ο 06 ἐ]οαίτο Ἰα5ύ θυπάανξ 
Ὑνοιο Υοα γοαάίπρ ἰΠίβ Ὀουκ γρεετάαγὸ 
Ἰλ6γθ {16Υύ γερθαδίηρ ᾖιθ Β6ΠΊΘΠΟΘΒΦ πΠΙΔΠΥ [πες Υθδίρτάαγ; 
Ὑ/ετο Υοι παϊθίηρ [ου Μανγ ἀνσίπρ ῥτθαίς[αδίὸ 
Ίλαβ δ]ιο Ἠγίηρ {ο Αίλεπς Ιαδῦ Τυορδάαγς 
γας Ι βιυἀάγίηρ πιγ Επρμςδ] Ίεβδου ]α5ί πὶσΏΏ) 
1λετο ἴμευ ἁπνίηα οαγο[α]]ν Ἰαδἱ γεατὸ 

Ἠλίοτο οι ναϊπρ Του ύηθ ὑεβο[μεγὸ 

ΊΛ86 Ίο τορθβίίπρ {πο νοοαρι]ατγὸ 
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Ίο Ἰθνθ β66η ἰπαί πιονίθ. 

Τμαί πιβη Ίας οί 11β Ἰαηά. 

Όλο Ἰαβ {οσα Ἠθς πεΥ; Ῥ]ομςθ. 

ΤΠο πιθείίῃπρ Ί8β Όθρυη αἰτοβάγ. 

ΤΠεΥ ἨΏανθ Ώθ6η Ἠετο Του βῖχ πιοηί]β. 

1 Ἀανο Ἠτιίθη {τος ]είίοτε {ο Πϊπι, 

Ο0Πα1]68 Ίαβ Ὀτουρίιί Πῖς Γγίοηά ψη]ι Ἠϊπι. 
Εἰσαραί 8 Ππ]βηθά {1ο νοκ αἰτοαάγ. 

Τπο Θπιίῃς Ἠανο ῬουρΏί α που Ἰουβθ Ἠθγθ. 
Ἠε Ίαςδ [811εΠ ΟΠ {πεβο δίθρΏ βενοθγα! {πιεδ. 
Ἠο αρ Ὄθεη ἵη {05 οοαηίτγ [ος α Ίοπᾳ {πο, 
ΤΠΘΥ Ἠανο Ἰε[ί βδνεγα] πιρββαρος Του Ἰϊπῃ. 

Τπο μρὶτ]β π8νο (λαη]εά Μτα. ΨἼ]δοπ [ου Ἱθυ Πεὶρ. 
Ἡοθ Ἰαβ βο]ἀ παί οἷά σαν. 

Ἠο απἀ {6 Ὦογβ Ἰανο γεασ]λεά Ἡουρδίοη, Τουᾶς αἱγοαάγ. 
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Το Ῥογ56 Ἰανε {οἰά Ἠϊπη αρουί 18. 
Τηο βἰιάεηίβ πανο ἆοπο {ια ]εββοῃ. 


Οπατ]ος ας Ἰιαά 5 Ἰαποῖ αἱτεαάγ. 

Φῃο Ἠαδ σῖνθη Τὸ {ο Ίο βἰδύογ αἰτοαάγ. 

Ώμο ας Γοτροῦίεη ἴ]ο παπηθ οἱ ἴ]θ 6οηρ. 

ΒῬευιγ απἀ Ῥαΐ Ἠβνο ἆοπο Πο Μοπιθνογκ αἰτθαάγ. 
ο Ἠανο [ο]ονεά {ῑιθίν ἀἰτοοίοπς οατθἑι]]γ. 

1 πανο Ἠοατά {λαί δοηᾳ βονογα] {πῃθς. 

Ηϊ6 Επρ]ϊδὮ Ἰαβ Ιπρτονθά α ρτεαύ ἀθα]. 

Μτα. /βοη Ἠαβ 58ροκειπ {ο Μαν αβοιαί 1ἡ. 

1 πανο Πονη ἵπ απ αἱγρ]ᾶΏηθ ΟΠΙΥ ἔνίο ὧπηςς, 

Μτ, Έτοση Ὠας ἰαυρδί Εηρ]ςί {ου {6η Υ988ΓΡ. 

ἨΝο ἼΊανο βροπύ α ρτθοαί θα] οἳ πιοπθγ αἰτοαάγ. 
]ιθ Ίιας οορῖθὰἀ αἲ] οἵ {θ ννοτάβ Ιπίο Ίοτ ποίθβοοζ. 
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Τπογ 866 Όλμαί ο9Π6. 
ΤΗΘΥ ιεεά λαί 90Π6. 
ΤΠιΘΥ ΝΙΠ] 5ο λαί 0η6. 
ΤΙΕΘΥ Ἰανο αβθά ὑιαί οἨθ. 


6 ἀο Ἱἵί ἰοροί]ος, 

Ίο ἀῑά Ιί {ἰορεί]ον, 

Ίο βα]] ἆο Ι6 {ορείμογ. 
19 Ἰανο ἆοπο 16 {ορθίπογ. 


Πο ποθἆδ α πθὺν 0Π0, 
Πο ποράθά ἃ ΠΕ6Ν ΟἨη0. 
Πο γη] πορἆ α ΠΘΝ 0Π6, 
Πο Ἠαςδ πορἀθἀ 8 ΠΘΥ 0Π6. 


ΤΗΘ6Υ Ίανο οπομρ]ί {Ππῃθ. 
ΤΗ6Υ Παά εποαφη {ἶτηπο, 
ΤΊι6γ πη]] Ἰανο επουρ] (πιο, 
ΤΙΠ6Υ Ἠανο Ἰιθά οπουρ] τηρ, 


Ἠθ Ρραγ ππ8ηΥ 9. 
Ίο ραῖἀ πιαηγ Ρῇ]9. 
ο πα] Ῥαγ πιαπγ Ρ1Α. 
Ἡο Ἰανο ραίὰ πιθαΥ 14119. 


1 ἀο αἲ] οἳ ιο 1θ88οἨ8. 

απ ἀἷά αἲὶ οἳ ἴ]ο Ί64βΟΠΒ. 

1 ες 4ο αἲ] οἳ {ο Ί6ββοηβ. 
1 Ἰανο ἆοπο αἲ] οἳ ὕπο Ίθβδοῃβ. 


Ἡο αἰίς ἵη {ο ἀηίηρ - τοοτα. 
Ἡο ραΐ ἵη {ο ἀῑπὶρ - τουπ. 

Ἠο ν] εἰς ἵπ ο ἀῑπίηᾳ - ΤοοΠη. 
Ηο 188 βαὐ η {1ο ἀϊπίηρ - τοοΠ!, 


Ὑρ, 1λ1]βοη Ἠαβθ ΌΝο 0818. 
Μτ. Φ ρου Ἰιαά πο ϱο898. 
Με, Ἴβοῦυ νι] λανο πο 818. 
Μτ.Ίλ1]8οη 88 ]λαὰ Νο 0819. 


Μτβ. Έτονη ἰταηρ]αίθῦ Ὦ90οΚ8. 
Μτε. Ῥτονη ἰταηρ]αίοά ὮοοΚβ. 
Μτδ. Βτουνι π] {ταηρ]αίο Ὦ90ΚΒ, 
Μτβ. Βτονπι Ίας ὑγαηβ]αϊοά ὮΏ9οΚβ. 
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ΤηοΥ ἆο ποῦ υ86 ὑλαίύ 0Π6. 
Τπογ ἀῑά ποῦ ἆ96 Όλαί οηθ. 
Τ]λου ν]] πού 8ο αι 0η6. 
ΤΗΘΥ Ἰανο ποὺ υβεά Όλαί ο0Π6. 


9 ἆο ποῦ ἆο 16 ἰοροίμο;. 
Ἠ9 ἆῑά ποῖ ἆο ἵω ὑορείμογ. 


Ίο Βἴι8ῇ πού 4ο 10 {οροίμογ. 
6 Ἀανθ ποῖ ἆοπο 16 ἑορδίπος. 


Ἡο ἀἆοθβ ποῦ ποθἆ 4 ΠΘΥΝ 9η86. 

Ἡο ἁἀῑά ποῖῦ ηροὰ ἃ ΠΘΜ 0Π6. 
ἨἩο υπ] ποί πουἆά ἃ ΠΘΝ 0Π6. 
Πο ας πο ποοἀθἀ  ηΘΥ 0Π6, 


ΤΗ6γ ἆο πού Ἠανο οποιρΏ {πθ. 
Τ]1ου ἀῑάἀ ποί ανα οπουρΏ {πιο. 
ΤΠοεγ η] ποῖῦ Ἰανο εποᾶρη πηο, 
Τπαον Ἠανο ποί Ἰαά οποαιρὰ {πηρ, 


Ίο ἆο ποῖ ραΥ ππ8πΥ Ρἱ16. 

Ίο ἀῑὰ ποῦ ῬαΎ Ιπ8ΩΥ ΟΡ]. 
Ίο 9ΠΦ]Ι πο ραΥγ ππβηΥ ΡΙ1Α. 
Ίο Ἠανο πού ραιἀ ΠιΒΗΥ Ρἱ]]9. 


Ι ἀο ποῖ 4ο αἲὶ οἳ {πο Ί6βδοηβ. 

1 ἀιὰἀ ποῖ ἆο α]ὶ οἳ ἴἶο 16ββδοῃς. 

Ι ια]] πο ἀο αἲ] οἵ {πθ Ίθ95οἨβ. 

Ι Ἰανο πο ἆοπθ αἲ] οί ο Ί66βοΠβ. 


Ἡο ἀοθ8 ποὺ αν ἵπ {π6 ἀἰπίηρ - τοουπη. 
Ἡο ἀῑάἀ ποῦ αἳς η πο ἁῑπίηρ - του. 
Ἡο νΠ] ποῦ βαν ἵη {ο ἀῑπίηρ - τοοπη. 
Ἡο ἴαβ πού βαἲ ἵπ {Πο ἁῑπίπρ -τουπι. 


Μτ. ΊΛΙδοη ἆοθρ ποῖ ανθ Νο 08158. 
Με. Ἰληίδοη ἀῑά πο Ὠβνο ΝΟ 0818. 
Μν. Ἰβου νυν] πού Ἠ8νο Νο 0818. 
Μτ. Ἰ1]βοη Ἠας πού Ἰαά ἴνο 0818. 


Μις. Βτονπ ἆοθβ πο ὑταηβ]αίῖθ Ώουίς. 


ΜΜ. Βποννη ἀἱὰ ηοῦ ἰ{γαηβ]αίο Ίνοοίκς. 
Μι. Βτοάυπ πε ποί ἰταηδ]αΐθ Ώουξς. 
Μτς. Ἡτοντ Ίιας ποί (ταπε]αίοά Ῥουκς. 
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ῬΏο «Ιιθύ δο ἡὠλαί οπεῦ 
Ῥιά {Ίεγ «δο Ὠιαί οπο2 
ΥΛΗ πε δε ὑλαί οπο 
Ἠανο {πον ιδ8εά {αί οποῦ 


ο νο ἀο ἵέ ἰορείοτὸ 

Ρ]ά νο ἆο 16 ἑορείπετῇ 
Φῃ8Η 6 ἆο 1 ἰοροίπες 
Ἠανο Ὢο ἆοπο Ἱ {οσείμοτ) 


Ώο0ςβ Ἰιο ποθὰ α ΠΟΨ οπού 
Ὀιὰ Ἠο ποοἆ α ΠθΝ οπθῦ 
ΊΛΠΗ Ἡο πουἆ α ΠΕΝ 0Π9ῦ 
ας ο ποθοἀάθά α Πο 0Π62 


Ὦο {Λεγ ανα οποιιρὶ {ἐπιθῦ 
Ριὰ «Ώ16γ Ίιανο εποαρ] (πιοῦ 
ΑΝΠΙ «1ου Πάνα οποιρ] 6πιον 
Ἠανο ἰΠ6γ Παᾶ εποιιρϱΏ (ἴπηθὸ 


Ὀυῦ. Νο ραγ πΙδην 119) 
Ὠ]ά ο Ρραγ πιαηγ δἱ150 
9]! νο. Ρ8ύ ΠιαπΥ Ρἱ192 
ἨἩανε Ὢε Γαἰά ππαπγ Ρἱ18) 


ο | ἆο αἰἱ οἳ να ἱοβρωιι»» 
Ριά 1 ο αἲ] οἳ 0ο ]θ5οηβ» 
α]ια]| { 4ο αἰἰ οἳ ιο Ίσβδοπςὸ 


Ἠανο 1] ἆοπο αἲὶ οἱ ἴιο Ί69βοης 


ΏοῬς Ὦο αἱ ἵπ ιο ἁῑπίπρ - τουταῦ 
Γιά ἴρ αν Ίηπ 6 ἁῑπίής - τουπι) 

ἨΛΠΙ Ἡο αἳί Ἰπ πο ἁῑπ]ηρ - τουπι) 
Ἠαβ Ὦο καὶ ἵπ Πο ἀῑπίημ - τουπι» 


ὮΏορ Μτ. Ἰλ]δοηπ ΊἸανο «νο οαὺςδὺ 
Ῥιά Μτ. Ἰλ]δοη ανο νο οαΓβ) 
ΛΙΠΗ Μτ. Ἰλη]δοη Ἠανο νο οασ 
Ἠας Μτ. Ἰλῆδοη Ἰαά Όνο οαςςδὺ 


ὈοῬρ Μτ»δ. Βτονηπ ἰταηδ]αίο Ὀουκςδί 
ΡῬιά Μες. Βτοππι ἑταπρβ]αΐο Ώουκαῦ 

ΜΠΙ Μτς. Βτονη ἰταηρβ]αίθ. Ώουἷςὸ 
Πας Μτα. Βτονπ {ταπε]αῖοά Ώουίἷς» 
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ΦΠθ Ὦαβ τοᾶἆ [ιαί ατίο]ο. 

ἨΠαβ 6Ίθ τοιά ἴπαίῦ ατίοἰθ) 

Φ1θ Ἠ88 ποῦ τοιἆά {ἴπαῦ αγίο]ο. 

1 Ἰαβνο Ὀοδοη {ῃοτο Ὀθίοτο. 

Ἠανο ] Ῥθθηυ ποτ Ὀθ[ογοῦ 

1 Ὠανο ποί Ώθοη {Ώοθγο Ὠθίογθ, 

ο ΊἩανο οαΐἴοη {ποιθ. 

Ἠανο πο θαΐθη {λογο) 

ἨΛ96 Ἠανο ποῦ οαίθη ἴποτο, 

1 Ἀ8νθ Ἰοδύ ΠΙΥ ΠΘΥΝ Ῥεη. 

Ἠανο 1] ]οδύ πι πον ροιῦ 

1 Ἀανο ποῖ ]οβῦ Πιν πο Ῥεη. 

Ηο Ἰ88 Ἠθβτά {πο σοοἆ που. 

88 Ὦθ Ὠθβτά {ηο ροοἆ πες 

Ἠο Ἡ8β ποῦ Ἠθατά {πο ρουἀ ΠΘΝΒ. 
ΤΠ Ὀπ]Πβ Ἰανο ῬουρΏί α ΠΘΥ Ἰοιβθ. 
Ἠανο Όλο Οπίῃς ῬουρΏί  ΠΘΝ Ποιβοθῦ 
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Τηρ Οπη(ης Πανοπ’ {6 Ρουρ]ιύ α πο’ οι. 

1 Ἰανο. Γονη αἆοΓοβθβ {πο Αἰ]απίο, 
Πανο Ι Πομη 80ΓΟ86 ο Α]απίΙοῦ 

1 πανο ποὺ Ποπ 4οΓ089 ὑπο Α]απίΐο, 

Ίο Ὠανο Ἰθάγηθά ΠΙΔΠΥ ΠΘΝ ΝΟΓΒ. 
Ἠανο 9 Ιθαγπθά πιᾶπγ Πο Ψοτάς) 

1ο Ίιανο ποῖ Ἰθαγηθά ΠΙΑΠΥ ΠΘΝ ΥΨΟΓάΒ. 
ΤΗΘΥ Ἠανο ἠαά α ϱροοά {πιο 

Ηανο {Ι6γὗ Παὰά α ροοά Ώπιαρ 

ΤΙΠΘΥ Ἰανο ποί Γαά α ροοά ᾖπιο. 


ΑΡΝΗΠΚΗ ΔΙΑΤΑΓΗ 


Ἔχουμε μάθει ὣς τώρα τὴν Προστακτικὴ στοὺς τρεῖς τύπους της. "Ας 
τὰ ἐπαναλάβουμε: 

4) Ὅταν θέλουμε νὰ δώσουμε διαταγή, χρησιμοποιοῦμε τὸν ἁπλὸ τύ- 
πο τοῦ ρήματος, χωρὶς ὑποκείμενο, π.χ.: Ἠπὶίθς- γράψτε, 

2. Όταν θέλουμε νὰ ἐκφράσουμε παράκληση, βάζουμε μπροστὰ τὴ λέξη 
Ῥϊθ8εθ, π.χ. : Ρἱ68δθ, ΥΠΙΐίθ-- παρακαλῶ, γράψτε. 

3. Ὅταν θέλουμε νὰ διατυπώσουµε προτροπή, βάζουμε μπροστὰ τὴν 
ἔχφραση 185, π.χ.: Ιεῦ8 υτῖίθ--- ἂς γράψουμε. 

Αὐτὰ γιὰ τὴν Προστακτικὴ στὸν καταφατικό της τύπο. 


"Ας δοῦμε τώρα, τί γίνεται καὶ μὲ τὸν ἀρνητικὸ τύπο αὐτῆς τῆς ἐγκλί- 
σεως: "Έχουμε κι ἐδῶ τοὺς τρεῖς τύπους, τὸν τύπο τῆς ἀρνητικῆς διαταγῆς, 
τὸν τύπο τῆς ἀρνητυκῆς παρακλήσεως καὶ τὸν τύπο τῆς ἀρνητυκῆς προτροπῆς. 


Ὅταν θέλουμε νὰ σχηµατίσουµε μιὰ ἀρνητικὴ διαταγή, χρησιµοποι- 
οὔμε τὴν ἔκφραση ἀοπν (ντοντ) πρὶν ἀπὸ τὸν ἁπλὸ τύπο τοῦ ρήματος, π.χ.: 


ἀοπ ντὶζο - μὴ γράψετε. 


Ὅταν θέλουμε νὰ μιλήσουμε μὲ περισσότερη εὐγένεια ἡ ὅταν θέλουμε 
νὰ παρακαλέσουµε κάποιον γιὰ κότι, προτάσσουμὲ» τὴν ἔκφραση Ρἰθᾷ8θ, 
π.χ. : 


Ριεᾶβο ἀοπ Μτής -- παρακαλῶ, μὲ) γράψετε. 


19 


Τέλος ὅταν θέλουµε νὰ προτρέψουµε νὰ μὴ Ὑίνη κάτι, βάζουμε μπροστὰ 
στὸν ἁπλὸ τύπο τοῦ ρήματος, δηλαδἡ μπροστὰ στὸ ᾿Απαρέμφατο, τὴν ἔχφραση 
1εύ ποῦ, π.χ. : 


ευ πού υπίο -- ἃς μὴ γράφουμε. 


Νὰ τώρα μερικὰ παραδείγµατα, γιὰ νὰ Ὑίνουν περισσότερο κατανοητά, ὅσα 
εἴπαμε πιὸ πάνω : 


Εκαχηρίος: 


Γουἱ νναὶὺ {ου Ἠϊπι; Ἡο 19 οἸθερίηρ -- μὴ τὸν περιµένης, αὐτὸς χκοιμᾶται. 

Ῥ]θαβο ἀοπὁ ναί {ου Ιήπι; ο 19 εΙοορίηρ ς- παρακαλῶ, μὴ τὸν περιµένης, 
αὐτὸς κοιμᾶται. 

Γον {ουρεὺ Του ἠοκοί (τίκετ) -- μὴ ξεχάσης τὸ εἰσιτήριό σου. 

Ῥ]εαθο ἆοπὸ Γογρεί γοιγ ἰοΚκθί -- παρακαλῶ, μὴ ξεχάσης τὸ εἰσιτήριό σου. 

θε ποὺ {οτροί ον Μοκοίς -- ἃς μὴ ξεχάσουμε τὰ εἰσιτῆριά µας. 

Ώοπ. Ρτασἱίοθ γοιγ ἘγθποἈ (φρεντο]ι); Ργαοίίσο γουτ Ἐπριίδη -- μὴ 
ἐξασκεῖς τὰ γαλλικά σου, ἐξάσκησε τὰ ἀγγλικά σου. 

Τε ποὺ ρτγαοἰίοθ ουν Ετθησϊι; οί ρταοίῖο ουν Επρ]ϊδὰ -- ἃς μὴ ἔξα- 
σκήσουµε τὰ γαλλικά µας, ἃς ἐξασκήσουμε τὰ ἀγγλικά µας. 

Ροπ)ἱ ἰαἰίς (τοκ) αδθοαί ο Ίθδβοης; 8] αξοιὶ ἀγθβεθ (ντρέσιζ) -- μὴ 
μιλᾶς (μὴ κουβεντιάζεις) γιὰ τὰ µαθήµατα, μίλησε γιὰ φορέματα. 

Ρ]εαβο ἆοπ)ἲ ἰα]]ς αρουέ ἐῑιε Ίθβδοης -- παρακαλῶ , μὴ μιλᾶς γιὰ τὰ µαθήµατα. 

1.65 πού ἰ{α]κ αρουὺ ἐ]οθ Ίθδοης; οὐ ἰα]ἰ αΌοιί ἀἆπθββθβ -- ἃς μὴ µιλή- 
σουµε γιὰ τὰ µαθήµατα, ἃς μιλήσουμε γιὰ φορέματα. 

Ρος Πδίθη {ο ο ταά]ο; 19 18 Ιαΐθ -- μὴν ἀκοῦς ραδιόφωνο, εἶναι ἀργά. 

Γιο ποῖ Ἠδίοη ἰο ιο γαάἰο; 1εῦ πναϊεὮ πο Ἰθ]ονίδίοη -- ἃς μὴ ἀκού- 
σουµε ραδιόφωνο, ἃς παρακολουθήσουμε τὴν τηλεόραση. 

Ῥ]θαςθ, ἆοπ βἰαγ αἲ Ἰοπιθ; Ἰθῦ”5 µο ἰο πο πιονίθ - παρακαλῶ, μὴ µεί- 
νετε στὸ σπίτι. "Ας πᾶμε στὸν κινηματογράφο. 


ΟΙ ΤΥΠΟΙ ΤΟΥ ΟΤΗΕΒ 


Τὸ οίλος (άδερ) -- ἄλλος -η -ο, εἶναι µέσα στὴν πρόταση ἄλλοτε ἐπί- 
θετο κι ἄλλοτε ἀντωνυμία. 
Ὅταν τὸ οί]ιεγ εἶναι ἐπίθετο, βρίσκεται πάντοτε μπροστὰ ἀπὸ οὖσια- 
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στικὀ. Στὴν περίπτωση αὐτὴ εἶναι ὀμετάβλητο, δὲν παίρνει δηλαδὴ -Β στὸν 
πληθυντικὸ ἀριθμό, π.χ. : 


ἴ]αο οἴλοι Ώ0Υ8 -- τὰ ἄλλα ἀγόρια 


Ὅταν ὅμως δὲν βρίσκεται μπροστὰ σὲ οὐσιαστικό, ἀλλὰ ἀναπληρώνει τὸ 
οὐσιαστικό, τότε εἶναι ἀντωνυμία. τὴν περίπτωση αὐτὴ παίρνει -Β στὺν 
πληθυντικὸ ἀριθμό, π.χ. : 


{πο οἵἶιοιβ -- οἱ ἄλλοι 


Οἱ ἐκφράσεις ἴπθ οίἩθς και ἴπθ οίΏθτςβ ἀναφέρονται σὲ ὁρισμένα 
πρόσωπα ἢ πράγματα. ᾿Αντίθετα Ἡ ἔκφραση ΟΜΠΘΙΒ, χωρὶς ἄρθρο, φανερώνει 
πρόσωπα ἢ πράµατα σὲ γενικὴ ὅμως ἔννοια. 


“Ἡ λέξη αποΐΏθς (ενάδερ) εἶναι συνδυασμὸς τῶν λέξεων ΔΠ καὶ 0016}. 
Τὸ αποϊΏθυγ φανερώνει κάτι περισσότερο Ὁ καὶ κάτι τὸ διαφορετικό. "Όχι 
ἁπλῶς ἄλλος -η -ο. Όπως κι Ἡ λέξη οὐλατ, ἔτσι κι ἡ λέξη αποί]ιθυ εἶναι 
ἄλλοτε ἐπίθετο κι ἄλλοτε ἀντωνυμία. Ισχύουν δὲ καὶ γύ αὐτὴν ὕσα εἴπαμε 
γιὰ τὴ λέξη οὐμετ. Δηλαδὴ καὶ τὸ αποίΐ]θγ εἶναι ἐπίθετο, ὅταν προηγῆται 
οὐσιαστικοῦ, ὁπότε μένει καὶ ἀμετάβλητο. Ἠΐναι δὲ ἀντωνυμία, ὅταν δὲν προ- 
ηγῆται οὐσιαστικοῦ, ὁπότε παίρνει ἕνα -5 στὸν πληθυντικὸ ἀριθμό. 


Ἐκαχηωρ]ος : . 


Τῃογο 4γθ ἴμτθρ 9075 ἵπ {19 ρἰοίατε; οΠ8 ΡΟΥ 18 Κοβία», ἴμο ούΏθς Ώογβ 
8Γ6 Τοπι απά (Ἴπ9οτρο -- ὑπάρχουν τρία ἀγόρια σ᾿ αὐτὴ τὴν εἰκόνα. Τὸ 
ἕνα ἀγόρι εἶναι ὁ Κώστας, τὰ ἄλλα ἀγόρια εἶναι ὁ Θωμᾶς κι ὁ Γιῶργος. 

᾿Εδῶ {πιο εἶναι ἐπίθ ὶ ϊ ὕ οὗ ῦ Ὦ Γὺ 
ὢ το Ο{Ώ1θχΥ εἶναι ἐπίθετο, γιατὶ προηγεῖται τοῦ οὐσιαστικοῦ Ώοψ8. Γι 

αὐτὸ μένει ἀμετάβλητο. 

ποτε ατθ Ἴιγθο Όογψς Ίπ {ή Ρἰοίατο; ἴἶιο Εγδί ΏοΥ 15 Ἰοβίαβ, ἴπο οὔμθις 
8Γθ Τοπι απά (9θοτρο Ξξ- ὑπάρχουν τρία ἀγόρια σ᾿ αὐτὴν τὴν εἰκόνα, 
Τὸ πρῶτο ἀγόρι εἶναι ὁ Κώστας, τὰ ἄλλα εἶναι ὁ Θωμᾶς κι ὁ Γιῶργος. 

'Εδῶ λ {1 τ . ῃ αυ δὲ ο) . ην 3 
ὤ τὸ οἴ]μθτς εἶναι ἀντωνυμία, γιατὶ δὲν προηγεῖται οὐσιαστικοῦ. Γι 
αὐτὸ καὶ πῆρε -θ στὸν πληθυντικό. 

Ι ανθ οηθ {ο]κοί Του ἴλο ραπιο; Ι ποθά αποϊ]οτ {Ιἰοκοί (ἡ αποί]θτ ο0Π6) 
ἴου πιγ βἰδίθγ -- ἔχω ἕνα εἰσιτήριο γιὰ τὸ µάτς. Κρειάζοµαι ἀκόμη ἕνα 
εἰσιτήριο (ἡ ἀκόμη ὄνα) γιὰ τὴν ἀδελφή μου. 

᾿Εδῶ ἡ λέξη αποίΏεχ δείχνει κάτι περισσότερο (ἀκόμη ἕνα εἰσιτήριο). 
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Οηο ΏοΥγ γαῦ κ ιο Ρα]]; αποΐ]εν Ώου {γεν 06 Ρα]; αποΐ]μες ἸΙοκεά 
{ο Όα] -- ἕνα ἀγόρι ἔτρεξε μὲ τὴ µπάλα, ἕνα ἄλλο ἀγόρι πέταξε (ἔρριξε) 
τὴ µπάλα, ἕνα ἄλλο κλώτσησε τὴ μπάλα. 

'Εδῶ ἡ λέξη αποίἸθσ σηµαίνει: κάτι διαφορετικὸ (ἕνα ἄλλο ἀγόρι). 

Φοπιθ ῬθοΡρΙο υα]κεά ἵο Όλο ρ8ππθ; οἴπθυ ῬθοΡρῖθ πεπί ΌΥ Ῥα8; οίπθτΒ 
ἀτογο -- μερικοὶ ἄνθρωποι πῆγαν μὲ τὰ πόδια στὸ µάτς. "Αλλοι ἄνθρωποι 

πῆγαν μὲ τὸ λεωφορεῖο. "Αλλοι ὁδήγησαν. 

᾿Εδῶ οἱ λέξεις οἴπθτ ΡεοΡρ]θ καὶ οἴπθτε ἀναφέρονται σὲ πρόσωπα, ὄχι 
ὅμως ὁρισμένα, ἀλλὰ σὲ γενυκὴ ἔννοιά, Στὴν πρώτη περίπτωση (οἴ]θι 
Ρθ6οΡΙθ) τὸ οἴμετ εἶναι ἐπίθετο, γιατὶ προηγεῖται οὐσιαστικοῦ, κι ἔμεινε 
ἀμετάβλητο. Στὴ δεύτερη (οἴ]ογ) εἶναι ἀντωνυμία καὶ πΏρε -Β στὸν πλη- 
θυντυκὸ ἀριθμό. 

Ἠλλαί 4ο γοι Κπον αδοιί ὑο οὔ]εν αὐμάθηί5 ἵπ γοιτ αβ82 -- τί ξέρεις 
γιὰ τοὺς ἄλλους μαθητὰς στὴν τάξη σου; 

Οπο δπάθηί Ψαπίς {ο Ὦο α ἀοοθοτ; απούποι βἰπιάθπί Ὁναηίς {ο 99 α Ιαν- 
γοτ απά αποῄθἸθγ ναπῖς Το Ῥο α ομαπηϊρὲ; 1 ἆοπ'ὸ Κπονν πολ αροαῦ 
Πιο ο8]1θΓβ -- ἕνας σπουδαστὴς θέλει νὰ γίνη γιατρός. Ἕνας ἄλλος σπου- 
δαστὴς θέλει νὰ Ὑγίνη δικηγόρος κι ἕνας ἄλλος θέλει νὰ γίνη χημικός. 
Δὲν ξέρω πολλὰ γιὰ τοὺς ἄλλους. 


ΜΕΤΑΦΟΡΙΚΑ ΜΕΣΑ 


Ῥτὴν ἀγγλωιὴ γλώσσα μπροστὰ ἀπὸ ὅλα τὰ μεταφορικὰ µέσα µεταχει- 
ριζόµαστε τὴν πρόθεση Ὦγ, π.χ.: 


ὮΥ ἰταῖτ -- μὲ τραῖνο Ὀσ Ὀοαί (µπόουτ) -- μὲ καράβι 
ὮΥ ῬΙ8ηΠθ -- μὲ ἀεροπλάνο ΡΥ Ὀυ5 -- μὲ λεωφορεῖο 
ὮΥ ἰαπὶ (ταόξ,) -- μὲ ταξὶ ΡΥ εττΥγ Ῥοαί ς- μὲ πορθμεῖο 


ΏΥ ο8χ -- μὲ αὐτοκίνητο κ.λ.π. 


Μόνο γιὰ δυὸ μεταφορικὰ µέσα δὲν χρησιμοποιαῦμε τὴν πρόθεση ΤΥ, 
ἀλλὰ τὴν πρόθεση ΟἨΏ. Αὐτὰ εἶναι : 


οἩ {οοί -- μὲ τὰ πόδια 
οη Πογδεβαᾶοχ -- μὲ ὄλογο 


Προαοχή : 
α) Οἱ "Αγγλοι δὲν λὲν «μὲ τὰ πόδια», ἀλλὰ «μὲ τὸ πόδω (οπ [οοί). 
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β) Οἱ "Αγγλοι λένε οη Πογβερᾶοκ (Πόρσμπαθκ), δηλαδὴ πάνω στὴν 
πλάτη τοῦ ἀλόγου χι ὄχι 9Ώ Ἠ0Γ46, δηλαδἡ πάνω στὸ ἄλογο,. 


Ἐκατωρ]ες : 


ΥΛῦ νηιαῦ ἆο γοι [κο ο ἐτανο]ῦ μὲ τί σ᾿ ἀρέσει νὰ ταξιδεύης: 

1 Ίκο το ἰτανοὶ ὮΥ οατ -- μ᾿ ἀρέσει νὰ ταξιδεύω μὲ αὐτοκίνητο. 

Ματγ νοηί 9ο 5ο]ιοοὶ ΟΥ 18 -- ἡ Μαίρη πῆγε στὸ σχολεῖο μὲ τὸ λεωφορεῖο. 

Όρπιο 5ἰιάοηίδ θηί {ο λθ απο Ὦγ Ὀ18 αηά Οὐο6Γβ ΟἨ {[οοῦ Ξ- μερικοὶ 
σπουδασταὶ πῆγαν στὸν ἀγώνα μὲ τὸ λεωφορεῖο κι ἄλλοι μὲ τὰ πόδια. 

Μτ. (αἰαπίς ννοηπί ἰο ΑίπθηΡ ὮΥ Ῥ8ῃθ-- ὁ κ. Γαλάνης πῆγε στὴν ᾿Αθήνα 
μὲ ἀεροπλάνο. 


ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ 


5αΥ (σἐῖ) Θ81ὰ (σεντ) βαἰά (σεντ) Ξε λέγω 
0Ἠ9οβ8θ (το]ιουζ)  οὔοςο (το]όουζ) οἴοβετ (το]ιόζεν)-- διαλέγω 
Ἠπὰᾶ ((φάϊντ) οιπᾶ (φάουντ) ἀἔοαπᾶ (φάουντ) - βρίσκω 


ροΐ (Υχετ) ροί (γκοτ) δοΐ καὶροίύτεη 

(ιοτ καὶ γκότεν) -Ξ- παίρνω 
08ἨΏ (Καον) οοι]ά (κουντ) -- Ξ μπορῶῷ 
ο η]ς (θινκ) ὑποιρ]Ώέ (θόουτ) ἐποιυρΠί (θόουτ) -- σκέπτομαι 
Ῥαΐ (πουτ) Ῥαΐ (πουτ) Ῥα6 (πουτ) ΞΞ βάζω, θέτω 
ακο (τἐῦκ) | {οοῖς (τουκ) {α]θη (τἐῖκεν) - παίρνω 
θα (γουὲρ) ΦΥΟΥΘ (γουὺρ) ΨΥΟΣΏ (γουὸρν) -Ξ- φορῶ 

νΕΕΒΥ -ΤΟΟ 


Ἡ λέξη νθυΥ (βέρι) σηµαίνει «πολύ». 'Ἡ λέξη ἴοο (του) ἔχει περισ- 
σότερες ἀπὸ μιὰ σημασίες. 


Ὅταν τὸ {οο βρίσκεται στὸ τέλος μιᾶς προτάσεως, καὶ μάλιστα ὕστε- 
ρα ἀπὸ ἕνα κόμμα, σηµαίνει «ἐπίσης). Θὰ τύχη ὅμως τὸ ἴοο νὰ τὸ συναντή- 
σουµε χκαὶ µέσα στὴν πρόταση. Τότε ἡ σημασία του ἀλλάζει καὶ τὸ µεταφρά- 
ζουμε: «πολύ, πάρα πολύ», ὅπως καὶ τὸ Υ6ΓΥ. 
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:. Ὑπάρχει ὅμως μιὰ σοβαρὴ διαφορὰ ἀνάμεσα στὶς δύο αὐτὲς λέξεις, 
τόσο σοβαρὴ ποὺ πολλὲς φορὲς Ἡ πρόταση μὲ τὴ μιὰ λέξη σηµαίνει τὸ ἀντί- 
θετο ἀπὸ ὅ,τι σηµαίνει Ἡ ἴδια πρόταση μὲ τὴν ἄλλη λέξη. 


Τὸ νοτΥ φανερώνει ἕναν ὑψηλὸ βαθµό, ποὺ εἶναι ὡστόσο ἐπιθυμητὸς 
καὶ δεκτός. Εχει δηλαδὴ καταφατικὴ ἔννοια, ἀναφέρεται σὲ χάτι, ποὺ τὸ 
θέλουμε καὶ τὸ παραδεχόµαστε. 

Αντίθετα τὸ {00 µέσα στὴν πρόταση (μὲ τὴν ἔννοια «πολὺ») φανερώ- 
νει μιὰ ὑπερβολή, ἕναν πολὺ ὑφηλὸ βαθµό, ποὺ δὲν εἶναι ἐπιθυμητὸς καὶ 
δεκτὸς στὸν ὁμιλητή. Ἔχει δηλαδὴ ἀρνητικὴ ἔννοια, δείχνει χάτι ποὺ δὲν 
τὸ θέλουμε καὶ δὲν τὸ παραδεχόµαστε. Τὰ παρακάτω παραδείγµατα θὰ μᾶς 
βοηθήσουν νὰ κατανοήσουμε τὴ διαφορὰ καὶ νὰ μὴ κάνουμε σύγχυση --καὶ 
λάθος--- στὴ χρήση τῶν δυὸ αὐτῶν λέξεων. 


| Εκατηρ]οεἙ : 


ΤΗ] οοαῦ ἶ6 ΥειΥ ργαοίῖσαΙ (πράκτικαλ). ἵ οαη νύθατ ἵὸν ἁηθ αἲἲ παΥ θ108 

ἳἝ- αὐτὸ τὸ πανωφόρι εἶναι πολὺ πρακτικὀ. Μπορ νὰ τὸ φορῷ μὲ ὅλα µου 
τὰ κοστούμια. 

Ἐδῶ τὸ οοαῖ ἔχει καταφατικὴ ἔννοια. Δείχνει κάτι, ποὺ τὸ ἐν καὶ τὸ 
παραδεχόµαστε. 

Τπαί Ότονη οοαί ἶ5 {οο απια]1, 1 οαπ’{ νθατ 16 -- ἐκεῖνο τὸ καφὲ πανωφόρι 
εἶναι πάρα πολὺ μικρό, δὲν μπορῶῷ νὰ τὸ φορέσω, 

᾿Εδῷῶ ἡ ἔννοια εἶναι ἀρνητική. Δείχνει κάτι, ποὺ δὲν τὸ θέλουμε καὶ δὲν τὸ 
παραδεχόµαστε. 

Μτ, ΟπηΙζλ βροαΚ5 νοτγ ἰαρί Όαὲ [ απἀσείαπά Ἠῖπι-- ὁ κύριος Ὠμὶθ μιλάει 
πολὺ γρήγορα, ἀλλὰ τὸν καταλαβαίνω, 

᾿Εδῶ ἡ ἔννοια εἶναι καταφατική. Τι αὐτὸ ἔχουμε ν61Υ. 

Μτ. Οπιϊἴῃ 6ρεαΚς {οο ἰαρί. Ι ἆοαὲ ἀπάθγρίαπά Ἠθυ -- ἡ κυρία Σμὶθ μιλάει 
πάρα πολὺ γρήγορα. Δὲν μπορῶ νὰ τήν καταλάβω. 

᾿Εδῶ ἡ ἔννοια εἶναι ἀρνητική. Γι αὐτὸ ἔχουμε ἴοο χι ὄχι Υ6ΙΥ. Επίσης: 

Μτα. ὁπι(ᾗ βρεα]κς ἴοο [αβί Του πιο {ο απἀθγβίαπά Ίιογ--ἡ χυρία Ὢμὶθ μιλάει 
πάρα πολὺ γρήγορα γιὰ μένα, γιὰ νὰ τὴν καταλάβω (δηλαδὴ δὲν τὴν 
καταλαβαίνω). 

Ηο αὐτίνθά νοΥ Ἰαΐο Όαί νο νναἰθά [ο Νίπι -- ἔφθασε πολὺ ἀργά, ἀλλὰ 
τὸν περιμέναμε. 

Ἡθ απτίνεὰ ἴοο Ἰ8ίο: ννο ἀῑά ποῖ νναἰέ {ος Ἠίπη -- ἑφύδσν παρα πολὺ ἀργά. 
Δὲν τὸν περιμέναμε. 
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Ἡρ αιτῖτεάἁ {οο Ἰαΐθ {ο ϱο ΌηΜ 18 -- ἔφθασε πάρα πολὺ ἀργὰ γιὰ νὰ πάη 
μαζί μας (δηλαδὴ δὲν πῆγε µαζί µας). 

ΤΗἱ6 Ἰαί 6 νοτγ οχροηβἰνο Ραΐ 1ν 19 Ῥοαυ[μ] -- αὐτὸ τὸ καπέλο εἶναι 
πολὺ ἀκριβύ, ἀλλὰ εἶναι ὡραίο (καὶ ἑπομένως θὰ τὸ ἀγοράσω). 

ΤΙΙΦ Ἰιαί 18 ὑοο οχρθηβίνε [05 Π1θ -- αὐτὸ τὸ καπέλο εἶναι πάρα πολὺ ἀκριβὸ 
γιὰ µένα (καὶ ἑπομένως Σὲν θὰ τὸ ἀγοράσω). 

Πν γναθ νου Ἰαίθ Ἄλλθη Ἠθ ψθπύ {λθγθ- ἦταν πολὺ ἀργά, ὅταν πήγαμε 
ἐκεῖ. (δηλαδὴ ἦταν ἀργά, ἀλλὰ πάντως πήγαμε). 

Π{ 16 {οο Ἰ8ΐθ {ο; 18 {0 ϱο ἔ]θγο ΠΟΥ -- εἶναι πάρα πολὺ ἀργὰ γιὰ μᾶς γιὰ 

νὰ πᾶμε ἐκεζ τώρα (δηλαδὴ δὲν θὰ πᾶμε). 


ΑΜΕΣΟ ΚΑΙ ΕΜΜΕΣΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ 


Μερυιὰ ρήματα, ὅπως τὸ Ίο -- συμπαθῶ, μ’ ἀρέσει, Όὰγ --- ἀγοράζω, 
βθὶ -- παίρνω, ρὶνο -- δίνω, ιΠ8Κθ Ξ- φτιάχνω, 5ΝΟΝ (οἱόου) -- δείχνω, 
Μτίζθ ς- γράφω, ἔχουν συχνὰ δυὸ ἀντικείμενα, ἕνα ἄμεσο κι ἕνα ἔμμεσο. 
Και τὸ μὲν ἄμεσο ἀντικείμενο στὴν περίπτωση αὐτὴ εἶναι συνήθως ἕνα πρᾶ- 
µα (οοαί, απηδτο]]α, ΏοοΚ), τὸ δὲ ἔμμεσο ἀντικείμενο εἶναι ἕνα πρόσωπο 
({οἵιη, «θουροθ, Απη). Τί εἶναι ὅμως τὸ ἄμεσο καὶ τί τὸ ἔμμεσο ἀντικείμενο; 


"Άμεσο ἀντικείμενο εἶναι τὸ οὐσιαστικό, ποὺ σ᾿ αὐτὰ μεταρικάρετα 
(μεταβαίνει) ἡ ἐνέργεια τοῦ ρήματος. Τι αὐτὸ καὶ τὰ ρήματα, ποὺ ἔχουν ἅμε- 
σο ἀντικείμενο λέγονται μεταβατικὰ ρήματα. (ταηδίιινο νουΏβ), π. χ.: 

{ομη Ἰοκοά {πο Ρα]]. 

Τη9 Τα]] εἶναι ἄμεσο ἀντικείμενο, γιατὶ σ᾿ αὐτὸ μεταβιβάζεται Ἡ ἐνέρ- 
γεια τοῦ ρήματος ἸΙοκ Ξ- κλωτσῶὸ. 

"'Ἐπίσης: 

Ματγ οπ]ογοά {πο Ῥατίγ. 

ΤηΏθ Ρατ{γ εἶναι ἄμεσο ἀντικείμενο, γιατὶ σ᾿ αὐτὸ μεταβιβάζεται Ἡ 
ἐνέργεια τοῦ ρήματος ΘΠΙΟΥ -- ἀπολαμβάνω. 

Τὸ ἄμεσο ἀντικείμενο λέγεται ἀγγλικὰ ἀῑνοοί οὐ]οοῦ οἳ ἴ]ιο νοτΏ. 


᾿Εκτὸς ὅμως ἀπὸ τὸ ἄμεπο ἀντικείμενο ἔχουμε μὲ μερικὰ ρήματα καὶ 
τὸ ἔμμεσο ἀντικείμενο. 
' ο ἔμμεσο ἀντικείμενο (ἰΠάϊτοσϊ ορ]οοί οἱ ἴ]ια γε) δείχνει γιὰ χάρη 
Ἡ πρὸς ζημία ποιοῦ προσώπου γίνεται ἤ, ἐνέργεια τοῦ ρήματος. Ῥτὴν ὀρχαία 
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ἑλληνικὴ γλώσσα συνήθως τὸ ἔμμεσο ἀντικείμενο ἀποδίδεται μὲ δοτικἡ προ- 
σωπικἡ (χαριστική, ἀντιχαριστικὴ κ. λ. π.). 
Νὰ ἕνα παράδειγµα προτάσεως μὲ ἄμεσο καὶ ἔμμεσο ἀντικείμενο: 


1 ρἶνα θοτρο α ρὶ[ί [ου Ἠἱ9 Ῥἱγιμάαγ -- δίνω στὸ Γιῶργο ἕνα δῶρο γιὰ τὰ 
γενέθλιά του. 


Στὸ παραπάνω παράδειγµα Ἡ λέξη (9οτρο εἶναι τὸ ἔμμεσο ἀντικείμενο 
(ἰπάἰτθοί οΏ/θοῦ), ἐνῶ ἡ λέξη βὶΕί εἶναι τὸ ἄμεσο ἀντικείμενο (ἀτοοῦ ομ]θοί ). 
Γιατὶ ἡ λέξη (1οτρο δείχνει σὲ ποιὸν (Ἡ γιὰ χάρη ποιοῦ) δίνω τὸ δῶρο, ἐνῶ 
ἡ λέξη βὶυ δείχνει τί δίνω, δηλαδὴ ποῦ μεταβιβάζεται ἄμεσα ἡ ἐνέργεια τοῦ 
ρήματος. 


Ὅταν ἔχουμε καὶ ἄμεσο καὶ ἔμμεσο ἀντικείμενο, πρέπει νὰ ξέρουμε, 
ὅτι τὸ ἔμμεσο ἀντικείμενο προηγεῖται κανονικἁἀ τοῦ ἀμέσου ἀντικει- 
µένου, π. χ.: 


Ἡο εἱιοπθά Μν. Οπιζῃ {1ο οοαἵϐ -- ἔδειξε τὰ πανωφόρια στὸν κύριο Σμίθ. 
Τὸ Μν. Οπι]ῃ εἶναι τὸ ἔμμεσο ἀντικείμενο καὶ μπῆκε πρῶτο. Τὸ ορα{8 
εἶναι ἄμεσο ἀντικείμενο καὶ μπῆκε δεύτερο. 
Φῃο ῬουρΏύ Απη 116 απιρτο]α -- ἀγόρασε τὴν ὀμπρέλλα γιὰ τὴν Αννα. 
Ἡ λέξη Απη εἶναι τὸ ἔμμεσο ἀντικείμενο καὶ μπαίνει ἀμέσως μετὰ τὸ 
ρῆμα. Ἡ λέξη απιρτοθ]]ᾳ εἶναι ἄμεσο ἀντικείμενο καὶ μπῆκε δεύτερο. 


᾿Αντὶ ὅμως γιὰ ἔμμεσυ ἀντικείμενο, τὸ ἴδιο ρῆμα ἔχει συχνὰ μιὰ φράση, 
ἕναν ἐμπρόθετο προσδιορισμὸ μὲ τὶς προθέσεις 6ο Ἡ Το. τὴν περίπτωση 
αὐτὴ ὁ ἐμπρόθετος προσδιορισμός, ποὺ ἀντικατέστησε τὸ ἔμμεσο ἀντικείμενο, 
μπαίνει μετὰ τὸ ἅμεσο ἀντικείμενο. Δὲν προηγεῖται δηλαδή, ἀλλὰ µπαί- 
ἴνει ὕστερα, π. χ.: | 


Ἠο βπον/θά ἴ]ιθ οο8ΐβ {ο Μγ. Οπιμ -- ἔδειξε τὰ πανωφόρια στὸν κ. Σμίθ. 

Ἡ ἔκφραση {ο Μτ. Βχα{Ἡ, ἂν κι ἔχη τὴ θέση τοῦ ἐμμέσου ἀντικειμέ- 
νου, μπῆκε μετὰ τὸ ἄμεσο ἀντωείμενο, γιατὶ ἔχδι μπροστὰ πρόθεση (1ο 
Μτ. Οπή). 
5µ9 Ρουρ]ί ἐλθ απιρτο]]α [ου Απη -- ἀγόρασε τὴν ὀμπρέλλα γιὰ τὴν "Αννα. 

ο Κι ἐδῶ ἡ ἔχφραση ἓος Αππ ἂν κι ἔχη τὴ θέση τοῦ ἐμμέσου ἀντικει- 
µένου, μπῆκε μετὰ τὸ ἄμεσο ἀντικείμενο, γιατὶ ἔχει μπροστὰ πρόθεση (1ου 
Αηπ). 
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Μερικὰ ρήματα, ὅπως τὸ οχρ]αῖη -- ἐξηγῶ, τερεαί -- ἐπαναλαμβάνω, 
παίρνουν πάντοτε µιά φράση μὲ ἴο 3 Ιογ ἀντὶ γιὰ ἔμμεσο ἀντικείμενο. Δηλαδὴ 
δὲν παίρνουν ἔμμεσο ἀντικείμενο, ἀλλὰ ἕναν ἐμπρόθετο προσδιορισµὀ, ποὺ 
ἔχει τὴ θέση ἐμμέσου ἀντικειμένου, π. χ.: 


Εχρ]αΐη ὑλαί δεπίεπος {ο 1ΩθΘ -- ἐξήγησε ἐχείνη τὴν πρόταση σὲ μένα. 
Βεροαί ὑμαί νοτά ἔοτ 1Ωθ -- ἐπανάλαβε ἐκείνη τὴ λέξη γιὰ μένα. 

Καθὼς βλέπετε, δὲν λέμε: αχρ]αϊη πιο Ί]ιαῦ 8οηὔεηοθ, ἀλλὰ εκρ]αῖῃ 
Όμαί δδπίεηποθ ἵο πιο. 

"Ἐπίσης δὲν λέμε τερεΒύ Ίηο ἐπαί Ψογά, ἀλλὰ περεαί ὑαί ποτά Του 
Πηθ, 


ο Δ ελ 3 1 Ὕ ελ / / Ν ” » / 
Όταν τὸ ἄμεσο ἀντικείμενο εἶναι ἀντωνυμία, τότε γιὰ ἔμμεσο ἀντικεί- 
µενο χρησιμοποιεῖται πάντοτε μιὰ φράση μὲ τὸ {9 ἢ τὸ Σο5, π. χ.: 


Φ]ο ῬουρΏί 19 ἴου ΑΠη -- ἀγόρασε αὐτὸ γιὰ τὴν "Αννα. 

Δὲν μποροῦμε νὰ ποῦμε: ὧ]ια ῬουρΏί Αηπ 1{, γιατὶ τὸ ἄμεσο ἀντικεί- 
µενο 19 εἶναι ἀντωνυμία. “Ὑποχρεωτικὰ θὰ ἔχουμε ἔμμεσο ἀντικείμενο μὲ 
πρόθεση καὶ θὰ ποῦμε: ι 

Φμο ΡοιρΏί 19 [ου Απῃ. 


Ἐπατωρ]ες: 

Τπο οἶστ]κ βοννοά Μτ, Ώτονη ἴπο Ώτονα οοαί -- ὁ ὑπάλληλος ἔδειξε στὸν 
κ. Μπράουν τὸ καφὲ πανωφόρι ἢ ἴπεα οἶετκ 8Ίιονθά Ἠϊπη ὅιο Ώτονῃ 
οοαῦ. Είναι τὸ ἴδιο πρᾶμα. 

ΗΕ 5πονεά {πε Ώγοννη οοαΐ8 {ο Μτ. Ώγονα Ἡ Ἡθ βλο/εά ἴ]ιθιη 6ο Ἠάπι. 

Μτα. Ώτονη Ῥοιρ]ᾗί ΑπΏ α ηθυν ἀ9θ58 -- ἡ κυρία ΒτοΝη ἀγόρασε γιὰ τὴν 
"Άννα ἕνα καινούργιο φόρεμα. 

Όμο Ρουραί πε τεά ἆγθβε ἴοτ ΑπΠῃ. 

ὦ]ο ΡοιρΏί 1 Το Απη. 

ΙΓ ῬουρΏί πιΥ διδίθ; α ΏουΚκ -- ἀγόρασα γιὰ τὴν ἀδελφή µου ἕνα βιβλίο. 

Ῥ]θᾶββε ρῖνεα πιθ Υοιγ ΠΒΠΙΘ απά αἀάτεςδ -- παρακαλῶ, δῶσε µου τὸ ὄνο- 
µά σου καὶ τὴ διεὐθυνσή σου. 

Ῥ]εαβο τεροαί ἴμαί αἀάγεςς ο; ΠΙδ -- παρακαλῶ, ἐπανάλαβε αὐτὴ τὴν διεύ- 
Ώωνση γιὰ μένα. 

ΑΠ ναϊά: «Ρί685θ ρεύ πιο α Επι Του ΠΙΥ 6ΒΠΙΘΓΑ» -- “Ἡ "Αννα εἶπε «σᾶς 
ποαρακαλῶ, πάρτε µου ἕνα φὶλμ γιὰ τὴν φωτογραφική µου μηχανή. 
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Ηετ πιοίμοτ Ῥουρῃί ἨἈθτ α ΠΕΝ Παί -- Ἡ μητέρα της τῆς ἀγόρασε ἕνκχ και- 
νούρχιο καπέλο. 

ΥΠΙΥ ἀἱάἀ Τοπ ρὶνθ ΑηΏΠ {11986 ΠΠοΜ/6Γ62 -- γιατὶ ἔδωσε ὁ Τὸμ στὴν "Αννα 
ἐκεῖνα τὰ λουλούδια; 

Ώους Μυ. Βτονη ναηίό {ο 86] γοι 8οπ16 Ιπβυταηοθ) -- θέλει ὁ κύριος 
ΒΏτονίη νὰ σοῦ πουλήση λίγη ἀϕαφάλεια; 

Υ68, Ι ντοίθ Επι α Ίοπρ Ιοῦέθς Ια5ἱ πὶρ]Ώί -- ναί, τοῦ ἔγραψα ἕνα µεγάλο 
γράμμα χθὲς τὸ «βράδυ. 

Ι αρκοά Ἠϊπι α ]οῦ οἱ ᾳἀθδίίοης -- τοῦ ἔκανα (ρώτησα) πολλ 

Γιά {ῑπι 81ΟΥ ἴῃπο Ώγον/ηβ α παρ οἳ Πἱ5 οοἀηίσγ) -- ἔδει 
ἨΏΓΟΝΏ ἕνα χάρτη τῆς πατρίδας του; 

Υ68, ιο δπον θά (πθπι α παρ οἳ ἴπθ οἱ{γ --' ναί, τοὺς ἔδειξε ἕνα χάρτη τῆς 
πόλης. 

Μτ. Ώτονη β8ΐ4: «ο8η γοι βοῦ 18 69Π16. Μοκθίδ»ὸ -- ὁ κύριος Βτονίη 
εἶπε «μπορεῖς νὰ μᾶς πάρης μερικὰ εἰσιτήρια)) 

1ῑπι δαίά: «ὖο5, Ι ο8Ώ σεῦ 606» -- ὁ ἆίπι εἶπε «ναί, μπορῶ νὰ πάρω µε- 


ς ἐρωτήσεις. 
Β 


Λ 
ὲ 
ἒε ὁ ᾷ1ΙΠι στοὺς 


ρικά». 

Μν. ΒτοΨΏ ᾳ8νθ ἆΦΙΠι 8ΟΠΙ6 Πποπον [ορ ἴ]ιο θίοΚείδ -- ὁ κύριος Βγονη 
ἔδωσε στὸν 1ῑπι μερικὰ χρήματα γιὰ τὰ εἰσιτήρια. 

Ριά Μτβ. Ώτονη οξ[εν υπο Πιθη 80ΠηΘ οο[{6θῖ -- προσέφερε Ἡ κυρία ΒΓΟΝΜΠ 
στοὺς ἄντρες λίγον καφέ; 

Υ68,.δἱ6 πιαάθ ἔμθπη 60ΠΠθ οί οο[ΐ6Ῥ -- ναί, τοὺς ἔχανε λίγο ζεστὸ καφέ. 

Ου ἴθασμου αἱναγς οχρ]αῖης ὑ]θ Ίεδδοη ἴο 118 -Ξ ὁ δάσκαλός µας πάντοτε 
ἐξηγεῖ σὲ μᾶς τὸ µάθηµα. 


ΥΟΟΛΕΕΑΒΥ 
ωἰοκκοί (τίκετ) τε εἰσιτήριο 
Κίοκ (κως) τς κλωτσῶ 
ἐταῖπ (τρέεν) -τ τραῖνο 
Ροαί (µπόουτ) Ξε καράβι, βάρκα 
Ῥ]απο (πλέϊν) -- ἀεροπλάνο 
{αχ (ταόξι) Ξς, ταξὶ 
Ίθττν Ἰοβί ἍἉ (φέρι μπόουτ) . πορθμεῖον, φέρι - μπὺτ 
Ἀουςθ (11ορς) Ξς ἄλογο 
{γανο] (τραόβελ) Ξ-- ταξιδεύω 


ο (το[ιουζ). Ξ- διαλέγ 
ο ος πο Ξ- υπαΆλωλος. 
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νυοας 
νοιτ 

Ῥτασ οσα] 
Ευέ 

λαί 

διουν 

ρατίγ 

οί 
ρἰτιλάαν 
ἀϊτοςί 
ἀπά]τοοί 
Εἶτα 
οᾶτωθτα 
οίος 

ἀθοϊὶάο 
ἀθοίθίοι 
ἁπν{ίαάοα 
ταϊπουθί 
βυνθαίετ 
ραῖτ 

ρ]ονο 

5.ορ 

του] 

ει] 

Εἰσο 
ἀταρβίοτο 
ωουίἈραςίθ 
ἑοοομοτσα5η 
νιατωΐα 
ἄατις 
οἸοναίοτ 
ῬτίοῬ 
Ἡονγθνος 
ἀερατίηεηί 
βίοτο 
ἀερατίτωρηί 
οοηυςἑαβοα 
1αςέ 


(Υουὲρ) 
(Ρέρι) 
(πράκτικαλ) 
(σιοὺτ) 
(πα ϱτ) 
(οἹιόου) 
(πάρτι) 
(Υκιφτ) 
(μπέρθντέτ) 
(ντάϊρεκτ) 
(ωντάϊρεκτ) 
(Φιλμ) 
(κάμερο) 
(άφερ) 
(ντισάϊντ) 
(ντισί]εν) 
(ωβιτἐῖο]ιθν) 
(ρἐϊκόουτ) 
(σουέτορ) 
(πέερ) 
(Γλαβ) 
(οἵιου) 
(χουλ) 
(σιλκ) 
(σάτς) 
(ντράγκστορ) 
(τοὐθπέῖστ) 
(τούθμπρας]) 
(Βάϊταμιν) 
(νταρχ) 
(ελιβέϊτερ) 
(πράϊς) 
(Ἀάουέβερ) 


(ντιπάρτµεντ στορ) 


(ντιπάρτμεντ) 
(κονστιτούςῖιον) 
(λαστ) 


φοράω 

πολὺ 

πραχτικὺς -ἹἩ- ὸ 
κοστούμι 

καπέλο 

δείχνω 

τὸ πάρτυ, κόμμα (πολιτικὸ) 
δῶρο 

γενέθλια 

εὐθύς, ἄμεσος -η-ο 

ὄχι εὐθύς, ἔμμεσος -η-ο 
φὶλμ. ἳ 
φωτογραφικὴ μηχανὴ 
προσφέρω 

ἀποφασίζω 

ἀπόφαση 

πρόσκληση 

ἀδιάβροχο 

πλεκτὴ φανέλα 

ζευγάρι 

γάντι 

παπούτσι 

μαλλί, µάλλινος- η-ο 
μετάξι, μεταξωτὸς -λ - ὁ 
μέγεθος 

φαρμακεῖο 

ὁδοντόπαστα 
ὀδοντόβουρτσα 

βιταμίνη 

σκοτάδι, σκοτεινὸς - Ἡ - ὸ 
ἀνελκυστήρας, ἀσανσὲρ 
τιμὴ 

ὡστόσο, ἐν τούτοις 


µεγάλο κατάστηµα 
τμῆμα 

σύνταγµοα 
τελευταῖος --α -ο 
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ΤΕΣΧΤ 


Μῖτ. 6α]απὶς 5ο]άοπα ρους 5Ὡορρίωρ {1 Ἠἷς νηῖς. Έε ἆοες᾽ { 
Ίανε πιαοὮ Ώταρ απᾶ Ίο ἆοοςπ){ Ἠκο {ο Ρο επορρίηρ. Οπεξοίυτ- 
ἆαγ Ἰοπενος ἴ16Υ ἀεοίάεά {ο ϱο {ορείπες. Μτς. ἀα]απῖς νεπ{εᾶ 
α πει ἄτθοξβς απά Ἡες Ἡαςραπά ποοᾶθά α πο Ὑήπίες οο8{. Ἠε 
πιαπ{θᾶ α ΏτονΏ οοαί Ὀιαέ Πές ννῖο εαἱᾶ {ο Ἠΐωα: «ΜΗ ἆοπ έγοι 
εεία ϱγαΥ οο8ί ἆθατ] ΧΥοις]αςί οοαί τνας Ώτονη, γοι Ἐπου». ΤΗΕΥ 
νυαπ{θᾶ αἶξο {ο Ὦὰγ ΚορίαΡδ α πο Ῥραΐτ οἳ εΏοεΒθ. Τ1εΥ ἵεπί ἴοα 
Ίαχρο ἀερατίωεπί βίοτο ἀονπίοῦη ηθας (οπςίυήοη Ῥ]4οῬ. 
(οπς5{{ήοη Ῥ]αοθ, ος Ῥ]αΐΐα Βγπίαρχηθίςς {π Οτεεξ, ἴε η ἴηθ 
οεπ{εσ οἳ Αίπεπςδ. Εἰτδί {1ετ {οοῖς αη ε]εναίος τω {6 τωέπ” κἄδ- 
ραχ{χηθη{ ου. {λε βΒεοοχιά ἔ]οοτ. Τηε ος] οὔετθεά Μως. σα]απίς 
α 5θαί. Τηθη Ἡθ επονθά Μνς. (αἰαπίς 6ενεγα] Ώτον Ὦ οοβί5.ΜΓ. 
(α]απῖς Ἠ]χκοά {1ε ΕΗτδί οοᾶί νετγ Ὠιάο]} Ῥαΐ Ἡθ εαῖά 1{ ννας ἴοο 
οκρεηεῖνθ. Τ]19 οίποτς ἁῑάπ᾽ { Πέ νοςΥ πε]]. ΟπΠο9 ἵπας {οο Ὀίβ, 
Αποΐϊος πας {οο 61Ω8]] αχιἁ αποίΠεσ ας ἴοο λοσί. Τ16η Ίο {τοά 
ΟΏ 5019 ΡταΥ οο8βίΐ5 απᾶ οπο ΕΠ{θά Ἠήπα νετγ τνε]]. Μες. σα]απάξ 
Ἠκεά 1{. Τ{ πας νετγ ροοᾶ οἳ Πϊτη. Ἡθ οοα]ά πας 16 ννϊέ]ι 5 1468 
βυ1{ ος νη(1 Ἠΐς ρταγ ευ Ντ. ἀαἰαπῖς (πουρΏί αΌουί 1 ἔος α 
παϊπα{θ απιά {ηθη Ἡθ σαϊά: «565, {έν {6 νοτΥ Ῥταοβίοα]. 1 4η Ὦ6- 
Εἰπηωῖηρ {ο Ἰκο {έν πονν). «Απάᾶ 4 ἶ5 α ροοἆ οοαί 1ογ {Πε ΡτἱοῬ», 
Πἱ5 ννιῖο σαἱά. 

ΤΗθη {16Υγ ΡουρΏί α ραίΐσ οἳ 5ποες ἔος ΚοβίαΕ, α Ἡοο] ἆτεςς 
1ος Μετς. (6α]απῖς, α {οοίθΏσαξθ] απᾶ 5018 ἰἑοοίπραςίθ. 


ΕΗΑΝΡΙΗΑΤΙΟΝ 


Ὁ κύριος Γαλάνης σπάνια πηγαίνει γιὰ ψώνια μαζὶ μὲ τὴ γυναίκα του. 
Δὲν ἔχει πολὺν καιρὸ καὶ δὲν τοῦ ἀρέσει νὰ πηγαίνη γιὰ ψώνια. Ἕνα Σάββατο 
ὡστόσο ἀπεφάσισαν νὰ πᾶνε µαζί. “Ἡ κυρία Γαλάνη ἤθελε ἕνα καινούργιο 
φόρεμα χι ὁ σὐζυγός της ἕνα καινούργιο χειμερινὸ ἀδιάβροχο. Αὐτὸς ἤθελε 
ἕνα καφὲ πανωφόρι, ἀλλ᾽ ἡ γυναίκα του τοῦ εἶπε: «Γιατὶ δὲν παίρνεις ἕνα γκρίζο 
πανωφόρι, ἀγαπητέ µου; Τὸ τελευταῖο σου πανωφόρι ἦταν καφέ, ξέρεις». 
"Ἠθελαν ἐπίσης νὰ ἀγοράσουν γιὰ τὸν Κώστα ἕνα καινούργιο ζευγάρι παπούτσια. 
Πήγαν σἕνα µεγάλο κατάστημα κάτω στὴν πόλη, κοντὰ στὴν Πλατεῖα Ῥυντάγ- 
µατος. Ἡ (οπεΙἑμίῖοη Ῥ]αοϱ Ἡ Πλατεῖα Ῥυντάγματος ἑλληνικά, εἶναι τὸ 
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κέντρο τῆς ᾿ Αθήνας. Πρῶτα πῆραν ἕνχν ἀνελκυστήρα γιὰ τὺ τμῆμα ἀνδρῶν στὸν 
δεύτερο ὄροφο. Ὁ ὑπάλληλος προσέφερε στὴν κυρία Γαλάνη ἕνα κάθισμα. 
"Ἔπειτα ἔδειζε στὸν κύριο Γαλάνη διάφορα καφὲ πανωφἑρια. Στὸν χύριο Γα- 
λάνη ἄρεσε πάρα πολὺ τὸ πρῶτο πανωφόρι, ἀλλὰ εἶπε, ὅτι ἦταν ὑπερβολικὰ 
ἀκριβό. Τὰ ἄλλα δὲν τοῦ ταίριαζαν (δὲν τοῦ πήγαιναν) πολὺ καλά. Τὸ ἕνα ταν 
πάρα πολὺ µεγάλο, ἕνα ἄλλο ἦταν πάρα πολὺ μικρὸ κι ἕνα ἄλλο ἦταν πάρα 
πολὺ κοντὀ. Ἔπειτα δοχέµασε μερικὰ Ὑκρίζα πανωφόρια καὶ τὸ ἕνα τοῦ πῆγε 
πολὺ καλά. τὴν κυρία Γαλάνη ἄρεσε (αὐτό). "Ηταν πολὺ καλὸ ἐπάνω του. 
ἩΜποροῦσε νὰ τὸ φορέση μὲ τὸ μπλὲ κοστούμι του ἢ μὲ τὸ γκρίζο κοστούμι 
του. ὍὉ κύριος Γαλάνης σκέφθηκε γι αὐτὸ ἕνα λεφτὸ κι ὕστερα εἶπε: 
«Ναί, εἶναι πολὺ πρακτικὀ. ᾿Αρχίζει νὰ μοῦ ἀρέση τώρα». «Κι εἶναι πολὺ 
καλὸ πανωφόρι γιὰ τὴν τιµή του », εἶπε Ἡ γυναίκα του. 

. . Έπειτα ἀγόρασαν ἕνα ζευγάρι παπούτσια γιὰ τὸν Κώστα, ἕνκ μάλλινο 
φόρεμα γιὰ τὴν κυρία Γαλάνη, μιὰ ὀδοντόβουρτσα χαὶ λέγη ὀδοντόπαστα. 


ΕΧΕΒΟΙΦΕ 183 
ΟΟΝΝΕΗΦΑΤΙΟΝ᾽ 


Αηθνγες {πο αιθβίίοης : 


Ώοε Μν. (ᾳα]αηί ϱο Φπορρίηςρ ψΙΝ Ἠὶ5 νθν 
Ώοθβ ἵθ λανο πιαο]ι Ππιοῦ 

ΏοῬς Ἠθ Ίο {ο ρο επορρίησ» 

Ριά Ἰοα ἀθοὶάο ο ροῦ 

γπαί ἀῑά 19. (αἰαπῖς καηὶ {ο Ραψὸ 
Ἠπαϊί ἀῑά Μγ. (α]απὶ5 ηθθἀ {ο Ριγὸ 
ἨΝΠαῦ οοἱου νίαβ Πῖς Ἰαδ0 «ρα 

ΊΜογο ἀῑά ὕπθυ σο ΓΠτδιν 

ΊΝπετο 16 πο Οοπβὐμίοιπ Ῥ]αοςῦ 
Ἅψπαί -ἀῑά Όπου ἰακοῦ 

ποτε ἼναῬ θ ππθη΄ς ἀερανίπιεπ{ὸ 
Μαϊ ἀῑά ια οἰετί οἱ Μις. (ααπίςὸ 
ἡψιαἰ ἀῑά Ἡο θπον Μτ, (α]απίς» 

Γιά Πο Ἰκο ἑλρπι 

ἈΝα8 ο Πγαί οο8ὲ οχροηβίνοξ 

Ρ]1ά Όιο οίμοετ οοαὲ Πί πι νεῖῦ 


ἡλ]ιαί ἀῑά Ὦο ἐτγ που 

Ριά ο Ίο οποῦ 

1Λ85 19 ν6υγ ροοά οηἡ Ἠἰπιδ 

Οοσ]ά ο Ἅθας ἵν η Πὶς Ό]πο αἱ οὗ πα Πδ ρταγ ον 
λπαί ἀἷά Ίο δαγὺ ) 
Ίλα8 19 α ροοἆ οοαῦ [ου ὑλο ρτίοθ 
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Συμπληρῶστε στὰ κενὰ τὸν ᾿Αόριστο τοῦ ρήματος τῆς ἐρωτή- 
σεως. 


Ἐκατηρ]ο: 
Ίλθτο ἀἱά γουι Ππά γοιγ ρ]ουοβῦ 


Ι ἰουμπὰ ποπ οἩἳ α οἨαίρ. 


Ρἱά γοι 4ο 4ηΥ βἱορρίπρ γοβιοτάαγῖ Υ68 Ι ... 5οπιθ πορρίηρ. 


Ριά γοι ποας α οοα(ῇ Τ .... πι Ότοψη οοαῦ. 

Ἠλλαί ὧπιο ἀῑά γοα Ίθανο Ποπιθῦ 1 ... Ἀοπιθ αἲ πἰπο ο᾿ο]οοΚ. 

Γιά γοι ἴαο α βὐγορίοαγὸ πο Ι ... α Ρι8. 

Ὑλμπαί ἀῑά γοι β9θ ἵη ἴμο φογτονἠπάονς) ΙΤ ... α Ιοῦ οἳ θιἱΐ{8δ, Ἰαύς αηά 
ΒΗ06Β. 

Ρἱά γοι Ῥὰάγ α πουν Παν ΙΤ ... α πθΝ βΜθ8ΐ6Γ. 

Ίλμαί οοἷον ἀἱά γοι οἶιοοβοῦ Ι ... α Ῥτουγ ρτ6θη βΝθΒΐογ. 

Γιά γοι πιθοί γοας δύο; ἀονπιίοννηῦ Ύθ8, [ ... Ἠαν Του Ἰαποῇ. 

Ύηποτο ἀῑά γοι απά γουγ αἰθίου θα 6 ... ἵπ οπθ οἱ {πο ἀερατίπιεηί 
80768. 


Ἠ]ιαί ὧπιο ἀἱά τοι ρεί Ποπιθῦ Ι ... Ἠοπιο αὐ πα] ραθί πίηο, 
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Γράψτε τὸ ρῆμα τῆς παρενθέσεως στὸν ᾿Αόριστο. 
Ἐπκατωρ]ο : 
Ι (Μµπ]ς) αροαί τοι Ιαδύ πὶρηί, 
Ι ὑιουρπί αδοαί γοι Ἰαβύ πὶσ]. 


Μτ ΘπιΙἩ (8ε])α οἱ οἳ ΊπδιταποῬ ]α9ὲ Ἱοῖς. 
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Ἡο (ου) ο ρτᾶβθ Ἰαδὺ νθοκεπἀ. 

Τοπι (8ροπά) Π5 πιοηθΘΥ γθβίετάαγ. 

Ίο (8ρ6αΚ) Βπρ]ϊεῖι ἵπ οἶαδς 45 ογεπίημ. 

1 (αν) πθᾶτ {ο οροη ἆοοσ γοβύετάαγ. 

1 (1ο) γοι αροιί Όο Ιαδύ {ε5ύ. 

1 (ραγ) Του πιΥ {λθαίοτ ὑ]οκοίς γεείεγἀΒγ. 

1 οαπ’ἱ νθασ ὑλαί δυῖὀ υΠίς Υθοῦγ απά 1 (οσα) ἈθαΓ 16 Ια5ὺ Υε 
Τια5ί πὶρ]έ Μτβ. Ώτονη (84Υ) «ΥΛΆΥ ἆοπὲ Να ϱο {πογθῖ» 
Ἡο (ρἰνα) Π8 π[θ 8οΙΠ6 ΠΠΟΠΕΥ. 

Ματγ (5ροπἀ) ἴἼτου ἀοϊ]αγβ Του α Ῥουί γερίετάαγ. 

Ι (Ρο) {ο ἴῑθ πιονίθ Ἰ85ὲ πὶρηῖ. 

Τηο ο]οτίς (847) υπαῦ ἴπο Παί (06) νου ηἱ06. 

Τηο ἰθασ]ιον (5ρεαΚ) ἴο Ἰες. 

Ἡο (ροῦ) ἀομπίονη 1η ὑννεπίγ πιηι{θΒ. 
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Συμπληρῶστε στὰ κενὰ ν6τγ ἡ {οο. 


Ἐκθιηρ]ο: 
Ἡο ο8ΠΙθ ν6ΥΥ Ἰαίο Ῥαΐ Ἡ8 Ἠθγθ ύμθγθ. 


ΤΗΙβ τοά ἆγθδν 16 ... ροοά. 1 Ίϊκο 1ή. 

ΤΗΙΕ Ότονη ἆτεβα 16 ... Ὀϊρ. 1 ἀοπυ κα τή, 

ΤΗ]8 Παί 18... πια], Όαῦ Τ ]κε 195 οοἱου. 

ΤΗ8 δν/θαίετ ἵ5 ... Ἴοηρ. Ι «ΙΙ πο Όάγ 1ὲ ου ΜατΥ. 
ΤΙ18 αυἱέ ἵ5 ... οχρεηδῖνο Ῥυίΐ Ι απι ροΐηπρ ἴο Ῥαγ Ιν. 
ΤΠΙΑ ἆπθββ 1 ... εχρεηβίνο. Ι οαπς Ῥαγ 10. 

Το οἸετκβ αγ ... ΏΙδύ ποΝ Ῥυΐ Ι απ ποὺ ἵῃ α ἨΙΡΙΥ. 
Τπο ο]θι]κβ ατα ... ΏΙβΥγ πον. ἶ οαπς γναίό. 

Ην νναβ ... ΨΓΠΙ γεβιοτάαγ. ΊΛθ6 ννοπ βΜπηπηίηρ. 

Π ἵι... οοἷά. Ίο οππ᾿ν ρο ΑΜΙππηΊηρ {οάφγ. 

ΑΠΏ Υ/Β... ἠτοά Ἰαδύ πὶσ]ᾗί Ῥαΐ 5ο ἀῑά Ἠερ Ποππδνοτκ. 
Άπη ψας ... τθα. Όμο ἀῑά ποῖ βἴιάγ. 

Ου Ἐτοπο] Ίθβδοη να ... Ίοπρ Ὀτί νο Ίθαγηθά 14, 

Ου Επρ]ϊςη Ίοββοη ννας ... Ἰοπρ. ο ἀἷά πο Ίδατη 19. 
08η γοι ἀτίηκ γοιν οὐ[[εο: Νο, [ οαηἡ, ἵ6 15... ου, 
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1 απι πού ... Ἠπηρτγ. 

1 αἴθ ... πιο 1ο οΓθ8ΠΙ {Πἱ8 α[ἴθγποοη. 

1μεῦΒ πού γαῖ, θτθ 81θ ... ΠΙΒΩΥ Ῥοορίθ ἵπ ύμαί πο. 
Φοπιοθ ῥθορ]θ ἀγίνο ... [αβδὺ [ος πΠ1θ. 

Ἡ 5 ... οοιάγ. Ιὲ ΊοοΚς Ίο ταῖῃ. 

ΤπαπΚ του ... πιοἩ [ος πο ΙηνΙαον. 

1 οαπ){ βὐιάγ ποὺ. { απι... τρ. 

Θὶχ ο᾿οἸοοΚ 18 ... 685ΊΥ Ιοτ πιθ ἴο ρού πρ. 

Ναν Υοτὶς 18... Ὀὶρ {ος πιθ. Ἰ ρτοίεν (Ἰήοβρο. 

Άπη 8... πουηρ {ο απάθτβίαηἁ {Πί5 Ῥοοκ. 
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Γράψτε τὶς λέξεις, ποὺ βρίσκονται µέσα σὲ παρένθεση, στὴ σωστὴ 
θέση µέσα στὴν πρόταση, π.χ.: 


Τη9 πιθη ο[/6ς Πποίτ β68{8 (πο νΝοπσΠ) 
Τηο πηρηπ οἩοτ {πο ἩΟπηθη {ιοῖν βθαίς. 


(.6οτρο ο[/οιθά Ἠ]8 Ῥου]ς (Απη). 

Μτβ. (α]αηίς παάθ α Απθαΐθυ (Ίο ἀαυρ]αίοτ). 
Άπη βΠοννθά Ἡοθτ ΠΘΝ Απνθβίοτ (Βεϊίγ). 

Μτ. (ας]απί Ῥουρ]ί 8οΠιθ πιθοῦ (11ο ἀορ). 

Πο ροὺ α Π]πι {ου Ἠθγ οὔπιθτα (Απη). 

Τ]ι6 οἸοτοκ βο]άἁ α ρταγ οοαί (Μτ. (0ᾳἱαηίς). 

Τοπι ππτοῖθ α Ίοπρ Ἰουίον (1ἱ8 [απι]γ). 

Μ]Φ6 Το ἰααρΏί α οἱ οἱ Ἐπρ]ϊδη (Ίος φπάρηϊ»). 
Φπθ βιοπθά ΠΙΒΗΥ Ρὶοῦιτθι ({1ιοτῃ). 

Ῥ]θ8βο Ώιγ βοπ1θ 1006 ογθᾶπη (18). 

Ῥ]θ8βθ Ῥουσ α οἳΡρ οἱ οο([θ (πιο). 

Ῥ]θΒβο ρίτθ Υους παπιθ απά αἀάτθδ (πο βοοτοίατγ). 
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᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις καταφρατικἀ. Χρησιμοποιῆστε ἄντι: 
κειμενικὲς ἀντωνυμίες στὴ θέση τῶν λέξεων στὴν παρένθεση, π.χ. : 


Ρ]ά Τοπ. ντο (ὐπαί Ιουέο) {ο Ιάς (ρατοπίς) 
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Υ68, ο ΨΜτοῖῦο 1 {ο ἵλποπι. 


Ριά ἄθοτμο οἴῖος (6 ῬοοΙ) {ο (Απη)ὸ 

Γιά πο οἶοτις 56 (1ο ρταγ οοαΏ) {ο (Μν. (8ἱαπίς) 
Γιά Ίιο αἶδο 6ο (ὐο Ότο οο8ἱβ) {ο (Μτ. (α]απίθ)ὸ 
Ρὶς Μτβ. (ᾳαἱαπῖς πιᾶκο (ια ο/οαίοτ) [ο (Απη)ὸ 

Ριά Απη ΒΠΟΝ (Που πο βθαίοτ) {ο (Βεἰίγ)2 

Γιά γοι ρεί (ιο πιοβί) ἴου γοιγ (ἀορ)ὸ 

Ρἱά γοι Ῥαγ (0198 νιαπηηϐ) 1ος (πιο)ὸ 

ιά Ματγ τοβἆά (Που Ἰουίογ) {ο (σοι)ὸ 

Ριά 8Ἠθ ΑΠΟΝ (11ου ρἱοίατο) {ο (Υοι απἁ {οῦη)ὸ 

Ρἱά γοι ρὶνο (γοιγ Π8ΠΙθ απά ἁἀάτοβς) {ο {πο (Βοογοίανν 


ΧΝΥΠ 
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(6οπνοιβδαοη 


Νο, Μτ. (ᾳαἰαπ]θ δε]άοτῃ σοθ8β ΒΙΠΩΡΡΙΠΡ ΜΑ Ἰής νέο, 

Νο, ο ἀοθρπν Ἀανο ΠηΠΟἩ {1πῃο. 

Νο, Ίο ἀοθρπί Ί]καο ἴο σο βἹορρίηφ. 

Υ68, οπο Ῥαϊπτάαγ Ἰιο ἀεοίάεά ἴο σο βπορρίηρ ΜΙἩ Ἠ]5 εηῖθ, 
Μτα, (αἰαπῖδ ΙΥαηίιεά ἵο Ῥάγ α ΠΘΝ ἀγθβΑ8. 

Μτ. (ΙαΠί5 πεεάεἀ {ο Ὀπγ α πον ψπίοτ οο8ῦ, 

ΗΙ5 Ἰαδί οοαῦ 5 Όρο. 

ΤΠΕΨ ννεηί ο α Ίαγσο ἀερατίπιεπί δίογτο ἀονηίοννη. 

(οηβδΜ που Ῥ]αος 15 ἵη πο οθηίθς οἳ Αἴποης. 

ΤΠΕΥ Ί1οοκ απ εἸεναῦοι ἴο ἴλο πε ἀερατίπηοηί. 

Τπο πιεπ΄ ἀερατιππεηυ Ὑά8 ΟΠ {Πο 5δοοπά Ίοος, 

Τπο οἰετίς ο[[εγεά Μτ. (αἰαπῖς α βεαῦ, 

Πο βπονεᾶ Μτ. (ᾳαἰαπίθ δενετα] Ότονη οοα!5. 

Μτ (ᾳα]αηπῖς Ἠχκεά ιο ἠπδί οοαί νου πας]. 

Ύ68, ἵῦ ΥΝ88 ἴοο θχροηβἰνθ. 

Τηο οἴμοειτ οοαῦς ἀῑάπε Πί Ἠπη νου) νο]]. 

Τπεη Τε ἰγιεὰ ΟΠ 80ΠΙ6 ργαΥγ οο8ί8. 

Ύ68, Ἰο ]καά οπθ ναι ππαο]. 

Ύ6Β, ἵν να ναυγ σοοά ΟΠ Ἠίπη. 

Ύ68, Πο οο]ά ννθαυ ή Μι Ἠίς Ῥ]αο θα απά νὮ Πἱς ρταΥ 5υ10. 
ἨΠο βαἰά «Υ65, 10 15 νατγ Ρρτας[ὶσα]. ἵ απ. ῬορίηπΊηρ ἴο κο 10». 
Υθν, 1έ Ὢαβδ α σοοά οοαῦ {ου ἴλα ρσθ, 
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Ύ65, 1 ἀῑά 8οπιε 5πορρίηρ. 
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Ὑθα, 1 Ὢοτο πι Ῥτονη οοαί, 

Ι 168, Ώοπιο αἲ πῖπο ο) ο]οοΚ. 

Νο, 1 ἰοοκ α Ῥυ8. 

Ι εαν α Ἰοἱ οἳ θυ1ΐἱ8, Ἰαῖδ απἆ 811068. 

1 ΡουρΏί α ηδν βεαίθς. 

Ι οἶιοδο α Ρτθῖγ ΡτθΘΏ 5Ἡθαΐοτ. 

ὙΎᾳς, Ι πιθί Ὠοτ {ος 1άΠοΝ. 

Ύψο αἲθ ἵη οπθ οἵ υ]ο ἀορατίποηί 5ἱ0Γ68. 
1 σοῦ Ἱοπιο αἲ Πα] ρ8δὺ ηίηθ. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 185 


Μτ. Ὁπη] βο]ά α ]οῦ οἳ Ιπβαταποθ ]α8δί θοῖς, 

Πο ουί Όπο ρταβς Ἰαδί νδοκεπἀ. 

Τοπ δρθηύ Ἠ5 πΙοποσ γοδογάαγ. 

Ὑθ 8ροΚο Ἠηρ]]β]ι Ἱη οἶαςς ]αδυ ονυεηίηρ. 

Ι καὶ ηθαγ ὑλο ορθη ἆοος γοβοτἀαγ. 

1 ιοιά γοι αροαί υμο ]αδὺ {οεῦ. 

1 ραῖὰ [ου ΠΙΥ ὑλθαίος ἐοκθίς γοροτἀαγ. 

1 εαπἰ Ὢθαυ ἰπαί θυἱν ὐλἱδ γθας απά Ι οου]ά Ἓθα 16 1880 γε 
1μαδύ η]ρ]ιὺ Μτς. Βτονι δαῖά : «λΠιγ ἆοπ{ νθ ϱο 0λογθῦ» 
Πο ρανο 118 ψη[θ 8ΟΠιθ ΙΠΟΠΘΥ. 

Ματγ βρεπί Όντθρ ἀοῑ]ατβ {ου α Ὀουίς γεδἰοτάαγ. 

Ι ὙΝθηί Ίο ο πιονίος ]αδύ πἰσ)ό. 

πο οἶθι]ς θαῖά ἰ]ιαί 0ο Παί αβ νθγΥγ ηίοο, 

Τ]ο 1θ8οΠοτΓ 8ΡοΚθ ἴο Ἠογ. 

ΊΝο ροῖ ἀονπίονη Ἰπ Μθη!γ πηϊπιίθ. 
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ΤΠ8 τοὰ ἀτθδε 15 νο σοοἀ. Ι Ίϊκο 1. 

ΤΗΙ86 Ότονίη ἆγθβθ ἶ ἴοο Ρὶςσ. 1 ἀοπο κο Ἱέ, 

ΤΗἱ8 αΐ 18 νου απια]], Όιαΐ 1 ]κο {νβ οοἱος. 

ΤΗ15 βννθαίθ; 19 ἴοο Ίοπρ. ἶ να] ποῖ ὃν 19 Του Ματγ. 

ΓΠϊς θιἑ 1 νετ οχρεπδἰνο Ρυΐ 1 απι ροΐπσ {ο δαγ ἵ. ' 
ΤΠής ἆγαβθθ 19 ἴοο οχρθηθἰνο. 1 εαπὸ Ῥαγ 1. 


91 


Τπο οἶθεῖκς αἲο ναι Ὦιβγ πον Ῥιαή [ απ πού ἵη α ἨΙΤΓΥ. 
Τ16 οἶετκς αἆτο ἴοο Ώ18ύ πον. Ι οαπυ πα, 

Τί 85 Υ6ΙΥ ΝΤ γοβίοτάαγ, Ψε ποεηπί Ελἠπιτηίηᾳ. 

Ἡ 19 1οο οοἷά. Ίο οαπ ρο Απἠπιηῖπρ ἰοάαγ. 

ΑΠΠ 88 Υ6ΓΥ ὠτοά Ἰα5ί πὶρ]ιν, Ὀιαΐ 86 ἀῑά Ίιοτ Ποπιοποτί. 
ΑΠΩ νύα8 100 τθά. Ό]ο ἀἱά ποῖ βπάγ. 

Οι Ἐτοπομ Ίθββοη 85 Υ6ΓΥ 1οηρ Ὀα{ νο Ἰοαγηθά 16, 

Οι Επρ]θ]ι Ίθββοη 8 {οο Ίοηπρ. ΊΝε ἀῑά ποῖ Ίδατη Ιτ. 
απ γοι ἁπίηκ γοιγ οοβεοῦ Νο, Ι οαπΜ, 16 ἵβ 1οο πΠοῦ. 

1 απι πο νουγ Ἀιπρτγ. 

1 αἲθ ἴοο ΠΙΙΟΝ 106 ΟΓΘΒΙΗ {]ίθ α[ίοΓηοοΙ. 

Τις ποῦ ψαϊί. Τπθγο 8Το 0ο πι8ηΥ Ρεορ]ο ἵπ Παί Ἰἶπο. 
ΦΟΠΊΘ Ῥθορὶο ἀτίγο ἴοο Εαπί Το; πῃθ. 

Η 19 {ου οἸοαιάτ. 1 Ιοο[β κα ταῖη. « 

Τ]απ]ς οι νθςγ ΠΙΟΣ ἔογ 01ο Ἰηνίιαίοῃ. 

1 οαπ{ δυμάγ ηονν. [ απ {0ο {τοά. 

ΌΙκ οο]οοἷ ἱ8 -οο δατΊγ [ο; πιο {ο ροί αρ. 

Νεν Ὑοτκ 18 {οο Ὀἱρ Το; πιο. [ ρτοῖου (ΟΠἱοαρο. 

Απη 18 ἴοο γουηᾳ {ο απἀριδίαπἆ {18 Ῥουο]ς. 
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(Ώθοτρο οΏοιθά ΑΏπ Πῖ8 ῬοοΚ. 

ΜΒ. (8]αηῖβ πι8άο Ἠογ ἀθιρ]ίοι α βνθαίΐογ. 
ΑΠΠ βΠοπθάἀ Ῥοίίγ Ἰοτ που 5θαίΐος. 

Μτ. (ᾳα]απί Ρουρ] ὧπο ἆορ 8οπιθ πηεαῦ. 

Ἡο ροί Απη α Επι Του Ἡθγ ΟΒΙΠΘΓΕ. 

Τ]θ οἸθικ βο]ἀ Μπ. (ᾳα]απίθ α ρταΥ οοαῦ. 

Τοπ υποίθ 8 [απ] α Ίοηρ Ιθΐογ. 

ΜΙβ8 Ίμεο {αιρΏί Ἠος βὐιάθηίβ α Ιο οἳ Επμ]δὶ. 
Φῃθ 5Ἀοννθά {Ἴθπι πΙᾶΏΥ ΡρίοξΙΓΘΒ. 

Ῥ]θᾶθο Ὀι1γ 18 8ΟΠ1Θ 106 οΓ68ΠΙ. 

Ῥ]θ8θο Ῥουχγ πιθ α οἳΡρ οἳ οο66. 

Ῥ]θαβδε ρὶνο ἴλο δεογθίασγ γοις η8πιθ απά α4άπθβΒ. 
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Ύ68, ἵο οογεά 1{ {ο Ἰεγ. 
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ὙΎ68, ο βο]ά 1ὲ {ο Πήτη. 

Υος5, 6 βονοά έλαπι {ο Πήπῃ. 
Υ68, 8Ίιο πηβάθ Τὸ 1ογ Ίου. 
Υ68, 8ἱιο ελομθά 19 {ο Ίου. 
Υ68, Ι ροΐ 1 ἴου Ἠϊτω (19). 
Υ68, Ι Ροιρ]ιί ποπ Του Το. 
98, 8119 γοᾶά 1ί {ο τηθ. 

68, βἶιο βλονθά 1 {ο 8. 
Υ9ς, 1 ρανο ἴἨθπι {ο Ἠος. 


ΤΑ ΡΗΜΑΤΑ ΤΕΙ, καὶ ΘΑΥ 


Τὰ ρήματα Β68Υ καὶ {θ]] ἔχουν τὴν ἴδια σηµασία στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα. 
)Αλλὰ τὰ χρησιμοποιοῦμε σὲ διαφορετικὲς περιπτώσεις. Δὲν μποροῦμε νὰ 
χρησιμοποιήσουμε ὅποιο ἀπὸ τὰ δυὸ αὐτὰ ρήματα θέλουμε, ὅπως λάχη. 
Τὸ καθένα ἀπ᾿ αὐτὰ θὰ χρησιμοποιηθή, ὅπου καὶ ὅταν πρέπει. 


Τὸ 68Υ ἔχει µόνο ἕνα ἀντικείμενο, μᾶς µιλόει δηλαδη µόνο γύ ἕνα πρᾶμα. 
᾿Αντίθετα τὸ 6] συντάσσεται μὲ δυὸ ἀντικείμενα, μὲ ἕνα ἄμεσο καὶ μὲ ἕνα 
ἔμμεσο. Δηλαδὴ ἀναφέρεται, μᾶς μιλάει γιὰ δυὸ πράματα. "Ετσι λέμε : 


Ύοι 84Υ βοπηεϊμίησ (σάμθιγκ) -- λὲς κάτι. 
᾽Αλλὰ λέμε : 
Ύοι ἰθ]] α ῬΡ6ΓΒΟΠ βοπιθίΏΊηρ -- λὲς σὲ κάποιο πρόσωπο κάτι. 


Ἁτὴν πρώτη πρόταση τὸ ρῆμα εἶναι τὸ 54Υ., τὸ ὑποκείμενο εἶναι τὸ γοι καὶ 
τὸ βοπιεἰΏίηρ εἶναι τὸ ἄμεσο ἀντικείμενο. 

Ἁτὴν δεύτερη πρόταση τὸ ρῆμα εἶναι τὸ 1611, τὸ ὑποκείμενο εἶναι τὸ 
Υοι, τὸ ἔμμεσο ἀντικείμενο εἶναι τὸ ἃ Ῥ6ΙΦΟΠ καὶ τὸ ἄμεσο ἀντικείμενο 
εἶναι τὸ δοπιεἰ]ίηᾳ. "τσι στὴ δεύτερη πρόταση ἔχουμε δυὸ ἀντικείμενα. 
Τὸ πρῶτο ἀντικείμενο, τὸ ἔμμεσο, εἶναι πρόσωπο ἢ ἀντωνυμία, ἐνῶ τὸ δεύ- 
τερο εἶναι πρᾶμα. 


Τὸ 64Υ τὸ χρησιμοποιοῦμε ἀκόμη, ὕταν ἔχουμε ἀκριβῶς τὰ λόγια τοῦ 
ὁμιλητήῆ µέσα στὴν πρόταση µέσα σὲ εἰσαγωγικά, ὅταν ἔχουμε δηλαδὴ εὐθὺ 
λόγο χι ὄχι πλάγιο. Γιὰ τὸν εὐθὺ καὶ τὸν πλάγιο λόγο θὰ μιλήσουμε ἀργό- 
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τερα. Γιὰ τώρα συγκρατῆστε µόνο, ὅτι τὸ 88 τὸ χρησιμοποιοῦμε στὸν εὐθὺ 
λόγο, ὅταν δηλαδη ἔχουμε ἀκριβῶς τὰ λόγια τοῦ ὁμιλητη µέσα σὲ εἶσαγω- 
γιά. Στὴν περίπτωση αὐτὴ μιὰ φράση μὲ ἲΟ φανερώνει τὸ πρόσωπο, στὸ 
ὁποῖο ἀναφέρονται οἱ λέξεις, π.χ. : 


ΜαΤΥ εοἷά ἴο Βοίυγ «Γιος ρο ἴοτ α Μαϊ» «- ἡ Μαίρη εἶπε στὴν Βοΐΐγ: 
«ἃς πᾶμε γιὰ ἕναν περίπατο». 


Ἐπίσης ὅταν ἔχουμε μετὰ τὸ οῆμα τὴν λέξη ὑ]αί, τότε θὰ χρησιμοποιήσουμε 
τὸ ρῆμα 98Υ χι ὄχι τὸ {ο]]. 

Χρησιμοποιοῦμε τὸ [6], ὅταν ἀμέσως ὕστερα ἀπ᾿ αὐτὸ ἀκολουθή μιὰ 
ἀντωνυμία Ἡ ἕνα ὄνομα. Δὲν πρέπει ὅμως νὰ µεσολαβῃ τίποτε ἄλλο, ὅπως ἡ 
έξη ἴο, γιατὶ τέτε τὸ ρὔμα Εὰ εἶναι τὸ ΕΘΥ. 


Έκαταρ]εῬ : 


Ῥ]οββο Όο]] ἠιθ γοισ Π8ΠΙθ -- παρακαλῶ, πὲς µου τὸ ὄνομά σου. 

Μασγ βαΥ8 {ο {οἶη «μὶνθ πιθ ὔοις ροποῖν -- ἡ Μαίρη λέει στὸν {οἶνη: 
«δῶσε µου τὸ μολύβι σου». 

Ῥ]θιβο ΒΑΥ ἴλο Παπιθθ οἳ 01θ πιοπίΏβ -- παρακαλῶ πὲς τὰ ὀνόματα τῶν 
μηνῶν. Τὸ ρῆμα θὰ εἶναι τὸ 987, γιατὶ ἔχουμε ἕνα µόνο ἀντικείμενο. 

Ῥ]θαβο {οἶ{ πιο ἐἶιθ παΙΠΘ8 οἱ ἐ]θ πποπ/{]6 -- παρακαλῶ πὲἐς µου τὰ ὀνόματα 
τῶν μηνῶν. ᾿Εδῶ τὸ ρῆμα εἶναι ἴθ]] κι ὄχι τὸ 887, γιατὶ ἀμέσως μετὰ 
τὸ ρῆμα ὑπάρχει τὸ ΠῃΘ. 

Τοπι 8478 «ἶ Ἠανο {ο ὐιάγ α Ιοῦ» -- ὁ Τὸμ λέει «ἔχω νὰ µελετήσω πολύ». 

Τοπη βΑ78 {λαῖ Ὦθ Ἰας {ο βἴαάν Ἠΐβ Ἐπρ]ίδ Ίθββοπθ -- ὁ Τὸμ λέει, ὅτι 
πρέπει νὰ µελετήση τὰ ἀγγλικά του µαθήµατα. 

Τοπι {6118 5 ὑλαί Ἰ1θ Ίαβ {ο ὉἩπίζ ἐ1ιθ οχογοίβεΏ -- ὁ Τὸμ μᾶς λέει, ὅτι 
πρέπει νὰ γράψη τὶς ἀσκήσεις. 

Απῃη βαἷά (νο Τοπι) «] ἨἈανο {ο ππὶίθ α Ἰοίζου» -- ἡ "Αννα εἶπε (στὸν Τὸμ) 
«ἔχω νὰ γράφω ἕνα γράμμα». 

ΑΠΏ ρα] {ιαῦ αἲιθ Ἀαά ἴο γἱδύ Ἡορ αυπί -- ἡ Αννα εἶπε, ὅτι πρέπει νὰ 
ἐπισχεφθή τὴ θεία της. 

Άππ (οἷά Τοπι ἐῑλβί βἶιο Ἀθά {ο ρε αρ θασ]γ Ξ- ἡ Αννα εἶπε στὸν Τόμ, 
ὅτι πρέπει νὰ σηκωθ νωρίς. 

Η]ᾳ πίο ραἱἁ {ο πι «οι Ἰανθ ο π]θ α Ἰθίύου -- ἡ σὐζυγός του τοῦ 
εἶπε: «πρέπει νὰ γράψης ἕνα γράμμα. 

Μτ. Α]απῖᾳ ὑλουρύ αδοιαύ 1 [ορ α παϊπα{θ απἀ ἴλοι Ἰθ βαἷά «798, ἵ6 18 
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νοσγ Ργθοσα]. ἵ απ Ῥορίηπῖπρ {ο Ἠκο Ἱ6 πο» Ξ- ὁ πύριος Γαλάνης 
σκέφθηκε γύ αὐτὸ γιὰ ἕνα λεπτὸ καὶ κατόπιν εἶπε «ναί, εἶναι πολὺ πρακτικό, 
ἀρχίζει νὰ μοῦ ἀρέση τώρα». 

«Απά Τέ {8 ποῖ ΥοΓΥ οχρεπαῖνθο» ΠΒ ψίο βαἷά -- «καὶ δὲν εἶναι πολὺ ἀκριβὸ» 
εἶπε γυναίκα του. 

9]ιθ ΒΑΥΑ {λαί αἳιθ αθιθ]]Υ Ώ1γ8 ος ο]οί]ιθβ -- αὐτὴ λέει, ὅτι συνήθως ἆγο- 
ῥράζει τὰ ροῦχα της. 

9]ο ἰο]ά Ίου Ἱιβραπά {ναί Ἠ]9 Ἰ5ΐ οοαὺ ας Ώγούη -- εἶπε στὸν σὐζυγό 
της, ὅτι τὸ τελευταῖο του παλτὸ ταν καφέ. 

Το]] γοις πᾶπιθ {0 {λθ πθν ἰθβολος - πὲς τὸ ὄνομά σου στὸν καινούργιο 
δάσκαλο. 

ΑηΏπ βαἷἁ {ο Τοπι {ιαῦ 19 Ὑν88 Ἰα09 {ος ἀϊππθγ -- ἡ "Αννα εἶπε στὸν Τόμ, 
ὅτι εἶναι ἀργοπορημένος γιὰ τὸ δεῖπνο. 

Τοπι Β8ΥΒ ἴἶιαί Απιθτϊο8πςθ υβυα]γ Όαν {ναί οἸοί]οῬ γονἀγ-πιβἀθ -- ὁ 
Τὸμ λέει, ὅτι οἱ ᾽Αμερικανοὶ συνήθως ἀγοράζουν τὰ ροῦχα τους ἔτοιμα. 

ΦΙθ ΒΑΥ5 ὑλαί Ἴθγο 8γθ Πα]ήοπθ οἵ ο8Γ8 ἵπ {πο Ὀπίιθά Θέαίθρ -- λέει, 
ὅτι ὑπάρχουν ἑκατομμύρια αὐτοκίνητα στὶς "Ἠνωμένες Πολιτεῖες. 


ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ 


Σὲ ὅλους τοὺς κανόνες ὑπάρχουν ἐξαιρέσεις. ᾿Ενῶ κανονικὰ θὰ ἔπρεπε 
νὰ ἔχουμε τὸ Β8Υ στὶς παρακάτω ἐκφράσεις, ἐν τούτοις ἔχουμε τὸ {θ]]. Εΐναι 
βέβαια ἰδιωματισμοὶ καὶ πρέπει πάντοτε νὰ τοὺς µάθουµε ἀπ᾿ ἔξω. 

᾿Τοῖἳ α βἱοσύ --- λέω μιὰ ἱστορία 
Ἐδῶ τὸ ἀντικείμενο εἶναι ἕνα, θὰ ἔπρεπε τὸ ρῆμα νὰ εἶναι τὲ Β4Υ. Ἐν τού- 
τοις ἔχουμε τὸ [ο]. 


Ι (ο]ἱ α 19 -- (λάϊ) Ξ- λέω ψέματα. 
Το]] 16 {οσίππθ Ξ- (φόρτοῖιον) -- λέω τὴν τύχη. 


᾿Σὲ ὅλα αὐτὰ θὰ ἔπρεπε νὰ εἴχαμε τὸ β7, ἀλλὰ παρὰ τὸν κανόνα ἔχουμε τὸ [ε]]. 


᾿Επίσης ἔχουμε τὶς ἐκφράσεις : 0ο]ΐ ένο ὑγυίλ -- (τρουθ) -- λέω τὴν ἁλή- 
θεια, ἴο]] ο επηο --- λέω τὴν ὥρα, ἴε]] αΌοαέ βοπιθί]ίπρ -- λέω γιὰ κάτι. 
Σὲ ὄλες αὐτὲς τὶς περιπτώσεις ἔπρεπε νὰ εἴχαμε τὸ Β8Υ, ἀλλὰ εἶναι ἐξαιρέ- 
σεις τοῦ κανόνα. 
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Εκαπιρ]ες : 


ΤΠΘΥ ἴο]ά 8οπ1θ ροοά βἰοτίθβ Ἰα5δέ ηἰρΏί -- εἶπαν μερυὲς χαλὲς ἱστορίες 
χθὲς τὸ βράδυ. 

ΨΠιαί ἀῑά οἷιθ βαὖγ πλου σου β8Ν Ἠθυ γοβίοτἀαγί -- τί εἶπε, ὅταν τὴν εἶδες 
χθές: 

Ρἱά τοι ουεν {θ]] α 19) «- εἶπες ποτέ σου ψέματα; 

Υ68, 1 ἴο]ά 1168 .πιαΠΥ {πωθϐ -- ναί, εἶπα φέματα πολλὲς φορές. 

ΜΥ [τὶθηά8 847 ὑ]λαῦ Επρίϊδ { ἁλ[Που]έ --- οἱ φίλοι μου λένε, ὅτι τὰ ἀγγλικὰ 
εἶναι δύσκολα. 

Μτ. Ώτοἦη {ο]ά 9 πν]έθ ἐ]ιαῦ Ἡθ να ροΐπρ ἴο Νου; Υοχῖς-- ὁ κύριος Ώτονη 
εἶπε στὴν σὐζυγό του, ὅτι πήγαινε στὴ Νέα 'Ὑόρκη. 

9119 ϱαἱἁ {ο πιθ «ΙΓ υπἀρτβίαπά 8ἳ] {19 Ἰθοῦάσθ» -- αὐτὴ μοῦ εἶπε «καταλα- 
βαίνω ὅλη τὴ διάλεξη». 

6ο ἰο]ά παθ ναί βἲλο απἀοτβίοοά αἩ] {ο Ἰθούατο -- αὐτὴ μοῦ εἶπε, ὅτι 
κατάλαβε ὅλη τὴν διάλεξη. 

9Ἠθ βαἷά (μαί 6ἱθ π/οπύ 6ο {19 πιονὶθν Ι4δύ πὶρ]έ -- αὐτὴ εἶπε, ὅτι πῆγε 
στὸν κινηματογράφο χθὲς τὸ βράδυ. 

5η0 ὑο]ά πιο ὑ]λαύ Βἶιο Ὑοπύ {ος α να]ς 1856 ηἰρ]ήὺ -- μοῦ εἶπε, ὅτι πῆγε 
γιὰ ἕναν περίπατο χθὲς τὸ βράδυ. 

9μθ θαἱά {]λαί ἴ]λο ]οοῦατο Ίγαβ ψνοπάρν{υ] -- εἶπε, ὅτι ἡ διάλεξη ἦταν θαυμά- 
σια. 

9μθ {οἱά πιθ ναί πο Ἰθούωτο Ὑ8ς ποπάρρία], 

Τ1ϱ πιβη {ο]ά πιο {]λαῦ πιγ βυ]ΐῖ Υ/Β γοβάτ -- ὁ ἄνδρας μοῦ εἶπε, ὅτι τὸ 
κοστούμι µου εἶναι ἔτοιμο. 

Ἡο ϱαἰἀ εαί παΥ ϱυἱ{ Ὑγαβ ΓθβάΥ. 

519 βαϊά ελλαῦ λοβθ ΡθοβΊθ Ίνθγο πού αὖ Ἀοποθ -- αὐτὴ εἶπε, ὅτι ἐκεῖνοι οἱ 
ἄνθρωποι δὲν εἶναι στὸ σπίτι. | 

Ὢπο {οἱά πιθ {ια {ιοθθ ρθορ]θ Ἡθτθ πού αἱ Ἰοπης. 

1 αἱά ελαί 1 ἀῑάπν υπἀθυβίαπά Επρίίρ]ι --- εἶπα, ὅτι δὲν καταλαβαίνω ἀγ- 
γλυκά. 

Ι ἰο]ά Ἠάπι 1 ἀῑά πο απἀρτθίαπά Επρίϊι, 

Ἡο ανιαγβ {οῖ]ς {ο ἰγαίἩ -- λέει πάντοτε τὴν ἀλίθεια. 

5ο βαίἁ (0λαί) ἔῑθ πιονῖθ π88 ροοά -- εἶπε, ὅτι τὸ ἔργο εἶναι καλό. 

519 [ο]ά ἔἶθπι {Ἡθ ππογἰθ Ψ/8Β ροοἀ. 

Ῥ]θββθ οἱ] πιθ Ἠῖβ ΠΒπιθ --- παρακαλῶ πὲς µου τὸ ὄνομά του. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 189 


Συμπληρῶστε στὰ κενὰ 887 ἢ 0θ]] π.χ. : 


Ῥ]θαβο ... πιθ γοῖσ Ὠ8ΙΠΘ. -- Ῥ]6889 1θ]] πιθ γοιΓ Ώθ 
Ῥ]θ8ββο ... ο πιπιῃθτβ ΊΤοπι 0Π6 {0ο ἰψοπίγ. 
Ῥ]οββο ... πιο γουσ ἴθ]θρ]οπο ΠΙΠΙΡΘΡ. 
Ῥ]ε8δο ... Ἱθυ γουγ αἀάγθβθ. 
Ῥ]θ8βο ... ἴιθ ΠΒΙΩΘΑ οἱ ἴπο ἆαγβ οἳ ἴὰο ψεοξ. 
Ῥ]θ8βο ... 8 ἴλο ᾖπαὶ βοοτο οἱ {9 ρ8ππο. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 490 


Συμπληρῶστε στὰ χενὰ σαἱά ἢ {ο]ά, π.χ. : 


1 οἱά Ἰὖπι {ο ρο ουῦ. 


Μτβ. (8]αηίς αυ’ «36 8ο ροῖπᾳ ἀονφηίονη», 
61ο χΐᾳ ἰἰναί αἶιο γναβ ροΐπρ Ἠοπηθ. 


Φὴηρ ... 
Μτ. (θἰαηῖς ... 


τ8 ὑλαῦ ὧλου Ἴπογο ροῖπρ ἴο ύπθ ΠΟΥΙΘΑΒ. 


«ἶ ποθἆ α ΠΘΝΥ οο8ῦ». 


Πο ... ἴιαί ο ]]κοά ιο Πνεί οοαῦ. 

εως 118 νηΙθ ο Όαν ἃ πεν Παῦ. 

εν νο Ὦθρ «ἶ ἵαπύὺ Το σε α Ὀτονη οο8Ώ». 

«1 ελα ο κεά 1 Ῥαὐ 16 π8Β οχρεπείνο. 
Ἀλ Ίου ὑ]αί Ἡο ψαπίθἆ {ο ρταΥ οοαῦ. 


Βο 
ἩΒο 
Πο 
Πο 


Φηθ .. 
ὦ]μο ... 
Φηο .. 
ηο ... 
Φῃο .. 


Φ]ο 


Ματγ ... 
φηρ ... 
ῃηρο ... 


. «φοις ]8δ0 ου ας Ώτονη», 

ὑλαί Πΐ5 ]αεύ οοαί ν/αθ Ώτοννη. 

ε άτω ο Όαάγ α Π]πι. 

{ο ἴλο οἶοτκ «Ι 1ο α ραῖγ οἱ ρ]ονθδ». 

» Ὅλαίῦ 86 να Ώυπρτγ. 

ε πο οἸτί {]αί 2ο Ίνας τοά. 

{ο Ἡθγ πιοίποτ «ἶ νναπί α πον ἆγθδδ». 

Όλαί βο υγαπίθᾶά α ΠΟΝ ἆγθ88. 

Ἠοθν ὑπαί 5ο Ἠκεᾶ {ο 5ίγ]ο οἳἵ {πο το ἀγθββ. 
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Απη ... ο Βοαῦῖγ «Ι απ ροῖηρ ἀονπίοντ [ος ]ποἳ». 
ΦἨθ ... ὑλιαί 5Ώθ 8 νηἑλ έλα αὐάσηίς. 

δ]ο ... Ἱθς υπαύ ἔποτε Ὕθτο {οτίγ οἱ {παπι. 

Όλο ... «Ι Ἰκο Νεν Ὑοεῖ]κ νετ ππυοἩ». 

οἨο ... Πεν ὑλαί 6ο Ἰ]κοά {πο Ὁπιιοά Φίαΐθς. 


Πο ... Ἠθτ ἰλαύ Ἠθ γαπίθάἁ {ο βίαν [0Γ ἴπο ἩθοΚβ. 
ΤΙ ... ο νθηυί ἴο 5ίαΥ {ος πο 1ΘΕΚΒ». 


ΠΑΡΑΘΕΤΙΚΑ ΕΠΙΘΕΤΩΝ 


Κάθε ἐπίθετο ἔχει τρεῖς βαθμούς, τὸ θετικὸ βαθµὀ, τὸ συγκριτικὸ καὶ 
τὸν ὑπερθετικό. Ὁ συγκριτικὸς κι ὁ ὑπερθετικὸς βαθμὸς ἑνὸς ἐπιθέτου λέ- 
γονται παραθετικὰ τοῦ ἐπιθέτου αὐτοῦ. 

Τί εἶναι ὅμως τὰ παραθετικὰ ἑνὸς ἐπιθέτου; 

"Ας δοῦμε αὐτὲς τὶς τρεῖς φράσεις κι ἃς προσπαθήσουμε νὰ κατανοή- 
σουµε τὴ διαφορά τους: 


ἨΠογρο 18 Τα6ΐ -- τὸ ἄλογο εἶναι γρήγορο. 

Αυἰοπιορί]ο {8 Σξα6ΐθς {απ Ίιοιδο -- τὸ αὐτοκίνητο εἶναι γρηγορότερο ἀπὸ 
τὸ ἄλογο. 

Αἰτρ]απο 18 {ῃο ζαβΐοςί οἱ α]]-- τὸ ἀεροπλάνο εἶναι τὸ πιὸ γρήγορο ἀπ᾿ ὅλα. 


Καθὼς βλέπετε, τὸ ἐπίθετο ἔα5ΐέ συναντιέται σὲ τρεῖς τύπους, ἴα8ΐ6, ἴα5ΐετ, 
Ταθέθεί. Αὐτοὶ εἶναι οἱ τρεῖς βαθμοὶ τοῦ ἐπιθέτου αὐτοῦ. 


“Ο πρῶτος, ὁ θετικὸς βαθμὸς ({ᾳ54) εἶναι ὁ ἴδιος ὁ τύπος τοῦ ἐπιθέτου. 
Δείχνει ἁπλῶς, ὅτι ἕνα οὐσιαστικὸ ἔχει κάποια ἰδιότητα. Ἔτσι λέμε: 


Ηοιβο 6 Εδί -- τὸ ἄλογο εἶναι γρήγορο. 
Βἴπαμε ὁπλῶς Ἡος5θ κι ὄχι {Ἠθ Ἠοςβθ, γιατὶ δὲν μιλᾶμε γιὰ ἕνα ἑρισμένο 
᾿ ἄλογο, ἀλλὰ γενικὰ γιὰ τὴν ἔννοια «ἄλογο», γιὰ ὅλα τὰ ἄλογα τῆς γῆς. Γιατί, 
ὅπως ἔχουμε ἤδη µάθει, ὅταν ἔχουμε γενικὴ ἔννοια, παραλείπεται τὸ ὁριστι- 


κὸ ἄρθρο. 


Ὁ συγκριτικὸς βαθμὸς ({α5ίετ) δείχνει, ὅτι ἕνα οὐσιαστυχὸ ἔχει τὴν 
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ἰδιότητα τοῦ ἐπιθέτου σὲ µεγαλύτερο βαθμὸ ἀνεπτυγμένη ἀπὸ κάποιο ἄλλο 

οὐσιαστικό. "Ετσι λέμε : 

Αυἰοπιοῦ/]ο 18 ξθβίθςσ ἴΊιαη ἨἈουβθ -- τὸ αὐτοχίνητο εἶναι ταχύτερο ἀπὸ τὸ 
ἄλογο. 


Καθὼς βλέπετε, στὸ συγκριτικὸ βαθμὸ χρησιμοποιοῦμε μετὰ τὸ ἐπίθετο τὴ 
λέξη ἶναπ (δαθν), ποὺ ἀποδίδεται στὰ ἑλληνικὰ μὲ τὴν πρόθεση ἀπό. Ἱτρο- 
σέξτε καλὰ τὴ διαφορὰ ἀνάμεσα στὶς δυὸ ώκως, τὴν ἕλληνωςὴ) καὶ στὴν 
ἀγγλική. Στὰ ἑλληνικὰ λέμε: 
Τὸ αὐτοχίνητο εἶναι Ὑρογορότερο ἀπὸ τὸ ἄλογο, 
Στὰ ἀγγλικὰ ὅμως δὲν λέμε: αιήοπιοβρί]θ 19 Γ{αβΐθ; [ποπ ΊιοΓβ0 ἀλλά : 


αιθοτηοδΙ]ο 19 {ηδύθς Παπ Ἰο95βθ. 


Οὐδέποτε πρέπει νὰ βάλετε ΕΤΟΥΩ στὸν δεύτερο ὅρο τῆς συγκρίσεως στὴν 
ἀγγλυςὴ) γλώσσα, ἀλλὰ πάντοτε {ἨΒπ,. Αὐτὸ τὸ λάθος κάνουν συνήθως οἱ 
σπουδασταί, ποὺ μεταφράζουν κατὰ λέξη ἀπὸ τὰ ἑλληνικά. Φροντίστε νὰ 
μὴν εἶσθε χι ἐσεῖς ἀνάμεσα σ᾿ αὐτούς. 


Τέλος ὁ ὑπερθετικὸς βαθμὸς δείχνει, πὼς ἕνα οὐσιαστικὸ ἔχει τὴν 
ἰδιότητα τοῦ ἐπιθέτου στὸν ὑπέρτατο βαθµό, πιὸ ἀνεπτυγμένη δηλαδὴ ἀπὸ 
ὁποιοδήποτε ἄλλο οὐσιαστικό. Ἔτσι λέμε: 

Αἰτρίαπθ 18 ἴμο [αβίοεί οἳ α] -- τὸ ἀεροπλάνο εἶναι τὸ γρηγορότερο ἀπ᾿ ὅλα. 


ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΣΥΓΕΡΙΤΙΚΟΥ ΒΑΘΜΟΥ 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν συγκριτικὸ βαθμὸ τῶν ὁμαλῶν ἐπιθέ- 
των, ὅταν εἶναι μονοσύλλαβα ἣ δισύλλαβα, προαθέτουµε τὴν κατάλη- 
ξη -θσ στὸν θετικὸ βαθµό. "Ετσι ἔχουμε : 


οἶθας (κλίθρ) 5 καθαρὸς -- οἶθατες 
Ταβΐ (φαστ) Ξ- γρήγορος -- 1αβίοτ 
{81 (τολ) Ξ- ψηλὸς -- ἴα]]εσ 


᾿Ἐὰν ὅμως τὸ ἐπίθετο τελειώνη σὲ -θ, παίρνει µόνο ἕνα -ἕ γιὰ κατάληξη 
συγχριτικοῦ βαθμοῦ κι ὄχι -θπ. ὌἜτσι ἔχουμε : 


18109 (λαρντ]) Ξ- μεγάλος -- 18τρες 
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Ὅσα εἴπαμε µέχρι τώρα γιὰ τὸ σχηματισμὸ τοῦ συγκριτικοῦ βαθμοῦ ἰσχύουν, 
ὅταν τὰ ἐπίθετα εἶναι μονοσύλλαβα ἢ δισύλλαβα. Ὅταν ὅμως ἔχουν περισ- 
σότερες ἀπὸ δύο συλλαβές, σχηματίζουν διαφορετικὰ τὸ συγκριτικὸ βαθµό. 
Στὴν περίπτωση αὐτὴ δὲν παίρνουν τὴν κατάληξη 61, ἀλλὰ παίρνουν µπρο- 
στὰ ἀπὸ τὸ ἐπίθετο τὴ λέξη 14ΟτΓ6, π.χ.: 


νθυαυα] -- ααοτθ Ῥθαυα ξυ] (ὡραῖος) 
ἱπίρτοβάηρ -- ααοςθ ἱπίρτθβίάτης (ἐνδιαφέρον } 
Ρορυ]ας -"πωοτο ρορας ο (δηοφιλὴς) 


Καὶ τὰ τρία αὐτὰ ἐπίθετα σχημάτισαν τὸν συγκριτικὸ βαθμὸ περιφραστωά, 
δηλαδὴ μὲ δύο λέξεις, γιατὶ ἔχουν περισσότερες ἀπὸ δυὸ συλλαβές. 


Ὅσα ἐπίθετα τελειώνουν σὲ -Ύ καὶ εἶναι μονοσύλλαβα ἢ δισύλλαβα, 
σχηματίζουν κι αὐτὰ τὸ συγκριτικὸ βαθμὸ μὲ τὴν κατάληξη -θσ, ἀλλὰ µε- 
τατρέπουν πρωτύτεοα τὸ Υ σὲ 1. Ἔτσι ἔχουμε: 


θ8ΕΥ --- ΘΒΒΙΘΣ (εὔκολος) 
Ῥτθίγ --- Ῥτοῖοςν (Χαριτωμένος) 
- ἀτίος (ξερὸς) 


Ὑπάρχουν καὶ μερικὰ ἐπίθετα, ποὺ σχηματίζουν μὲ δυὸ τρόπους τὸν συγκρι- 
τικὸ βαθµό, καὶ σύµφωνα μὲ τὸν κανόνα χι ἀντίθετα ἀπὸ αὐτόν. Ἔτσι τὸ 
ἐπίθετο αιῑθί (κουάϊτ) Ξ- ἤσυχος, κάνει στὸ συγκριτικὸ βαθμὸ αιθίοτ (κου- 
ἀϊτερ) -- πιὸ ἤσυχος, ἀλλὰ καὶ Πιοτθ ααἱθί (µορ κουάϊτ) -- πιὸ ἤσυχος, 
σὰν νὰ ἦταν πολυσύλλαβο. ᾿Επίσης τὸ ἐπίθετο [τὶοπά]γ (φρέντλι) -- φιλικός, 
ἐγκάρδιος, σχηματίζει ἐπίσης τὸ συγχριτικὸ βαθμὸ μὲ δυὸ τρόπους, [τὶοπά- 
Ἰ6γ καὶ πποτθ [ποηά1γ, 


Ὅταν τὸ ἐπίθετο εἶναι μονοσύλλαβο καὶ τελειώνη σὲ ἕνα µόνο σύμφωνο, 
διπλασιάζει τὸ τελικὸ σύμφωνο πρὶν ἀπὸ τὴν κατάληξη 6τ τοῦ συγκριτικοῦ 
βαθμοῦ. "Ἔτσι ἔχουμε :’ 


Ἡοί (Πατ) - ποίίοτ -- (ζεστὸς) 
Ρὶς .. Ῥάρρες . (μεγάλος) 


Νὰ καὶ μερικὰ παραδείγµατα, γιὰ νὰ Ὑίνουν περισσότερο κατανοητά, 


᾿. ὅσα εἴπαμε πρωτύτερα. 
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Μαιν ἴς ἴ8ί]ος λα Βευγ -- 'Ἡ Μαίρη εἶναι ὑψηλότερη ἀπὸ τὴν Μπέττυ. 

Βοϊένγ ἵδ 5ιοτίετ Μι8Ώ Μαγγ -- ἡ Μπέττυ εἶναι κοντότερη ἀπὸ τὴν Μαίρη. 

ΤΗαί Ὄτονπ οοαὲ 18 Πποτθ οχρεηδἰνο ἴἨαη {ἰἨί5 ργαΥ οο8ὲ -- ἐκεῖνο τὸ 
καφὲ σαχάκι εἶναι περισσότερο ἀχκριβὸ ἀπὸ αὐτὸ τὸ γκρίζο σακάκι. 

ΤΗθ ΡΙΥ5 86 πιοτθ ἱπθρτοδίηρ (απ ἰπο πιιβἰοα] -- τὰ θεατρικὰ ἔργα 
εἶναι περισσότερο ἐνδιαφέροντα ἀπὸ τὰ μουσικὰ ἔργα. 

Οπο ΡΙΥ Υ/88 ναιΥ ΓιπηΥ, {11θ οίΏθΓΡ Ὢθτθ ΠΙΟΓΘ 56ΡἱΟ16 -- ἕνα θεατρικὸ 
ἔργο ἦταν πολὺ ἀστεῖα, τὰ ἄλλα ἦταν περισσότερο σοβαρά. 

ΤΙ (λθαίτθ 5θ8ΐ8 8Γθ θχρθηβίνο αΠά ΙΠΔΠΥ ΡθοΡρΙε Ργεῖθ; ελα οΏεβρου 
βϱο8{Φ ἵηπ ἴλο Ρ4ἱοοΏΥ -- οἱ θέσεις τοῦ θεάτρου εἶναι ἀκριβὲς καὶ πολλοὶ 
ἄνθρωποι προτιμοῦν τὶς φθηνότερες θέσεις στὸν ἐξώστη. 

Μι. θπι η 8Υ8 ]αί 1 Ἰας Ῥουη οοἰάδτ 5 ΥθαΓ λαη 16 να5 ]α56 γοαί 
-- ὁ κύριος Σμὶθ λέει, ὅτι ἔχανε (ὑπῆρξε) περισσότερο κρύο φέτος ἀπὸ 
ὅ,τι ἦταν πέρυσι. 

ΜαΠΥ Απια]]οτ ο1{5ἱ68 Ἰ18γθ {]θαβίθΓβ -- πολλὲς μικρότερες πόλεις ἔχουν θέατρα. 

Ἐπίοπάβ Το Ποτο Ἱπιρογίαηί 8η ΤΠΙΟΠΘΥ -- οἱ φίλοι εἶναι περισσότερο 
σπουδαῖοι ἀπὸ τὰ χρήματα. 

Τπο οἱίγ ῬιβοῬ 8τοθ πιοτθ οτονάεἀ αἱ ἤνο ο᾿οἱοοΚ ἴΊναη αἲ ἴοιτ οο]οοΚκ 
Ξ- τὰ λεωφαρεῖα τῆς πόλης εἶναι περισσότερο συνωστισµένα στὶς πέντε 
ἡ ὥρα παρὰ στὶς τέσσερις ἡ ὥρα. 

Τι Βτοννηβ Ἀανθ. Όθθη {ο Να Ὑοσίς πιοτο τθυθη/{]Υ {Παη {ιο Ώαννβοπ8 
Ξ- Οἱ Ώτονη ἔχουν πάει στὴ Νέα “Υόρκη περισσότερο πρόσφατα ἀπὸ τοὺς 
ΓΏανβοΠ. 

ΤΗΙ8 Ῥουῖς 16 οἸεᾶγος Ό]αη ια -- αὐτὸ τὸ βιβλίο εἶναι καθαρότερο ἀπὸ 
ἐκεῖνο. 

ΜατΥ ἶ9 Απια[]ε; παη {οἶνη --- “Ἡ Μαίρη εἶναι μικρότερη ἀπὸ τὸν 1 οἶνη. 

9μθ 19 βΙογίου, 0ο -- εἶναι κοντότερη ἐπίσης. 

Βιΐ δἱθ 19 Ρτοίοτ ύἶιαη Ἠθυ 5ἱδύετ -- ἀλλὰ εἶναι ὁμορφότερη (πιὸ χαριτω- 
µένη) ἀπὸ τὴν ἀδελφή της. 

Α. πιιδῖοα] ἵΦ αβυθΙ]Υ πιοτθ θχρθηδἰνθ ἴαη α ΡΊΥ -- µία μουπικὴ Κωµω- 
δία εἶναι συνήθως περισσότερο ἀκριβὴ ἀπὸ ἕνα θεατρικὸ ἔργο (πρόζας). 

Ὑγῃηαί 15 ὧνο θ88ίθ8ὲ ν/αΥ {ο Ίθατη Ἐηπρ]δῦ -- ποιὸς εἶναι ὁ εὐκολότερος 
τρόπος νὰ µάθης ἀγγλικά; 

Το οαιβῖθϱῦ πναγ ἴο Ίθαγη Ἐηρ]ίδ]ι 1 {ο εὐιάγ Πατά -- ὁ εὐχολότερος τρό- 
πος νὰ µάθης ἀγγλυκὸ εἶναι νὰ µελετήσης σχληρά. | 

Ώοες Κοβίας αάγ Ἠατάθι λα Τοπιῦ -- μελετᾶ ὁ Γώστας σκληρότερα 
ἀπὸ τὸν Τοπι 
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Ὑᾳ8, Ίο, βὐιάϊῖθς Ἱιαγάετ ἴπαπ Τοπ Ξ- ναί, μελετά σκληρότερα ἀπὸ τὸν 
Τόμ. 

Τπορβο Όιδθς ατο Πποτε οτον/άθά {Π ὧπ6 πιογπίηρ ἴ]απ ἵη {Πο αἴνθγπουη -- 
ἐκεῖνα τὰ λεωφορεῖα εἶναι περισσότερο συνωστισμένα τὸ πρωῖ παρὰ τὸ 
ἀπόγευμα. 

Ἰ πι Ἀπηρτίο αἲ Ώουῃ ἵΏπαη αἲ πὶρΏὺ -- εἶμαι περισσότερο πεινασµένος 
τὸ μεσημέρι παρὰ τὸ βράδυ. 


ΕΚΧΕΠΟΙΡΕ 191 


᾿Αλλάξτε κάθε κἀταφατικὴ πρόταση σὲ ἐρώτηση. Δῶστε μιὰ 
σύντομη καταφατικὴ ἀπάντηση καὶ κατόπιν μιὰ µεγάλη ἀπάντηση 
στὸν ᾿Αόριστο προσθέτοντας τὸν Χχρονικὸ προσδιορισμό, ποὺ εἶναι 
στὴν παρένθεση. π.χ.: 


Τμο οοποαθτυ Ἰαβ Όθρυηῃ (ἴ6η ππαίος 4Ρο). ἨΠαβ ἴπο οοποοτὺ Ώοριηπὸ 
Υ68, ἵν Ἰ8β, Τὸ Ῥεραη {6η πιπιίθἈ ἄρο. 


Τμοτο Ἰανο Ὀθθη 8οπιθ ροοᾶ οοποθΓί5 γθυθη/ΙΥ (1454 Νθο). 
Τπο Φοοί{β πανο ΌθεἨ ἵπ Νεν ΥοτΚκ (α Υεατ Δρο). 

Τπαου Ἀανο ἀπίγαη λοῖν πουν’ οατ (γοβίετἀάαγ). 

Ύοι Ἠανθ ρίνεη ὤπθπι γοιτ ΠΘΝ αἀάτορ (1.50 πὶρη{). 

Ύοιν 1τιθπάς Ἠανεα 00Π1θ6 ({Νο 4478 αρο). 

Ύοι Ἠανο βροκεπ {ο {πθπ αΡοιίό πο ῬαΠευ (ψερίεγάαγ). 
Τπεγ Ἠ8γνο σοηΏθ {0ο α Τπονὶο οπὶρῃί (απ Ποιγ αρο). 

Μτβ. ΈΒτονη Ἠ85 ἴοτη Ἠοτ πθν ἀ4πθβθ ({ο οἈατο] Ιαρ0 θαπάαγ). 
Όλο Ἠ88 ἆοπο θε βπορρίηρ ἰοάαγ (116 πιοτηϊηρ). 

Φ]ο 86 θαύθπ Ἠου Ίαπο]ι (αἱ Όννε]νο ο) οἱοοκ). 

Μι. ΘπιῦΏ Ἰας Όθεη Τ18Υ τεοεηΙγ (Υ6ΓΥ Ῥιά5γ γοβίρτάαγ). 
Τηθ ΈΒτοππβ Ἠανο 866Π {πω ΟπαΙἩ τουθπΏΙΥ (ἴννο ΨθεΚς αρο). 
Ἡο Ἰαθ Νπίίθη 6ο {επι ὑής νεοκ (οπ Ετιάαγ). 

Ἡο Ἰα8 ρούεη βοπιθ {Ἠεαίετ {οκείς [ου {Ώθπι (1α5ύ ἩθεΚκ). 
ΑΠΠ Ἠαβ βυμάϊθά Πβίοτν απά πιαλποπηαὔος (1οδί γοατ). 
9ῃο Ἰιας Γογροδίθη Ἠθτ ποϊεροοΚκ {οάβγ (γορίθγάαγ, {οο). 


ΙΕΧΕΠΟΙΘΕ, 192 


᾿Αλλάξτε τὶς λέξεις στὴν παρένθεση στὸ συγκριτικὸ βαθμὸ μὲ 
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τὸ πιοτο ἡ μὲ τὴν κατάληξη -θσΓ. Προσθέστε καὶ τὴ λέξη έλαη, ὅπου 
χρειάζεται, π.χ.: 


Τμί8 οοαί ἱδ (ργαο(ἶσα]) ναί οοαύ. Ι6 16 (σασπι) ΐοο, ΤΗ]8 οοβί 18 πιογθ 
ῬΡτασίἶοα] ἴἶναπ ὑλλαί οοαῦ. 6 18 παγθς, ἴοο. 


(ΟἼοί]ιοβ Άγ (οθαρ) ἵπ {πίθ βίοτοθ .... ἵηπ ὑ]λαί βίοτο. 
Οπο ΡἰΑΥ Ὑαθ (πίοτοβίηρ) .... ἴπθ οἴπον Ρ]αγ. 

Ι ν8β (86ΓΙΟΙ8). 

Θοπιο πηυβίο8ῖς αγθ (Γυππγ) .... οὔμθιδ. 

ΤΗο βθ8ΐ8Φ 4τθ (οχροηβἰνε) ἀονπιβίβϊν .... ἵπ ἴ]ο Ῥθ]οοπΥ. 
Ι ἱδ (Ἰατά) {ο σοΐ βθαΐς ἵη {ο Ώβ]οοηΥ .... ἀομπβίδίτβ. 


Το 9οοῦ{β Ἀανο Ώθθπ {ο Νου Ὑοτ]ς (γθοθη1γ) .. . . ιο Γ81ΥΒΟΠΒ. 
ἨλαβΏ]ηρίου ἵβ (ΡεαυΗ{υ]) .... Νου ουκ. 

Τ1θγθ 8γθ (088Ρ) 8Ί1οΡ8 {π Νου Υουκ.... ἵη 8ΗΥ οἴ]ον οἱίγ. 
Φοπιθ Ῥθορίο το (ο{{1οἱθηύ) .... οἴμθτθ, 

ἨΏοΥ6 4το οἴίοπ (αοΜνθ) .... βἱτ8. 

Τπθτο 8τθ ο[ίθη (Πποἵβγ), ἴοο. 

Άππ ς (σοιηρ) .... Ἠθς Ὀτοίλος. 

Α Απια] {ονΏ ἶΒ (ᾳθί) .... ἃ Ρὶρ αἲγ. 

Τ]ιο Ροορ]θ {λογο ατθ ο{ίθη (ΠΓίεπάΙγ) .... νοο, 


ΕΧΒΒ(ΡΕ 495 


Γράψτε τὸ συγκριτικὸ τύπο τοῦ ἐπιθέτου τῆς παρενθέσεως. 
Προσθέστε τὸ ὧιαπ, ὅπου χρειάζεται, π.χ.: 


ΤΗ8 ου ἱς (ρτουίγ) ναί ους, 
ΤΗΕ ου] ἵς Ῥτοί{ου απ (λαί βυἱ 0. 


Βαβεβρα]] ἵδ (ρορυ]ατ) {οούρα]]. 

ΤΗΘ ῥ8Π1θ ἰοάβΥ Ὑ88 (εχοΙάηρ) {16 Ἰ88ύ ρατηθ. 
Ους {θαπι ρ]αγοά (ΙπίεγθεΙπρ) ο οπου {θαπι. 
Οι Ώογ8 τη (1880) {ο οί]ιοις, 

Π Ἰαβ Ῥθυη (οο]ά) {6 Υθδαν Τί ας Ἰ8εί γοᾶν, 
Τί Ίναβ Ῥθεη (1ο) {οάαγ ἴέ ν8β γοβίοτάαγ. 

ἩΠ να (πἠπάγ) γοβίετάαγ ἵν 18 ἰοάφγ. 

Ύοιιν ρτθεπ ἆπρθθ 16 (Ί1οπρ) γοιτ Ῥ]ηοθ ἀγθβν, 
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ΜΥ Ῥτοψη 8ιοθ ατθ (οἰά) Ὀ]ασῖς 5Ώο6ς. 

Πϊ6 πο οο8αῖῦ 5 (Νατπι) 5 οἷά οραύ. 

Ι απ (0εγ) ἰοάαγ Ι πνας γοθβιοτάαγ. 

Ι οπι (2Ί66ρΥ) ὑπ πιοτηῖησ 1 ας Ιαδί πὶρη. 
ΤΠεϊγ Ἡοιβο 15 (Ρἱ6) ουτε, 

ΤΠΙΦ πιροῦῖηρ 15 (απιροτίαηί) {6 Ἰα5δύ πιεοίης. 
ΤΗΙΦ {ποαίθν 18 (οτονάθἀ) ο οὐἶοειβ. 


ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΥΠΕΡΘΕΤΙΚΟΥ ΒΑΘΜΟΥ 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ὑπερθετικὸ βαθμὸ τῶν ὁμαλῶν ἐπιθέ- 
των, ὅταν εἶναι μονοσύλλαβα ἤ δισύλλαβα, προσθότουµε τὴν κατά- 
ληξη -θ5έ στὸν θετικὸ βαθµό. "Έτσι ἔχουμε: 


οἶοας - οἰρατοςί 
ἴασί - Μαρίοςί 
{8Η - ἰα]]ορί 


"Αν τὸ ἐπίθετο τελειώνη σὲ -θ, παίρνει µόνο -Θὐ γιά τὸ σχηματισμὸ τοῦ 
ὑπερθετικοῦ βαθμοῦ. "Ἔτσι ἔχουμε: 


18τρο - Ιάτρερί 


Τὰ πολυσύλλαβα ἐπίθετα σχηματίζουν τὸν ὑπερθετικὸ βαθμὸ παίρνοντας 
τὴ λέξη ταοθί μπροστὰ στὸ θετικὸ βαθμὸ τοῦ ἐπιθέτου. Ἔτσι ἔχουμε: 


ηοαα δα] - τωοδί Ώοαυ{11] 
ἀηίθτθθάπςρ - τωοξδί πίρτοςάπρ 
Ῥορια]αςσς - τωοβί Ῥορι]ατ 


Ὅσα μονοσύλλαβα ἢ δισύλλαβα ἐπίθετα τελειώνουν σὲ Ὑ, μετατρέπουν 
τὸ Υ σὲ ἆ στὸν ὑπερθετικὸ βαθμὸ καὶ παίρνουν ὕστερα χανονικὰ τὴν κατάληξη 
-θβί. "Έτσι ἔχουμε: 


Θ8ΔΕΥ - θαεῖοςί 
ρτεθί{γ - ργούίοςεί 
ἀπγ - ἀτιεξί 


ἀ4 


"Ὅσα ἐπίθετα σχηματίζουν μὲ δυὸ τρόπους τὸ συγκριτικὸ βαθµό, σχη- 
µατίζουν ἐπίσης μὲ δυὸ τρόπους καὶ τὸν ὑπερθετικὸ βαθµό, π. χ.: 


αυἱοεί - αμἱθίοδί - πιοδί αυ]εί 
ΓτἱθπάΙΥ - Στιεπά]θεδί - πιοδί Ιτίθπᾶ]Υ 


Τέλος ὅταν τὸ ἐπίθετο εἶναι μονοσύλλαβο καὶ τελειώνη σὲ ἕνα µόνο. 
σύμφωνο, διπλασιάζει τὸ τελικὸ σύμφωνο πρὶν ἀπὸ τὴν κατάληξη -θβῖ τοῦ 
ὑπερθετικοῦ βαθμοῦ, π. χ.: 


οί - Ποίίθεί 
Ὀἱρ - Ὀἱρρεξί 


Καθὼς θὰ παρατηρήσατε µέχρι τώρα, ὁ ὑπερθετικὸς βαθμὸς δὲν παίρνε, 
{ΏΒη στὸν δεύτερο ὅρο τῆς συγκρίσεως. Ἔχει ὅμως πρὶν ἀπὸ τὸ ἐπίθετο τὸ 
ἄρθρο {πθ, π. χ.: 


ύμο {αεί -- ὁ ὑψηλότερος 

ἴπο Ἰαγρθβί -- ὁ μεγαλύτερος 

πο Ῥτγείθ]εδί -- ὁ πιὸ χαριτωµένος 
ἴμο βἰιογίθβὺ -- ὁ κοντότερος 


ΑΝΩΜΑΛΑ ΠΑΡΑΘΕΤΏὉΚΑ 


᾿ἙἘκτὸς ἀπὸ τὰ ὁμαλὰ ἐπίθετα ὑπόρχουν καὶ μερικὰ ἄλλα, ποὺ δὲν σχη- 

ω / 

µατίζουν σύμφωνα μὲ τοὺς κανόνες τὸ συγκριτικὸ καὶ ὑπερθετικὸ βαθµό, 

{ .) 
ἀλλὰ μὲ τρόπον ἀνώμαλο. Αὐτὰ τὰ ἀνώμαλα παραθετικἁ θὰ πρέπει νὰ τὰ 
µάθουµε ἀπ᾿ ἔξω. Δὲν ὑπάρχει ἄλλος τρόπος. 

ν Ν µ λα ο. 
Νὰ τὰ πιὸ συνηθισμένα ἀπ᾿ αὐτά: 


βοοά - λείος - Τοςί Ξ-  καλὸς 
Ραά - ΨΟοτβθ - σοι -- κακὺς 
πο - 1655 - 196αςδί Ξ- μικρὸς 
ΤΟΠΟΣ - ΤΩΟΓΕ - πηρξί -. πολὺ 
ΙΙΑΠΥ - ΣΩΟΤΘ - πηοςδί Ξ-  πολλοὶ 
νθ] -ρεάε . - ρε Ξ- καλὰ (ἐπίρ.) 


Α5.... ΔΡ 


ἨΜποροῦμε ὥστόσο νὰ ἔχουμε σὐγχριση καὶ μὲ ἄλλον τρόπο, μὲ τὴν ἔχ- 
Φφραση 86... .Δ8, 'π. χ.: 


1οὔη 16 86 ἰ8]] 88 (ἄθοτρο -- ὁ Γιάννης εἶναι τόσο ψηλὸς ὅσο κι ὁ Γιῶργος. 
19Ἠη 16 πού 88 ἰ8]] 88 ΜαΤΥ -- ὁ Γιάννης δὲν εἶνχι τόσο ψηλὸς ὅσο ἡ Μαί- 


ρη. 


Καθὼς βλέπετε, μὲ τὴν ἔκφραση 88... .. 85 μποροῦμε νὰ συγχρίνουµε 
τόσο ὅμοια ὅσο χι ἀνόμοια πράματα. 


Εχατηρ]ος: 


Τμαί Ώτονη οοαὺ 196 48 θχρθηβίνο 48 ὑπαί Ώ]αο οοαῦ -- ἐκεῖνο τὸ καφὲ 
πανωφόρι εἶναι. τόσο ἀκριβὸ ὅσο καὶ ἐκεῖνο τὸ μπλὲ πανωφόρι, 

ΤποῬθο νο οοαίθ αγθη᾽ ὐ 88 ΡγαοίίοαΙ α8 6 ργαΥ οο8ύ -- ἐκεῖνα τὰ δύο 
πανωφόρια δὲν εἶναι τόσο πρακτικὰ ὅσο αὐτὸ τὸ Υγχρίζο πανωφόρι. 

«Ἔπαυγο αἴθ ΠΟΤΟ Ρίαύς ἵπ Νου Υοτκ παν ἵπ Ἰλαβιιηρίοη -- ὑπάρχουν 
περισσότερα θεατρικὰ ἔργα στὴ Νέα "Υόρκη ἀπὸ τὴν Ἰλαβηιηρίοη. 

Θοππθ ΡΙΥ5 ἆτο Ὀούίοτ ἵπαη οὐμοτς -- μερικὰ θεατρικὰ ἔργα εἶναι καλύ- 
τερα ἀπὸ ἄλλα. 

ΏουῬἈ ἀῑπι Ἰἶκο Ρρ]αγς Ὀούίθυ (παπ πιιβῖοα] οοπιθἀϊθδὺ -- ἀρέσουν στὸν 
1π τὰ θεατρικὰ ἔργα καλύτερα (περισσότερο) ἀπὸ τὶς μουσικὲς κω- 
μωδίες; 

Ώοθς ΑηΠ Ρ]8Υ ἴ]ιο ρίαπο Ῥαἱΐοτ 8η Ἡθυυγὶ -- παίζει Ἡ "Αννα πιάνο 
καλύτερα ἀπὸ τὴν Βεἰϊγ; 

Τμαί φα1ἡ ἶᾳ α5 Ρτο{γ αν ἐ]ιαί βυἱέ -- ἐκεῖνο τὸ κοστούμι εἶναι τόσο ὄμορφο 
ὅσο ἐχεῖνο τὸ. κοστούμι. 

ΜατΥ 15 ἰλο ἰα]]οδί οἳ 16 ἴἼγθρ ρἰσῖς -- ἡ Μαίρη εἶναι τὸ ὑψηλότερο ἀπὸ 
τὰ τρία κορίτσια. 

Βειῖγ ἵ9 ἴιο Ὀμδίοθὺ οἳ ἐθ {ἼτθῬ -- ἡ Βθϊίγ εἶναι ἡ πιὸ πολυάσχολη ἀπὸ 
τὶς τρεῖς. 

Απη 1 ἴο πὶορο ρἰτ] οἳ αἲ] -- ἡ "Αννα εἶναι τὸ πιὸ ὄμορφο κορίτσι ἀπὸ 
ὅλα. 

ΜαΤγ {9 ἴλο πιοςὺ βογίοα» αἱτὶ {η ἴ]ο οἶαβο -- ἡ Μαίρη εἶναι τὸ πιὸ σοβαρὸ 
κορίτσι στὴν τάξη. 
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Βοῦῖγ 8 ἐμο πιοδί αοὐῖνο ρὶτ] ἵπ βοΏοο] -- ἡ Βειῖγ εἶναι τὸ πιὸ δραστήριο 
κορίτσι στὸ σχολεῖο. 

ΑΏΩΏ 186 ΠΙΥ Ῥορδύ [τιεπά αὖἲ 8ο]οο] -- Ἡ "Αννα εἶναι ἡ καλύτερη φίλη µου 
στὸ σχολεῖο. 

1Π’ { αί ἰτοοῦ 5 νιάρο (γουάϊντ) 8 ὑ]λαί βίτοθί; -- δὲν εἶναι ἐκεῖνος 
ὁ δρόµος τόσο φαρδὺς ὅσο εχεῖνος ὁ δρόμος; 

Οπο 186 Ώου βα1ά ἴο αποίἈου: «ΠΙΥ {αΐμου 16 Ὀοέίετ ἑπαῃ γουρΑ» ς- ἕνα 
μικρὸ παιδὶ εἶπε σὲ ἕνα ἄλλο: «ὁ πατέρας µου µου εἶναι καλύτερος ἀπὸ 
τὸν δικὀ σου). 


ΜατΥ βαἷά: «ΤωΣ Τύπος ἶ8 {μο Ῥο5ἱ οἱ αν -- ἡ Μαίρη εἶπε: «ὁ πατέρας µου 
εἶναι ὁ καλύτερος ἀπὸ ὅλους». 

ΤἩο Πππη [ αν’ γοβυργάαγ ΊΝαβ ὑμθ Ῥοσί Π]πι οἳ ὑλθ ψνθοξ -- τὸ φίλμ, ποὺ 
εἶδα χθές, ἦταν τὸ καλύτερο τῆς ἑβδομάδας,. 

ὙαβΙιηρίοηυ Ἠ8 ἴλθ πιοβῦ ἀπιροτίιαηῦ σονοτηπιθηί Ῥυάίησε -- ἡ 
ὙΝαβΠΙηρίοη ἔχει τὰ πιὸ σπουδαῖα κυβερνητικὰ κτίρια. 

Τῃο ἰα]]οδί Ρἱ]άΐηρε αγθ 1η Νου Υουκ -- τὰ ὑψηλότερα κτίρια (βρίσκονται) 
εἶναι στὴν Νέα “Υόρκη. 
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Συμπληρῶστε στὸν ὑπερθετικὸ βαθμὸ τὶς λέξεις στὴν παρένθεση. 
Συμπληρῶστε καὶ τὸ ὁριστικὸ ἄρθρο {16; π. χ.: 


Ματ 6 (Αποτί) Πο (το ρὶτ] -- Μανγ ἵδ πο βλοτυθβὺ οἱ 6 ἴλτορ 
ΡΙτ]8. 


Άπη 16 (ρτοῦγ) ρὶσὶ ἵη Ίου οἱαβς. 

Φ]θ βρθᾶΚε οραπίβ (πο) οἳ αἲἱ πο βαάεηίς. 

ΜΙ88 Τιου 18: (ψουιης) ἴθασιπεος αὖ βο[ιοοΙ. 

Ηειτ οἸ8ββτοοπα ἶ6 (Απια]]) τουπῃ ΟΠ πο 8θοοπἆ Ποογ. 
ΈεβτιασΥγ ἶ8 (οτε) πιοπίΏ ἴπ {Ἡρ ΥθΓ. 

Υοβίργάαγ Ίναθ (οί) ἆαγ ἵῃπ 418 βύπηπηος, 

Ἡ ννΒβ 8ἶδο (Ί4οκγ) ἆαγ οἵ πιγ 1169. 

Βαρβερα]] 18 (ρορι]αν) βροτί ἵηῃ {ἐμο Ὀπιιοά ΦίαίθΒ. 

ΤΠθ ραπἹο γοβίοτάᾶγ ναβ (ἹηρογίΒηί) Ρ8πιθ οἳ ἴμο 868ΒΟΠ. 
Τί ννας αἶδο (οχοάπρ) οἱ αἱ ὕο σ8πηθ8. 
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ἨΝαβΙἰηρίοη Ὁ. (. 1π) ὁ (Ίαγσο) οἵίγ ἵπ υπο Ὀπιίεά Φίαΐες. 

Νεν ουκ. 18 (Ρἱ6) οἳ αἲἱ ἴῑιο οἱίεῬ. 

ἨλαδΠΙηρίοη 15 οπ6 οἱ (οα![α]) οἵΐες ἵπ {πο οομπ/τν. 

Νον Ὑου]ς Ίας ({811) Ῥι]άϊηρο οἳ αΏΥ οἱἱγ. 

(ια11) α]άίπρ οἵ αἲ] Ίιας 102 ἤοοτς. 

Νου Ὑοτκ Ίαν (πιαην) ἰπεβίοτ απάἀ (Ππιαηγ) ααΏΌψαγς οἵ 
8ηΥ ΟΥ. 

Ῥγοβάναγ απάἀ ΕΙ ΆΑνεπιο ἆγο Νο οἳ ({απιοαβ) βίτθείβ 
ἵπ Νεν Ὑοτκ. ι 

Ἡτοβάναγ ἵβ αἶδο οπθ οἱ (Ίοπρ) φίτοοί. 
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Συμπληρῶστε τὶς λέξεις στὴν παρένθεση στὸν ὑπερθετικὸ βαθµό. 
Δῶστε μιὰ ἀπάντηση, π. χ.: 


Ναί 15 (685Υ) νΥ {ο Ίεαγη Εηρ]ίδς -- ἡλ]ιαί 16 ιο θαβὶοδὺ ΊαΥ {ο 
Ίεατη Επρ]βιῦ Τμο οαθὶοδι ν/αΥ {ο Ιθατη Ἐηρ]ίδίι 15 6ο ρίπάγ Ἱιατά. 


19 ή (1οπρ) Ίθβδοη Ἰη {ιο Ῥουκ2 
ἨΛπΙοἩ Ίθβδοπ ννας (81ιοτί) οἳ αἲ» 
Λίο] Ίθβθοη Ίνας (Ιατά) Του τοι» 

ἨΛΙΙΟἨ Ίθββοηῃ ἵναθ (πίεγεβΙηρ) οἳ αλ 
λιαί) 6 (ρορπ]αν) θροτίὺ ἵηπ γοιτ οουη/Γγὲ 
ἡΝλαί ἶ5 (εκ {α]) οἱ ἵη ους οοαπίτγ» 
ἨΝΠμοΙι οἱ ἵδ (πιοάεγη) 

ἨΝΠαϊ 186 (Ρ1Α8Υ) αἰτοοί ἵπ ἰΠΙ8 οἱίγ» 

παί 15 (1ια11) ΕῬι]άϊηπσ Ἠοθγοῦ 

ὙΝΠαϊ 15 (ροοἆ) ΠΘΝΕΡΔΡ6Γ Πεγθῦ 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 190 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ προθέσεις, π. χ.: 
ΡτὶοῬϐ Ἱβιβ]]γ ἀερεπά ου αιαΠίγ απἀ 5ίγ]ο. 


Ώο οι Ἰανθ {ο Όαγ Μοκοίθ θες .... αἀναποοῦ 
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Ίετο ο οι κο {ο βἰέ, ἀονηςίαίτδ ος ... . 116 ῬαἱοοπΥ 2 

ΤΠο Οπι]ς Ίο {ο {τανοαὶ .... ο8Γ. 

Νεν Υοσ]ς ηα5 {16 πηοδύ ὑ]θβίθΓβΦ.... ΔΩΥ οἱ .... ἴνο οουμηίτγ. 
ΤΠ6Υ Ἰαάνο {Κεη ΠιαηΥ {πρδ .... [πεί οα5, 

Τ]ετθ ατθ ροοά Βἰγθοίβ .... 8] ρατίδ .... ἴθ οοπίσγ. 
Τηετε ἶ5 α ]οῦ οἳ ἱτα[ῖο .... πο βἰτθοίδ .... 916 ΒΙΤΩΠΠΕΓ. 
Τποτθ ατθ πηᾶπΥ ρονογηπιθηύ Ὀμάϊηβ .... αβιηρίοη. 
Τ]ιο οἵ υγ 18 νετγ ΡτδίΥ .... ο βρτίηρ. 


ΕΟΗ - ΘΙΝΟΩΕ 


ΣΟΥ -- γιά, ἐπὶ 
ΦίΠποθῬ -- ἀπὸ 


Τόσο τὸ 10; ὅσο καὶ τὸ 8ΊΠΟΘ δείχνουν χρόνο. 'Ἡ σηµασία ὡστόσο τῶν 
δυὸ αὐτῶν λέξεων δὲν εἶναι ὁλότελα ἡ ἴδια. 


Ἡ πρόθεση Τοπ φανερώνει χρονικὴ διάρχειχ. Ἀρησιμοποιοῦμε αὐτὴ 
τὴν πρόθεση, ὅταν δὲν ξέρουμε, πότε ἄρχισε καὶ πότε τέλειωσε μιὰ πράξη, 
ἀλλὰ ξέρουμε µόνο πὀσο κράτησε, π. χ. δυ» ὧρες, τρἰα χρόνια, πέντε μέρες. 


“Ἡ πρόθεση 8ίΠποθ φανερώνει ἀφετηρία, δείχνει τὴν ἀρχὴ μιᾶς χρονικῆς 
περιόδου. Ἀρησιμοποιεῖται, γιὰ νὰ δείξη κάτι, ποὺ ἄρχισε σὲ ὁρισμένο χρόνο 
τοῦ παρελθόντος καὶ βαστάει ὣς σήµερα. 


Ἡ ἔννοια τοῦ [ο εἶναι ἀόριστη. Τὸ [ου δηλαδη φανερώνει µόνο χρονικὴ 
διάρχεια, ἀλλὰ ἀόριστα, ὄχι συγκεκριµένα μὲ ἀρχὴ καὶ τέλος. ᾿Ενῶ τὸ Βἶπο 
δείχνει τὴν ἀφετηρία μιᾶς συγκεκριµένης χρονικῆς περιόδου, ποὺ βαστάει 
ὣς σήµερα. 

Συνήθως τὸ 105 καὶ τὸ 8ἱΠ0θ συντάσσονται μὲ Παρακείμενο. 


ΕΚΑΙΙΡΙΘΒ: 


᾿Πον Ίοηρ Ἰανο Υοι Ὄθθυ αἲ ἴχθ 5θᾶδιάθ (σισάϊντ) -- πόσον καιρὸ ἤσουν 
στὴν ἀκροθαλασσιά; 

Ι πανε Ὀθεη {λογο {ογ ύΜΟ ἆαγβ -- ἥμουν ἐχεῖ γιὰ δυὸ µέρες (ἐπὶ δύο μέρες). 

1 πανε Ώεεη {πετο 8ἱποθ ΜοπάαΥ -- ἥμουν ἐκεῖ ἀπὸ τὴ Δευτέρα. 
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Ύοι Ίιανο αἶτεαάγ (ὀλρέντι) οαίθΏ {ῃἼτθῬ ΟΓ8Ώ6Θ5 βἶπορῬ [ να5 Ώοθτο -- ἔχεις 
ἤδη φίει τρία πορτοκάλια, ἀφ᾿ ὅτου εἶμαι ἐδῶ. 

Γ Πανο αϊἰοά Του Ίχου βἴπος 86ΥεηΩ ο) οἶοσκ απά 816 Ἠδβ ποὺ οοπηθ  ἔχω 
περιμένει (περίμενα) ἐδῶ γι αὐτὴν ἀπὸ τὶς ἑφτὰ ἡ ὥρα καὶ δὲν ἔχει 
ἔλθει. 

Ι Ίανο ποὺ ἴουιπά α γήῖο α[ποιρΏ (ὁλδόου) 1 Ίανε Ίοοκεά ἴογ οπθ βἰποῬ 
Γ κας ὑΜεηίγ ΥθατΒ οἷά -- δὲν ἔχω βρεῖ µία σύζυγο, ἂν κι ἔχω φάξει 
γιὰ µία, ἀφ᾿ ὅτου ἤμουν εἴκοσι χρονῶν. 


Τὸ Ίοοῖς σηµαίνει :ωττάζω. Μαζὶ μὲ τὴν πρόθεση ἴοτ ἀλλάζει ἔννοια. 


Ίο] ἴοι -- ψάχνω κι ὄχι χκυττάζω. 


Ματγ Ἰιαβ τοδίθἀ ἵη ὑμο σατἆεη [ογ Νο ἀ4άΥ5 Ώεσβιθο Ρἶιο Ἰας Ώθου Ἱ]-- 
ἡ Μαίρη ἔχει ξεκουραστῆ στὸν κῆπο γιὰ δυὸ µέρες γιατὶ ἦταν ἄρρωστη. 

ΦϊποῬ γοι σ8νο τηθ γουν [ε]ρποπο η ΙτηΡογ 1 θεἰερποποά γοι ἴοιρ πιθβ 
απά ας ποῖ Τουπά γοι αὖ Ἀοππς - ἀπὸ τότε ποὺ μοῦ ἔδωσες τὸν 
ἀριθμὸ τηλεφώνου σου, σοῦ τηλεφώνησα τέσσερις φορὲς καὶ δὲν σὲ 
βρῆκα στὸ σπίτι σου. 

Ἡο Ίιας ]θαγηοά Τηρ]15ῃ [ου γΏτερ γθαΓΒ, Ὀμ{ Ἰο οαη’ ἰ τοβὰ α πενίβραΡει -- 
ἔχει μάθει ἀγγλικὰ ἐπὶ τρία χρόνια, ἀλλὰ δέν μπορεῖ νὰ διαβάση μιὰ 
ἐφημερίδα. 

Ἠανο γου ψαϊιοἆ Ίοηρ [ου πΠιθ -- ἔχετε περιμένει πολὺ γιὰ μένα; 

Υ68, 1 ναϊιοά ἴοτ γοι Ἠα]ῖ απ ΠοιΓ -- ναί, ἔχω περιμένει γιὰ σένα μισὴ 
ὥρα. 

Όμο Ἠαβ ποτ]κθά 80 Ἱατά ὑπίς νο ὑ]αῦ 51ο Ἰαβ πού Ἰαά «πιο {ο ρο ΐο 
ἴπο τηονίθθ -- ἐργάστηκε τόσο σχληρὰ αὐτὴν τὴν ἑβδομάδα, ὥστε δὲν 
εἶχε καιρὸ νὰ πάη στὸν κινηματογράφο. 

Ηο Ίιας 5ο]ά ο8Γ5 [ου ἴρη ΥΘ8Τ8 -- πουλοῦσε αὐτοχίνητα ἐπὶ δέκα χρόνια, 

Ηουν Ίοησ Ἠανο γοι ψαϊυθὰ Πεγθῦ -- πόση ὥρα περιμένατε ἐδῶ; 

.ἶ πανο ναϊιοά Ίοτο Τουρ νο ἨΟΙΓΒ -- περίµενα ἐδῶ δύο ὧρες. 

Ι Ἀανο υτ]ίοη ἔλτου Ἰούέον» 5ἶπορ Ὀτοακ[αθίὺ -- ἔχω Υράψει τρία γράµµατα 
ἀπὸ τὸ πρόγευμα (κ ἐδῶ). 

9]ο 88 ποῖ Ροισλὲ α πο Παῦ βἶποῬ αχ πποηί]ιβξ-αὐτἡ δὲν ἔχει ἀγοράσει 
ἕνα καινούργιο καπέλο ἐδῶ κι ἕξι µῆνες. 

ΜατΥ Ἠ85 ροηθ ἰο Νου Ὑοτ]ς ἴου α Πο]]άαγ (Πιόλυντεϊ). 1 Ώανε πθυος Ώδευ 
Ἠιοίο -- ἡ Μαίρη ἔχει πάει στὴν Νέα Ὑόρχη γιὰ μιὰ γιορτὴ (γιὰ δια- 
κοπές). Δὲν ἔχω πάει ποτὲ ἐκεῖ. - 


ΜΙΟΗΙΦΑΝ ΡβΕρο: ᾽Αγγλικὰ γιὰ ὅλους Β4 


ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ ΕΟΒ, ΒΥ, ΘΙΝΟΕ 
ΒΥ (μπάϊ) -- μέ, διά, ὑπό, κοντὰ 
Ὦγ Ῥοαί -- μὲ τὸ πλοῖο, ΡΥ Ρ18 -- μὲ τὸ λεωφορεῖο, ΡΥ οατ -- 
μὲ τὸ αὐτοχίνητο, ὮΥ ΡΙ8Πθ -- μὲ τὸ ἀεροπλάνο, ὮΥ ἴαχί -- μὲ τὸ ταξί, 
ϱγ ἑαΐη -- μὲ τὸ τραϊνο, ἀλλὰ οἩ [οοῦ -- μὲ τὰ πόδια καὶ οη Ἰοτβδρρᾶο]κ 
Ξ μὲ ἄλογο. 


1 αἴνναγβ οοπιθ {ο οἶαρθ ΏΥ Ρί18 -- πάντοτε ἔρχομαι στὴν τάξη μὲ τὸ λεω- 


φορεῖο. 

1οἶνη αθυα]]γ οοπηθ ὮΥ βἰγθείοᾶτ -- ὁ {ΟἶιΏ συνήθως ἔρχεται μὲ τὸ τρό- 
λεῦ. 

ΑπΏ νθηί {ο Φις Ἱοιβθ ΡΥ ἰαχί -- ἡ "Άννα πῆγε στὺ σπίτι τῆς Σιοὺ μὲ 
τὸ ταξί, 


Ρὶιὰ τοαγ αποῖο ϱο ἴο ΝδΝ Ὑοτκ Ὦγ Ρίαηο ος ὮΥ Ροα «- πῆγε ὁ θεῖος 
σου στὴν Νέα Ὑόρκη μὲ ἀεροπλάνο Ἡ μὲ βαπόρι; 

Ηο ποπῖ ὈΥ Ρίαπο. Τπθη ο ἨΝθηί {ο Ἰ/αβηἰηρίοη ΡΥ ἰταίπ -- πῆγε μὲ 
τὸ ἀεροπλάνο. Κατόπιν πῆγε στὴν ἸλαβΙάπρίοη μὲ τὸ τραῖνο. 

Ώο {θ (α]αηὶς ]ΐκο {ο ἐγανο] Ὀγ οαεῖ -- ἀρέσει στοὺς Γαλάνηδες νὰ ταξι- 
δεύουν μὲ τὸ αὐτοχίνητο: 

1 9εηΐ ἴλο Ἰθίετ ὮΥγ αἲτ πιβ]] (ἑερ μέϊλ) -- ἔστειλα τὸ γράµµα μὲ τὸ ἆερο- 
πορικὸ ταχυδρομεῖο. 


ΣΟΣ -- γιά, διά, ἐπί, ἐπειδή. 


Ι Ἱαναο βἰπάϊοά Ἐηρ]ίκ]ι {ου οπθ Υθ8σ -- ἔχω μελετήσει ἀγγλικὰ ἐπὶ ἕνα 
χρόνο. 

1 απι ροῖηρ {ο βἰιάγ τὐ Του 5ενεΓα] γθε8:15 -- θὰ µελετήσω (τὰ ἀγγλικὰ) 
γιὰ ἀρκετὰ χρόνια. 

ΜΥ αἰδίοτ βὐάϊθά 1 Το; νο Υθ8ΙΒ ἴτοπι 1959 {ο 1956 -- ἡ ἀδελφή µου 
τὰ μελέτησε ἐπὶ δύο χρόνια ἀπὸ τό 1959 ὣς τὸ 1906. 

Τοπ θὐιάϊεά Ἐηρ]]θῖι ἵη Τίς οοαπίσγ 105 νο 788Γ8 - ὁ Τὸμ μελέτησε 
ἀγγλικὰ στὴν χώρα του γιὰ πἐντε χρόνια. 

ΤΠο (α]απίβ Ἱανοπ ὁ θεπ {ο Νου Υοτκ [οῦ α Ίοηρ [πιο -- οἱ Γαλάνηδες 
δὲν ἔχουν πάει στὴν Νέα 'Ὑόρκη ἐπὶ πολὺν καιρό. 

ΤΊιεγ Ὕετε (λοτο [ου α Ἡθεις ἵη 41946 -- ἦταν ἐκεῖ ἐπὶ µία ἑβδομάδα τὸ 
1946. 

Η ταίπεά Τον Όπο Πουγς 18 πιογηίης -- ἔβρεξε γιὰ δύο ὧρες τὸ πρωῖ. 


51 


Τ0 πας ταῖπεά 6νεγγ ἆαγ [ου α ΝΘΘΚ -- ἔχει βρέξει (βρέχει) κάθε µέρα ἐπὶ 
µία ἑβδομάδα. 


Βίπος Ξ- ἀφοῦ, πρίν, ἀπό, ἐπειδή, ἀφ᾿ ὅτου. 


Πν παρ ταἰηθᾷ ενθτύ 4Αγ αἶποῬ Ιαδὺ Ταιγβάαγ -- ἔβρεχε κάθε µέρα ἀπὸ τὴν 
περασμένη Πέμπτη. 

Τοπι Ίιαβ Ώθδεη ἵη πο Ὀπιίεοά Φίαΐες Ιαβῦ 8απηπιος -- ὁ Τὸμ εἶναι στὶς 
"Ἠνωμένες ΠΗολιτεῖες ἀπὸ τὸ περασμένο καλοκαίρι. 

1 πανθ πο ἰ8]κοά να Πτι 6ΊποῬ 1866 Ὢθοίς -- δὲν ἔχω μιλήσει μαζί του 
ἀπὺ τὴν περασμένη ἑβδομάδα. 

Μντ, Βντονη Ἠαδ 5δοἱά 1ηβαγ8ποθ βἶπορ 1944) -- ὁ κύριος ΒτοΝη πουλᾶ 
ἀσφάλεια ἀπὸ τὸ 1940. 

ΤΗ Βτομηβ Ἰανο Ἰ]νθά {πετ 8ἶπορ ]αδί Οοΐοῦογ -- οἱ Βτονη ἔχουν 
μείνει ἐκεῖ ἀπὸ τὸν περασμένο ᾿Οκτώβριο. 

ΤΗΘΥ Ἠθνο ποῖ ϱοηθ {ο Νου Ὑοσ]ς 8πορ 1940 -- δὲν ἔχουν πάει στὴν Νέα 
Ὑόρκη ἀπὸ τὸ 1940. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ, 197 


Συμπληρῶστε στὰ κενὰ τὸ ρῆμα τῆς παρενθέσεως στὸν Παρακείμενο. 
Δῶστε δυὸ ἀπαντήσεις μὲ τὸ ἴο5 καὶ τὸ 5ἶποθ, π. χ.: 


ἨἩον Ίοης -- Τοτα -- ἵῃπ {πο [ζηϊιοά Φίαϊθβῦ (096) 
(α) {ον πίηθ πιοπίΏβ, (Ὁ) βἶπορ Ἰα8ὲέ ΘΙΠΩΠΙΘΥ, 
Ἠον Ίοηπρ ας Τοπ Ῥθυν Ίπ {πο Ὁπίιεα Θίαυθρῦ 
Ἡο Γα5 Ώθδοι {μοτο Τον Πηἰηθ πιοπίης. 

Ἡο Ὠα5 Ἠθοη {]ογθ 8ἶποῬ Ιαβΐ ΒΙΤΩΠΙΘΓ. 


Ἠον Ίοηρ ----μθ Γ8ύἩΝβΟΠΒ --- πιβγγιθἁῖ (96) - (α) ἴου ὑνοπίγ - 
Όπο Υθ818. (Ὦ) αἶποο 1940. 

Πον Ίος --- Μγ. Ώ8ύβο ---ἔος ἴθ 88ΠΠ6 οοπηρ8ησ) (ΝΟΚ). 
(8). [ου πι8ηΥ Υ88ΓΒ, (5) 8ἶπορ 1955. 

Ηον Ίοπρ --- ΒΙ] -- αἱ ἴπο Ἰπινονβι υγ; (96). (8) Ίος ἴμτοῬ 
Υθ8ΓΕ,. (Ὁ) Αἶποο 19600, 

Ηον Ίοηυρ ---τοι ---Επρ]β) (Μιάγ). (8) [ο οπθ 765, (ϱ) 
Βἶπορ Ι85ύ γοᾶγ. 
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Ἡον Ίοης ---γοι ---ἵπ {ο 84πιθ λοιβοῦ (νο). (8) [ου {λμτοο 
ΥθαΙ8, (9) Αἶποο 1900. 

--Ύοι --- 6ο {ιο ἀθπί]θί τεοθη]γ!ἳ (Ρο). (8) πο ---ἴου βὶΧχ πιοηί]β, 
(0) πο --- 8ἵποῬ 1960. 

--1πθ Ὦο0Υ8 --- ἰθηπίς τθοθηϐ]γ! (ΡΙαΥ). (4) πο-- ἴου 4 Ίοηρ 
επιο, (0) πο -- Βἶπορ Ἰ8εί [α]]. 

--Ἠθδίῖγ ---ἴο οἶαββ τοοθη!ί]γ; (οοπηθ). ΄(α) πο ---ἴου βθνογα] 
ἀαγ», (Ὦ) πο -- 8ίποῬ Ι48ύ Ταθβάαγ. 

--γοι ---ΜΠὑι Ἠοτ ἰοάαγὸ (ἱα]). (8) πο--1ου Νο ἀ48γ8, 
(0) πο --- 8ἴποθ, 

--ὗἼλο Ὁπιϊ]ης ---ᾱ πρ τουθη]γῦ (ι8Κθ). (α) πο ---ἴοτ α Υ8ας, 
(0) πο -- 5Ίπος δέ Υγεατ. 


ΕΧΕΠΩΟΙΡΕ 198 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ 1οΓ ἢ Εἰποθ. π. χ.: 
Ἡο Ἰα8 ἠαά Π9 πον ο8ς ΣΟΥ α ἸΜθεῖς. 


Ἡο 88 Ὠα8 118 ΠΘΝ ο8γ... .]αδὺ νθεῖς. 

16 Ίανο ναϊιθἀ Ἰθτο .... ὑΜεηυγ π]ηιίθς. 

Ίο Ἠανο Ἓθοπ .... οσα ο) οἷοοζ. 

1 Ἀαβ ταίηθά .... Πιοτθ απ {νο Ὠοιτβ. 

Πν ας ταἰηθά .... θαΠΙΥ δ πιοτηῖηρ. 

Ι Βανε Κηοηπι ο (Ἰα1ΚΦ.... 1992. 

Μτβ. (Οατ]ς Ίιαβ Ῥθρη 1η {λθ Ἱοβρίέα]... . α Ψθοῖς. 

1 Ἰανο πο β68η ος... . ῥαυτάαγ α[νεγηοοη. 

1 πανο ποῖ νπ]ύθη απγ Ἰοίίοτ....  ποπίἡ. 

Τήθτο Ἀαβ8 ποί Ώθθη 8 ροοά ππονῖθ Ἠθγθ.. . . βεΥθια] ΘΕΚΒ. 


ΑΙΗΕΙΑΡΥ - ΥΕΤ 


᾿Η λέξη 8ἰτθβᾶγ (ὀλρέντι) -- ἤδη, χρησιμοποιεῖται σὲ καταφατικὲς 
προτάσεις καὶ ἐρώτήσεις. . Δὲν χρησιμοποιεῖται σὲ ἀρνητικὲς προτάσεις. 
Τὸ αἰγτεαᾶν ἔχει τὴν ἴδια θέση µέσα στὴν πρόταση μὲ τὶς λέξεις συχνότητας. 
Προηγεῖται ὅλων τῶν ρημάτων κι ἀκολουθεῖ τὸ ρῆμα Ὀ6. ῬΜερικὲς φορὲς 


9 


θὰ τὸ συναντήσουμε καὶ μετὰ τὸ χύριο ρῆμα τῆς προτάσεως. Κι αὐτὸ θά γίνη, 
ὅταν θὰ φανερώνη ἔκπληξη. 


Ἐκαοτωρίθς: 


Πϊ 1 αἰγοιάγ ποοπ απά {Π6Υ Ίανθ ποὺ 601Π6 -- εἶναι ἤδη μεσημέρι καὶ δὲν 
ἔχουν ἔλθει. 

Ἠας λε οἶαδ αἰτολάν Ώεριπὸ -- ἔχει ἀρχίσει ἤδη ἡ τάξη (τὸ µάθηµα); 

Ἠας {ο οἶαβε Βθ6ριπ αἰτοαάγῖ -- ἔχει ἤδη ἀρχίσει ἡ τάξη; 


Φτὴν τελευταία περίπτωση τὸ 8γθβάγ δείχνει ἔκπληξη καὶ γι αὐτὸ 
μπῆκε ὄχι πρὶν ἀλλὰ ὕστερα ἀπὸ τὸ κύριο ρῆμα τῆς προτάσεως, δηλαδὴ ὕστε- 
ρα ἀπὸ τὸ Ἰᾶ5 Ώεριη. 


Ἡ λέξη γοί χρησιμοποιεῖται σὲ ἀρνητικὲς καὶ σὲ ἐρωτηματικὲς προ- 
4 σλο/ κ κ. ϕ ἀ λ ο { 
τάσεις. Οὐδέποτε σὲ καταφατικὲς προτάσεις. Συχνὰ μὲ τὸ γε μπαίνει Πα- 
ῥακείμενος. 
Τὸ τοί εἶναι χρονικὸ ἐπίρρημα καὶ μπαίνει πάντοτε στὸ τέλος τῆς προ: 
τάσεως. 


Ἑκατηρ]ος: 


Ἠας ἰλα οἶαββ Ώερυη γεἰῦ -- ἔχει ἀρχίσει ἡ τάξη ἀκόμη: 

Νο, πο γεί -- ὄχι, ὄχι ἀκόμη. 

Τῃς9 ἴθασποτ 1βπ) { Ίοτο γοί -- ὁ δάσκαλος δὲν εἶναι ἐδῶ ἀκόμη. 

Ἡο Ἠ8β ποί ο0ΠΏθ γοῦ - δὲν ἔχει ἔλθει ἀκόμη. 

ΤΠοΥγ ἄτε ποῖ γοαάγ {ο Ίεανο γεί -- δὲν εἶναι ἔτοιμοι νὰ φύγουν ἀκόμη. 

ΤΗΘΥ Ώανο α]γτοβάγ πιονοά {ο ια πΘΝ Ἱοιβο Ίπ {ο δαΡΓΏς -- ἔχουν 
ἤδη μετακομίσει στὸ καινούργιο τους σπίτι στὰ προάστια. 

1 αἰτοαάγ Ἰανο ΠωΥ Μοκεῦ Ῥαΐς 1 Ἱανο {ο ἆο 8οπἹθ 5δορρῖης -- ἔχω ἤδη 
τὸ εἰσιτῆριό µου, ἀλλὰ ἔχω νὰ κάνω μερικὰ ψώνια. 

Φῃο ας πού ]6[ {πο οἱ(γ γεί -- δὲν ἔχει ἀφήσει τὴν πόλη ἀκόμη. 

Ι Πανοπ᾽ { νηίθη ΠΙΥ Ίθββοη5 Υού -- δὲν ἔχω γράψει τὰ μαθήματά µου 
ἀκόμη. 


Ο ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ 


(Ραςίΐ ΡῬοσΐθοί Τοπ59) 


Ὁ Ὑπερσυντέλικος (Ῥαρί Ῥοτῖεοί Τ6ΠΒΘ) εἶναι κι αὐτὸς ἕνας χρόνος, 
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ποὺ συνδέει τὸ παρελθὸν μὲ τὸ παρὸν καὶ μοιάζει πολὺ μὲ τὸν Παρακείμενα. 
Διαφέρει ὅμως κατὰ τοῦτο: ὅτι ὁ Ὑπερσυντέλιχκος δείχνει μιὰ πράξη, ποὺ ἔχει 
τελειώσει πρὶν ἀπὸ ὁρισμένο χρονικὸ σημεῖο στὸ παρελθὸν Ἡ πρὶν ἀπὸ μιὰ 
ἄλλη πράξη τοῦ παρελθόντος καὶ ποὺ συνεχίζεται ἀκόμη. 


Δυὸ λοιπὸν εἶναι οἱ συνηθέστερες περιπτώσεις χρησιµοποιῄσεως τοῦ 
Ὑπερσυντέλικου: 

α) ἡ πράξη νὰ ἔχη τελειώσει πρὶν ἀπὸ ὁρισμένο χρονικὸ σημεῖο τοῦ 
παρελθόντος. 

β) ἡ πράξη νὰ ἔχη τελειώσει πρὶν ἀπὸ μιὰ ἄλλη πράξη τοῦ παρελθόντος 
καὶ νὰ συνεχίζεται ἀκόμη. 


Τέλος ὁ Ὑπερσυντέλιχος χρησιμοποιεῖται στὸν πλάγιο λόγο, γιὰ νὰ ἐκ- 
φράση μιὰ ἰδέα, ποὺ στὸν εὐθὺ λόγο θὰ ἐκφράζονταν μὲ Παρακείµενο. Βέβαια, 
δὲν ξέρετε ἀκόμη, τί εἶναι εὐθὺς καὶ τί πλάγιος λόγος. Αὐτὸ θὰ τὸ μάθετε σὲ 
λίγο. Τώρα συγκρατῆστε µόνο γιὰ τὴν ὥρα τὸ ἐξῆς: ὅπου στὸν εὐθὺ λόγο 
χρειάζεται Παρακείμενος, στὸν πλάγιο λόγο χρειάζεται 'Ὑπεραυντέλικος. 


ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΥ 


Ὁ Ὑπερσυντέλικος εἶναι σύνθετος χρόνος ὅπως κι ὁ Παρακείµενος. 

Εἴπαμε, ὅτι, γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν Παρακείμενο ἑνὸς κυρίου ρή- 
µατος, παίρνουμε τὸ βοηθητικὸ ρῆμα Ώανο στὸν ᾿Βνεστώτα καὶ τὴν Παθη- 
τικὴ Μετοχὴ τοῦ κυρίου ρήματος. Καὶ τὸ μὲν Ἰθνο κλίνεται, ἐνῶ ἡ Παθητικὴ 
Μετοχὴ μένει ἀμετάβλητη. 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν Ὑπερσυντέλικο ἑνὸς κυρίου ρήματος, 
παίρνουμε τὸν ᾿Αόριστο τοῦ ρήματος Ώανο (Ἠαά) καὶ προσθέτουμε 
τὴν Παθητικἡ Μετοχἡ τοῦ κυρίου ρήματος. Ἔτσι ὁ Ὑπερσυντέλικος τοῦ 
ρήματος υγαϊθ κάνει 1 Ἠαᾶ νναἰτθᾶ (άϊ εντ γουέΐτιντ) καὶ κλίνεται ἔτσι 
σ) ὅλα τὰ πρόσωπα: 


Ὑπερσυντέλικος 
(Ραβί Ροτῖθοί Τουβ9) 


1 1αᾶ υναιεθά Ξε εἶχα περιμένει 
οι Ἰαᾶ σαθά Ξε εἶχες περιμένει 


ῦο 


Ἠο Ἰαᾶ υναῖ](θά 
ΦἩο Ἰαά υγαῖίοά 
1έ λαᾶ υναῖ(οά 
Ὁνο Ἰαά υυαὶἰ(θοᾶ 
Υοι Παάᾶ υσαϊὶἰθά 
Τ1ο6υ Ἠαά υγαϊἰοά 


αὐτὸς εἶχε περιμένει 

αὐτὴ εἶχε περιμένει 

αὐτὸ εἶχε περιμένει 
εἴχαμε περιμένει 

εἴχατε περιμένει 
αὐτοὶ-ὲς-ὰ εἶχαν περιμένει 


| 


| 


Παρατηρήσεις: 9 


α) Τὸ ρῆμα Ἠανο τόσο στὸν Παρακείμενο ὅσο καὶ στὸν 'Ὑπερσυντέλικο 
εἶναι βοηθητικό. Συνεπῶς στὸν ἀρνητικὸ τύπο θὰ χκλιθῃ σὰν τὰ βοηθητικά: 
δηλαδὴ χωρὶς 4ο Ἡ ἀἱά. 


β) Πολλὲς φορὲς µέσα στὴν φράση μαζὶ μὲ τὸν Ὑπερσυντέλιχο ὑπάρ- 
χει κι ἕνα ἄλλο ρῆμα στὸν ἁπλὸν ᾿Αόριστο.Τὸ ρῆμα, ποὺ μπῆχκε στὸν Ὕπερ- 
συντέλικο, δείχνει τὴν πράξη, ποὺ ἔγινε γρηγορότερα, ἐνῶ τὸ ρῆμα, ποῦ μπῆ- 
κε στὸν ᾿Αόριστο, δείχνει τὴν πράξη, ποὺ ἔγινε κατόπιν, π. χ.: 


Ίο ατγὶνοά α[ίετ {π6γ Π8ά ροηθ -- φθάσαµε, ἀφοῦ αὐτοὶ ἔφυγαν. 


ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ ΤΟΥ ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΥ 


Σχηματίζεται, ὅπως χι ὁ Παρακείµενος, χωρὶς τὴ χρήση τοῦ ἆο, δηλα- 
δ) μὲ τὴν προσθήκη τοῦ ποῦ. "Ετσι ἔχουμε: 


1 παᾶ ποῖ ναἰ(θᾶ 
οι 1αᾶ ποῖ νυναιιθᾶ 
Ἡο Ἠαἆᾶ πο πυαϊιοᾶ 
5ο Ἰαά ποῖῦ νναἰ(θᾶ 
1{ Ἠαά ποῖ νναἰ(θᾶ 
[9 Ἰιαᾶ ποί υσαἰἰοά 
Χου Ἠαά πο υγαϊθᾶ 
Τη6γ Ἰαά ποί υναἰιρά 


/ 


δὲν εἶχα περιμένει 

δὲν εἶχες περιμένει 

αὐτὸς δὲν εἶχε περιμένει 

αὐτὴ δὲν εἶχε περιμένει 

αὐτὸ δὲν εἶχε περιμένει 

δὲν εἴχαμε περιμένει 

δὲν εἴχατε περιμένει 
αὐτοὶ-ὲς-ὰ δὲν εἶχαν περιμένει 


Ι 


| 


| 


ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ ΤΟΥ ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΥ 


Κι αὐτὸς σχηματίζεται ὅπως κι ὁ Παρακείμενος, χωρὶς τὴ χρήση τοῦ ἆο, 
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μὲ ἀντιστροφή. Δηλαδὴ μπαίνει πρῶτα τὸ βοηθητικὸ Ἠαγο, ἀχολουθεῖ τὸ ὑπο- 
κείµενο καὶ τελευταῖα μπαίνει ἡ Παθητικὴ Μετοχή. Ἔτσι ἔχουμε: 


Ἠαά ἵ ναϊ(οᾶἸ -- εἶχα περιμένει; 

Ἡαᾶ τοι παλ{εᾶἸ ---. εἶχες περιμένει; 

Ἠαᾶ Ίιο νυαἰθᾶᾖ] -- αὐτὸς εἶχε περιμένει; 

Ἠαᾶ 5ο υγαϊ(θᾶ 7 «αὐτὴ εἶχε περιμένει; 

Ἠαά {{ τναϊ(θᾶἲ -- αὐτὸ εἶχε περιμένει; 

Ἠαά νο νναἰ(εᾶ} --. εἴχαμε περιμένει; 

Ηαᾶ τοι νναἰ(θᾶἸ --. εἴχατε περιμένει; 

Ἠαᾶ {16Υγ υναἰ(οἀἸ --. αὐτοὶ - ς- ὰ εἶχαν περιμένει; 
Ἐκατωρ]ος: 


Όλο {οἱά Πρ Πἱβ π8ΠΟ αἴνοι ιο Ἰαά ]ε[ί -- αὐτὴ μοῦ εἶπε τὸ ὄνομά του, 
ἀφοῦ αὐτὸς εἶχε φύγει 

Α{ί6γ Ίο Ἰαά 16 5ἳςθ ύο]ά πιο Ἠΐ5 παπῃθ. 

Φῃθ Ὠαά πού ἆοπθ Ἰει Ποππενοσ]ς Ρε[ογθ 96 58Ν/ ΠΏθ Ξ- δὲν εἶχε κάνει τὴν 
γραφική της ἐργασία, πρὶν νὰ μὲ δη. 

Πο ἴιαη]θά πο [ο; Ὁλαί 1 Ἱιαά ἆοπθ -- μὲ εὐχαρίστησε γιὰ ὅτι εἶχα 
κάνει. 

Α/ἳ6γΤ λθγ Ἠαά ροπο 1 βαὐ ἀἆονΏη απἆ γοδθεἀ -- ἀφοῦ εἶχαν φύγει, κά- 
θησα καὶ ξεκουράστηκα. 

ΜΥ Γεπά ηαά οη]ογθά λὶ5 {οοά ποπ ο ὑγῖθά 16 -- ὁ φίλος µου εἶχε ἆπο- 
λαύσει τὴν τροφή του, ὅταν τὴν δοχίµασε, 

ΜαΤΥ Ἠ8ὰ ποί 866Π πι ΣΟΥ; ΠΙΒΗΥ Υ68Υ5 Ἡπεῃ 1 πιοί Ἠθγ αὖ ὑπο Ὀπινουθι υγ 
1858 Ἰνθεκ -- ἡ Μαίρη δὲν μὲ εἶχε δεῖ γιὰ πολλὰ χρόνια, ὅταν τὴν 
συνάντησα στὸ Πανεπιστήμιο τὴν περασμένη ἑβδομάδα. 

ΑΠἱθγ γοα Ἠαά ροπθ 1] ννθηί {ο 5θορ Ώθοβιδθ 1 νά Υ6τΥ εγεὰ -- ἀφοῦ 
εἶχες φύχει, πῆγα νὰ κοιμηθῶ, γιατὶ ἤμουν πολὺ κουρασμένος. 

1 τοεἆ {Πο ΡοοΚκ α[ίευ 1 Ἰαά Γηϊδηθά ΠΩΥ ὙοΓ]ς --- διάβασα τὸ βιβλίο, ἀφοῦ 
εἶχα τελειώσει τὴ δουλειά µου. 

5ο ἴο]ά τωθ Ὠθγ Π8ΠΏΘ αξίετ Τ Ἰαά αδΚεὰ Ἱεν ἴνΊορ -- μοῦ εἶπε τὸ ὄνο- 
μά της, ἀφοῦ τὴν εἶχα ρωτήσει δυὸ φορές. 

Ῥείοτο Ὢθ Ἠ8ά Ροπθ νετ αν, Νε {ουπά ἐμαί ο Ἠ8ά ]οβὺ ους Ναγ -- 
πρὶν νὰ εἴχαμε πάει πολὺ µαχριά, βρήκαμε, ὅτι εἴχαμε χάσει τὸν δρόµο 
μας. 


οι 
-”) 


Τὸ Ιοβί εἶναι ὁ ᾿Λόριστος τοῦ ρήματος 1956 (λουζ) Ξ- χάνω. 
1050 (λουζ) - Ιουί (λοατ) - ἰοδὺ (Ἀοστ) 


Ίλ λεν «ο αιτ]νοά ἴμα ἀἴπποιγ Ἱιαά αἰτοαάν βοσιη -- ὅταν φθάσαµς, τὸ 
δεῖπνο εἶχε ἤδη ἀρχίσει. 

Ἠο ἰοο]ς ἰ]ιο ΠΙΟΠΘΥ α[ίοι 1 Παά αρκοᾶά ΠΙπι 1ο 4ο 50 5 πῆρε τὰ χρήματα, 
ἀφοῦ τοῦ ζήτησα νὰ κάνη ἔτσι (νὰ τὰ πάρη). 

Πο Ἰιαά αἱγοαάν Ἰααγποά Εηρ]δ Ῥοΐοτο Ιιὸ 1ο [οι ἱἑησίαπά --εἶχε ἤδη 
μάθει ἀγγλικά, πρὶν φύγη γιὰ τὴν Αγγλία. 

Βιαΐ Ῥοΐογα Ίο αγγνοά ἵπ Βησ]απαᾶ ιο Ἱιαὰ [ογσούίεη 8ΟΙΠ6 -- ἀλλὰ πρὶν 
νὰ φθάαη στὴν ᾿Αγγλία, εἶχε ξεχάσει μερικὰ (λίγα). . 

Ίη Ἑπσ]απᾶ 16 γοπιοαπιΏογθά αἱ Ίο Παά Ἰοαγηθά -- στὴν Αγγλία θυµή- 
θηκε ὅλα ὅσα εἶχε μάθει. 

1 λαά εὐαάϊοά Εηρ]ιεΙι Ὀσίοτο 1 Ιε[ί (6τπιαΠΥ -- εἶχα μελετήσει ἀγγλικὰ 
πρὶν νὰ ἀφήσω τὴν Γερμανία (πρὶν φύγω). 

1 λαά ὑποισ]ίύ {ο ρο {μετε ραΐ [ ἀῑά ποί ρο -- εἶχα σκεφθή νὰ πάω ἐκεῖ, 
ἀλλὰ δὲν πῆγα. 

Ίο Ἰαά {α]κοά [ου η οι δη ΜαΤΥ ρα 10 Ίναδ νετγ Ιαΐο -- εἴχαμε 
μιλήσει ἐπὶ μιὰ ὥρα, ὅταν ἡ Μαίρη εἶπε, ὅτι ἦταν ἀργά. 

ΤΗ6Υ Ἱαά σοπο {ο Ρ6οά νετ 1 (ε]ερμοπθά -- εἶχαν πάει γιὰ ὕπνο, ὅταν ᾽ 


τηλεφώνησα. 
ΥΟΟΛΕΟΤΓΛΗΥ 
Βίους υἰπάον (στορ γουΐντοου) βιτρίνα καταστήματος 
πο (λάϊν) --. γραμμή, οὐρὰ 
Ῥευ5δοῦ (πἐρσ᾽ ν) -- πρόσωπο 
Ῥεγδοπα] (πέρσεναλ) Ξ-. προσωπικὺς- ἡ-ὸ 
βοτωθίΏῖηρ (σάμθιγνκ) Ξ- κάτι 
19 (λάϊ) --. ψέμα 
Φεαᾶγ - πιαᾶςο (ρέντι μέϊντ) -ε ἕτοιμο (ροῦχο), δηλα- 
δὲ) ὄχι ἐπὶ παραγγελίᾳ 
Τογέάπα (φόρτο]ιεν) -- τύχη 
ἐσαζη (τρουθ) -- ἀλήθεια 
ταν τα] (τρούθφουλ) τα. Φφιλαλήθης, εἰλικρινῆς 


Ἠπα] (φάἴναλ) τελικὸς -Ἡ -ὸ 


ἣ 


ὅδ 


5ίγ]ο 
οἶθας 


Ρορυ]ας 
ἄτν 
ΡΙαΥ 
τωιβίσα] 


τωλθίο 
ζυπηΥ 
βοτ]οιβ 
Ὀ8]οοῦΥ 


οπεαρ 
σθυθη{ 
τθυθΏ/{]Υ 
παν 

Ῥα]]9ί 
ἨἩαβίοτγ 
ἀοννηςίαίῖτς 


οἳΠοίθοπί 
Ραβ8θΡα]] 
υηπᾶ 
οοωιθάγ 
Ὀυ]άΐπρ 
Ρονεγητηθη{ 


βονοτΏ 
1υο]ς 
11οἷΥ 


5υΏνναν 


ἀθροπά οἩ 
αιαμίγ 

1ηπ θἄναπορ 
{ἐγαξῃςο 
5οαβἰάο 


(στάϊλ) 
(κλίερ) 


(πόπιουλερ) 

(ντράϊ) 
(πλέτ) 

(μιούζικαλ) 


(μιούζικ) 
(φάνι) 
(σίριες) 
(μπάλκονι) 


(τοβιπ) 
(ρίσεντ) 
(ρίσεντλι) 
(ουτε) 
(μ4ἅλο) 
(Ηέστορι ) 
(ντάουνστεζ) 


(εφίομεντ) 
(μπέιζμπολ) 
(ουΐντ) 
(κόμοντι) 
(μπίλντιγκ) 
(Ωιάβερυμεντ) 


(Υκάβερν) 
(λακ) 

(λάκι) 
(σάμπγουέτ) 


(ντιπὲντ ον) 
(κουόλιτι) 
(ιν αντβὰνς) 
(τράφικ) 


(σισάϊντ} 


Ι 


ἡ 


στὺλ 
καθαρὸς -Ἱ -ὸ, 
διαυγἠς 
δηµοφιλὴς 
ξερὸς, στεγνὸς - ἡ -ὁ 
θεατρικὸ ἔργο (πρόζας) 
μουσωκὴ κωμωδία, 
μιούζικαλ 
μουσικὴ 
ἀστεῖος-α-ο 
σοβαρὸς -Ἱ-ὸ 
μπαλκόνι, ὑπερῶον, 
γαλαρία 
φτηνὸς - η -ὸ 
πρόσφατος- η-ο 
προσφάτως 
δρόμος, τρόπος 
μπαλέτο 
µάθηµα ἱστορίας 
κάτω πάτωμα, πλα- 
τεῖα θεάτρόυ 
ἱκανὸς - δραστῄριος-α-ο 
τὸ μπέιζμπολ 


ἄνεμος 

κωμωδία 

κτίριο 

κυβέρνηση, πυβερνη- 
τικὸς -Ἡ - ὸ 

κυβερνῶ 

τύχη 

τυχερὸς -Ἱ - ὁ 

ὑπόγειος ἠλεκτρικὸς 


σιδηρόδρομος, μετρὸ 
ἐξαρτῶμαι ἀπὸ 
ποιότητα 

ἐκ τῶν προτέρων 
κυκλοφορία, ἐμπόριο 
ἀκροθαλασσιὰ 


αλποαρΏ 
Ίοο]ς Του 

11 

Ὁσ αἲσ Ὠιαί] 


Β8ΧΩΘ 
ἄϊατγ 
βίταηρε 
οἀξδίοιη 
τοαΙ 
Σθ8]1Υ 
οχοε]]οπί 
Ῥεγηαρς 
ἑουτὶςί 
ἑουτίστα 
θοᾶς{ 
σιοςί 
ποτ 
ου 
Εοθοᾶ 

1εε] 

τῖπρ 


οοςδί 


οο8έ (κοστ) 
Εθεᾶ (φιντ) 
Ε9θ6ἱ (φιλ) 


τ1ηρ (ριγλ) 


Ελα (οἶατ) 
5ΊἩουν (οἱόου) 


(ολδόου) 
(λουκ φορ) 
(2) 


(μπάϊ ἐερ μέῖλ) 


(σἐνμ) 
(ντάῖαρι ) 
(στρέϊντ]) 
(κάστομ) 
(ρίαλ) 
(ρίαλι) 
(έκσελεντ) 
(περηάπς) 
(τούριστ) 
(τοῦρισμ) 
(ιστ) 
(Υουὲστ) 
(νορθ) 
(σάουθ) 
(Φιντ) 
(Φιλ) 
(ριγκ) 


(κοστ) 


ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ 


ἂν καὶ 

ψάχνω 

ὄρρωστος- η- ο 

μὲ ἀεροπορικὸ ταχν- 
δρομεῖο 

ἴδιος-α-ο 

ἡμερολόγιο 

παράξενος- η-ο 

συνήθεια 

πραγματικὸς - η - ὸ 

πραγματικὰ 

ἄριστος- η-ο 

ἴσως 

τουρίστας 

τουρισμὸς 

ἀνατολὴ 

δύση 

βορρᾶς 

νότος 

τρέφω 

νιώθω, αἰσθάνομαι 

χτυπῶ (τὸ κουδούνι), 


σηµαίνω 
κοστίζω, κόστος 


Ξ- χκοστίζω 


οο86 (κοστ) 
16ᾷ (φεντ) 
Ε61{. (φελτ) 


ταπρ; (ραογκ) 


ελα (οατ) 


οο86 (κοστ) 
184 (φεντ) 
1615 (φελτ) 
τυπρ (ρανγκ) 


ΒΠιι{ (οπατ) 


τρέφω 

νιώθω 

χτυπῶ, ση- 
μαίνω 


ΞΞ κλείνω 


Εονσοᾶ (οἱόουντ) ΞΏΟ Ώ καὶ 5Ώοπσοά 
(οἸόουν καὶ οἹόουντ) -- δείχνω 


60 
ΤΕΧΤ 
Τους 5 ἀἴατγ 
Μαν 28, 196.... 


Τη Ὠας Ώθθη α νοτΥ ἱπίετοςήηρ Υθασ ἔογ ΠΩθΘ {η ὤγοροῬ. Ι 
βἰιάἰθά απά 1 Ἠανο Ἰοαγηθά α Ἰοῦ ποῖ ου] αδοαί οηρἱἰηθοτίηρ 
Ὀαΐ αἶδο αΏοιί ἀγοοὶς Ηΐθ. Αί Ητςδί τω8ηγ ἐλ]πρς 6θεχωεά πενν απά 
βίγαηρο απά 1έ ν/αβ5 Ὠατά {ο τηθ {ο Ερθα]ς Οτθε]ς. ΤΏθ ῬθοΡ]θ Ἠονν- 
θνος π/ογθ ν6τΥ Ιτ]οπά]γ απά {Που Ἠοθ]ροά σπθ {η ΥΩΒΘΏΥ Ἱναγςδ. ΤΏθ 
αἰαπὶς ατθ των ΓοςῬύ Γήοπάς, Ῥιαΐἱ 1 πουν α ]οΐ οἳ ἄτοθοκς πουν. 
ΤΊΏΘΥ Ηανο ἱπνίέθά χηθ {ο ἐῆῃοῖσ Ώοιβο απά {Π9Υ Ἠανο οκρ]αῖτιθά {ἐΠοθίσ 
ουβίοΙΏς {ο 19. ΤἨΏ6Υ Ὠανο α]εο αβἷκοἆ τωθ τΏᾶχιΥ απεβθίίοτε αὈοι{ ΤΩΥ 
οουπίτγ. 1 Ἠανο Ώθθι τθαΙ]Υ ο45Υ Ἠθτο {1ή5 Τ68ς. 1 Ώανο {τανοῖ]εά 
οη 5ονοταΙ] ΏιβδθςῬ απά {γαῖπς. Ι Ὠανο νΙεἠεᾶ 5οσηο οἳ {9 5οἩοο]β. 
1 Ὠανο ροπο 5εΠορρίηρ {η {ῃοςαρογιωατκοίβ απάἀ {Ἠο Τρ ἀερατί- 
χωθΏωΐ οίοτος. 1 Ἠανο Ἰθαγωθά {ο κ Ογτοοῖς οοά, {οο. 

ΑίΠθηΕ {5 119 ]ατροςί οἱ{γ {π πθεοθ. Ῥογ]1αρς {4 ἶ5 {ηο ποἰφίοςί 
οἵίψ, {οο. 1Τ{ Ἡα5 {πο {α]εςί Ῥυ]άίπρε απά α ογοννάθά 5αἨνναγ. 
1{ Ὠα5 {9 τηορβί οἴῆοῬς απᾶ {1ο χηοβί {θ]δρΏοποςῬ οἳ απΠΥ οἱῖν οἳ 
ἄποθορῬ. Ιπ Αίηθηπς Ῥροορ]θ ο8η Ἠθας {ηθ Ὠο5ί πωμβίο απᾶ 506 {1ο 
ηρννθβί ΡΙ8ΥΡ. 

ἄπτοοίς Ίο {ο ἰπσανοι. Τηοῖς οουπίτΥ {5 πού νοιγ Ιατρο, Ὀαί 
{Π6Υ νυαπί {ο νίβῖί αἲ] {πο ἀπίρτοβίίηρ Ρρατίς οἳ ἰπθ οουπίσγ. ΤΗΕΥ 
νιαηί {ο 566 {πο Ιπίοτγεςδίίπς Ῥ]αοῬς {π {Πθ Ἐαδί απἆ {πο ἸΜεςδί, 
{πο ΝοτίἩ απά {1ο Βου{Ἡ. ΘΟΠΩΘ ϱο Ὦ7 Ρ]άη9 ος ὮΥ {ταίπ, οἴωοτέ 
{ακο Ῥοαί (τρ ος Όιὰ5 {1ΡΒ, Ῥυί πΠαΠΥ ῬεοΡρ]θ {τανο] ἵπ {(Πεῖτ 
οἵν/Ἡ ο8Υ5, {οο. ΤΗ9 {ἑουτῖεί Ὀιθίπεες {δα ροοᾶ Ὀυείπεερ ἵπ 0χεεοθ. 

Τοιποστου 1 Ίθανο. ἴου Ἡλοάφθς υα(Ἡ {Πο (αἰαπίς. Τ1ω νετΥ 


Ἀαρ)ς. 
ΤΒΑΝΡΙΙΑΤΙΟΝ 
Τὸ ἡμερολόχιο τοῦ Τὸμ 


Αὐτὴ ὑπῆρξε μιὰ πολὺ ἐνδιαφέρουσα Χχρονιὰ γιὰ µένα σιὴν Ἑλλάδα. 
Ἔχω μελετήσει κι ἔχω μάθει πολλὰ πράµατα ὄχι µόνο γιὰ τὴ μηχανικὴ ἆλ- 
λὰ ἐπίσης καὶ γιὰ τὴν ἑλληνικὴ ζωή. Πρῶτα πολλὰ πράµατα φαίνονταν χαι- 
νούργια καὶ παράξενα κι ἦταν δύσκολο γιὰ µένα νὰ µιλάω ἑλληνικά. Οἱ ἄνθρω- 
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ποι ὡστόσο ὑπῆρξαν πολὺ ἐγκάρδιοι καὶ μὲ βοήθησαν μὲ πολλοὺς τρόπους. 
Οἱ Γαλάνηδες εἶναι οἱ καλύτεροι φίλοι µου, ἀλλὰ γνωρίζω πολλοὺς Ἕλληνες 
τώρα. Μὲ ἔχουν προσκαλέσει ατὸ σπίτι τους καὶ μοῦ ἔχουν ἐξηγήσει τὰ ἤθη 
τους (τὶς συνήθειές τους). Μοῦ ἔχαναν ἐπίσης πολλὲς ἐρωτῆσεις γιὰ τὴ χώρα 
µου. "Ἠμουν πραγματικὰ πολὺ ἀἁπασχολημένος ἐδῶ φέτος. Ἔχω ταξιδέψει 
μὲ πολλὰ λεωφορεῖα καὶ τραῖνα. "Ἔχω ἐπισκεφθή μερικὰ σχολεῖα. "Εχω πάει 
γιὰ φώνια στὶς µεγάλες ἀγορὲς τροφίμων καὶ στὰ μεγάλα καταστήματα. 
Ἔχω μάθει ἐπίσης νὰ μοῦ ἀρέση ἡ ἑλληνικὴ τροφὴ (τὰ ἑλληνικὰ φαγητά). 

Ἡ ᾿Αθήνα εἶναι Ἡ µεγαλύτερη πόλη στὴν “Ἑλλάδα. ἼἼσως εἶναι ἐπίαης 
καὶ Ἡ πιὸ θορυβώδης πόλη. Ἔχει τὰ ψηλότερα κτίρια κι ἕναν κοσµοπλημ- 
µνριαµένο ἠλεκτρυκὸ σιδηρόδρομο. "Εχει τὰ περισσότερα γραφεῖα καὶ τὰ πε- 
ῥισσότερα τηλέφωνα ἀπὸ ὁποιαδήποτε ἄλλη πόλη τῆς “Ἑλλάδας. Στὴν ᾿Αθή- 
να οἱ ἄνθρωποι μποροῦν νὰ ἀκούσουν τὴν καλύτερη μουσικὴ καὶ νὰ δοῦν τὰ 
πιὸ καινούργια θεατρικὰ ἔργα. 

Ἑτοὺς Ἕλληνες ἀρέσει νὰ ταξιδεύουν. 'Ἡ χώρα τους δὲν εἶναι πολὺ µε- 
Υάλη, ἀλλὰ θέλουν νὰ ἐπισκέπτωνται ὅλα τὰ ἐνδιαφέροντα τμήματα τῆς χώρας. 
Θέλουν νὰ δοῦν τὰ ἐνδιαφέροντα µέρη στὴν ᾿Ανατολὴ καὶ στὴ Δύση, στὸ Ῥορ- 
ρᾶ καὶ στὸ Νότο. Μερικοὶ πηγαίνουν μὲ ἀεροπλάνο Ὦ μὲ τραϊνο, ἄλλοι ταξι- 
δεύουν μὲ βαπόρι ἢ μὲ λεωφορεῖο, ἀλλὰ πολλοὶ ἄνθρωποι ταξιδεύουν ἐπίσης 
μὲ τὰ δικά τους αὐτοκίνητα. 'Ἡ τουριστικὴ ἐπιχείρηση εἶναι μιὰ καλὴ ἐπιχεί- 
ρῃηση στὴν "Ελλάδα. 

Αὔριο ἀναχωρῶ γιὰ τὴ Ῥόδο μὲ τοὺς Γαλάνήδες. Εἷμαι πολὺ εὐτυχισμέ- 


νος, 


ΕΧΕΠΟΙΡΕ 199 


Ο0ΟΝΝΕΒΡΑΤΙΟΝ 


Ύνας ήν α Ρ18γ Υ6α [ου Τοπ) 

Παβ Ἠο εἰιάϊεά Παγάρ 

Ηαβ Ἱιο Ἰθαγηοά α ]οῦ αὐοαί (τθεκ Πε 
Ύνας Τὲ ατά [ον ἨΙπη {ο δρεακ ΟτεσΚκὸ 
Ύλθτο ἵ]ε ρθορ]ο [πεπαΙγ 

ΡῬιά ευ Πεὶρ Πε 

ΎλΊιο απο 5 Ὀοθεδυ Γπεπάςν 

Ώου Ἰιο Ἀανο οἵποι [π1οηάς, ἴοοῦ 

Ηανε ἴπεγ ἱπν]νεά Ἠάπη οο ὑιαίτ λοπηθδ 


Ριά 6ἱ6Υγ αβκ Ἠϊπ πωΔΩΥ απθβίοης αΌοιί ΕΦ οουπίτψὸ 
Πας Ὦο ἰτανοῖ]οά Ὦν Ῥι1968 απά ἰταίπβν 

Ἠαρ Ἠο ροπο θ8λορριπρὸ 

Ώους Ἰιο Ίϊκο (τθοκ [οοά πονῦ 

186 Αίῑοηςθ ἴἩο Ιατροί οἱγ ἵπ (γοθοοῦ 

19 16 υλο ποϊθιθύ οἱ, {οοῦ 

Ώου όν Ίανο (α]θύ ὈῬιἱάΙηρς) 

(3η Ῥοορίο Ὠθατ ύἨθ Ῥθβύ Πωυβίοῦ 

(08η Ππ6γ 806 ἴ]λο Γοβδύ ρ]αγβῦ 

Ώο (ΤθθΚΑ Ἰίκο ο ὑγανοῖῦ 

18 αι οοιπίτγ Ἰαγροῦ 

μαι 4ο ον ναηί 0ο 966) 

Που ἆ4ο [νου (τανοί) 

Ρο {Ἠ68γ ἰαΚκο Ῥι5 ὑπίρε οἳ Ροαύ ὑτρθῦ 

Ώο πιΠΥ ῬθοΡρίθ ἐγανοὶ ἵηπ ὑποίς ον 088, υοοῦ 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ 200 
Συμπληρῶστε τὸ ρῆμα στὴν παρένθεση στὸν Ὑπερσυντέλικο,π.χ.: 


ΤΊε6γ (Ρο) πήιθη νο αττὶνεά. 
ΤΊΘΥ Ὠ8ά σοπο π]ιθη Ὑνθ αττὶνεά. 


ΤΗΘΥ ἀῑά ποί Κηον ποτ Μτ. (α]απὶ (ρο). 

Τπογ βαἱἰἀ (αί Ἰς ... ποῖ ... (96) αἲ 115 ο{ῇ]οο, 

Ι... (νπίζθ) (πο Ιουίογ Ὀοίοτο 1 τουθἰνοἀ γοιΒ. 

Γ... (πιαΚκθ) πιγ Ρρ]αης Ῥοΐοτο 1 ηον έ]ιαί ἐ1οΥ Ἡθτο οοπιίης, 
ΓΣ... ποὺ... (απἀθογείαηά) ἴλμο Ίθβδοη υπ] τοι {ο]ά πιο. 

ΤΗ ππαη ... πού... (οοπθ) νε 1 οί Όλο ο[[ᾳσθ. 

[ απἀρτβοοά 1 ... (κο) αποίπος πύπιρετ. 

ΤΙεΥ ... (06) ἱπὙββπἰηρίοη πο ἀαγθ νετ 1 αττὶνοά. 
ΑΠαγΙ... (Επί) Ὀτθακ{αβί Ι δαῦ ἀἆοννη {ο τεαά {Πο Ρ8Ρος, 

1 ἀῑά ποί Ίεανθ η] Ι (τοαἀ) υπο πον/βραΡρεγ. 


ΕΧΕΒ(ΦΩΡΕ 201 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ α]τοαάν ἡ οί ἀναλόγως, π.χ.: 
ἨΠαβ {ο οἶαδ Όεριπ γοῦ 


Πας γοις Ὀγού]ιογ 16[{2 πο, Ίο Ἱιας ποί ας... 

ἨΠανοε {16γ ν]βιθά Ἰλαδῃηρίοη ... 5 

Ύ68, {Πεγ Πάνο ... Ώθεπ {πθγο. 

Ηανε γοι ῬουςΏί γοιν Εοκεί ... ὃ 

Νο, 1 Πάνε ποῖ ΡῬουρΏίέ 6 ... 

ΤΠΕΥ ψετο πού ροΐηρ ἴο οοπιθ 68ΤΙΥ, Ῥιΐ {Π6γ ατθ ... Π6Γθ. 
Ι ανε ποί ἀεοϊάεά ψ]ιαῦ {ο ἀο .. 

Ηας Ἰιο Ππ]δ]εά 16... ὃ 

Νο, Ἠδ Ἠας πο Ππίδηθά 19... 


Ἡο λανο ... θυμάϊθδά {πί5 Ἰοβθοη. 
16 1 πιο {ο ρο .... ὃ 

Νο, . 

16 [ο α οἶδτοι ... 


Νο, Ἡθ Ἰιαβ {ο αϊῦ νο Υοαις . 
ΓοῬβ ο Ἰανο Πΐ5 ηθν ο8ς ... ὃ 
Υ6», Ἡς Ἰαςδ ... παά 16 {ο α ψθοῖς. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ, 202 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ προθέσεις, π.χ.: 


ΤΠεγ Πανο {αΚκεη ΠΙ8ΗΥ {πρ ἀπ {μαῖτ ο8Γ. 


Ἡο ἸιαῬ ποτκοά ἔπετο ... πΠΙαΠΥ Υ68186 ... 1940. 
Τποθτο ἄτθ πιαηΥ Ῥεαυ αἱ Ῥάϊηρς ...αβμιηρίοην. 


Ίου ... πο πΘΝ Ίεανος ... πο 1968. 
ΤΗΙ6 ἶς Απ 6 Πταί πρ ...ἴπθ οαρί(α]. 
ῶποθ Ἠ88 ροπο ... ἴπθ 56ΠΙΟΓ οἱ858. 


ΤΠΕ6Υ υεπί ἴπετο ... Ρ18. 
ΤἨ6τθ αγθ [ΟΡΙΥ ... ὕλθπι απά ἴνγο ἰθ8οΠεί5. 


ΑΠΠ Ἠα8 ποῦ 566η ῷιθ ... 8850 Υ88Γ. 
Ηον 18 Απη ροΐῃρ ἴο ροῖ ... Φμε᾽ 5 Πουδεῦ 
Ἠανο γοι πιβάθ ΠΥ ΡίαἨ5 ... γοις νασθήοπὸ 


.Ταοῦ 1 16 ΊάγρογΓ ἵπαη (ἨΠ]οβρο. 


ΕΧΕΒ(ΡΕ 205 


Γράψτε ατὴ σωοτὴ σειρὰ τὶς προτάσεις: 


θ4 


{πο, Ότους σοναά, οοαξ5, οἸοτ]ς, Ἠγβί, 5ονοτα], Μτ. σαἱπη]ς. 
1, 9Π6, ἴοο, Ραΐ, α8, ΙΚκθᾶ, οχροηεῖνοα, Μγ, (α]απῖς, 

μο, 5οπι6, ἴοο, 6ϱΓ8Υ, ἀῑά, οοαίςδ, ἵτΥ οπῦ 

μου, Ῥ1Ιγ, ἀοος, ο]οῦ]ιθβ, πβιαῇ1γ, τεαάγ - πιαάο, Μγ. (αἱαίδν 
8οπις, ην, ἴοτ, αΡοιῖ, ἰοηϊσΠέ, ἀθββοτί, 1ο6 - οπδᾶης 
νθτΥ, ΊιαῬ, ὑλαῖ, σοοᾶ, σοΓπατ, 106 - ογθᾶΠΏ, ἀγιιροίοτο, 


ΕΧΕΒ(ΟΙΡ5Ε 204 


Συμπληρῶστε τὶς ἐρωτήσεις μὲ τὸν Παρακείμενο τοῦ ρήματος, 


ποὺ εἶναι στὴν παρένθεση. ᾽Απαντῆστε, π.χ.: 


Που Ίοπς ... Μαι ... μου 16ββοΠς) (δυαἀγ) 
Ηον Ίοης Ίιας Ματγ σαά]θά Ίιοτ]οβ5οπδῦ ὢμο Ίαβ θυμάϊοά 
Ἠθι Ί6βδοῦβ {ορ απ οι. 


Ηον Ίοπς... Υοι... ἴον α Ρα8ὀ (Ναἰ0) 
Που Ίοπσ...γοι ... Επσςαὸ (Μ(αάγ) 

Πον Ίοης ... 6... ίς Ώουξκῇ (156) 

Πον Ίοιςρ ... ἴπο (αἰαπίς ... Τοπ (κπον) 


Ηον Ίοηρ ... Με. α]απῖς ... α οατ) (ἀπίνο) 

Ηον Ίοηρ... ἆοἈη ... 0; ιο 8απΠθ οΟπΙρΕΒΗΥ{ (Μο) 
Ποπ Ίοιπρ ...]1ο ... ὑθηπία (ΡΙαΥ) 

Ηον Ίοης ... Σἶπι ᾠπ δα... ἶπ Νου ὙΥονς (06) 
Ἠον Ίοηπρ ... Μαιγ ... νο ἴ]ιο ο γὶ (δίαγ) 

Πον Ίοηρ... οι... υμίν Ῥοο]ὸ (τθας) 


ΡΧΕΠΟΙΣΕ οὐ5 


Συμπληρῶστε στὰ κενὰ προθέσεις. 


Ἡο νθηί ἀονπίονη ... ῥααγάαγ. 

1 ουκ πιγ απιρτε]]α Ώθεαιςα 16 Ἰοοκαά . .. ταῖπ. 
Υθ επί ... α ἀερατίπιθηί δἱοΓ6 .... ΕΙ Ανεπιθ. 
Τν οροπεά ... ὕθη ο) οἷοοῖς ... ιο πιογηϊηρ. 

Ειτδί 1 Ῥουραί α 5ὐθαΐθτ ... ΠΙΥ αἰδίογ. 


Τμοη 1 ]οο]οά ... δοπιθ Ἰαΐῦ5 .. . ἴἶπο οατῖᾗ 1οοτ, 


Τμαί οοαί ΊοοΚς νοτγ ροοά ... Με. (αἰαπῖς. 
Πο οαη γθᾶτ 1{ .. . 8Ἡ] Ἠ]8 δα1ς. 

Γι 15 α σοοἆ οοαί ... ἴπθ ῬΡτῖοῬ. 

1 1ο ύπο οο]ος .. . 10. 

Ώο γοι οἴίοη ]οοἱ ... ὑο]ευ]διοηῇ 

Ώο γοι οἵσεη ρο ... ]ιθ ὑπεαίθυῦ 

Μις. Βτονπ) 6 Ῥτοί]ετ 16... Νον ΥοΓκ. 

Ἠο οιπιθ {ο υἱδ {1ο ΏαΒοῦς ..ι Εεῦτιαγ. 
Τηςτθ ἄτθ ΠΙΒΩΥ θθΡ ... ἴπεο Ὀπινεά Φύαΐθβ. 


ΜΙΟΗΙΟΑΝ ΡΒΕςΟς: ᾿Αγγλικὰ γιὰ ὅλους 
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ΧΙΧ 
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Ῥ]θ8βο, 987 {πο πΙπιροτς ἴγοπι 9Π6 {ο (πθηίγ. 
Ῥ]θ8βο, δη] πιο γοιν ὑε]ερῃοπο ΠπηΡοΓ. 
Ῥ]ραςο, {οἱ ου γοις αἀάτθδβ. 

Ῥ]οββο, β87 {]ιθ η8ΠΙΘΕ οἵ 19 ἆαπβ οἱ χο υθοῖς. 
Ῥ]θαβο, ἰθ]] α8 1ο ᾖπα] 8οογθ οἵ {11ο ρ81ῃθ. 
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Μτβ. Οα]απίβ ραϊἀ: ἆλο ἆτο σοΐπσ ἀονπίον». 

Όλο β8ἱά {λαί 8116 γα ροῖπρ Ποπηθ. 

Όλο ἰο]ά 8 ὑλαί {]ι6Υ ογθ σοῖηρ νο {1θ πιοΥΙθΒ. 
ΞΜ5. (α]αηῖς ραῖά: «ἶ ποθἆ α ηδΝ οοαῦ». 

Ηο βαἰἀ ὑ]αί ο ]]κοά πο Πτβὺ οοαῦ. 

Πε {οἱά Ἠ8 νή[ο {ο θαγ α που Ἠδύ. 

Πο βαἱά {ο Που «Ι παηύ {ο σεὺ α Ότονη οοαῖ». 

ἨΠο βαἰά ὧναί ιο Ι]κοά 1έ Ῥιἡ 16 νν8β οχροηβῖνο. 

Ἡε {ο]ά ου ιαί Ἱο γγαπἰοά ἴΠο σταύ οοαῦ. 

Όλο βαά «γους Ι8βύ οο8ὺ Ψ88 Ώγοη». 

Φ]θ βαϊἀ {ιαί 9 Ἰαδί οοαῦ Ὑα5 Ότονη. 

ῶ]ο ἴοἱά Ἠϊπι {ο Ῥαγ α {ῑπι, 

Φ]ο θ8ἷἀά {ο πο οἶοτκ «Ι Ί]ε α ραῖτ οἵ ρ]ονοθ». 

ῶ]ο βαἷά ὑ]λαί 5ο ναβ Πυηρτγ. 

ὧ]ιο Όο]ά ιο οθτ| ὑαί 816 Υ/Β ἠγθά, 

Ματγ αἱ {ο Ἰος πιοῦλον «1 παπί α που ἆτθβδ». 

θ]ιο β8ἱά ὑιαί δΏο γΨαπίεά α πο ἆγθβ. 

Θ]ιο {ο]ά Ὦοτ ὑ]αί βἲο Ἰκοά {Πο βἰγίο οἱ {1ο τοά ἆτθββ. 
ΑΠΩ βα]ά {ο Βοΐίγ «1 απι ροῖηρ ἀονπηίουη [ος 1άποβ», 
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Ό]ιο βαἷά {ῑιαί 51ο ας πηθι {πα εὐπάεηπίς. 

9]ο ἰο]ᾶ Ίιοτ ὑ]ιαῦ ὕλλετο Ίντο [οτίγ οἳ (Ππεηι. 

5]ιο φαϊά: «Ι Ίο Νου Ὑοτ] νε πιΙοἩ». 

ὦμο ἰοἱά Ίοτ {ῑιαί δἵο Ἰ]οά χο Ὀπινεά 9ίαΐθβ. 
Ἡο ἰο]ά Ποτ ναί Ἡο παπίθά {0 Βύ8Υ [ου Ίο εοίςς. 
1 ναϊἀ: «1 απ ο 8ἱ8Υ [οι Ὀνο ἩθθΚΦ». 
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ἨΗανο λογο Ώθθη 8οπιθ ϱβοοά οοποοτίθ τουθηϐΙψὶ Υ68, ἴποτο Ίιανο. ΤΊου 
Φθγθ «ΝΟ σοοἆ οοποοθτίς Ἰα8ί νθοίς 

ἨΠανο ἴ]ιο Φοοῦτβθ Ῥθθη ἵη Ίαν Υοτκῦ Ύ68, ἴ]ιεγ Ἠανθ. ΤΗΘΥ ννετο ἴλθτο 
8 Υ68Γ 8ρο. 

Πανο {ευ ἀτίνθη ἐοὶτ πουν οιτὸ Υ68, ἴπεΥ Ἀανοθ. ΤΙΕΥ ἀτονο Τὸ γοβύοτάἀαγ. 

Ηανο γοι σίνεη ἴπεπι οι πο αἀάτθβδρ Υ68, 1 Ἠανθ. 1 ρανο ἴπθπι πιΥ 
ηΘΝ αἀάτοςε ]α5ύ πὶρό. 

Πανο γουν [πίεπάβ οοτπθῦ Υ68, ἴ]ιθγ Ἰανο. ΤΗΕΥ οᾶπις νο ἀαΥβ 8Ρο. 

ἨΠανο γοι 8ΡοΚεη {ο {ποπ αροιί {]ιο Ρα]ἱοῦ Υ68, 1 Ἰανο. 1 δροΚο {ο ἴἶϊθπι 
γθβυθτάαγ. 

Ἠανο {]ι6γ ροπθ {ο α ππονῖθ οπὶριθῦ Ύ68, ἴΠ6γ Ἰιανθ. ΤΙΠΕ6Υ οπί {ο α 
πιονῖθ Απ Ίοιγ 8ρο. 

ἨΠαβ Μτρ. Ώτοννη {οτη Ἰθυ που’ ἆτεθβὸ Ὑθα, Βἶιθ Ἰαβδ. ὢμο νοτο 16 {ο οτο]ι 
Ἰαδέ Θαπάαγ. 

Ἠ8β 8]ιθ ἆοπθ Ἠθυ βπορρίηρ ἑοάαγὸ Υ68, 8119 Ίιαβ. 9πο ἀῑά οι 0818 Πιοση- 
ῖηρ. 

ἨΠαβ β]ο οβΐθπ Ίου Ἰποῦ Υ68, 5ἵιθ Ἀαβ8. 9ο αἲθ 19 αἲ Όννο]νο ο) οἷοοῖς. 

Ἠαβ Μτ. Οπή Ῥδθη Ρ18γ τοορπ{]γῇ Υ68, Ἰθ Ἰαβ8. Ἡθ να νθυγ Ρ16Υ 
γοβίθγάαγ. ἀἑ 

Ἠανο {1ο Ῥτογηβ 866Π ἆἰπι Ὁπιϊί]ι γθοθηϐ]γ! Υ68, Π6Υ Ἠανθ. ΤΗΘΥ 581Ν 
Ἠϊπι Όπνο νθεκΒ αρο. 

Ηαβ Ίο νπ]θθθη {ο ἔἶιαπι {115 νιθοἰκῦ Υ68, Ἰθ Ίιαβ. Ἡθ Υποῖο {ο ἴἶιθπι οἨ 
ΕΠΙάαΥ. 

Ηα8 Πο ροῦΐθη βοπιθ ηθαίθς οκοίς [ου ἰ]ιοπηῦ Ὑθ5, Ἀθ 18. Ηο ροΐὺ {λθπι 
188 ννοο]. | 

Η8β Απη βἰιάϊθά Ἠϊβίοτγ απἀ. πιαἰλοαπιαἰλοθὺ 68, Αἶιθ Ἰ8β. 91ο βά]θά 
ἵπθπι ]ββύ ος}. 

Παρ 519 Γοτροῦίθη Ἡθν ποϊθροοϊς {οάαγῦ Ὑ6β, 816 Ίιββ. 9Η6 Εοτροί {έν 
γθβίθτάΒγ, ἴοο. 
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(οί]ιθβ 8το οπθαρος ἵπ ίβ βίοτο ἴπαη 1Π ὑπαί 5ίοτο. 

Οπο Ρ]αΥ νύαβ πιοτο ἱηίθγοβυίηπρ απ ὑωο οἴμου ΡίαΥ. 

Ι νᾶθ πιοτθ 8θΓΙΟΙΒ. 

Φ0Πιθ ΠιυβίοβΙβ ατθ [αηπίθυ ἴλαηπ οὐΠοδ. 

Τ]ιθ 96808 8Γθ Πποτθ θχρεηδίνο ἀοννηβίαΙγβ παη Ίπ πο Ῥαἱοοηγ. 
19 19 πατάργ {ο ρού 5οαὖ5 ἵη ἴμο Ὀα]οοπγ παη ἀογηβύδ]τ. 

ΤΠο Φοουίβ Ἰανο Ῥθουυ ἴο Νε Ὑουτκ πιογθ τθοθΏ!ΙΥ ἴαη πο Ώα4/5οΠ8. 
ἨλαδΠιηρύοη ἵ6 πιογε δα] έῃαη ἈΝθυν Ὑου]ς. 

Τηθτο ατθ οἸθαρου 5ΏΟΡ8 η Νου Ὑοτικ ἵπαη ἵη αΠΥ οἴπετ οἱ. 
ΦΟ0πιθ ῬθοΡίθ α9θ πιοτο ο[ιοιεηῦ ἴπαη οἴμεια. 

Ώογς απο ο{ἴθη πηογθ αοήγο ἴπαη στὶς. 

ΤΙ6Υ απο ο[ίθη ποῖφίθς, ἴοο. 

ΆΑπῃ ἶρ γουηρες παρ Ἠεν Ὀτούμον. 

Α ΒπιδΙ] ον 15 αἱείεν ἵπαη α Ρὶρ οἱἳγ. 

Τηοθ Ῥεορίο απο οἴίθη [τίοηπά[ον, {οο. 
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Βαβθβα]] 18 πιοτο ρορυ]αγ ἵπαη [οοίρα]]. 

ΤΠθ ρ8Πιθ ὑο48βΥγ Υ88 πιοτθ οχοϊΊηρ Όλαη {ο Ἰ85ί ραπΠιθ. 
Οι; ἐθᾶπι ρ]ασεά πιοτθ Ιηθγθβίίηρ έπαπ {1ο ο]οτ νθαπ. 
Οι; Ὦογύβ ταη [α8ΐ6γ ἴπαη {ο οἴ]θις. 

Ι{ ας Ώθου οοἰάθν ἡΐς Υθατ παω 18 γα5 Ἰα5ὺ Υο8Γ. 

Η: Ἀαφθ Ῥθθυ Ἠούίθγ {οάαγ ἴλαπ 19 να γοβίετάαγ. 

Τν να γήπάϊΙθ; (ππουθ νήπἀγ) γοβργάαγ ἴπαη 19 19 νοάαγ. 
Ύοιγ ρτθοη ἀἆπθβα 18 Ιοηρος ἔαπ Τουγ Ῥ]αο ἀγθβ. 

Μπ Ὀτονίη ΒΜΟΘΒ 8το οἰάθν ὕπαη πΙΥ Ρ]αο]ς 9196. 

Ἠ]θ ηΘΥΝ οοαῖ ἵ8 ΨαΓΠΙΘΓ απ Ἠ]8 οἱά οοαῦ. 

1 απ Ῥυφ]ον {οά8γ Όλαη 1 να γεβετάαγ. 

Ι απ εἱεορίετ ὑίβ τηονηίηρ ἴπαη 1 γα Ια8δἱ ηὶρη/. 
Τηε6ἱτ Ἠουβο ἵ5 Ῥίρρον παν οἳ8. 

ΤΙ18 πιθοίῖηρ 16 πιογθ ἱπροτίαηί [παν ια ]α5ύ πιθοίίηρ. 
ΤΗΙΦ ὑπεΒίετ 18 πποτο ετοπνάεά {]ιαη ἴλο Οἱ1ιθι, 
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Απη 18 {16 Ῥτουθεί ρὶτὶ] ἵπ Ἠετ οἶ8ββ. 
Φ]μο 8ΡΘΒΚΡ {1ο Ὀθβύ 9ρ8ΠϊΦΗΏ οἱ αἲ] έ1ο δὐάθηίς. 
ΜΙ98 Τ.οῬ ἵψ {ιο γουηροβί {θ8οιοτ αἲ βομοο]. 
Ηστ οἱαβδτοοπῃ 16 {116 βπια]]εβί τοπ 0η {1ο 5θοοπἀ Ποος. 
Εοεῦτιατγ 15 ιο β]ογίθδὺ πιοηἰ] ἵπ {ο ΥοαΓ. 
ὙΥοβίθγάαγ ν/88 {πο Ποίθθει ἆαγ ἵη ]λῖδ ΒΙΠΙΠΙΘΓ. 
Τί νναβ 8ἶδο πο ]αοκ]ορί ἆαγ οἳ πιΙΥ Πο. 
Βαφοῦα!! 15 61ο πηοδὺ ροραίατ βροτί ἵη {πο Ὀπϊιοα 9ἱ8ΐ98. 
ΤΠο ραπιθ γοβίογἀαΥ 185 ιο πιοδί ἱπιροτίαπί ραπιο οἳ {1ο 
ΒΘΒΒΟΗ. 
Π{ ν/α8 8ἶβο 1ο πιοβὺ οχοϊθίηρ οἱ αἲ] {1ιθ ϱ8ΠΩΘΑΒ. 
Ἠλαδ]ήηρίου ΕΤ. (. 1η) { υπο Ἰαγρθβῖ οἱ ἵπ {ο [πιίοά Φέ9ΐθρ. 
Νον Ὑοτ]ς 16 ύπο Ῥϊρροβί οἱ αἲ] {πο οἵ{]θΒ. 
ΥΝαβΠιησίοη ἶ9 οηθ οἱ 6 πιοδύ ῬθαυΗ{α] οἳ{]θβ η ἴμο οομηΐτγ. 
ΝενΝ Υοτκ Ἰα88 {1ο ἰα]]θεί Ῥυ]άϊπρς οἵ αΠΥ οἱ0γ. 
ΤΙ {α]]θρί Ὀυ]άΐπρ οἱ αἲ] παρ 102 ΠοοΓβ. 
Νου Ὑοτκ Ἠ88 ἴπο πιοβδὺ ]ιθαίοτθ απά {1θ πιοδύ βΗ 0 παγς οἳ 
ΒΗΥ οἵγ. 
Βτγοβάναγ απά ἘΠίΠ ΆΑνεπιε αΓθ νο οἱ ο πιορί {πιοιβ 
Αἰτθείς ἵπ Νευ Ὑοτς. 
Βτοβάνναγ 18 88ο οη9 οἱ {16 ]οηρεςύ 5ὐγοοίς. 
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15 ἐπ] πο Ἰοηροφί Ιθββοη ἵη (πο ΡοοΚκῇῦ Νο, 16 18 ποῖ {θ Ἰοπροςί 
Ίθ6δοη ἵπ {ο ΌῬοοξ. 

ἨλΠιίο Ίθδβοη να {πθ εΠογίθδί οἳ αἲδ Το βἰιοτίθβί Ίθβθοῃ 
οἵ αἴ] νύαβ έ]ιθ δθοοπἆ Ί6ββοη, 

Ἠ]]ο] Ίθββδοη νγα5 πο Ἱιαγάθαί Το; γουῦ ΤΗθ Ἱαγάθδέ Ίθβδοῃ 
«105 πῃθ Ν8Β {μ9 ]α96 Ίθβθοη. 

ὙλΠιο]ι Ίθββοη Ίνα ἴῑιθ πιοβί Ἱπίργεβπς οἵ αλ Τπο πιοδί 
Ἱπ{θγοεΐηρ οἳ α]] 1νας ιο (θηί] Ί6ββοη. 

ὙΠιαί 6 ἐς πιοβὲ Ρορυ]αν δροτί ἵπ γοιτ οουπτγ; ΤΠθ πιοβῦ 
Ρορυ]α; Αμοτύ ἵη πΙΥ οουπίσγ 16 [οοῦρα]]. 

Ἠψπιαῦ ἵ5 116 πιοδὺ Ῥοαυ{] οἱ Ίη γοιτ οουη(τγ! ΤΠθ πιοςύ 
Ρεαυυ] οἱ ἵη πιΥ οουηίτγ 18 παγ οἱέγ. 


70. 


ἨΛηΙοϊι οἱἵγ ἵ6 0ο πιοβῦ πιοάθγπ) ΤἩο πιοδί πιοάστη ον ἰ5 
Αἴ]θηβ. 
| λΠιαῦ 18 πο Ῥιβὶθδί βὐτοοί ἵπ ἱς ον) Τ]ο Ὀυβιοςύ ἰτοοί 
ἵπ Όλῖβ οἵγ ἵβ- ιο 9θοοπά Θἱτοοῦ. 

ὙλΠιαίῦ 16 6ο ἰα]]οσί Ὀνϊ]άϊηρ Πετοῦ Τμο ἰαἱ]θεί Ῥι]άϊπρ Ίοτα 
6 πο βθοοπἀ οη πο τὶραί οργηος. 

ἨΠιαί {6 ἴἱο Ὀθδί ηθνβρΒΡοΓ Ἰογοῦ Της Ῥθβί ΠΘΜΒΡΒΡΟΓ ἸἈθτο 
16 ἴλο πιοτηῖηρ ΡθΡογ. 


ΕΧΕΒ(ΟΙΡΕ 1496 


Ῥο γοαι Ἰανο ἴο Ῥιὰγ {ἱοκείβ ΜθείΚθ ἵπ αἀναποθὸ 

ΊλΠιετο 4ο γοι Η]ο {ο αἰά, ἀοφηβύαϊτβ οὐ 4Ώ {ἴΠοθ Ῥαἱοοηγ ) 
Τηο «παΙῃθ Ἰ]κο {ο ὑτανο]ὶ Ὦν οατ. 

Νεν Υοτκ Ἠ8β {6 τιοβί {]πεαίθτα οἳ αΠΥ οἵἵγ ἆπ ἴπο οουπίτγ. 
ΤποΥ Ὠανο ἴακθη πιαην ὑτίρι ἄπ {ποαιτ οαγ. 

Τήοτε α{θ σοοάἆ βἰτθεῖε 1Ώ αἲἱ ρατίς οἳ Όλο οουηίτγ. 

Τπογο 1β α ]οῦ οἳ {ταβῖο αἲ {πο εἰτοθίβ ἐπ {πρ ΒΗΠΙΠΙΘΓ. 
Τποτο ἆτθ πΙαηΥ ρονογηπιοηί Ὀιη]άίηρε ἴπ ΥΝαβΙηρίοη. 
Τηο οἵῦγ ἶ νετΥύ Ρτουῦγ {π {ο βργίηρ. 
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Που; Ίοπρ Ἠανο {16 Ώανβοηβ Ώθου πηαττοὰῦ ΤΗ6Υ Ἰανο Ώθθη 
πιαστὶθά {ο ὑπνθηίγ - ὕπνο γεαΓΒ, Ὦ) Τῖιου Ἰ1ανο Ὦθθν πιαττίθὰ βἶπορ 1940. 

Ηον Ίοπρ Ίαβ Μγ. Ώανίβοπ ποτά Τοτ {1θ 88Πιθ οοπιραΠὁ 
Ηο Ἰ188 ψιοτ]/κοά {05 {ἱθ β8Πιθ οοπιρ8ΠΥ 05 πιᾶΠΥ Υθ81Β, Ὦ) ο Ἠαβ Νοτκθά 
{05 ἴἨθ 48ΥΠΘ οΟΠΙΡΒΏΥ βἶπορ 1905. 

ΗΟΥΝ Ίοηρ Ίι8ρ ΒΗ] Ώθευ αἱ ἴλο Ὀπινοναίιίγι Ἡο Ίας Ώθοῃ 
Ώιοτο Το; ἴἈγθῬ Υο8ΓΒ, Ὦ) Ἡο ἰαβ Ώθοη αἶπορ 1960. 

Ηον Ίοηρ Ἰανε γοι αὐιάϊθά Εηρ]ηὸ 1 πανο φυπάϊοὰ Εηρ]ϊς] 
{ο; οπΠ6 7685, ϐ) 1 Ἀαγο αὐμάϊεά Ἐηρ]ϊσὮ οἶπορ Ἰα8ί γθαΓ. 
π Ηον Ίοηρ Ἰανο τοι Ἰ]νοά Ίπ ἴλο β8Πιθ Ἠοιςθῦ ἶ ηανο Ἰνοά 
ἴποτθ [ὸς {Ἠτθρ γε8τα, Ὦ) 1 Ἰανο Ἠνδά ἴιοτο οἶποο 1960. 


.- 
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ἨἩανο Υοι ροηθ {ο {ιο ἀεπῇϊθὺ τεορη]γ! Νο, 1 ανε ποῖ ροηθ 
105 βὶχ πιοηίἩβ, Ὁ) Νο, Ι Ἠανο ποί σοπο αἶπου 1960. 

Ἠανο ἴλε Ώογβ Ρ]αγοά ἰοηππῖ6 τοοθη{]γ; Νο, ἴΠ6γ Ἠανο ποί 
Ρ]αγεά {οτ α Ίοης ὤπηο, ϱ) Νο, ἴπεγ Ἠανο ποῖ ρ]αγαά θἶπου ]αβί [α]]. 

Πας Βοΐίίγ οοπιθ {ο οἶα5 γοορη{]γὸ Νο, 689 Ἠαβ ποῖ οοπιθ [ου 
βονοτα] ἆαγς, Ὦ), Νο, 5Ἡ6 Ὠαα πού οοπιο βίηορ Ια5ΐέ Τιοδάαγ. 

ΗΠανο γοι {αἰικαά νι Ίου ἑοάαγ) Νο, Ι πανο ποῖ ἐθ]κοά έ]ι 
Ἠοτ [ου ύνο ἆαγβ, Ὦ) Νο, Ι ανο ποί ἰαῑ]κθά νηίἩ Που βἶπορ Ἰαδί Μοπάαγ. 

Ἠανο ἰ]ο Οπιῖ(]ις ἴ8καη α ὑπὶρ τοορπ{]γ) Νο, ἴἩ6υ Ἠανο πού 
{ακοη α ὑτὶρ Το5 α Υ988Γ, Ὦ) Νο, ἴἹιου Πανο ποῖ ἵ8Κκοῃ α ὑπὶρ ἶπορ ]αβύ Υοα5. 
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Πο Ἰας αά 118 πο οαγ ΒίποῬ ]α5ύ πθο]ς. 

ΊΝε Ἰανο ψαϊιθά Ἠετο ἔοσς ὑνοπίγ πιἰπι(θΒ. 

Μο Ίιανο Ὄθοι ἔμθτο πο οἱρ]ιί ο) οἱοοῖς. 

Ἡϊ ἴαβ ταπθοά ΣΟΥ ΠΠΟΓΘ ἴ]λαη ντο 1ιοιτβ. 

Ἡ Ἰα8 ταϊῖηθοἁ 6ἴποῬ θατΙΥ [πὶς πιοτηΙηρ. 

Ι Ἀανο ΚπονΏ {πο (ατκ βἶποῬ 19592. 

Μτα. (ατ]ς Ώαβ Ὄθει ἵη {16 Ποβρίἑα] Σοσ α Ὑθοίς. 

Ι Ἠανθ πού 866Ω Ἰ6υ 6ἱπορῬ Φαϊυτάαγ αἴἴθτηοοῃ. 

1 ανο ποῖ πζνεη αηΥ Ιον ξοσ α πιοηίη. 

Τ]οτο Ἰια8 πο Ώθεη α ροοἆ πιον]θ Ἀθτο ΣΟΥ 8ενογα] ἸἨεο(Κ. 
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Ύ68, Ιυ Ὢ88 α ν6υγ ΒΙΒΥ γθᾶτ [ου Τοπι. 

ὙΥθ68, Ἰθ Ίας κβἰιάϊοά ἸΠατά, 

Ὑθ8, Ἡο Ίνα Ἰθαγηθά α Ἰοῦ αθοιί (τοε] 119. 

Υ98, 16 ν/αθ Ἱατά Του Ἠϊπι {0 8ρ68Κ Οπγοο]ς. 

Ὑθ8, {Ἡο Ρθορὶθ Ίθτο [γιεπά]γ. 

Ὑ68, ἴπ6γ Ἱε]ροά πι. 

Η]ᾳ Ὀ6είύ [τίοπάβ ατθ {ο (α]απίς. 

Ὑθ8, ο Ἰαβ οἴμον (πγθο]ς {τἰοπάς, ἴοο. 

Ὑ68, ἱΠ6γ Ίανο Ἱπν]ίοά Ἠΐπι {ο ἡ]ιαῖν Ἠοπηβ. 

Ύ68, που αθίοά Ἠΐπι πιαπΥ αμθδίοης 8θοιαί 8 οοιπ/σγ. 


72 


98, Πθ Ἰι88 {τανε]]θά ὮΥ Ῥιαβθ8 απά {τα]η. 

ὙΘ68, Ἡο Ί88β ροπθ δἱορρίηρ. 

Υ68, ιο Ἰϊκοβ (1Τοεκ {οοά που’. 

Ύ68, Αίῑιοπβ 18 {πο Ιαγροβί οἵγ ἵη (γ9θοῬ. 

Υ68, 19 6 (πο ποἰσίθθέ οἱύγ, ἴοο. 

Υ6Β, ἰ6 Ίιαβ {ιο ἰδ]]οδύ Ὀιϊ]άΐηρς οἳ αΠΥ οἵίγ οἳ (ερθοθ. 

Ύ68, ΡθοΡίο οηπ θα {ιο Ῥθβ8ύ πιμβίο. 

Ύ68, {16γ ο8Ώ 8θθ6 ἴ]λο Ὀεβί Ρ78. 

Ύ68, (ποοκβ κο ο {γανθὶ νθυΥ πιο. 

Νο, {ιαῖν οουπίτΥ 86 ποῖ Ἰατρο. 

ΤΗΘΥ αηπέ {ο 996 αἱ {1ο ἱπίοτοβίηρ Ρ]αοθς {π {ιο Εαδί απά πο Μοβῦ, 
Ώλο Νοσι απἀ {ο δουᾗ. 

ΤΙΘΥ ἰ{τανο] ὉΥ Ρ]απο, ὈΥ ἱταίπ, ὮΥ Ροαῦ, ΡΥ Ό18 οἳ ἵπ (]λθῖγ 0818, ύοο. 

Υᾳρ8, ἴἩεγ ἀο. : 

ὙΎεΒ, ἴπεγ ἆο. 
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ΤΠου ἀῑά ποί ποπ ὙἩλοτο Μτ. (8]απὶς ηαά ροπθ. 

Του εαἰά ἐλαῦ Ίο Ἰιαά ποῖ Ώοθοι αὖ Ἠς οἩ]οθ. 

Ι Ἰαά υτ]ζνθη πο ]ο[ζου Ὀο[ογο 1 τοορῖνοά γοιτΒ. 

Ι Ἰαά πιαάθ πιΥ Ρρ]αηβ Ὀοίοτο 1 Ἴπου {]αί έπ6υΥ Ὕθτο οοπι]ηρ. 
Ι Ἰαά ποί υαπἀριείοοἆ ἴιο Ίθβθοῃ υπ] Του ἰο]ά πῃο. 

ΤΗρ πιαῃ Ἰ8ά πού οοπιθ Ψλοῃ 1 Ι6[ῦ πο ο[/1οο, 

1 υηἀρθτρίοοά 1 Ἰαά ἴ8]θη αποίἸἆογ παπηΡογ. 

ΤΠΘΥ Ἰαά ΌθυἨ ἴη Ἰλαβ]ήηρίοη ἴννο 4878 πΊιθη 1 αττὶνοά. 
Α{{ος Ι Ἰαά Ππὶρ]οά Ὀτθοκίαρί 1 βαῦ ἆούπνΏ {ο τοεἀ {ἴλο Ῥ8ρος. 
1 ἀἱὰ ποῖ Ίθανο υπ] 1 η8ά τοβὰ ιθ ΠΘΥΒΡΒΡΟΓ. 
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Ἠαε τουσ Ὀτοί]ου 160) πο, Πο Ἰι88 πού Ἰο[ί τοῦ, 
ἨΠανο ου νὶβιίθἀ ὙΝΜαβπἰηρίοα γοίυῦ 

98, {πθγ Ί8νο α]τοβάγ Όθοι {πουο, 

Ἠανο τοι Ῥουρβί τους {ο]κεί γοί) 

Νο, Ι Ἀανο πού Ὀουρλί 1{ γοῦ. 


ΤΗ6Υ ντο ροῖηρ {ο οοπαο οα5]γ, Ραἱ {1ου ατο αἱτεαάγ Ἠθτο. 
1 Ἰανο ποί ἀεοιάρά Ὢ]ιαῦ {ο 4ο γου. 
Παρ Ἠο Ππίκιθά 1 γοῦῦ 

Νο, Ἡθ Ἠ8β πού Ππίδιθά ἴί γοῦ, 

ο Ἰ8νο αἶτοαάγ βιιάιοά ὑπ Ίδβδοη. 
18 19 ὧπιθ {ο Ρο γοῦ) 

Νο, ευ. 

18 Ἱο α οἱίσεη γοῦῦ 

Νο, Ἡθ Ίαβθ {ο γναῖν νο ΥθαΓ8 γα. 
Ώο8θα ηθ Ἠανο ἨΙβ ΠΘΝ ο. γοῦῦ᾽ 
Υ98, Ἡθ ΊμαῬ αἱγοαάγ ἰαά 16 [ος α Μοδ. 
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Πο Ἰας ποτκοά «λετε [ου πιαΏΥ Υθᾶτ8 βἶφου 1940. 
Τῃῆθτο αξθ πιαηΥ θα {1 Ῥυά]ηρς ἵπ Ἰλαβμιησίοη. 
Ἰωοοίς αἱ υπο πον Ίεανος οἵ {πο ἴταθβ. 

ΤΑ 16 Απηζ κα Ηταί ὑπὶρ {ο ἴῑπο οαρίθα]. 

5ῃο Ἰαβ ϱοηθ ουί ὗ]ο βθηῖο; οἶαββ. 

Τ16γ νεπί {στο Ὦγ Όας. 

Τη6το ἆτο [οτίγ οἱ έπθπι απά 0Ο {θςἨθίβ. 
ΑΠΏ Ἠ88 πού 8θ6η Όιθ Βἶπορ ]αβί Υ6ας. 

Ηον ἵ Απη ροῖηρ 6ο ρού {ο Φαθ 6 Ποιβθῦ 
Πανο γοι πιβάθ ΔΠΥ Ῥ]αηβ [ο γοις νασαὐοηὸ 
ἵπ [αοῦ 1 19 Ίατρογ ύπαη (ΟΠίοβρο. 
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Εβδ ο ο]οτ]ς θἴιουνοά Μν. (α]απὶς 5ονοτα| Ώτονη οοαῖς. 


Μτ. (ᾳ4]αηίς ]κοά οπθ Ὀιέ 18 να {οο θχρεηβΒῖνθ. 
Γιά ο ἱΤΥ 9Ἠ 8ΟΠΙΘ ρταΥ οοαί8, οοῦ 
ΏοῬς Μγ. (8]απίς αθια]]γ Όὰγ Ἠου ο]ού]μθς τθδάγ - πιαάθν 


Ἠλλμαϊ αΡουίέ ἀθββοτί [ου ὑοηίρΏέ, 89η 106 - ογθαπιῦ 
Τῃαί οογπος ἀτιαρδίοτθ Ἰα5 Υ6τΥ Ροοᾷ ἶ06 - 6568ΠΙ. 
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Ηον Ίοηρ ανο γοι ψαϊοἀ {ον α Ὀβὺ 
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Ηον Ίοηρ Ίιανο Υοι 5ὐιάϊεά Ἑπρ[δ]ιν 

Ηον Ίοπρ Ἰανθ Ψ6 υ8οά ἐς Ὀουἷςῦ 

Ηον Ίοηρ Ἰανο ἴο (αααπίδ Κπονη Τοπ 

Ηον Ίοηρ Ίιας Μτ. (α]απίς ἀτίνεη α οατῦ 

Ηον Ίοηρ Ίνας | οἶνη νοτκοά [οΥ ο θπιό οοπιρ8ηγὸ 
Ηον Ίοηρ Ίαν Ἡο ΡΙαγοά ὑοηπίβῦ 

Ηον Ίοηρ Ἰχα8 δίπι ΟπιΙ( Ῥδεῃ ἵπ Νον Υοτκ 

Ηον Ίοηρ Ἰαθ Ματγ 5ίαγεά {ο πο ο υγ 

Ηον Ίοπρ Ἰανο γοι τοαά ἐπῖς Ώοοκὸ 
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Ἠλο νοηί ἀομπίονη 0η ὢβυτάἉγ. 

1 ἑοοΚκ πιν υπιῦτο]ία Ώδυκιβο 16 ]οοκθά {ο ταίη. 
Ίο νυοηί {ο α ἀερατίαπιοπί βίοτο οη ΕΙ Ανεηιθ. 
Τι ορεπεά αἱ ἵθη ο) οἸοοΚκ ἴπ {Ἡο πιογηίηρ. 
Εἰτοί 1 Ὀοιρᾗί α θνθαίετ {05 ΠΙΥ βἱδίθΓ. 

Τπδη 1 ]οοκθά [ορ 6οπιθ αΐΒ οη 6 Τουγί] Ποο;. 
Τ]ιαί οοαἰ ΊοοΚθ ν6γγ ροοά ον Μγ. (8]απίς. 
Ἡο ο8π θα 1 εἰ α] Ἠ8 θυ1ΐς. 

Ηἱ 19 α ροοᾶ εοαὺ [ος ἴπε ρτίοθ. 

Ι Ίο ἐμο οοἷος ἵη Ἱΐ, 

Ώο τοι οἴίεπ Ίοοκ αἱ {ε]εν]ειοηῦ 

Ώο γοι ο{ίθηπ ρο ἴο {πο ὑιθαίεν) 

Μτβ. Βγοννη 8 Ὀγοί]μοτ 16 1η Νου ὙΥοτ]. 

Ηο οιπῃθ {ο νὶβὶί ἴλο Ώανποης 1η Εεργιδγγ. 
Τ]ετθ ἄΓθ ΠΙΩΥ ἴτοθι ἵπ ἴλο Ὀπιιθά δίαΐος. 


ΥΟΟΑΒΌΓΑΗΥ 
ρ]απ (πλαον) Ξ-. σχέδιο 
οἱ άσοι (σίτιζεν) Ξ-. πολίτης 
16αῖ (λιφ) Ξ- Φύλλο (δένδρου) 
έγθ9Ῥ (τρίι) Ξ δέντρο 
ταοί (φακτ) Ξ- γεγονὸς 


{π Ταοῦ 

1οο]ς 

ρ]οπᾶ - Ὠ]οπάρ 
ἀοοτρε]] 

8πΏβννοι {πο ἆοος 
Ῥοδύπαηῦ 

σιοτία 

σοτίπγ 


ρταᾶο 
αὐϊοηᾶ 


ἀοττω{οτΥ 


βοοίαἰ] 
ΒοοϊἰθίΥ 
οοἼ]ορο {ονη 
τθα] ο5δίαίθ οοπωραἩΥ 
ο5ίαίο 

Ὀτὶο]ς 

σουά 

Ῥοτοῦ 

Γτοηυί 

{η 1τοπί οἳ 
ατουιπά 


. 


{αΡ]9 -ΙΑωῤρ 


ὮΏοοκοββο 
χοοοτᾶ 


χθοοτᾶ ΡΙαύ7ος 
1άθα 
νπα]θ 


(ιν φακτ) 

(λουκ) 

(μπλοντ) 
(ντόορμπελ) 
(άνσερ ὃθ ντόορ) 
(πόστμαον) 
(ουὸρθ) 
(γουόρθι) 
(Υκρέϊντ) 


: (ατὲντ) 


(ντόρμιτόρι) 


(αόσαλ) 
(σοσάἴετι) 
(κἀλεντ] τάουν) 


{ Γ.. / 
(ρίαλ εστέϊῖτ κόμπανι) 


(εστέῖτ) 
(μπρικ) 
(γουντ) 
(πορτο]ι) 
(φραντ) 

(ιν φραντ οφ) 
(αεράουντ) 
(ἀπστεεζ) 
(λάϊτ) 
(φάϊρπλέῖς) 
(σόφα) 

(Φλόορ - λαμπ) 


(τέϊμπλ λαμπ) 


(μπουκκεῖς) 
(ρικὸρντ) 


(ρικὸρντ πλέγιερ) 
(αἵντία) 
(λουάϊλ) 
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πράγματι (τθδ/1γ) 

κυττάζω, φαίνομαι 

ξανθὸς - Ἡ 

κουδούνι τῆς πόρτας 

ἀνοίγω τὴν πόρτα 

ταχυδρόμος 

ἀξία 

ἄξιος-α-ο 

βαθμὸς 

παρακαλουθῶ, φοι- 
τῷ 

οἰκοτροφεῖο, ξενώ- 

νας, κοιτώνας 

κοινωνικὸς- η -ὸ 

κοινωνία 

κολλεγιούπολη 

κτηματικὴ ἑταιρία 

περιουσία 

κεραμἰίδι 

ξύλο, δάσος 

βεράντα 

μπροστινὸς -Ἡ - ὁ, 

μπροστὰ ἀπὸ 

γύρω 

στὸ πάνω πάτωμα 

φωτεινὸς -Ἡ -ὸ 

τζάκι 

καναπὲς 

λαμπατὲρ (πατώµα- 

τος) 

λαμπατὲρ (τρα- 

πεζιοῦ) 

βιβλιοθήκη (ἔπιπλο) 

δίσκος Ύραμμο- 

φώνου 

πὶκ - ἂπ 

ἰδέα 


ἐνῶ 


ρτατιχηᾶς (κράμερ) ΞΞ. γραμματωὴ 

οσθαη (όσον) -- ὠκεανὸς 

τοςβθ (ρόοζ) Ξ τριαντάφυλλο, τὸ 
χρῶμα ρὸζ 

ΒίΑΙΩΡ (σταεμπ) -- γραμματόσημο 

νοῖοῬ (βόϊς) τ- φωνὴ 

τωῖςς (μις) Ξε  μοῦ λείπει κάτι 
Ἡ κάποιος, νιώθω 
τὴν ἔλλειψή του 

Ἡορο (11οπ) Ξ-  ἐλπίζω, ἐλπίδα 

του (ρουφ) 5. στέγη 

Ρεοοξ (προυφ) --  ἀπόδειξη 

ου (καφ) --  μανωέτι 

σαΐ (καοτ) -- γάτα 

ἩἈθγο (Πίρο) Ξ- ἥρωας 

Νοθρτο (νίγκρο) Ξ-. Νέγρος 

ἄθοτ (ντιρ) Ξξ. ἐλάφι 

ΒΏΘΟΡ (οιπ) Ξ- πρόβατο 

ου (κράϊ) φωνάζω, κλαίω 

Ῥρ8βς (πας) 5 περνῶ 

οθᾶδο (σιζ) -- παω 

οθαςρ]οςς (σίζλες) Ξ- ἀκατάπαυστος-η-ο 

οπἈβηροθ (τομέϊντ]) -- ἀλλάζω, ἀλλαγὴ 

οᾶςδα (καοἲ) Ξ- ἐξαργυρώνω 

Ἡχκ (Φιξ) -- στερεώνω 

τηῖα (μιξ) --  ἀνακατώνω 

Ρ422 (μπαζ) Ξ-  βομβῶ, βόμβος 

ὨΒΙΩΘ (νέϊμ) Ξ-. ὀνομάζω, διορίζω, 
ὄνομα 

ΤΕΧΤ 


Απηπ α]απίς 15 ποὺ α Ῥοαυήα] Ῥ]οπᾶθ ρἱτ]; 5ἳθ {5 ἐπγοηπίγ 
Ψθασ5 απᾶ 519 ἸνοςῬ ἵη {1ο Ὀπι(θά οίαΐοε, 1π Νθυν Ὑοσ]ς πΊρτο 
519 15 αἰαἁγίηπρ ολοτωἰςέτγ. 

Κορίαβ (α]απίς, ος Ρτοίλος, {5 αΊνγαγς ςἰαάγίηρ οπρἱπθετίης 
13 ΑίπουςῬ Ὀπίνογςί{γ. 
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Τη9 ἀοοτρε]1 τἶπσς.ΚοδίαςῬ απβινοτς {19 ἄοοσ απά Ηπάς {πθ ροςπΏςα 
Όιογο συ α Ιοΐος. Τὴ9 Ιοίΐοτ 15 ἔτοτω Ἠϊς Εἰδίος Απη. Απῃῆ ας 
οπθ οἳ {39 δολο]ατςαῖρς νυΏοἩ {1ο 5οἳοο] ρ]νος {ο νοοτίαν δίι- 
ἀθπίςξ, Απ ν/ας ανοτγροοά β{αάρθηί αί 5ολοο] απᾶ Ἡοτρταᾶςς ννογθ 
θχοθ]]θηί. 

Άπῃπ νυτὶ(ρς {λαί 5Ἠο {5 ]θατηίπρ αρτθαί ἆθα] αί (19 Ὀπάνοτς{γ, 
υπἰοἩ 59 {5 αἰϊθωδίως. 818 185 ΙΩΒΏΥ οἶαςθοῬ {ω {1ο ταοτηάηρ 
πιά 6οἱΩθ {π {19 αξίθγηοοι. Θ9Η9 ἆοθρ ποί Ἠνο αί {1ο ρίτ]ς ἀοττηωί- 
{οτγ αί {1ο Ὀπίνοτείίγ. 8919 θαί5 Ἰοθσς πῄρα]ς αἲ {πο οαϊθίθτία αἲ 
5ο]οο]. Τ19 τωθ8]5 αγε ροοά απά {19Υ ἆγθ ποῖ νετγ οχροηβἰνο. 

Τ1Ἡ9 (θ]απί6 οχρεοί {ο 5606 Ίος 4ραῖη πθχί ΞΙΤΩΙΩΟΘΓ. Τ1θΥ 
Κπονν {λαί 5Ἱο {5 λανίηρ α ροοᾷ πωθ, Ῥαΐ {16Υ τωίθς Ἡθγ νοτΥ 
ΙωποἩ. 9Η υυτ]έθς {ο {ΊἈθπα νετΥ οἳθεη 8πᾶ 60ο {19Υ ἸθᾶατΏ αρουί 
Ἡρτ]θβδοης απά Ίο δοοία] 149. 

Απῆ (α]αηπῖς ἨνοςῬ νι Μτ.απᾶ Ντς. Π]ογά ἵπ α οοἶ]ερο (ου. 
Τ16ῖς αἀάτοςς 15 208 Βίθνοηξου Θίτοοί. Μτ. 11ογά 15 του πρ {1ο 
Ἠοιςο ἔτοτη 4 τθα] θβίαίθ οοπωρᾶ8ΏΥ. Ἡο Ρ875 οπε Ἠμπάτεά ἆο]]ατς 
8 πηοη{Ἡ ἔος 16. ΤΗ Ἠουςε ἰςχωβάο οἳ Ὀτίο]ς απᾶ νοοά. Τ1θτ9 δα 
Ιατρε 1τοπί Ῥοτο]ὶ απά α Ὀἱρ γατᾶά ατοιαπά {θ Ἠοιςο. Τ1θγο 165 πο 
νγα]] ατουπᾶ {19 ατά. Τ89 ἔτοπσί γατᾶ Ίας α πίοῬ ΡτθθηΏ ]αννη απᾶ 
{πο Ραο] γαγά ΊἸαῬ τωαπΥ Ῥγθίίγ Ποννους. ΤΙ 15 α ρυθί{γ ποιβο νά 
ἔοις τοουτΏς αραίαίτς απιἆ {ους τουίηθ ἀογιρίαίτε. ΤΗΘ γοοπας ἆοννπ- 
δίαΐτς αγθ {19 Ηνίπρ -ποοια, {16 Ἠστατγ, 119 ἀῑπῖπρ - ΡΟΟΙΩ απάᾶ 
{πο Κἰίοηοπ. ΤἩθσθ ατο ἴοανς Ῥθάσγοοπις απά α Ῥαίαμ αρβίαίτς. 
Τ1ο9 Ηνίπρ -τουιὮ {5 Ιατρο απᾶά Πρῆέ; {έ Ία5 α ἨτερίαοῬ,βενετα] 
{α0]95 απἆ οἹαίτς, α δοΐα, α Ἴοος -Ί]αταρ απά {1τθῬ {8019 -Ιαπιῤς. 
Τ19τ9 8Γ9 85ο ἃ Ὀοοκο8ββθ απᾶ α ταᾶἰο νη{] α τθυογά ΡΙα7οΓ. 16 
{5 τθβ]]Υ α ηἱοῬ Ἠοιβο απά Αππ κος 19. ΤΠ {5 ποί Ἠκε {19 ποιςδες 
8 ηθς οοαπίτγ. 1έ {5 Ὠἱρρευ νν(ἩὮ ένο Ποους, να ΏιαπΥ πήπᾶοννς 
απά Ἡρλπίος. 


ΤΒΑΝΡΙΑΤΙΟΝ 


Ἡ "Άννα Γαλάνη εἶναι τώρα ἕνα ὄμορφο ξανθὸ κορίτσι, Εΐναι εἴκοσι 
χρονῶν καὶ μένει στὶς “Ἠνωμένες Πολιτεῖες, στὴν Νέα 'Ὑόρχη, ὅπου σπου- 
δάζει χημεία. 

ὍὉ Κώστας Γαλάνης, ὁ ἀδελφός της, σπουδάζει πάντοτε μηχανικὴ στὸ 
Πανεπιστήµιο ᾿Αθηνῶν. 
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Τὸ κουδούνι τῆς πόρτας χτυπᾶ. 'Ὁ Κώστας ἀνοίγει τὴν πόρτα καὶ βρἰσχει 
τὸν ταχυδρόµο ἐκεῖ μ ἕνα γράμμα. Τὸ γράμμα εἶναι ἀπὸ τὴν ἀδελφή του 
"Αννα. Ἡ "Άννα ἔχει μιὰ ἀπὸ τὶς ὑποτροφίες, τὶς ὁποῖες δίνει τὸ σχολεῖο 
στοὺς ἄξιους µαθητάς. Ἡ "Άννα ταν πολὺ καλὴ μαθήτρια στὸ σχολεῖο κι 
οἱ βαθμοί της ἦταν ἐξαίρετοι. 

“Ἡ "Αννα γράφει, ὅτι μαθαίνει πολλὰ πράµατα στὸ Πανεπιστήμιο, ποὺ 
παρακολουθεῖ (ὅπου φοιτᾶ). "Εχει πολλὰ µαθήµατα τὸ πρωΐ καὶ μερικὰ ο 
ἀπόγευμα. Δὲν μένει στὸν κοιτώνα (οἰκοτροφεῖο) τῶν κοριτσιῶν στὸ Παν- 
επιστήµιο. Τρώει τὰ γεύματά της στὴν χαφετίρια στὸ σχολεῖο. Τὰ γεύματα 
εἶναι καλὰ καὶ δὲν εἶναι πολὺ ἀκριβά. 

Οἱ Γαλάνηδες περιμένουν νὰ τὴν δοῦν πάλι τὸ ἐρχόμενο καλοκαίρι. 
Ἑέρουν, ὅτι διασκεδάζει, ἀλλὰ τοὺς λείπει πάρα - πολὺ (ἡ ἔλλειψή της τοὺς εἶναι 
πολὺ αἰσθητή). Τοὺς γράφει πολὺ συχνὰ κι ἔτσι αὐτοὶ μαθαίνουν γιὰ τὰ µαθήρ 
µατά της καὶ τὴν κοινωνική της ζωή. 

“Ἡ "Αννα Γαλάνη μένει μὲ τὸν κύριο καὶ τὴν κυρία Λόῦντ σὲ μιὰ κολλε- 
γιούπολη. “Η διεύθυνσή τους εἶναι ὁδὸς Στήβενσον ἀριθμὸς 208. Ὁ κύριος 
Λόῦντ νοικιάζει τὸ σπίτι ἀπὸ μιὰ κτηματωὴ ἑταιρία. Πληρώνει 100 δολλά- 
ρια τὸ µήνα γι αὐτό. Τὸ σπίτι εἶναι φτιαγμένο ἀπὸ τοῦβλα καὶ ξύλο. 'Ὑπάρ- 
χει μιὰ µεγάλη μπροστινἠὴ βεράντα καὶ μιὰ µεγάλη αὐλὴ γύρω ἀπὸ τὸ σπίτι. 
Δὲν ὑπάρχει τοῖχος γύρω ἀπὸ τὴν αὐλή. Ἡ μπροστινὴ αὐλὴ ἔχει ἕνα ὄμορφο 
πράσινο παρτέρι χι ἡ πίσω αὐλὴ ἔχει πολλὰ ὄμορφα λουλούδια. Εήναι ἕνα 
ὡραῖο σπίτι μὲ τέσσερα δωµάτια στὸ πάνω πάτωμα καὶ τὲσσερα δωμάτια 
στὸ κάτω πάτωμα. Τὰ δωμάτια τοῦ κάτω πατώµατος εἶναι τὸ λίβιγκ - ρούµ, 
ἡ βιβλιοθήκη, Ἡ τραπεζαρία κι ἡ κουζίνα. “Υπάρχουν τέσσερις κρεββατοχάµα- 
ρες κι ἕνα λουτρὸ στὸ πάνω πάτωμα. Τὸ λίβιγκ - ροὺμ. εἶναι µεγάλο καὶ φω- 
τεινὀ. Ἔχει ἕνα τζάκι, ἀρκετὰ τραπέζια καὶ καρέκλες, ἕνα καναπέ, ἕνα λαµπα- 
τὲρ (λάμπα πατώµατος) καὶ τρεῖς ἐπιτραπέζιες λάμπες. 'Ὑπάρχουν ἐπίσης 
μιὰ βιβλιοθήκη (ἔπιπλο) κι ἕνα ραδιόφωνο μὲ πὶκ - ἂπ. Εἶναι πραγματικὰ 
ἕνα χαριτωμένο σπίτι κι Ἡ "Αννα τὸ αυμπαθεῖ. Δὲν εἶναι σὰν τὰ σπίτια στὴ 
χώρα της. Εἶναι µεγαλύτερο, μὲ δυὸ πατώματα, μὲ πολλὰ παράθυρα, καὶ φω- 
τεινότερο. 


ΟΟΝΝΕΒΡΣΑΤΙΟΝ 
ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 206 


Ύγμα. πηρβ ἴλμο ἀοοτβρε!]ῥ 
Έτοπι νΊοπι 15 {πο Ἰ]οίίοτρ 
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ΊλΠιργο 8 81ε πουν) 

ἨλΠιαί 18 Νε ἀοΐπρ ἐπετοῦ 

Ίλας Αππ α ροοά αίυάεπί αἱ βοἩοο]» 
Ίλίοτο Ίου ρταάες οχοε]]επίῦ 

16 Απη Ἰθαγπίηρ α ρτθαδί ἀἆθα]ῦ 

18 ιο Πανίησ α ροοἆ πιθν 

Ῥο {πε (ς]απί πηῖδ Ίου νθ6τγ πιποιῦ 
ΊΛΊο σἱνθβ βομο]ατδΏΙρ8 {ο Νοτίγ αιάεπίς) 
Ώου Απη 1νο αἱ {6 ρἰτ]ς ἆογπιΙξονγὸ 
ΊλΠιετο ἆοθς 8ἱι οαί Ἠθγ πιεα]βῦ 

Ατθ (πο πηρα] οχροηςίνοὀ 

ΊλΊεη ἆο {πο (ᾳα]απίς οχροοί Ἱιεγ) 

ΏοῬβ 8ο Μπῖύθ {ο (Ἠθπι νουγ οἴίεπὸ 
ΏοῬβ 5ο Μπτίίο αρόαί Ίου Ίθβδοης απά Ἰθυ βοοία] 1ο) 
ΥΛΗ. νηοπι 1 Αηπ Πνίηρ) 

ἸΛλαί ἵδ ἰαῖ αἀάτορρῦ 

ΏοῬς Μτ, 1]ογά οἵπ πο Πουδεῦ 

16 Πο γοπίῖηρ 1 

Ίντα ἵδ ἴιο γοηύίηρ 1 [ροπη 

Πον πηαοἈ ἆοθ ο ραγ; 

ΟΙ ναί ἵδ ὧπα Ππουιβδο πιαάθῦ 

15 οτο α Ίαγρο [γοηί ροτο]ὸ 

18 {ῃοτο α καὶ] αγοαπἆ ἴλο γαγά2 

Άτθ {Πθγθ ΠΙΔΠΥ ΠΟΝΘΓΕ ΊΏ ο σαγάεη) 
ΗοΝ πιαΏΥ ΓΟΟΠῃ6 8τθ {λογο ἀομηδίαίγδν 
Ναπιο (επι. | 
Πον πιβηΥγ τοοπῃθ ἄτθ {λογο αραίαίγδ 
Ναπιο {πθπι, 

16 Όιο ἹΠνίπρ - τουπι πια 

Άτα {πετ ΤΙΒΗΥ ]Ιαπιρςδῦ 

ΎλΊιθγο 15 ἐαο 6γθοοπ Ιαν) 

Ώοθῦ Αππ Ίίκο 

16 ελα Ἠουβα Ίο Ἡειγ Ἱοιδαῦ 

186 τί Πρίν) 


ΙΡΙΟΜΣ 


8 ρτεαί ἆθαὶ (ε γκρέῖτ ντίιλ) -- πολὺ 
Ἀηθινος {πο ἆοος Ξ- ἀνοίγω τὴν πόρτα 
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Ἠανο 8 ϱοοᾶ Ώπωθ Ξ- διασκεδάζω 

παῖςς α Ῥθσ8οῦ 5 μοῦ λείπει κάποιος 

ηθ χί ΘΕΙΩΥΠΘΓ Ξ- τὸ ἐρχόμενο καλοκαίρι 
ΣΥΝΩΝΥΜΑ 


Συνώνυμα εἶναι οἱ λέξεις, ποὺ ἔχουν τὸ ἴδιο νόηµα. Ἔτσι τὸ Β87 εἶναι 
συνώνυμο τοῦ {Θ11. Ἔχχουν καὶ τὰ δυὸ αὐτὰ ρήματα τὴν ἴδια σηµασία (λέω). 

Ἐπίσης συνώνυμα εἶναι οἱ λέξεις Ῥοβίπβη καὶ ΠΩΙΙΤΒΏ -- ταχυ- 
δρόμος. 

Πολλὲς φορὲς ὅμως συνηθίζουµε νὰ λέμε συνώνυμα καὶ λέξεις, ποὺ δὲν 
ἔχουν ὁλότελα τὴν ἴδια ἔννοια, ἀλλὰ περίπου τὴν ἴδια, π. χ.: ἩἨ9Ρθ, θχρθοί 
καὶ νυαἰ{. Αὐτὸ δὲν εἶναι σωστό. Αὐτὲς οἱ λέξεις, ποὺ δὲν ἔχουν ὁλότελα τὴν 
ἴδια ἔννοια, ἀλλὰ περίπου τὴν ἴδια ἔννοια, δὲν εἶναι καθαυτὸ συνώνυμα, 
ἀλλὰ συγγενεῖς λέξεις. Ἔτσι κι οἱ λέξεις Ίιορε, εχρεοῖ καὶ ννυβ]ν δὲν εἶναι 
συνώνυμα, ἀλλὰ συγγενεῖς λέξεις. 


Σὲ τὶ διαφέρουν ὅμως αὐτὰ τὰ τρία ρήματα; 
ἨοΡο -- ἐλπίζω (ψοι Δ9θ ποὺ 819 -- δὲν εἶσαι βέβαιος). 


Ἐκατηωρ]θς: 


1 Ἀορο {ο 560 γοι αραῖῃ 8οοη (Ραΐ 1 απῃ ποῦ 8116) -- ἐλπίζω νὰ σὲ δῶ πάλι 
σύντομα (ἀλλὰ δὲν εἶμαι βέβαιος). 

} Ἀορε Ελα γοι οὔπ 60ΠΘ -- ἐλπίζω, ὅτι μπορεῖς νὰ  Ἓλθης, 

1] Πορε ἴο ρο {ο ἴ]ιο Ὀπιεὰ Θδἰαἱθ8 βοπιο ἆαΥ -- ἐλπίζω νὰ πάω στὶς Ἡνω- 
µένες Πολιτεῖες κάποια μέρα. 


θχΡθοί -- περιμένω (γοι α9θ α]πιοβί 816 -- εἶσαι σχεδὸν βέβαιος). 


Ἐπατηρ]οςῬ: 


ΎΜθ οχροοῦ {0 6606 ΑΠΠ πΠθχί Υθ8Γ (Νθ 4Γθ αἰπιοβδί 816) -- περιμένουμε νὰ 
δοῦμε τὴν "Αννα τοῦ χρόνου (εἴμαστε σχεδὸν βέβαιοι). 

Ίο οχροοί ἰο Ὦα Ἰθγε -- τὴν περιμένουμε νὰ εἶναι ἐδῶ. 

ο οχρεοί ἰ]αί 81ο πη]] Ὦο Πετο -- περιμένουμε, ὅτι θὰ εἶναι ἐδῶ. 


δι 


1 οχροοί 8 Ἰοίθοτ ἴγτοπι ΙΥ Ὀτοίλευ Ξ- περιμένω γράµµα ἀπὸ τὸν ἀδελφό µου 
(κα εἶμαι σχεδὸν βέβαιος, πὼς θὰ τὸ πάρω). 


νγαλζ -- περιμένω (8 Ροτιοά οἳ «πῃθ -- μιὰ χρονικὴ περίοδο). 


Εκατωρ]οῬ: 


Ἠλαϊί α πηηιίθ Ρ]θ8δθ -- περιμένετε ἕνα λεπτό, παρακαλῶ. 

ἨΜαϊυ α γί]ο απά οα]] αραίη -- περιμένετε λίγο καὶ ξανακαλέστε. 

ΤΠο Ροβίπιβη 15 Ναϊώηρ αἱ Όπθ ἀοΟΓ -- ὁ ταχυδρόμος περιμένει στὴν πόρ- 
τα. 

Πο 15 μαϊθτρ {ο 666 σοι -- περιμένει νὰ σὲ δη. 


νγαῖ{ ΤΟχ (8ΟΠΙΘΟΠΘ οὐ βοπιείἡΙπρ) -- περιμένω κάποιον ἢ κάτι. 


;Ἐκατωρίος: 

Ῥ]θαβθ, υγαϊῦ Του πιθ Αὖ πο ΟΟ0ΓΠΘΡ Ξ- παρακαλῶ, περιµένετέ µε στὴ γω- 
νία. 

Ηο ναϊιθά ἵεη πηπι{θΒ Γο5 6 Ὀμδ -- αὐτὸς περίμενε δέκα λεφτὰ γιὰ τὸ 
λεωφορεῖο. 


Ίο νια]ιθἀ [ος 1ί {ο 60ΠΠΘ -- τὸν περιμέναμε νὰ ἔλθη. 


το ΤΕΝΟΣ ΣΤΗΝ ΑΓΓΛΙΚΗ ΓΛΟΣΣΑ 


Τὸ γένος τῶν οὐσιαστικῶν στὴν ἀγγλώὼ γλώσσα δὲν πρόκειται νὰ μᾶς 
δυσκολέφη. 
᾿Αρσενικὰ εἶναι ὅσα εἶναι ἀπὸ τὴν φύση τους ἀρσενιχά, π. χ.: Πη8Η, Ταΐπου 
κ.λ.π. 
θηλυκὰ εἶναι ὅσα εἶναι ἀπὸ τὴν φύση τους θηλυκά, π. χ.: ΝΟΙΠΒΗ, β18ί6υ 
Χιλ.π. 


Τέλος ὅλα τὰ ἄψυχα εἶναι οὐδέτερα, π. χ. Ἠ8]], ΏΊΟΟΠ κ.λ.π. 


Τὰ ἄρθρα καὶ τὰ ἐπίθετα δὲν ἀλλάζουν κατὰ γένος στὴν ἀγγλωκὴ γλώσσα. 
ἸΜένουν ἀμετάβλητα καὶ στὸ ἀρσενικὸ καὶ στὸ θηλυκὸ καὶ στὸ οὐδέτερο. Ἔξαί- 
ρεση ἀποτελεῖ τὸ ἐπίθετο Ε]οπά -- ξανθός. Τὸ θηλυκὸ κάνει Ὀ]οπάς -- 
ξανθή. Ἔτσι ἔχουμε: 


ΜΙΟΗΙΕΑΝ ΡΒΕΣΣ: ᾽Αγγλικὰ γιὰ ὅλους Β6 
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{πο Ἠ]οπά ΤΟΥ -- τὸ ξανθὸ ἀγόρι 
61ο Ρ]οπάθ ρῖτὶ -- τὸ ξανθὸ κορίτσι 


Οἱ ἀντωνυμίες εἶναι κι αὐτὲς ἀμετάβλητες κατὰ γένος. Οἱ μόνες, ποὺ 
ἀλλάζουν κι ἔχουν διαφορετικοὺς τύπους γιὰ τὸ ἀρσενικό, θηλυκὸ κι οὐδέτερο 
εἶναι οἱ προσωπικὲς ἀντωνυμίες Ἡθ -- αὐτὸς, 519 -- αὐτὴ, 16 -- αὐτό. . 


Γιὰ τὰ ζῶα χρησιμοποιοῦμε τὴν ἀντωνυμία Πέ. ᾿Ἑχτὸς ἂν πρόκειται γιὰ 
τὸ δικό µας οἰχιακὸ ζῶο, ποὺ ἀγαποῦμε, ὁπότε μποροῦμε νὰ βάλουμε ια ἢ 
βῃ9. 


ε ο / ν λ΄ / / 

Ορισμένα οὐσιαστικά, ποὺ ἀναφέρονται σὲ πρόσωπα, διαφέρουν 
στὸ ἀρσενικὸ καὶ στὸ θηλυκὸ Ὑένος. 'Ὑπάρχει κάποια ἀντιστοιχία μεταξύ 
τους. "Έτσι ἔχουμε: 


Σαΐ1θυς (φάδερ) Ξ- πατέρας τωοίηθς (µάδερ) -- μητέρα 
ἨἩαβραπά (Πάσμπαντ) -- ὁ σύζυγος υὶῖθ (γουάϊφ) Ξ- Ἡ σύζυγος 
ΒΟΏ (σον) Ξ- γιὸς ἀαιρἩΏίθσ (ντότορ)-- κόρη 
ὨτοίἉθς (μπράδερ) -- ἀδελφὸς. Εἰβίθτ (σίστε) -- ἀδελφὴ 
ὮοΥ (μπότ) Ξ- ἀγόρι βίτ] (γκερλ) Ξ- κορίτσι 
υπο]θ (ανκλ) Ξ- θεῖος απ (αντ) Ξ- θεία 
πθρῄΏθνυ (νέφιου) Ξ- ἀνεψιὸς π{θοθ (νις) Ξ- ἀνεψιὰ 
τηα]θ (μέτλ) Ξ- ἀρσενικὸ Εοπια]θ (φιμέῖλ) τς θηλυκὸ 
Κἰπρ (κινγκ) Ξ- βασιλιὰς ἄᾳιθθπ (κουῖν)  «-- βασίλισσα 
τΩΟΏ]ς (μονκ) Ξ- καλόγερος ΠΠ (ναν) Ξ- καλόγρια 
ΒοίοΣ (αόκτορ) Ξ- ὁ ἠθοποὸς αοΐτθςς (αόκτρες) -- ἡ ἠθοποιὸς 
Ἠοβέ ({1οστ) Ξ- οἰκοδεσπότης Ἡοβίθςθς (Ἰόστες) -- οἰκοδέσποινα 
Ὠτιάρρτοοτω 

(μπράϊντγκρουμ) - γαμπρὸς Ὠτ]άθ (μπράϊν) -Ξ- νύφη 


ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ ἀπ, οἩ, αἲ. 
Ἡ πρόθεση 1πι χρησιμοποιεῖται στὶς παρακάτω περιπτώσεις: 


Μὲ ὀνόματα ἀπὸ μῆνες, χρόνους χι ἐποχές, ὅπως ἵῃ Ματοὰ, ἵπ 1949, 
Ίπ ἴ]ιο γηΐου π. χ.: 
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Ματγ ψ]] ϱο {ο ὧιε Ὀπ]ιιοά δίαΐίθς ἵη ΜατοἩ -- ἡ Μαΐρη θὰ πάη στὶς Ἡ- 
νωμµένες ἨΠολιτεῖες τὸν Μάρτιο. : 

ΤΠο βθοοπἀ Αβεπιθείο; Ὀρρίης ἵη Ἐθῦτιατγ -- τὸ δεύτερο ἑξάμηνο ἀρχίζει 
τὸν Φεβρουάριο. 

Ἠο νιεηπί {ο βοΏοο! ἵπ 19600 -- πῆγε στὸ σχολεῖο τὸ 419520. 

Το (αἰαπῖβ Ίανε πού Ώεθη {ο ΝεΝ Υουκ ἵπ 4958 -- οἱ ΓΓαλάνηδες δὲν 
ἔχουν πάει στὴ Νέα 'Ὑόρκη τὸ 1958. 

Π9 19 νογΥ οο]ά ἴμετο ἴη 16 νἠηίθυ -- κάνει πολὺ κρύο ἐκεῖ τὸ χειμώνα. 

η ελο Αρτίηρ ο ρορα]ατ βροτὺ ἶ5 Γοοίρα]! ς- τὴν ἄνοιξη τὸ δημοφιλὲς 


λ γ Δ η 
σπορ εἶναι το ποδόσφαιρο. 


"Ἡ πρόθεση 1π χρησιμοποιεῖται καὶ γιὰ τμῆμα τῆς ἡμέρας σὲ γενικὴ 
ἔννοια, ὅπως, ἵπ ἴπθ πιογπίηᾳ, 1Π υπο αἴἴεγποοη, {Π {116 6Υθ6ΠΙΠΡ, ἀλλὰ ἴοπιοί- 
ΤΟΝ πιογηῖηρ, γθβίογάαγ πηογηῖηρ, π. χ.: 


Πο ροθ8 {ο βολοο] ἵη ἴλο πιοτηϊπρ αἲ 86ΥΘ6Π ο) οἱοοΚ -- πάει στὸ σχολεῖο 
τὸ πρωΐῦ στὶς ἐφτὰ ἡ ὅρα. 
Ματγ 88 α βὐιάγ Ρροτίοά ἵπ ἴλο αἴἴθγποοη -- ἡ Μαίρη ἔχει μιὰ ὥρα µε- 
λέτης τὸ ἀπόχγευμα. 
Ιω ἴ]ο ουοπίηρ οἶιθ αφυαϊϊγ Ρ]αγς ἰθηπίβ -- τὸ ἀπόγευμα αὐτὴ συνήθως 
παίζει τέννις. 
ον 


“Ἡ πρόθεση 1Π χρησιμοποιεῖται καὶ γιὰ νὰ δείξη τὴν ἔννοια τοῦ «ἐντὸς», 
τοῦ τόπου, π. χ.: 


ΆΑπηῆ 18 Ίπ {πρ Ὀπίιθά Θίαΐερ -- ἡ "Αννα εἶναι στὶς Η. Π. Α. 

Φ]ο Ἰνοθς 1η α οο]]θρο ἴΟΝΗ -- κατοιχεῖ σὲ μιὰ κολλεγιούπολη. 

Η18 ο[[]ορ ἴ5 ἵπ ναί Ραἰ]άίηρ -- τὸ Ὑραφεῖο του εἶναι σ᾿ αὐτὸ τὸ κτίριο. 

Τ16 Ἰθίίθυς ατθ Ίπ ιο ἀπαγΜθγ Οἱ ἐπί ἀθείς -- τὰ γράμματα εἶναι στὸ συρτά- 
ρι αὐτοῦ τοῦ Ὑραφείου. 

Ῥ]θαβο αἱ ἵπ {6 ο]ιαίγ -- παρακαλῶ, κάθησε σ) αὐτὴ τὴν καρέχλα. 


Ἡ πρόθεση ΟΏ χρησιμοποιεῖται στὶς ἀκόλουθες περιπτώσεις: 
Μὲ τὶς μέρες τῆς ἑβδομάδας καὶ μὲ τὶς ἡμερομηνίες π. χ. 0η Ταθβάαγ, 


Ίοη ἴπο ἰθηί] οἳ ΜατοΏ 3 οη ΜατοἩ {θηί1ι, ἀλλὰ πεχὺ Ταρβάαγ, ποχύ Μδγοῇ, 
1450. Τοβάαγ, Ιαδὺ Ματολ. 
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Ὅταν ἔχουμε τὸ ποχύ καὶ τὸ Ἰβΐ, δὲν ἔχουμε οὔτε πρόθεση οὔτε ἄρθρο. 
στ ἄρθρο µόνο, ὅταν θέλουμε νὰ μιλήσουμε γιὰ μιὰ ὁρισμένη μέρα, 
ον. 


:Ἠο Ἠ88 Νἱβ Εηρ]ε]ι Ίθβοπθ οἨ Μοπάαγ, Ἰλοάποεάαγ απάἀ Ἐτίάαγ -- ἔχει 
τὰ ἀγγλικά του µαθήµατα τὴν Δευτέρα, Τετάρτη καὶ Παρασκευή. 

Ἡο ΊμαῬ Ηἱ5 Εἰπί]ιλάαγ οἩ πο ἰθπήι οἱ ΜατοΙ, ἢ Ίιο Ά88 ΕΦ Εἱγίλάαγ οἨ 
Ματο]ι ἰοηίἩ -- ἔχει τὰ γενέθλιά του στὶς δέκα Μαρτίου. 


Ἡ πρόθεση ΟἩ χρησιμοποιεῖται ἐπίσης, γιὰ νὰ φανερώση «ἐπάνω σὲ 
χῶρο, σὲ ἐπιφάνεια». ᾿Επίσης γιὰ νὰ φανερώνη μιὰ ἀτελῆ διεύθυνση, δηλαδὴ 
ὁδὸ χωρὶς ἀριθμό, π. χ.: 


Τ16 τιρ ἶ8 οἨ {ιο Ποου -- τὸ χαλὶ εἶναι ἐπάνω στὸ πάτωμα. 

Τ]ιο Ρἱούμγθς 8γθ 0η {1ιθ ννθ]] --« οἱ εἰκόνες εἶναι ἐπάνω στὸ τοῖχο. 
Φ]ιο Ιἱνοβ ου Ὀπίνοταιιν Φίτοοί -- κατοιχεῖ στὴν ὁδὸ Πανεπιστημίου. 
Ῥ]εα8βθ, βἱῦ οἨ ἡλιίς βοΐα -- παρακαλῶ κάθησε σ᾿ αὐτὸν τὸν καναπέ. 


Ἡ πρόθεση Δὲ χρησιμοποιεῖται, γιὰ νὰ φανερώση µία ὁρισμένη ὥρα 
Ἡ ἕναν ὁρισμένο τόπο. 

Γιὰ νὰ δείξη χρόνο χρηαιμοποιεῖται, γιὰ ὧρες, λεπτὰ καὶ μὲ τὶς λέξεις 
ΏοΟΟἨ, ηἱρηί καὶ πι]ἀπὶρ]ί: Αἲ οἷκ ο) οἷοο, αὐ εη ππηιίθς ο πο, αἲ 
Μα]{ ραςί νο, αἱ ποοπ, αἲ πὶρλῖ, αἱ πιάηὶσηί, π. χ.: 


Ἠο πεηπί {0 01ο πιονῖθε αἲ βὶχ ο) οἷοοἷ Ιαδί πὶρ]ιὺ -- πῆγε στὸν κινηµατο- 
γράφο στὶς ἕξι ἡ ὥρα χτὲς τὸ βράδυ. 

Ἡο ρο8β {ο βο]οο] αἱ οἱρΏί ο) οἵοοκ 6ν6τΥ πιογηΐηρ -- πάει στὸ σχολεῖο 
στὶς ὀχτὼ ἡ ὥρα κάθε πρωῖ. 

Πο Ίιας {ο ο αἲ ΠΕ ο{ῇοο αἲ νο παἰηιίεε {ο Ωηἶηρ -- πρέπει νὰ βρίσκεται 
στὸ Υραφεῖο του στὶς ἐννέα παρὰ δύο λεπτά. 

:Αἲ Ναί ρ8δί Πνο ]ιο ἀτίη]α ἰθ8 -- στὶς πέντε καὶ μισὴ πίνει τσάζ. 

ἩΠο ἆοθβ πού βυιάγ αὐ ΏοοΠ -- δὲν μελετᾶ τὸ μεσημέρι. 

Ματγ νψεπί νου ]αΐο αἱ οπιο Ι8βἱ πὶρλιή, Όλο Ἰγθηί {Πογο αἲ νο] Ξ-Ἡ 
Μαίρη πΏγε στὸ σπίτι πολὺ ἀργὰ χθὲς τὸ βράδυ. Πήγε ἐχεῖ τὰ εαρᾶ- 
νυχτα. 


“Ἡ πρόθεση Δΐ ἐπίσης εἶναι, γιὰ νὰ φανερώση ἀκριβήη διεύθυνση (ὁδὸ 
κι ἀριθμό), ἕναν ὁρισμένο τόπο ,ὅπου βρίσκεται κάποιος ἡ κάτι, π. χ.: 


νο] 


ΤΗςΥ αἲθ αἲ Ἀοππο «- αὐτοὶ βρίσκονται στὸ σπίτι. 

Τηο Ρροβύπιαπ 15 αὐ ἐπ ἆοος -- ὁ ταχυδρόμος εἶναι στὴν πόρτα. 

Φῃθ 1νου αἱ 494 Ὀπινογειογ Βίηθοί -- κατοιχεῖ στὴν ὁδὸ Πανεπιστημίου 
δ91. 

Φ]ο νπῖθθ Ἠθυ ὨΒΙηθΘ αἲ ο οπά οἱ έλο Ἰοίίου -- γράφει τὸ ὄνομά της 
στὸ τέλος τοῦ Ὑγράμματος. 

Ίε ατο δὐαάγίπρ Εηρ]δΏ αἱ πο Ὀπινετεϊογ -- ἐμεῖς μελετοῦμε ἀγγλικὰ 
στὸ Πανεπιστήμιο. . 
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Γράψτε 7 συνώνυμα ἢ συγγενεῖς λέξεις. Γράψτε καὶ τὴ σηµασία 
τους ἑλληνικά, π. χ.: 


ΡΟβΒίΠΙΔΗ 5 πιαίπιαη Ξ- ταχυδρόμος. 


ΕΧΕΒ(ΩΙΡΕ, 208 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ αἲ ἡ ΟἨΠ, ἂν χρειάζεται, π. χ.: 


εν Ματοι -ἴπ ἩΜατοἩ. 


εως ΦΙΠά8Υ εως πο βάτηπηου 
νωως Επί Οὐτοοί νεο Φαυτάαγ 
εν 41 Ὀπινοναίιιγ Φίτοοί.... ]α5δύ θαὐυτάαν 
γωων ιο θγοηῖηρ ωρες 1990 
γως πὶραί΄ εωνε 0ηθ «ορ οἱ {6 Ρᾶρο 
.«ηθοχίύ δυπάαΥ να 
.Ώθοθπιρου 7 εως, ΏΟΟΠ 
ες Ὄ6οἙπηΏοθΓ ενος 1025 ΕΙΠΙ Ανεπιθ 
κ. πο βρτῖηρ ενω χο πιοτπίηρ 
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Συμπληρῶστε στὰ κενὰ αἲ, π, 01. 


66 


Φ]ιο ἵ5 .... ἴπο Ὀπινοτειον ἐς πιογηϊηρ. 

Ἡο ἶς αἰύθηρ .... ἴιο ἴ8ρ]ο. 

ΤΙο Ίαπιρ 8 .... 1ο ἀθδΚ. 

Μις. Βτονη 15... π0Π19. 

ΤΗΥ Ἠνο .... ῥδάίαπι Ῥἱτθεύ. 

Τ]ιθγθ 88 ΠΙαΩΥ ονν6ίΒ.... ἴπθ γατά. 

ΤΗϱ ηδπῃο ἵ8.... ἴπθ ἆοοι οἳ ὑπ πουρθ. 

Η] Ὠϊτιπάαγ ἵδ .... πο. 

ΗἨϊ Ρἰτιπάαγ 16 .... απο ᾱ. 

Ἡο απτὶνθβ.... ΝοΝ ουκ .... δἷχ ο) οἸουκ .... υπ πιογηίηρ. 
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Διαλέξτε ἀπὸ τὶς δυὸ λέξεις στὴν παρένθεση τὴ σωστὴ λέξη. 


ΤΗςυ Κπεν αἲἱ αΌουί πιΥ Ἱτιοπά απά (1 - πηθ). 

1 οιπιθ Ἠθτο πηΐπ 1οἱπ απά (Που - 51ο). 

1ο]η σανο Τοπ απά (1 - πιθ) απ 109 - ογθαΠῃ. 

ΥΜθ νεηῖ {ο ιο ρἱούατθῬ νι (119 - ΠΙπι) απά Πῖ {π]οπάρ. 
Ἠλπαί) 6 1ο Ώαπιο οἱ (59 - Που) νο οαπιο Πταιν 

ΤἩετο ατα 8ο0πηῬ Ιείίθγς Του Υοι απάἀ (πιο - 1). 

(ο νὰ {ομη απά (116 - ΑΠΘ) {ο νυν] (416Υ - ἴ]ιοπι). 
ΜΥ οἰείον απἀ (1 - πι) ἴο]ά (9 - Πίπι) α βίο. 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ 244 


Γράψτε στὴ θέση τῶν λέξεων στὴν παρένθεση μιὰ ἀπὸ τὶς ἄντι- 
κειμενικὲς ἀντωνυμίες 1ΏθΘ, σοι, .Ἠΐτω, Ἡθς, {έ, ας, τοι, (ηρθτω, 
π. χο 


ὤπο ἨνθἙ ἵπ (α οοἱἱερο {ονπ) να (1ο ΙΤ ογάβ)-- εἶιο Ινος ἶπ 
ἵν νηδι ἴλοηι. 


Μη. Γλογά 16 τοηίίησ (61ο Ποιβο). 
Ι 9εο (Μτ. Τογά) 6νετν ἀαγ. 
Απη αἰίεπάρ (πο Ὀπίνοτριίν). 


Τηο εὐμάεπί κε (Απη). 

Ίο Ίο (Ίου Ιοίθοιβ) Υ6τγ πιο, 

ΤΠ6ΘΥ ατθ αρθαΚῖπρ γι (πο (θασ[ογ). 

Τρ (θαοΏου ἶ5 οχρ]αϊἰπίηρ 16 Ίθβδοπ {ο (1ο 5δὐάρπί»). 
ΑπΠ ΙΒΙΦΙΙΥ απηβνθς (ιδ αμθβοηθ). 

Απ 18 ροΐϊηρ ο α ἆ8πορ νπὐι (1οἶνη). 

Υλο τοοθίνθ ΠΩΒΠΥ Ι6ίοῖβ τοπ (Απ). 

Ύοι Ἠανο ({μο Ἰούέοιβ) ἵπ γοιν ἆἀθεκ. 

Τηο παν {5 αροαίύ ((69οιρθ). 


Ε7 


ΧΧ 
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Τηο Ροβίπιαη τηρβ {πο ἀοοτρε]]. 

Τηο Ιαυίου 19 ἴτοπι Απῃ. 

Ό]ο 18 ἵπ {πο Ὀπιιθά Βίαἴθς πονν. 

ὤμο 1 βὐπάγίηπᾳ οἸιθπιδαγ. 

Υ68, ΑΠΏ 88 ἃ ΥΘΙΥ ροοά 5πάθηϊ αἱ βο]Ἱοο|. 

Υᾳα, Ἡθγ ργαἆθαβ Ὢθτο οχοθ[επί. 

Υθ68, Απη 15 Ἰοατηῖηρ α στοθί ἆεα] αἱ νο Ὀηϊνεγςιίν. 
Ύ68, 5Ώθ 15 Ἠανίηρ ἃ ϱροοά επηρ, 

Υ68, ἴἩεγ τηῖδς Ἠοθγ΄ νετγ πο]. 

Τηο βο]ιοοὶ ρὶνθἈ βοπο]αγβαῖρς {ο νοτιγ εἰιάοπίς. 
Νο, ΑπΏ ἀοορπ 6 ]1νο αὖ ἴ]ο ρ]τ]ς ἀογπίοτγ. 

Φ]ο οαΐ5 Ίου πιθα]ς αἲ Πο οα[δίογία αἲ 5ο]οο]. 

Νο, ἴ]ιο πια] 4γθ ποῖ Υ6ΓΥ οχρθηβἰνο. 

Τηο (ᾳα]απῖς οχροοί {ο 569 Ἠθγ αραῖηῃ Ὠθχί ΦΙΠΙΠΙΟΓ, 
Υᾳ8, 5ο ώτίέθς ἴο ἴ]θπι ΥοΥ ο[ίθυ. 

Υ98, δἳθ ὦπ]ίος αὈουμί δι Ί6βθοης απά Που 5οοία| 119. 
ΆΑπη 18 Πνίηρ νη δι Μτ, απά τς. Τ]ογά ἵη α οοἶ]ορο {οινμη. 
Τλδϊν αἀάτοθε 15 208 Βίονοηβδοη ϱΦἰτοοί. 

Νο, Μτ, Τ]ογά ἀοθβπ) { οἵη ὧ1θ Ἰοιςο. 

Υθ8, ὰθ” 18 τοηίῃπρ Ἱδ, 

Ἠο ἶ8 τοηἰῖηρ 1ν ἴτοπι α τθα] οδἰαίο οοΠΙΡΒΗΥ. 

Ἠο Ρ878 οπθ Ἀυπάτοά ἀοῑ]ατβ α πποηύ]ι [ος Π. 

Το Ἠοιβθ 5 πιαάο οἳ Ὀτίοκ απάἀ γουά. 

Υ68, {]θτο 6 α Ί8τρο [τοπί ΡοτοἩ. 

Νο, ἴλιοτο ἵ5 πο να] ατοιπάἆ {ιο γαγά. 

Υ98, ἴμογο αΓθ πΙιΒΗΥ Ῥγδίγ ΠοΥ6ΓΒ ἵη ὑῑιο Ραο]ς γατά. 
Τματο απο [ουσ ΓοοΠπιβ ἀοπππβίαϊτβ. 

Τηο τοοπις ἀονπτιθύαίτβ αΤΓθ {πο Πνίηρ - τουπι, ἴ]ιο Ἰργατγ, ια 


869 


ἁῑπίηρ -τουπι απάἀ ἴ]πε Κίοπεῃ. 

Τηοτο ἆτθ ἴοασ ΓοΟ(ΠηΘ αρδίαίτ5, ἴοο. 

Τη τουπΏ8 αρβίαΙσ8 8Τθ {οἡσ Ῥοάγοοπιβ απά α Ῥαῦμ. 
Νο, ἴιο Ἠνίηρ - του ἶδ Ι8Τ1ρ9. 

Ὑ68, ἴ]ιοιίθ ἆγθ α Π0ογ - Ιαπιρ απά {ητοῬ {806 - απ. 
Τηο στθεπ Ίανπ ἶ5 ἵπ ἴπο [τοπί γατά. 

Υθ68, Απη Ίος 1ί, 

Νο, 19 18 ποὺ ἸΚκο ἴπο Ποιβθ αὖ Ίιετ οοιπίτγ. 

Υ68, 19 16 Πρ]ίον. 
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Ροβίπιαη - πιβΊπηαη Ξ-. ταχυδρόμος 
τουθῖνθ - ἴαΚκο Ξ- παίρνω 
ἴακο α πρ - Ίτγανοα] Ξ- ταξιδεύω 
οἳ 90156 - οριθίπ]γ ΞΞ βέβαια 
οοΡΥΏΌοοκ  -  ποίεθοοκ Ξ- τετράδιο 
:οχρεςίῦ - να ΞΞ περιμένω 
ΡΒΕΥ - 08] Ξ- λέω 
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οη θυπάαΥ 1η ἴ]ιθ ΘΗΠΠΙΩΘΓ 

ου Ετσι οίτοοί οη θαίηατάαγ 

αὖ 491 Ὀπίνονδίιιγ Φίτοεί Ἰα5ί θαὐυτάαυ 

ΙΠ ἴηθ θγοπΊηρ 1π 1950 

αἲ π]σαί οη {6 ἵορ οἳ ἴθ Ρ8ρθ 
ποχί δυπά8Υ οη δαἱγ 4 

ϱη Βεοβπιῦογ 7 αἲ ηουῃ 

ἵῃπ Ώεοβπιρογ οη ΕΠΙ Ανεπιθ 

ΙΠ ἴπο δρτίῃρ αἱ 1025 ΕΙ Ανοπιθ 


1Ώ πο πιογηίηπς 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 209 


ᾧῃοθ 5 αἲ πο Ὀπινονβιιυ {05 πιογηίηρ. 


Ἡο ἶ6 βἰνμπρ αἲ {πο [80]6. 

Τ]ιο Ίαπιρ 15 ΟΠ ἴλο ἀθΑΚ. 

Μτβ. Ώτονη 15 αἲ Ἀοπιο. 

ΤΙΘΥ Ίνα οη θαάάπι Ῥίτεεί. 

Τμετα 8Γ9 ΠΙΔΏΥ ΠΟΥΝ6ΓΒ.ΙΠ {πο γατά. 

Τποθ πᾶπιο 15 οη {ο ἆοοτ οἳ {πε Ποιβθ. 

Ηϊ8 Εἱρήιάαγ ἵ5 Ἰπ ἆ{1πΠο, 

Ηϊ6 Ρἱτπάαγ 19 οη ἆππο ἆ, 

Ηο ατγίνος ἵη Νο Υοτκ αὖ δἷχ ο) οἱοοΚκ Ίπ 1ο πιογηίηρ. 
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ΤΠΕΥ Κπεν αἲ αὐοιί πιΥ {ποπά πά πῃθ, 

Ι οᾶπιο στο νυΠἩ ἆ{09Ἠη απάἆ 1ου. 

10η ρ8νο Τοπι 8πά πΠθ 8η Ιοε - 60Γ68ΠΗ. 

ΊΝο νεηί {ο {ιο ρἱοίατεθ γε] Πήπι απά 119 Γίθηάβ. 
Ἠπαί 8 {1ο Ώαπιο οἱ Ἰθτ, πο οᾶπιο Πτδι 

Τπεγο αγ 5οπηθ Ἰείέογα {ου γοι απά πῃθ. 

ο νηδ {1οηπ απἀ Ίου {ο νἰδί {ποπῃ, 

Μν αἰδίοι απ 1 {ο]ά Ἡπτη α Β{ΟΤΥ. 
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Μτ. Ἰἡογά 6 τοπίηπρ Ἱν, 

1 586 Ἠϊπι 9νθιγ ἆαΥ. 

Αηπ αἰίοπάς Ἱδ. 

ΤΠ κιἀθηί Ίϊκο Ίου. 

ΊΝα Ἰϊκο ἰ]απι νου πιο]. 

Τπαυ ατο βρεαΚίηρ ψίἩ Ἠἰπι. 

Τπιο ἑθαο]ιου 19 οχρ]αϊηίηρ ἴ]ο θ86ΟΠ {ο ἑπθηι. 
ΑΠΗΠ ιαβδια1γ αἨς ους (παπι. 

ΑΗΠ 18 ροῖηρ {ο α ἆαπορ νηθ]ι Ἠίπι. 
ἨΜα τεοεῖνε ΠηβηΥ Ἰθίίοι» ἴτοπι Ἰ6γ. 
Ὑοι Ἠανο ἔπεπι ἵπ γοιγ ἀοδι. 

ΤΠο πονς ἶ6 αροαί Επι. 


ΑΝΤΟΝΥΜΙΑ 
(Ῥτοποιν) 


"Ἡ ἀντωνυμία (ρτοποη) εἶναι µία λέξη, ποὺ χρησιμοποιεῖται ἀντὶ 
τοῦ οὐσιαστικοῦ, π. χ.: Π6 Ἠα8δ, Υοι αἲθ κλπ. 


Ὑπάρχουν πολλὰ εἴδη ἀντωνυμιῶν: οἱ προσωπικὲς ἀντωνυμίες, οἱ κτη- 
τικὲς ἀντωνυμίες, οἱ ἀναφορωές, οἱ δεικτικές, οἱ ἐρωτηματικές, οἱ αὐτοπαθεῖς, 
οἱ ἐμφατιχὲς κι οἱ ἀλληλοπαθεῖς, 

τὴν ἀγγλικὴ γλώσσα τὸ κάθε εἶδος ἀπ᾿ αὐτὲς τὶς ἀντωνυμίες ἔχει τὴν 
ἀντίστοιχη ὀνομασία, ὅπως φαίνεται στὸν παρακάτω πίνακα: 


ΑΝΤΩΝΥΜΙΗΣΞ ΡΒΗΒΟΝΟΌὉΝ5 


Ρετεσπα] ΞΞ. προσωπιχὲς 
Ροββθβεῖνο Ξ κτητικὲς 

το] ή νο Ἕ-  ἀναφορικὲς 
ἀοπιοηδίταινο Ξ--  δεικτικὲς 
Ἰπθετγοραλνο ΞΞ. ἐρωτηματιχκὲς 
το[]θχίνο εκ αὐτοπαθεῖς 
ΙπάθΠπΙ{ο Ξ-. ἀόριστες 
γοοῖρτοοαἱ Ξ5. ἀλληλοπαθεῖς 


ΠΡΟΣΩΠΙΚΕΣ ΑΝΤ(ΣΝΥΜΙΕΣ 
(Ρογθ6οπα] ῬτοποιυἨβ) 


“Ἡ προσωπικὴ ἄντωνυμία εἶναι τὸ ἄμεσο ὑποκατάστατο τοῦ οὐσιαστικοῦ, 
δηλαδὴ εἶναι ἡ λέξη ἐκείνη, ποὺ πραγματικὰ ἀντικαθιστᾶ ὁλότελα τὸ οὖσια- 
στικὀ. "Ὅπως καὶ τὸ οὐσιαστικό, ἔτσι κι ἡ προσωπικἡ ἀντωνυμία ἔχει ἀριθμό, 
γένος καὶ πτώση. Ἔχει ὅμως καὶ κάτι ἄλλο: πρόσωπο (Ρ6ΙΒΟΠ). 


“Ὑπάρχουν τρία πρόσωπα: . 


α) τὸ πρῶτο πρόσωπο (Πτεῦ Ρ6ΙΒΟΠ), ποὺ δείχνει αὐτὸν ποὺ μιλάει, 


β) τὸ δεύτερο πρόσωπο (5εύυμά ῬθΓΡΟΠ), ποὺ δείχνει αὐτόν, πρός 
τὸν ὁποῖον μιλᾶνε καὶ 

Υ) τὸ τρίτο πρόσωπο (Μ]]γά Ρ6Γ5ΟΠ), ποὺ δείχνει ἕνα πρόσωπο ἢ 
ἕνα πρᾶγμα διαφορετικὸ ἀπ᾿ αὐτὸν ποὺ μιλάει χι ἀπ᾿ αὐτόν, πρὸς τὸν ὁποῖον 


μιλᾶνε. 


Ἐπὶ πλέον οἱ προσωπικὲς ἀντωνυμίες, ὅπως χι ὅλες οἱ ἄλλες ἀντωνυμίες, 
ἔχουν καὶ κάτι ἄλλο, ποὺ τὶς ξεχωρίζει γραμματικῶς ἀπὸ τὰ οὐσιαστικά: 
ἐνῶ τὰ οὐσιαστικὰ δὲν ἀλλάζουν τύπο στὶς διάφορες πτώσεις, οἱ ἀντωνυμίες 
ἀλλάζουν. Ἔτσι οἱ ἀντωνυμίες ἔχουν ἄλλον τύπο γιὰ τὴν ὀνομαστική, ἄλλον 
γιὰ τὸ γενικὴ κι ἄλλον γιὰ τὴν αἰτιατωκή. 

Παρακάτω παραθέτουμε ἕναν πίνακα τῶν προσωπικῶν ἀντωνυμιῶν 
σὲ ὅλα τὰ πρόσωπα, ἀριθμούς, γένη καὶ πτώσεις. 


οίησυ]αΓ 
Νοπιϊηαίϊνο Ῥοββθββῖνο ΟΡ]θοίῖνο 
45ύ ἍῬευβδοη: 1 ΠιγΥ, πιῖηθ πιο 
2πά ῥρ6!5δοῦ γοι γοις, γουτβ γοι 
Ότὰ ὮῬ6ΓΡΒΟΠ 
πιββου]ηο: Ἰθ Πἱ6 Πίτα 
Γοπιἱηίηο: Αθ Που, ους πετ 
ηθιΐθς: Ἱη 8 η 
Ῥ]υτα] 
τί Ῥείβοη: 8 ους, οΤ8 π8 
2πἀ Ῥεγβοη γοι γοιτ, γουτβ γοι 
Ότα ΡΟΤΑΟΠ: 
81 ρεπἀθτ: ἴ]εγ ὑπείς, ὑ]αῖτβ επ 
Παρατηρήσεις 


α) Καθὼς βλέπουμε στὸν παραπάνω πίνακα, µόνο στὸ Υ’ ἑνικὸ πρόσωπο 


90 


συναντοῦμε διαφορετικὸ τύπο γιὰ τὸ ἀρσενικὸ (116), διαφορετικὸ γιὰ τὸ θη- 
λυκὸ (5Η6) καὶ διαφορετικὸ γιὰ τὸ οὐδέτερο (1{). 

Τὸ Ἡ ἑπομένως τὸ χρησιμοποιοῦμε γιὰ πράµατα καὶ ζῶα κι ὄχι γιὰ 
πρόσωπα. Ὡστόσο ὑπάρχει καὶ μιὰ ἐξαίρεση: Ἀρησιμοποιοῦμε τὸ Ι0 συχνά, 
ὅταν θέλουμε νὰ δείξουµε ἕνα ἄγνωστο πρόσωπο, -τ. χ.: 


ΦΟΠΊΘΟΠΘ Ψα8 πιονίηρ βἰθα]Μ]1]γ αροιί ἴμο τοοπη; 1ν α8 α Ῥιτρίας --- κά- 
ποιος ἐχινεῖτο ὕποπτα γύρω ἀπὸ τὸ δωμάτιο. "Ἠταν ἕνας διαρρήκτης. 


β) 'Ἡ γενι τῶν προσωπικῶν ἀντωνυμιῶν, τόσο στὸν ἑνικὸ ἀριθμὸ 
ὅσο καὶ στὸν πληθυντικό, σχηματίζει τὰ κτητικὰ ἐπίθετα καὶ τὶς κτητικὲς 
ἀντωνυμίες (ροβθεβεῖνο α]εοίῖνθβ, Ροββθβδίνο ῬΓΟΠΟΙΗΘ). ᾽Αλλὰ γι αὐτὰ 
θὰ μιλήσουμε ἀναλυτικότερα πιὸ κάτω. | 


Υ) Στὴν σωστὴ ἀγγλικὴ γλώσσα (ἴογπια] Επρ]βί) ὅταν ἡ ἀντωνυμία 
ἀκολουθη τὸ ρῆμα Ρο (εἶναι δηλαδη. συνήθως κατηγορούμενο), τότε µπαί- 
νει στὴν ὀνομαστικὴ κι ὄχι στὴν αἰτιατικῆ, π. χ.: 


Ι ιά ς. 
Π 15 Ι π]ο ἀιά ὑας. 


᾽Αλλὰ στὴ δημοτική, στὴν καθομιλουμένη ἀγγλική, χρησιμοποιεῖται 
συχνὰ στὴν παραπάνω περίπτωση Ἡἡ αἰτιατικὴ ἀντὶ τῆς ὀνομαστωῶς τῆς προ- 
σωπικῆς ἀντωνυμίας. 
ἼἜπτσι ἀντὶ γιὰ τὸ σωστό: 
Π, 16 Τ νν]ιο ἀῑά 019 
στὴν καθομιλουμένη συχνὰ λέγεται λανθασμένα: 
Τ 16 πηθ Μ]ιο ἀῑά 5. 


.. ᾿ / 
Εἴναι βέβαια προτιμότερο νὰ χρησιμοποιοῦμε τὸν σωστὸ τύπο κι ὄχι 
τὸν λανθασμένο. 


δ) Τὸ 1, δηλαδὴ ἡ ὀνομαστικὴ ἑνικοῦ τῆς προσωπικῆς ἀντωνυμίας τοῦ 
πρώτου προσώπου, Ὑράφεται πάντοτε μὲ κεφαλαῖο γράμμα. Οἱ ἄλλες ὅμως 
πτώσεις τῆς ἴδιας ἀντωνυμίας (Π18, 18) Ὑράφονται μὲ μιωιρὸ γράμμα. 
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ε) Τὸ νο (18) εἶναι ὁ πληθυντικὸς τοῦ 1, καθὼς τὸ {αἱ]θυβ εἶναι ὁ πλη- 
θυντυκὸς τοῦ Ι8ίμογ. ᾽Αλλὰ ο (ἐμεῖς) δὲν σηµαίνει δύο Ἄ περισσότερα «ἐγώ», 
ἀλλὰ «ἐγὼ καὶ σὺ» (1 απἀ γοι) ἢ «ἐγὼ κι αὐτὸς» (1 απά 19) Ἡ «ἐγὼ χι αὖὐ- 
τοὶ οἱ ἄλλου) (1 απά αἱ! ἴἶθβο οίλοτ ΡθοΡρΙο). 

Ὡστόσο συχνὰ χρησιμοποιεῖται στὴν ἀγγλωω γλώσσα ἡ ἀντωνυμία 
Νθ (ἐμεῖς) ἀντὶ τῆς 1 (ἐγώ). 

Ἔχει καθιερωθῆ ἕνας ἀρθρογράφος, εἴτε ἀπὸ λόγους µετριοφροσύνης 
εἴτε γιατὶ πιστεύει, πὼς ὅσα γράφει ἀπηχοῦν τὶς ἀπόψεις τῆς κοινῆς γνώμης, 
νὰ χρησιμοποιῆ τὴν προσωπικὴ ἀντωνυμία τοῦ πρώτου πληθυντικοῦ προσώ- 
που 9 (ἐμεῖς) ἀντὶ τοῦ ἑνικοῦ 1 (ἐγώ). Ἀτυπάει ἄλλως τε τόσο ἄσχημα στ) 
αὐτὶ αὐτὸ τὸ ἐγωϊστικὸ (ἐγώ)| "Έτσι συχνὰ διαβάζουμε: 

Ίο Ὀθ]ίονο ἰ]αί ὧιο (ονονηπιεπί 88 πηαάθ α Ρτοῖουηά πηδίακο {π 
Ιπιροβίηρ {πί6 (αχ, ἀντὶ Ι Ῥε[ονθ .. . κλπ. 

Ἐπίσης τὰ διαγγέλµατα τῶν Βασιλέων ἀρχίζουν μὲ τὴν χρήση τῆς ἴδιας 
ἀντωνυμίας: 


Υλίο, Κοπρίαπ/{ίηος, Κίηρ οἳ ὤπθεσθ .... ἀντὶ 
[, Κοπβαπος, Γίηπρ οἳ (ποοςϱ... 


στ) ᾽Απὸ τὶς ἀντωνυμίες τοῦ γ΄ προσώπου, ἡ Ἰιε (αἴτ. ]1Πι) χρησιµο- 
ποιεῖται γιὰ τὰ ἁρσενικὰ οὐσιαστικά, ἡ 888 (116Γ) γιὰ τὰ θηλυκὰ καὶ Τζ γιὰ 
λ 3 3 / ε / .. / 
τὰ οὐδέτερα. Κατ᾽ ἐξαίρεση Ἡ ἀντωνυμία 86. χρησιμοποιεῖται κάποτε καὶ 
Ν. Σι. / ἰδ ’ Δ ο. 2 λ λ μμ / 
γιὰ ἄψυχα πράγματα, ἰδιαίτερα γιὰ πλοῖα, ἀεροπλάνα, γιὰ νὰ δείξουµε κά- 
ποια ἀγάπη, κάποια οἰχειότητα μ’ αὐτά. Τὸ ἴδιο συμβαίνει κάποτε καὶ μὲ 
τὰ ὀνόματα χωρῶν Ἡ πόλεων, π. χ.: 


Τπαί 5 Οπεθη” 5 γασΒί, «Βτναηπία». ὢμο ἶ5 α Ὀοσυ [ο] 51 ρ.. 
Οχῖονά {αἀρλί πιο α5 πιαοῖ Τ,αὐίηπ απά ἄΤοθΚ ἂ8 δἷιο οοιυ]ἀ. 


ε 2 η εν μὰ / Ν / / ἵ . 
Ὁ) Ἡ ἀντωνυμία 19, ὅπως εἴπαμε καὶ πρωτύτερα εἶναι γένους οὖδε- 
τέρου καὶ χρησιμοποιεῖται, γιὰ νὰ ἀντικαταστήση ἄψυχα οὐσιαστικά: Συχνὰ 


ὅμως χρησιμοποιεῖται, γιὰ νὰ δείξη ἄγνωστα πρόσωπα, π. χ.: 


ΦΟ0ΊΠΘΟΠΘ Ὑναδ ππονίηρ θἰθα]υμίῖγ αὐουί ἴχε τουπα: 16 να α Ὀυτρίας. 


η) ᾿Ἠπίσης χρησιμοποιεῖται πάντα σὰν ὑποκείμενο στὶς φράσεις, ποὺ 
δείχνουν καιρικὲς συνθήκες, χρόνο καὶ ἐν γένει μέτρο, π. χ.: 


1 16 ταϊίπῖης. 
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10 15 να ραδί {ητεθ. 
10 5 α Ίοηρ ναΥ {ο Τιρρετατγ. 


Τέλος χρησιμοποιεῖται καὶ στὴ θέση μιᾶς ὁλόκληρης φράσης, π. χ.: 


Ὑοι Πανο βανεά πιγ Πΐθ: ] οπα]] πονοτ [οτροί 1. 


ΚΤΗΠΙΚΕΣ ΑΝΤ(ΟΟΝΥΝΠΙΕΣ 
(Ροεςοεείνθο Ῥτοποιπς) 


Ὅπως εἴδαμε καὶ στὸν πίνακα τῶν προσωπικῶν ἀντωνυμιῶν, ποὺ πα- 
ῥαθέσαµε πιὸ πάνω, οἱ κτητικὲς ἀντωνυμίες (ροββθββὶνο ΡργοποιΠβ) καὶ τὰ 
κτητικὰ ἐπίθετα (ροββθβδίνο αἀ]εοίῖνεβ) σχηματίζονται ἀπό τὶς προσωπικὲς 
ἀντωνυμίες. Εἶναι Ἡ ἴδια ἡ γενικὴ πτώση τῶν προσωπικῶν ἀντωνυμιῶν. 

᾽Αλλὰ τὸ ἴδιο πρᾶγμα Ὑίνεται καὶ στὴν ἑλληνιὴ) δημοτω γλώσσα. 

τὴ φράση «τὸ βιβλίο µου», τὸ «μου» εἶναι κτητικὴ ἀντωνυμία. 
Αὐτὸ τὸ «μου» εἶναι Ἡ γενικὴ πτώση τῆς προσωπικῆς ἀντωνυμίας «ἐγὼ» ᾽ 
(ἐγώ, γενικὴ ἐμοῦ καὶ µου). Θέλουμε λοιπὸν νὰ ποῦμε «τὸ βιβλίον ἐμοῦ» 
καὶ φτάσαμε νὰ λέμε «τὸ βιβλίον µου». 

Ἡ κτητικὴ λοιπὸν ἀντωνυμία «μου» δὲν εἶναι τίποτε ἄλλο ἀπὸ τὴν γε- 
νως) «ἐμοῦ» τῆς προσωπικῆς ἀντωνυμίας «ἐγώ». 


Τὸ ἴδιο ἀκριβῶς συμβαίνει καὶ στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα. 

Ἀτὴ φράση «ΠΙΥ ΏΟο0Κ» τὸ ΠΙΥ εἶναι ἡ γενικὴ πτώση τῆς προσωπικῆς 
ἀντωνυμίας Ἱ. Δείχνει ὅμως καὶ τὴν κτήση, ὅπως κι ἡ ἀντωνυμία ΠΊΠθ. 

Γι αὐτὸ στὰ ἀγγλικὰ οἱ κτητικὲς ἀντωνυμίες εἶναι ἡ γενικα) πτώση τῶν 
προσωπικῶν ἀντωνυμιῶν. 

Εμεῖς ὅμως θὰ τὶς ἐξετάσουμε αὐτοτελῶς, Ὑιατὶ παρουσιάζουν ἰδιο- 
µορφίες, ποὺ θὰ πρέπει νὰ μᾶς ἀπασχολήσουν. 


ΚΤΗΤΙΚΑ ΕΠΙΘΕΤΑ ΚΑΙ ΚΤΗΤΙΚΕΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ 
(Ροββθβείνο αἀ]θοίίνθς Απά Ῥο5βοβ5ἱνο ρτοποιπς) 


Ἁτὴν ἀγγλικὴ γλώσσα θὰ πρέπει νὰ ξεχωρίσουµε τὰ κτητικὰ ἐπίθετα 
ἀπὸ τὶς κτητικὲς ἀντωνυμίες. 
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' κ Δ 
Σᾶς δίνω ἕναν πίνακα καὶ τῶν δυὸ κατηγοριῶν μὲ παραδείγματα, γιὰ νὰ 
σχηματίσετε μιὰ πρώτη ἰδέα. 


Ῥοβεεςθείνο αἀ]θοοίῖνες Ροεβεββίνο Ῥτοπουν6 
Τλαί 15 τωΥ Ρεποῖ ΤΠαί Ρρεποῖ 15 ταίηθ 
Τιαί 18 γοασ Ρεποῖ] Τμαί ρεπο] {5 γουσς 
Τμαί 15 Ἠΐ5 ροηοΙ] Τμαί ρεπο] 15 1ϊ5 
Τιαί 16 Ἡθς ρεποῖ] Τµαί ρεηο]] 16 Ἀεγβ 
Τμαί 16 1916 Ῥεπο] ΤΗςέ Ρρέπο] 15 16 
Τμαί 16 ουσ ρεπο Τ]μαί ρεπο ἵ5δ ουἆσς 
Τ]ια{ 19 γοασ ρεποῖ] Τ]αί ρεπο] ἱ τους 
Τμαί 16 ἐΠθῖς ροποῖὶ Τιιβί ρεποῖ] ἰ {πθίτς 


"Ὅπως θὰ ἔχετε ἀντιληφθή ἀπὸ τὸν παραπάνω πίνακα, τὰ μὲν κτητικὰ 
ἐπίθετα μπαίνουν πάντοτε μπροστὰ σὲ οὐσιαστικὰ (πιγ Ῥεποῖ], γοιτ ΡοοΚ), 
οἱ δὲ κτητικὲς ἀντωνυμίες μπαίνουν μόνες τους (πιῃο, ΥΟΙΙΦ) 


Τόσο τὰ κτητικὰ ἐπίθετα ὅσο κι οἱ κτητικὲς ἀντωνυμίες δείχνουν κτή- 
ση, ὅτι δηλαδὴ κάτι ἀνήκει σὲ κάποιον, συμφωνοῦν δὲ κατὰ γένος κι ἀριθμὸ 
μὲ τὸν κτήτορα κι ὄχι μὲ τὸ κτῆμα, π. χ.: 


Τπο βἰπάθπί Ἰας Π5 {θασ[ογ. 
ΤΙο ἀαιρῃίεγ Ἠ8β Ἠον [αίμπεν, 
Τε αἰπάεπίς ᾖανο ἰαῖγ {θ8016Γ. 
Τπε ἀθιρ]ιίεις Ίανο ὑμποίν [αὔ]ογ, 


Τὸ ἴδιο παρατηροῦμε καὶ στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα, ὅπου ἐπίσης οἱ κτητι- 
χὲς ἀντωνυμίες συμφωνοῦν κατὰ Ὑένος κι ἀριθμὸ μὲ τὸν κτήτορα χι ὄχι μὲ 
τὸ κτῆμα, π. χ.: 


Ὅ µαθητὴς ἔχει τὸν δάσκαλό του. 
Ἡ θυγατέρα ἔχει τὸν πατέρα της. 
Οἱ μαθηταὶ ἔχουν τὸ δάσκαλό τους. 
Οἱ θυγατέρες ἔχουν τὸν πατέρα τους. 


Μὲ τὰ κτητικὰ ἐπίθετα παραλείπεται στὴν ἀγγλωο] γλώσσα τὸ ὁριστικὸ 
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ἄρθρο, ἐνῶ στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα δὲν παραλείπεται. "Ὥτσι ἑνῶ στὴν ἑλληνικὴ 
γλώσσα λέμε «τὸ βιβλίο µου», μπαίνει δηλαδὴ καὶ τὸ ἄρθρο κι ἡ κτητικὴ 
ἀντωνυμία, στὴν ἀγγλικὴ μὲ τὴν κτητικὴ ἀντωνυμία ἢ μὲ τὸ κτητικὸ ἐπίθε- 
το τὸ ἄρθρο παραλείπεται. Λέμε δηλαδή: πιγ Ῥουκ κι ὄχι πο πιγ Ῥου]ς. 


ε / ιά Ν Δ 9 , ς / Ι Λ / 
Ὑπάρχουν ὅμως καὶ στὴν ἀγγλωωὼ γλώσσα ὁρισμένες ἰδιωματικὲς φρά- 

ρ κ ΎΥΥ. Υ µ 

σεις, ὅπου τὸ ὁριστικὸ ἄρθρο ἀντικαθιστᾶ τὸ κτητικὸ ἐπίθετο, π. χ.: 


1 Πανο α οοἰά ἵπ πο ηοαά 
κι ὄχι 1 Πάνο α οοἷά ἵη ΠΙΥ Ἠοαά. 


Τηο Ρα] φίταο]ς Ἠήπι {π {1ο Ὀαο]ς 
κι ὄχι  Τπο ρα] αίγαο]ς Εἶπι ἵη 5 Ῥαοϊς, 


Γιὰ νὰ δείξουμε ἔμφαση ἢ ἀντίθεση, κάποτε χρησιμοποιοῦμε τὸ ΟΝΠ μαζὶ 
μὲ τὴν κτητικὴ ἀνωτνυμία. "Έτσι ἔχουμε: 


1 πανο Ροισῦ πγ οὔ η {οοᾶ, ἶ ἆοπ᾽ { πεθά γοιΒ, 
Ἡ κτητιἡ ἀντωνυμία 198 σπάνια χρησιμοποιεῖται. 


Τέλος οἱ κτητικὲς ἀντωνυμίες χρησιμοποιοῦνται καὶ σὲ μερικὲς καθιε-. 
ρωμένες φράσεις π. χ. 
ΜΥ Ὀθβί νήθ]ιο5 {ο γοι απά γοισα (ἐννοεῖται ΥοιΓ {απι]γ). 
'Επίσης: 


Ύοινς ΒἱΠΟΘΓΘΙΥ στὸ τέλος τῶν ἐπιστολῶν. 


ΥΟΟΑΒΌΙΑΒΥ 
ΣΩΘΙΙΩΒΊ (μέῖλμαον) Ἑ- ταχυδρόµος (ροβύπιαη) 
βυσθ (οἵιουρ) Ξ- σίγουρος (οθγίαίη) 
οθς(αίη (σόρτ᾽ ν) Ξ- σίγουρος, ὁρισμένος 
οργ/(αἶη]τ Ὁ. (σόρτενλι) Ξ- ΒΙΘΙΥ, οἳ οοιύ8θ 
Ῥοσἱοά (πίριοντ) Ξ περίοδος 
άτατνου (ντρόουρ) -- συρτάρι 
οατρεί (κάρπετ) Ξ- χαλὶ (σταρ) 


ΜΙΟΒΙΟΑΝ ΡΗΕΒΟ5: ᾽Αγγλικὰ γιὰ ὅλους Β 7 
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έορ 
Ρἰοῦυσθς 
τοοθῖνο 
Δοοθρῦ 

Ὀυ ος 

σαι] Πονσοςτ 
Ε5οβι 

ρτοσετ 
6τοσθτΥ βίοσθ 
ΡτοοθτῖθΒ 
Ἰοίταςθ 

16νοΙ 

οτᾶάος 


Ῥίΐοκκαρ 
Ρὶοἰς ους 
ταᾶἴδὰ 
ΡΤΟΡΤΕΘΡ 
Ῥτοπουη 
Ῥοββθς88 
Ῥο5βοβείνο 
πο]α(ῖνο 


ἀριιοπςδίταίο 


ἀθιποπςίταίίνθ 
1η{θττορθνθ 
τθΏορχίνο 
θτωρ]ιβςδἰζθ 
οταρ]λαθἰζ]ηπρ 
(ρτοπουη) 
τοοίρτγοσε] 


τθοίρτοσᾶ] 
(ρτοποιτ) 

είθα] 

5{θβ]{11Υ 

Β{οαβΗ11Υ 


(τοπ) 
(πἰκο]ιερζ) 
(ρισίβ) 
(αχσἑπτ) 
(μπάτερ) 
(κόλιφλάουερ) 
(φρεοῖι) 
(Υκρόουσερ) 
(Υκρόουσερι στόορ) 
(Ωιρόουσεριζ) 
(λέτις) 

(λέβελ ὴ 
(όρντερ) 


(πίκαπ) 
(πικ άουτ) 
(ραόντιοϊι) 
(πρόγκρες) 
(προνάουν) 
(ποζὲς) 
(ποζέσιβ) 
(ρέλατιβ) 


(ντεμενστρέϊτ) 


(ντιµόνστρατιβ) 
(ιτερόγκατιβ) 
(ριφλέξιβ) 
(εμφασά!ϊς) 


(Εμφασάϊζιγκ) 
(ρισίπροκαλ) 


(ρισίπροχαλ 
προνάουν) 
(στιλ) 
(στέλθι) 
(στέλθιλι) 


κορυφὴ 

πιον]εΒ 

ἴακο, αοοορύ 

δέχοµαι, ἀποδέχομαι 

βούτυρο 

κουνουπίδι 

φρέσκος -η-ο 

μπακάλης 

μπακάλικο 

εἴδη παντοπωλείου 

μαρούλι 

ἐπίπεδο 

διαταγή, παραγγελία, δια- 
τάζω 

τὸ πικ - ἂπ 

διαλέγω 

ῥραδίκι 

πρόοδος 

ἀντωνυμία 

κατέχω (ΟΝη) 

πτητωὸς - ἡ-ὁὸ 

ἀναφορικὸς - Ἡ - ὁ, σχετι- 

κός, συγγενὴς 

ἀποδεικνύω, δείχνω 

(ρτονθ) 

δεικτικὲς -Ἱ-ὸ 

ἐρωτηματικὸς - Ἱ-ὸ 

αὐτοπαθῆς - ἓς 

δίνω ἔμφαση 


ἐμφατως (ἀντωνυμία) 
ἁμοιβαῖος- α- ο (πιι- 
ταα]) 


ἀλληλοπαθῆς (ἀντωνυμία) 
κλέβω 

κρυφός, ὕποπτος 

κρυφά, ὕποπτα 


Βίθα] (στίιλ) 


Β{οἱθ (στόολ) 
ΕίτΊ]χθ (στράϊκ) 6έγιιοὶς (στρακ) 


(μπάεγκλερ) 
{φορμ) 
(φόρμαλ) 
(μπιλίιβ) 
(προφάουντ) 
(μιστέϊκ) 
(ωπόοζ) 
(ταθξ) 
(αιὸτ) 
(ομιπ) 
(σἐῖβ) 
(ρέσκιου) 
(στράϊκ) 


(σινσίιρ) 
(σινσἰιρλι) 
(1ουΐοι) 


(ντιζάϊρ) 
(στἐῖκ) 
(στριγε μπίινζ) 
(μπίν) 
(πίι) 
(καέρετ) 
(στἐῖοῖιον) 
(ντάζον) 
(Ἀόουφ) 
(ρεστ) 
(σταοντ) 
σουϊπ) 
(σουΐτ) 
(χουϊπ) 


| 


| 


| 


Ι 


| 


| 


| 


| 
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διαρρήκτης 

μορφή» φόρμα 
τυπικός, σωστὸς 
νομίζω (0Ν]πΚ) 
βαθὺς -ιὰ -ὑ (ἀεερ) 
λάθος 

ἐπιβάλλω 

Φόρος 


᾽χιώτ, θαλαμηγὸς 


καράβι 

σώζω (18β0ἱθ) 

σώζω 

χτυπῶ, προσκρούω, ἅπερ- 

γῶ, ἀπεργία 

εἰλικρινὴς - ἃς - ἐς 

εἰλωκρινὰ 

ἐπιθυμῶ, εὔχομαι, εὐχη 
(ἀοβῖτο) 

ἐπιθυμῶ, ἐπιθυμία 

µπριζόλα 

φασολάκια πράσινα 

φασόλι 

μπιζέλι 

καρότο 

στάση 

ντουζίνα 

καρβέλι 

ὑπόλοιπο 

στέκοµαι 

σκουπίζω 

γλυκὸς- αἱ -ὁὸ 

κλαίω 


ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ 


βἰοῖοτ (στόλεν) -- 
Βέτιαο]ς (στρακ) καὶ 
Β{πΙο]κθη (στρίκον) - 
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69/ΘΘΡ (σουϊπ) Βννερί (σουἑπτ) Βννθρί (σουἑπτ) --.. σκουπίζω 

νθθρ (γουῦς) Ἱπορί (γουἑπτ) νιορί (γουἑπτ) -- κλαίω 

πἰαπᾶ (σταοντ) Βέοοᾶ (στουντ)  Θίουἆ (στουντ) Ξ- » στέχοµαι 
ΤΕΧΤ 


Αί {39 ρτοοθσγ 5ίοτθ 


Απηηπ (αἰαπίς νυεπί {ο ἴἩθ ΡτοοθςΥ βίοτο (1 Μτς. 11ογἀ, 
5]ο ΗἩςδίθηθά {ο Μτς, 1]οσά ἰα]κίπρ νη{Ώ {1ο ο]ετκ Μτ. ΈτοννἨ. 
Με5.]μ]ογά Ἱαά α οί οἳ ρτοοθγίες {ο Όαγ ἐλαί τωοςηΊηρ.Μτ.Βτοννη 
8εκοά υ]ιαί 5Ώθ νου]ά Ί1κο. Φ]1θ ας5κθοά υυλεί]μος {Π9 νερείαΡ]ος 
σουοθ Ίγος]1. 9ο περᾶρᾶ 60116 γαᾶίδΙαθς, {οτωαΐίοεςῬ απᾶ ἸΙοίίαος 
ος ἃ δα]αά. ΤἨ9 {οτηαΐοῬς ὦετο ἔΓεξῃ. ΤΊΗΘΥ ννετθ α Ἠ{έ]ο ϱΥθεῃ 
Ῥυΐ 114 Μτς. 1]ογά νου]ά ριί {πει ἴπ 1θ 5Η {4196Υ 5Που]ά ο αἲ] 
τρΏί ἴονς {πε πεχί ἆαγ. 919 αἶδο αξκοά αροιαί οὐίπρ ΏρθαἨςξς απἆ 
ἃ οααἩἩοννετ. ΤἩΏοθ Ῥθαπς ννεγο Πδίεεπ οεπί5 α Ῥουπά, ἴἨο οαἩ]- 
Πουνοτ ννας {Π]τίνγ οεπ{5. 0πο οα 11 ἩΠοινογ τας εποαΡΗ, Φμο περᾶθά 
α σααᾶτίετ οἳ τω ]]ς,α ροιπᾶ οἳ Ὀυ{{εσ,α ἄοζεπερρς,α ]οαῖ οἳ Ώτεαά,, 
αηά α Ῥουπά οἳ θίθα]ς. ΞΗ9 ννεπί {ο {πε τηθαί οοηίετ {ο Ρῖοκ οιί 
Ἡον θίθαΚκς απἁ Μτ. Έτοννη Ἰαά {ο τες οἳ Ἡετ οτγάετ γθαᾶγ. 
ΆἉπῃ νας Πδίοηίηρ απά Ἰοοκῖτπρ αἲ α]] {πε νερείαβ]εξ {π {περτουθτΥγ 
5ίογε.Τ1θ ρτοοθτγ είογες ννοτο ἀίεγεηί ἔΓοτΏ {1οςε οἳ Ἠθσ οοιπ/τγ. 
Χοι οαπ᾿ { Ἠπά αἲ] {πο {μπρος γοι νναπί 1π α Ῥ]ᾶοῬ {Ἠεγο. Τοι 
Ἠανε {οΡο {ο ἀῑμεγεπί είοτθς {ο 17 αἲ] {παί γοι ποθά. 

Μτ6. Τ]ογά αἶνναγς ἄοες {θ 5Ἱορρίτπρ ἔοτ {19 ξατωῖ]γ. Θ19 {5 
οξίθι νοτγ ὠτεά Ώθοβίαδε 5Ἡε ἆοθςδπ᾽ { Ἠανο α πωαὶἀ. Τε6τΥ 1ου 
ῬθοΡ]θ Ίανο τωα]άς ἵπ ἐλεὶτ Ἠομςθς. Πέ {5 νοτγ ἁλβΗοι]{ {ο Ίανεα 
πηθὶᾶ {π {η Ὁπίίέθά Βίαΐος απἆ 14 γοι Ἠανο οπθ 7οι τωμθί Ρ8Υ 8 
1οί οἳ ΠΙΟΠΘΥ. 8ο τΏΘΕη Ἰανθ {ο Ἠε]ρ Ομείτ νψίνες π ΠπιᾶαπΥ Υ4Υ5. 
Τ1εΥ οἶεαπ {16 νηπάοννς νν]ηθχ {18Υ αγ αἱ Ἠοαθ οη Βαἰιτάαγ 
αξίθΓποοΠ. ΤΗΕΥ οξέθτ σας] {16 ἀίς]ος αξίθτ {16 τηθα]ς. 


ΤΠΑΝΟΙ.ΑΤΙΟΝ 
Στὸ παντοπωλεῖο 


Ἡ "Άννα Γαλάνη πΏγε στὸ παντοπωλεῖο μὲ τὴν κυρία Λόύντ. ἼΑκουσε 
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τὴν κυρία Λόῦντ νὰ κουβεντιάζη μὲ τὸν ὑπάλληλο κ. Μπράουν. 'Ἡ χυρία 
Λόῦντ εἶχε πολλὰ εἴδη παντοπωλείου νὰ ἀγοράση ἐκεῖνο τὸ πρωῖΐ. 'Ὁ κύριος 
Μπράουν τὴ ρώτησε, τί θὰ ἤθελε. Αὐτὴ ρώτησε, ἂν τὰ λαχανικὰ σαν φρέσκα. 
Χρειαζόταν μερικὰ ραδίκια, τοµάτες καὶ μαρούλι γιὰ σαλάτα. Οἱ τοµάτες 
ἦσαν φρέσκες. "σαν λίγο πράσινες, ἀλλὰ ἂν Ἡ κυρία Λόῦντ τὶς ἔβαζε στὸν 
ἥλιο, θὰ γίνονταν ἐν τάξει γιὰ τὴν ἑπόμενη µέρα. Βώτησε ἐπίσης γιὰ πρά- 
σινα φασολάκια καὶ κουνουπίδι. Τὰ φασόλια κόστιζαν 1 σὲντς τὸ πάουντ 
(τὴ λίτρα), τὸ κουνουπίδι Χόστιζε 38 σέντς. Ἕνα κουνουπίδι ἦταν ἀρκετὸ. 
Χρειάζονταν ἕνα τέταρτο γάλα, ἕνα ,πάουντ βούτυρο, μιά ντουζίνα αὐγά, ἕνα 
καρβέλι ψωμὶ κι ἕνα πάουντ µπριζόλες. Λὐτὴ πῆγε στὸ πάγκο τοῦ κρέατος, 
γιὰ νὰ διαλέξη τὶς µπριζόλες της χι ὁ κύριος Μπράουν εἶχε τὸ ὑπόλοιπο τῆς 
παραγγελίας της ἕτοιμο. 'Ἡ "Αννα ἄκουγε καὶ κύτταζε ὅλα τὰ λαχανικὰ στὸ 
µπακάλικο. Τὰ µπακάλικα ἦσαν διαφορετικὰ ἀπὸ ἐχεῖνα, τῆς πατρίδας της 
(τῆς χώρας της). Δὲν μπορεῖς νὰ βρῆς ὅλα τὰ πράµατα, ποὺ θέλεις, σ᾿ ἕνα 
µέρος ἐκεῖ. Ἠΐσαι ὑποχρεωμένος νὰ πᾶς σὲ διάφορα καταστήµατα, γιὰ νὰ 
ἀγοράσης ὅλα, ὅσα χρειάζεσαι. 

΄Ἡ κυρία Λόῦντ κάνει πάντοτε τὰ ψώνια γιὰ τὴν οἰκογένεια. Είναι συχ- 
νὰ πολὺ κουρασμένη, γιατὶ δὲν ἔχει ὑπηρέτρια. Πολὺ λίγοι ἄνθρωποι ἔχουν 
ὑπηρέτριες στὰ σπίτια τους. Είναι πολὺ δύσκολο νὰ ἔχης ὑπηρέτρια στὶς 
"Ἠνωμένες Πολιτεῖες καί, ἂν ἔχης µία, πρέπει νὰ πληρώσης πολλὰ χρήματα 
(ἕνα σωρὸ λεφτά). "Ἔται οἱ ἄνδρες εἶναι ὑποχρεωμένοι νὰ βοηθοῦν τὶς γυναὶ- 
κες τους μὲ πολλοὺς τρόπους. Καθαρίζουν τὰ παράθυρα, ὅταν εἶναι στὸ σπἰ- 
τι Σάββατο ἀπόγευμα. Συχνὰ πλένουν τὰ πιάτα μετὰ τὰ γεύματα. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 2412 
ΟΟΝΝΥΕΗΡΑΤΙΟΝ 


Ἴλ]ιοτο ἀἷά Αππ ροὺ 

ΥΛΗ νποπι. ἀῑά 8ο ροῦ 

Το νΊοπω ἀἱά 9ο Ἰβίοπ 

Ὑλλαῦ ννας ιο οἸθν 6 παπηθῦ 

Ριά Μταβ. Τ]ογά Πανο α Ἰοῦ οἳ ρτοοσθείθΒ {ο αγ) 
Ἠλπιαῦ ἀἱά 9ηο νψαπὺ {ο Ὀιγὸ 

Ὢετοθ Πο {οπιαίοθ [γοβ]ι) 

Ύετο ἶι6ύ α Πθί]ο στρεπ2 

Ρἱά δἶιθ αἶδο αξκ αδοαί θὐτίηρ Ώθαηςῦ 
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Ηονῦ πιμοἩ Ὕθγο ὕλο Ώθαης απἀ μα οααΠονίετῇ 

Ῥιά βἡο πουά πι]κὸ 

ιά 9ο 4ἶβο πεοά πιεαςῦ 
-Ἴλ88 Απ Ηβίοπίηρὸ 

λογο {πο στοσθ;γ βίοτος ἀῑ[ογοηί 1η Παν οομηίγγὸ 

(η γοι αγ αἲ] έ1ο ὑληρ8 τοι ψαηί ἵη οπθ Ρρ]αςθ ἵη (γοθοθῦ 
ΏορῬς Μτβ. 1]ογά Ἰανο α πιαίά) 

Ἐπιγὸ 

Ώο πιθη Ἠανο ο Πε]ρ ὑμῖν νήνορὸ 


Ἰλ]ιαί ἆο {Ἱλθγ ἆο νΝἨθι {16Υ ἆτθ αἲ Ἠοπιθ ΟΠ ΦαυυτάαΥ αἴΐθι- 
ποουῦ 


ΜΝΟῦΤ2 -ΘΗΟὉΌΙΤΟΡ 


Οἱ λέξεις ποα]ά (γουντ) καὶ ϱποια]ά (οἩουντ) εἶναι ᾿Αόριστος τοῦ 
ση]] καὶ οπα]] ἀντιστοίχως. 

Τὸ νυοι]ά καὶ τὸ 5Ποιυ]ά δείχνουν μὲ κάποιο τρόπο μιὰ κατάσταση 
μέλλοντος στὸ παρελθόν. Δείχνουν τὸ τί θὰ γίνονταν, τὸ τί θὰ .μποροῦσε νὰ 
γίνη Ἡ τὸ τί θὰ μποροῦσε νὰ ἔχη γίνει. Τὸ πιο] καὶ τὸ 5Ώοι]ά χρησιµοποι- 
οὕνται πολὺ στοὺς ὑποθετικοὺς λόγους, γιὰ τοὺς ὁποίους θὰ μιλήσουμε ἀργό- 
τερα. 


Οἱ λέξεις νου]ά καὶ βπου]ά εἶναι βοηθητικά, ὅπως κι οἱ ἀντίστοιχοι 
Ἐνεστῶτες τους ΥΠ] καὶ α]ια]]. Συνήθως συνοδεύονται ἀπὸ ἕνα ἄλλο χύριο 
ρῆμα. Τότε σχηματίζουν τὴν περιφραστικὴ Ὑποτακτικὴ αὐτοῦ τοῦ κυρίου 
ρήματος. Ἔχπσι ἡ πἐριφραστωὴ Ὑποτακτικὴ τοῦ ρήματος ΝΠίθ κάνει: 


1 αἰου]ά υτίίθ καὶ 1 νου]ἀ ντίο 


καὶ κλίνεται ἔτσι σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα: 


ΠΕΡΙΦΡΑΣΤΙΚΗ ΥΠΟΤΑΕΤΙΚΗ 


1 εποι]ά υτ]ίο ο 1 νοα]ᾶά υτιίο 
Του αποι]ά υυτ]{ο -- Του νοι]ά υτὶίο 
Ἡο εἰου]ᾶ υτί{ο --. Μο νοι]ά υτὶίο 


Ό1πο 5λοιυ]ά υυτ]{ο 91ο σοι]ά υυτὶίο 
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1 5Που]ά νυτ]{θ 1 νουι]ᾶ νυτ{ο 
Ίο ελου]ά ντ]ίθ -- Ίο πυου]ᾶ υτ]ίο 
οι 5λου]ά υτ]ίε --. Του νου]ά ὦωτὶίθ 
ΤΗΘΥ 5Πονυ]ά ν](θ το ΤΗΘΥ ννου]ά υντίίο 
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 


1) Ὅπως βλέπετε, τὸ 8Ώοιι]ά καὶ τὸ Ψου]ά μένουν ἀμετάβλητα σ᾿ ὅλα 
τὰ πρόσωπα ἐνικοῦ καὶ πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ. 


2) Δὲν ὑπάρχει διαφορὰ ἀνάμεσα στὶς ἐκφράσεις ἶ ιου]άἀ υπο καὶ Ἰ 
Νου]ά ΝΤ18. Ἕνα πρᾶμα µόνο πρέπει νὰ προσέξετε: σὲ μιὰ φράση δὲν πρέπει 
νὰ ὑπάρχουν δυὸ βποι]ά ἡ δυὸ νοι]ά: θὰ πρέπει τὸ ἕνα νὰ εἶναι 5Ἱου]ά καὶ 
τὸ ἄλλο νου]ἀ. Δὲν ἔχει σηµασία, ποιὸ θὰ μπῆ πρῶτο καὶ ποιὸ δεύτερο, 
Φτάνει νὰ μὴν ὑπάρχουν δυὸ δ]ιοα]ά ἡ δυὸ κου]ά, π. χ.: 


Ἡ 1 νου]ἀ ανα ΠπιοπθΥ 1 επου]ά ο ἵο ἴμο ἐθαίετ --- ἂν θὰ εἶχα χρήματα, 
θὰ πήγαινα στὸ θέατρο. 


9) ᾿Εκτὸς ἀπ᾿ αὐτὴν τὴν περιφραστικἡ “Υποτακτικὴ ὑπάρχει κι Ἡ ἄλλη 
Ἡ μονολεκτικἡ “Ὑποτακτική. Αὐτὴν ὅμως θὰ τὴ µάθουµε ἀργότερα. "Αλλως 
τε δὲν χρησιμοποιεῖται σχεδὸν ποτέ, παρὰ µόνο στὶς εὐχές, ὅπως θὰ δοῦμε. 
Εκείνη, ποὺ συνηθέστατα χρησιμοποιεῖται, εἶναι ἡ περιφραστικὴ "Ὑποτακτι- 
κὴ μὲ ἰἱοα]άἀ ἡ μὲ που]. 


4) Δεδομένου ὅτι τὰ 5ποι]ά καὶ ννου]ά εἶναι βοηθητικά, στὸν ἀρνητικὸ 
κι ἐρωτηματικὸ τύπο δὲν παίρνουν 4ο. Ἔτσι θὰ ἔχουμε στὸν ἀρνητικὸ τύπο: 
ΙΓ αἸου]ά πού νη]ίε καὶ 1 νοἈ]ά ποὺ ντὶίθ. 

τὸν δὲ ἐρωτηματικὸ τύπο θὰ ἔχουμε: 
Φλου]ά 1 τοῦ καὶ Ἰλου]ά 1 ντύθῦ 

Νὰ καὶ μερικὰ παραδείγµατα, γιὰ νὰ Ὑίνη πιὸ κατανοητὴ Ἡ χρήση τοῦ 
που]ά καὶ τοῦ δ]ιου]ά, 


Εκατωρ]θς: 


1 βλα]] Καπου Επι 1 1 566 Ἠϊπι -- θὰ τὸν γνωρίσω, ἐὰν θὰ τὸν δῶ. 
1 απου]ά Κπουν Ἠΐπι 1 1 δανύ Ἠάπη -- θὰ τὸν γνώριζα, ἐὰν τὸν ἔβλεπα. 
Πο νο] Κπονν πιο 1 Ί6 5668 πιθ -- θὰ μὲ γνωρίση, ἂν θὰ μὲ δη. 
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[ο πιου]ά Κποιν πιο {{ 1ο 88 πιθ Ξ- θὰ μὲ γνώριζε, ἐὰν μὲ ἔβλεπε. 

ηΜου]ά γοι ΙΚε ἵο Ἀανθ πποτθ οαΚαῦ -- θὰ ἤθελες νὰ ἔχης περισσότερο κἐῦχ; 

Υ68, 1 ου]ά 11κο βοπιθ πιογθ -- ναί, θὰ ἤθελα ἀχόμη λίγο. 

1οἶνη θ8ἱἀά Ἡθ ποι]ά Ὀ6 Ὀαοίς Ὀο[ογο οἱρίιί ο) οἷοοΚκ -- ὁ {οίη εἶπε, ὅτι θὰ 
ἦταν πίσω πρὶν ἀπὸ τὶς ὀχτῶ ἡ ὅρα. 

1 Κπον Τοπι νου]ἀ Ῥο Ἰαΐθ [ου βο[νοοί -- τὸ ἤξερα, ὅτι ὁ Τὸμ, θὰ ἀργοῦσε 
γιὰ τὸ σχολεῖο. 

Ἠ/ου]ά γοι Ἰϊκθ {ο οοπιθὺ -- θὰ ἤθελες νὰ ἔλθης; 

Ύς8, Ι νου]ἀ. Νο, 1 νου]ά πού. 

Ἠλου]ά Τοπι Ἰκθ {ο οοπιθῦ -- θὰ ἤθελε ὁ Τὸμ νὰ ἔλθη; 

ΎθΒ8, 6 Μου]ἀ. Ηθ νοι]ά 6η]οΥ ἴέ -- ναί, θὰ ἤθελε. Θὰ τοῦ ἄρεζε (θὰ τὸ 
ἀπολάμβανε). 

1 νου]ἀ Ὀο νογγ ρ]αά ἰο 566 Πῑπι αραίη -- θὰ ἤμουν πολὺ χαρούμενος νὰ 
τὸν ἔβλεπα πάλι. 

1 νΙθη γοι νου]ά ποὺ τᾶΚθ 80 ΠΙΟ ποῖρθ (νόϊζ) -- θὰ ἐπιθυμοῦσα νὰ 
μὴν ἔκανες τόσο πολὺ θόρυβο. 


ΠΒ ΛΕΞΗ Ι1ΙΚΕ 


Ἡ λέξη Ίϊκο ἔχει δυὸ ἔννοιες. Τὴ συναντᾶμε σὰν ρῆμα μὲ τὴ σημασία 
τοῦ «συμπαθῶ, μ᾿ ἀρέσευ. Τὴ συναντᾶμε καὶ σὰν πρόθεση μὲ τὴ σημασία 
τοῦ «σάν». 


Εχατηρ]θς: 


Πο 18 Κο 9 [αΐπευ -- αὐτὸς μοιάζει τὸν πατέρα του. 
Μαυγ 186 Ίκθ Ίου πιούλθυ -- ἡ Μαίρη μοιάζει τὴ μητέρα της. 


Τὸ ἸΚκο σὲ καταφατιχὲς προτάσεις: 


1 ἸΚκο πο Ῥοοζ. 
Υοι Ίϊκο 1, 

Πο Ίϊκος 10. 

ο Ίο ἴ]ο ῬουΚς. 
Υοι ο ἴπο ΤὮοοΚα, 
ΤΗΕΥ Ἠκο ἵλοεπι. 
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Σὲ ἐρωτηματικὲς προτάσεις: 


Ῥο ἸΙ κο τν 

Ῥο γοι Ἠκε Ιί 
ῬοῬς Πο Ίο Ἱῇ 

Ῥο πο κο {πεπιδ 
Ῥο γουι Ἰἶκα ποπ) 
ὮῬο Ώπεγ ΊΚκο πθπιδ 


“Ἡ ἔκφραση Ἰον 4ο γοι 1ο Π0 -- πῶς σᾶς φαίνεται αὐτό; ποιὰ εἶναι 
ἡ γνώµη σας γι αὐτό; εἶναι Ιάϊοπις, 


Συνήθως ἀμέσως μετὰ τὸ ρῆμα ΙἶΚο ἀκολουθεῖ ἕνα ἄλλο ρῆμα σὲ Απαρέμ- 
φατο μὲ τὸ ο, π. χ.: 


ΊΝα Ίκα {ο Ιδίθη {ο {Πο ταᾶῖο -- μᾶς ἀρέσει νὰ ἀκοῦμε τὸ ραδιόφωνο. 

Ηε κας 1ο βὐπάγ Εμπρ]δΏ -- τοῦ ἀρέσει νὰ μελετᾶ ἀγγλικά. 

Ῥο γοα Κο {ο σο {ο {Πθ πιονἰθδὺ -- σ᾿ ἀρέσει νὰ πηγαίνης στὸν πινηµα- 
τογράφο; 

Υ6ς, ἶ Ηκο {ο ϱρο {ο Όμο πιογῖθθ νο α ΥθεΚ --- ναί, μ’ ἀρέσει νὰ πηγαίνω 
στὸν κινηματογράφο δύο φορὲς τὴν ἑβδομάδα. 

ΎλἨεη ἆο γοι Ἰκο {ο ϱο {ο {ο πιονΙθβ) -- πότε σ᾿ ἀρέσει νὰ πηγαίνης 
στὸν κινηματογράφο; 

1 Ίο {ο ϱο ἴ]ιστε αἲ ηἰρὲ -- μ’ ἀρέσει νὰ πηγαίνω ἐκεῖ τὸ βράδυ. 

Ῥο γοι Ἰϊκοθ {ο ἁγ]ηίς οο[ᾷῇεο οἵ ἐθαῦ -- σ᾿ ἀρέσει νὰ πίνης καφὲ ἢ τσάϊ; 

1 κα ο ἁγίπκ οο/[ΐθο -- μ ἀρέσει νὰ πίνω καφέ. 

Ἠ]μαί 4ο γοι Ἰΐκ {ο ἆο ἀμτῖπρ γοιγ νασαιοιδὺ -- τί σ᾿ ἀρέσει νὰ κάνης 
κατὰ τὴν διάρκεια τῶν διακοπῶν σου; 

Ι κο {ο ϱο Απ ἠπηηιῖης -- μ᾿ ἀρέσει νὰ πάω γιὰ κολύμπι. 

Ἠον ἀο γοι [ο ὑή Ποβαῦ -- πῶς σοῦ φαίνεται αὐτὸ τὸ σπίτι; 

1 ἀοπ᾽ { Ίο 1ὲ, 19 ἱ6 νατγ οἰά -- δὲν μ’ ἀρέσει, εἶναι πολὺ παλιό. 

Ηον ἀο γοι [κο ἐς Ιθοίυγοῦ -- πῶς σοῦ φαίνεται αὐτὴ ἡ διάλεξη; (ποιὰ 
εἶναι ἡ γνώµη σου;) 

Ἡ 19 νευγ ροοά, ἶ ηκο 1έ -- εἶναι πολὺ καλή, μ᾿ ἀρέσει. 


ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ 


Οἱ προθέσεις Ὀθβίάθ (μπισάϊντ) -- πλάϊ, πηθχί ἵο (νεξτ του) -- πλάΐ, 
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Ώθας -- κοντά, Σ85 ΕΓΟΙΩ -- μακριὰ ἀπό, ἵπ ἔτοηί Οἳ -- μπροστὰ ἀπό, 
Ῥομτιά (μπιμάϊντ) -- πίσω, ορΡροβῖίθ (όποζιτ) -- ἀπέναντι, ἀναφέρονται 


ὅλες σὲ τόπο. 


Εκατωρ]εςῬ: 


Μι5. ΜΙαι 18 θἰῖπρ Ῥορῖάο Μτ, ΜΙΙεν -- ἡ κυρία Μίλλερ κάθεται πλάϊ 
στὸν κύριο Μίλλερ. 
ο]ιο ἱ6 δἵμίπρ ποχί {ο Ἠίπι -- κάθεται πλάϊ σ᾿ αὐτόν. 


“Ἡ πρόθεση Ὀθβίάο μὲ ἕνα -5 στὸ τέλος, Ὠθδίάθ8, ἔχει ἄλλη σηµασία, 


Ἑοβίᾶος -- ἐκτὸς τούτου, ἐκτὸς ἀπὸ αὐτό, π. χ.: 


Βορίἀες νερείαρἰθς Μις. Τ,ογάἀ πεθεἀβ {ο Ῥαγ πες, Ῥαέΐέου απά βίθαΚς -- 
ἐκτὸς ἀπὸ τὰ λαχανικὰ Ἡ κυρία Λόῦντ χρειάζεται νὰ ἀγοράση γάλα, βού- 
τυρο καὶ µπριζόλες. 

Ἠορίάος ολοι Μπίπρς Ι υναπί ἴο αγ α ταίῖη - οο8ί Ξ-- ἐχτὸς ἀπὸ τὰ ἄλλα 
πράγματα θέλω νὰ ἀγοράσω κι ἕνα ἀδιάβροχο. 

Τὸ Ἰοβἱἀθε συνήθως μπαίνει στὴν ἀρχὴ τῆς προτάσεως. 

ΤΠΕΥ Ἰνο ηθαΓΡ πο ΟΟΓΠΘΡ.Ἔ: κάθονται κοντὰ στὴν γωνία. 

ΜΥ πουβε 15 [αγ ἴτοπη ἴμο 8ἱΟΥ68 -- τὸ σπίτι µου εἶναι μακριὰ ἀπὸ τὰ κατα- 
στήµατα. 

Τπογο 18 α πίορ ρτθεη Ίαγνη ἵπ [τοηί οἳ {πε Ποιβθ -- ὑπάρχει ἕνα ὄμορφο 
πράσινο παρτέρι μπροστὰ ἀπὸ τὸ σπίτι. 

ΤΈπο ρατάθη 18 Ὀο]ίπά ἴ]ια Ἠοιδε -- ὁ κῆπος εἶναι πίσω ἀπὸ τὸ σπίτι. 

ΤΠΕΥ νε ορροβίΐθ {ο ραΓΚ -- κατοικοῦν ἀπέναντι ἀπὸ τὸ πάρκο. 

πε Ἠοιβεο ορροβίΐθ οὐχ ηουβθ 16 ΟΥ τεπί -- τὸ σπίτι ἀπέναντι ἀπὸ τὸ σπί- 
τι µας εἶναι γιὰ νοίκιασµα. 

Τοτη ἵ6 β1Μῆηρ Ώοδῖιάο Ματγ αἱ βο]οο!, {οηη δἱΐ πεχίὶ -- ὁ Τὸμ κάθεται 
πλάϊ στὴ Μαίρη στὸ σχολεῖο, ὁ {οἶνη κάθεται πλάϊ. 

πε ὠπεαίευ 16 ορροβ]ίο ἴ]ο ΠΘΝ Ποίθὶ -- τὸ θέατρο εἶναι ἀπέναντι ἀπὸ τὸ 
καινούργιο ξενοδοχεῖο. 

Πο εἨιτοῇ 16 ἵη {τοπί οἳἵ πιν Ἀοιμβο -- ἡ ἐχκλησία εἶναι μπροστὰ ἀπὸ τὸ 
σπίτι µου. 

Ἠοείάες πιν οοαί 1 Ἠανο {ο ἰαίΚο ψΜΠ Π1θ πιγ πεν ονετοοᾶέ -- ἐκτὸς ἀπὸ 
τὸ σακάκι µου πρέπει νὰ πάρω μαζί µου τὸ καινούργιο µου ἐπανωφθύρι, 
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ΕΧΕΠ(ΙΡΕ 215 


Συμπληρῶστε τὰ κενὰ μὲ τὶς προθέσεις: Ὀθβθίᾶς, ποχέ {ο, Ὀθ- 
βἰἀά65, πθατ, ἴασ ἴτοτω, ἰω ἐτοηί, Ῥε]λϊωᾶ, ορροβ1{ο. 


Ο]ιο 15 αλ ήηρ .... πθ ἀ00Ρ. 

Ἡο αἱ αγ αἱύδ .... ἴιθ ΜΙηάονν, 

Τμο ἰθβοίἱοτ ἶδ δίαπάϊίηρ .... υπ 61888. 
Ηο ἵΦ οἰβηάϊῖηςρ .... οἳ λαο Ὀἱαοκροστά. 
Τμο οασ 16 .... πο Ἱποιςθ. 

ΜΥ αἰφδίοτ νε .... πο οπιτοῃ. 

Ποθτ ουδ 15 .,.. ἀονπίονη. 


ἸΜαθπησίον 16... Νου Ὑοτε, 
εως ἃ οοαῦ [ πηοοά α πΘοΝ Παῦ. 
ΗϊΦ Φίοτο 5 .... πο Βαπίς 
Τπιοτο ἶ α Ίάύη .... ἴπο Πομβδο, 
Το Ἠομβε ᾽.... οσα 15 νοτγ οἷά. 
ΤΠπεγ νο «.... ιν βοποοΙ. 

εωεν ἃ ουδ { νθηΐῦ α Πο ονοτοοΒίΜ. 
Μαιν 16 εἰύῖῃπσ .... νο ἆομη. 


ΕΧΕΒΠ(ΙΡΕ, 214 


Συμπληρῶστε στὰ κενὰ Τος ἡ 51Ώ06: 


Φ]ιο 16 ροΐηρ {ο ο Ἰπ Νο Υοτκ.... ὑΜο ΥθαΓ. 
ἨΝε 5Πα]] δίαγ Ἠετο ....α ἶοιρ ἐἶπιο. 

ὙΝε ἨὨανο Ῥθευ Ἠετο .... 1900. 

Ἡ6 188 Ῥθδεμ ταϊπίης .... πῖπο ο ο]οοκ. 

ὙΝο ανα πού ΤαίΠπ .... ΝΟ ἨΝθεΚΒ. 

Ύοι Ίανε ποῖ Ἠτίίνεη {ο πιθ.... Νο πιοπίὰ5. 

Τ Ίνανο Ὄθεν ΜΠδίης Ιαὐῦετ .... θγτεακ[αςύ. 

Πο [αρ ναίηρ .... μα 8η Ἠουγ. 


Υοι Ἰανο νεεη ὐαάνίπο Ἐηρ]δα .... βενετα! πποηης που”. 
1 πανε Ῥθευ βἱδερίηρ .... οἱραί ο) οἷου]. 
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ΕΧΕΒΟΙΡΕ 215 
ΑἈπθνθτ {πο αιθβδοπς: 


Ἠιο Ώγ5 ἴπε ργοοθγίεθ [ον γοι [απΙγρ 

Ώο ΠΙΒΗΥ Απιθγίσ8η [Ππί]168 Ἀανο πιαϊάβν 

Ώο γοι Ῥαγ πιθαί απά νεροίαΡ]θΒ ἵη ο β8πιθ φίογθῦ 

Ώο γοι ο ρίθεη ἑοπιβίοςς; 

ὙΙοἩ νορείαρ]εο ἆο γοι ἸΚε Ῥορίῇ 

Ποπ πααοῖὶ ἵδ πη]κ πονῖ 

16 πιθ8ί οὗθαρ ΟΥ οχρεηδίνο ἵη {ια [π]ιεά βίαίθςδ; 

Ύλιρτο ἆο γοι Ῥαγ γοιΓ ϱτοοθΓΘ8, Δὐ α ΡΓΟΟΘΕΥ 5ΐο0Γθ ΟΥ αἲ α 
πιατκεί; 

Ώο γοι ΊὶΚο {ο Ρο ἴο α πιαγκεί» 

Απο {πο πιατκοίς οἶθαῃ ο; ἀἰτιγὸ 


ΤΙΑ ΤΑ ΑΡΘΡΑ 


Ἔχουμε μιλήσει γιὰ τὰ δύο ἄρθρα, ποὺ ὑπάρχουν στὴν ἀγγλιἡ γλώσσα. 
Τὸ {ιο καὶ τὸ α, ΔΠ. Τὸ ὧιθ εἶναι τὸ ὁριστικὸ ἄρθρο. "Ὅταν θέλουμε νὰ ὁρί- 
σουµε κάτι, τότε µεταχειριζόµαστε τὸ Ἠιθ. ᾿Ενῶ ὅταν μιλᾶμε γιὰ κάτι ἀό- 
ῥιστα, γιὰ μιὰ γενικὴ ἔννοια, τότε ἔχουμε τὸ ἴ]ιθ µέσα στὴν πρόταση. 


Εκαιηρ]ες: 


(οἱθο 6 οχροτίθἀ [γοπι βεγετα] Ἱιαίη Απιθγίο8η οουηίΓίθϐ -- ὁ καφὲς 
ἐξάγεται ἀπὸ ἀρκετὲς Λατινοαμερικανικὲς χῶρες. 
᾿Εδῶ δὲν ἔχουμε ἄρθρο, γιατὶ Ἡ ἔννοια δὲν εἶναι ὁρισμένη, μιλᾶμε ἀόρι- 
στα, ἀλλὰ: 
Πο οο[ῖθο νο 15 οχροτίθἀ ἴγοπι (οἰοπιρία ἶ5 οχοε]]οπί -- ὁ καφὲς, 
ποὺ ἐξάγεται ἀπὸ τὴν Ἰζολομβία, εἶναι ἐξαιρετικός. 
᾿Εδῶ ὁρίζουμε τὴ χώρα, μιλᾶμε γιὰ κάτι συγκεκριµένο. Τι αὐτὸ κι 
ἔχουμε τὸ ἄρθρο (ἶο. 


Ψορείαβ]θς οοηἰαἰη ΠΠΕΠΥ νΙαπιη5 (βάϊταμινζ) -- τὰ λαχανικὰ περιέ- 
χουν πολλὲς βιταμίνες. | 
Πο νορείαβ]ες κηὶοἩ 1 Ἰἶκαο νεθί αγο ρθ85 απά βἰτῖησ Ώ68ΠΡ -- τὰ λαχα- 
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εν 4 5 5 / / γ Δ / ᾿ λ 
νικὰ, ποὺ μ᾿ ἀρέσουν καλύτερα, εἶναι τὰ µπιζέλια καὶ τὰ πράσινα φασο- 
λάκια. 
Ῥαΐίεηος 16 ΠθοθδδαΡΥ ἵπ α ϱοοά ἰθ8οπετ -- Ἡ ὑπομονὴ εἶναι ἀπαραίτητη 
σ᾿ ἕναν καλὸ δάσκαλο, 
ἀλλά, 


Ἡε Ἰα5 ἐλπο ραίίοποῬ οἱ {οῦ (Ντ]ομπ) -- ἔχει τὴν ὑπομονὴ τοῦ Ιώβ. 


Ὅταν ἔχουμε χύρια ὀνόματα προσώπων ἢ τὸν τίτλο κάποιου, τότε δέν 
ἔχουμε τὸ {16 πρὶν ἀπὸ τὸ ὄνομα, π. χ.: 


ΆἉπῃῆη (αἰαηί5 Ίνα πμ Με, απά ΜΥ. 11ογά. 


Δὲν βάζουμε τὸ ]θ πρὶν ἀπὸ τὸ Μη.  ΜΠΙΡ., ὅπως τὸ ἔχουμε ἐμεῖς στὴν 
δική µας γλώσσα, π.χ.: 


Ῥτεβιάεπί 20πΠ68 ἰ5 ἰακίπσ α δλοτ νασθβοη πο -- ὁ πρόεδρος ἆ90ᾳηΠ68 
παίρνει µία. σύντομη διακοπὴ τώρα. 

(απεγα] ἄΤοοῃ {6 1 Νθνν Ὑου]ς -- ὁ στρατηγὸς ὤΠθ6θη εἶναι στὴ Νέα 'Ὑόρ- 
κη. 


ο μ μά / λ / Ν Δ μι { Μ ς ἡ 
Όταν ὅμως ἔχουμε µόνο τὸν τίτλο χωρὶς τὸ ὄνομα, τότε ἔχουμε τὸ 


Πιο, π. χ.: 


ΤΗ6 ρεπογα] Ἰἶκθς {ο τοι Ξ- στὸ στρατηγὸ ἀρέσει νὰ διαβάζη. 
΄Τμο Ργεδιάεηί 15 εἱοερίηρ -- ὁ πρόεδρος κοιμᾶται. 


Ὅταν ἔχουμε µέσα στὴν πρόταση ὀνόματα ἀπὸ Ἰπείρους, χῶρες, πολι- 
τεῖες, λίμνες, πόλεις καὶ ὁδούς, τότε πρὶν ἀπὸ αὐτὰ δὲν ἔχουμε τὸ 6. 


Βγασί] 16 ια Ἰαγροδί οουπίτν ἵπ ῥοαία Απιθγίοα -- ἡ Βραζιλία εἶναι Ἡ 
µεγαλύτερη χώρα στὴν Νότιο ᾽Αμερικῆ. 

ΜαηΥγ Ρθορ]ο ρο {ο Ε]οτίάα ἴου 1ο ννηίοΓ -- πολλοὶ ἄνθρωποι πᾶνε στὴν 
Φλωρίδα γιὰ τὸ χειμώνα. 

ωακο ΜΙοἨίσαπ 15 οπθ οἳ ἴ]πο [νο Ἰμακος -- ἡ λίμνη ΜΙοΠίρ8η εἶναι μιὰ 
ἀπὸ τὶς πέντε λίμνες. 

Τμον γη] σο ἰο Νεν ουκ ποχὶ ΜοθΚ -- θὰ πᾶνε στὴν Νέα 'Ὑόρκη τὴν ἐπό- 
µενη ἑβδομάδα. 

Ὀ]ιο Ἠνθς οπ ὑλθ οοΓηεΓ οἱ ΤεπίἩ Ανοπιθ απἀ Εγαί Φίτοσί -- κάθεται στὴν 
γωνία τῆς δεκάτης λεωφόρου καὶ πρώτης ὁδοῦ. 
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Παρὰ τὸν κανόνα ἔχουμε: 


Τῃο Ὀπιιθά Θίαΐθ5, {πο Ἠτίαάςλ Τ5]ο5, ΤΗ9 ΘΒονίθί Ὁπίοπ, μὲ ἄρθρο, 


Ἀ ο) τσ / 3 μ τω ή ον 4 { ι .. ! 
αν καὶ 8,ναι ὀνόματα απ χωρες. Μίναι Ἡ 82αἱίρεση το’) πανονχ. 


Ὅταν ἔχουμε τὸ ὄνομα μιᾶς γλώσσας, ὅπως ἀγγλικὴ Επρ]ϊδί, ἱσπανικὴ 
Θραπίς], γαλλικἡ Ἐτεποῖ, τότε δὲν ἔχουμε τὸ ἴ]ιθ πρὶν ἀπὸ αὐτά. "Όταν 
ὅμως ὑπάρχη στὴν πρόταση µέσα κι Ἡ λέξη Ι8ηρα8ρθ -- γλώσσα, τότε 
ἔχουμε τὸ ἴπθ, π. χ.: 


Πο απάοιδίαπἀς ΕΠηρ[5Ι, Ῥαΐ ης ο8η ποί δρεαἰ 16 -- καταλαβαίνει ἀγγλι- 
κά, ἀλλὰ δὲν μπορεῖ νὰ τὰ µιλήση. 

Ηο ὑΠίηκς ὠπαί {ο Εηρ]θ] Ίαπριαρο ἵς ἀΠου]ί {ο Ίθαγη Ξ- νομίζει, ὅτι 
ἡ ἀγγλωα γλώσσα εἶναι δύσκολη, γιὰ νὰ τὴ µάθη κανείς. 


"Ὅταν ἔχουμε τὶς λέξεις πθχί καὶ ]α90 καὶ ἀναφέρωνται σὲ κάτι ποὺ γί- 
νεται στὸ παρόν, δὲν ἔχουμε τὸ ἴλπθ πρὶν ἀπὸ αὐτές. Ἔτσι λέμε ποχί θυηάαγ 
κι ὄχι {πο ποχί ῥαπάαγ, ποχί νθθῖ ποχί Υοα, Ιαδί Ὀιπάαγ, Ια8ί νεος, 
Ια8δί Υ6α5, 


Μὲ τὶς λέξεις Ὠγοα]ίαθί, Ἰαποἱ καὶ ἀἴπηοτ συνήθως δὲν ἔχουμε τὸ ο 
πρὶν ἀπ᾿ αὐτές. ᾿Επίσης καὶ μὲ τὴν λέξη Ἰοπιθ. 


Ἐκατωρ]ος: 


ὙΝΠαί 4ο γοι θαί [ου ΡτοαΚ{αβί) τὶ τρῶς γιὰ πρόγευμα; 

1 απι ροῖηρ {ο Ίανο ΙπηοἩ πο -- θὰ ἔχω (φάω) γεῦμα τώρα. 

γπρϊπ]α 5 αἱ Ἠοπηο -- ἡ Ψἱγρίπια εἶναι στὸ σπίτι. 

Άτο 7ου ροῖηρ Ἀοπιο πονς -- πᾶς στὸ σπίτι τώρα; 

Νο, 1 απ ροίηρ {ο μα Ίοπηο οἳ 6οπιθ [ὶθπάς -- ὄχι, πάω στὸ σπίτι κά- 
ποιων φίλων. 


᾿Ἠδῶ ἔχουμε τὸ ὠλο, γιατὶ ὀρίζουμε τὴν ἔννοια καὶ δὲν μιλᾶμε ἀόριστα,. 
Πρόκειται γιὰ τὸ συγκεκριµένο σπίτι τῶν φίλων. 


ΑΠποιρῃ, {πουρ]ῃ, Ῥα6. 


Τὸ αΙοποιρϱΏ (όλδοου) --ἂν καὶ, ἀλλά, εἶναι σύνδεσμος. Ἔχουμε καὶ 
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ἕναν ἄλλον σύνδεσμο μὲ τὴν ἴδια σημασία, τὸν ὑποιΙρἩ. ᾿Επίσης καὶ τὸ Ὀα{ 
ἔχει σχεδὸν τὴν ἴδια ἔννοια. 

Τὸ αΠ]οιρῖ μπαίνει συνήθως στὴν ἀρχὴ μιᾶς προτάσεως. Τὸ {ποιρ]ι 
μὲ τὴν ἴδια ἔννοια στὴ µέση ἢ στὸ τέλος μιᾶς προτάσεως. Καὶ τὸ Ὀμί{ πε- 
ρισσότερο στὴ µέση μιᾶς προτάσεως. Τὸ Ριΐ συνδέει τὴν πρόταση μὲ μιὰ 
ἄλλη, ποὺ ἔχει ἀντίθετη ἔννοια μὲ τὴν πρώτη πρόταση. 


Εκατηρ]ος: 


ΑΙἰιουρ]ι ϱΏο ἆοθβ ποῦ 8ρθαΚ Εηρ]δα Νε]] 5ο τθβάς 1ὺ δβ8ΙΥ -- ἂν καὶ 
δὲν μιλᾶ ἀγγλικὰ καλά, τὰ διαβάζει εὔχολα. 

ῶμο Ίκες {ο Ἰἱνο έΠογο ἰποιση 16 16 νθΓΥ οοἰἀ ἵΠ εῑο νὶηίεγ «- τῆς ἀρέσει 
νὰ µένη ἐκεῖ, ἂν καὶ κάνη πολὺ κρύο τὸ χειμώνα. 

Ἡο ἵ5 νουγ οἷά Ρα{ Πο 15 ποῦ Ἱ] -- εἶναι πολὺ γέρος, ἀλλὰ δὲν εἶναι ἄρρωστος, 

ΑΠπουρΏ Ἠα 15 νου οἷά ο 16 ποί Π] -- ἂν καὶ εἶναι πολὺ γέρος, δὲν εἶναι 
ἄρρωστος. 

Ἡο 19 νοετΥγ ο]ά, πα ἶ6 ποί ] ἠποισ] -- εἶναι πολὺ γέρος, ἀλλὰ δὲν εἶναι ἆρ- 
ρωστος. 

Πε Ρρτγείθγς {0ο ᾖνα ἵπ Νεν Υοτκ ἰπουσ] 1 Ποιςδο 15 ἵῃ Ἰλαθβιησίου -- 
προτιμᾶ νὰ ζη στὴ Νέα 'Ὑόρκη, ἂν καὶ τὸ σπίτι του εἶναι στὴν ΜΑδΙΙησ- 
τοι. 

ΝΙΥ οσα ἵδ νετγ οἷά Ῥαΐ 1έ 6111 σοε Νε]] -- τὸ αὐτοχίνητό µου εἶναι πολὺ 
παλιὸ, ἀλλὰ µέχρι τώρα πάει καλά. 

ΑΠΠοιρΏ Πιν 68Γ 16 να οἱά 16 01] σοθ Νε]. ΜΥ οι 16 νετυ οἱ, 1έ 
11] σοες να] {πουρῃ. 

Μτ. Έτονη ἵδ ποατ]ν 5ονοπἰγ αἱ ιο β0111 Ίο {ο ἡαὶΙς {ο ια δοποοΙ 
οΙΗ]άτοη --- ὁ κύριος Μπράουν εἶναι σχεδὸν ἑβδομήντα, ἀλλὰ ἀκόμη 
τοῦ ἀρέσει νὰ μιλᾶ μὲ τὰ παιδιὰ τοῦ σχολείου, | 

Αἰίλοιρση Μτ, Ώτοννη 16 ποατ]γ 5ονεπίγ ο βΜ111 Ἰ]κος {ο {α]]ς ἐο ἴ]νο δέΠοο] 
ο]άτεπ. Μν. Βτονη 19 βενοηίγ γΥθ89 οἷά. Ηο 5{1] Ικο5 1ο (αὶ ἴο 
616 5οποο] οἰἰ]άτοη (ποιρ]. 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 2416 


Συμπληρῶστε στὰ κενὰ {19, ὅπου χρειάζεται: 


Απιθγίοβη5 αδα]11γ 6 ..... δρορύ8 οἳ αἱ Κἰπάς, 
κών ΒΡΟΡΙ6 ΝΕίο Απιογιοαης [κο Ῥοδί αγο Γοοίθα]ἱ απά Ραβερα]!. 
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π. 


.«οχοτοῖ5θ 15 σοοὰ {ογ οπθ’ 5 Ὠθα]ίῃ. 
«ΘΧΘΓΟΙ86 ΥνΠΙΟΠΏ. Ἠθ τεσεῖνας Ίτοπι ἰθηπ]ς 15 ροοά Του Επι, 
.οἳἳ 18 ἴουπά Ίπ μα θΔδΐΘΓΠ ρατί οἳ Τεχαβ. 


ωρών Ῥ8ηθπας το οχροτίθἁ Τοπ .... Οεπίταὶ Απιογίσα. 

Ώο γοι Ρτοίετ .... οοεο οἱ .... ἳ88. 

Πε 15 τοπ .... Ατρεηίίπα, Ὀαΐἱ ης Ἠνος ἵπ.,... Ἠάναπα ΠΟΥ”, 
ΊιαΚκο Οπίατίο {5 Ῥοΐνθοῃ ,.. Ὁπιιοά Θίαΐος απά .... (απαάα. 
εεων Οκβρίαϊπ Οπή 1 ποὺ αἲ .... ποπ πονν. 

ΎλΊιοτο ἆἀοθ .... Ρτοίθβδο; λΠίίε Ἰναῦ 

ΏοῬ Ίο Ἰνο οη .... Φενοηί]λ Ανθπαθ πθαγ.... Μοτίοπ τοευῦ 
Ι νο οη .... ΕΙ βίτοοῦ,. 

Νοεν Ὑοτκ οἱγ 1 ἵπ.... ῥι8ΐθ οἱ... . δεν Υουκ. 

ἵς..... Βπρ]β πιοτο ἀπ[μοιιν παπ .... ΕτθποΏ 

Ῥοορ]ο 88Υ ὑιαί .... Επρ]ϊδα Ἱαπριαρο 196 ἀ[οιυιί {ο Ίθατη, 


ΕΧΕΒ(ΩΙΡΕ 2417 


Τράφτε τὸ ρῆμα τῆς παρενθέσεως στὸν ᾿Αόριστο: 


Ροπ { γοι ΜΙΦΙι γοι (06) πθτο νΙδ]ι παθῦ 

Γ ν]δα [ (Κπον) πετ 1 1ε[ί πιγ ρθη. 

Ώου) ὁ γου παπί γου (Π8νθ) ἃ βιείογ 

Ι δα 1 (06) τοι εποισΏ {ο Όὰν α οα5. 
1ο] Νςλθς Ἰιο (6ροακ) Ώησ]ςΏ ννο]]. 

ΙΓ νι [ (οαπ) απἀειδίαπά να Ίιο {5 δαγίηρ. 
Ώοπ)  γοι ψδι γοι (68η). ντα 

Νε αἲ] νι γοι (ποί Ῥ6) ἴθε]ηπρ 5ο ἡγθά. 

Ι ΝΙΡΗ Εηρ]ϊδῃ ρταπηπιατ (πο Ὀ6) 5ο ἀῃιοι]ή, 
Γ (ναπί) Ίο πιεοί Ἠίπῃ γεβίθΓάαγ. 


ΕΧΕΠΒ(ΙΡΕ, 218 


Γράψτε ἐρωτήσεις, στὶς ὁποῖες οἱ προτάσεις εἶναι ἀπαντήσεις, 


Ι παπί {ο ἰπᾶν. λα 4ο γοι ναπί {ο ἄοδ 
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ΘΥηππεΥ ἶ5 οπΙγ α πιοηπύἃ ΝΑΥ. 

Υ68, ὕ]εγο 8Γθ πιαΠπΥ Βοο5 ἵπ πο Ώουκοββο. 
Πε {οοῖς 118 οοαῦ ο Ώεσκαδε 15 86 γουΥ Ποῦ. 
Νο, Ψο ἀἆοπ) ὁ Ἠανο α τθυοτά ΡΙ87εΥ. 

Ἰ πανο βἱπ πἰθοθ ἄπά νο περ]θννθ, 
1ομπ Ότοκα πο ἁῑπῖηρ -τουπῃ πἠπάον. 

Ἡο Ότοκο 1 Ἰαδῦ πὶραύ. 

Πο Ότο]κο 10 ὉΥ ΚοκΙπρ ἱ5 Γοοῦρα[]. 

Τπο Ῥου]ς οοβύ νο ἀο]]ατβ. 


ΜΙΟΗΙΟΑΝ ΡΗΕΗΣΣ: Αγγλικά γιὰ ὅλους Β 8 


ΧΧΙ 
ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 919 


Απηημοηι {0 ἴλθ στοΟΘΕΥ 8ἱ0Γ96. 
Όῃπο Ὑοπί γην Μη. Τή0γ4. 
Όμο Ἠβίοπεά {ο Αἴγδ. Τ1ογά (απο κ {λε οἸοτκ. 
Τηο οἶθε]” 8 π8η]θ 5 Μτ. Ώτομη. 
Ὑε8, Μτς. 11ογά Ἰιᾶά α Ἰοῦ οἳ σγοοθτίθς {ο Ρ1γ. 
"996 Ἰναπίοά ο Ῥαγ 8οπιθ ταάίδιηςς, {οπιαίου απἀ Ἰοίίαςο Του 
α. βαίαᾶ. 
Ύθι, πο ὑοπιαίοθϐ Ίνθ6γο [γοδη. 
Ύ68, ἴΠ6γ ννθ6γε α Πήέ1ε ρτθεη, Ῥἡ Ἡ Μα. 11ογά ννου]ἀ ραί πειη 
Ιπ {ο 8υΏ ἴΠπευ 5Ποιι]ά Ῥο αἱ]! τἱρ]ιί [ου 16 ποχύ ἀαΥ. 
ὙΎθ8, Αἰ6 αἰπο αδκοά αροαί ἀὐγίπρ Ώθαης. 
Τπο Ῥθαης νθγο [ήθοῃ οθηίδ α Ρουπά,, ὑιδ οααἩΠονθγ Ίνα 
υπΙτύγ οοηίς, 
Ύᾳ68, 816 ποοἀθἀ α αυατίθυ οἱ ποῖ]]ς, 
Ύ68, 8119 8ἶ8ο πεοἀθάἀ α Ρροιυπά οἵ βίθαίς. 
Υ68, 6ο νναβ. 
Ύ68, ἴ]ιθ στοοοΓΥ 5ίογ68 16ο ἀ[εγεηί ἵπ Ίεγ οομη(τγ. 
Νο, γοι οαπ  Ριγ αἲ ὧιο ὑΠίηρ6 γοι αηΠί ἵη οηθ Ρ]8ρ6 ἶπ 
Οὤπθσσο. Ὑοι Ἰανθ {ο ρο ο ἀῑεγοπί 5ἱ0568. 
Νο, ΜΙ5. 1 1ογά ἀοθρπ᾽ { πανο β/πηαίά. 
Βορα μάς 16 18 ν6υγ ἀῑ[ου] {ο Ἠανο α πιαῖὰ ἰπ νο [[π]ίοά Θίαΐος; 
οπά Ἡ γοι Ὥανε 0Π6 γοι πημδὺ ρ8Υ α Ἰοῦ οἳ ΠΙΟΠΘΥ. 
Μαη Ἰανο {ο Πεἱρ ὠπεῖτ νΊνεδ ἵη ΠπΙΑΠΥ Ν4γ5. 
ΤΠ6γ οἶεαῃ ἴῑλο πἠπάονς απά 116) ονεη καΡΏ πο ἀΐρηος α[έοι 
ηθ πιεα]ς. 
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9ῃο 15 ΑΙμηρ πθασ {1ο ἆοο;. 


ἐν. αἲνασς 1 πι Ετοηί οἳ λαο πἠπάονν. 
Τ19 (θασμο 18 σαπάίπρ ἔασ ἔγοσΏ {1θ ϱ]αββ, 
Ἡο ἰᾳ εἰαπάϊπσ οβΡροβί{θ {ιο Ῥ]αοἰκ]οβγὰ, 
Τηο ον 18 Ὠθ]ϊπᾶά {πο Ἰομβο, 

ΜΥ αἰβίο νο πθας ἴπο οπυτο, 

Που ΊΠουβο 5 ἔασ Ττοχ ἀονπίονη. 
ἸΜαβπἰηρίοη ἵδ ηθασς Νευ Υοτ. 
Ῥορϊάθς α οοαῦ 1 ηθοεά α πο Πα. 

Η]8 βίοτο ἶδ ορΡροβἱέθ ὧιο ΒαπΚ. 
ΤἩοτο 6 α Ίάήτι Ὀθμᾶπά {πο Ἰουρο. 
Τπο Ἀοιβο ορροβίίθ ους 8 νθυγ ο]. 
Τπεγ 1νο ἔασ ἔποτω {1ο Φο]ιοο]. 
ἘῬοβ]άος α οοαί ἶ ναπί α πε ονοτοοαῦ, 
Μανγ ἶ5 βθθῖ]πρ πεκί {ο {οἶνη. 
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ὧ]ο {8 ροΐπρ {ο Ρο ἵη Νεν Υοτκ ξοτ (νο Ψθ8:8. 
ΊΜε θ]ιαΙ! θίαγ Ίιετο ἔοσ α Ίοηρ ἴϊππο, 

Ἠλθ Ἠανο Ὄθεῃ ὤοτο 5ἶποο 49500. 

ΤΠ Ἰα8 Όθει ταϊπῖης 5Ίπιος πίηο ο) οἱοος. 

ΊΜθ Ίανο ποί ταῖη Σοχ {νο ΜΘΕΚΒ. 

Ύοι Ἠανο πού ὠτινθη ἵο πιο Σο Όπο πιοπί]8. 
Ι πανο Όθθη υπ πρ Ιεύύετθ 61ποθ Ὀτοα[αβύ. ᾿ 
Ἡο Ἠα88 ΌθυἨ ψαϊΊηπρ ἔοστ Ἠα]ῖ απ πουν. 


Ύοι Ἰανο Ῥθυη αάγίπρ Ἐηρ]ςι ἔοσ 8ογεταὶ πιοηί]ι πουν. 


1 Ἀανο Ὄθεη βἱεορίηρ 5ἶπορ οἱρΏί ο) οἱοοζ. 
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ΜΥ πιοίλος Όαγα ἴ]ιο ρτοοθγῖθΏ Γο5 ΙΥ [απ]]γ. 

Νο, ιού ἀἆοπ᾽ ἵ ἨἸανο πβὶάβ. 

Νο, Νθ ἆοπ) ὁ Ῥαγ πηθαί απά νοροίθΏ]θΒ Ίπ ἐ]ιθ 88ΠΠθ 80079. 
Νο, 1 ἀοπ᾽ ὁ κο ϱπθεη {οιηβίορ, 

1 Ίο Ὀεεί οκττοίβ. 

Ἡ 16 αὶς ἀτβοῖτῃββ. 


115 


416 


Τι ἵδ οχρεηεῖτο. 

1ο Ῥάγ ους ρτοσθΓθ αὐ  ϱτοοθΙΥ Β.οτ9. 
ΥθΒ, 1 Ἠ]κο {ο ϱο ἴο α τηβΚεί. 

ΤΠΕΥ ατο οἱεβη. 
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ΑπιθηίοᾶΏΒ υβυα!]]γ 1] βροτίς οἱ 4Ἡ ΚπάΒ. 
Πο βροτίβ 'νηΙοὶ Απηθγίοβηβ Ἰκο Τῶθεί απο [οοίρα]] απά Ώ886- 
Ρα]]. 


Ἐικετοῖβο 18 ροοά Του οπθ) 5 ΗἨθα]ύἩ. 

ΤΠο οχογοῖδο πΙθἩ Ἠθ γθοεῖνθΒ ἔγοπα ἰθηπ]β 18 σροοά {ου Πήπη. 
Οἳ 186 ἴουπά ἵπ ἴπο οβείετη Ρατ οἵ ΤεχαῬ. 

ΒΏβηΠ8Π88 το οχροτίοἀ τοπ (6ηίτα] Απηοζίοᾶ. 

Ῥο τοι Ῥγε[ες οοεο οἱ {θαῦ 

Πε 16 ἴτοπι Αγσεηίῖηα Ρηΐ Μο 1νθς ἵπ Ἠανοπα πον’, 

ΊμβΚο Οπίατίο ἵ5 Ὀρθύπεεη {πα Ὀπιίιθά δίαΐθ απά (απαάα. 
Οαρίαϊη Ὁπηί] Ἰδ πού αἱ ποπιο ηον, 

ΊλἨεγο ἆοθβ Ῥγοίρββογ Ἰληπίο Ἰϊνοῦ 

ΓοῬς Ἱο Ἰνο οη ὢεγεπί] Ανοηιθ ηθαγ Μοτίοη ἰγοεί 

Ι νο ου ΕΙγεί Φίτοοί 

Νε Υοτκ αύγ 16 {η {1ο Φίαίο οἳ Νεν ὙΥοτί. 

16 Εηρ]ϊδι ποτ ἀλῃου]έ ελα Ἐτοπομὸ 

Ρεορ]θ 5δαγ (παί ο Ἐηρ]ϊδῃ Ιαηρυαρο ἵ5 ἀλΠου]έ {ο Ἱεαγη. 
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Γον) 6 γοι νδι οι νύογθ Ίογθ Μ{1 Πηοῦ 

1 νηβ]ι 1 Κον; νἨετο 1 ]δ[ί πιγ ρε. 
 Ροπ) ὁ γοι γναηί γοι αά α βἰδίογῦ 

1 νι Ι 85 τίοὰ οποιρᾶ {ο Ῥάγ α 08}. 

1οπη νήδ]θς Ἡρ δροΚκο Ἐπρίίδη γνεῖ]. 

Γ να Ι οου]ά απἀθγείαπά Ὑ]ιαί Ίο 15 βαγίης, 
 Ῥοπ” { γοι να οι οοι]ἀ ντα) 

Νε αἲ θὰ γοι Ὢθτε πηοῦ [θε]ίῃπς 5ο τες, 
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1 νθῖι Επρ]δι ϱγαπιαΓ ά5 ποὺ 5ο ἀῑ[ίου]ή, 
Ι ναηίθἀἁ {ο πθοι Ἰϊπι γθδίογάαγ. 
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Που Ίαν αΝίΑΥ 8 βυπιπηθτ 

Αγθ 0ἨθΓθ ΔΏΥ ῬουΚε ἵπ ὑπ Ὀουκοαδθῦ 

ΥΛΗΥ ἀῑά Ίο (8κο Ἠϊ5 οοαί οἳἳ ὃ 

Ώο γοι Ἠανο α τθοοτά Ρ]αγοτὸ 

ΗΠον Πι8ΗΣ πἱθοθθ απά πθριθνς ἆο γοι Πανοὸ 
ἨλΠιο Ὄτοκο ἴ]ιο ἁῑπίπρ - τουπι Ἠἰηάοννν 
Ἠλπεπ ἀῑά Το Ῥτθαις 10 

Που ἀἱά Ἡο Ὄτθεακ Πῤ 

ΗΟοΝ πιποἩ ἆοθς πο Ῥουκ. οο8ε) 


ΔΕΙΚΤΚΕΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ 


(Ὀοιωοηςβίγα νο Ῥτοπο πε) 


Δεικτικὲς ἀντωνυμίες εἶναι ἐκεῖνες, ποὺ ἀντικαθιστοῦν ἕνα οὐσιαστικὸ 
δείχνοντάς το ταυτόχρονα, π. χ.: 


Ι 


"αὰςἉ αὐτὸς - ἡ -ὸ {ῃμοςθ Ξ- αὐτοὶ -ὲς - ὰ 
επαί Ξ- ἐπεῖνος- η-ο {έπος Ξ- ἐκεῖνι-ες-α 


"Ὅταν τὸ οὐσιαστικὸ παραλείπεται, τότε τὰ μῖ5, ὑιαί κ.λ.π. εἶναι κα- 
θαρὰ δεικτικὲς ἀντωνυμίες. "Όταν ὅμως τὸ οὐσιαστικὸ δὲν παραλείπεται, 
ἀλλὰ μπαίνη μαζὶ μὲ τὰ 018, Μιαί κ.λ.π., τότε αὐτὰ εἶναι δεικτικὰ ἐπίθετα, 
πε ο 


Π 18 8 Ξ εἶναι αὐτός. 
Π 16 πας Έ- εἶναι ἐκεῖνος. 
ΤΊΏ6ΘΥ το {ἴἨθθο- εἶναι αὐτοί. 
ΤΊΘΥ ατθ ἴΠοβθο - εἶναι ἐκεῖνοι. 


Σ’ ὅλες αὐτὲς τὶς περιπτώσεις τὰ ἴΠίς, ἐναῖ, ἴλιθβθ καὶ ἴ]νοβο εἶναι δει 
πτικὲς ἀντωνυμίες, γιατὶ παραλείπεται τὸ οὐσιαστικό, 
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ἈΑντίθετα στὶς παρακάτω περιπτώσεις τὸ οὐσιαστικὸ δὲν παραλείπεται, 
ἀλλὰ μπαίνει ταυτόχρονα, π. χ-' 


415 ῬουοΚ 
ναί, αυαάρηί 
{Ώθβο ΏουΚκβ 
ἴποβο βαάρηίς 


Στὶς περιπτώσεις αὐτὲς τὰ 8, ὑ]λαῖ, ἴἨθεδθ καὶ ἴ]οβο εἶναι δεικτικὰ 
ἐπίθετα (ἀειιοπθβύταίΙνο αἀ]εσίίνος). 


"Ἡ ἴδια διάκριση, ποὺ γίνεται μεταξὺ δεικτικῶν ἀντωνυμιῶν καὶ δεικτι- 
κῶν ἐπιθέτων, ὑπάρχει, ὅπως ἔχουμε μάθει, κι ἀνάμεσα στὶς κτητικὲς ἄντωνυ- 
μίες καὶ τὰ κτητικὰ ἐπίθετα. Τὸ κριτήριο μάλιστα εἶναι ὁλότελα τὸ ἴδιο. 


Θὰ πρέπει χι ἐδῶ νὰ παρατηρήσουμε, ὅτι στὴν ἀγγλιυο) γλώσσα δὲν 
μπαίνει ἄρθρο μαζὶ μὲ τὴν δεικτι) ἀντωνυμία, π. χ. λέμε υμβ Ώουκ κι ὄχι 
Οπ]β 01ο Ῥοο]ς. ᾿Ενῶ στὴν ἑλληνως) γλώασα μπαίνει καὶ τὸ ἄρθρο καὶ ἡ ἀντω- 
νυµία, λέμε δηλαδὴ στὰ ἑλληνικά: αὐτὸ τὸ βιβλίο. Ὅπως εἴδαμε καὶ πιὸ πάνω, 
τὸ ἴδιο γίνεται καὶ μὲ τὶς κτητικὲς ἀντωνυμίες (ἐνῶ δηλαδὴ ατὰ ἕλληνικὰ 
λέμε τὸ βιβλίο µου, στὰ ἀγγλικὰ λέμε ΏιΥ Ὀου]ς κι ὄχι ιο πΥ ΡοοΚκ). 


ΔΙΑΚΡΙΣΗ ΤΗΙ5 ΚΑΙ ΤΗΑΤ 


Κι οἱ δυὸ αὐτὲς λέξεις εἶναι δεικτικὲς ἀντωνυμίες. ᾿Ὡστόσο ὑπάρχει 
μιὰ οὐσιώδης διαφορὰ μεταξύ τους. 


Τὸ {6 χρησιμοποιεῖται γιὰ πρόσωπα, ζῶα καὶ πράγματα, ποὺ εἶναι 
κοντά, κι ἀντιστοιχεῖ μὲ τὴν ἀντωνυμία τῆς ἑλληνικῆς γλώσσας: αὐτὸς - αὐτὴ - 
αὐτό, π.χ.: 

ΤΗΙ6 Ώοοκ Ξ- αὐτὸ ἐδῶ τὸ βιβλίο (ποὺ εἶναι κοντά). Ὁ πληθυντικὸς 
τοῦ πί5δ κάνει ]ιθβθ -- αὐτοὶ -ὲς- ά, π. χ.' ἴ]ιθθό Πιθη -- αὐτοὶ ἐδῶ οἱ 
ἄνθρωποι (ποὺ εἶναι κοντά). 


Τὸ Ώιαί χρησιμοποιεῖται γιὰ πρόσωπα, ζῶα καὶ πράγματα, ποὺ εἶναι 
µακριά, κι ἀντιστοιχεῖ μὲ τὴν ἀντωνυμία τῆς ἑλληνικῆς γλώσσας: ἐκεῖνος 
-ἐκείνη - ἐκεῖνο, π. χ.: ὑπαῖ Ώου] -- ἐκεῖνο ἐκεῖ τὸ βιβλίο (ποὺ εἶναι µακριά). 
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“Ο πληθυντικὸς τοῦ {]λαί κάνει {1οβο -- ἐχεῖνοι - ἐκεῖνες - ἐκεῖνα, π. χ.: 
{Ἀοβθ ΠἹθη -- ἐχεῖνοι ἐκεῖ οἱ ἄνθρωποι (ποὺ εἶναι µακριά). 


Οἱ δεικτυκὲς ἀντωνυμίες δὲν ἀλλάζουν οὔτε κατὰ γένος οὔτε κα- 
Ἔχουν δηλαδὴ τὸν ἴδιο τύπο γιὰ ὅλα τὰ γένη καὶ γιὰ ὅλες τὶς πτώσεις. 
Αλλάζουν µόνον κατ᾽ ἀριθμὸν (0]β - 6λρβθ, ἰλαί - (ιοβο). 


Ἐπίσης σὰν δεικτωὴ ἀντωνυμία (ἡ δεικτικὸ ἐπίθετο ἀναλόγως) χαρα- 
κτηρίζεται καὶ τὸ ΒΙΟἩ, π. χ.: 


ΜΥ 86ΓΥΙ088, 6ΙΟΏ 48 {16γ ατθ, τθ αἲ γουν ἀἱδροβα] --- οἱ ὑπηρεσίες µου, 
ὅπως εἶναι, εἶναι στὴ διάθεσή σας. 


ΑΥΤΟΠΑΘΕΙΣ ἡ ΕΜΦΑΤΙΚΕΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ 
(ΒεΠεσίνο απά οπιρ]λαςθἰζίηρ ΡΓΟΠΟΙΠΘ) 


Αὐτοπαθεῖᾳ ἀντωνυμίίες (τεῃοχΙνε) εἶναι οἱ ἀντωνυμίες, ποὺ δείχνουν, 
ὅτι ἡ ἐνέργεια, ποὺ ἐκφράζεται μὲ τὸ ρῆμα, ἐκπορεύεται ἀπὸ τὸ ὑποχείμενο 
᾿ 
καὶ ξαναγυρνάει πάλι σ᾿ αὐτό. Δὲν μεταβιβάζεται δηλαδἡ σὲ ἄλλο πρόσωπο, 
ζῶο Ἡ πρᾶγμα, π. χ.' 


1 απι {θαοβίηρ πιγβο]! Εηρ]]ε]ι -- διδάσκω στὸν ἑαυτό µου ἀγγλικά. 
1 οαη Ἰατά]γ Ίθαν πιγβε][ βροθ]ς -- δύσκολα μπορῶ ν᾿ ἀκούσω 
τὸν ἑαυτό µου νὰ µιλάή. 


Οἱ αὐτοπαθεῖς ἀντωνυμίες χρησιμοποιοῦνται κάποτε καὶ γιὰ ἔμφαση, 
ὁπότε εἶναι ἐμεφατικὲς ἀντωνυμίες (οπιρμαβἰχίηρ Ῥτοπούηβ), π. χ.: 


ΤΗ18 18 α πιασβίηο {ἐ]αῦ γοτ]ς ὈΥ 1{βε]{ -- αὐτὴ εἶναι μιὰ μηχανή, 
ποὺ δουλεύει µόνη της. 


Παρακάτω παραθέτουμε ἕναν πίνακα τῶν αὐτοπαθῶν Ἡ ἐμφατικῶν ἀντω- 
γυμιῶν; 
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Ειηρι]ατ Ῥ]ατα] 
πο Ῥοίβοῦ ΤΩΥΒΟΗ ουΓ86]νος 
2π4  Ῥθ6δ0η γοἈβε]{ γοἈβο]νος 
ἨΙπηβΘΗ 
μουβο]{ 

Ὁτἀ  ὮΛΡΘΙΒΟΠ [0δα]ῖ ἠλοπιβο]νοῬ 
[- οπρβο!ΐ 


Ἡ αὐτοπαθὴς ἀντωνυμία μπορεῖ νὰ χρησιμοποιηθή εἴτε σὰν ἄμεσο εἴτε 
σὰν ἔμμεσο ἀντικείμενο µέσα στὴν πρόταση. 


Σὰν ἄμεσο ἀντικείμενο χρησιμοποιεῖται π. χ. στὴν παρακάτω πρότα- 
ση: 


Ι 08η ΜΒ τΩΥΒΕΙξ ΠΟΥ -- μπορῷ νἁ πλύνω τὸν ἑαυτό µου 
τώρα. 


Σὰν ἔμμεσο ἀντικείμενο συναντᾶται στὸ ἀκόλουθο παράδειγµα: 


Ἡο οοοΚοά ήπωβε]ξ α ροοάἆ πηθα] -- µαγείρεψε γιὰ τὸν ἑαυτό του ἕνα καλὸ 
φαγητό. 


Ἐπίσης συχνὰ χρησιμοποιεῖται ὕστερα ἀπὸ πρόθεση (σὰν ἐμπρόθετος 
προσδιορισμός), π. χ.: 


Φ]θ Ίογοβ Τ1θ ἴος τωγ5ο]ξ, ποὺ {ο ΠΙΥ ΠΙΟΠΘΥ -- μ᾿ ἀγαπάει γιὰ µένα τὸν 
ἴδιο, ὄχι γιὰ τὰ λεφτά µου. 


Τέλος ὄχι σπάνια ἡ αὐτοπαθὴς ἀντωνυμία χρησιμοποιεῖται ἀντὶ τῆς 
προσωπικῆς, π. χ.: 


Τ]6γθ ν/8β απ ΙπνΙ(αὐ]οη {ος ΤΩΥ νή[ο απά τωγ5θ]ῖ -- ὑπῆρχε μιὰ πρόσκλη- 
ση γιὰ τὴ γυναίκα µου καὶ γιὰ μένα. 


Προσοχή: 
Οἱ αὐτοπαθεῖς ἀντωνυμίες στὴ σωστὴ ἀγγλικὴ γλώσσα δὲν χρησιµοποι- 
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-- λ ς / κ Ν ν΄ Ν Ν / 3! 
οὕνται σὰν ὑποκείμενα. Οὔτε στὸ Ὑραπτὸ οὔτε στὸν προφορικὸ λόγο. Ἔτσι 
εἶναι λανθασμένη Ἡ φράση: 


Ποιεη, Φαθ, απἀ παγβεΙξ ψΝεηί οη α Ἰίκο (πεζοπορία), 


γιατὶ τὸ πιγθε][ δὲν εἶναι σωστὸ νὰ χρησιμοποιηθή σὰν ὑποχείμενο. 
᾿Αντίθετα εἶναι σωστὲς οἱ παρακάτω φράσεις: 


Η]5 αἰδίο; Ὀωγηθά Ἠθγβθ]Σ (ἄμεσο ἀντικείμενο) -- ἡ ἀδελφή του κάηκε. 
πο ῬουβΗί Ἠετβθ]ῖ α Πεν Ἠαΐ (ἔμμεσο ἀντικείμενο) -- ἀγόρασε γιὰ τὸν 
ἑαυτό της ἕνα καινούργιο καπέλο. 


ΕΜΦΑἨἩΚΕΣ ΑΝΤΟΝΥΜΙΕΣ 
(Επαιρλμαξίσὶπρ Ῥτοπουσς) 


Οἱ ἴδιες οἱ αὐτοπαθεῖς ἀντωνυμίες μποροῦν νὰ παρθοῦν µέσα στὴν πρό- 
ταση καὶ σὰν ἐμφατικές. Ὅπως λέει καὶ τὸ ὄνομά τοὺς, χρησιμοποιοῦνται 
µόνο γιὰ περιπτώσεις ἐμφάσεως, π. χ.: 


Ύοι γοιτβθΙῖ (σοι απά ποῦ ἀηγοποθ οἱεθ) ἐο]ά πιο ἴλπο 54οΥΥ. 
Δηλαδὴ ἐσὺ μοῦ εἶπες τὴν ἱστορία χι ὄχι κανένας ἄλλος. 


“Ἡ θέση τῆς ἐμφατικῆς ἀντωνυμίας εἶναι Ἡ μετὰ τὴ λέξη, ποὺ θέλει 
νὰ τονίση μὲ ἔμφαση (Υοι γοιγςο]ξ), ἡ στὸ τέλος τῆς προτάσεως. 


Ἕνας ἁπλὸς τρόπος νὰ ξεχωρίζουμε, πότε οἱ ἀντωνυμίες αὐτὲς εἶναι 
ο”. ς κ ω 
αὐτοπαθεῖς καὶ πότε ἐμφατικὲς µέσα στὴν πρόταση, εἶναι ὁ ἑξῆς: 


Οἱ αὐτοπαθεῖς ἀντωνυμίες δὲν μποροῦν ἀνώδυνα νὰ παραλειφθοῦν ἀπὸ 
τὴν πρόταση, γιατὶ ἀλλοιώνεται τὸ νόημα. ᾿Αντίθετα οἱ ἐμφατικὲς μποροῦν 
ἀνώδυνα νὰ παραλειφθοῦν, χωρὶς νὰ ἀλλάξη τὸ νόημα, π. χ.: 


”Αν πῶ 1 ο8η αΒΘΕ ΠΩΥΡΕΙΙ, σηµαίνει, ὅτι μπορῶ νὰ πλύνω τὸν ἑαυτό 
µου, δηλαδὴ μπορῶῷ νὰ πλυθῶ µόνος µου. "Λν όμως παραλείψω τὸ ΠΙΥΒΘΙΤ 
κι ἔχω µόνο [ ο8η γαδΗ, σηµαίνει, ὅτι εἶμαι πλύντης καὶ μπορῶ νὰ πλύνω 
ὁντιδήποτε, ροῦχα, αὐτοχίνητα κ.λ.π. 


122 


Στὶς ἐμφατικὲς ὡστόσο ἀντωνυμίες δὲν συμβαίνει τὸ ἴδιο. "Αν π. χ. ἀπὸ 
τὴ φράση: Ύοι γουγφε]ῖ {ο]ά πΠιθ ο ΒίΟΓΥ, ἀφαιρέσω τὸ γουγβεῖ, πάλι 
θὰ ποραμείνη ἢ ἔννοια ὅτι «Φσὺ μοῦ εἶπες τὴν ἱστορία», δὲν θὰ ἀλλάξη ἡ ἔν- 
νοια, θὰ παραλειφθή µόνον Ἡ ἔμφαση. 


Ὅταν λοιπὸν μποροῦμε νὰ παραλείψουµε ἀνώδυνα γιὰ τὸ νόηµα αὐτὲς 
τὶς ἀντωνυμίες, τότε εἶναι ἐμφατικές. Κι ὅταν δὲν μποροῦμε νὰ τὶς παρα- 


λείψουμε, εἶναι αὐτοπαθεῖς. 


Οἱ αὐτοπαθεῖς κι οἱ ἐμφατικὲς ἀντωνυμίες λέγονται καὶ σύνθετες προ- 
σωπικὲς ἀντωνυμίες (οεοπιρουηά Ρθ6γβοπα] ΡΤΟΠΟΙΠΒ). 


ΑΛΛΗΛΟΠΑΘΕΙΣ ΑΝΤΟΝΥΜΙΕΣ 


(Βεοίρτοσα] Ῥτοπουτς) 


Οἱ τύποι 686 οἴῃθι καὶ 0Π6 αποΐἹθγ κάνουν τὴν ἴδια δουλειὰ μὲ τὶς 
αὐτοπαθεῖς ἀντωνυμίες. 
Προσέξτε αὐτὲς τὶς φράσεις: 


Ἡε αἀπιῖτον ΠΙπιβο]!. 
ΤΠ6Υ αἀπήτο εαοι οἴλον. 
Τον αἀπι]το 9Π6 αποΐ]ιος. 


"Ἡ διαφορὰ ἔγχειται στὸ ὅτι 686Ἡ οἱλθγ καὶ 9Π6 αποίλμοι ἐκφράζουν 
μιὰ ἁμοιβαία σχέση καὶ τόσο τὸ 686] ὅσο καὶ τὸ οἶ]ιθγ παίζουν τὸ καθένα 
τὸ ρόλο μιᾶς αὐτοπαθοῦς ἀντωνυμίας. 


Στὰ παλιότερα ἀγγλικὰ ἡ ἰδέα «Πογ αἀπιίτοὰ θ80Ώ οἴπου (ἐθαύμα- 
ζσυ ἀλλήλους) θὰ ἐκφράζονταν «680Ἡ αἀπι]τοὰ οἴ]οῦ» (ὁ καθένας ἐθούμαζε 
τὸν ἄλλον) καὶ «θασ]ι αἀπι]γθά ἴἶλο οἴ]λου». ᾿Αργότερα ὁ τύπος αὐτὸς ἔγινε 
«που αἀπη]τοά θαο] {1ο οἴλεγ» καὶ τελικὰ κατέληξε στὸ «{16γ αἀπι]τοά 
880 οἴμογ». ὌἜτσι σήµερα τὴν ἀλληλοπαθὴ ἀντωνυμία θ86Ώ οὐ] τὴν θεω- 
Ροῦμε ἄμεσο ἀντικείμενο τοῦ αἀπιίτοά. 


ε 9 - ο» 
Οἱ ἀλληλοπαθεῖς ἀντωνυμίες συναντῶνται καὶ σὲ γενωκὴ πτώση, π. χ.: 


ἸλαξΏίησ οπο αποί]ογ 8 ο]οίῃοβ, 
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"Ἡ οαοῖ οἴπετ χρησιμοποιεῖται, ὅταν Ἡ ἀμοιβαιότητα ὑπάρχη ἀνάμεσα 
σὲ δυὸ πρόσωπα. ᾽Αντίθετα ἡ 9Ώ9 Αποΐλνεγ χρησιμοποιεῖται, ὅταν ἡ ἀμοιβαι- 
’ ότητα ὑπάρχη ἀνάμεσα σὲ περισσότερα πρόσωπα: 


1ο παράδειγµα: 


ΤἩθ νο ἰθαπι οοπιρΗπιοηίθἁ οαοῖ οἵ]ον. 


2ο παράδειγµα: 


Τη πιθπΏθγς οἳ ᾖθ ἴθᾶπι οοπιρ]πηοηἰθἁἀ 9Π6 αποΐἸου. 


ΠΗ ΠΡΟΘΕΣΗ ΒΥ 


“Ἡ πρόθεση ὮΥ -Ξ- κοντά, φανερώνει καὶ τὸ ποιητικὸ αἴτιο μιᾶς πράξης, 
ἀλλὰ ἔχει καὶ πολλὲς ἄλλες ἔννοιες. 


Εκαχωρ]θς: 


ΤΗθ ΡοΥγ παβ Κποοκοά ἆονη Ὦγ α Ρ18 Ξ- τὸ ἀγόρι χτυπήθηκε κάτω (ἔπε- 
σε κάτω) ἀπὸ ἕνα λεωφορεῖο. 

Τποβθ Ἰούίθγθ νθγο υτ](έθη ὮΥ ΜΙ59 (ᾳα]αηίς -- αὐτὰ τὰ γράµµατα γράφτη- 
καν ἀπὸ τὴ δεσποινίδα Γαλάνη. 

Τηθ Ἀοιβδθ να ἀθείτογθά ὮΥ {ιο το -- τὸ σπίτι καταστράφηκε ἀπὸ τὴ 
φωτιά. 

ΜΥ Ἰοιβο 15 ΡΥ {πο Γῖνου -- τὸ σπίτι µου εἶναι κοντὰ στὸ ποτάμι. 

Γοπιο απἆ αἳς ὮΥ πιθ -- ἔλα καὶ κάθησε κοντά µου. 

Γἱά γοι οοπιθ Ἀθτο Ώσ7 Όαβ οὗ Ὦγ οατὸ -- ἦλθες ἐδῶ μὲ τὸ λεωφορεῖο 
ἡ μὲ τὸ αὐτοκίνητο; 

ΓΙὰ Νθ ϱο {ο Αἴλαπα ὮΥ Ἰαπά ο; ΡΥ 968) -- πῆγε αὐτὸς στὴν ᾿Αθήνα διὰ 
ξηρᾶς Ἡ διὰ θαλάσσης; 

(απ γοι ο Ίοτο ὮΥ ἴμτορ ο) οἸοοὸ -- μπορεῖς νὰ εἶσαι ἐδῶ κατὰ τὶς 
τρεῖς ἡ ὅρα; 

ΜΙ68 Οᾳ]απίς Ππίηθά υτίηρ αἲ ἴλε Ἰοίίοις ὮΥ ἴνε]νο ο) οἶοοκ --ἡ 
δεσποινίδα Γαλάνη τελείωσε νὰ Ὑράφη ὅλα τὰ Υράµµατα κατὰ τὶς δώ- 
δεκα Ἡἡ ὥρα. 

Ύου 68η θρ6αΚ Ἐπρ]ϊε]ι νιο]] ὮΥ πουν’, Τ Ί1ορθ -- μπορεῖς νὰ μιλᾶς ἀγγλικὰ 
καλὰ τώρα, ἐλπίζω. 
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ΒΥ ἐλαί πι ὑο Λοιβο να Ῥυγηΐηρ -- ἐκείνη τὴν ὥρα τὸ σπίτι καιχόταν. 

ΟΙοί]ι 16 βο]ά ὮΥ ο γατά οὐ ΡΥ ἴπε πιοίθγ -- τὸ ὕφασμα πουλιέται μὲ τὴν 
γυάρδα ἢ μὲ τὸ μέτρο. 

Τη Εηρ]απά 6ᾳΡ8 α1θ βο]ἀ ΡΥ ειο ἀοζθη -- στὴν ᾿Αγγλία τὰ αὐγὰ πουλιοῦν- 
ται μὲ τὴν ντουζίνα. 

«Ο0ΠΠΟΘ ΝΟΙΚΠΠΘΏ Το ραῖά Ὦγ {πο Ἠοιγ -- μερικοὶ͵ ἐργάτες πληρώνονται 
μὲ τὴν ἄρα. 

ὤγοβς ιο βἰτοεῦ ὮΥ χο Ὀτιάρε -- διάσχισε τὸν δρόµο ἀπὸ τὴν γέφυρα. 

Οι βἰγθοίς αΓθ Πρ]ίοά Ὦγ οἰοουγοΙίγ -- οἱ δρόµοι µας φωτίζονται μὲ τὸν 
ἠλεκτρισμό. 

ΏοἨ) ὁ ἰακο ἴλο ντοηρ Όι8 ὮΥ πιδίακθ Ξ- μὴν παίρνεις τὸ λανθασμένο 
λεωφορεῖο κατὰ λάθος. 

(8η γοι 1Ηέ ειο ρίαπο ὮΥ γοινβε]ῦ (ΜΗ λοιί Παρ") -- μπορεῖς νὰ ση- 
κώσης τὸ πιάνο µόνος σου; (χωρὶς βοήῄθεια;) 

Τηοβθ βοθ 08Ώ Ψα]Κ Ὦγ {Ἰεπιβε]νοβ -- αὐτὰ τὰ παπούτσια μποροῦν νὰ 
περπατήσουν μόνα τους. 

ΜαΓΥ 18 {οο γοιηρ {ο {Γαγο] ὮΥ Πεγδα]ῇ (υΠύ πο 0πΠ6 60 {αΚθ 6859 ΟΠ Περ) 
-- Ἡ Μαίρη εἶναι πολὺ νέα γιὰ νὰ ταξιδέψη µόνη της (χωρὶς κανέναν 
νὰ τὴν πῥοσέχη). 

Ηε Ἰϊνε Ὦγ Πιπιδε]ῖ (πο οἴλον Ρ6Γ8οηΏ Ἰἶνερ η 1ήπι) Ξ- μένει μόνος του 
(Κανένα ἄλλο ἄτομο δὲν μένει µαζί του). 


ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΜΕ ΑΡΝΗΣΗ 


Ὅπως ἔχουμε ἐρωτήσεις, μποροῦμε νὰ ἔχουμε χι ἀρνητικὲς ἐρωτήσεις. 
Νὰ εἶναι ἐρωτήσεις ἀλλὰ νὰ ἔχουν καὶ τὴν ἄρνηση. Τότε συνήθως ἔχουμε τὸν 
σύντομο τύπο, ἐκτὸς ἀπὸ τὸ πρῶτο ἐνικὸ πρόσωπο τοῦ Ῥθ, ποὺ δὲν τὸ ἀλ- 
λάζουµε. Λέμε ἀοπ’ { γοιῦ κι ὄχι ἆο γοι πο ᾽Αλλὰ πάντοτε πι 1 ποῖῥ 
Ἡ σειρὰ τῶν λέξεων σ᾿ αὐτὲς τὶς προτάσεις εἶναι 4ο ἡ ἀοθ65 μαζὶ μὲ τὴν ἄρ- 
νηση, ὑποκείμενο, κύριο ρῆμα, ἀντικείμενο. 


ΕκαΙΩΡΙΕΡ: 


Ώοπ” 6 1 ποεά α Πε Παϊ) -- δὲν χρειάζομαι ἕνα καινούργιο καπέλο; 
Βοπ) 6 γοι ψαηί {ο ϱο ψ{ μδῦ -- δὲν θέλεις νὰ πᾶς µαζί µας; 
Ώορβπ’ { Πε τοηί {1ο Ποιςε -- δὲν νουχιάζει αὐτὸς τὸ σπίτι; 

Ῥοεβπ” { Ίο Ἰκα ο θιάν ο -- δὲν τοῦ ἀρέσει νὰ μελετᾶ; 


Ώοπ) ὁ νο Ἰανο α οἶαβθ ἰοάαγῖ -- 


Ώομπ) ὁ 0π6γ ποΐϊίοο ἴλο ἀῑ[[ετεησθὸ -- 


Ατοπ᾽ ὁ γοι οοταίης υηὑ υβ) -- 
1’ { Ψἱτρϊηία τθβάγ ἴο ροῦ -- 


Ώοπ) ὁ πο βδἰυάγ ουσ Ίθββοπβ 6νθτΥ ἀαγὸ 


Ἡο 16 4 ροοᾶ δἰαάθηί 


ΑΠ) 0 Ἡρ α ρουά αὐπάςηυῦ 


ΜατΥ ΡΙΥΑ ἰθηπῖς η [πο ρατάθη 6νθτΥ ἆαγ ἴ- 


στὸν κῄπο κάθε μέρα. 
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δὲν ἔχουμε µάθηµα σήµερα; 
δὲν παρατηροῦν τὴν διαφορά; 
δὲν ἔ ἔρχεσαι μαζί µας; 
δὲν εἶναι ἡ Ὑπτρίπια ἔτοιμη νὰ πάη; 
1ο βἰαάγ ουσ Ί6ββοΠ8 6νοςγ 44Υ «-- μελετοῦμε τὰ μαθήματά µας κάθε µέρα. 


Ξε αὐτὸς εἶναι ἕνας καλὸς μαθητής. 


Ἡ Μαίρη παίζει τέννις 


ῬΏορρπ) ὁ ΜατΥγ ΡΙαΥ ἰ{εηπίβ ἵη ἴπθ ρατάθη ΘΥ6ΤΥ οι 


Ροπ) τοι ενθτ ρο {ο 8ομοο! Ἰαἱθῦ -- 
Γορβτ ὁ Ἠθ 6νογ εΊεορ Ἰαΐο αἲ πὶρ]ῦ -- 


Ροπ) {ἑ γοι ουσ θΝΙπι αἲ πὶρἰ Ίπ {16 βαπιπποτ) -- δὲν κολυμπᾶς ποτὲ τὴ 


Ατεπ’ ὐ γοι 6νετ Ιαΐθ {ον οἰαβδῦ -- 
Αγεπ ὁ λογο ΠΥ βἱιάθηϊ ἵπ οἰαδθὸ -- δὲν ὑπάρχουν καθόλου μαθηταὶ 


15η) ὁ (Ποιο ιο θασ]οτ Ίπ οἶας»ὸ -- 


νοννο] 
ποσο 
Ὀτιᾶρο 
ΙΩΘίΘΣ 
πε 


ζπουῖς 
ἀθξίτου 
ἀθξίτοτος 
ἀθξίγιασίον 
Όυση 

ΤαΥ9 

ΤΑΥΘΙΥ 


ΥΟΟΑΒΌΙΑΒΥ 


(βάουελ) 
(νότις) 
(μπριντ]) 
(μετρ) 
Ύλιφ) 


(νοκ) 
(ντιστρόϊ) 
(ντιστρόγερ) 
(ντιστράκο]εν) 
(µπερν) 

(ρερ) 


(ρέρλι) 


δὲν πᾶς ποτέ σου στὸ σχολεῖο ἀργά; 
δὲν κοιμᾶται αὐτὸς ποτὲ ἀργὰ τὸ 


βράδυ; 


{ μ { 
νύχτα τὸ καλοκαίρι; 


δὲν ἀργεῖς ποτὲ στὸ µάθηµα; 


στὴν τάξη; 
δὲν ὑπάρχει (δὲν εἶναι) ὁ δάσκαλος 
στὴν τάξη; 


φωνῇ]εν 

ἀνακοίνωση, παρατήρηση 

γέφυρα 

μέτρο 

σηκώνω (Ταἱ86), ἀσανσὲρ 
(οΙεναξογ) 

χτυπῶ 

καταστρέφω 

καταστροφέας 

καταστροφὴ 

παίω 

σπάνιος 

σπάνια (8ε]άοπι) 
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Ῥοοκεί 
ΡΙοκροοκοί 
ηθαί 
νίεν’ 
τ81βθ 
αυὶο]ς 
αυίοκ1γ 
οοταρ]οίθ 
τιπρ 
Ρτοᾶυοί 
ρο]ουν 


Ῥιβδίποςς Ιοίίοι 


οα]χιρ οατᾶ 
ἀἰς μα προς 


ἀϊςαπραὶςηθά 


Ρἱνθη ΏΒΙΩεΕ 
{η οτἆες {ο 
ἱ5 στ] ου 
ἀαπῖοςτ 
ΣΙΘΙΤΙ8ΡΘ 
ΣΩΘΙΩΡΘΥ 


τω ἀ]θιιᾶχωθ 


βο]οοί 
5ο]οοίίον 
β{ρη 
βἱρηαίατο 
Βασ Ώ8ΏΙΘ 
προ 
σωθὶἆθα 
Ῥᾶτεπ{λεβθῖς 
τιοΙδθ 
νὈοβδἱἀθ 
Ὀοβιἀος 
αυ 
ταῖσα] 
ρασ]κ 
ποίοι 
ποξίοιΙ 


(πόκετ) 
(πικπόκετ) 
(αντ) 
(βιοῦ) 
(ρέτζ) 
(κουῖκ) 
(κουΐκλι) 
(καμπλὶτ) 
(ρισε) 
(πρόντακτ) 
(μπιλόου) 


(μπίζνες λέτορ) 


(κόλιγκ χαρντ) 


(ντιστίνγκουϊο]ι) 
ἸΩτιστἰνγκουϊο ιτ) 


(γκίβεν νέϊμ) 
( όρντερ του) 
(ιζ ρἱτ ν) 
(ντ]ούνιθρ) 
(μαδριντ]) 
(μέμπερ) 
(μιντλνέϊμ) 
(σιλἐκτ) 
(σιλέκοῖεν) 
(σάν) 
(σίγκνετοῖερ) 
(σερνέῖμ) 
(χιοὺς) 
(μεϊντ) ν) 
(παερένθισις) 
(νότς) 

(μπισά ντ) 
(μπισάϊῖντς) 
(φαν) 
(ράντικαλ) 
(παρκ) 
(1οτὲλ) 
(1όστελ) 


/ 


Ι 


Ι 


Ι 


Ι 


| 


| 


| 


| 


Ι 


| 


| 


Ι 


| 


| 


| 


| 


| 


Ι 


Ι 


| 


| 


| 


| 


| 


| 


| 


| 


| 


| 


| 


τσέπη 

πορτοφολάς, κλέφτης 
θέρμανση, ζεσταίνω 
θέα, ἄποψη 

ὑψώνω (156) 
γρήγορος - η-ο 
γρήγορα 

πλήρης, συμπληρώνω 
δαχτυλίδι 

προϊὸν 

ἀπὸ κάτω 

ἐμπορικὴ ἐπιστολὴ 
ἐπισκεπτήριο 
διακρίνω, ξεχωρίζω 
διακεκριμένος (18ΠΙΟΙΑ) 
δοθὲν ὄνομα 

γιὰ νὰ 

εἶναι γραμμένο 
νεώτερος 

γάμος 

μέλος 

µεσαῖο ὄνομα 
διαλέγω 

ἐκλογή, διαλογὴ 
ὑπογράφω 

ὑπογραφὴ 

ἐπώνυμο 

χρήση 

κορίτσι ἀνύπαντρο 
παρένθεση 

θόρυβος 

πλάϊ, κοντὰ (ποχί {ο) 
ἐκτὸς ἀπό 
ἀνεμιστήρας 

ριζικὸς - ἡ - ὸ 

πάρκο 

ξενοδοχεῖο (11ο8{ο]) 
ξενοδοχεῖο, ξενώνας 


Όατι]ς 
ονετοοαίέ 
ἁῑτιΥ 
εκροτί 
θχροςίον 
θαχροτίαώοη 
Ππωροτί 
οοπίαἶη 
ΡᾶΏθ6ποε 
ραεηί 
Ῥυοδιᾶάεηίς 
Ρεπετα] 
(πουρηί 
5Ἡ 
πεατ]γ 
Κιπά 
ηθα]{1Ἡ 
οἱ 
εαδίετη 
οεπίταΙ 
τς] 
οΌτθα]ς 
ἴα]κθ οἳξ 
βογνῖος 
αἱ τους 
ἀἱξροξαΙ 
οοοἰς 
οοπωρ]τωεπέ 
Ιαπᾶά 
ΨοτΚτιαἩ 
εἰθοἰτίοΙἲγ 
τος 
ἀϊΠεγθποῬ 


Ώυγη (µπερν) 


(µπαθνκ) 
(όβερκοουτ) 
(ντόρτι) 
(εξπὸρτ) 
(εξπόρτερ) 
(εξπορτέϊο]ιεν) 
(μπὸρτ) 
(κοντέῖν) 
(πέτο]ενς) 
(πἐῖομεντ). 
(πρέζιντεντ) 
(ντ]ένεραλ) 
(δόου) 
(στιλ) 
(νέιρλι) 
(κάϊντ) 
(1ελθ) 

(ότλ) 
(έστερν) 
(σέντραλ) 
(ριτόο) 
(απρέῖκ) 
(τέῖκ οφ) 
(σέρβις) 


(αετ γιὸρ ντισπόοζαλ) 
(κουχ) 

(κάμπλιμεντ) 

(λαεντ) 

(Υουόρχμαεν) 
(ὠεκτρίαιτι) 

(ροΥκ) 

(τίφερονς) 


ὄχθη, τράπεζα 
πανωφόρι 
βρώµικος-η-ο 
ἐξάγω 

ἐξαγωγέας 
ἐξαγωγὴ 

εἰσάγω 

περιέχω (ἰπο]αάς) 
ὑπομονὴ 
ὑπομονητικὸς 
πρόεδρος 
στρατηγὸς 
ο1ύπομρΏ 

µέχρι τώρα, µέχρι τότε 
σχεδὸν 

εἶδος 

ὑγεία 

λάδι, πετρέλαιο 
ἀνατολικὸς - ἡ - ὁ 
κεντρικὸς -ἡ -ὸ 
πλούσιος-α- ο 
σπάζω 

βγάζω ἀπὸ πάνω µου 
ὑπηρεσία 


στὴ διάθεσή σου 
μαγειρεύω 

συγχαίρω, συγχαρητήρια 
ξηρὰ 

ἐργάτης (οίκου) 
ἠλεκτρισμὸς 
λανθασμένος -η-ος 
διαφορὰ 


ΛΝΩΜΛΛΑ ΡΗΜΑΤΑ 


ὈῬαγηοεᾶ καὶ ὈῬατηί Ὦάση κοὶ Ρυτηί 
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(µπορν καὶ μπθρντ) (µπθρν καὶ μπθρντ) -- καίω 
Βήπθ (ομάϊν) ΒΊοπθ (οἶιόον) ΘἨΟΠΘ (οἸιόον) -- λάμπω 
Ώχθβ]ς (μπρέῦκ) Ὀτο]θ (μπρόοκ) Ὀτοκθη (μπρὀκ᾽ ν)-- σπάω 


ΤΕΧΤ 
ΑΤΩΘΓΙΟ8ΊἨ ΠΘΙΩΘΕ 


Τηθγ9 8τθ νο {ΩΡΙΩΡΟΓΘ 1η {ο 1,]ογά ἑατωϊ]γ. Τ1ιο Σαέοτ5 
ΣΗ]]1 παχηθ {5 ΟπΠατ]ος Ἐάννατά 11ογᾶ. ὀµΡ8χ195 ἰ5 Ἡς Ἠτεί πΘΩθ 
ογβἱνοη ΠᾶσΏθ, Εάνναγα 115 τωἱἁ ἄ]θησχηο απιά 11ογἁ Ἠὰ5 1α5{ παχΏθ 
ος ΘυΓηᾶχηθ. Απ Απτωθτίοβη Ἠ85 ΟΗΩΙΥ 0Ἠ6 ΘΗΓΏΘΙΩΘ ὮΏθοθβαθο Ἡθ 
ηθνος μβο5 Ὠ5 το ᾖιογ’ 5τηαἰᾶθηω πατηοθ Ὀοθΐοτε ος αἲθει Ἠΐς ἴα{οτ’ς 
ὨΘΙΩΘ. Μτ. 1]ογά” 5 ννῖο 19Μτς. απασ]θος Ἐάννατά 1,]ογά ος Μτς. 
πατ]ος Ε. Ιογά. Βεῖοτο Ἰθς τωβττί8ρο Ἠθς Π8ΙΩΘ σας Ἀ]ορ 
Ὀτωή( Ῥαέ πουν {6 ἐς Α]1ορθ 1]ογά. Τα Ῥαβίποςς Ιοΐἱΐθτε, πούνθνος, 
5ο ἀ5ος {19 βἰσπαίατο Α]ἱοο 11ογά σον Μτς. Οµατ]ος Ε. Τ]ογά 
19 Ῥαγθηίλοθςες Ῥο]ος. 0η Ὦρτ οα]]ΐπρ οαγᾶ -Ἠθς πασηο 19 αἶνναγς 
ὠτίθι Νῆτς. πατ]ος Εάννατά 11ογᾶ. Ντ. απά τς. 1]ογᾶά Ώανο 
πο δοῦς5 απ οπ96 ἀααρηίθτ. ΤἨθ ηαπηο οἳ 119 οπ9 5οη {5 ἀπατ]ος 
Εάννατά 11ογᾶ, ]αη1ος. Το ννοτά Ἰαπίοτ (ὅς.) ἐοΐ]ονσς {πο πΈΙΏθ 
οἳ {39 οι 1π οτἀάος {ο ἀῑςώπριαςὮ 1 ἔτοτω {1θ πᾶτωθ οἳ 5 
ξαΐ1ος. Τ1ο παχηθ οἳ {19 οἴμος 6οἩ 19 Ῥαυ] Απάτουσ 1 1ογά. Τ19 
ἀαυρηίογ᾽ 5 η8ΊΏΙθ ἶ5 Ἰπατγ 1]ογά. Οπ Ἠοθτ οα]Ηπρ οστά 1 5 
8Ίννανς υπ τίθη Μες Ματγ 11ογά. Τηο ρατεπίς εο]εοί {1ο Ητςεί 
{ννο πατωες οἳ ὁαῖσ ο ]άτθι οἱέχποτ ρίνθη ηβσηθς ος ἑατηί]γ 5ας- 
ΏθΙΩΘς. Βυίΐ {19 Ἰα56 παχηο 15 αΊναγς {9 Τα{λμοτ᾽ 5 ΘΙΓΠΕΙΠΘ. 


ΤΒΑΝΙΑΤΙΟΝ 


'Ὑπάρχουν πέντε µέλη στὴν οἰκογένεια Λόῦντ, Τὸ όλοκληρο ὄνομα τοῦ 
πατέρα εἶναι (Όπατ]ες Εάνατά 11ογά. (Πατ]6ς εἶναι τὸ πρῶτο του ὄνομα 
ἢ τὸ δοθὲν ὄνομα, Εάννατά εἶναι τὸ µεσαῖο ὄνομά του καὶ Τ,1ογά τὸ τελευταῖο 
του ὄνομα ἢ τὸ ἐπώνυμότου, Ἔνας ᾽Αμερικανὸς ἔχει µόνον ἕνα ἐπώνυμο, γιατὶ 
ποτὲ δὲν χρησιμοποιεῖ τὸ πατρικὸ ὄνομα τῆς μητέρας του πρὶν ἢἡ μετὰ τὸ 
ὄνομα τοῦ πατέρα του. 'Ἡ σύζυγος τοῦ κυρίου 1ογά εἶναι ἡ κυρία (Πασῖθς 
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Γάνατά 1]ογά ἢ κυρία Οατ]ες ὮἘ. Τ]ογά. Πρὶν ἀπὸ τὸν γάμο της “τὸ ὄνομά 
της ἦταν Λἱίσο ὈπιἩ, ἀλλὰ τώρα εἶναι Αἱοθ 1ογά. Στὰ ἐμπορικὰ γράµµα- 
τα ὅμως αὐτὴ χρησιμοποιεῖ τὴν ὑπογραφὴ ΛΙοο 1]ογά μὲ «κυρία ΟΛατ]6ς 
Ἐ. ΠΙογά» σὲ παρένθεση κάτω. Στὸ ἐπισκεπτήριό της τὸ ὄνομά της 
εἶναι πάντοτε Ὑραμμένο Μτς. Ἐάννατά 11ογά. 'Ὁ κύριος καὶ ἡ κυρία Π]ογά 
ἔχουν δυὸ γιοὺς καὶ μιὰ κόρη. Τὸ ὄνομα τοῦ ἑνὸς γιοῦ εἶναι (Ο]ιατίος 
Εάνανά ΠΗΙογάἀ ὁ νεώτερος. Ἡ λέξη νεώτερος ἀκολουθεῖ τὸ ὄνομικ τοῦ χιοῦ, 
μὲ σκοπὸ νὰ τὸ ξεχωρίση ἀπὸ τὸ ὄνομα τοῦ πατέρα. Τὸ ὄνομα τοῦ ἄλλου γιοῦ 
εἶναι Ῥαπ] Απάτενν Τογάἀ. Τὸ ὄνομα τῆς κόρης εἶναι Ματγ Τ,1ογ.]. Ὦτὸ ἐπι- 
σκεπτήριὀ της εἶναι πάντοτε Ὑραμμένο Δεσποινὶς Ματγ 1ογά. Οἱ γονεῖς 
διαλέγουν τὰ πρῶτα δύο ὀνόματα τῶν παιδιῶν τους εἴτε δοθέντκ ὀνόματα 
Ἡ οἰκογενειακὰ ἐπώνυμα. ᾽Αλλὰ τὸ τελευταῖο ὄνομα εἶναι πάντοτε τὸ ἐπώνυ- 
µο τοῦ πατέρα. 
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ΟΟΝΝΕΠΒΡΑΤΙΟΝ 


Ἠληιαί ἆοθς {1 Ιεβεοηῃ αεχρ]αϊπὃ 
Πο πιαΏΥ πιθτηΏεΓβ αγθ {πΠετε ἵπ {Πο 11ογά Τατιϊ]γὸ 
Ίλπαί 16 Μτ, Τ1ογά” 6 [11] παπιεξ 
Ἠπαϊ 15 Ἡϊς Που, πιιάάἶο αηά Ιαδῦ πατηθὸ 
ΊΛΠο βε]θοίς πο Ἠτδί {νο παπιθΒὸ 
ΏοῬβ απ Απιθγίοᾶη 56 Ἠΐ5 πποίηετ 5 πβἰάθη ηᾶπιο Ῥε[οτθ 05 
αἲίετ 5 {αἰποτ 85 παπιθῦ 
2 Ίλπιρη 4οθθ α ΜοπιᾶΠ οΏβησο Ὦρτ παπιθ 
Ἠπαϊ 19 Μη. Τ]ογά” 5 Τα] παπι 
Ἠλλαί 18 {6 ηαπηθ οη Ἠθσ οα]]πρ οαγάδ 
ΗΠον ἆοθρ βἲο ίση α Ὀυβδίηςρς Ἰοίθοτῦ 
Ὑλ]αί αγθ {ο ηαΠηθθ οἳ ἴλο οΠι]άτεηὃ 
ΥΝΗΥ 19 {19 νοτά ]απίου αβθἀ αἴίοι {ο ηΒπηρ οἵ α βοπῦ 


ΟΙ ΣΥΓΓΕΝΕΙΣ 


ππο]θ (ανκλ) 
αιπῦ (αντ) 


θεῖος 
θεία 


ΜΙΟΗΙΟΑΝ ΡΒΕΟΘΣ: ᾿᾽Αγγλικὰ γιὰ ὅλους Β9 


| 


Ι 
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ΏΘΡΊΘΥ (νέφιου) Ξ- ἀνεψιὸς 
π]θοθ (νις) Ξ-  ἀνεψιὰ 
οουβθίη (κάζον) -- ἐξάδελφος -η 
βταπάϊαίπθς (Υχράντφάδερ) Ξ- παποὺς 
ᾳυαπάσιοίμθσ (γχράντµάδερ) Ξ- χγιαγιὰ 
Εβταπάραγθηίς (γχράντπαόρεντς) Ξ- παποὺς καὶ γιαγιὰ 
(μεγάλοι Υγονεῖς) 
Ρταπᾶβοη (γχράντσον) ΞΞ. ἐγγονὸς 
ρταπάᾶαιρ]ίθς (γκράντότερ) Ξ- ἐγγονὴ 
σταπάολἠ]άτθη (Υγκράντολίλ- 
ντρεν) Ξ ἐγγόνια 

χποίΠθς ἴπ ]8νν (µάδερ ιν λόου) - πεθερὰ 
Ὀτοίλοες ἵπ Ίαν Ξ- Ὑγαμπρὺς ἀπὸ ἀδελφὴ Ἆ 

(µπράδερ ιν λόου) κουνιάδος 
Εἰθίος ἵπ Ιαν . 

(σίστερ ιν λόου) Ἕ- νύφη ἢ κουνιάδα 
8οἩ {η Ίαν (σον ιν λόου) Ξ-. γαμπρὸς ἀπὸ θυγατέρα 
ἀααρ]λίος ἐπ Ίαν (ντότερ ιν λόου) -- νύφη 
βἰορῖαίμους (στἐπφάδερ) Ξ- πατρυιὸς 
Βθοριηοίμος (στἐπμάδερ) Ξ-.. μητρυιὰ 
ΒθροΏ!]ά (στἐπτοβάϊλντ) ΞΞ. προγονὸς - Ἡ 
βοάβαίλεσς (γκόντφάδερ) Ξ-  νουνὸς 
βοᾶσωοῖμεσ (γκοντμάδερ) Ξξ νουνὰ 
βοᾶο]μ]ά (γκόνττομάϊλντ) Ξ ἀναδεκτὸς 

ΝΟ 


Τὸ ηο ἔχει τὴ θέση τοῦ ἐπιρρήματος ἢ τοῦ ἐπιθέτου µέσα στὴν πρό- 
ταση. Ὡς ἐπίρρημα τὸ ΠΟ χρησιμοποιεῖται, γιὰ νὰ ἀπαντήσουμε σὲ μιὰ ἐρώ- 
τηση, π. χ.' 


[ 


Ὦο γοι οοπιθ {ο οἶαθθ οη θαὐμτάαγῦ Νο -- ἔρχεσαι στὸ µάθηµα τὸ Σάβ- 
βατο; "Οχι. 


Τὸ ηο ἐδῶ ἔχει θέση ἐπιρρήματος. 


ΑΤθ γοι ἃ Ιανγεσῦ Νο 1 απι 8 ἀεπίϊθί -- εἶσαι ἕνας δικηγόρος; ὄχι, εἶμαι 
ἕνας ὀδοντογιατρός. 


ὼὰν ἐπίθετο. τὸ ΠΟ Χρησιμοποιεῖται πρὶν ἀπὺ ἕνα οὐσιαστικὸ χωρὶς 
ϕ 0 ει μ δ.-. ἅ . ῃ Ν , Σον σὁ ν / 9 μ 
ἄρθρο ἢ πρὶν ἀπὸ ἕνα οὐσιαστικό, ποὺ συνοδεύεται ἀπὸ ἕνα ἐπίθετο, ἐκτὸς 


Δ 


ὅμως ἀπὸ τὰ ΧἨΥ, ΠΙΠΟΠ, ΠΙΑΠΥ Ἡ εποισῃη, π. χ.: 


Ι ανθ Πο ΠΙΟΠΘΥ ἵπ ΠΙΥ Ροεκοί ς- δὲν ἔχω χρήματα στὴ ταέπη µου. 
Τ]οτο 15 πΟ Ῥαρος ἶπ ἴμο ἀθδΚ -- δὲν ὑπάρχει χαρτὶ στὺ Ὀρανίο. 
Ίπουγο ἶβ πο νέο Ῥαρος 1η ειο ἀθείς -- δὲν ὑπάρχει καθόλου ἄσπρο χαρτὶ 
στὸ θρανίο. 
Τὸ πο εἶναι ἐπίρρημα καὶ τὸ χρησιμοποιοῦμε στὶς κάτωθι περιπτώ- - 
σεις: 
Πρὶν ἀπὸ ἕνα οὐσιαστικὸ μὲ ἀόριστο ἄρθρο, π. χ.: 


Νοί α Ῥθγδαη ἵη ἴπθ οἶαδς ἵς αρδοηί ἰοάαγ «-οῦτε ἕνα πρόσωπο στὴν τάζη 
ἀπουσιάζει σήµερα. 


Ἐπίσης τὸ ηοί, πρὶν ἀπὸ τὶς λέξεις 8ΏΥ, ΠΙΙΟἨ, ΠΙΑΠΥ καὶ εποιρ]ι, 
π.χ.: 


ΤἩογο 15 ποῖῦ αΠΥ Ρρ8ροΓ 1Ώ {1ο ἆθεκ -- δὲν ὑπάρχει καθόλου χαρτὶ µέσα 
ατὸ θρανίο. 

Νοί ππιοἩ πιο ἶς 166 --- δὲν ἔχει μείνει πολὺς χρόνος. 

Νοῦ πιαπΥ διάθηί5 ο0ἵΠ16 {ο οἶ8β Ἰαΐ6 -- ὄχι πολλοὶ μαθηταὶ ἔρχονται 
στὸ µάθηµα ἀργά. 

Νοῦ εποισΏ οιάσπίς αΓθ Ὠθγο ο Ἰανο α οἶᾶρ ἰοάαγ -- ὄχι ἀρκετοὶ 
(λίγοι) μαθηταὶ βρίσκονται ξ)ῶ σήµερα, γιὰ νὰ ἔχουν µάθηµα. 


᾿Ἐπίσης τὸ ηοῖ, χρησιμοποιεῖται, γιὰ νὰ κάνουμε µία πρόταση ἀρνητικὴ 
ἢ καὶ σὲ μιὰ σύντομη ἀπάντηση χωρὶς ρῆμα, ὅταν ἐννοοῦμε τὸ ρῆμα τῃς ἔρω- 
τήσεως, π. χ.: | 


Τ]ι9 οἰ888ε6 4ο ποῖ Ίατρο -- οἱ τάξεις δὲν εἶναι µεγάλες. 

ΤΗΕΥ ἀο πού νναπύ {ο ϱο ΝΕ 18 -- δὲν θέλουν νὰ ἔλθουν μαζί µας. 

Ηο {6 απ Απηοτίσοαπ, ποί α (Οαπαάΐ8η -- αὐτὸς εἶναι ἕνας ᾽Αμερικανὸς, ὄχι 
ἕνας Ἰαναδός. 

Φοπιθίίπιθϐ {16Υγ λα] Ἱαπάβ, δοπιθίἰπιθβ ποί -- μερικὲς φορὲς ἀνταλ- 
λάσουν χειραφία, μερικὲς φορὲς ὄχι, 

Ώο ἴπεγ απιργαοθῦ Νοί οἴύεπ -- ἀγκαλιάζονται; "Οχι συχνά. 
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Άτο {6γ σοϊπαῦ Νοί πο Ξ- πᾶνε; "Όχι τώρα. 
Αθ {λοΥ τοβάγ) Νού γοῦ -- εἶναι ἔτοιμοι; "Οχι ἀκόμη. 


Μέσα σὲ μιὰ πρόταση δὲν μποροῦμε νὰ ἔχουμε καὶ τὸ πο καὶ τὸ ποῦ, 
χιατὶ τότε θὰ εἴχαμε δύο ἀρνήσεις σὲ μιὰ πρόταση, ποὺ μᾶς κάνουν µία κατάφα- 
ση. Τὸ πο χρησιμοποιεῖται ἐπίσης γιὰ ἔμφαση, π. χ.: 


1 Ἰανοθ ΠΟ 0868 ἰοάαγ ἜΞ- δὲν ἔχω µόθηµα σήµερα. 


Ὑπάρχει ἔμφαση µέσα στὴν πρόταση. Τονίζουμε δηλαδ τὴν ἔννοια 
τῆς προτάσεως χρησιµοποιώντας τὸ πο. ᾿Ενῶ: 


1 ἀοπἰ λ8νθ ΔΠΥ οἰ8β9 ἰοάαΥ -- δὲν ἔχω µάθηµα σήµερα. 


᾿Εδῶ ὑπάρχει λιγότερη ἔμφαση, γιατὶ δὲν χρησιμοποιήθηκε τὸ πο. 


ΕΕΥ-Α ΕΕΝ 


"Ἡ διαφορὰ ἀνάμεσα στὴν λέξη ἔθνὺν καὶ ἃ ἔθνυ, εἶναι ἡ ἑξῆς: 
Τὸ [6η µέσα στὴν πρόταση χωρὶς ἄρθρο θὰ τὸ ἐξηγήσουμε «λίγα, ὄχι 
«πολλά». Α {θν, μὲ τὸ ἀόριστο ἄρθρο, θὰ τὸ ἐξηγήσουμε «μερικά, ἀρκετά». 


Εκαιωρ]θς: 


Ερν (πού ΠΙΔΠΥ) οἱ 6 ΟΥ ἃ 08: -- λίγοι (ὄχι πολλοὶ) ἀπὸ ἐμᾶς κατέχουν 
ἕνα αὐτοκίνητο. 

Α 1θν (89Π86) οἱ ἴλο Ώογβ ποπὺ Ὁγ οι Ὀαύ πιοδὺ οἱ ὕἈοπι ἨΝοπύ Ὁγ Ῥα8 
Ξ- μερικὰ ἀπὸ τὰ ἀγόρια πῆγαν μὲ αὐτοχίνητο, ἀλλὰ οἱ περισσότεροι 
ἀπὸ αὐτοὺς πῆγαν μὲ τὸ λεωφορεῖο. 

(.6οτρο Ἠα88 α Ίάτρο πιπιθου οἳ Εηρ]ϊδ]ι ουκ Ὀαΐ νου [6 (Πποῦ ππηΥ) 
Ἐτοπο] Ώοοκθ -- ὁ Γιῶργος ἔχει ἕναν µεγάλο ἀριθμὸ ἀπὸ ἀγγλικὰ 
βιβλία, ἀλλὰ πολὺ.λίγα γαλλικὰ βιβλία. 

Τ]ετο απο α {6 Κπὶνθβ οη ο ἰ80]θ -- ὑπάρχουν μερικὰ μαχαίρια ἐπάνω 
στό τραπέζι, 

Ἠο Ἰ8β οηΏΙγ α [δν Ῥουκβ αὖ Ἠοπιθ Ξ- αὐτὸς ἔχει µόνο μερικὰ βιβλία στὸ 
σπιτι. 
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ΟΕ-ΕΒΟΜ 


“Ἡ πρόθεση οἳ ἔχει τὴν ἴδια περίπου σημασία μὲ τὴν πρόθεση ἔποτη. 
“Ἡ οἳ ὥστόσο χρησιμοποιεῖται, γιὰ νὰ φανερώση ποσότητα ἀπὸ κάτι 
ἡ τὸ µέρος ὀντὶ τοῦ ὅλου, λίγο ἀπὸ τὸ πολύ, π. χ.: 


Α Ῥουπᾶ οἳ β1ρ8: -- µία λίτρα ζάχαρη. Α ϱα]]οη οἳ ρ8βο]ηο -- ἕνα 
γαλόνι βενζίνη. Α. ρ]αββ οἳ τηῖ]]ς -- ἕνα ποτήρι γάλα. Ῥοπιθ οἳ {19 βὐιάσηί8 
Ξ- μερικοὶ ἀπὸ τοὺς µαθητάς. ΑΙ οἱ ἴπο Ώουκε--ὅλα (ἀπὸ) τὰ βιβλία. Νοπο 
(Ώο οπθ) οἳ ἴλθ Ποἱβθ8 -- κανένα ἀπὸ τὰ σπίτια. 


Ἐπίσης γιὰ νὰ φανερώση τὴν γενικὴ κτητικὴ πτώση, ὅταν πρόκειται γιὰ 
πράγματα. Στὰ πρόσωπα ἔχουμε τὸ -Β καὶ τὴν ἀπόστροφο, στὰ πράγµατα 
τὸ οἵ, π. χ.: 


ΤΗΘ παπι οἱ {πο 8οἩοο] Ξ- τὸ ὄνομα τοῦ σχολείου. 

ΤΠ οαρῖ(α] οἳ {ιο οουηίτγ -- ἡ πρωτεύουσα τῆς χώρας. 
Τπ6 οοἷου οἳ 1ο 'ΥαΙΙ8 -- τὸ χρῶμα τῶν τοίχων. 

Τπο Ρτοεοπ{ ἴεπβο οἱ {πο νοτῦ «- ὁ Ἐνεστὼς τοῦ ρήματος. 


“Ἡ πρόθεση ΕΓΟΣ, χρησιμοποιεῖται γιὰ νὰ φανερώση προέλευση ἀνθρώ- 
πων καὶ ἀντικειμένων, π. χ.: 


Ἰπ/Ποτο ἵ5 8ἷιο [γοτηῦ 9119 ἵ9 ἴτοπι Π181Υ -- ἀπὸ ποῦ εἶναι αὐτή; Εΐναι ἀπὸ τὴν 
᾿ Ἰταλία. 

ΎλἨεγο ἆοθ5 86 ο0ἱΠθ [τοπηῦ -- ἀπὸ ποῦ κατάγεται; 

9]6. 60Π68 ἴγοπι Ῥαπί8 -- κατάγεται ἀπὸ τὸ Παρίσι. 

5]ιο Ἰαφ α Ἰθίίο [Τοπι Ί1ου [απή]γ -- ἔχει ἕνα γράμμα ἀπὸ τὴν οἰκογένειά 


της. 


Τὸ [γοπη ἐπίσης φανερώνει τὸν τόπο, ὅπου µιά πράξη ἀρχίζει, καὶ τὸν 
Ὑρόνο ποὺ ἀρχίζει, π. χ.: 


Ηο ροο8 ἀῑτθοί]γ ἴγοπι Ἠΐβ ο[]ορῬ {ο οἶ8β8 -- αὐτὸς πάει κατ᾽ εὐθεῖαν ἀπὸ 
τὸ γραφεῖο του στὸ µάθηµα. 

Ἴλιθ Ρ]απο Πίθβ τοπ Νου Υοσ]ς {ο Ώθδηγος -- τὸ ἀεροπλάνο πετᾶ ἀπὸ τὴν 
Νέα 'Ὑόρκη στὸ Ντένβερ. 

μον απο αἱναγς ΠαρΡΡΥ τοπ ππογηίηπρ {ο ΠπὶρΏἰς-εῖναι πάντοτε εὐτυχεῖς 
ἀπὸ τὸ πρωΐ ὣς τὸ βράδυ. 


ΕΧΕΒ(ΟΙΡΕ 220 
Συμπληρῶστε πο ἢ ποί στὰ κενά: 


Ἐκαπωρ]ο: 


ΦοπιθίΙπιθῦ {π6Υ ρο 1ο; α ναλίς, δοπιθίπηθς ποῦ. 


'Ἡο ποῖῖοθν .... ἀΙθεθησθΒ Ίπ πιεί Ῥτοπυποϊδί]οη, 
Τ1ρ τοοπ Ἰ85 .... Ἡπάονς ἵπ 1. 
Τμιαί δίοτο ἆοθ8 .... 88] Ῥ8Ρρος. 
ΤΠοΥ Ἰανο .... Πτθ---Ρ]8οῬ ἵη πεῖν Ἀοιβθ, 
ΤΊΘΥ ἀο .... Ἠ8νθ ἃ 056 ἰοάαγ. 
Ίο Ίανο .... πιο Του ειαί που. 
ενω Ὠθνίς 6 ροοἀ ηΘΝΒ. 
ενω ΤΙΒΩ 1η ἴλθ ΤΟΟΠΙ ΘΡΘΔΚΑ Εηρ]ϊθι. 
εως δοηΏύθηοθ ἵρ οοπιρ]οείε πη(πουί α γυετὸ. 
Τμοτο 16... . Ἱθαί ἵπ ο Ὀυ]άϊπρ. 
εως ΤΩΘΩΥ Ῥθορίο Ἰκο {ο ναϊν. 
κε. «ΤΠΠΟὮ Πρ]ιί οοΠ1689 Ιπίο {1 τοοπ. 
εως ολοι οἶαθς γγαπίς {ο ἆο ἰπαῦ. 
Ἔπουο 18 .... πιο [ο [ο Ρτοβεπί. 
γεν ΤΠΒΩΥ. βὐπάθηίβ ατθ ἵπ νο Ἰρτανγ πουν. 
Μτ. Ὀπα 18 ..... αν Ἀοπθ ΠΟΥ. 
Τπετο 18 ....Β Β0τ6 πθᾶτ ος Ἠοπθ. 
Τπετο 18 .... Ὀτθιά Ἰη ἴλπο Ἰουβο. 
Τηο6 {θασ]οτ ἵβ .... ἀ Που ο απἀετείαπά, 
15 ὧιο ρτοηπιποϊαῖοη θ88Υἳ .... Θ887. 
Τηθτο ατθ .... ὑαάθπίρ αὈβοπί ἰοάαγ. 
ΥΝθ Ἠανο .... Ἱοῦ ναΐετ ἰοάαγ. 
9µθ ἀοθ8 ....]Κο {ο δρθακ πρ. 
Τπ6υο 81θ .... ΠΘΝ 0868 οη λαῦ βἰτοοῦ. 
Ώο γοι ο[ῦθη ρο {ο {ο πηονῖθς Ὦ.... ο ἴθη. 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ 224 


Ἑυμπληρῶστε {1θ ὅπου χρειάζεται, π. χ.: 


Ώο γοι βρεαΚ {19 Εηρ]]σι ἱαπριασοῦ 


ε«ΡΤοίΘ86ΟΓ 8 ποὺ Ἠοτο {οάαγ. 
εως Μη. Μή]ου Βρεακς .... Επρίίδῃ, 
εως ΜΕ. Μ]]ετ απἀθγβίαπάβ .... ὀρ8Πίδι, 
εως Ῥτοβιάσπε Ἡοοβενε]ι ἀῑεά ἵπ 1945. 
.«Ρτοβἰἀθηί Ώθνθγ ἴτανοε]ς 4οηθ. 
.« Ο6ηθτα] τοθῃ Ν88 π .... Ὀπιιθά Θίαΐος, 
έρως Ρεποτα] 1κορ Ἠΐδ οτί, Όαύ 10 19 ἁΠου]ς. 
Φλο Ἰνθοῦ οη .... Ρατ οδἰτοε. 
Όπο Ἠνος Ὀοίνδονπ .... Εουτί] Φτοεῦ απἀ .... ΕΙ Ανοηιο, 
εν Ῥατ]ς Φίτοσί Ί8β βοπηθ Πίο Ἰουβθς. 
ε« 8ΙΥΘΘί8 ἵη ὑπ] Ρατ οἳ ο οἱ γ αΓθ να πάθ. 
ες 6066 18 απ Ἱπιρογύαπύ ρτοάποί οἳ (ο]οπιβία. 
κε οοἨθθ ἴτοπι (Οο]οπιΌία 16 νετ ροοἆ. 
1 ργείογ .... θα ΠΟ, Ρΐ 1 Ίκο .... οοῖθο Του γοα[α»ί. 
εωων Ὑθρείθρ]θν ἆγθ ροοά ἴογ οπθ) 8 Πθα]οῃ. 
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Συμπληρῶστε στὰ κενὰ προθέσεις: 


ΤΠο ΠοΘΝΡΒΡρετΓ ὮΟΥ Ρ086Α8 .... Ποίβθ .... οιδ .... θοῦμ]θς 


εων παῖ]]ς, 

Ἡο Ίεανοῦ α ΠΕΝΒΡΔΡΟΓ .... ΘΥ6ΡΥ Ἠοιβθ .... 616 θίτοοῦ. 

ΤΠο ποβραΡρο: Ώογ ρούδ αρ ειτ]Υ .... υπο πιογηϊηρ. 

ιθββοη5 Ὀθρίω .... ὑπ] δοἈοοὶ .... πίπθ ο) οἷοοῖς, 

Φ0ππθ6 .... 06 ολϊ]άτοη ρο Ἀοπιο .... ]αποῖ απά 8οπιθ ΊἸαγνο 
ΊἸμπος. ..ςς βοπλοο!. : 

Μτ. Ώτοινη νναβ δυήηρ .... ο Ρασκ .... ἴμθ σα; απἀ Ἠϊδ 8ΟΠ 
Ν85δ.... ου. 

Ῥο γοι ἰαΚκο βαραν .... ους οο[[οθῦ 

Τηογθ6 8ΤΓθ ΠΙΠΥ Π]ορ 8ἱ0Γ68.... ΕΙ Ανεηπο. 

Πο (γη Ίρανος .... δἳχ ο) οοοίς. 

Ἡο 15 ροΐπρ .... ιο δί80ἱοη Θ8ΠΙΥ. 

Μτ, 11ογ 4’ 5 ο[[]οο ἵ5.,.. . νμθ 5οοοπἆ Ποογ. 

ΥΝο Ίιανο ους οἶαβς .... (πο ενθπίης. 

ΊΝο Ἀανο ου οἶ855 .... Μοπάθγθ απἁ Ἐτιάαγ». 

Τμο Ῥουκ ἵδ ..... ἴις ἀθθίς. 


ΜΤΥ ἵς εὐαάγίηπς .... Ποιἱδίαπα Φίαΐο [ζπίνογαι{γ. 
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᾿Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις: 


ΏοῬϐ γοις {θ8ο]θορ οχρ]αίῃ Απιθγίο8η παπιθρ {ο γουῦ 
Ώοθς {1ο ἰ{θασῖιος απἀθτθίαπἁ {ιο ουθύοπ οἳ γουσ οουηίςγῇ 
Ἠλπιαί 19 γουγ οοπιρ]θίο παπηθῦ 

ΊλΠιαί ἵδ σοι Ππαῦ παπιθῦ 

Ἡοπ ΠΙιΒΏΥ ηά8πιθ8 ἆο σοι Ἰανοῦ 

Ἡον ἆο σοι βἴρη τους παπιοῦ 

ἨλΠιαῦ το γοι μοῖηρ ἴο ἆο οπὶρηίρ 

ΊλΠιοτο ἀῑά γοι ρο Ι88ύ πὶρ]ιῦ 

ΊλΊιθη απο τοι ροῖηρ ἴο Ἀπίνθ γοιγ Ίθβθοτ) 

ΊλΠιοτο σΠ] γοι ρο {οπιοιτον 

Ἴλοτο γοι η οἶ8ββ γοβυργάαγν 

ΊλΠιο ποιο αΏθοπί ἔτοπι ο]αθβῦ 

ἍλΠιαί ο8η α ρ]αβ Ὦο Τα] οἳῦ 

Ἰλλαί ο8η ἃ Ὄοςχ ο ΤΠ οἳὗ 

ἸλΊιοτο πνθγο σοι ]85ὐ ηἰρ]έ αἱ οἱρ]ιῦ ο) ο]οοκὸ 

ΊλΠιαί ἀιάἁ Ματ ρὶνο γοι 

ΊλΠιοτο ἀῑά Μτ. Ώτονντι Ἠπά 8 Ἐτοπο]ι ΏοοΚὸ 

Που οαη.Ι ρο {ο Ματγ᾽ 8 βοἶλοο]ῦ 

Που πιαηγ οἨΙ]άτοη ἆο {πο Τ]ογάβ 1ανοῦ 


ΧΝΗ 
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Τήή9 Ίθεδοη οχρ]αῖηθ Απιθτίο8η ηΒΠΙΘΒ. 

Τποετο αγο νο πιθπιΏαγβ 1η {πθ ]ογά [απι]γ. 

Μγ. Τ]ογά’ 9 [α]] παπιο 19 0Π8τ]ος Εάννατά Τογά. 

(π8Τ]68 ἵβ 119 Πτβδί Ώαπιθ οἵ ῥίνθη Π8πηθ, Εάνιατά ἶ5 Ἠϊς πιάά]ο παπαθ 
αηά Τ]ογά Β18 ]458 π8ηΏιο ΟΥ; ΒΙΠΓΏΒΠΙΘ. 

Τηθ ρατοπίβ βε]θοῦ ὑ]ιο Πτβί Ίπνο Ώ8ΊηΘ8 οἳ ὑλμαῖγ οἩι]άτοη. 

Νο, Δπ ΑπιργίοβΏ ΏθΘΥοΓ 968 Πἱβ πιοί]πογ πιαϊάση ΏΚΠΙΘ Ὀθΐοτο 0; αἴίας 
Βἱ8 [αί]ογ᾽ 8 η8ΠΙΘ. 

Α ΜΟΠΙΔΒΏ ΟἨΔΠΡΘΒ Ἠθγ Π8Πθ α{ΐθο; Ὠθυ πιβγτίαρο. 

Μτε. 11οσά”8 Γα1] παπιθ ἵς Μτα. (ΟΠατ]68 Ἑάνατά Τἱογά. 

Οπ Ἰετ οβ]]πρ οιτά Ἠθς ΠαΠΙθΘ 16 8νίαγς νο Μτς. ΟΠατ]ες Εάνατά 
11ογά. 

ΙΏ Ῥιβίηθβθ Ἰθίίοτβ Αἶιο 8ἶσης Αίοο ]]ογά νι Μτε. 0Πατ6Β Ε. Τ]ογά 
ἵπ Ρ8Ροπί]ιθβθβ Ὀθ]ουν. 

Τ19 πᾶπιος ος ἐ1ιθ ομ/]άτοη αγο (0Λ1ασ]6ς Εάνιατά Τ]ογά Ιπίοῦ, Ρα] 
Απάτου 1ογά απἀ Ματγ Τήογά. 

Το νοτά Ἰππίου {9 α8θἀ Ίη οτάθτ {ο ἀῑδηραίσίι 16 Ίτοπι ἴ]λο παπι οἱ {1ιθ 
[8ἱ1ο5. 
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Ηο ποΐ]οθ πο ἀἱῇογοποθ ἵη λαῖτ ρτοπυποϊαθίοη. 
Τ1ιο τουπι 8 πο πἠπάονς η 19. 

Τ]ιβύ βἴοτο ἆοθθ ποῦ βο]] Ῥαρογ. 

ΤΠΘΥ Ἠανο πο ᾖτθ - Ρ]αοο 1π {ἐλοῖτ Ἀοιβο. 

ΤΠεγ ἆο πού Ἠαχνθ α οἶαβθ {οάαγ. 

Μα ἃβνο πο επι [οτ {λαί πουν, 
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Νο πενβ 15 ροοά Πεν. 

Νο ππαη ἵπ {Ἡο τουπῃ βρθᾶΚκεβ Επρ]βη. 

Νο δοπίθποθ 8 οοπιρ]οίο νίλοιί α νετ. 
Τ]θγο ἵδ πο Ἠθαί ἵω πο Ῥι]άίηρ. 

Νοι ππαπγ ΡοθοΡ]ο Ἰκο {ο 'ναϊῦ. 

Νοί πιασὰ Πρ]ί οοπαθς Ιπίο [ο γοοηι. 

Νο οίλον οἶαβθ υγυαπίς {ο ἆο {]αί, 

ΤΈμετο 16 πο πιο ἸΚο πο ρτοβεπί. 

Νοί πιαηΥγ εὐμάθηίς αγο ΙΠ πο ΠΏγᾶτΥ πουν. 
Μτ. Οπη(Ἡ 16 πο αὐ ἈοίηῬ πουν, 

Τῆογο 15 ποῦ ἃ 8ἱ0Γ0 ὨθαΓ ΟΥ Ώοτηο. 

Τηετο 15 πο Ὀτοβά Ίπ πο Ἠοιβο, 

ΤΗ9 6ε8οΠε 19 πο ἀΠου]{ {ο υπάἀριρίαπά. 
16 ο ρτοπιποίΒοη θ8δγ! Νοῖ 68βΥ. 
Τπετο 818 πο 5ὐμάεπίδ αΏρβοπί {οάαγ. ᾿ 

Νο Ἰανεο πο Ἰοῦ ναθεν {οάαγ. 

9]μο ἆοθς ποῖ 1ο 6ο 8ροαἰ Ἐηρίίδη. 

ΤΊεγθ ἄΤθ πο ΠΘΝ Ἰο868 οη {]ιαί βἰγοοί. 

Ώο γοι οἴύεη ρο {ο ἴμρ πιονίθ Νοί οίον. 
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ΤΗθ ρτο[θϐβος ἵβ ποὺ Ἀθγο {ο48Υ. 

Μτβ. ΜΙ]ου βροακε Εηρ]!βη. 

Μτ. Μια υπἀσφτεαπάς Ὀραηίδαη. 

Ρτεβϊἀεπί Ἠοοβενε]ί ἀῑεά ἵπ 1945, 

ΤΠο ργοβιἀεηὺ ηθνογ [γανο] 8οπο. 

επογα] (γθεθη γνα8 ἰπ ο Ὀπίίοά Θίαΐ6Β. 

Τ19 σεπετα] Κον ἣ]5 ουκ Όιύ 19 15 Που]. 

Φῃοθ Ἰνοῦ ου Ῥατκ Φίγοοί. 

9ῃθ Ἰἶνο Ὀοίνίθεη Εουτί θίτοοί απά ΕΙ Ανεηιθ. 
Ῥατκ Θίγοοί 88 80ΠΠ6 Πο Ἠουβθς. 

Τπο αἰτεείβ ἵη υπ ρατί οἱ {ιο οἱυγ 4γθ ν6γγ ν]άθ. 
(οἱΐεε 16 4η Ἱπιρογίαπί ργοάμοί οἱ (οἱοπιδία. 
Τῃμο οοἵ[θο ἴτοπι (οἱοπιδία 18 νθυγ ροοά. 

1 Ρτεῖογ {θα πο Ῥαΐ 1 Ίηκο οο[[ος Του Ὀτεακ/{αςί. 
γορείαρ]θς το σοοά {ο; οπε᾽ 5 Ιθα]ή]ᾖ. 
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ΤΊιθ πονίβρ8ροτ ὮΟΥ ροθ ἴξεοπι Ἠοιβθο {ο Ἰοιβο γην Ῥοῦς]ορ 


1.668οΏ8 Ὀορίη αἲ Ὀ]ίβ βο]ιοο] αὖ ηίηθ ο) οἱοοκ. 


οἱ πη]]ς, 
Ἠε ]εᾶνθῦ ἃ πΘΝΒΡΕΡΟΓ 1η ΘΥΘΡΥ Ώοιβθ οπ {ο βἰτοοί. 
ΤΠο πον/βΡρ8Ρροτ ὮοΥ ροῦ8 4 οατ]γ ἵπ {Πρ πιογπίηρ. 


Φοπηθ οἳ {1ο οἹή]άτθη σο Ἡοπαθ {ΟΥ ]αποῖ απά βοΠιθΊανο ἸαποἩ αἲ 


βολοο]. 


Μν. Ῥτονη νν8β αἰθίηρ αἲ [ο Ῥαοὶς οἳ ιο ος απἀ 8 8Ο ἵπ 


Ρο γοι {8Κο θαρας ΥΠ γοιγ οοί[οϱῦ 

Τῆσγο ἃγθ ΠΙΔΗΣ πὶορ 840168 ου ΕΠΙΗ Ανγεημθ. 
Τῆο {γαῖῃ ΊθανεῬ αἲ δὶχ ο) οἷοο]ς. 

Ἡο 18 ροΐηρ ἴο ὧπο βὐ8ίοη Θ8ΗΙΥ. 

Μτ 11ογά 8 οἱ[]ορ 18 οπ ἴ]θ βεοοπἀ /{οος. 
19 πανο ουγ οἶαββ ἵπ {η ενεπίηρ. 

Ἠο Βανο οἳσ οἶθβθ οη Μοπάαγς απά Ετίάαγ». 
Τπθ Ῥουκ 6 οη {1ο ἀθβΚ. 


Ματγ 19 βἰυάγιηρ αὖ Ἰωοιϊδίαπα Φί8ΐίο Ὀπινογειίγ. 
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ὙΎ68., 5ο οχρ]αϊηβ {πορπι {ο 38. 


Ὑθ8, 5Ἡθ απἀθτρίαπάβ ᾖῑο οωβίοπι οἱ πιΥ οουπτγ. 


ΜΥ οοπιρ]είθ Π8ΊΠηθ {8 
ΜΥ Εναν π8Πιθ ἵΒ..... 

Ι Ἰανο πο ΠΒΠΙΘΑΒ. 

Ι αἱρῃ Τὸ .... 

1 81η ροίηρ ἴο βίατ αἲ Ἀοπηο, 
Ι πνεηπί {ο ἴπθ ππονἰθβ. 

Ι αη σοῖπρ {ο ππιίο 1ὸ ἰοπὶσ]!{. 
Ι νη] σο {ο {πο {πεαίογ. 
Νο, ἶ παβ αΏβεπί, 

ΜαΓγ 8 8Ώβοπίύ ἴτοπι οἶαββ, 
Α ρ]8β8 ο8π ο [11] οἳ πο]]ς, 


[τοηυί. 
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Α Ρος οαπ ϱ6 {111 οἳ ρθη8. 

Ι νὰβ αἱ 8ομοο!; { Ἰαά α Ιθ8δοᾳ. 

Φ]ιο ρανο πιο α Ροοῖς, 

Ηο ἴουπά Ἰς Έγθπο Ὀουίς ἵω ἐμο ἀοθίς, 
Ύοι 08η σο ἴ]θτο ὈΥ Όμ8. 

ΤΠ6γ Ἰανο (του οπἩ]]άγρη, 


ΗΠ ΛΕΞΗ ΟΝΡΡΙΗ 

Ἡ λέξη ογᾶθσ (όρντερ) ἔχει πυλλὲς ἔννοιες. Γὴν συναντοῦμε σὰν ρῆμα 
καὶ σὰν οὐσιαστικό, Οτάα -- διατάζω, ογά6ί -- διαταγἡ. ᾿Ἠπίσης ογάθ:-- 
παραγγελία. ᾿Επίσης σηµαίνει τὴν καλὴ σειρὰ ἑνὸς ἀντικειμένου, τὴν τάξη. 
Φανερώνει ὅμως καὶ σκοπὸ: Ιπ οτάθι {0 -- γιὰ νά, μὲ σκοπὸ νά. 'Ἡ ἔννοια 
τοῦ Ιπ ογάθ; {ο εἶναι σχεδὸν ἴση μὲ τὴν ἔννοια τοῦ {ο. Τὸ {ο εἶναι πιὸ συνη- 
θισµένο, τὸ ἵη ογἀάθε {ο δίνει περισσότερη ἔμφαση στὴν ἔννοια τῆς προτάσε 
ως. 


Εκατηρ]ες: 


Τ]ι9 ἐθασῃοτ ογἀεγεά ἴ]ο οὐιάθηίβ {ο δίορ (α]κίπσ -- ὁ δάσκαλος διέταξε 
τοὺς μαθητὰς νὰ παύσουν νὰ μιλοῦν. 

Το ρεπογαὶ οπἀετθά ἐλμο ο]άϊογν {ο Ερ]ί -- ὁ στρατηγὸς διέταξε τοὺς 
στρατιῶτες νὰ πολεμήσουν. 

Τ11ι6 καθ; (ουκ οἱγ οΓάΘΓΒ -- ὁ σερβιτόρος πῆρε τὶς παραγγελίες µας. 

Πι 16 απ΄ οτάθν, πο δαίά, οι πιυδὺ Πσ]ί -- εἶναι διαταγή, εἶπε, πρέπει νὰ 
πολεμήσετε. 

Ἴμο πιασλίπο 5 ουί οἳ ογάθυ -- ἡ µηχανὴ χάλασε. 

Ενειγίηρ 18 πον ἵπ ϱοοάἆ ογάθε πε τὰ πάντα εἶναι τώρα σὲ καλὴ κατάστα- 
ση. 

ΤΠο ἰε]ερ]οπο 19 ουί ο ογάθγ -- τὸ τηλέφωνο χάλασε. 

(«Ἀάτθη ϱο {ο βο]ιοοὶ ἵπ ογάθγ {ο Ἰεᾶγη ΠΙΔΠΥ ἰΠῖηρρ -- τὰ παιδιὰ πᾶνε 
στὸ σχολεῖο μὲ σκοπὸ νὰ µάθουν πολλὰ πράγματα. 

Ηο βἰοοᾷ αρ Ίη οτἀθτ {ο 966 Ὀοΐίοι -- σηκώθηκε ἐπάνω μὲ σκοπὸ νὰ δῆ 
καλύτερα. 

9ῃθ ΤΠ 80Ρ086 {πο δίγορί ἵπ οπάθτ {ο σαϊοῖὶ ἐ]ο Όις -- αὐτὴ ἔτρεζε κατὰ 
μήκος τοῦ δρόµου μὲ σκοπὸ νὰ πάρη τὸ λεωφορεῖο. 

Εαΐ {ο Ἠνο Ῥιαί ἆο πού Ιἱνο ἵπ οπἀθτ {ο εαί -- τρῶγε γιὰ νὰ ζῆς, ἀλλὰ μὴ 

ο ζῆς μὲ σκοπὸ νὰ τρῶς. 
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Τω οτἀετ ο ϱο ἴο οο]]ορο 516 ας {ο βιάγ νετγ Πατά -- γιὰ νὰ πάη στὸ 
κολλέγιο, αὐτὴ πρέπει νὰ µελετήση σκλήρά. 

Τη οτάθτ {ο ρο ἀονπίοντ 519 Ἰιαά {ο ἰαΚο α Ῥι9 -- γιὰ νὰ πάη κάτω στὴν 
πόλη, ἔπρεπε νὰ πάρη τὸ λεωφορεῖο,η {ο ϱο ἀονπίοννη βἳθ Ἰλαά {0 {ακο 
α Ρ18. 

Τη ογάθτ {ο Θ8ΓΏ ΠΙΟΠΕΥ Υοι Ίανο {0 ννοτίς αγά -- γιὰ νὰ κερδίσης χρήµα- 
τα, πρέπει νὰ δουλέψης σκληρὰ ἢ {ο 68ΓΏ ΠΙΟΠΘΥ γοι ΊἸανο {ο ποτ]ς 
πατά. 

Τη οτάθχ {ο ρο ἴο {1ο πιαγ]οί 5Ἠο Ἰαά {ο νναῖκ α Ίοπρ ΝΑΥ Ὀθοαιθο 16 
Ν886 ΥοτΥ ἴαΓ -- γιὰ νὰ πάη στὴν ἀγορά, ἔπρεπε νὰ περπατήση πολὺ 
δρόµο, γιατὶ ἦταν πολὺ µακριά, Ἡ ο Ρο {ο ἴλο πιατκοί 8ἱιο Ἰιαά {ο 
Μα] α Ίοιρ ναγ Ῥεοαιδθ 1{ νύ8 ΥΕΤΥ [αγ. 

Ματγ 88 {ο βἰιάγ Πατά ἵπ οτάθτ {ο ᾳο ο ἱρὶ βολοο] -- ἡ Μαίρη πρέπει 
νὰ µελετήση σκληρά, γιὰ νὰ πάη στὸ γυμνάσιο, ἡ ΜαΤΥ ιβ {ο ιᾶγ 
Ἠατά ἴο 5ο {ο 1Η βο]ιοο. 

Τε Ὀοῖ]εά ιο παῖ]]ς Ίη οτάθγ 6ο ἀπίπκ 1{ -- ἔβρασαν τὸ γάλα, γιὰ νὰ τὸ 
πιοῦν, Ἡ «π6γ Ῥοῖ]θά υπο πι {ο ἀτιπὶς 14.1 


ΕΡΩΟΤΗΜΑΤΙΚΕΣ ΑΝΤΟΝΥΛΠΕΣ 


(ΙΠπ{ρτγορα{νε ΡτοπουιἨς) 


Οἱ ἐρωτηματικὲς ἀντωνυμίες ὪΝ πο (ΝΊοπα, νιο5ε), Ὑν πολι καὶ 
υυ]λαξ χρησιμεύουν γιὰ τὸ σχηματισμὸ ἐρωτήσεων καὶ µπαίνουν Πάντοτε 
μπροστὰ ἀπὸ τὸ ρῆμα π. χ.: 


Ίλιο ορεπαά {ο ἆοοτ Ξε ποιὸς ἄνοιξε τὴν πόρτα; 
Ἰλιοβε αγθ {μθβθ' Ῥουκβῦ -- τίνος εἶναι αὐτὰ τὰ βιβλία; 


Οἱ ἐρωτήσεις, ποὺ εἰσάγονται μὲ τὶς ἐρωτηματικὲς ἀντωνυμίες, εἶναι 
δύο εἰδῶν, εὐθεῖες ἐρωτήσεις ἢ πλάγιες ἐρωτήσεις (ἀϊτθοοῦ ααθβίίοΏΒ, ἰπαῖ- 


τουῦ ααθβίοηϐ). 


. Ε, 4) { κ / 
Εὐθεῖα ἐρώτηση ἔχουμε, ὅταν σ᾿ αὐτὴν περιέχωνται αὐτούσιες οἱ λέ 
ἔεις, ποὺ χρησιμοποίησε αὐτός, ποὺ ρώτησε. 


Ἠλάγια ἐρώτηση ἔχουμε, ὅταν σ᾿ αὐτὴν δὲν ὑπάρχουν αὐτούσιες οἱ λέξεις, 


142 


ποὺ χρησιμοποίησε αὐτός, ποὺ ρώτησε, ἀλλὰ παραφρασµένες ἀπὸ κάποιον 
ἄλλον, π. χ.: 


ΥΛΠο οροπθάἀ ιο ἆοοτῥ (εὐθεῖα ἐρώτηση) 
Ηο αθ]κοἆ πιο Νήιο ορεπθἀ Όλο ἆοος (πλάγια ἐρώτηση). 


Ας δοῦμε τώρα τὶς ἐρωτηματικὲς ἀντωνυμίες, τὴν καθεμιὰ χωριστά. 


ΝΗΟ 


Τὸ ν]ιο χρησιμοποιεῖται γιὰ πρόσωπα. Οὐδέποτα γιὰ πράγματα. Χρη- 
σιμοποιεῖται τόσο γιὰ τὸν ἐνικὸ ὅσο καὶ γιὰ τὸν πληθυντικὸ ἀριθμό. ᾿Βπίσης 
χρησιμοποιεῖται γιὰ ὅλα τὰ γένη. Γιὰ κάθε πτώση ὅμως ἔχει καὶ διαφορε- 
τικὸ τύπο. Ἔτσι ἔχουμε; 


Ὀνομαστική: νήιο 

Γενική: ΝΟΘΘ 

Αἰτιατική: ψοπι 
Εκαπιρ]ες: 


Ίο ο8η ΠΑΝΟΣ ὑπαῦ αιθβοτὸ 

Ματγ ο8η ἢ 1ομη 08Η. 

Ίλ]ιοβο αγο ἴμποβθ ρἱουοβῦ ΤΙΙ6Υ απο Ματ’ 5 ἡ :ΤΠΘ6Υ ατο Ποπ) Β. 
ΊλΊοπι ἀἱά γοι 56ο) 1 88 (θουρο. 


Πολλὲς φορὲς ὅμως στὴν καθομιλουμένη ἀγγλικὴ γλώσσα, ὅταν ἔχουμε 
ἐρώτηση, ἀντὶ τοῦ ΥΝΙΟΙΩ μὲ πρόθεση μπαίνει Ἡ ὀνομαστικὴ Ίο. Ἔτσι ἀντὶ 
νὰ ποῦμε: 


ΙΟ νλοπα 8γθ γοι ροίπρὸ ἡ 
ΎλΠοπι ἆγο γοι ροῖπσ νι 


λέμε συχνά: 
ἩΠο το γοι ροΐης ψΜν) 


ς 


Μπαίνει δηλαδὴ ἡ ὀνομαστικὴ ἀντὶ τῆς αἰτιατικῆς. 
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Στὴ σωστὴ ἀγγλικὴ αὐτὸ εἶναι λάθος. Τὸ σωστὸ εἶναι νὰ λέμε καὶ νὰ 
γράφουμε: 


ΠΩ νο 8τθ γοι ροϊπσὺ ἡ 
ἨλΛΠιοπι ατο οι ροΐηρ νη(]ιν 


Πιθανότατα ὅμως θὰ τ᾽ ἀκούσουμε στὴν προφορικὴ ὁμιλία καὶ μὲ τὸν 
ἄλλον τρόπο: 
ΊΜΠο αγο Υοι ροΐηρ πι) 


Δὲν πρέπει νὰ ἐκπλαγοῦμε. 


Παρατήρηση: 


Ὅταν τὸ ΥΜΙΟΙΩ χρησιμοποιῆται σὰν ἔμμεσο ἀντικείμενο, θέλει πάντοτε 
πρόθεση. ᾿Ἠνῶ ἡ προσωπικὴ ἀντωνυμία Ἠίπῃ μπορεῖ νὰ χρησιμοποιηθη σὰν 
ἔμμεσο ἀντικείμενο καὶ χωρὶς πρόθεση. 

Εχατωρ]θς: 


Το πηηοπι ἀῑάἀ (6γ ρὶνο ἐλθ ῬουΚὸ -- σὲ ποιὸν ἔδωσαν τὸ βιβλίο; 
ΤΠΘΥ ρανο Ππι ἐπ Ῥουἷς -- τοῦ ἔδωσαν τὸ βιβλίο. 


ΝΗΑΤ 
Τὸ ναί χρησιμοποιεῖται γενικὰ γιὰ πράγματα. Μπορεῖ νὰ εἶναι εἴτε 
ἑνικοῦ εἴτε πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ, ὑποχείμενο ἢ ἀντικείμενο. Γενικὴ πτώση 
δὲν ἔχει. Στὴν ὀνομαστικὴ καὶ αἰτιατωκὴ µένει ἐπίσης ἀμετάβλητο, π. χε: 
ἨλΠιαί ἶδ ἠΠἱ5 5ίταηρο οὐ]θοῦῦ 


“Ἡ διάκριση ἀνάμεσα σὲ ΝΟ (γιὰ τὰ πρόσωπα) καὶ ]ιαί (γιὰ τὰ πράγ- 
µατα) φαίνεται καθαρὰ στὰ παρακάτω παραδείγματα: 


Ἠλπαί το Υοι ἀοϊπρῦ 1 απ ο]θαπίτρ {1ο σας. 
ποπ ανο γοι βθεηῦ Τ νο 86θ8η {μθ ραγάθπον. 


Ἐπίσης τὸ ]ιβί χρησιμοποιεῖται, ὅταν θέλουμε νὰ ρωτήσουμε γιὰ τὸ 
ἐπάγγελμα ἑνὸς προσώπου, π. χ.: 


14 


ἡΝλαί ἵδ ενα πιαη α]κίπρ {ο γοις [πετ Ηε᾽ 5 α Ἰά9/γετ 
Δουλειὰ κάνει) ἐκεῖνως ὁ ἄντρας, ποὺ μιλάει μὲ τὸν πατέρα σου; εἶναι 


-- τί εἶναι (τί 


δικηγόρος. 
Ναί ἶ5 ὑιαί ϱ1τ]ς Φις 15 α Ώιγ5θ, 


Προσέξτε τὴν διχφορά: 
Ὅταν ρωτήσω: 
Ἡ/μο 5 ναί πιαη ἰδ]κίηρ {ο γοιτ {αὐ]ιο) (ποιὸς εἶναι ἐκεῖνος ποὺ μιλάει μὲ 
τὸν πατέρα σου) 
θὰ ἔχω γιὰ ἀπάντηση: 
Ηο 18 Μτ..... (Εἶναι ὁ κύριος .... ). 
Ὅταν ὅμως ρωτήσω: 
ἡλιας 16 Οιαῦ πιαη (α]κίησ 6ο γοιγ ἰαὐετ) (Τί εἶναι ἐκεῖνος, ποὺ μιλάει μὲ 
τὸν πατέρα σου;), 
θὰ ἔχω γιὰ ἀπάντηση: 
Ἡο 18 α Ίαν γε ἢ Ίο ἶ5 α ραΓά6Παῖ, οὐδέποτε ὅμως Ἰιθ 1 (9θοτρο ἢ Ἰθ 18 


Μτ. πμ. 
Γιατὶ μὲ τὸ Ναί ρωτᾶμε γιὰ τὸ ἐπάγγελμα καὶ οὐδέποτε γιὰ τὸ πρό- 
σωπο. "τσι ἂν θέλουμε νὰ ποῦμε στὰ ἀγγλικὰ «δὲν ξέρω ποιὸς εἶναι Ἡ τὶ 


δουλειὰ κάνει», θὰ ποΏμε: [ ἀοπ᾽ ἵ Κποιν ο ο; Ἁ]αῦ ης 18. 


ΝΗΙΟΒΗ 


Τὸ Ίο χρησιμοποιεῖται τόσο γιὰ πρόσωπα ὅσο καὶ γιὰ πράγματα. 
χει γενική. Ίι εἶναι ἀμετάβλητο στὸν ἑνικὸ καὶ πληθυντικὸ ἀριθμό, 


« 
ο 


σὰν ὑποκείμενο ἢ σὰν ἀντικείμενο, 


Διαφορὰ μεταξὺ ναί καὶ υΙοἩ. Τὸ ψ]ιαί τὸ χρησιμοποιοῦμε, 
ὅταν χάνουμε ἐπιλογὴ ἀνάμεσα σ᾿ ἕναν σχεδὸν ἀπεριόριστο ἀριθμὸ πραγμάτων. 
᾿Ενῶ τὸ ΙΟἩ τὸ χρησιμοποιοῦμε, ὅταν κάνουμε ἐπιλογὴ ἀνάμεσα σὲ ἕναν 


περιορισμένο ἀριθµό, π. χ.: 


λαί νου]ά γοι Ἰ]κα {ο τοαἆ 0] βαπιπιογ» 


Α ΦΠάΚΘΡΡΘΔΕΤΟ6 ΡΙ8Υ. 
Ύ6υγ σοοᾶ,, ΑΟ κουἰά γοι 1κου 
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Ἀιαφορὰ μεταξὺ Ὅνηο καὶ πυ]]οἩ. Τὸ νο χρησιμοποιεῖται γενικά, 
ὅταν θέλουμε νὰ ρωτήσουμε γιὰ πρόσωπο. 

Ἐνῶ τὸ νηιίοῖι τὸ χρησιμοποιοῦμε, ὅταν θέλουμε νὰ ρωτήσουμε γιὰ πρὀ- 
σωπο, ποὺ θὰ ξεχωρίση ἀπὸ ἕναν περιορισμένο σύνολο. Τὰ ἑπόμενα παραδείγ- 
µατα δίνουν μιὰ σαφῆ εἰκόνα αὐτῆς τῆς διακρίσεως: 


Ίλπιο εου]ά Ίο {ο οοπ1θ {ον α ῥ8πθ οἱ {οοίρα]λὶ) 
ΥληλΙοῖι οἱ γοι ννου]ά ]κο {ο οοπαο Του α ραπιθ οἳ [οοῦρα]]) 


ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΑ ΕΠΙΘΕΤΑ 


"Ἡ ἴδια διαφορά, ποὺ ὑπάρχει ἀνάμεσα στὶς κτητικὲς καὶ δεικτικὲς ἄντω- 
γυµίες ἀφ᾿ ἑνὸς καὶ στὰ κτητικἁ καὶ δεικτικὰ ἐπίθετα ἀφ᾿ ἑτέρου, ὑπάρχει 
Χι ἀνάμεσα στὶς ἐρωτηματικὲς ἀντωνυμίες καὶ στὰ ἐρωτηματικὰ ἐπίθετα. 
Στὶς πρῶτες παραλείπεται τὸ οὐσιαστικό, στὶς δεύτερες δὲν παραλείπεται. 


ο 


Τὰ ἐρωτηματικὰ ἐπίθετα εἶναι Ἡ98θ, νυηαί καὶ νο. "Ὅπως ὅλα 
ο τὰ ἐπίθετα ἔτσι χι αὐτὰ εἶναι ἀμετάβλητα κατὰ Ὑένος, ἀριθμὸ καὶ πτώση, 
π. χ.: 

ΊλΠιοβο ος 18 ὑιαῦ 

ΊΛΠιοβο 0ο ρῖτ] ατο γοιξ 


ἨλΠιαί Ἱπά οἱ οἹοοο]αίθς 4ο γοι Ἰ]κο Ὀθρίῦ 
Πίο βα]θοί 18 γοιγ Ὦθάΐ οποῦ 


ΕΝΕΕ 
Γιὰ νὰ ἐκφράσουμε ζωηρότερα συναισθήµατα καταπλήξεως, θυμοῦ, 
ἀγανακτήσεως κ.λ.π., προσθέτουμε στὶς μα ἀντωνυμίες Ἀ]ιο, 
Μ]ιαῦ καὶ Νίο τὴν λέξη 6ν6Υ, π.χ.: 
Ἡποθνου θατά οἳ θαοῖ α βἴγαηρο Ιά98ῦ -- ποιὸς ἄκουσε ποτὲ μιὰ τέτοια 
παράξενη ἰδέα; 
ΙΔΙΩΜΑΤΙΚΕΣ ΕΚΦΡΑΣΕΙΣ 


ια αΌοιέ α οἱραγοίθεῦ -- θὰ ἤθελες ἕνα τσιγάρο; 
ΜΙΟΒΗΙΟΑΝ ΡΗΕςςΣ: ᾽Αγγλικὰ χιὰ ὅλους Β 10 
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Τετ 6 Μτ .... Ναί 8 - Π18- ηαπιθῖ-ςεἶναι ὁ χύριος...πῶς τὸν 
λένε; 


ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ 
(489 Βαβ]υπονο Μουά) 


Σᾶς ἔχω μιλήσει γιὰ τὴν Περιφραστικὴ Ὑποτακτική, γι αὐτὴν ποὺ 
σχηματίζεται μὲ τὸ 5]ου]ά Ὦ τὸ νοι]ά καὶ τὸ ᾽Απαρέμφατο τοῦ κυρίου ρή- 
ματος, τ. χ." 


1 αποιυ]ά Ἠτὶίο α Ιεὐζετ {ο πιΥ [αἱ]ογ. 


᾿Ἑκτὺς ὅμως ἀπ᾿ αὐτὴν τὴν Περιφραστικὴ Ὑποτακτική, ποὺ ἐπεκράτησε 
πιὰ ἀπόλυτα τόσο στὴν ἀγγλικὴ ὕσο καὶ στὴν ἀμερικανυκὴ γλώσσα, χρησιµο- 
ποιεῖται ἔστω καὶ σπάνια κι ἡ παλιά, ἡ μονολεκτικὴ Ὑποτακτική. Μ᾽ 
αὐτὴν ἀκριβῶς ϐ᾽ ἀσχοληθοῦμε σήµερα. 


“Ἡ Ὑποτακτικὴ ἔχει τέσσερις χρόνους: ᾿Ενεστώτα (ὔ]ιε Ῥνεκεπί δρ- 
Ἱαπονθ), ᾿Αόριστο (ὗλαο Ραδί Φας]αποίίνθ), Παρακείμενο (ο Ῥγερεηί, 
Ροετ[οοί Φα] ἀη0ἱνθ) κι Ὑπερσυντέλικο (πο Ῥαρδί Ῥογίοοί ᾠαζ/αποίνε). 

ὋΑς ἐξετάσουμε τώρα, πὀτε χρησιμοποιεῖται καὶ πῶς σχηματίζεται ὁ 
κάθε χρόνος τῆς Ὑποτακτωκῆς χωριστά: 


ΕΝΕΣΤΩΣ ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗΣ 
(ΤΊο Ρτοβθεπί ΦυαΡ]/ἀπονε) 


Ὁ ᾿Ενεστὼς τῆς Ὑποτακτικῆς (ο Ῥγεδοπί Φήρ]απονθ) χρησι- 
μοποιεῖται στὶς ἑξῆς περιπτώσεις: 


α) Ὕστερα ἀπὸ ρήματα ποὺ δείχνουν θέλγση, εὐχή, ἐπιθυμία 
γιὰ τὸ µέλλον (θελήσεως σηµαντικά), ὅπως αξἰς, πτρε, οτᾶετ, Ῥτο- 
Ρο88, 5αρρεςδί κ. λ. π., π. χ.: 


Πο αβκεά ἐ]λαί 1 οοπιε {ο ]ιῖς ο[[ῆος -- ζήτησε νὰ ἔλθω στὺ γραφεῖο του. 


ΕΥ 


[ νὰ λα Ἡθ ἆο ναί Ἡρ ΡΙΘ8ΗΒΘ8 -- ἐπιθυμῶ νὰ κάνη ὅ, τι τοῦ ἀρέσει. 
910 ΙΠΒΙ6ίΦ ἐιαί Ἡθ Ὁιτ]{θ απἀ αοοθΡρί ἴλο Ροβύ -- αὐτὴ ἐπιμένει νὰ γράψη 
αὐτὸς καὶ νὰ δεχθῃ τὴ θέση. 


Δὲν μποροῦμε στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα ὕστερα ἀπὸ τέτοια ρήματα νὰ βά- 
λουμε “Οριστικὴ τοῦ ᾿Βνεστώτα. Δὲν μποροῦμε δηλαδὴ νὰ ποῦμε: 


1 ννὶδ ὑμαί Ἡθ ἆοθι ν]ιαί Ίιθ ΡΙΘΒΒΘΒ. 


Αὐτὸ δὲν εἶναι ἀγγλικὸ καὶ δὲν λέγεται πὀτέ. 


β) Ὕστερα ἀπὸ ἐπίθετα, ποὺ ἔχουν τὴν ἴδια σηµασία μὲ τὰ ρή- 
µατα τῆς παραπάνω κατηγορίας, δηλαδἡ ποὺ σημαίνουν θέληση, εὖ- 
χή, ἐπιθυμία γιὰ τὸ µέλλον, π. χ.: 


[6 16 ἱπιρεγαίίνε {]ιαί Ἡθ {αΐθ {Πο ηοχί Ρ]8ηθ -- εἶναι ἐπιτακτικὸ νὰ πάρη 
τὸ ἑπόμενο ἀεροπλάνο. 


Υ) Σὲ ἐπιρρηματικὲς προτάσεις, ποὺ σημαίνουν ὑπόθεση Ἡ παρα- 
χώρηση (αἀάνοτρία] οἶααβες οἱ οοποθββίοΏ ον οοπάΙ6οη), π. χ.: 
ΤπουιρΏ Ὦθ πωα]κθ α πι]]οη ἁο]]ανς, για ἆοθι Ἡθ ραἰπὸ τς κι ἂν κάνη 
ἕνα ἑκατομμύριο δολλάρια, τί κερδίζει; 


δ) Γιὰ νὰ ἐκφράσουμε εὐχὴ Ἰ προσευχὴ (νδα Οἱ Ρ{8ΥεΓ) καὶ µά- 
λιστα σὲ ὁρισμένες καθιερωμένες ἐκφράσεις, π. χ.: 


6οὰ Βανθ {ιο Ἠίηρ -- ὁ Θεὸς σώζοι τὸν Ἡασιλέα. 
Ἠθανεπ Ῥσθβθγνο 5 -- ὁ Θεὸς νὰ μᾶς φυλάξη. 


""Ἐκτὸς ὅμως ἀπὸ τὴν τελευταία περίπτωση, ἡ χρήση τῆς 'Υποτακτικῆς 
στὴ σύγχρονη ἀγγλικὴ γλώσσα ὁλοένα περιορίζεται κι ἡ ἔγκλιση αὐτὴ τείνει 
νὰ ἀχρηστευθῆ. Χρησιμοποιεῖται µόνο στὴν «καθαρεύουσα». Ἡ “Ὑποτακτικὴ 
ἀντικαθίσταται συχνότατα ἀπὸ ἕνα ἄλλο ἰσοδύναμο (ο υἰνα]επί), τὸ 
βπου]ά ἢ ννου]ά -- ᾿Απαρέμφατο. Ἔτσι τὰ παραδείγµατα, ποὺ ἀναφέραμε 
πιὸ πάνω, στὴ σύγχρονη ἀγγλικὴ γλώσσα θὰ γίνουν ἔτσι: 


Ηο αδἰ-οἀἆ ἐ]αί 1 ελοι]ᾶ οοι1θ {ο Π15 ο/{1οο. 
1 νήβη ἴλαί Ἡθ βλου]ά ἄο ν]ιαῦ Ίο Ρ]θᾶβθθ. 
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519 ἱπίδίθά ἰ]ιαί θ βλου]ά υστὶ{έθ απἁ αοοθῬί {ιο Ροβί. 
16 18 ἱπρογα νο ὑμαί Ὦθ β]λλου]ά {αἷ9 {1ο ποχί ρ]αηο. 


ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΥΠΟΤΑΕΤΙΚΗΣ ΤΟΥ ΕΝΕΣΤΩΤΑ 


Ἡ Ὑποτακτικὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα ὅλων τῶν ρημάτων, ἐκτὸς ἀπὸ τὸ ρῆμα 
Ψ6, εἶναι ἴδια μὲ τὴν “Οριστικὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα, µόνο ποὺ στὸ τρίτο ἑνιχὸ 
πρόσωπο δὲν, παίρνει Β, σχηματίζεται δἠλαδὴ καὶ στὸ πρόσωπο αὐτὸ ὅπως ἆ- 
κριβῶς καὶ στὰ ἄλλα πρόσωπα. Ἡ 'Ὑποτακτικὴ τοῦ Ενεστώτα τοῦ ρήματος 
«9 κάνει Ὦο γιὰ ὅλα τὰ πρόσωπα. "Ας δοῦμε τώρα, πῶς κλίνεται ἡ ὙὝποτακτι- 
κὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα ἑνὸς ὁμαλοῦ ρήματος, π. χ. τοῦ ]ον9ο. 


Φυαρ]αποᾶνο Μουά 
Ῥτοθθυίἳ Τθ6ης9 


(8) 1 Ίονο 

Χοα Ίονο 
Ἠο Ίονο 
919 Ίονο 
1 Ίονο 
Ὦο9 Ίονο 
Χοα Ίονο 
ΤΊΘΥ Ίονο 


Ὅπως εἴπαμε, µόνο στὸ ρῆμα Ὦθ ἡ Ὑποτακτικἡ τοῦ ᾿Ενεστώτα εἶναι 
διαφορετωοὴ ἀπὸ τὴν “Οριστικὴ τοῦ ἴδιου χρόνου. Ἡ Ὑποτακτικὴ τοῦ Ἔνε- 
στώτα τοῦ ρήματος Ὦθ χάνει: 


(4) 1 Ῥο 
Χοι Ῥο 
Ἡο ο 
51ο Ὦο 
1 το 
Ὦο Ὦο 
Χοι ο 
Τηου ο 
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ΑΟΡΙΣΤΟΣ ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗΣ 


'Ὁ ᾿Αόριστος τῆς Ὑποτακτικῆς εἶναι ὁλότελα ἴδιος μὲ τὸν ἁπλὸν ᾿Αό- 
ριστο τῆς Οριστικῆς, ἐκτὸς ἀπὸ τὸ ρῆμα 6, ποὺ κάνει ἩΨΘΣΘ γιὰ ὅλα τὰ πρὀ- 


σωπα. 
Ἔτσι ὁ ᾿Αόριστος τῆς “Υποτακτικῆς τῶν ρημάτων 10νθ καὶ Ὦθ χκλίνεται 
ἔτσι; | 
(8). 1 ]ονοά (18). 1 ποτο 
Χου ]ονοά Χου πνογθ 
Ἡο ]ονεά Ἡο τνοτο 
519 ]ονοά Β16 πθγθ 
Τ{ ]ονοά Τ{ Ίνοτο 
9 ]ονθά 6 ννοτθ 
Χου Ἰονοά Χου ννετθ 
Τηο6γ ]Ιονεά ΤΊ6Υ ννετο 


ΗΑΡΑΚΗΙΜΕΝΟΣ ΚΙΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ ΤΗΣ ΥΠΟΤΑΕΤΙΚΗΣ 


Ὁ Παρακείµενος κι ὁ 'Ὑπερσυντέλικος τῆς 'Ὑποτακτικῆς ἑνὸς 
κυρίου ρήματος σχηματίζεται μὲ τὸν Παρακείμενο κι Υπερσυντέλικο τῆς 
Ὑποτακτικῆς τοῦ Ἠ8νθ ἀντιστοίχως καὶ μὲ τὴν Παθητικἡ Μετοχὴ τοῦ κυρίου 
ρήματος. Ἔτσι ὁ Παρακείµμενος χι ὁ 'Υπερσυντέλικος τῆς ὙΥποτακτικῆς τοῦ 
ρήματος Ίονθ κάνουν (11) 1 πανο Ίουο καὶ (1) Ι Λαά Ιονθά καὶ κλίνονται ἔτσι 


σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα: 
Θι]αποᾶνο Μουά 


Ῥτοθθοπί Ῥοτΐθοί Τοη59 ραςί Ῥοτ{ουί Τοπ5θΘ 


(8) 1 Ἠανο ]ονοά (48). 1 Παᾶ ]ονοά 
Ὑοι Ἰανο Ἰονοά Χοι 1αᾶ Ἰ]ονοά 
Ἡθ Ίανο ]ονεά Ἡο Παά ]ονθά 
516 Ἰανο Ἰονοᾶ Ὁ]πο Ἰαᾶ Ἰονοᾶ 
1 Ἠανο Ἰονοά Τὲ Παᾶ ]ονεᾶ 
Ὦ/ο 1ανθ Ἰονοᾶ Ὦ/ο Ἠαά Ἰ]ονοά 
Χου 1ανο ]ονοᾶ Χου Παᾶ ]ονεά 


ΤΗΘΥ Ἰανο ]ονοᾶ 


ΤΊΘΥ Ἰαά ]ονοά 
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ΟΙ ΛΕΞΕΙΣ ΝΑΥ ΚΑΙ ΒΙ4ΗΤ 


Ἡ λέξη ΨΒΥ χρησιμοποιεῖται μὲ πολλοὺς τρόπους. 
ἨαΥ «-- δρόμος, τρόπος. 


Ἐκατηρ]ος: 


Ἴμοοῖς ἐχίΒ ΑΣ, ῑιαί νΒΥ -- χύτταξε ἀπὸ αὐτὸν τὸν δρόµο, ἐκ. ἴνο τὸν δρό- 
ο. 

Ρο 6 Ἰοο]ς ὑῖ6 αγ, Ιοοἷ ὑ]ιαί ον -- μὴν χυττᾶς αὐτὸν τὸν δρόµο, δὲς 
ἀπὸ ἐκεῖνον τὸν δρόμο. 

ΜΥ πποίµος {οἱά πω 018 πιοτηίηπρ «ἸοοΚ Ὦοὐ] ΨΒΥΒ Ώθ[οτθ ου 0Γ088 ύλθ 
βἰτοθί» -Ξ- ἡ µητέρα µου μοῦ εἶπε σήµερα τὸ πρωΐ «χύτταξε καὶ ἀπὸ 
τὶς δυὸ µεριές, πρὶν διασχίσης ιὸν δρόμο». 

Ἡο Ἰοο]κεὰ Ροΐ]ι ψαγ8 Ῥείοτθ ορεπἰπρ {19 ἆοοτ οἵ 116 ο8σ -- αὐτὸς κύττα- 
ἔε καὶ ἀπὸ τὶς δυὸ µεριές, πρὶν νὰ ἀνοίξη τὴν πόρτα τοῦ αὐτοχκινήτου του. 

Τηο9 πιαη θβκθά «186 0Ἠ]β ιο γαΥ ἴο υπο ἰβῦίοη» -- ὁ ἄντρας ρώτησε 
«εἶναι αὐτὸς ὁ δρόμος γιὰ τὸν σταὐμό»; 

Υ68, ἐλῖς 18 {ο ΠΒΥ {ο Όλο Βἰ8ίοη -- "αί, αὐτὸς εἶ-χι ὁ ὃ όμος γιὰ «ὸ 

σταθμό. 

Ματγ αηβνιθγθοά -- ἡ Μαίρη ἀπάντησε. 

(3π γοι {(θἱ] πιο {1ο ΥΑΥ {ο πο ροβίύ ο{1οθῦ -- μπορεῖς νὰ μοῦ πῆς τὸ 
δρόµο γιὰ τὸ ταχυδρομεῖο; 

Υ68, οι νη]] ρο πίβ ναΥ οηάἆ πεη Υου η] αγη ]δ[ί -- ναί, θὰ πᾶτε ἀπὸ 
αὐτὸν τὸν δρόµο καὶ κατόπιν θὰ στρίψετε ἀριστερά. 

Τ1ι9 Ῥου ]οβθύ 6 γαγ οοπιῖηρ ἆονπ {ο πιουηίαῖη -- τὸ ἀγόρι ἔχασε τὸ 
δρόµο του κατεβαίνοντας ἀπὸ τὸ βουνό. 

Π 18 α Ίοηρ γαΥ Ίτοπι ]οπάοη {ο Νου Υοτὶκ -- εἶναι μεγάλος δρόμος ἀπὸ 
τὸ Λονδίνο γιὰ τὴ Νέα 'Ὑόρχη. 

Πν 16 α Ίοηρ ΝΑΥ [τογι Ἀθτθ {ο Αἴμεηθ -- εἶναι μακριὰ (πολὺς δρόμος) 
ἀπὸ ἐδῶ στὴν ᾿Αθήνα. 

19ἨΏ ἩΒΙΚΡ α Ίοηρ ὙΑΥ {ο ρο {ο βοοο] -- ὁ 10η περπατᾶ ἕνα μακρὺ 
δρόµο, γιὰ νὰ πάη στὸ σχολεῖο. 

Χΐθ Ἀαγνο νθ]]κοά α Ίοπρ ΝΒΥ 1 ἴο Ἠθτθ -- ἔχουμε περπατήσει πολὺ δρόµο 
ὣς ἐδῶ. 

Ώο Τί Οίβ ἩΝΕΥ -- κάµε το μ᾿ αὐτὸν τὸν τρόπο. 

Γοπ { ἆο 1έ 0186 ἵναΥ -- μὴν τὸ κάνης μ’ αὐτὸν τὸν τρόπο. 

Ι Κο {11ο οί]ιογ γαγ -- μ’ ἀρέσει ὁ ἄλλος τρόπος. 
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15 υῇ5 ο τὶσΏὺ ΝαΥ ἴο ἆο 19) -- εἶναι αὐτὸς ὁ σωστὸς τρόπος νὰ τὺ χάνω; 

Νο, οι αγο ἀοΐῃρ {6 επθ «Τουρ ΝΑΥ -- ὄχ", τὸ κάνεις λάθος. 

1οη Ίιας Πο]ρεά Πιθ η πΙΒΏΥ ΜΥ -- ὁ {ο]η μ᾿ ἔχει βοηθήσει μὲ πολλοὺς 
τρόπους, 

ΤΙθΓο 816 ΠΙΔΩΥ ἨΝαὖ8 οἱ υθίΏηρ πο Νοτά «ΜΥ» -- ὑπάρχουν πολλοὶ 
τρόπο», γιὰ νὰ μεταχειριστῆς τὴ λέξη ΝΔΥ -- (τρόπος, δρόμος). 


Ἡ λέξη τὶρΏί ἔχει πολλὲς ἔννοιες. 
Ἠἰρη{ -- δεξιό, σωστό. ΑΙ τἰρΏ{ -- ἐν τάξει. 


15 5 1ο τισ] νοτάῦ -- εἶναι αὐτὴ ἡ σωστὴ λέξη; 

Ἠο ἰωτηθὰ Ἠί6 ο8 0ο ο τὶρπί -- ἕστρεψε τὸ αὐτοκίνητό του πρὸς τὰ δε- 
ξιά. 

Πο ἰατηθά {ο ο τὶρί απἀ Ὦθ β8Ν/ Ἠὶ6 Μήΐθ -- Ὑύρισε πρὸς τὰ δεξιὰ κι 
εἶδε τὴ γυναίκα του. 

ΑΙ τὶσαί, ο ραἷά, 1 νΠ] ρίνο Υοι ἴ]ο πιοπθού -- ἐν τάξει, εἶπε, θὰ σοῦ 
δώσω τὰ χρήματα. 


ΕΧΡΠ(1ΡΕ 224 
Συμπληρῶστε, ταγ, Τους, Ἠΐς, Ἡθς, ουσ, {είς στὰ κενά: 


Τηπο Ῥουγ αβιθ]]γ Ἰε]ρς .... 8ἱδύθ, 

ΤΗοθ Ώογθ αβυα]γ Πεῖρ ... . βἱδίΘίΒ. 

ΜατΥγ ιβ α Ἰοίνει [ος .... 8Ι8ἱ6Γ. 

Να Ίο {ο νὶαιὺ .... Ιπεηάρ. 

Ἠε γα ν/αϊηρ Τογ .... ο885 νο Ὀθρβίῃ. 

ΟἨ μια ἆαὖβ 4ο γοι Ἠανο .... Εηρ]δι ο18βςὴ 

Μτβ. 1]ογά ΊονοῬ .... ο]άτεπ. 

Α]ιοο 8478 ὑμαί .... Απιογίο8η {τιθηάβ δα 5]ιοτῦ ρτθοοίηρς. 

Μτ. απᾶ Μτβ. 1ογά Ί18νο ὑἶτοῬ ο]άτενπ .... 850 πᾶπηο ἶ5 Τ1ογἆ 
ιπά .... Πτδῦ π8πιθ 4γο (ΟπΠατ]θς, Ῥαυἱ απἀ Ματγ. 

ΤΠο ΑπιθγίοβΏ πι8η ἆθθβ ποῖ 86 .... πιοίπθγ 8 Π8ΠΙ6, 

ενεεΤ]άᾷ]6 παω ἶ5 Ἑάνντά, 
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ΣΑντικαταστῆστε τὶς λέξεις στὴν παρένθεση µέ: τῖπθ, τουσε, 
Ἠΐ5, Ἠθτσβ, οασς, πείτε. 


Τϊιο βἱρηαίιτο ἵς (1θι Αἱρηαίνιτε). 
18 {ο Ῥουἷς (γους ΏουΚ)2 

ΤΗο Ιαίίοτ ἵδ (πιγ Ιούν). 

Τ]ο ΒἴιΟΘΒ ἄτθ (Πί8 8ΊΙΟΘΒ). 

Τηο Ποιβο ἵψδ (ιοί Ποιβθ). 


15 ὧιο Ναί (Υουγ πας) ος (Ραα1” 6 Πα) 


Τ]ο τουπῃ 18 (118 του). 

Τῃϱ ταά]ο 18 (ΠΙΥ βἰβίοτ’ 8 ταᾶίο). 
Τ19 οαν ἵς (Μν. Ματ) 6 ο8τ). 
Τι οβ]]πρ οατά 16 (Οατ]θβ᾽ οα]Ηπρ ο8Γά). 


Ηετο ἵ6 (πιγ οα]]ίπρ οατά) οη {ο ἀθεῖ. 


Τηρ ἀθβις 16 (πΥ Ὀτοί]ιοτ΄ 6 ἀθβκ). 
Τ]ο οοαί 15 (Αηπ οοαἵ). 


18 ελο ΠΘΝΒΡΒΡΟΓ. (7ουσγ ποιβρθροτ)ῇ 
16 Που ΏΒΠιθΘ {θ Β8ΠΩΘ 48 (ΠΙΥ πΑΠΙΘ)2 


Τπο ἆορ Ἱπ. {1ο γαοτά ἶ6 (οὐτ ἀορ). 


αρροϊπίσηθηί 


ναβῖς - 
οπβροτοη 
ϱηπραρειιθη{ 


1 ατω Ιπθτος{οᾶ οἩἳ 
5οχ 


ΥΟΟΛΒΌΙΑΒΥ 


(απὀϊντμεντ) 


(μπέϊσιζ) 
(τομάπθρον) 
(υγκεϊντ]μεντ) 


(ἀϊ αθμ έντρεστιντ ον) 
(σεξ) 

(οι ιὰρντζ) 

(ρεγκὰρντ) 

(ομὶτ) 

(ομίοΠον) 
(κλέρντ]ιμαον) 


ῥαντεβοὺ (ἀαΐ9), 
διορισμὸς 
βάση (Ώ8εο) 
συνοδὸς 
πρόσληψη, ὑποχρέ- 
ωση 
ἐνδιαφέρομαι γιὰ 
φῦλο 
χαιρετίσµατα 
παρατηρῶ, ἐκτιμῶ 
παραλείπω 
παράλειψη 
παπὰς 


ΣΘΒΒΟΥ 
Ῥυτγ 
οἰθαπος 
ποθο 

οοιηξοσ {819 
οοπα[οσ{αὈΙΥ 
8βΊ69Ρ 


Ῥοστου 
Ρνγαοθ]εί 
βυϊ]άο 
άαπρετ 
άαπρετοις 


οσο 
ΙΟΥ ΏΘΥ 
πθί 


Ἰαῖορ 
ΟΟΙΩ}Ρ 
οτι 


{οοιοταςα 
ΒηαβΚο 
5Ηακο Παπά 


6ΥΩὈσαςθ 

{ουν 

Κπὶῖο 
ρουπἀ 


ρα]]οῃπ 
ἀἰγθοί]γ 
νοτς 
ψιίπουί 
Ῥεοῖεεθοτ 
Ῥσοῦθββίοπ 
Ργοβρβδίοπα] 


ρἱζ ν) 
(μπόρι) 

(λίνερ) 

(νίν) 
(κάμφθρταθμπ’ λ) 
(κἀμφθρταθμπλι) 
(αθολὶπ) 


(µπόροου) 
(μπρέϊσλετ) 
(ρκάϊντ) 
(ντεϊντ]ερ) 
(ντεῖντ]ερος) 


(κλάϊμ) 
(υτ]έρνι) 
(λιστ) 


(ντ]ους) 
(κομ) 
(µπρασΒ ) 


(τούθμπραο]ι) 
(ολες) 
(οπἐῖκ Ὠαθντ) 


(εμπρέῖς) 
(φιοὺ) 
(4ϊφ) 


(πάουντ) 


(Ωκάλον) 
(ντάϊρεκτλι) 
(βερμπ) 
(ουϊδάουτ) 
(προφέσερ) 
(προφέο]ιεν) 
(προφέο]θναλ) 


κ αἰτία 

Ξ- θάβω 

-- καθαριστήριο 

Ξ- γόνατο 

ἄνετος η ο 

ἄνετα, ἀναπαυτικὰ 

Ξα νυσταγμµένος, 

κοιμισµένος 

Ξ- δανείζοµαι 

Ξ- βραχιόλι 

Ξ:ὁδηγός, ὁδηγῶ 

-- κίνδυνος (ρετί]) 

-- ἐπικίνδυνος (ρογί]- 
οθ) 

Ξ- σκαρφαλώνω 

Ξ- ταξίδι (υπ) 

Ξε κατάλογος ᾖ({08ἱ8- 
Ιοσύο) 

-- χυμὸς 

-- χτένι, χτενίζω 

-- βούρτσα, βουρτσί- 
ζω 

Ξ- ὀδοντόβουρτσα 

-- τινάζω, Χλονίζω 

-- ἀνταλλάσσω Ἅἆχειρα- 
ψία 

-- ἀγκαλιάζω 

Ξα λίγοι -ες -α 

Ξξ μαχαίρι 

Ξ- λίτρα (4ψά Ύγραμ- 
μάρια) 

Ξξ γαλόνι 

-ε κατ εὐθεῖαν 

Ξ- ρῆμα 

-- χωρὶς 

5 καθηγητὴς 

Ξ- ἐπάγγελμα 

Ξ- ἐπαγγελματικὸς-ὴ-ό, 
ἐπαγγελματίας 


| 


Ι 


Ηρη 


νυν 


(5 18) οί οἳ ογᾶος 


οβίοι 
θᾶτηΏ 
Ροι1 
Ροἱῖος 
ορ]θοί 
ἀχβο 


βιρρθβίίοη 
Ῥτοροβο 
Ῥσοροςα] 
Ῥτοροβίμοι 
Ῥ]ο8ςδθ 


1παῖςς 
ἀπβίβίοηος 
Ῥοςι 


Ππιρθογανο 


θἄνοτο 
αάνοτρία] 
οἶθαςο 
οοπηοθβδῖοἩπ 
οοπάιμου 
ραῖπ 

βοᾶ 
ῬσθῬογνο 
Ὥθανοηυ 
οί} 
οτοξβς 
βίαίίοη 


χωουπίαίἩ 


(φάϊτ) 

(εουὸρ) 

(άουτ οφ όρντερ) 
(κατοῖι) 

(6ρν) 

(μπόϊλ) 
(μπόῖλερ) 
(όμπντ]εκτ) 
(θρντ/) 


(σαντ]έστοπεν) 
(προπὀοζ) 
(προπόζαλ) 
(προποζίονον) 
(πλίζ) 


(ινσίστ) 
(ινσίστενς) 
(ποστ) 


(ιµπέρατιβ) 


(άντβερμπ) 
(αντβέρμπιαλ) 
(κλόουζ) 
(κανσέο]εν) 
(καντίο]ιον) 
(γκέϊν) 
(Ίκοντ) 
(πριζέρβ) 
(έβον) 
(μπόουθ) 
(προς) 
(στεῖσ]ιον) 


(µάαυντιν) 


ι 


μάχη, πολεμῶ 
πόλεμος 
χαλασμένος -Ἡη -ο 
ἁρπάζω, πιάνω 
κερδίζω (ραἴη) 
βράζω 

καζάνι 

ἀντικείμενο 
προτρέπω, προτρο- 


ι 


πὴ 
ὑπαγόρευση 
προτείνω 
πρόταση 

πρόταση 

προξενῶ εὐχαρί - 
στηση 

ἐπιμένω 

ἐπιμονὴ 
ταχυδρομῶ, στρα- 
τιωτικὸ φυλάκιο, 
θέση (ἔμμισθη) 
Προστακτυὴ (ἔγ- 
πλιση), ἐπιτακτι- 
κὸς -Ἡ -ὸ 

ἐπίρρημα 
ἐπιρρηματικὸς -ἡ ὁ 
φράση, πρόταση 
παραχώρηση 

ὄρος, προὐπόθεση 


κερδίζω (εαγη) ' 


θεὸς᾽ 

διαφυλάσσω 
οὐρανὸς (5ΚΥ) 
ἀμφότεροι -αί -α 
διασχίζω 
σιδηροδρομικὸς στα- 
θμὸς 

βουνὸ 
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βτοθοώπρ (γκρίτιγκ) Ξ- χαιρετισμὸς (58ἱ- 
Ι8Ιοῃ) 
βοπά (σεντ) Ξ- στέλνω 


Ι8ΒΠΕΟΟὈΌΙΓΛΗ ΥΕΒΒΣ 


οβΐ{οἩὮ (κατοὶ) οααβἩί (κόουτ) οΒααρ]ί (κόουτ) -- ἁρπάζω 
Ηρηί (φάϊτ) Σουρ]Ώί (φόουτ) {Ἰοαρ]λί (φΦόουτ) - πολεμῶ 
Ε6Παἷο (οΏέικ) Βου] (οἶουκ) ΕΒΏΒΚΘΏ (οπέἐῖχεν) -- τραντάζω 


υπ] (γουϊλ) πσιου]ά (γουντ) --- Ξ- µέλλω νὰ 

ΕΙ] (ομαλ) Εποιυ]ά (οἵουντ) --- Ἑ- µέλλω νὰ 

βθπά (σεν) Εθηί (σεντ) ΒθηΠ{ (σεντ) «5 στέλνω 
ΙΡΙΟΜ5 

88] ΘΟΙΙΘΟΠΘ {ο ρο Ξ- ζητῷ ἀπὸ κάποιον νὰ πάη 

Του Ἰπδίαποςο Ξξ παραδείγματος χάριν 

Ρο ἴος α ννα]]ς Ξ- πάω περίπατο 

Ἠθνο α πνοπᾶθτ[α] «τωθ ε- περνῶ θαυμάσια 

Ὕανο ἀππος Ξ δειπνῶ 

Ἡανο {ο -- Εἶμαι ὑποχρεωμένος νὰ 

ἀπνί{θ 68οιΏθοπο {ο Ρο Ἑ- προσκαλῶ κάποιον νὰ πάη 

186ἱ πε Ἠθει ἔτοτη τοα Ξ- θὰ θελα νὰ ἔχω νέα σου 

6Ο ΠΙΑΠΥ ἐλίηρς {ο ἆἅο Ξ- τόσα πολλὰ πράγµατα νὰ κάνω 

νο νγα]]ς Ἠοσωθ υη(]Ἡ ΒΟΙΩΘΟΠΙΘ -- περπατῶ ὣς τὸ σπίτι μαζὶ μὲ κάποιον 

ἄλλον, 
Προσοχή: 

Ι νι] ποι -- [ νοπ (ἀϊ γουόντ) 

γου νΗἱ πού Ξ5- γοι νοη κ.λ.π. 
τΕΧΤ 


Οπο ἆαγ Μτ. Ἠθοά, ἴποθ οἱοτργτωαη, 45 Ἠθ 'ναςῬ ννα]]κίωρ ἄοννπ 
{µε οίτοεί οἳ ΐς {ουνΏ, Ὦς ταθί Μες. Θχω({Π. Ἡο 5ίορρθά {ο ἴα]κ 
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ση Ἠος. «1 Πανεπ){5θ6θπγοι 8 οπασο] ἔοσ 8 Ίοηρ Ωτωθ» ο βαἷᾶ. 
«Ποπ Του οοἵΠὪθ ποχί Θυπάαγ» τε. Θι{Ἡ οΠΙΥ απβυγογθᾶ: 
«Ἡὶ {5 α Ιοπρ «τωθ ΕἰποῬ 1 πσ8ς αἱ οἩιτοὶ απᾶ γοι ποπ᾽{ 509 1Ώθ 
{Ἀθτο ποχπί Θυπάαγ». Μτ. Ἠοθθά ας νογΥ 6ΟΥΤΥ 1ος {παί. « ιαί 
{5 {19 γθᾶςοπ2» Ἡθ αξἰκοᾶ. «ἵ τυ]] {ο]] τοι {1ο τθββοη» ΝΙΣ5. Θτωσίἡ 
φαἱά. «ΜΥ Πιςραχιᾶ ἀἱθά α 7θᾶΓ 8ρο. Του πιυβί πουν λαί. Τοα 
Ῥυτὶθά Ἠίτω. 1 Ἠανο νο επια]] ομα]άτοἨ. Του τωυβδί ἆπουν {παί, 
ίοο, ὮΏθοβιςο γου Ώανθ ἴΠετα αἱ οἈατοἩ. 1 Ἠανο {ο πνοσκ {ο ϱοί 
ΙΩΟΠΘΥ {ος {οίτς ῖοοᾶ απᾶ οἸοί]μθς. ΤΙ Ατά Αη οἱῇοθ οἸθαποτ. 1 α1Ω 
ἄοννη οἩη ΤΩΥ Κπθος οἸθαπίηπρ οἩίορ Ώοοσς θἰχ πηογπἰηρβ 8 νυεο]ς. 
Ι Ρο {ο πννοτ]ς αἱ 86νοθη ο᾿οἷοοκ, π]οθἨ τοι α.θ β61] οοτωοτ{8ΡΙΥ 
8βΊθορ {πγοις 94. Απάᾶ ννηεπ Τρο Ἠοπαθ Ι 4σω ἄοννη οὗ ΠΟΥ που 
οἰθαπίπρ Ποοτς απᾶ νσαβµίπρ ο]οίλμθςβ. 8ο ν]οη ΒΘαπάαγ οοΏιες 1 
ἆοπ{ ναπί {ο ρο {ο οἩιτοῦ απᾶ ροί ἄονπ 0η ΤΩΥ ἆηπθθς αρ81Ἠ. 
Ι Ηκθ {ο ρυί των 1θεί πρ απᾶ Ίανο τοῬί.» Τ]1αί ννας Μτς. Θα{Ἡ Β 
τθρ]Υ απᾶ {πο οἰθυργτωαπ Μς. Ἠθθά οου]ά ποί 6αΥγ α ποσά. 


ΤΗΕΑΝΡΙΑΤΙΟΝ 


ς 


Μιὰ µέρα ὁ κύριος Ῥήντ, ὁ παπάς, καθὼς περπατοῦσε κάτω στὸ δρόµο 
τῆς πόλης του, συνάντησε τὴν χυρία Ἅμίθ. Αὐτὸς σταμάτησε νὰ µιλήση µα- 
ζέ της. «Δὲν σᾶς ἔχω δῆ στὴν ἐκκλησία γιὰ πολὺν καιρὸ» εἶπε. «Δὲν θὰ ἔλθετε 
καὶ τὴν ἑπομένη Κυριακή» Ἡ κυρία Σμὶθ µόνο ἀπόντησε: «Εἶναι πολὺς 
καιρὸς, ἀφ᾿ ὅτου ἥμουν στὴν ἐκκλησία καὶ δὲν θὰ μὲ δῆτε ἐκεῖ τὴν ἑπομένη 
Κυριακή». ὍὉ κύριος Ῥὴντ λυπήθηκε πολὺ γι αὐτό. «Ποιὰ εἶναι ἡ αἰτία;» 
βώτησε. «Θὰ σᾶς πῶ τὴν αἰτία», εἶπε ἡ κυρία Ὢμίθ. «Ὁ ἄντρας µου πέθανε 
πρὶν ἀπὸ ἕνα χρόνο. Πρέπει νὰ τὸ ξέρετε αὐτό. ᾿Εσεῖς τὸν θάψατε. "Εχω 
πέντε μικρὰ παιδιά. Πρέπει νὰ τὸ ξέρετε χι αὐτὸ ἐπίσης, γιατὶ τὰ ἔχετε στὴν 
ἐκκλησία. Πρέπει νὰ δουλέψω, γιὰ νὰ πάρω χρήματα γιὰ τὴν τροφὴ κάὶ τὰ 
ροῦχα τους. Ἑἶμαι καθαρίστρια Ὑραφείου. Εἶμαι Ὑονατισµένη (κάτω στὰ 
Ὑόνατά µου) καθαρίζοντας τὸ πάτωµα τοῦ Ὑραφείου ἕξι πρωϊνὰ τὴν ἐβδο- 
µάδα. Πάω στὴν δουλειά µου στὶς ἐφτὰ τὸ πρωΐ, ὅταν ἐσεῖς ἀκόμη κοιμᾶστε 
ἀναπαυτικὰ στὸ κρεββάτι σας, κι ὅταν πάω στὸ σπίτι εἶμαι γονατισµένη 
καθαρίζοντας πατώματα καὶ πλένοντας ροῦχα. "Ἔτσι ὅταν ἔρχεται Ἡ ἔνρια- 
κ, δὲν θέλω νὰ πάω στὴν ἐκκλησία καὶ νὰ γονατίσω πάλι. Μοῦ ἀρέσει νὰ βάζω 
τὰ πόδια µου ψηλὰ καὶ νὰ ξεκουράζωµαι». Δὐτὴ ἦταν ἡ ἀπάντηση τῆς κυ- 
ρίας Σμὶθ κι ὁ κύριος Ῥήντ, ὁ παπάς, δὲν μποροῦσε νὰ πῆ οὔτε λέξη. 
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ηαί ναθ Μν. Βεεάῦ 

Ίλποπι ἀῑά Ὦο πιθεῦ 

Ἠλιαί ἀῑά Ἡο αξκ Που) 

ἨλΠιαί ἀῑά 9Ώο τερΙΥὸ 

Ίλίας Ἡο βοτγ) . 

Ριά Μτα. Ὁπι]υμς πυδραπά ᾖναῦ 
ΗΟΝ πιβηΥ «ωήάνθη ἀῑά 5Ἀθ Ἰανοῦ 
Ἰλπογο ἀῑά 5Ώο ψοτκ) 

ἡλιαί ἀῑά 9Ώο9 ἀο ὑλογοῦ 

ἡλιαῦ ἴππιο ἀῑά 5ο σο {ο νοκ) 
ΠἩον ΠΙΒΠΥ ππογηῖηρς ἀῑά 9Π6 σοῦ 
ἡληαϊ ἀῑά ϱο Ίο ο ἆο οἳ Φυπάαγὶ 


ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΣΑΝ ΕΠΙΘΕΤΑ 


Στὰ ἀγγλικὰ σὐχνὰ ἕνα οὐσιαστικὸ χρησιμοποιεῖται καὶ σὰν ἐπίθετο 
πρὶν ἀπὺ ἕνα ἄλλο οὐσιαστικό. Τὸ οὐσιαατικό, ποὺ προηγεῖται, εἶναι πάντοτε 
στὸν ἑνικὸ ἀριθμό. "Ἔτσι ἀποφεύγουμε τὴν πρόθεση Οἱ µέσα σὲ μιὰ πρόταση. 

᾽Αντὶ δηλοδὴ νὰ ποῦμε {ο ἆγθδθ οἱ ονεηῖηρ Ξ τὸ φόρεμα τοῦ βρα- 
διοῦ, λέμε {1θ ονοηῖηρ ἆΤθβΑ --- τὸ βραδινὸ φόρεμα. Παρατάσσουμε δηλαδὴ 
τὰ οὐσιαστικὰ στὴ σειρὰ χι ἀποφεύγουμε τὴν πρόθεση οἳ. τσι ἔχουμε: 


α πιογηΐηρ ἆΐθβΏ Ξ- ἕνα πρωϊνὸ φόρεμα 

8 ρτοοθτΥ δέ Ξ- ἕνας κατάλογος παντοπωλείου 

8Ο0ΠΏθ βνου Ὀταοθ]είβ Ξ- μερικὰ ἀσημένια βραχιόλια 

ὑπο οο/θο σας Ξε τὰ φλυτζάνια τοῦ καφὲ 

8Π αἀάτθθς ὈουΚ -- ἕνα βιβλίο διευθύνσεων 

α (ε]ερποηπο ῬοοΚ. Ξ- ἕνας τηλεφωνικὸς κατάλογος 

6ο πηπάον/ βΐογθβ Ξ- οἱ βιτρίνες τοῦ καταστήµατος 

α Ποου Ι4Πρ Ξ μιὰ λάμπα πατώµατος 
Εχκαπηρ]ος: 


Ἡο ρο8β {ο {ο οἱυγ᾽5 ΠἱρἩ βο]οοὶ ϱνθυγ ἀΑγ -- αὐτὸς πάει στὸ γυμνάσιο 
τῆς πόλης κάθε μέρα. 
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Ροορῖο ρα ἴο ἰίδ οἱῦγ Ῥεοβιθο οἳ {ιο οἱγ8 ἆτγ, οσο]. (πες πιουηίαίπ 
αἰγ -- οἱ ἄνθρωποι πᾶνε σ᾿αὐτὴν τὴν πόλη ἐξ αἰτίας τοῦ ξηροῦ, ροσεροῦ, 
φρέσκου, βουνήσιου ἀέρα τῆς πόλης. 

Πο ᾳανθ πιθ Βί5 ἰ]ερλοπθ πυπηρογ Ἰαδί πὶρΕίὺ -- μοῦ ἔδωσε τὺν ἀριθμὸ 
τοῦ τηλεφώνου του χθὲς τὸ βράδυ. 

ΜαπΥ ομϊ]άτεη {αΚο ο 8ο]ιοο] Ῥι8 ἴο ρο {ο δομοο! -- πολλὰ παιδιὰ παΐρ- 
νουν τὸ σχολικὸ λεωφορεῖο, γιὰ νὰ πᾶνε στὸ σχολεῖο. 

Ματγ Ἠ88 ευ Ρίαπο 16ββοηβ {μγθρ πιθβ α ΝΘεΚ -- ἡ Μαίρη ἔχει τὰ µαθή- 
µατά της τοῦ πιάνου τρεῖς φορὲς τὴν ἑβδομάδα. 

5ᾖο ἆοθβ ποῖ Ἀανο Ἠ6ῦ Ἱοιδθ ΚεΥ να] Ἱετ -- αὐτὴ δὲν ἔχει τὸ κλειδὶ τοῦ 

οπιτιοῦ της µαζί της. 

Τοπι απἀἆ (1601Ρ9 Ἰἱνο ἰορεί]λοτ. ΤΠΘΥ Ὠανθ α ΟΟΓΠΘΣ τοοπι αἱ 8η ο]ά Ἀουδὲ 
-- ὁ Τὸμ καὶ ὁ Γιῶργος ζοῦν µαζί. Αὐτοὶ ἔχουν ἕνα γωνιαχὸ δωμάτιο 
σ᾿ ἕνα παλιὸ σπίτι. 

Ματγ αἰναγς Ἰκοβ {ο ρο ἴ9 8οποοὶ απά Ρ]Υ ἰ8ῦ]ο ὑεπηίς -- στὴ Μαίρη 
ἀρέσει πάντοτε νὰ πηγαίνη στὸ σχολεῖο καὶ νὰ παίζη ἐπιτραπέζιο τέννις 
(πὶγκ πὀγκ). 

γητρϊηία5 α[νθτηοοη οἱ85868 αγ Ίτοπι ᾖνθ ἴο 86Υ6Π ο᾿1οοΚ -- τῆς ΝΙτ- 
ρἰπία τὰ ἀπογευματινὰ µαθήµατα εἶναι ἀπὸ τὶς πέντε ὣς τὶς ἑφτὰ Ἡ ὥρα. 

Ἠο Μου] αἱ {Πο οοτΏθΓ 81106 8ΐ0γθ -- αὐτὸς ἐργάζεται στὸ γωνιακὸ κατά- 
στηµα παπουτσιῶν. 

Που [αΐπει ρανο Πευ α αἰ]νοτ ορ {ου Ἱθγ Εἰτ]λάαΥ -- ὁ πατέρας της τῆς 
ἔδωσε ἕνα ἀσημένιο φλυτζάνι γιὰ τὰ γενέθλιά της. 

Μτ8. Γ]ογά Ῥουρ]ί α ηθν νηπίετ οοαῦ Ἰαδί νθεκ απά αποί]λεγ πεν αῖ 
Ομ] νεείς -- ἡ κυρία Λόυντ ἀγόρασε ἕνα καινούργιο χειμωνιάτικο παλτὸ 
τὴν περαόµένη ἑβδομάδα χι ἕνα ἄλλο καπέλο αὐτὴ τὴν ἑβδομάδα. 

Β]ιθ σανθ ἴλο οἶοτ] α ὕθη-αο[ῖατ ΕΙ] ου ο οοαί απἀ (πο αί -- ἔδωσε 
στὸν ὑπάλληλο ἕνα χαρτονόμισμα τῶν δέκα δολλαρίων γιὰ τὸ παλτὸ 
καὶ τὸ καπέλο, 

9]ιθ ψεηί {ο ἴ]λθ ροβί-ο[ίοθ {ο ππαί] α Ἰθίίοτ απἀ 8ιθ Ῥουρῃί α ἔθπ-οσηίς 
δίαπιρ 105 Τί -- πῆγε στὸ ταχυδρομεῖο νὰ ταχυδροµήση ἕνα γράμμα 
κι ἀγόρασε ἕνα γραμματόσημο τῶν δέκα σὲντς γι αὐτό. 


ΜΕΤΟΧΕΣ ΣΑΝ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ 


Μερικοὺς τύπους ρῆματος (Μετοχὲς) τοὺς συναντοῦμε σὰν οὐσιαστικὰ 
µέσα στὴν πρόταση. Ἔϊχουν διαφορετικὴ θέση µέσα στὴν πρόταση. Μπορεῖ 
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νὰ τοὺς συναντήσουμε σὲ θέση ἀντικειμένου, ὑποκειμένου ἀλλὰ καὶ σὰν ἀντι- 
κείµενα μιᾶς προθέσεως. 

Συνήθως οἱ ρηματικοὶ αὐτοὶ τύποι εἶναι γερούνδια, καὶ δὲν διαφέρουν 
ἀπὸ τὴ Μετοχή. Γιὰ τοὺς ρηματικοὺς τύπους θὰ μιλήσουμε ἀργότερα πιὸ 
διεξοδικά. "Ας ἀρκεσθοῦμε τώρα ὁτὰ παρακάτω παραδείγματα. 


Εκαχιρ]θς: 


Ώο γοι Ικο Ηγιηρὺ -- σ᾿ ἀρέσει τὸ πέταγµα;᾽ (νὰ πετᾶς); 

Μα, Τ1οψά 11ο οοοΚίπᾳ. 916 16 α ϱοοὰ ο60ΟΚ -- τὴν κυρία Λόῦντ ἀρέσει 
ἡ μαγειρική. Αὐτὴ εἶναι μιὰ καλη μαγείρισσα. 

9μο ἆοθθ ποῖ ο νετγ πιο] Μπίίηᾳ, 46 Ῥγοῖθγς α]κίηρ -- δὲν τῆς 
ἀρέσει πάρα πολὺ τὸ γράψιμο, αὐτὴ προτιμᾶ τὸν περίπατο. 

1 ἀοπ᾽ό γ6πιρπ1βογ Ῥουτονήπρ αΠΥ ΡοοΚ [τοπι οι -- δὲν θυμᾶμαι νὰ δα- 
νείσθηκα κανένα βιβλίο ἀπὸ σένα. 

Ἠε ἸΚο Ανηπιπαῖηρ Ῥοΐΐογ ἵπαη ᾖογδεβαςκ τἰάΐηρ --- τοῦ ἀρέσει τὸ κολύμπι 
καλύτερα ἀπὸ τὴν ἱππασία. 

9μο Ἰθ[ί γοβίετάαγ νηθ]ιουῖ βαγίηρ ροοά-Ώγο -- ἔφυγε χθὲς χωρὶς νὰ πῆ 
ἀντίο. 

[ απ ἠγθά οἳ γθαᾶῖηρ. 1ιοῦ5 ο [ου ἃ ΙΙ -- κουράστηκα ἀπὸ τὸ διάβασμα. 
"Ας πᾶμε γιὰ ἕναν περίπατο. 

ΜΙ6 Ὁπι{] (θασἨθΒ ἰΥρίηρ -- ἡ δεσποινὶς ὁπι]δ]ι διδάσχει δακτυλογραφία. 


"Αλλες φορὲς συναντοῦμε τὴ Μετοχὴ σὲ θέση οὐσιαστικοῦ, σὰν ὑποκείμενο 
μιᾶς προτάσεως, π.χ.: | 


Ὀνήτηπιῖηρ ἶ5 ἨὶΦ [ανογιίο βροτίύ -- τὸ κολύμπι εἶναι τὸ ἀγαπημένο του 
σπὀρ. 

Ε]γίηρ 16 Ῥούύθς [ο; νουγ Ιοπρ ΙΟΙΓΠΘΥΑ -- τὸ νὰ πετᾶς (μὲ ἀεροπλάνο) 
εἶναι καλύτερο γιὰ πολὺ μακρινὰ ταξίδια. 

Ττανθ]]ῖης Ὦγ ον 18 ππογθ Ιπίθγθβίηρ -- τὸ νὰ ταξιδεύης μὲ αὐτοχίνητο 
εἶναι πιὸ ἐνδιαφέρον, 

Ἀπιρίηρ ἵη ἴῑλα Α1Ρ8 νηἰ]οιύ α ρα]ἀθ 15 ν6ΓΥ ἀθηρεΓοιβ Ξ- τὸ νὰ σκαρφχ- 
λώνης ατὶς "Άλπεις χωρὶς ὁδηγὸ εἶναι πολὺ ἐπικίνδυνο, 

(Οθαπίηρ ο[ῆορ οοις πιακος Μυ. Οποϊέ]ι εγθά -- τὸ νὰ καθαρίζη (καθά- 
ρισµα) πατώματα Υραφείου κάνει τὴν κυρία Σμὶθ νὰ κουράζεται. 

Πήνίηρ ἵπ Βπρ]απά ν]] Ποὶρ γοι {ο Ίθάγη ΕΒηρ]θίι -- τὸ νὰ ζῆς στὴν ᾽Α}γ- 
γλία θὰ σὲ βοηθήση νὰ µάθης ἀγγλιχκά. 
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Ἐπίσης συναντοῦμε τὴ Μετοχὴ σὰν ἀντικείμενο μιᾶς προθέσεως, π.χ.: 


ε 


ἄπθοτμο 15 ν6ςγ [οπά οἱ οπηρίηρ -- τοῦ (80:µ0 τοῦ ἀρέαει πάρα πολὺ ὁ 
ὀρειβασία. 

ΎΝαο ἰαηκοά ἸΜν. πι [ος Πε]ρίηρ -- ἐμεῖς εὐχαριστήσαμε τὸν χύριο 
Σμίθ, ποὺ μᾶς βοήθησε (γιὰ τὴ βοήθειά του). 

ΎΝε ατο ὑλϊηκίηρ οἵ ροΐηᾳ ο Π{8ΙΥ -- σκεπτόµαστε νὰ πᾶμε στὶν Ιταλία. 

Ἡοΐοτο θεπάϊηρ α δίνει γοι πιυδὺ Ριΐ α δίΔΠΙΡ 0ἨΏ {1θ Θ6ΠΥΕΙΟΡΘ -- πρὶν 
νὰ στείλης ἕνα γράµµα πρέπει νὰ βάλης ἕνα Ὑραμματόσημο ἐπάνω στὸν 
φάκελλο. 

Α{ίθγ Πηϊκηίηρ 0Ηἱ8 Ώοοκ Υου κ] Κποι α ού οἱ Επρ]θ]ι -- μετὰ τὸ τέλος 
αὐτοῦ τοῦ βιβλίου θὰ ξέρης πολλὰ ἀγγλικά. 


Η ΣΕΙΡΑ ΤΩΝ ΛΕΞΕΩΝ 


"Ἡ σειρὰ τῶν λέξεων µέσα σὲ µία πρόταση εἶναι (νωστή. Ἔχουμε ὑπο- 
κείµενο, ρῆμα, ἄρθρο καὶ ἀντικείμενο αὲ μιὰ καταφατωὴ πρόταση. Ῥῆμα, 
ὑποκείμενο, ἄρθρο, ἀντικείμενο σὲ μιὰ ἐρώτηση καὶ ὑποκείμενο, ρῆμα, ἄρ- 
νηση καὶ ἀντικείμενο αὲ μιὰ ἀρνητικὴ πρόταση. "Αρθρα, χτητικὲς ἀντωνυ- 
µίες, δεικτικές, ἐπίθετα, προηγοῦνται. 

Ἕνα ἀπόλυτο ἀριθμητικὸ προηγεῖται τοῦ τακτικοῦ, π.χ.: 


Τῃο {του [τδί Ι6βδοη5. 


Τὸ Υ6Γγ προηγεῖται τοῦ ἐπιθέτου. "Ένα ἐπίθετο ἐθνικότητας προηγεῖται 
τοῦ οὐσιαστικοῦ, ἐκτὸς ἐὰν ὑπάρχη ἕνα ἄλλο οὐσιαστικό, ποὺ χρησιμοποιεῖ- 
ται σὰν ἐπίθετο. Ἕνα γενικῆς περιγραφῆς ἐπίθετο προηγεῖται τοῦ ἐπιθέτου 
τοῦ χρώματος, π.χ.: 


Α. ΡΓ6ΙΑΥ ϱΤΘΘη δυ16, α Νοοὶ θῇ]ς ἀγθςς, ἰ]ιθίγ Ίνο Εἰγδί ΠΒΠΙΘΒ, 8η Απηθτί- 
ο8Ώ βἰιάθηύ, α ν6ΓΥ πίοο ϱγθθη οοαί 


ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ 


Το --- πρός, αέ -- εἷς, Ώθέοσο --- πρίν, αξίες -- µετά, απ{1] -- ἕως, 88 ἔτ 
Ξε ἕως. 


“Ἡ πρόθεση {0 φανερώνει κίνηση σὲ κάποιον τόπο, τὴν εἰς τόπον κίνησιν. 
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“Ἡ πρόθεση Βὲ φανερώνει τὸν τόπο, ὅπου κάποιος ἡ κάτι βρίσκεται, τὴν ἐν 
τόπῳ στάσιν, π.χ.: 


: ΤΗΘΥ 816 ροΐπᾳ ἴο {16 ΠηΟΥΙΘΒ -- αὐτοὶ πᾶνε στὸν χινηματογράφο. 
ΗΠο ψαϊκεά {ο ιο οἴῇος «- αὐτὸς βάδισε πρὸς τὸ Υγραφεῖο. 

Νον ι6γ 8τθ αἲ ελ πηονἰθβ -- τώρα βρίσκονται στὸν κινηματογράφο. 
Ἡο 18 αἲ {πο ο[[]ορ ΠΟΝ Ξ- αὐτὸς εἶναι στὸ γραφεῖο τώρα. 


Οἱ προθέσεις Ώείογθ καὶ 1ΐθτ ἀναφέρονται: σὲ χρόνο, π.χ.: 


1] απι ρο]ηρ {ο Ίθᾶγο Ώεΐογθ ΠΟΟΠ ἰοάαΥγ -- θὰ φύγω πρὶν ἀπὸ τὸ μεσημέρι 
σήμερα. 
Ι απ ροῖηᾳ ἴο Ίεανο Ὀθίοτο Βθείης Πϊπι -- θὰ φύγω πρὶν νὰ τὸν δῶ. 
Ι ἀοπ πεθἀ ἴο νοσ]ς αἴίεν νο ο᾿ο]οοΚ -- δὲν χρειάζεται νὰ ἐργάζωμαι 
μετὰ ἀπὸ τὶς πέντε ἡ ὥρα. 
Ι ἀϊάπ ννοτ|κ αἲνθι βοοἷηρ. ὕλθτη -- δὲν ἐργάστηχα, ἀφοῦ τοὺς εἶδα. 


Οἱ προθέσεις απ] καὶ ἂ5 Τατ 85, ἔχουν τὴν ἴδια ἔννοια, µόνο ποὺ τὸ 
υπ{1] εἶναι γιὰ χρόνο, ἐνῶ τὸ 89 {85 88 εἶναι γιὰ ἀπόσταση, π.χ.: 


Ίο νιαϊέεά Του ἴλοτα απ] οἳχ ο)ο]οοΚ --- τοὺς περιμέναμε ὣς τὶς ἔξι ἡ ὥρα. 

Ματ} πας αἲ 5οποο] απ] εἰχ ο᾿ο]οοςκ -- ἡ Μαίρη ἦταν στὸ σχολεῖο ὣς τὶς 
ἕξι ἡ ὅρα, 

ΙΤ νναϊιθά [ου Ἠΐπι αηδ1] πίηο ο οἷοοκ απά ἵπθη ΤΙ Ψεπί {ο Ὀδά -- τὸν περί- 
µενα ὣς τὶς ἐννέα ἡ ὥρα καὶ κατόπιν πῆγα γιὰ ὕπνο. 

Νο ψαϊκοά ας ἴαν α5 Ῥογίγ ὢθεσοοπά Φίτεοί -- ἐμεῖς περπατήσαµε ὣς τὴν 
τεσσαρακοστὴ δευτέρα ὁδό. 
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'Ἑνῶστε τὰ οὐσιαστικά, γιὰ νὰ ἔχουμε μιὰ ἔννοια (ἕνα ἐπίθετο). 


Ἐκθτωρ]θ 
Ῥοοκ ..... υε]ορίοηθ -- α ἴεΙερΊποπο ῬοοΚκ. 
Ί6βδοῃ .. Ετσι Ίαπρ .. ὑ8ο]ο 
ἀτοδς .. αἴ]κς ΑιαΊοη .. Τ8άϊο 
ο8θ5 .. πιωβῖο Ῥουκ. .' αἀάτοβε 
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λαῦ .. ΘΙΙΊΠΙΘΓ 
οοαί .. Νϊπίου 
ρυΐς .. πουὶ 


οαρ .. βγετ 

ΡΗ] ,. ᾖνο ἀοῑϊαγβ 
Βἴ8ΠΙΡ .. θα ορηίΒ 
οπεοκ .. ΠΗγ ἁοῑ]ατα 


Ρἰαΐθ .. 58]8ά 


ρἱαδθ .. υαΐθογ οτἀθς .. Νοτάθ 
ορ .. 98 Ῥτορτβπη .. τ8άϊο 
1ἱοϱ .. ΟΓ8Ώρθ οἰ8ββ6 .. Βίθγπουη 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 228 
Γράψτε μὲ τὴ σωστὴ σειρὰ τῶν λέξεων τὶς προτάσεις: 


Ῥο, γοι, Ἰανε, α, ΡοοΚξ, Π6Ν, [εΙ]ερλοποῦ 

Τηο9, βρτατγ, Ἰαβ8, Επρ]ϊθῖι, 6887, ΏοοΚΒ, Υ6ΓΥ, 8ενογαΙ. 
Μτθ. 1]ογά, Ἠ8ς βΐ, Ρρτεζζγ, 8, ῥτθθη, Υ6ΙΤ. 

ΤΠο, ο υγοῦ, 188, Ρούμτθθ, Υ6Υ, οἷά, β8ο148, ωραπηϊδη. 
1, κο, ἵννο, β1], {Ποβο, ἀτοβθθς, 9]μ9. 

Ῥ]αοκ, ἀτθβδ, Ργοῦίγ, Ἀου, νου], ἶ8, αἲ, ἴμπο, Ἰθαποι”β. 
πα, Ρατεηίς, θε]εοί, παπηθ8, ᾖταί, ἐ]ιοῖτ, νο, ο ϊ]άγεπ᾽ς. 
Φλθβο, Β1118, οπ6, ἁο]]ατ, ηθΥν, νο, 8τα, {ο5, 7ου. 

ηο ἵ8, Υοίης, α, ςὐμάθηί, Ατηθτίρ8ῇ. 

Ἠτδί, ΏΠ8ΠΙΘΒ, ἀαιρ]ιίογ’ς, Ίος, ννο, αΓθ, ΜατΥ, (ταπί. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 229 


Συμπληρῶστε στὰ κενὰ τὶς προθέσεις {ο, αί, Ώθΐοτο, αἴον, 


υπ], ας ἴατσ 88. 


Ηο Ἰδης ..... Ἀοιηθ ηΟΥ. Ηο 8 ...... πο ο[[ῇορ. 
ΤΠΘΥ ατο ροΐπᾳ ..... Όλο Ἱεοίατο ἰοπίρηῦ, 

ΤΠο ἰγαίη αττὶγεά ..... ἤνο ο᾿οἸοοΚ. 

1 8ἱναγΥ8 γουά ἴλο πΘΝΒΡρΒΡος ..... Ργοα{856, 
Ου [πεπάβ νθγθ Ἱθτο ..... ππάπὶρηἰ. 

Ι κο {ο εἰιάγ ..... οἶαββ. 

μα 5 ροΐπᾳ {ο 9 Ῥ8γ ..... {ουσ ο᾿ο]οοΚ. 

Να ναἰκοά ..... Ώιθ οογπευ ἰοροείπεγ. 


1 νεπί {ο 806 πι ..... υπερ Οπίς Ιείίογ. 
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1οἳπ Ἰην]ιθά ΜαΡΥ ἴο ρο ...... ἔπο Ρρατίγ. 
Ίο Ῥ]αὖοά Ὀτιάρο ..... ἀϊπηρυ. 

ὤ]ο βίοποά {ο {πο ταάίο ..... φοῖηρ {ο Ὀο6ἆ. 
ΤΠΟΥ. ατθ ροΐπρ ..... Μιαπιὶ Ὦγ ῬΡιαπο. 

1 ναβ ὠτθοά ..... ἀαποῖπρ 8Ο ἨΠΙςἨ. 
6οοἆ-Όσο ..... {οπιοττοῦ”. 


ΧΧΠΙ 
ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 224 


ΤΊο ΏοΥ βυαΙΙΥ Ἠθ]ρς Ἠϊ5 βΙ5ἱ6Γ. 

ΤΠθ Ῥογς αβυα]1γ Περ πεῖτ βἱδίοτς. 

Ματγ Ίιας α Ἰείέαν Του ᾖθγ βἹδίογ. 

Ίο Ί]κα {ο ν]βῖν ουσ [γισπάβ. 

ΊΝο ατο παϊήηρ Του ουσ οἶαδς {ο Ρομίη. 

Οη νΠιαί ἀαγεβ ἆο Υοι Ἀανο γοις Εηρ]ϊθ]ι οἸαββὸ 

Μταδ. Τ]ογά Ίονεβ Ίιεν ο]άτεῃ. 

ΑΛ1οθ 8878 ὑλαί πετ Απιθγίοαη [Γεηάβ 186 βἰοτύ ρτοςῖίηρς. 
Μτ. απ ἸΜτα. Τ]ογά Ἠανο έτος οἰ]άτεπ. Τ]εῖγ ]αβί πατηο 18 
1]ογά απάἆ ὑποίγ Πτδί π8τηθς ατο Οματ]6ς, Ῥαυ] απά Ματγ. 
ΤΠο ΑπιογίοΒΏ ΠΙΒΏ 49068 ποῖ πβδο Ἠϊ5 πιοί]ατ΄β Ώ8Πηθ. 
ΗΠ]6 πιιάά]ο π8πηο ἵ Ῥάνατά. 
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Τπο βἱρπβίυτο 18 Ίου». 
18 ιο Ῥουίς γουγς) 
Τ]ιο Ἰοίέοι {8 πηίῃρ, 
ΤΠο 9Ίιοθϱ ατο 8. 

Τ]ιο Άουιδο 19 ἐ]οίτα, 

16 {ιο Ἱαί γουτ οὐ Πἱ82 
Τῃο γουπα 16 Π1Φ. 

Τῃο γαάΙο 16 Ίετβ. 

Τήῆο ος 18 119. 

ΤΙιθ οδ]]πσ οατά ἶδ Πἱ8. 
Ηοετο {8 πιίηθ, ΟΠ ἴ]ο ἀθείς. 
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Τὴο ἀἆθδκ 15 18. 

Τη9 οοαί 19 Πο:Ν. 

18 ο ποβρᾶρες γουγθὸ 

16 Ποδγ ΠΒΠΙΘ {1θ β8ΠΠΘ 88 Πιηοξ 
Τ1ο ἆορ 1η 1ο γατά 85 οἱς. 
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Μτ. Ιοθά να α οΙΘΓΡΥΠΙΒΗ. 

Πο πιεί Μ18. Οπή (μι. 

Ἡο αξΚκεάἀ Ίου : «λοπ” γοι οοπιθ {ο οιγο ποχί υπάαγ)» 

Μιβ. Ὀπ(Ὦ. τερ]εά: «{ἴἱ 16 α Ίοπρ «πως δἶἵηος 1 ναδ αὖ οαγοἩ απ γοιι 
ΜΟΠ᾽{ 866 πῃἹθ {πθγθ ποχί ομπάαγ». 

Ὑ68, Μν. Βοθεά νίαβ ΥΕΡΥ 8ΟΙΡΥ Τον ἐαῖ. 

Νο, Μτα, Οπι(]” Παβραπά ἀῑοά α γθεαγ αρο. 

Φῃ6 Ἰαά Ἠνο βηθ]] ομή]άτοῃ. 

Φῃ6 Νοτκοά 5 απ οῆσο οθαηπον. 

9µ9 οἰεαπαά οἴ]ορ {19055. 

ῷ]μο ΨΝθηί {ο Νοτκ (ου 5Ἠθ βθά {ο σο {ο Μοτκ) αὐ ονθη ο)οἱοοκ ἵπ μα. 
πιογηϊηρ. 

ΦΙιο νοπί {λογο οἰχ πιογηίπρς α 1ΝΘοΚ. 

ΟἨ θπά8Υ 56 Ἰκεά {ο ραΐ Ἱεν [θεῦ αρ απά Ίιάνο τουῦ. 
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ΕΠ μΙΙΣΗ ἱ6δμοι (αβίο [411 

νί]]ς ἀγοςς μαᾶ1ο 5ύαθίοι 
πηωβίο οἶαβ5 αἀάγθβθ Ῥου] 
ΒΙΙΠΙΠΘΙ Ἰαί βΙ]νογ ορ 

Νη{θγ οοαῇ {νο ἀο]ίανς ΕΙ! 
Νοο] βυ] {επ ορηίς βί8πιρ 
βα]αά Ρίαίο Π{{γ ἀο]]ατς οἸιθοΚ 
Ναΐεγ σ]αβς ραάἱο Ῥγοργᾶπι 

ἴθα ορ Β{{6ΓΠΟΟΠ «188968 


οταήσο |αἱος 
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Ώο γοι Ἠ8νθ α Πον {δ]ερμοπθ Βοοκ) 

Τμο Ἰργανγ Ἠ8β 5ονογα] νθτγ Θ88Υ Εηρὶίδι ΏοοΚβ. 
Μτβ. 1]ογά Ίιαβ α νθΥ ΡγδῦΏΥ ῥτθεη βι{. 

Τ1ο ολα Ἠ88 8ΟΙΩΘ ν6ΓΥ οἷά βραπίβΏ Ρἰοίιτθβ. 

Ι λα οβο Όνο Ῥ]αθ βἰ]]κς ἀγθβΒθΒ. 

Ηου Ργοῦῖγ Ῥ]αοκ οοὶ ἀπθββ 5 αἲ ἴἶιο οἰθαποτ)β. 
Το ΡατοπίΦ βο]θοί {μοῖτ οἰί]άτοπ” Εἰτδί {νο Ππιθ8. 
ΤΗΘΑθΘ Πεν 0Π6 ἀοῖ]αν νε ΟΕ] απθ [ου Υοι. 

Ηο ἵφ.α γουηρ Απηθτίοαη ςὐμάθηί, 

Ηοι ἀαιριίθι Πτβί ύπνο ΠΒΙΙΘΒ 8πτο Ματγ Οταπί. 
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Πο 16 αἲ Ἠοπηθ πον. Ἡο ἵ8 αἲ ἴλπο οᾖῇορ. 
ΤΠΘΥ ατο ροΐηρ 9ο ἴπθ Ἰοοίατο Ἰοπίρ]ιί. 

ΤΠο {γαῖη αγγῖνοά αἲ νο ο)ο]οοῖς. 

Ι Αἱνιαγδ τοιἀά ἴ]ο πΘιΒΡρΒΡροτ Ροΐοτο Ῥγοακ[αςύ. 
Οµ5 [πιοπάς το Ἠθτο απ] ππιάηίρι{, 

Ι Ίο {ο βἰιάγ αἴίτογ ϱ1888. 

Όμο 9 ροΐηρ ἵο ο Ῥι8γ υπ] ἴοιγ οο]οοζ. 
Ίο γα]κοά α5 [8γ 8 ἴἨθ ΟΟΓΠΕΓ {ορε/]μογ. 

Ι νοηί {ο 56ο Ἠΐπι Ὠθ[οτο Ἑπθίηπρ ης ]οῦΐον. 
1οἨἈη Ἰπνίέθά Ματγ {ο ρο ἴο ἴπο ρατίτ. 

ΊΜο ρ]αγοά Ὀτίάρο υπ/1] ἀϊπηογ. | 

Ώ]ο Ιβίεηθά {ο {1ο γαάἰο Ῥοΐοτο ροΐηρ {ο Τοἀ, 
ΤΠ6Υ ατο ροΐηρ 6 ἴατ 85 Μ]απιϊ ῬΥ Ρ]αηθ9. 

Ι να γθά α[ΐογ ἀαποίηρ 85ο ππιιο]ι. 

6οοά Ώγο απ] {οπποττουν. 


ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ 


Τὰ περισσότερα ἀπὸ τὰ ἐπιρρήματα, συνήθως τὰ τροπικά, σχηµατίζον- 
ται ἀπὸ τὰ ὀπίθετα. 

Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε ἀπὸ ἕνα ἐπίθετο τὸ τροπικό του ἐπίρρημα, προσθέ- 
τουµε στὸ τέλος τὴν κατάληξη -Ιγ. "Ἔτσι ἀπὸ τὴν κατάληξη μποροῦμε εὔ- 
Χολα νὰ ἀναγνωρίσουμε τὸ ἐπίρρημα. ) 
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"Ὅταν τὸ ἐπίθετο τελειώνη σὲ -Υ, μετατρέπεται τὸ Υ σὲ 1, πρὶν νὰ προ- 
στεθή ἡ κατάληξη -ΙΥ. 


"Όταν τὸ ἐπίθετο τελειώνη σὲ -Ώ19 ἡ -ΡΙ6, τὸ Θ παραλείπεται καὶ µόνο 
τὸ Υ προστίθεται στὸ ἐπίθετο. "Έτσι ἔχουμε: 


δα] -- αβααΙ]γ Ξε συνήθως 
βοπθτα] --- ϱθηθτα]]γ Ξ- γενιχὰ 
[γοσαθηύ -- {γοαυθηῦν Ξ- συχνὰ 
Τ8ΤΓΘ -- ΤΑΤΘΙΥ το τα σπάνια 
αοίυα[ -- αοὐαθ]]ν Ξ- τώρα 
οατθ[α] -- οαγδ[υ]]γ Ξ- προσεκτικἁ 
η 1) -- ΡοββίΡΙγ Ξ- δυνατὸν 
οοιτοοῦ -- οοΙΤΘοΓΙΥ Ξ- σωστὰ 
βαγθ -- ΒΙΤΘΙΥ Ξ- σίγουρα 
β]ον; - βΙον]ψ Ξ- ἀργὰ 

ΘΒΒΥ -- θ8Ι1Υ Ξ εὔκολα 
Ρ8Υ - Ῥβ]γ Ξ- ἀπασχολημένα 
Αἴπιρ]α --- Βἰπιρ]Υ Ξ- ἁπλά 


Τὰ ἐπιρρήματα χι οἱ ἐπιρρηματικὲς ἐκφράσεις συνήθως ἀκολουθοῦν 
τὸ ρῆμα καὶ τὸ ἀντικείμενο, ἐκτὸς ἀπὸ τὰ ἐπιρρήματα συχνότητας, ποὺ µπαί- 
νουν μπροστὰ ἀπὸ τὸ ρῆμα. 


“Ἡ σειρὰ τῶν ἐπιρρημάτων µέσα στὴν πρόταση εἶναι: ἐπίρρημα τόπου, 
Ὃ / . ἕ / ν. / .. / Ν . 
ἐπίρρημα τρόπου, ἐπίρρημα χρόνου. Καθὼς βλέπετε, πρῶτο μπαίνει τὸ ἐ- 
πίρρηµα τοῦ τόπου καὶ τελευταῖο τὸ ἐπίρρημα τοῦ χρόνου., 


Εκατωρ]θς: 


Ι [οαπά πε Ἰείθ; ΟΠ ΠΙΥ ἀθδις γορίογἀΒγ. 
ὑποχκ. ϱμα ἀντικείμενο ἐπίρ. τοπικὸ ἐπίρ. χρονικὸ 
Ξ- βρήκα τὸ γράµµα πάνω στὸ γραφεῖο µου χτές. 


ΤΠΕΥ ἹβυαΙ1γ µρο {ο ἴπ6 πιονίες αἴθθν ἀϊππεγ. 
ὑποχ. ἐπ. συχν. ρῆμα ἔπιρ. τοπιχὸ ἐπίρ. χρονικὸ 


Ξ- αὐτοὶ συνήθως πᾶνε στὸν κινηματογράφο μετὰ τὸ δεῖπνο. 


Ίγε ἆτονο ἴμπε σα γυετν [856 ]αδὺ πὶρ]ιό. 
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ὑποκ. ϱῆμα ἀντικείμ. ἐπ. τροπικὸ ἐπίρ. χρονικό. 
-- ὁδηγήσαμε τὸ αὐτοχίνητο πολὺ γρήγορα χθὲς τὸ βράδυ. 


σἹο τπἀθιίαπάςθ Επρ]θι ΥοςΥ ΝεΙΙ πον. 
ὑποκ. ρῆμα ἀντικ. τρόπος χρόνος. 
-- αὐτὴ καταλαβαίνει ἀγγλυιὰ πολὺ καλὰ τώρα. 


Ἡο ᾖδ Πνίπρ οἨ ΕΠΙ ΑγοπΙο πονν. 
ὑποκ. ρῆμα ἐπίρ. τοπικὸ ἐπίρ. χρονικό. 
Ξ αὐτὸς κατοικεῦ στὴν Πέμπτη Λεωφόρο τώρα. 


Φἵο ΝΜοθπί {ο Ἰον Πγδί οἶ8βς αἲ πο Ὀπίνοταιιγ ον Μοπάαγ. 
ὑποκ. ϱῆμα προσδιορ. τόπου ἐπίρ. τόπου ἐπίρ. χρόνου. 
-- αὐτὴ πῆγε στὸ πρῶτο τής µάθηµα στὸ Πανεπιστήμιο τὴ Δευτέρα. 


Όμο Αν ου {ποηάδ αἲ ἴπθ ρογίγ τεβἰθγάαΥ. 
ὑποκ. ϱῆμα ἀντικείμ.  ῥἐπίρ. τόπου Ἂἐπίρ. χρόνου 
-- αὐτὴ εἶδε τοὺς φίλους της στὸ πάρτυ χθές. 


ΊΠιοτο ἵ ᾖ]θ Ῥουκ Ι 88 οη γουτ ἀθβΚ γερδυεγάαγὸ 

Ξ- ποῦ εἶναι τὸ βιβλίο, ποὺ εἶδα στὸ θρανίο σου χθές; 

1 δαν Ίου οη {πο βἰτοοί Ια5ῦύ πἰρ]ιί -- τὴν εἶδα στὸν δρόµο χθὲς τὸ βράδυ. 

Ῥ]θ8βο Ὠπίθ ἴ]ιο θεηίθηοθθ ΟΠ ΥΟΙΣ Ρ8Ρρ6Γ οοΓΤΘΟΙΙΥ -- παρακαλῶ, γράψτε 
τὶς προτάσεις πάνω στὸ χαρτί σας σωστά. 

ὢμο 5ε]άοπ ΡΙα78 ο Ρί8ΠΟ ΠΟΝ -- αὐτὴ σπάνια παίζει πιάνο τώρα. 

Ίο Ἰαά ουσ οοθθ ἵπ ἐλθ ἀϊπίπρ τοοπι αξίοι ἀΐπποι -- ἐμεῖς εἴχαμε τὸν 
καφέ µας στὸ καθημερινὸ δωμάτιο μετὰ τὸ δεῖπνο. 

1 ννας ἀονπίοννη αἱ] ὑχιο αἴίεγηοοη -- ἤμουν κάτω στὴν πόλη ὅλο τὸ ἀπόγευμα. 


ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ 


Ἡ πρόθεση {ονατᾶς (τόγουαρντς) -- πρός, φανερώνει τὴν κατ εὖ- 
θεῖαν κίνηση σὲ ἕνα τόπο. Τὸ {9 φανερώνει κίνηση, ποὺ συνεχίζεται σὲ ἕναν 
ὁρισμένο τόπο. Τὸ { φανερώνει τὴν ἄφιξη σὲ ἕναν ὁριαμένο τόπο, τὴν στάση. 
Τὸ 1Π{Ο φανερώνει κίνηση, ποὺ τελειώνει µέσα σ᾿ ἕναν τόπο. Τὸ οαέ Οἳ φανε- 
ρώνει κίνηση, ποὺ ἀρχίζει ἀπὸ µέσα καὶ τελειώνει ἔξω ἀπὸ ἕναν τόπο. Τὸ 
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ἑπτοαρ]ι (θρου) -- διὰ µέσου, εἶναι συνδυασμὸς τοῦ ΙΠίο καὶ τοῦ οί οἳ. 
Τὸ ΕΓΟΏΙ φανερώνει κίνηση μακριὰ ἀπὸ ἕναν ὁρισμένο τόπο. 


Ἐκαιωρί]θς: 


Ματγ νοπί {ο 8οΏοο] -- ἡ Μαίρη πῆγε στὸ σχολεῖο. 

Πο κεπίὶ Ιπίο ο ουτοῖ -- αὐτὸς μπῆκε µέσα στὴν ἐκκλησία. 

Νον ἴο 18 αἱ 8ολοο] -- αὐτὸς τώρα βρίσκεται στὸ σχολεῖο. 

Πο νεπί οί οἱ ο τουπι -- βγῆκε ἀπὸ τὸ δωμάτιο. 

Ηο κα] {ονατάρ πο Ἠοιμδθ -- βαδίζει πρὸς τὸ σπίτι. 

Χα ταν (τουρῃ (ο ρατάεη -- ἐμεῖς τρέξαµε διὰ µέσου τοῦ κήπου. 

ῶ]ο ϱ8ΠΙθ6 ουί οἱ {ο Βαπίς απἆ νναἰκεά {ονατάς Πο Ἰομδθ 1 α ΠΙΤΓΥ 
Ξ- αὐτὴ βγῆκε ἀπὸ τὴν Τράπεζα καὶ βάδισε πρὸς τὸ σπίτι βιαστικά. 


ΤΟ ΡΗΜΑ ΑΡΕ 


Τὸ ρῆμα 8δΙ συντάσσεται μὲ διάφορα ἀντικείμενα κι ἔχει διάφορες σηµα- 
σίες: 
Άξὶς «εοωιθροᾶγ ἔοτ ΒοτηθίμΊχιρ -- ρωτῶ κάποιον γιὰ κάτι. 
Αξὶς «οπαθροᾶγν αΌουί θοπωθίΠίηρ -- ρωτῶ κάποιον γιὰ (περὶ) κάτι. 
Αδὶς θοπιεροᾶγ {ο ἆο θοτωθίΏέπρ -- ζητῶ ἀπὸ κάποιον νὰ κάνη κάτι, 
Αςξὶς «οταθΏοάγ ἐπ -- ζητῶ ἀπὸ κάποιον νὰ ἔλθη µέσα. 


Εκατηρίθς: 


Ἡο αδκεά πιο Του α Ροοῖς -- μοῦ ζήτησε ἕνα βιβλίο. 

Ἠ]ιαί ἀῑά Ίιο 88 γοι [ου -- τί σοῦ ζήτησε; 

Ηο ο8ΠΠθ απά αθΚεὰ πιο απ Βηρ]ϊδ] ουίς -- ἦλθε καὶ μοῦ ζήτησε ἕνα ἀγ- 
γλικὸ βιβλίο. 

Ύοι αθκοὰ Ἰΐπι αροαί ἴλο ΙοΙΓΠΘΥ -- τὸν ρώτησες γιὰ τὸ ταξίδι. 

Ηε αξΚοὰ πιο αροιί ΠΥ πον ο8Γ -- μὲ ρώτησε γιὰ τὸ καινούργιο µου ατο- 
πίνητο. 

1 αβκθὰ Ἱάπα ψ]ιαί πιο Ἰις αςθὰ {ο ϱο {0 8ΟΠοΟΟ] -- τὸν ρώτησα, τί ὥρα 
συνηθίζει νὰ πηγαίνη στὸ σχολεῖο. 

Μν. ΜΙ]ετ αθκεὰ ΜΙ Ὠανί {ο νπτὶίθ α Ιείίθ -- ὁ κύριος Μίλλερζήτησε 
(ἀπὸ) τὴν δεσποινίδα Ντέτβις νὰ γράψη ἕνα γράµµα. 

ὤμο κο Μανγ {ο Ὀτίης ει ρ]αβς οἱ γαίεγ --- ζήτησε ἀπὸ τὴν Μαίρη 
νὰ τῆς φέρη ἕνα ποτήρι νερό. 
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ΤΗθ Ροµσθπιαπ αθίκθά 8 α Ἰοῦ οἳ ᾳιθβίίοπς -- ὁ ἀστυνομικὸς μᾶς ρώτησε 
(μᾶς ἔκανε) πολλὲς ἐρωτήσεις. 

Ηο αθΚθά πιθ ΠΙΥ ΠΒΠηΘ Ξ- μοῦ ζήτησε τὸ ὄνομά µου. 

Φ]ιο παπἰθἁ ο αδΚ Ἰήπι ο ΜΥ Ξ-- ἤθελε νὰ τὸν ρωτήση (γιὰ) τὸ δρόµο. 

ΑΦΚ Υοιγ ἴθασλθγ ον ἴο ΡΓΟΠΟΙΠΟΘ πο Ψονάβ Ξ- ρώτησε τὸ δάσκαλό 
σου, πῶς νὰ προφέρης τὶς λέξεις. 

Ι νη]] αθἰς Ἱιου σ]ιαῦ 96 απ -- θὰ τὴν ρωτήσω, τί θέλει. 

Απὶς Ἰου Ὑλοί]ιου 8ἷιθ ο8Ώ Ο0ΠΙθ αὖ ἴῃθ ΠιονΙθβ -- ρώτησέ την, ἂν μπορῇ 
νὰ ἔλθη στὸν κινηματογράφο. 

1 αθ]κθά ἐ]ιο ἀτίνον Ὑηιετο {ο ροὺ ο ἴμο Ῥ.β -- ρώτησα τὸν ὁδηγό, ποῦ νὰ 
κατεβῶ ἀπὸ τὸ λεωφορεῖο. 

ΤΗΘΥ αθΚθά πιθ ἵη Ξ-Ξ μὲ κάλεσαν νὰ ἔλθω µέσα. (0]16Υ αδκθάἀ πιθ ἴο οοπιθ 
ΙΠίΟ ἴ]ο Ἰουβε). | 

5]α]] νο αβὶς πο {0 Άανο ἀϊπηογ αἲ Ώοπιθῦ -- θὰ τὴν καλέσουµε νὰ ἔχη δεῖπνο 
στὸ σπίτι; ({ο οοπιθ απἀ Ώανο ἀϊπποι νηὐ 150) 

Ι 8αν Ἠἶπι οοπιηρ απά 1 αθεά ΙήΠΙ ἴο ο0Π16 1η Ξ- τὸν εἶδα νὰ ἔρχεται 
καὶ ζήτησα νὰ ἔλθη µέσα. 


ΑΟΡΙΣΓΤΕΣ ΑΝΤΟΝΥΜΙΕΣ 
(ΗπάθΗπ{ο Ῥγοπουπε) 
Πολλὲς εἶναι οἱ ἀόριστες ἀντωνυμίες: 


ΦΟΠ16, δοπιθίΗΊηρ, δοΠιΘΡΟάΥ, 8Ο0ΠΙΘΟΠΘ, ΏΥ, απγἰλίηρ, ΠηΥΡΟάΥ, 
8ΏΥΟΠΘ, 1, οπ6, ποΠθΘ, ΠοΙηρΡ, ποβοάἀγ, πο 0Π6, δΥογγ{Πίηρ, ονογΥΏοάγ, 
ΘΥΘΙΥΟΠΘ, οίμθς, αποίἈθν, πιο, Ι6556, (4) [6ν, οποιρΏ, αἶνμου, παἰί]μθγ. 


ὍὉ ὄρος «ἀόριστη» ἀντωνυμία. Συνηθίσαµε νὰ λέμε, πὼς τὸ κύριο 
χαρακτηριστικό, ποὺ ξεχωρίζει τὶς ἀόριστες ἀντωνυμίες, εἶναι Ἡ ἀοριστία 
τους. Πραγματικὰ στὰ παρακάτω παραδείγµατα ἀορίστων ἀντωνυμιῶν Ἡ 
ἀοριστία εἶναι τὸ κυριότερο χαρακτηριστικό τους: 


δοπθοπο ἵ8δ πιηρίηρ ἴμο Ῥο]]. 
18 απηγίηίηπρ ντοηρὸ 
Εαν Ἠ] τας ΒορεΓ. 


9 ψ 
Αλλὰ ὑπάρχουν καὶ πολλὲς ἄλλες ἀόριστες ἀντωνυμίες, ποὺ κάθε ἄλλο 


ῃ 
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παρὰ Ἡ ἀοριστία τους εἶναι τὸ κυριότερο χαρακτηριστικό τους. [Ποιὰ ἀορι- 
στία θὰ μποροῦσε κανεὶς νὰ ἐπισημάνη ατὶς ἀόριστες ἀντωνυμίες τῶν παρα- 
κάτω παραδειγµάτων: 


Α]] 16 οἱ]. 

Εποιρ] Ἰαςδ Ὀθεῃ ρα. 
ῬοΐἩ οἳ ὧοπι 8τοθ γουηρ. 
Εασ] οἳ ιθπ Ίθαγη Εηρ]ϊδ]ι. 
Νοίλπίηρ Παρρεπεά. 
Νοῦροάγ 5 Πρηῖ, 


Όχι µόνο ἀοριστία δὲν ὑπάρχει στὶς ἀόριστες ἀντωνυμίες αἲ, οποιρ!ι, 
Ρούῦμ, ποὐλῖηρ, ποΡοάγ κλπ., ἀλλὰ Ἡ ἔννοιά τους εἶναι ὁλότελα ὁρισμένη, 
σὲ σημεῖο ποὺ νὰ μὴ ἀφήνη Κανένα κενό, καμιὰ ἀμφιβολία. 

Αλλοῦ λοιπὸν κι ὄχι στὴν ἀοριατία πρέπει νὰ φάξουµε τὸ κοινὸ χαρα- 
κτηριστικὸ τῶν ἀορίστων ἀντωνυμιῶν: στὸ ὅτι ὅλες ἔχουν µέσα τους κάποια 
ἔννοια ἀριθμοῦ ἢ ποσότητας. Ὁ ἀριθμὸς αὐτὸς μπορεῖ νὰ εἶναι ὁλότέλα ἀό- 
ριστος (60Π16, [6 κ.ἄ.), μπορεῖ νὰ εἶναι εἰδικὰ καθορισµένος (αἩ, Ῥοῦ1ι, 
ΏΟΠΘ, κ.ἄ.), μπορεῖ τέλος νὰ εἶναι γενικὰ καθορισµένος (686]ι, εἱίλθυ, ΑΠΥ- 
εήῃς κ.ᾱ.). 


᾿Αόριστες ᾽Αντωνυμίες ἑνικοῦ ἡ πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ 


Οἱ ἀόριστες ἀντωνυμίες, ἀνάλογα μὲ τὸ ρῆμα, μὲ τὸ ὁποῖο συντάσσον- 
ται, διακρίνονται σὲ ἀντωνυμίες ἐνικοῦ καὶ πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ. 


᾿Αόριστες ἀντωνυμίες ἑνικοῦ ἀριθμοῦ εἶναι: 
686Ν, ΘΝΘΡΥΟΠΘ, ΘΥΘΙΥΡΟάΥ, ΑΠΥΟΠΘ, αΠΥΏΟάΥ, 8ΟΠΙΘΟΠΘ, δΟΠΙΘΡΟάΥ, 
ηΟ 0Π6, ΠΟΡΟΔΥ, 016, Δποΐμοετ, αηγἰλίπρ, βοπιεὐμίηᾳ, οἱδμος, πηθίίμογ, 

Μ᾽ αὐτὲς τὶς ἀντωνυμίες τὸ ρῆμα συντάσσεται πάντοτε στὸ Υ ἑνικὸ 
πρόσωπο, χι ὄχι στὸ γ΄ πληθυντικό. 

᾿Τιὰ νὰ τὸ καταλάβετε, παραθέτω τρία ζεύγη φράσεων, ποὺ οἱ μισὲς 
εἶναι λανθασμένες κι οἱ μισὲς σωστές. 


Λάθος : ΈἘαολ οἳ ο Ώογβ Ρ]α Υ 8οπιθ Ρ8πΠιθ Νε]. 
Σωστὸ : Ἐαοι οἱ πο ΡΟΥΡ ΡΙ84Υ8 80ΠΠΘ ῥαπιο νο]. 


Λάθος : Άνοιγοηθ ἵη ὤπθθοῦ αγ οοποθγπθἁ 4θοαί υπο ρτοβίθΠι 
οἳ 1469. 


Βνθτγοπθ ἵπ (Ώπτθεςϱ 15 ὀοποθγπεά αβοιί. ὕ]λο ργοίστη 
οἱ 16, 


Σωστὸ 


Λάθος : Ναϊθπεγ οἱ 6 βεη8ίοτ 5ο αηὗ αποθγύαϊηίγ, 
Σωστὸ : ἨΝαϊπεπ οἳ {πο βοη8ίοτ 8ΛΟΥΝ 8 αΠΥ αποεγίαἰπ{γ, 


Παρατήρηση : 'Ἡ ἀντωνυμία ΠΟΠΘ μπορεῖ νὰ συνταχθῆ μὲ ρῆμα εἴτε 
ἐνικοῦ εἴτε πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ, ἀνάλογα μὲ τὴ σημασία τῆς προτάσεως. 
Ὅπως καὶ τὸ 8Ο0ΠΏ6 καὶ τὸ ΒΏΥ, συντάσσεται μὲ ρῆμα στὸν ἑνικὸ ἀριθμό, 
ὅταν ἀναφέρεται σὲ ποσότητα. ᾽᾿Αντίθετα συντάσσεται μὲ ρῆμα στὸν πλη- 
θυντικὸ ἀριθμό, ὅταν ἀναφέρεται σὲ ἀριθμό, π.χ.: 


[9 ίπθγο 8ΠΥ οο[{6εεῦ πο, ἴῃθγθ 5 ΠΟΠΘ. 
Άτο λογο ΑΠΥ ορρΒθὺ πο, ὕ]ιθγθ 8Γ9 Ποπ, 


τὴν τελευταία ὅμως αὐτὴ περίπτωση, μπορεῖ κάποτε νὰ συνταχθή 
καὶ μὲ ρῆμα ἑνικοῦ ἀριθμοῦ, π.χ.: 


Νοπε οἳ 8 ἶδ ρεγ[εοῦ. 


- 


᾿Λόριστες ἀντωνυμίες πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ εἷ- 
ναι: | 


ΔΙ, αΠΥ, Ροΐµ, εποιρ], [ον ΠἹογθ, ΡἰθΏίΥ, 5ουογα], 59Πῃ6. 


ε 
Οἱ ἀντωνυμίες αὐτὲς συντάσσονται μὲ ρήματα στὸ γ΄ πληθυντικὸ πρό- 
σωπο, π.χ.: 


οί] οἱ Ὠιθ αρρἰο ἆγθο τοι. 
ΑΠ] οἳ υιὸ ΡΟΥ5 ταἰδεά ἐπ αίτ Ιαπᾷς. 


κ . .. ρω 
Μερικὲς ἀπ᾿ αὐτὲς ὡστόσο συντάσσονται καὶ μὲ ρήματα ἑνικοῦ ἀριθμοῦ, 
μα . 
Όταν ἀναφέρωνται σὲ ποσότητα. 


Προσωπιχὲς ἀόριστες ἀντωνυμίες: (Ῥογεοπαί ΓπάεΗπίιο Ῥγοποιπβ): 
Οχι σπάνια στὴν ἀγγλιωκὴ γλώσσα χρησιμοποιοῦμε προσωπικὲς ἀντωνυμίες 
ἀντὶ γιὰ ἀόριστες. 

Ἔτσι παρατηροῦμε : 


Οµη6 πθνοτ Κηονς νεη Ἠθ]] Ρε ἀεαά. 
Ὑουι πηενοτ Που ηδη γοιἩ Ῥο ἆθαά. 
Ἡλο πθνοι ΚπΟΜ Ὑηοπ 6 ο ἀοαά, 


᾿Αόριστες ἀντωνυμίες καὶ ἀόριστα ἐπίθετα. 'Ἡ ἴδια διάχριση, ποὺ 
εἴδαμε, ἀνάμεσα στὶς κτητικὲς καὶ δεικτικὲς ἀντωνυμίες ἀπὸ τὴ μιὰ μεριὰ 
καὶ στὰ χτητικὰ καὶ δεικτικὰ ἐπίθετα ἀπὸ τὴν ἄλλη, ἰσχύει χι ἐδῶ μὲ τὶς 
ἀόριστες ἀντωνυμίες. "Ἔτσι ὅταν ἡ ἀόριστη ἀντωνυμία συνοδεύεται ἀπὸ τὸ 
οὐσιαστικό, δὲν εἶναι καθαρή ἀόριστη ἀντωνυμία, ἀλλὰ ἀόριστο ἐπί- 
θετο (ἰπάςδπϊΙϊο αἀ]εοίῖνε), π.χ. : 
Αἱ πο Ρατ οαοἳ ομ]ά Ὢ8β ρἶνθη 8η 0Γ8η66 (αἀ]θοίίνε). 
ΈαοΠ οἱ ἔπθπι Ί88 αἶ8ο σΊνθη α ργθβθεηῖ ἴτοπη υπο Ολίδύπιας ἱγου(ργοπουη). 


"Ας δοῦμε τώρα ἀναλυτικότερα τὶς ἀόριστες ἀντωνυμίες, μιὰ - μιὰ χω- 


βιστά. 
ΑΤ 1, 
Τὸ αἱ] μπορεῖ νὰ χρησιμοποιηθή σὰν ἀντωνυμία Ἡ σὰν ἐπίθετο ἑνικοῦ 


Ἀ πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ. 
Χρησιμοποιεῖται μὲ τὴν ἔννοια τοῦ ενετγἰΠίηρ (τὸ κάθε τι) π.χ.: 


Α11 16 Ιορῦ. 
Σὰν ἐπίθετο μὲ τὴν ἔννοια τοῦ λθ ιο] Οἱ (τὸ σύνολο) π.χ.: 
ΎΝο βρεπί αἲ] Ίο ΠΙΟΠΘΥ Ιπ ΓΠοπάοη. 
Φτὸν πληθυντικὸ ἀριθμὸ χρησιμοποιεῖται εἴτε σὰν ἐπίθετο εἴτε σὰν 
ἀντωνυμία, π.χ.: 


ΑΠ] Όλο φὐμάοπίδ Ἠεγο ργθβοηί (αἀ]οοῦῖνο). 
ΑΙ αγε ΨεΙοοπιο (Ρρτοποιη). 
Παρατήρηση : "Όταν τὸ ὑποκείμενο εἶναι οὐσιαστικό, τὸ Δἱἱ μπορεῖ 
νὰ μπῆ εἴτε πρὶν εἴτε μετὰ ἀπ᾿ αὐτό.. Συνηθέστερα ὅμως μπαίνει πρὶν ἀπὸ 


τὸ οὐσιαστικό. 


ΑΙ] ο βιαἀάθηίβ αρτοοάἀ ὑλπαί ἴλπο {θασομοτ 8 ροοά. 


᾽Π. σπανιότερα : 


Το βἰαάθπί α1] αρτοθά {]αῦ πο ἴθαο]ει 18 Ρροοά. 


Αντίθετα ὅταν τὸ ὑποκείμενο εἶναι ἀντωνυμία, τὸ 8ἱἱ πάντοτε ἀκολουθεῖ 
τὴν ἀντωνυμία, π.χ.: 


ΤΠ6Υ α1] αμργτεθεὰ (ιαί ἴ]μο ἔθασ]ιου ἵΒ βοοά. 
Κι ὄχι: 
ΑΙ] ιογ αργοθἀ ὑλαί υλο ἴεαοπει 15 σοος. 


Πολλὲς φορὲς τὸ αἱ ἔχει τὴν σηµασία τοῦ 6ΝΥΘΙΥ. τὴν περίπτωση 
αὐτὴ τὸ 8] συντάσσεται μὲ ρῆμα στὸ Υ΄ πληθυντικὸ πρόσωπο κι ἰσοδυναμεῖ 
μὲ ΘΝΘΓΥ, ποὺ συντάσσεται μὲ ρῆμα στὸ γ΄ ἑνικὸ πρόσωπο. 

Ἔτσι ἔχουμε: ΑΙ -- Ρ]υταὶ νουρ -- 6ΝΘΓΥ -|- βἱηρυ]αγ νετο, π.χ.: 


ΑΙ] Ὦογ8 Ιἶκο ἀοΐπρ Πέ. 
Ενετγ Ώου Ἰίκερ ἀοΐηρ ἵν. 


Τέλος τὸ αἱ χρησιμοποιεῖται σὲ πολλὲς ἐκφράσεις καὶ σὰν ἐπίρ- 
ρηµα, π.χ. 


Π 16 19 α]ἱ ἐΩο 8άππο {ο γοι, Ρά ταίμογ ρο ΡΥ ος ἴΊλ8η Ὦγ Ῥ]αηθ, 


ΕΑΟΗ, ΕΝΕΒΥ 


Οἱ ἀόριστες ἀντωνυμίες θ8ο]ι καὶ 6ΥΘΣΥ, ἐπειδὴ δείχνουν ἐπιμερισμὸ 
ἀπὸ κάποιο σύνολο, λέγονται καὶ ἐπιμεριστικὲς ἀντωνυμίες (ἀἱδίτι- 
Ῥιαΐΐνο ΡΡΟΠΟΙΠΗΒ). Τὸ ἴδιο συμβαίνει καὶ στὴν ἕλληνωὴ γραμματικὴ μὲ 
τὴν ἀντωνυμία ἕκαστος, ἑκάστη, ἕκαστον κλπ. 


Ἡ ἔννοια τοῦ ἐπιμερισμοῦ εἶναι ἐντονότερη στὸ Θ80ἱ παρὰ στὸ ΘΝΘΡΥ, 
᾿ἰδιαίτερα ὅταν αὐτὰ χρησιμοποιοῦνται σὰν ἐπίθετα. Αὐτὸ φαίνεται καθαρὰ 


στὰ παρακάτω δύο παραδείγµατα: 


1 νιριιθἀ Ιπι ϱΥΘΣΥ ἆγ, ΝΙΙΙθ ο 988 ἵπ Ἱιοβρίνα]. 
Ι νἰδιιοἀ Ἰῑπι θα ο ἆ48Υ, Μη] ιο ν/αβ ἵπ Ἱοβρὶία]. 


Ἑτὸ δεύτερο παράδειγµα ἡ ἔννοια τοῦ ἐπιμερισμοῦ τῶν ἡμερῶν εἶναι 
πιὸ ἔντονη. 


Τέλος, ὑπάρχει καὶ μιὰ ἀκόμη διαφορὰ μεταξὺ τοῦ θ80] καὶ τοῦ 6ΥΘΡΥ: 
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Τὸ ο80Ώ μπορεῖ νὰ χρησιμοποιηθῆ, ὅταν ὁ συνολικὸς ἀριθμός, ὅπου ἀναφέ- 


ρεται, εἶναι δύο ἡ περισσότερα. Τὸ ϱΥ6ΓΥ μπορεῖ νὰ χρησιμοποιηθή µόνον, 
ὕταν ὁ συνολικὸς ἀριθμὸς ξεπερνάη τὰ δύο. ι 
ΡΟΤΗ 


Τὸ Ῥοίᾗ, ὅπως χαὶ τὸ αΙ], μπορεῖ νὰ εἶναι εἴτε ἀντωνυμία εἴτεἐπίθετο. 
Δείχνει κι αὐτὸ μιὰ ὁλότητα, ἀλλὰ χρησιμοποιεῖται µόνο γιὰ δυὸ πρόσωπα 
ἢ δυὸ πράγματα, ἀντιστοιχεῖ δηλαδὴ μὲ τὸ ἑλληνικὸ «ἀμφότεροι, -αἱ͵-α», π.χ.: 


Ι Ἰανο {νο θδίορς 016Υ αΓθ ΡοἱἩ ΏΊΤΡΕΒ (ρτοποιη). 
Βού]Ἡ Πὶ8 Ί6ρ ὝἩθτο ῬτοκθἨ 1π 116 ἁροϊἀθηί (αἀ]εοίίνο). 


Τὸ Ῥούι ἀκόμη χρησιμοποιεῖται καὶ σὰν ἐπίρρημα, π.χ.: 
Τηπρ Ῥοουκ 9 Ῥούυτ ταβεῖαὶ απά απιιδίηρ. 
Ὅταν τὸ Ροί]ι προηγῆται ἀντωνυμίας, τότε μπαίνει καὶ ἡ πρόθεση οἳ π.χ.: 
Ροῦι οἳ ἔλοθπι, Ῥοῦι οἱ 6 


Στὴν καθομιλουμένη γλώσσα ὅμως ὄχι σπάνια μπαίνει τὸ Οἱ καὶ µπρο- 
στὰ σὲ οὐσιαστικό, π.χ. Ὀούῦι οἳ Ῥτούποιβ. 
:. Αὐτὸ ὅμως δὲν εἶναι σωστό. 
Στὰ σωστὰ ἀγγλικὰ λέμε Ῥοί]λ Ὀσοίίιατβ χι ὄχι οῦι οἱ Ὦγοῦλθιβ. 


5ΦΟΜΕ (ΤΗῖνα - ΒΟΡΥ - ΟΝΕ) 


Τὸ 8Ο0ΙΏ6 χρησιμοποιεῖται στὶς παρακάτω περιπτώσεις: 


.. 
α) Εἴτε σὰν ἐπίθετο, εἴτε σὰν ἀντωνυμία χρηαιμοποιεῖται μπροστὰ σὲ 
» .. .. ν 
οὐσιαστικὰ πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ ἢ οὐσιαστικὰ ποὺ δὲν μετριοῦνται, γιὰ 
νὰ ἐκφράση μιὰ ἀκαθόριστη ποσότητα ἢ ἀριθμό, π.χ. 


Ι ναηῖ 8οΠι16 Ῥουκβ (αἀ]θοῦίνε). 
ΙΙ γοι Ἰανο πο ΠΙΟΠΘΥ 1 γη] Ἱθηά γοι 8016 (ργοπουπ). 


| Α . Ἀ ν - λ 
β) Εἴτε σὰν «ἐπίθετο εἴτε σὰν ἀντωνυμία χρησιμοποιεῖται µπροστὰ σε 


{το 

Γ -- - κ .ω Λ 4" 
οὐσιαστικὰ πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ ἢ οὐσιαστικὰ ποὺ μετριωῦνται, γιὰ νὰ 
δείξη ἀντίθεση, π.χ: 


6ο πιο ΡθοΡΙο ἸΚκο οο[[σο, οἴ]ιου ]κο πιϊκ (αἀ]οσιίνο). 
σρΠ6 οἱ 18 8ργ6θ ΜΙΑ ὑπαῦ δὐαίσπιεηί; 89ΠηΘ 4ἱβασγεο. 


γ) Σὰν ἐπίθετο χρησιμοποιεῖται µόνον μπροστὰ σὲ οὐσιαστικὰ ἑνικοῦ 

ην 4! { 
ἀριθμοῦ, ποὺ δὲν μετριοῦνται, μὲ τὴν ἔννοια «ἕνα ἰδιαίτερο, 
ἀλλ ὄχι σαφῶς καθορισμένο πρόσωπο ἢ πρᾶγμα», 


π.χ. 
11ο αγγὶνθᾶ ί 80116 οἷά ΏοοΚ ὑμαί Ἠο Ἰαά ρἰοκθά 1 αἱ 8 Ροοκ-βορ. 
δ) Μὲ τὴν ἔννοια τοῦ «περίπου» π.χ.ὶ 


19 παρρεπεά 80116 ἵθη 68 8Ρο. 


ΑΝΥ (ΤΗΙΝα - ΒΟΡΥ - ΟΝΕ) 


Ὅταν τὸ ΔΠΥ χρησιμοποιῆται μὲ ἔμφαση, δείχνει γενικότητα, ἔχει τὴν 
ἔννοια «δὲν ἐνδιαφέρει πὀιὸς καὶ τί», π.χ.: 
ρ ς ᾽ 


(εί πιο οἱραγείίες, Ρἱ6ᾶδε; απΠΥ Κἰπά πμ 40 (ὁποιοδήποτε εἶλος, ὁποια- 
δήποτε μάρκα, δὲν μᾶς ἐνδιαφέρει). 


"Ὅταν τὸ ΔΩΥ βρίσκεται χωρὶς ἔμφαση, τότε χρηαιμοποιεῖται στὶς ἴδιες 
περιπτώσεις, ποὺ χρησιμοποιεῖται καὶ τὸ 80ΙΠ6, ὅπως ἀναφέραμε πιὸ πάνω. 


᾿Ἐπὶ πλέον χρησιμοποιεῖται καὶ στὶς ἑξῆς δύο περιπτώσεις: 


α) Τὸ ΑΠΥ μπορεῖ νὰ χρησιμοποιηθή μὲ οὐσιαστιχὸ εἴτε ἑνικοῦ εἴτε 
πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ, ποὺ μετριέται ἡ δὲν μετριέται, π.χ. : 


ΒΏοπ)ἱ γοι Ἠ8βνο αηΥ Ῥοουκ {ο ρὶνο πιεν 
Άγ ἴΠετο αΠΥ βἰμάθηϊς ἵπ πο ο]αββγοοπη» 


ϐ) Τὸ ΑΠΥ χρησιμοποιεῖται καὶ σὰν ἐπίρρημα, π.χ.: 


1 οοσἰά ο0πΙ8 ΒΠΥ 8δΟΟΠΘΓ. 


ΔΙΑΦΟΡΕΣ ΜΕΤΑΞΥ ΘΟΜΕ ΚΑΙ ΑΝΥ 


4) ᾿Απὸ τὶς δυὸ φράσεις, ποὺ παραθέτουμε πιὸ κάτω, φαίνεται Ἡ διαφορὰ 
τοῦ ΒΟΠΙΘ καὶ τοῦ ΔΏΥ στὸ δεύτερο ὅρο τῆς συγκρίσεως. 


α’. (π9θοτροθ 18 ΠΠΟΤΘ ἨαπάβοπηῬ ἴλαη δ6οπι6 οἳ {πο οἴπεον Ῥοψς ἵη 
ΐ6 οἶαβς (--]ιο 15 ποῦ {πο πιοβί Παπάδοπιο αἱ ο 18 ποῦ ἴο πηοδύ αρὶγ), 


β’. (εοτρο ἶ5 πιοτθ ΠαπΠάδοπιο απ απΥ οἱ έ]θ οἴλθγ Ώοψ8 ἵη Π]5 
οἶαβς (-- ο ἶ5δ έο πιοδί Παπάεοπιε). . 


τὸ πρῶτο παράδειγµα μὲ τὸ 80πιθ ὁ Γιῶργος εἶναι ὀμορφότερος ἀπὸ 
πολλὰ παιδιὰ τῆς τάξης του. Δὲν εἶναι οὔτε ὁ πιὸ ὄμορφος οὔτε ὁ πιὸ ἄσχημος. 

τὸ δεύτερο ὅμως παράδειγµα µε τὸ ΑΩΥ ὁ Γιῶργος εἶναι ὁ πιὸ ὅμορ- 
φος ἀπὸ ὅλη τὴν τάξη. ὍὭστε: ὅταν στὸ β’ ὅρο τῆς συγκρίσεως, ὕστερα ἀπὸ 
παραθετικὸ συγκριτικοῦ βαθμοῦ, ἔχουμε τὸ 801Π6, τότε ἔχουμε καθαρὰ συγ- 
Γκριτωὸ βαθμὸ (πιὸ ὄμορφος ἀπὸ πολλοὺς ἄλλους, ἀλλὰ ὄχι ὁ πιὸ ὅμορφος). 

᾿Αντίθετα, ὅταν στὸ β΄ ὅρο τῆς συγκρίσεως, ὕστερα ἀπὸ παραθετικὸ 
συγκριτικοῦ βαθμοῦ, ἔχουμε τὸ ΑΠΥ, τότε στὴν πραγματικότητα δὲν ἔχουμε 
συγχριτικὸ βαθµό, ἀλλὰ ὑπερθετικὸ (ὁ πιὸ ὄμορφος ἀπ᾿ ὅλους). 


2) Σύμφωνα μὲ ἕναν γενικὸ κανόνα, ποὺ θὰ μπορούσαμε νὰ διατυπώ- 
σουµε, τὸ 8ΟΠΠΘ χρησιμοποιεῖται σὲ καταφατικὲς προτάσεις (α[ληπιαθνο 
βοπίθηοθβ), ἐνῶ τὸ ΔΏΥ σὲ ἀρνητικὲς κι ἐρωτηματικὲς (πεμαίϊνο αΏά ἵη- 
(θγτοραΊνα βθη{θΠΟΘΒ), π.χ.' 


1 απι Ἰοοκίηρ Του δοπ16 πηδίο]θδ. (α[Πγπιαάνο) 
1 ἀοπ Ἰ8νο αΠπΥ πιβίο]οδ. (περα(ἰνθ) 
Ῥο γοι Ἠανο αΏπΥ πιαίο]ιθθῦ (ἰπίριτορα(ἶνθ) 


Ὡστόσο, ὅταν στὶς ἐρωτηματικὲς προτάσεις ἡ ἀπάντηση, ποὺ περιµέ- 
νουµε, εἶναι «ναί», τότε βάζουμε τὸ 8ΟΠ1Θ κι ὄχι τὸ αΠΥ. ᾿Εξαρτᾶται δηλαδη 
ἀπὸ τὴν ἀπάντηση, ποὺ περιμένουμε. Όταν ρωτᾶμε γιὰ κάτι ἀπίθανο, ποὺ 
εἴμαστε σχεδὺν βέβαιοι ἢ τουλάχιστον θεωροῦμε πιθανότατο, ὅτι θὰ μᾶς 
ἀπαντήσουν «ὄχι», τότε βάζουμε τὸ ΔΏΥ στὴν ἐρώτηση. 

᾿Αντίθετα ὅταν ρωτᾶμε γιὰ κάτι, γιὰ τὸ ὁποῖο κατὰ πᾶσαν πιθανότητα 
περιμένουμε τὴν ἀπάντηση «ναί», τότε χρησιμοποιοῦμε τὸ 80ΠΙ6 στὴν ἐρώ- 
τηση ἀντὶ τοῦ ΔΏΥ, π.χ.: 


ΜΙΟΒΙΕΑΝ ΡΒΕΟ5;: ᾿Αγγλικὰ γιὰ ὅλους Ἑ 12 
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Ἠλέπουμε κάποιον, ποὺ μ’ ἕναν φακὸ Φάχνει κάτι στὸ πάτωμα. Τὸν 


ρωτᾶμε λοιπόν: 


Ηανο γοι οδ βοππαί {πρβ (κι ὄχι Ἰανο Υοι Ιοδί απγ {η της) 


η 


Γιατὶ βλέποντάς τον νὰ φάχνη θεωροῦμε πιθανό, ὅτι πράγματι αὐτὺς 
κάτι ἔχει χάσει καὶ θὰ μᾶς ἀπαντήση «78Ρ». 

3 / ” 3 ” οὁ /οι μ Λ / ) Δ » 

Αντίθετα ἂν ἔχουμε βρῆ ἕνα ρολόϊ µέσα σὲ μιὰ συγκέντρωση ἐκατὸ ᾱ- 
τόµων καὶ θέλοντας νὰ βροῦμε τὸν ἰδιοκτήτη του, γιὰ νὰ τὸ ἀποδώσουμε, 
ἀρχίζουμε νὰ ρωτᾶμε γι αὐτὸ ἀπὸ τὸν πλαϊνό µας, θὰ τοῦ ποῦμε: 


Ηανο γοι Ἰοδί αηγπίπρὸ (κι ὄχι Ἰανο Υουι Ιοδί δοπιε]ησν) 


Γιατὶ οἱ πιθανότητες νᾶχη χάσει τὸ ρολόϊ ὁ πλαϊνός µας εἶναι ἐλάχι- 
στες καὶ κατὰ συνέπειαν ἡ ἀπάντηση, ποὺ περιμένουμε, εἶναι «Πο». 
/ ή θὰ [4 ες Ν ὃ { 4 « / λ / 
Φυσικά, ὅπως θὰ καταλαβαίνετε, οἱ ἴδιες διαφορές, ποὺ ὑπάρχουν ἀνά- 
μεσα στὸ ΒΟΠΙΘ καὶ στὸ 8ΠΥ, παρατηροῦνται ἐπίσης κι ἀνάμεσα στὰ παρά- 
γωγά τους βοπιεἰΠίηρ καὶ απγἰπίηρ, 


ΝΟ, ΝΟΤΗΙΝα, ΝΟΒΟΡΥ, ΝΟ ΟΝΕ, ΝΟΝΕ 


Τὸ ηο ἔχει τὴν ἔννοια τοῦ «ποῖ αΠΥ» καὶ τοῦ «ποίὶ 4», π.χ.: 


Νο Απιοκϊπρ 9Ποννεά. 


Τὸ ποὐῖηρ μπορεῖ νὰ ἀντικατασταθῃ ἀπὸ τὸ ποὺ ηΨΙΙΠς, ᾿Επίσης 
τὸ ΠΟΡΟΔΥ καὶ τὸ ΠΟ Ο0η6 μποροῦν νὰ ἀντικατασταθοῦν ἀπὸ τὰ ποῖ ἄΠΥΡΟάΥ 
καὶ ποῖ ΔΠΥΟΠΟ. 

Τὸ ποΡοὰγ καὶ ηΟ Ο0Π6 χρησιμοποιοῦνται µόνο γιὰ πρόσωπα. 

Τὸ Ποπθ χρησιμοποιεῖται καὶ γιὰ πρόσωπα καὶ γιὰ πράγματα, π.χ.: 


λογο 1 ποδοάἆγ ἵπ {1 ΓΟΟΠΙ, 
1 ναπίεὰ 8οπ1θ πἹογθ οο[ῖθο Ὀι{ {]θγο Ψάβ ηοη ο 16Η, 


Τὰ ποΡοάγ, πού]ίηᾳ καὶ πο 0η6 εἶναι ἐνικοῦ ἀριθμοῦ καὶ γι’ αὐτὸ συν- 
τάσσονται μὲ ρήματα ἑνικοῦ ἀριθμοῦ. 

Ἑὸ ΠοΟΠθ μπορεῖ νὰ συνταχθῆ μὲ ρῆμα εἴτε ἐνικοῦ εἴτε πληθυντικοῦ 
ἀριθμοῦ, π.χ.: 
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Νοπο οἱ 8 {5 ρθτ[θοοῦ; Ὢθ αἱ ππᾶΚο πηϊρίακες. 
Τῃοτο 418 ποπ 50 ἀθ8ῖ 48 ἴΠοβθ Ἡ ο ηήΠ πο Ἠθαγ. 
Ι6 Όιθτε απγ οο[ἴθεῦ πο, ποιο ἵδ ηΟΠΘ. 


Πολλοὶ ὡστόσο συγγραφεῖς ὑποστηρίζουν, ὅτι μὲ τὸ πΟΠθ εἶναι πιὸ σω- 
στὸ νἄχουμε ρῆμα ἑνικοῦ ἀριθμοῦ κι ὄχι πληθυντικοῦ. Στὴν καθομιλουμένη 
ὅμως συναντοῦμε ἐξ ἴσου καὶ τοὺς δύο τύπους. [ζαὶ νοµίζουµε, πὼς κι οἱ 
δυὸ αὐτοὶ τύποι εἶναι σωστοί, φτάνει νὰ χρησιμοποιηθοῦν σωστά: Δηλαδή, 
ὅταν τὸ πΟΠθ ἀναφέρεται σὲ ποσότητα, θὰ πρέπη νὰ συνταχθῆ πάντοτε μὲ ρῇ- 
μα ἑνικοῦ ἀριθμοῦ. Αντίθετα ὅταν ἀναφέρεται σὲ ἀριθμό, συντάσσεται μὲ 
ρῆμα εἴτε ἑνικοῦ εἴτε πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ. 


Οἱ ἀόριστες ἀντωνυμίες ΠΟΠΘ, ποίηΏΊησ, ποΡοάγ καὶ ηΟ 0Π6 χρησιµο- 
ποιοῦνται συνήθως καὶ σὲ σύντομες ἁπαντήσεις, π.χ.: 


Ηον πιαηΥ βἰδίθτ ἆἀο γοι Πανοῦ 
Νοηπθ. 


Ὑπάρχει ὡστόσο κάποια διαφορὰ ἀνάμεσα στὸ ποἰλίης καὶ στὸ ηοπθ 
σ᾿ αὐτὲς τὶς σύντομες ἀπαντήσεις. Τὶς μὲν ἀντωνυμίες ποῦ]ῖηρ καὶ ποβοάγ 
τὶς χρησιμοποιοῦμε, γιὰ νὰ ἁπαντήσουμε σὲ ἐρωτήσεις, ποὺ ἀρχίζουν μὲ τὸ 
Ψιαἰ καὶ μὲ τὸ πο, π.χ.: 


Ἠλ]λαί 6 ου 66 πα]]ὸ 
Νοίλίῃρ,. 


Πο 18 ἵπ {ο τουπιὸ 
ΝοΡροάγ. 


Τὴν δὲ ἀντωνυμία ΠΟΠΘ τὴν χρησιμοποιοῦμε, γιὰ νὰ ἀπαντήσουμε σὲ 
ἐρωτήσεις ποὺ ἀρχίζουν μὲ τὸ Ἠον" ΠΙΒΩΥ καὶ τὸ ΟΝ ΠΙΠΟΗ, π.χ. 


Ηον πιαπΥ ΡἰοίιΓθβ ἄτθ {Ἴθτο οη {16 ναῦ 
Νοπε, 


Ηου πιμοΏ Ῥοΐτοὶ 15 ἔποτο Ίπ 1ο οαςῦ 
Νοηθϱ. 


Τέλος οἱ ἀντωνυμίες βοπιθίβίπρ καὶ αηγλίηρ μποροῦν νὰ χρησιµοποιη- 
τοῦν καὶ μὲ ἐπιρρηματικὴν ἔννοια, π.χ.' 


Ἠθίς φοπιθελ{η ϱ 1ο νηιαί Εἱ9 [αΐιου 88 αὖ ὑλαύ 8ρθ. 
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Τὸ οἴ]θι μπορεῖ νὰ εἶναι εἴτε ἀόριστο ἐπίθετο εἴτε ἀόριστη ἆντωνυ- 
μία. 

Ὅταν εἶναι ἀόριστο ἐπίθετο, εἶναι ἀμετάβλητο. "Ὅταν ὅμως εἶναι ἀόρι- 
στη ἀντωνυμία, κάνει τὸν πληθυντικὸ οίΠθΒ. 

Ὅταν τὸ οὔ]ιθγ χρησιμοποιῆται μαζὶ μὲ τὸ ἀόριστο ἄρθρο 4η, γίνεται 
αποίᾖο;. | 


ΣΗΜΑΣΙΕΣ ΤΟΥ ΟΤΗΕΕΗ 


α) Τ1θ οὐ]ιαγ στὸν ἑνικὸ ἀριθμὸ σηµαίνει «ὁ δεύτερος ἀπὸ τοὺς δύο», 
π.χ.: 


Οπο οἳ πιγ βἰδίοιβ ἵ παπιεά Ματγ, πα οὔ αγ 15 η8πιθά Φ16. 


β) Τῃπο οὐπετ(β), εἴτε στὸν ἑνικὸ εἴτε στὸν πληθυντικὸ ἀριθμό, σηµαί- 
νει «οἱ ὑπόλοιποι, οἱ ἐναπομείναντες», π.χ.: 


}οἶιπ ροῦ Ἰοπηο ὮΥ 7 οο]οοῖς, Ραΐ (ο οἵ]θτα ἀῑάπ{ σε Ῥαοἷ απ] 
αροιί 9 ο᾿)ο]οοξ. 


Υ) Οἰποτ(5), εἴτε στὸν ἑνικὸ εἴτε στὸν πληθυντικὸ ἀριθμό, μπορεῖ νὰ 
σηµαίνη «διάφορος, συμπληρωματικός», π.χ.: 


1 πανε πο οὗ]ἶον [γίοπά Ριαΐ Τοι. 
ΦοπΠ9 ΊΚο πα], οὐαγς Ῥγοῖθτ ο01{θο. 


ΣΗΜΑΣΙΕΣ ΤΟΥ ΑΝΟΤΗΕΕΒ 
α) Τὸ αποϊ]ετ ἔχει τὴ σημασία τοῦ «ἀκόμα ἕνας - µία - ἕνα», π.χ.: 
1 αἰτοαάγ Ἰανο {νο 828, απά ΠΟΥ 1 Ἰανεο Ῥοµσμί αποϊµογ. 
β) ᾿πίσης ἔχει τὴ σηµασία τοῦ «ἕνας ἄλλος -Ἡ -ο», π.χ.: 


Ἔπο ρο]ηί οἱ Μί6 ροποἳ 15 Ώτοκθη; οἳη οι Ίθηά πιο αηοὐ]ογὸ 


1] 


ἴανοι ἡ ἴανους 


ξανοτ]ίο 
Βροτί. 

“Ρε 
Φρενντή(ο 
ὑγρενντί(εν 


σρίπρ 
ΤΘΡΙΥ 


ο.Κ. 
οοποθγη 
οοποεγηἵπρ 


Ῥτοδίετα 
βοπαίοςτ 
βεηαίο 
αποετίαϊίπ 


υποργ(αϊπίγ 
ηοηθ 
Ῥτοεδθυ{ 
Ῥτοβθοθπί{ 
ΆρτοῬ 
ηανο ταίμοετ 
ταί]πετ 
"θοοϊᾶρεηί 
ΘΙΩςΘ 
απωιθίηρ 
ἀθεξα] 
1εηᾶ 
βίαίθετηεη{ 
ἄϊξαρτεο 
Παρρεπ 
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ΥΟΑΒΌΙΙΑΗΥ 

(µπιλ) Ξ- χαρτονόμισμα, λογαριασμὸς 

(φἐιβερ) Ξ- χάρη, ἐκτίμηση, βοήθεια 

(φἐϊβθριτ) -- ἀγαπημένος -η -ο, 

(σπορτ) Ξ- σπὀρ, ἀθλητισμὸς 

(τάϊπ) Ξ- δακτυλογραφῶ (ἱγρεγίίθ) 

((τάϊπράϊτ) --- ἳγρο 

(τάϊπράϊτερ) Ξ- γραφομηχανή, δακτυλογρά- 
φος 

(τάϊπινγκ) Ξ- δακτυλογράφηση ({γΡο- 
νπῖηρ) 

((ριπλαϊ) Ξ- ἀπαντῶ (ΔΠ8Ν6Υ, γοβροπά), 
ἀπάντηση 

(ο - κέτ) Ξ- ἐν τάξει (αἲἱ τἱσ]ιέ) 

(κανσόρν) Ξ- ἀφορῷ (τοἰαΐο {ο) 

(κανσόρνιγκ) Ξ- ἀφορῶν -ὥσα -ὢν (τε]αἰ]πσ 
{ο) 

᾿(πρόμπλεμ) Ξ- πρόβλημα 

(σέναετερ) Ξ- γερουσιατὴς 

(σένιτ) Ξ γερουσία 

(ανσέρτιν) Ξ- ἀβέβαιος -η -ο ([πάείοτ- 
πη]ηαβ{θ) 

(ανσόρτιντι) -- ἀβεβαιότητα 

(νόον) -- οὐδεὶς -μία -ἓν 

(πριζέντ) Ξ- παρουσιάζω, δῶρο (6150) 

(πρέζεντ) Ξ- παρών, ᾿Ενεστὼς 

(αογκρὶ) -- συμφωνῶ (α8δεηύ) 

(1εβ ράδερ) Ξ- προτιμῶ (ργε[ετ) 

(ράδερ) Ξ μᾶλλον 

(άκσιντεντ) Ξ δυστύχηµα 

(αμιοὺζ) Ξ- διασκεδάζω (οπίεγίθίη) 

(αμιούζινγκ) Ξ- διασκεδαστικὸς -Ἡ -ὃ 

(χιούσφουλ) Ξ- χρήσιμος -η -ο 

(λεντ) Ξ-. δανείζω 

(στἐϊτμεντ) Ξ- ἔχθεση 

(ντισαγκρὶ) Ξ- διαφωνῶ 

(ἀάπεν) - -« συμβαίνει 
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σπθίοἩ 
8ου 
Ρετγῖθοῦ 
ἆθαξ 
ἆθαῖποεξ 
ροΐτοΙ 
ραβοµπο 
ρε 

Ῥοΐπί 

Ρρὶνο υρ 
οονες 
αἶοιαά 
αμπίβίοας 
ριορί 
ἀϊθίτάονίθ 
βουνοηίσ 
ΟΟΠΙΡΕΣΙΒΟἨ. 
ἁϊοαοπαιτγ 
{πε οίπος ἅαγ 
εκ/ταοτἁίπατγ 
βίτουρ 
θεροοἰα1]γ 
βιάδνναγε 
ΙΩ8ΏΠΘΣ 
Βοί29 

Ῥ]ουν 

θᾶρο 

Ἰαπά 
οὗτος 
πο]ά 

Ώττη 
Εττω]ν 

το 
πΩΙττος 
παυρ 

Ἠο]θ 
ορροτίιπά{γ 
πθτο 


(ματο]) 
(αθλάου) 


(πθρφέκτ Ἡ πέρφεκ) 


(ντεφ) 
(ντέφνες) 
(πέτρολ) 
(Υκάζολιν) 
(ἐϊντ]) 
(πόϊντ) 


(γκι απ) 


(κάβερ) 
(αθλάουντ) 
(αρίστµας) 
(Γκεστ) 
(ντιστρίμπιουτ) 
(σουβενὶρ) 
(µαμπάρισεν) 
(ντίκοηενερι) 
(δι άδερ ντἐῖτ) 
(εξτραόρντινερι) 
(στρογκ) 
(εσπέἐο]αλι) 
(σάϊντγουξϊζ) 
(μάνορ) 

(σἰιζ) 
(µπλόου) 
(εντ) 

(λαοντ) 
(όουνερ) 
(Πολντ) 
(Φιρμ) 
(φίρμλι) 

(ρολ) 

(μίρερ) 
(Άαγκ) 

(Πόολ) 


(οπαρτιούνιτι) 


᾿ζζέρο) 


σπίρτο 

ἐπιτρέπω (ροτι{) 
τέλειος -α -ο 

κουφὸς -Ἡ -ὸ 
πουφαµάρα 

βενζίνη (σᾳ5οΙἱπο) 
βενζίνη 

ἡλιχία 

μύτη (π.χ. μολυβιοῦ) 
παραιτοῦμαι 

σχεπάζω 

δυνατὰ 

Χριστούγεννα 

ξένος - φιλοξενούμενος 
µοιράζω 

ἐνθύμιο 

σύγκριση 

λεξικὸ 

τὶς προάλλες 
ἔκτακχτος, ἀσυνήθιστος -η -ο 
δυνατὸς -ἡ -ὁὸ (ροπετ[υ]) 
εἰδιιὰ 

λοξὰ 

τρόπος 

πιάνω 

φυσῶ 

ἄκρη 

προσγειώνοµαι, γἢ 
ἰδιοκτήτης 

κρατῶ 

σταθερὸς -Ἡ -ὸ 
σταθερὰ 

χυλῶ 

καθρέφτης (Ιοοκίπρ 888) 
κρεμῶ 

τρύπα 

εὐκαιρία 


μηδὲν 


5ρεεᾶ 
ἑταοίοτ 
ῬτορᾶΡ]ε 
ΡΓοΡΑΡΙΥ 
ΧΩΟΏΚΕΥ 
αδ]θ 
Ῥο αὓΌ]ο {ο 
οὗαίτ 
1θοαἆ 
τηΐδετα]θ 
Ρερρας 
οοἵη 
ρταίοῖι] 
Ῥρίοκ πρ 
ἀιπάποεςς 
χΩβΕίΕΥ 
]οῖν 
ολλ / 
σαί α Ρὰΐγ! 
1πςιθαᾶ οἳ 
Ὀ]ου]ς 
1οο] 
Σοο]ἱ51 
αΕετινατάα ἢ αἲίοι- 
νυατᾶς 
αρΏί 
ειάἆθη]γ 
ἂρονο 
Ποαί 
κεερ 
ε5όαρο 
Βτω]]ο 
ραίπος 
Βηρτυ 
εαᾶ 
ἄθξεετνο 


(σπιντ) 
(τράκταρ) 
(πρόμπαμπλ) 
(πρόμπαμπλι) 
(µάνκι) 
(ἐμπ)λ) 

(μπι ἐϊμπλ του) 
(τοπέῖν) 
(λιντ) 
(μίζεραμπλ) 
(μπέγκαρ) 
(κόῖν) 
(Γκρἐϊτφουλ) 
(πικ απ) 
(κάϊντνες) 
(μάστερ) 
(ντ]όϊν) 

(πίτι) 

(γουὸτ ε πίτι) 
(ινστέντ οφ) 
(μπλοκ) 
(φουλ) 
(φούλιοι) 
(ἀφτεργουθρντζ) 


(λάϊτ) 
(σάντονλι) 
(αομπὰβ) 
(Φλόουτ) 
(ιπ) 
(ισκέϊπ) 
(σμάϊλ) 
(Υκάδερ) 
(άγκρι) 
(σαντ) 


(ντιζόρβ) 
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τογήτητ2, 
τρακτὲρ 


ο πνονς 
- πιθανὺς -Ἡ -ὃ 


πιθανὸν 

μαϊμοὺ 

ἱκανὸς -Ἡ -ὁ 

μπορᾶῷ (οαπ) 
ἁλυσσίδα, ἁλυσσοδένω 
ὁδηγῶ 

ἄθλιος, δυστυχισμένος -η -ο 
ζητιάνος 

νόμισμα 

εὐγνώμων 

µαζεύω (ραΐπος) 
καλωσύνη 

ἀφεντικὸ 

ἑνώνω (απ1ζθ) 
οἶκτος 

τί κρῖμα | 

ἀντὶ (η ελο Ῥρ]ασο οἳ) 
τετράγωνο 

τρελλὸς 

τρελλὸς 

ἔπειτα 


ἀνάβω 

ξαφνικὰ 

ὑπεράνω 

πλέω 

φυλάγω 

δραπετεύω 
χαμογελῶ, χαμόγελο 
µαζεύω (Ρρ]οἷς αρ) 
θυμωμένος -η -ο 
λυπημένος -η -ο 
ἀξίζω (πιεγ]0) 
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Ἱττορυ]ατ νετΏς 


Ηρ]ί (λάϊτ) Πέ (λιτ) καὶ Η{ (λιτ) καὶ - ἀνάβω 
Ησ]ηΏίοά Πρλίοά 
Ἰεπᾶ (λενά) 1θπίέ (λεντ) 1επί (λεντ) Ξ- δανείζω 
166 (λετ) ᾿ 16έ (λετ) 166 (λετ) Ξ- ἀφήνω, ἐπιτρέπω 


Ώ]ονν (µπλόου) 3Ώ16Ν (μπλιού) Ἠ]ουνπ (µπλόουν) -- φυσῶ 
ἄτανυ (ντρόου) ἆπενν (ντριοὺ) ἆτανπ (ντρόουν) -- ζωγραφίζω 


Ἠο]ά (Ίολντ)  ἈἨθ]ά (Πελντ) Ἠθιά (Πελντ) Ξξ κρατῶ 
Ἱθορ (κίιπ) Κερί (κεπτ) κορί (κεπτ) Ξ- φυλάγω 
18ΏΡ (Ἀαεγκ) ἨπΏρ (Ί1αγκ) καὶ Ώαπρ (1αγκ) Ξ κρεμῶ 
παηρθοά καὶ Ἡαπρθά 
1θαᾶ (λιντ) 1θ6ᾷ (λεντ) 1θαᾶ (λεντ) -- ῥδηγῶ 
ΤΗΧΤ 


Τί ννας Ἠῆτς. 11ογἄξ᾽ ΡὶςΗιᾶαγ απᾶ {πετ Ὠαά α Τεν οἷά Ττὶίοπᾶς 
ἰη {ο ἀἰπποτ. 816 ἵνας ΗΕίΥ Υεασς οἷά. Τηείτ Στεπᾶς πτετο ἴπθ 
ἀοοίοτ, {πο ἐθ8οµοθτ οἳ {πο δομοοὶ, {19 οἸουργιπαν απαᾶ {ποῖίτ 
ψπνος. 119 πιοςξί ο]ἷά Ῥθορίο {ποτ Ώθραπα {ο {α]]ς απ {Πεγ βρετπί 
τωοβθύ οἳ {19 ονεπίηρ {α]άηπρ αμουί οἷά ὤτπες. 

Μτ. Έντονη, {19 {θασβος, {οἱά {]αίί{μο οἴϊεν ἄαγ αξ Ὦε νναῬ 
Ρδοίηραοτοβ8{1ο Ὀτἱάσο απ οκίταογάἰπαςσγ πρ λαᾶ Παρρεπεά.«ἅοα 
πουν, Μτ. Βτοννη δαΐἱᾶ, Ἠονν οι ΟΟΙΩΘ τοιπᾶ {19 οογποτ {ο οτοςς 
{π9 Ῥτϊιᾶρο απά θαάάεπ]ν Υοι τωθθί {6 νηπιά νυ]ήοὮ οοπιθς ἔτοιπι 
{π9 τίνετ] Οπ ἐμῇ5 ἆαγ {πο νν]πᾶ ννας οβρθοία]]γ 5ίΓΟΗΡ, 5ο δίτοπρ 
Όλαί 'Ῥεορ]ο Ἠα] ἑατπεά ἐεὶν Ὀαοἷς {ο {{,ιπά πα]]κοά αοτοβς 
5ἱάθΙΥΑΥ5. 1 ννας ννα]]κάηρ αοτοςβς ἰπ ἐς ππᾶππετ νηθη 1 βανν {1 
ψητά οαίοἩ 19 Ἠαί οἳ {Ώθ τᾶαη νο ννας ]αβδή {πῖτοηί οἳ 1θ. Ἡθ 
θά {ο 5οἱσο 1{ Ὠθΐοτο {19 ν]πᾶ Ἰαᾶ Ρον 14 αἵναυ Ὀιυ{ οἳ οοιισ5θ 
Ὦο πας {οο Ι8ΐθ απἆ Ὦοθΐουο Ὦθ οου]ά 5αγ α υοτᾶ έπθτο 16 πας Πάρη 
8Ώονε {πε τῖνος. 19 α]ἲ] ταπ {ο {19 οἄρε οἳ {Ἠ9 Ρτὶάρε {ο 566 ναί 
οοα]ά ἨἩαρροἨ νυπεη {πο Ἰαί Ἰαπάθᾶα ἰπ {πο ναίετ. Βπαί Ιωςίεαᾶ, 
16 ο8ΙΩθ Ποατπρ Ώαοξκ απἆ ]απᾶάθά οἩ {πε Ὀτίάρε αίἲ ΤΩΥ 1εοί. Ίνα 
8Η Ἰαµσ]μοεᾶ, θ5ρεοίβΗΠΥ {1πθ οὗπετ οἳ {πο Ἠαί. Ἠοθ {οοκ 1 ἔγοτω 
ΣΩθ απά Ὠθιά 1 Ἠττω]ν ἀπ Ἠς Ἠαπάς υπ ή] Ὦο τθαςμθᾶ {1ο οέπθτ 
ε1άε οἳ ἴπθ 11νΘΓ». 
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1ο οἸετργτωαπ {ο]ά ἔλο Μοϊ]ονίτπρ 5{ΟΥΥ: 

Οπο ἆαγ α τίοἩ Παπ ΠΟ Ἱερί α1ἱ Ἠ]5 τΩΟΠΕΥ {π ρο]ἆ Ρίθοες 
ἐπ Ἠΐ5 οὗ Ώ Ώοιξο ῬουρφΏέ ἃ ΙΙΟΠΙΚΘΥ Ώθοβμςο α 1τίθηᾶ οἳ Ώίχω {οιά 
Ἠΐτω ἐΠαί Ὦθ υσου]ᾶ 6οοπ Ὦε αΏ]ε {ο 561] 19 Του νΘΓΥ ταποἩ ποτα 
ἴπαπ Ἡθ ραϊᾶ ἔοςσ 16. Ἠο ρανο {Ἠθ ΙΩΟΠΚ6ΘΥ α5 116619 ξοοά αξ ροςς8ἱΡ]ο 
απᾶ ομαίπεά 1έ αρ 1π Ἠ]5 Ἠοιςδε 5ο ἐπαί 19 σου]ά πηοί 65οαΡ6ο. 1 
1εᾶ α ναιγ τωςοταξ]ε 136. Βαί οπθ ἆαγ {Πο Ώιαπ υεηίουί απᾶ 1ο 
{με ταοΏχοΥ θἰμάπρ αἲ {9 ννιπάονν οἳ ΐ5 Ἠουςθ. Ῥοοπμ 8 νθτγ ροος 
Ώβββ8σ ο8ΙΩΘ ἆονγη {18 5ίγθθί. Τηθ τωοΙ]ςεγ υυαίο]μεά ΠίτΏ. Α σωᾶΏ 
Νο Ἰνεά {η α Ἠοιμβδο πθας Ὦγ {ηΏτεν α οοἵπ αἱ {ηο Ώθρρας πο 
Ῥίοκεά 1 αρ ρταίθξια]]γ. Τη 1ωᾶη 5ωηΙ]εᾶ απά βθετωθρᾶά ΠΡΡΥ 
{ο Ίανο ἆοπε ἰἐΠίς5 Κἰπάποςβς. Τ1ο Ώδρρας ν/α5 ἩαΡΡΥ, ἴοο. «ΤΗ15» 
(ποιυρλί {1θ τΩΟΠΚΘΥ «5 α ροοά Ιάθ8β». Απά τεβολῖπρ ἔοτ {Ἠθ 
Ῥοςα 1π νυΏίοἩ Ες πιαβίετ Κερί αἲ] Ὠϊς ρο]ᾶ Ῥίεοες Ἱθ {11γενν έΏθτα 
811 Ιπίο {19 5δίγοεί. Τ1ο Ώθδρρας τη {ο Ῥ]οχ έπετα αρ αηά Ώθινας 
6οοΏ {οΐποά Ὦσ α Ἰοΐ οἳ οέηθσ ῬθοΡ]ε αἲ] Παρρὶ]Υ ραέποτίηρ αρ {ηθ 
ΙΩΟΏΘΥ απά ΙααρΗίηρ {ο {Πθηβε]νος. ἸλΏρη {Π6ΙΠΟΠΚΘΥ Ξτωθβδίεγ 
τείαγτπεᾶ Ὦθ τπᾶςδ νετΥ ΒπΠοτΥ απᾶά νετΥ δαά Ῥιαά ΠήςδποθίρΏροασς 
νθτθ νθτγ ἨαΡΡΥ απά 5Ώονθά πο Ρἱ ἓος Εῑτα. Τ16γ ςαἱά ίπαί 
Ὦρ Ἱαά ἀεξετνεά ενετγ(μίτπρ {παί ηαᾶ ἨΠαρρεπεά. 


ΤΗΒΑΝΡΙΙΑΤΟΝ 


"Ηταν τὰ γενέθλια τῆς κυρίας Λόῦντ κι εἶχαν μερικοὺς παλιοὺς φίλους 
γιὰ δεῖπνο. Αὐτὴ ἦταν 90 χρονῶν. Οἱ φίλοι τους ἦσαν ὁ γιατρός, ὁ δάσκαλος 
τοῦ σχολείου, ὁ παπὰς κι οἱ γυναῖκες τους. Σιὰν τοὺς περισσοτέρους γέρους 
ἄρχισαν νὰ κουβεντιάζουν χοὶ ξόδεφαν τὺ µεγαλύτερο µέρος τοῦ ἀπογεύμα- 
τος μιλώντας γιὰ τὸν παλιό καιρό. 

Ὁ κύριος Βγονη, ὁ δάσχαλος, εἶπε (διηγήθηκε), ὅτι τὶς προάλλες, 
καθὼς περπατοῦσε κατὰ μῆκος τῆς γέφυρας, ἕνα ἀσυνήθιστο πρᾶγμα συνέβη. 
΄ ξέρεις, εἶπε ὁ κ. Ώτοινη, ὅπως ἔρχεσαι γύρω ἀπὸ τὴν γωνία, γιὰ νὰ διασχἰ- 
σης τὴν γέφυρα καὶ ξαφνικὰ συναντᾶς τὸν ἄνεμο ποὺ ἔρχεται ἀπὸ τὸ ποτάμι; 
Εκείνη τὴν ἡμέρα ὁ ἄνεμος ἦταν εἶἰδικὰ δυνατὸς, τόσο δυνατὸς ὥστε οἱ ἄν- 
θρωποι μισογύριζαν τὶς πλάτες τους σ᾿ αὐτὸν καὶ περπατοῦσαν κατὰ μῆκος 
λοξά. Ἡερπατοῦσα κατὰ µῆκος μ᾿ αὐτὸν τὸν τρόπο, ὅταν εἶδα τὸν ἄνεμο νὰ 
πιάνη τὸ καπέλλο τοῦ ἄντρα, ποὺ ἦταν ἀκριβῶς μπροστά µου. Προσπάθησε 
νὰ τὸ ἐμποδίση, πρὶν νὰ φυσήξη ὁ ἄνεμος µακριά, ἀλλὰ βέβαια ἄργησε καί, 
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Ν Ν μ. αν νά κ) /”. μα] ᾿ ων { Α ιά ον. Ν / 
πρὶν νὰ µπορέση νὰ πῆ µια λεξη, αὐτὸ Ἆταν ἐχεῖ ψηλὰ πάνω ἀπὸ τὸ ποτάμι. 
Ἐμεῖς ὅλοι τρέξαµε στὴν ἄχρη τῆς γέφυρας νὰ δοῦμε, τί θὰ μποροῦσε νὰ συµ- 

.. [ια Δ / Ν , Ν 4 .) Α 3 3 » / ’ 
βΗ, ὅταν τὸ καπέλο θὰ προσγειώνονταν στὸ νερὀ. ᾽Αλλὰ ἀντὶ γι αὐτό, γύ- 
ρισε πλέοντας πίσω καὶ προσγειώθηκε στὴ Ὑέφυρα στὰ πόδια µου. ᾿Εμεῖς 
φ/. / { ς ὸ / . κ 4 3 ᾱς / ΔΝ Ν 
ὅλοι γελάσαμε, κυρίως ὁ ἰδιοκτήτης τοῦ καπέλου. Τὸ πῆρε ἀπὸ μένα καὶ τὸ 
κράτησε σφιχτὰ στὰ χέρια του, ὥσπου ἔφθασε στὴν ἄλλη πλευρὰ τοῦ ποταμοῦ. 


ὍὉ παπὰς διηγήθηκε τὴν ἀκόλουθη ἱστορία: 

«Μιὰ µέρα ἕνας πλούσιος ἄντρας, ποὺ κρατοῦσε ὅλα του τὰ χρήµατα σὲ 
χρυσὰ κομμάτια στὸ σπίτι του, ἀγόρασε μιὰ μαϊμού, γιατὶ ἕνας φίλος του 
τοῦ εἶπε, ὅτι σύντομα θὰ μποροῦσε (θὰ ἦταν σὲ θέση) νὰ τὴν πουλήση γιὰ 
πολὺ περισσότερο ἀπὸ ὅ,τι τὴν εἶχε πληρώσει. Ἔδινε στὴ μαϊμοὺ ὅσο πιὸ 
λίγη τροφ) μποροῦσε καὶ τὴν ἁλυσσόδεσε στὸ σπίτι του ἔτσι ὥστε νὰ μὴ 
μπορη νὰ δραπετεύση. Διῆγε (περνοῦσε) μιὰ δυστυχισμένη ζωή. ᾽Αλλὰ μιὰ 
µέρα ὁ ἄντρας βγῆχε ἔξω καὶ ἄφησε τὴ μαϊμοὺ νὰ κάθεται στὸ παράθυρο 
τοῦ σπιτιοῦ του: Ἀύντομα ἕνας πολὺ φτωχὸς ζητιάνος κατέβαινε στὸ δρόµο. 
“Ἡ μαϊμοὺ τὸν παρακολουθοῦσε. Ἕνας ἄντρας, ποὺ κατοικοῦσε 'σὲ ἕνα σπίτι 
ἐκεῖ κοντά, ἔρριξε μιὰ δεκάρα στὸ ζητιάνο, ποὺ τὴν μάζεψε μ᾿ εὐγνωμο- 
σύνη. 'Ὁ ἄντρας χαμογέλασε καὶ φάνηκε εὐτυχισμένος νὰ ἔχη κάνει αὐτὴ τὴν 
καλωσύνη. Ὁ φτωχὸς ζητιάνος ἐπίσης ἦταν πολὺ εὐτυχισμένος. «Αὐτὸ» 
σχέφθηχε Ἡ μαϊμοὺ «εἶναι μιὰ καλὴ ἰδέα». Κι ἁπλώνοντας γιὰ τὸ κουτί, 
µέσα στὸ ὁποῖο τὸ ἀφεντικό της φύλαγε ὅλα τὰ χρυσὰ κομμάτια, τὰ ἔρριξε 
ὅλα στὸ δρόµο. Ὁ ζητιάνος ἔτρεξε νὰ τὰ µαζέψη καὶ γρήγορα ἑνώθηκε μὲ 
πολλοὺς ἄλλους ἀνθρώπους, ποὺ μάζευαν εὐτυχισμένοι τὰ χρήματα καὶ γε- 
λοῦσαν μὲ τὸν ἑαυτό τους. Ὅταν τὸ ἀφεντικὸ τῆς μαϊμοῦς γύρισε, ἦταν πολὺ 
θυμωμένος καὶ πολὺ λυπηµένος, ἀλλὰ οἱ γείτονές του σαν πολὺ εὐτυχισμένοι 
καὶ δὲν τοῦ ἔδειχναν οἶκτο. Ἐἶπαν, ὅτι τοῦ ἄξιζαν ὅλα, ὅσα εἶχαν συμβῆ. 


ΕΧΡΕΗΒ(ΙΣΕ 200 
(οπνουβδαΜΙοη 


Υποβθ Εἰγύλάαγ ννας 102 
Ὑψῃπαί ἀῑά πε Πανεν 

Πονν οἱὰ ν/ας 61ο) 

ἨλΠο 6γα ἐλθῖς [γιοπάςρ 
Ἠληαί ἀῑά 6ου (ας αροιί 
Ἠλ]ιαί ἀιά Μτ. Βτοννπ ἰο]] 
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παί ἁιά Ιὲέ παρρεπὸ 

Ἠλποτο ναδ ο νααπρ 

Ηον να 1ο νοαίποτ ἰλαί ἀἆαγὸ 
Ηον ἀῑά ἴῑια ρεορίο ναἰκὸ 

Ηον ιά Μτ. Έτονη να] 
ἡλλαϊ ἀῑά ο νήπᾶ ἀοῖ 

ἡλιαϊ ἀῑά ο πιαη ἴτγ {ο ἀοὸ 
Ίλα8 Ίο ἴοο ]αΐοῦ 

Ἠλπετα Να5 πο Παν 

Ἠλλαῦ ἀἱά πο οἶλερ Ρεορ]θ ἀοὸ 
ἡληιαῦ ιά πο γΙπά Ὀρίηρ Ῥαοκὸ 
Ἰλ/πετο ἀῑά 1 Ίεανο Πυξ 

Ῥιά ανετγροάγ Ἰαασίι 

Πον ἀῑά {μα οἵὔποεΓ Ἠο]ά τ0ῦ 
ἡλΠαϊ ἀῑά ιο τίοὮ πιαη ἹΚεερὸ 
Ἠλπαϊ ἀῑά Ίο Ῥάγὁ 

ιά Πε γαπῖ ἵο 56ο 1 

ΡῬιά Ἠε σίνο Όμε ΠιοπΚευν πιο {οοάν 
Ῥιά Ἰε οἰιναίη 102 

λίαν ἀῑά ο οαῖπ 1) 

Λίο οᾶπιε 5ο0ΏΦ ΄ 

παυ αλά νο πιοηκου ἀοὸ 
Ἠληιαί ἀἷά α πηαη ἵλτον Ἠἰποὸ 
Ώιά Ἠο Ρίοκ επι αρ 

Ἠλ]παί ἀῑά πο πιοπκεΥγ ἆ4ο» 

Ριά ο Ώθσρατ Ρρίοκ ἴ]απι αρ 
Ῥιά Ἠα του αἲὶ ελα σο]ά ρἱοοθδὸ 
Ίλα5 Ἠ]5 πιαρίος Παρρσὸ 

Ἠλπαί ἀῑά ἴπο ποϊρΏρουτρ ὑπὸ 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 2041 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ τὸν ᾿Αόριατο τοῦ 887 ἢἡ τοῦ {θ]]. 
Τηθ πια ..... πιο ὑλμαί πΙΥ βυς νβ τθβγ. 


Ἠδι ες. ἴπαί πο βυ{ς Ίνας τοαάγ. 
Ὠμο ..... ὑπαῦ ποβο ρεορ]ο «ετο ποῖῦ αἱ Ἰοπ]θ. 


σ]θ ..... 5 ἴΠ6γ νετ ποῖ αὖ Ἠοπηθ. 

Φμθ6 ..... Όλα 5ο ννθηί 0ο ύ1ε Ἰεούατο Ἰα5δὺ ΠηὶρΙ/. 

56 ..... πιθ ἠ]ιαί 5ἶιθ Νεηί ἴμθτα ]8ἱ πὶρηῦ. 

Φῃθ6 ..... «ία Ἰθοίατο «8β νΨοηπάθγα]», 

ομθ ..... {ο πιο «ἶ υπἀργβίοοά α]πιοςύ αἲ] ἴ]ο Ιθούαγο». 
φῃο ..... πηθ {παί δις απἀοτείοοά αἰπιοβί αἲὶ ύθ Ἰθοίπτο. 
Μτ. ΜΙ]ον ..... 5 ν[ο ὑλαί Ίο Ίναδ ροῖησ {ο Ν6Ν Υοης. 
ΜΥ [πίθηάς ..... ὑπαί Ἑηρ]ϊδα νας ἁῑου]6, 

Γ ος. ὑλαί 1 ἀιά πού απἀογδίαπἁ Εηρ]ϊςι. 

Ηδ ..... πιθ Ἡθ Ἠαά Ώθου δίοἰς Ἰα5έ ννθοίς. 

Ἠιαί ἀῑά γοι ..... Ἡ 

Ἠιαί αἷάἀ γοι ..... Ποτὸ 

Ριά Ἰο ..... γοα αρουῦ Ἠ8 ναοαοη» 

Πο αἰκανα ..... ελα ὑταίῃ. 

Ρἱά γοι 6νες ...... α 16 

Ρἱά βἶα ..... γοι γοςτ [ογίαπεξ 

Πε ος «016 Ῥθορ]ο ἵδ Ἰηβύεθά οἱ «Πο ΡεοΡρ]ε Γθ). 
Απη ..... Ὠιαί 6 Ἰ]κοά Ίιον Ιτίοπάς. 

ΤΠεγ ..... 8οπιθ σοοά βίογίθ8 Ἰα8ί πἰσ]ι. 

Ἠιμαί ἀἷά εἶιο ..... ΜΝηθη του β8Ν πετ 

τς {ο πιο «Ι ἆοπὸ Ῥο]ίονε ενοιγἰμίηρ Ἠθ ..... αρ». 
ΤΗΕΥ ..... ὑλαί ἴπθ πιονῖθ πν85 σοοἆ. 

ΤΠΕΥ ..... 45 (]αί 6γ νθγτο νου ἶτεά. 

ΑΠΗ ..... ὑλαί 5Ώ6 Ργο[ετγγοά {ο δἷν ἀονίηβίαίτς. 

5ο ..... πιο αροιΐ {ο πιονίε α[γθγνναγάθ. 

Όπο ..... ναί ἴθ αοἠπρ ναβ ΥθτΥγ ροοά. 

1 υμπ]ς ὑπαξ οηο ..... Όλο (ταίῃ. | 

Φῃ6 ...... Όλαί 5ηΏε Ὠαά α ψΨοπάρνυ] πιο αὖ ἰπθ Ραγίγ. 
9μθ ...., πι ὑλαί 5ηο Ἰαά {ο Ὀο Ἠοπηθ θαΓΙΥ. 

Φη6 ..... υιαί 6ἱ16 Ἰιαά 6ο τί πιαπΥ Ἰοίίοις. 

Βορετί ..... πιο ὑλαί 5ο «αρπν αἱ Ἠοπιθ, 

Πδι ως «Ι ΙΙ οα]] Πεν αρ Ιαΐεγ». 

Φµ6 ...... 19ἨΏη ὑ]αί 5ο ἀῑά πού Ἀανο {ππῃο. 

Φῃο6 ..... «ῑυ 15 πίοο {ο Ἀθ8γ 7ος νοῖοθ». 

Φῃθ ..... {ο 41ομπ «ἰά 16 πὶοθ ἴο δαν γοιγ νοίοθ». 


ομπο ..... λα 5ο ἵνας ὑἶταά. 


189 


ΕΧΕΒΩΟΙΡΕ 252 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ Ίου τωυο] ἢἡ ον ΤΩΒΏΥ: 


μωός ὦ ἀπθβδθρ ἆοθβ Ματγ Ἠανοῦ 

--- πηῖ]κ 4ο γοι ἀτίπκ 6νθυγ πιογηἰηρν 
νέας, ρ]αβ569 οἱ πι]]]κ ἀοθβ Ἠοβροτί ἁτίηκὃ 
ο οοί[οο 4ο Απιθγίοιπς ἀπιπικῦ 

τες ορ8 οἱ πιῖ]κ 4ο γοι ἁτίπ]κὸ 

ος ἴθα ἆο Ἐπρ]ϊδη ἀτίπ]κὁ 

δλωθ ων 6ρρ8 ἀο γοι εαί α ἀαγῖ 

τα. Όοο]ς ἀο γοι Πανοδῦ 

ο. Βραγ 4ο γοι Ριυέ ἵπ γοιν πο] 

εν Ρίθοθθ οἱ οἶια]] ἆο γοι περὰῦ 

ο. 106 Ο0Γθ8πι ϱ8ηπ γοι οαῦ 

νά κ. Ῥϊθοθς οἱ Ῥτοβά 4ο γοι αδυα]]γ οαῦὸ 
αρθς ϱ858 4ο {πο Μήθτ Ώανοξ 

ο. ΡεορΙο 4ο τοι Κπονῦ 

πο βπορρίηρ ἆοθβ Μτβ. Τ]ογά ἀο αὖἱ {ιο σγοοθ;γ βἴογθ2 
πώς Ἠοιτβ ἆοες Απη αμάν» 

ο Ἀοιτς ατθ ἴποτο ἵῃπ α ἀαγὸ 

ο Ῥαρετθ 4ο γοι τοβά 6ν6γΥ ἀαγὶ 

ο Ῥαρεγ 18 ΟΠ {ο ὑθ8οῃει”5 ἀθδικῦ 

πο πιο 4ο ὪΝθδ Ἰανο [ο οὖς Ἐπρ]δη οἱαβδῦ 


ΕΧΕΒΩΟΙΡΕ 299 
Μετατρέψτε τὶς προτάσεις σὲ ἐρωτήσεις: 


ΑπΠ Ἰνος νηίΏ Μτ, απἀ τς. Τ]ογά. 

Μν. Ι]ογά 8478 Ἠθ ἵ9 ροΐηρ {ο ΠΥ {ο Νεν Υοςκ, 
Ἡο οἵίεη θ8ΐ8Φ Ἠῖ6 ΙαποΏ ἀονπίοσνη. 

1οῦη ΙΚθΒ {ο 8ρθαΚ ΘραπὶδΏ γη ΑπΠη, 

Φ]θ Ο8ΠΠΘ ἴο οαββ Ἰ8ΐο ὑῖς πιογηϊηρ. 

Φ]θ νεηί {ο Ῥθά οατ]γ Ια8ύ η]ρ]ί. 

9ῃ6 {6είς Ὀρθίθθγ {οάφγ. 

Ύοι Ἠαά πιο νο βιάγ σουτ Ιθ6βοη. 

Ύοι υπἀθιδίαηά γοιτ ἴθᾶ8σομες νετ πε]. 

Ἡο βροεαΚ6 νΥογγ οἰθατΙγ ἴπ οἶας. 
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ΕΧΕΒΟΙΡΕ 284 


Συμπληρῶστε στὰ κενά: ΤΏΥ γοις, Ἠΐ5, Ὦες, ους, {πείς ἆνα- 
λόγως. 


Ραυ] Ῥτοκο ..... 8ΤΙΠ. 

Ι αἱρηεά ..... ΏβΙΠς ἴνν]ρθ, 

Φ]6 5αΥ5 ὑμαῦ ..... Πἱβίοτγ οἶαδς 16 Ιπίογοβίίηρ. 
Μτ. Βτονη πιῖββεὰ ..... ἐγαῖη ]αδί πὶση!, 

Ώο γοι Κο ..... πον ο8Γὸ 

Απηῆ ἶ5 ανίηρ ..... Ἠηρ]]δίι οἱαβ πουν. 

ΤΠΘΥ ατα Πνίηρ η ..... ΏΘΥΝ 10189. 

Φ]ο ηας α ἀαΐε ΙΑ ..... {πιεπά Ἠορογ!. 

Πο Ἰιαἆ αη αρροϊπἰπιεηί Μη... Ιανγου, 
ΤΠΕΥ τοηίεά ..... Ώοιδε [0Γ ἃ γε8Ρ. 

Ι πανο ἴο 88 ..... ρ]ονοβ ἰοάαγ. 

Ό]ο οΟΠΙΟ8 ..... Παΐγ πηΒΏΥ ἴἶπιες α ἆαγ. 

1 αἰναγς Ὀταδα ..... εθείἩ Ῥε[οτε ροίης {ο Ρεἆ. 
Ῥο γοι ἠΚο ..... Ώ]μο ου Ρείέεν ἐπαπ ..... σταν δι 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 285 
Δῶστε ὁλοκληρωμένες ἁπαντήσεις στὶς παρακάτω ἐρωτήσεις : 


Ίλ]ετο 4ο Υοι ΓΥ {ο δρ8αΚ Εηρ]ίδίι 
Ύλπετο 4ο γοι ργοίεγ {ο διάνγ 

Ἠλποη 4ο Του ργοίετ {ο διάγ» 

Ίλοτο ἆο γοι παπί {ο ροῦ 

ΊΜΠεη ἀο γοι ψαπί {ο ρο ἰπεγθῦ 

Ἠλ]ιαί 4ο Υοι γναηί {ο 4ο ἴπεγαν 

Ώο γοι ἸίΚο {ο ρεί αρ 6βΕΙΥ2 

ἨΝΠαί 4ο γοι Ἰίκο {ο 4ο οη Φαηάαυςὸ 

Ώο τοι ενει {ΤΥ ο τθβά 8η Επρ]βα πηονβραροετὺ 
Βο γοι ηθθἆ {ο 866 γοιγ ἀεηίθί βοοπ2 
Ἠλ]λαίϊ 4ο γοα ηοθάἆ {ο Ώ4γ2 

Ναί ἆγο ου Ἰοατηίηρ ο ἆσο ὑδ γεατὸ 
Άτο γοι Ἰθαγηίηρ {ο ἀγίνο α οι) 

Άτο τοι Ῥορίηπίης {ο μηάθγρίαπἆ Ἐηρ] δα) 
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Ώο γοι Ργοίογ {ο νο ἵηπ α οἱ ος ἵηπ α πια]! ἑοννηξ 

Ἴλλετο ατο γοι Ἰθαγηίηρ {ο 58ΡρεαΚ Ἐπρίβη 

ἨΜΗΥ 4ο γοι ὑαπί {ο Κπου Επρῃδη) 

Ὑπαί ἆο γοι Ίο {ο ἀο ἵπ ὧιθ ογοπ]πρν 
ΕΧΕΗΒ(ΙΡΕ 296 


Συμπληρῶστε στὰ κενὰ 60ΙΩ6, ΔἨΏΥ, ΣΩΥΟὮ, ΙΩΘΗΏΥ, ἃ οἱ οἳ: 


Ίο Ἰανο ..... Ώγοαά, Ὀπΐέ Ὢο ἀἆοπ λανο ο οσμα Ρ1410οΡ. 


Ίο ηθεά ..... 6αρατ, Ὀαΐί νο ἆοπ πθθά ..... 618άΠῃ, 

Ταού8 Ἠαγνο ..... ἰοαδῦ, Ρα Ἰοῦς ποῦ Πανο ..... πας 

Φῃο αἱΜαγς ρ4γς ..... Εριήί, Ὀα6 5Ώ6 ο]άοπ Ῥάγς ..... Ῥαπαηδβ. 

ὦ]πο ο[ίοη πιακος ..... βαπάννίοᾳμθς, Ῥαΐ 56 ηδύογ πιαΚκος ..... παπι- 
Ῥάτρεγς. 

Ηοε αβιαῇ!1γ ἀτίηκς ..... Μαΐετ, Ὀὰῦ ο ἆοθθ ποί ἁπίπκ ..... πας, 

Ἠο οἱίοπ οαΐς ..... νερείαβρ]ος Ὀιί Ίο βε]άοπι οαίς ..... βα]αά. 

Πο ναηίς ..... ρίο Ῥαΐ Πο ἀοθθπί ναπί ..... 066 ογθᾶτι ΟΠ 16. 

Τήθτο αγθ ..... τθβδίααταΠ/{ς, Ῥαέ πογο ατοη ο ..... οα[είθγ]8β. 

1 πανε ..... εἴπιο πον, Ῥαΐῦ 1 ἆοπό Πάνο ..... ΠΙΟΠΘΥ. 
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Συμπληρῶστε τὶς προτάσεις βάζοντας τὸ σωστὸ τύπο τοῦ Ἠανε {ο 


Τηο86 ΜΟπΠΙθΘη ..... 4ο {ποίγ οὗ Ποιβονογί. 
Μις. Τ]ογά ..... οἶθαη λαο Ἠοιδο 6Υ6ΓΥ ἀάγ. 
ΑΠΗ ο... πα]ρ Ίου πιοίπογ ΘΥ6ΓΥ ἀ8γ. 

Φμε6 ..... Ῥο αἱ 5ομοο] αἱ οἱριί οο]οοζ. 

Μν, Ι]ογά ..... οαἳ ἆἴπηογ οαγ]γ {οπὶριό. 
Πε ..... ουέ ιο ργᾶ»θ 0ΠίΑ ογεηἰηρ. 

Πα ..... Ίθανο ἐἶιο οἵίγ ποχί δείς 
ΤΗΕΥ ..... σεί τρ 6ατ]γ {ΟΠΙΟΤΓΟΥ. 

ΤΠεΥ ..... δο ἀονηίονη ἴΠ {16 ΠΙΟΓΗΙΗΡ. 
ΤΗΘΥ ..... Ῥιγ α Ὀεά Του ἴΠθ πο Ποιβθ. 
Τηεγ ..... βοο ἴμο ἀοοίογ. 

Ηο ..... ἴακο Πίβ Ώουκ νηδ Επι. 


ΦΙθ γεν. Ῥαγ α ΠΘΝ ἆἀγθβ8. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 238 
Γράψτε τὶς προτάσεις σχηματίζοντας ἐρωτήσεις κι ἀρνήσεις, π.χ.: 


Ηε 8ρθ6αΚ5 Εηρ]δι. -- Ώοθῦ Πο 8Ρ6ΑΚ Ἐπρίςδηα) Ἡο ἆοθθ ποὺ δρεαΚ 
Ἐηρ]ίρη. 


Φ]ιθ ροθ5 ἵο ἴλο 5ἱο:6. 

Ίο απἀτδίαπἁ Ίθδδδοῃ {εη. 

Ὀν. (αγ ηαβ α Ίατρο Ποιβο, 

Ι κα Όλος κη]νο ῬουΚα. 

Τμαί ποιδο Ἠα8 Ὠἶῃθ ΤΟΟΙΠΩΡ. 

Ματγ οὐμάϊος {λε Ίθβδοῃ. 

(πθυιρο ἆοθδ ἴλο Ποπιενογκ. 

Ηε 86 συδβδίοηΒ. 

Τηοα (θβο[θ; ῥρτοποιποθΒ ἐλο νογᾷς. 
Τπο δὐιάθηϊς οορύ ἴπο θχαηιρ]θς. 
Ύουτ βἰβί6Γ ΟΟΙΩΘΒ 00 οἶ896 ΟΠ {11ηθ. 
Τηο οἰι]άτοη Ρρ]αγ Ίπ πο γατά. 
Μτβ. Τ]ογά ρο85 ἴο πο 8ἱ0γ6. 
(πεοτρο ρἰαγς [οοῖρα]]. 

ΎΝο Ἰ]κα {ο Ιδίθη {ο ἴλο ταάΊο. 
Μις. Βτονπ ροῦς αρ 68ΣΙΥ. 

Τμαί οἰαάθπί Ίθαγηθ ἴπο πον νογᾷς. 
{οµη θνήπις νοτὗ να. 

1 Ἰήκο {ο γοβά ἴλο ΠΘΝΙΒΡΔΡΟΓ. 


ΧΧΙΝ 
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(οπνεγςβα{ήοη 


Τὸ νας Μις. Τ]ογά8 ΕΙτμάαγ. 

ΤΗ6γ Ἰαά α [εν οἷά Γ[γ]οπάς ἵη {ο ἀΐπηεγ. 

Φῃθ ας ΗΠΥ ΥεατΏ οἷά, 

Τποαῖν [γ]οηάΦ Ὢνθγθ ἴ]ο ἀοοίΐου, ἴ]ε {θασηοτ οἳ {116 5ομοο!, πο οἸεγργπιαῃ 
αηΏά [λπεῖγ νήνθς. 

Τμοαγ {α]κεά αΌοαί οἷά ᾖπιθς. 

Μν. Βτουσῃ, ἴλμο {θ8ο]οθς, ἰοιά α ἴαοῦ. 

Τ Ἡαρρεηθά απ οχἰταογάῖπατγ {π]πρ. 

Πο «8 νθ]]ίησ 8οΓΟΒΡ πο Ὀτίάρο. 

Το πῳθαῦπθγ ἵνας νἰηάγ. 

ΡεοΡΙθ Ἰα]ῖ ἑαγπεά ὑμαῖσ Όαολς ἴο ια νήπἁ απά να]κθεά αοΓΟΒ6 βἰάΘΜαΥΦ. 

Πο ας να]κίηπρ αογοβς ἵη {19 ΠΙΔΠΗΘΓ. 

Τμο νιπἆ οααρ]έ ἐπο ναί οἳ ἴῑο πιαΠ νο ας ]1δί Ίπ [τοπί οἳ Μτ. Βτουα, 

Τῆο πιαη ἱτιεά {ο βαἱζθ 19 Ὀθίοτθ ἐπ νηπά Ἰαά ο 1 α ΜΥ. 

Ύ68, 6 ἵα5 ύοο Ἰαΐθ. 

Το Ἰιαῦ ἵνας Ἠὶσὴ αΏονο Ίο τίνος, 

Τπο ούλα ρθοΡ]ο Ταπ {ο {ιο οἀρο οἱ ἴ]οα Ὀτιάρο {ο 866 ψ]ιαί οου]ά Π8ρρεη. 

Τμο κπά Ῥτουρβί Ῥαοκ πα Παύ. 

Τι Ιαν 1{ οπ ο Ὀγίάρο αἱ Μτ. Βτοννπ [6εύ. 

Ὑ68, ενογγΏοάγ Ιαασ]ῖθά απἀ θ5ρεοἰα]1γ ἴῑιο ομποτ οἱ ἴμε Ἰιαῦ. 

Τῆο ον/ηος Ἰιο]ά 19 ΓΠγπα]γ ἵΏ Πί5 Παπάς υπ] ηοθ τοβο]οὰ ἴλπο οὐποι βἱάθ 
οἳ 6 πἶνου, 

8 τίοἈ ππαη Κερί αἱ Ἠἱ5 ΠιοΠΘΥ Ίηπ ρο]ά ρίεοθς ἵη Ἰ18 ο/η ἨἈοιςθ. 

Πο ΡουρΠί α ΠΙΟΠΚΘΥ. 

Ὑθ8, Ὦθ ψαπἰθᾶ {ο 5611 16 Ἰαΐ6Γ [ου νθτγ πιο] πιογθ νλαη ηθ ραἷἀ [ος 15. 

Νο, Ἀθ 6ανθ ἰλθ ΠΙΟΠΚ6Υ 8 Ηύί]ο Τοοά 48 ροββίὈ]θ. 

Υ68, Ίο οἰαϊηθά Τν 1Π Πἱ5δ Ἠοιβθ, 
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Ἡοε οἰαϊἰποά 19 5ο ὑπαί 1 ννοι]ἀ ποῦ 68ο8Ρρ6. 

Α. νθογ Ροοτ Ὀερρᾶρ Ο08ΠΘ 800Η. 

ΤΙς πιοηΚαοΥ ἹΝαϊομθά Ἠίπι. 

Α πι8η τθυ α οοἶπ {ο ἴ]ε Ώθρρα}. 

Υ6Β, ια ρίἰοκθά ἴέ αρ ρταίε[α]]γ. 

ΤΠε πιοηΚθΥ τοαοΠίηρ Γογ ἐς Ῥοςχ ἵη ψΙοΗ 18 πιββίογ Κερί αἲὶ ΠὶΦ ρο]άἀ 
Ρἰθ0ΘΒ {του (επι αἲἲ Ιπίο ὕλο βίτοεί. 

Υ68, ιο Ώερραί Ρἰοκεά πεπι αρ. 

Ύ6Β, Ἰθ {Ἡτοιν αἲ] ὑπε σο]ἀ Ρἱ6086. 

Νο, 6 Ν88 ν6ΓΥ ΔΠΡΕΥ απά 884. 

ΤΠεγ ἰπουσΏί ὑιαί Ἰο Ἰιαά ἀεεεγνεά ονετγύλίηρ ἴλαά Ὠαά Παρροηπεά. 
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Το πι8η {οἱά πιο (λπαί ΠιΥ 86 Ίναδ γθαάγ. 

Πο εαἱάἀ ὑιαί Όλο οα1έ νναδ τεβάγ. 

ὧ]ο βαϊά {]ιαί ἴ]οβθο ΡθοΡρ]θ Ψεταο ποὺ αἲ Ποπιθ. 

Ό]μο Μο]ά 8 ὑλαί {π6γ νετο ποί αὐ Ποη]θ. 

Ό]μο ααἱᾷ ελαῦ αἴο οι {ο ἔῑο Ἰθοίατο ]α5έ πἱριῦ. 

ὧ]μο ἰο]ά πιο ἐλαί 9Ώθ νοηί ἴποτο Ἰαδί πὶρ]έ. 

ὧμο σαἰά «πο Ἰοοίατο νβ νοηάογυ]». 

Φ]μθ βαἱᾷ 6ο πιθ «ἶ αηάργείοοἀ αἰπιοδί αἲ] ια Ιδοίπτε». 
ὧμο {ο]ά πιο ὑ]αί δἹιο απἀθιδίοοά αἰπιοδί αἲ] ιο Ἰαοίατο. 
Μτ, ΜΙ]εν ἰοἱά ἨῖΦ γα ἐιαἰ Ίο ας ροίηρ {ο Νου Υοτ. 
ΜΥ [ποηά δαῖἀ ἐαί Εηρ]ϊδη ἵνας ἁἡ Που] 6, 

Ι φαἱά ναί 1 ἀῑά ποῖ απἀθγδίαηἀ Επρ]ίφη. 

Ηο ἰο]ά πιε Ίο Ἰαά Ὦθθη αἰοἰς Ἰα5ύ νθοίς. 

Ἰλαί ἀἱά γοι 84γ; 

Ἠ]ιαί ἀῑά γοι {6]ἱ πθγῦ 

ΡΙά Ἰιε {611 γοι αὈοιί Π6 νασαἑοηῦ 

Ηο αἰνίαγα ἰοἱά πο ὑγαζῃ. 

Ριά γοι 6νοετ {ε]] α Ιεῦ 

Ριά 816 (6 γοι γοιτ Γογίαηον 

Ἠο βαἱἀ «ιο ρεορ]θ ἰβ» Ιηδίθαἀ οἱ «ίΠθ ΡθορΙθ ατο». 
ΑηΠ βαἷά ἴ]λαί οἹιο Ἰϊ]κοά Ἰιογ Γγίρπά». 

ΤΠ6Υ ἰοἱά 8οπιθ ροοἆ βίογίθς Ἰα5έ πἰρ]έ. 

Ὑψπαί ἀῑά 8ίιε 8Υ Ὑεηπ γοι 58 εν 

Ὠμο ραϊἀ {ο πιο «ἶ ἀοπὲ Ῥεμενε ονοτγἰ]ίπρ Ἱιο ἐο]ά ιβ». 


ΤΊ6υ ραῖά ὑλαί ο πιονίθ Ίαβ ροοἀ. 
ΤΠΕΥ ἰο]ά 8 ὑμαί ου Ὕοτο ν6υγ [γοά. 
ΑΠΠ βα]ἀ ὑ]αί 5Ώθ Ρρτγοϊθτγτοά {ο βἰι ἀονηςία!τς, 
ὧ]μο ἰο]ά πιο αὈουί ο πιονίο αἴθεγνναγάς. 
Ό]μεα ραϊά ὑλαί πο αοὐίηρ Υναβ Υ6τΥ ροοά. 
1 η] ὑλαί οΏο ἴο]ά υπο τυῦ]ῃ. 
9ο σαἰἀ ὑ]λαί 816 ηαά α Νοπάετ[α] πιο αὐ ἴπο ρατίγ. 
9]ο {ο]ά Ἠϊπα ιαί Αθ Ἰαά {ο Ὦθ Ἠοίπο Θ8ΗΊΥ. 
Φ]ιο βαἱά ἰιαί δἱιοθ Ὠαά ο ππὶίο παηΥ ]ε[ίθις. 
:.. Ποροτί ἴο]ά πιο ὑ]αί 86 Ἠαβθης αὖ Ἰοπῃθ. 
Ηο ϱαϊά «Ι νηή]] ο] Ἠοτ τρ ]αΐευ». 
9μο ἰο]ά {ομπ ὑλαί 6ο ἀῑά ποῖ πανο 6ππο. 
Φ]ιθ βαἰἀ «Ιἱ 18 π]ορ {ο θαν γοιγ νοῖοθ». 
Φ]θ 8]ἀ {ο {οἶπ «Ιἱ 8 πὶοῬ {ο Ἠθαν γους νοῖοθ». 
9ποθ βαἱἀ ὑ]αί βἶιθ πας τοά. 
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ΗοΥ ΠΙΒΏΥ ἀγθββ68 ἆοθῦ Ματγ Πανεῦ 

Ηον πο π]]ς 4ο τοι ἀρίηϊς ϱνθτΥ πιογηϊηρὺ 
Πον ππαπγ ρ]αβδθς οἳ πωῖ]]ς ἆοαος Ἠοβροτί ἀπιπ]κῦ 
Που ΠποἩ οο[[θο 4ο Απηοτίοᾶης ἀπίη]ςὃ 

Ηον Πι8ΏΩΥ ο.Ρ8 οἱ πιῖ]]ς 4ο γοι ἀτίηκὸ 

Που πιποὮ θα 4ο Ἑπρήδίι ἁτιπ]ς) 

ΗΟΥΝ πιβηΥγ 6µϱ8 4ο Υοι οαί α ἀαγ) 

Πον πιαηΥ ῬουΚς ἆο γοι Πανοῦ 

ΗΠον ππΙοἩ αρα; ἆο γοι Ρυΐύ ἵπ γουν πι]]κὸ 

Ηον ΠΠΒΏΥ ῬΡίθοθ οἳ οἶια]κ ἆο γοι πθοεάῦ 

Ηον ΠΙΟ ἶοθ 0Γθ8ΠΙ ϱ8π Υοι οαὸ 

Πον ΠΙ8ΩΥ Ρίθ0Θ8 οἳ Ότοιά ἆο γοι Ι8δυδ]1γ οαῦὸ 
ΗΟΝ ΠΙΒΩΥ 0819 ἀο {ο Μί]οτο πανοθῦ 

Ηον ΤΠΔΠΥ Ρθορ]ο ἆο γοι Κπονῦ 

ΗοΝ πιο] βπορρίηρ ἆοθβ ΜΤΒ. ]]ογά ἆο αἲ ἴἩο ϱτοςθἙΥ βἰοτοῦ 
Πον πιᾶηΥ Ἱουτβ ἆοθθ Απη αἰιάγὸ 

ΗΟΥ ΠΙΒΏΥ Ἠοιτβ 81θ ἴποδγο ἵπ α ἆατῦ 

ΠΟ ΠΙΔΏΥ Ρ8ρ6ΓΒ 4ο γοι τθεά 6υουγ ἀαγῦ 

Που ΠΙΙΟΗ Ῥαρος ἶβ ΟΠ ἴπο {δασ[οσ ἀθρκῦ 

Ηον πιο] πιθ 4ο ὙἩθ Ἀανο Του οἳτ Ἐηρίϊθίι οἰαββὸ 
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Ώου Απη νο ελ Μτ. απἁ Μτε. 1 1ογάδ 

Όους Μτ. 11ογά 98Υ Ίο ἱ σοΐπᾳ ἴο ΠΥ. {ο Νε Υουκῇ 
Ὠοθ Ίιο οίεπ οαῦ 5 {απο ἀοληίον ης 

Ώοςρ {οἈη κα {ο βρεαΚ ὁραπίςιι νι Αηηγ 

Ώ]ά ιο οοἵηθ {ο οἶαβς Ι8ΐ6 ὑπὶς ππογηϊπρὀ 

Ριά 8]ιο ρο {ο Ρεά εατ]Υ Ιαδί πὶραί) 

Ώοθς 8ο [θοὶἱ Ὀοίίεν {οάαγ» 

ιά γοι Ἠανο πιο {ο δὐιάγ γοιτ Ι6β86οῦ 

Ώο γοι υαπάθγβίαπά γοιΓ ἴθασπετ ν6τγ 6) 

Ώρος Ἰο βΡοαΚ νετ οἰοατ]γ ἵπ οἰᾶςθ) 
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Ραυ] Ὀτοκο 16 αΤΤη, 

Ι βΊσηεά ΠΙΥ η8ΙΠΘ (νήσο. 

ὤ]ο 5αγ5 ὑ]λαί ᾖθς Πϊδίογγ οἶαρ ἶ Ἰπίρτορίίηρ. 
Μτ. ΒτΟΝΏ πη]βδθοά Ὠὶ5 {γαῖη Ἰαδῦ πὶρ], 

Ῥο γοι Ίο τΏΥ πεν οατῦ 

ΑΠη ἵδ λανίηρ Ἠογ Βηρ]ϊβίι οἶαδθ που’. 

Ἔπευ ατο Ἠνίης 1π ἐλμαίγ πον Ἰοιβθ. 

φῃο Ίνα α ἀαίε ψηλ ος {ποπά Ἠοβοτί, 

Ηο Ἰιαά «η αρροϊηἰπηθηί υν] Πἱ6 Ιαν/γογ. 
Ἔ]ιογ τοπἰοά ἠΜιθίν Ίοιθθ ἔοτ α γα8Γ. 

1 Ἰανθ {ο νιαδ]ι πιγ ρ]ονθἈβ ἰοάαγ. 

916 οοπΏς Ίου Ἰναῖγ πηΥ Μπορ α ἆαγΥ. 

ΙΓ αἱναγο Ῥγιδὴ πΠιγ {ἰθοίῃ Ρο[οτο ποϊπρ 0ο Ρε4. 
ο οι Ἰΐκο πι Ε]πς φας Ὀείίον ἔ]λαη ΠΙΥ ρταγ δυἱυῦ 
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Γ ΙΥΥ ἰο 6ροακ Επρ]ϊθ]ι ἵῃ οἶαςς. 

ΙΓ ρτείορ ἰο εἰπάγ αἱ Ιοπηθ. 

1 Ρτοῖος {ο οἰπάγ ἵπ ὧιθ πιοτηίηᾳ. 
Γ νναηί {ο ᾳο {0 {µθ6 πιονἰθς. 

}. νιαηί Ίο πο ἴιοτο ἵπ {μο ογοηίηρ. 
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Ι παπί {ο πιεοῦ ΠΙΥ Γποπά {λογο. 

Νο, 1 ἀοπ Ίϊκο {ο σεῖ αρ θα1ΙΥ. 

Ι Ἠ]ο ἴο σο [ον α να]ίς. 

Υ68, 1 οἴίεη ἵντγ ἴο τοιά απ Ἐπρ]δι ΠθνβρᾶΡογ. 
Νο, 1 ἆοπ ποεά {ο 866 πιγ ἀθπῆςί βοοῃ. 

1 πθοάἀ ἴο ΡΙΥ α πθν Παύ. 

Ι απ Ἰθαγηῖηρ {ο δρθακ Επρ]ῃθὴ. 

Νο, Ι απι ποῖ Ἰοαγηίησ {ο ἀτίνο α ϱ8Υ, 

Ύ68, 1 απι Ῥοριηπίηᾳ {ο απάθγείαπἁ Εηρήδη. 
1 ρτοῖθ; {ο νο ἵη α βηΒ]] ἴουνη, 

1 απι Ἰθαγηίης {ο βΡρθαἰ Βπρ]δι αἱ 5οποο]. 
ῬΏοεοβιβθ 1] παπί Το ρο ἴο ἴπο Ὠπιίοά Φίαΐο». 
1 Ί]κο {ο τοαἆἀ, 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 296 


Ίο Ίαν 8οπιθ Ότοαβά, Ὀυΐέ Ὑαο ἆοπ Πάνο αΏΥ Ῥαΐΐογ, 

Ὢὴ9.ποθά ΒΟΠηΘ βαβασ ΡῬιΐ νο ἀοπ'; πθθά ΠΥ ὀπθᾶπῃ. 

Τα Ἠανο 6οπιο ἴοαβί Ῥαΐ Ἰοί ποί Ἱανο αΏΥ [γα]. 

Όπο αἶναγς Ώ1γς βοπιθ ἴτιήέ, Ὀαί 5ο εε]άοπι Ὀαγς απ” Ώ8Π8Π88. 

Θ]ιθ ο[ί6η πι8Κθβ 80ΠΠ6 δαηάνο]ιος Ὀα{ βἳο πθνοετ πιαΚκθς ΠΥ ΠαΠΙΡΙΓΡΟΙΝ. 
Ἠο βιβ]]γ ἀτίη]κ α Ἰοῦ οἳ ναΐετ Ῥιΐ ηθ ἆοθθ ποί ἀτίπις αηΥ πα]. 

Ηο ο[ίθπ θ8ΐ8 8οπιθ νορείαρ]θᾳ Ὀαί Ὠρ φο]άοπι θαΐ8 αηΥ εα]αά. 

Ἡο νναηίδ 8οΠηθ ρίο Ὀαέ Ἡθ ἆοθθ πού ΝαΠί ΠΥ 106 ΟΓΘ8ΠΙ ΟΠ ἵψ. 

Τμθγο Το ΠΒηΥ τοβδύαυταπ/ίς Ῥαΐ {Πθγθ. αγθην ΑΠΥ οα[δίθγί8. 

Ι Ἰανο πιο] πιο πον, Ῥυΐ 1 ἁοπ'ι Πάνο ΑΠΥ ΠΙΟΠΘΥ. 
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ΤἩο0βθ6 Ἠοπιθη Ὠανθ {ο ἆο ὑθίγ ονη Πουβθννογίς. 
Ὅ Μτς. ΤἨ]ογά 188 {ο οἶθαῃ 6 Ἱοιθο ΘΥΘΣΥ ἆαγ. 
ΑΠΠ Ία5 {ο Ἠε]ρ Ἱοτ πιοίλεγ 6Υ6τΥ ἀαγΥ. 

Φῃθ Ἐα6 {ο Ῥο αἱ βομοοὶ αἱ οἱραί ο᾿ο]οοίς. 

Μτ. Τ]ογά Ἐ8ς {ο ο8ί ἀϊπποτγ θατ]γ (οπὶρΗί. 

Ἠο Ίαβ {ο ου {πο ρτ8βς ἰλμὶς ονοπίηρ. 

Ἠε Ἠ88 {0 Ίθανο (πο ος ποχἰ υοεῖς. 

ΤΠΘΥ 18νθ {ο ροί 1ρ θ8ΕΙΥ {οπιογτου”, 
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ΤΊ6Υ Ίανθ {ο 5ο ἀονηίονη ἵπ {ο πιορηίηρ. 
Τμεγ Ίαν {ο Όαγ α Όοά [ογ ὕπο πθν Ἀουβθ. 
ΤΗΕ6Υ Ώανο {ο 560 {ιο ἀοοίο;. 

Ἡο Ίας {ο ἰακο Ἠῖς Ὦοοκ νῦν Αἱπι. 

σιιο Ίας {ο Ὀὰγ α ΠΟΝ ἆΓθβ8. 

Ματγ Ἠα5 {ο πιονο {ο ὑλμο εαριτΏ. 

ΙΤ Ἰανθ {ο ρεί τρ Θ8ΠΙΥ {ΟΠΙΟΓΡΟΝ. 
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ΏοςἙϐ 6]ιθ 6ο {ο {Πο εἰογθῦ -- Ὅ]ιο «1965 πο ϱο ἴο {6 5ἵογο. 

Ώο νο απἀρεβίαηπἁ Ίοββοπ {θπῦ -- Νο ἆο πο ιπἀεγβίαπἆ Ίθβδοη ἵθη. 

Ώου Ὀτ. Οἰατ πανο α Ίαγσο Ποιρθ' --- Ὀν. Οἶατί ἆοθς πού Ίιανθ α Ίάγσο 
ΠοἈ19θ. 

Ώο Ι κο ορ ψ]ίο Ὦοοκαῦ --- Ἰ ἀοπ [κο λο56 ἨπΙύο ῬοοΚ». 

Ώουρς ὑλαί οςδε Ἰανε πἶπθ τουπηβδὸ --- ΤΙ ἆοορ ποῦ Ἰανα ηῖηθ ΓΟΟΠΙΡ, 

Ώου Ματγ βἰιάγ πο Ι6ββοπ) -- ῶπα ἆοθθ πού δεαάγ επο Ίθββοῃ. 

Ώοες (εοισο ἆο ἴῑιθ Ποπιονοτκῇ --- Ηο ἀοθθ πο ἆο πο Ἡοτηδνοτ]ς. 

ΏοῬϐ Πε αδί ααθβίοη8ύ -- ΗἩο ἆοος ποὶ αδκ ααεβίίοτ8. 

Ώοςς χο ἐθαο]ιε; ῬγοποιποῬ ἴμο Ιοτάβὸ -- Ἡο ἆοθς ποἰ ΡγοποἵποῬ λε 
ψογάς. 

Ώο {πο βἰμάθηί6 οοΡὗ πο οχαπιρ]εςὸ -- ΤΗ6Υ ἀοπ οοΡΥ πε εχαπηρ]θΒ. 

Ώους γουν δδύθτ 60ΠΠ6 ἴο οἶαβ5 οη ᾖπιθῦ -- ο ἆοθΒ ποῖ οοπιθ {0 οἶαδα 
οη πιο, 

Ρο πο οπἱ]άτοη ΡΙαΥ ἵπ 1ο γατάῦ -- ΤΙ6Υ ἆοπὲ ρἰαγ η {ο γατά. 

Ώους Μτβ. Τ]ογά ϱρο {ο ο βἰοτο --- πο ἆοθθ ποῖ ϱο {0 {ιο 5ἱοτθ. 

ΏοῬβ (δθουρο Ρ]αγ {οοίρα]]2 -- Ἡο ἆοθι πο Ρρ]αύγ [οοῦρα]]. 

Ώο νο Ίο {ο βίθη {ο πο ταάΙοῦ ---ΊΝα ἆοπ)ε ἸἱΚθ {ο Ηδίθη ἰο ο γαάῖο. 

ΏορῬε Μτα. Ώτονπ ροῖ αρ θατ]γῇ -- ὧμο ἆοθς ποὺ σθὺ πρ ο8ΗΙΥ. 

Ώοος ὑιαί 5ὐπάεηί Ίθατη χο ηθν ψογάς) -- Ηο ἆοος ποί Ίθάγη ἴ]ιθ ΠΘΥΝ 
Νοσάβ. 

Ώοες {ομπ Ανήπι ΥουΥ νε] -- Ἡο ἆοθ πού δη νου Νο]. 

Ῥο 1 Ίίκο ο τοαἆ ὑλοθ πονβραροτ) Ι ἀοπί Ίϊκο {ο τοαἀ ἴμο ποΝΒΡΒΡο;. 


Η ΛΕΞΗ ΠΟΥ 


Ἡ ἑἐρωτηματικὴ λέξη Ἡοπ χρησιμοοιεῖται σὲ ἐρωτήσεις πρὶν ἀπὸ 
ἐπίθετα ἢ ἐπιρρήματα, π.χ.: 
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Πον οἷά ἵ γοιτ Ὀτοίμογ) -- πόσων χρονῶν εἶναι ὁ ἀδελφός σου; 
Πο 5 (Μεπίγ γθ8Γ9 οἷά -- εἶναι εἴκοαι χρονῶν. 

Ηον 8οοη 8 Ἡθ ροϊηρῖ -- πόσο σύντομα θὰ φύγη; 

Ηο ἵδ ροΐπρ ἵπ αη Άοις -- αὐτὸς θὰ φύγη σὲ µία ὥρα. 


“Ἡ ἐρωτηματυὼ ἔκφραση Ἡουνυ Τ8τ Ἰχρησιμοποιεῖται σὲ ἐρωτήσεις, ποὺ 
ἀναφέρονται σὲ ἀπόσταση, π.χ.: 


Ἠονν ἴαγ ἶν γοις ουθθ ΊΓοπι Πογθῦ --- πόσο μακριὰ εἶναι τὸ σπίτι σου ἀπὸ δῶ; 

Ἡ 16 {του Ῥ]ουκε ἴγοπι Ἠθτθ -- εἶναι τρία τετράγωνα ἀπὸ δδὃ. 

Ηον ταν 18 19 ἴτοπι γοΝΓ Ἰουμδθ {ο [ο δο]λοο]» Ξ- πόσο μακριὰ εἶναι ἀπὸ τὸ 
σπίτι σου ὣς τὸ σχολεῖο; 

9 ἶ5 λα] αη Ἠουγ ΒΡΥ Όνβ -- εἶναι μισὴ ὥρα µέ τὸ λεωφορεῖο. 

Ηον [αν {6 16 ἔο γοιγ Ποιςβεοῦ -- πόσο μαχριὰ εἶναι ὣς τὸ σπίτι σου; 

Ἡι 15 ποῖ νεΡγ ἴαγ Ξ- δὲν εἶναι πολὺ µακριά. 


Οἳ ἐκφράσεις Ἠον ΙΩ1ΟἩ χαὶ Ώονν ΙΩΒΏΥ εἶναι γιὰ ἐρωτήσεις, ποὺ 
ἀναφέρονται σὲ ποσότητα. Τὸ Ίου τωιοΏ εἶναι γιὰ τὰ μὴ ἀριθμούμενα 
οὐσιασκικά, δηλαδὴ γιὰ ἐχεῖνα ποὶ ζυγίζονται, λογαριάζονται, ὑπολογίζονται, 
ἀλλὰ δὲν μετριοῦνται. ᾿Ενῶ τὸ Ώου ΙΠ8ΏΥ εἶναι γιὰ τὰ ἀριθμούμενα οὖσια- 
στικά, δηλαδὴ γιὰ ἐκεῖνα, ποὺ μετριοῦνται, π.χ.: 


Ηον πιαοῖ Ότεαάἆ ἀῑά γοι ΡΙΥ2 -- πόσο ψωμὶ ἀγόρασες; 

1 Ῥοισ]ί οηθ Ἰοα8ί -- ἀγόρασα ἕνα καρβέλι, 

Ηον πιο] ᾖἶπο ἀἱά γοι δρεπἀ {πεγοῦ -- πόσο καιρὸ (χρόνο) ξόδεψες ἐχεῖ; 

1 βρεπί α ΨθεΚ {ἨΠεθγο -- πέρασα μιὰ ἑβδομάδα ἐκεῖ. 

Ηον πιαΏΥ ομΙ]άτοῃ ἀο πο Ώτονης Λανθῦ -- πόσα παιδιὰ ἔχουν οἱ Μπράουν; 

Τπεγ Ἠανο {μγθο οἱλ]άγθη -- αὐτοὶ ἔχουν τρία παιδιά. 

Ηον πιᾶΏγ Ρθορἰθ 4Γθ ἴλθτο ἴπ {Πθ οἶ5θ) -- πόσοι ἄνθρωποι ὑπάρχουν 
µέσα στὴν τάξη; 

Τμογο ατγθ αθοιί ἐννθηίγ -- ὑπάρχουν περίπου εἴκοσι. 

Ηον πι8ηγ ἤπρεινα 4ο γοι λανεὸ -- πόσα δάχτυλα ἔχεις; 

ΙΓ Ἱανο ἴθη ἤηροις -- ἔχω δέκα δάχτυλα. 

Ηονώ πι8βηγ σὐμάθηί 8Γο ἴλθγο 1π [πο 866) -- πόσοι μαθηταὶ ὑπάρχουν 
µέσα στὴν τάξη; 

Ηον πιαοἩ πη]κ ἆο γοι ἁγίπκὺ -- πόσο γάλα πίνεις; 

1 ἀπίηκ πιο παῖ]]ς -- πίνω πολὺ γάλα. 

Πον ΠΙΒηΥ ρεορ]θ ἀῑά γοι πιεθεῦ -- πόσους ἀνθρώπους συνάντησες; 
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Ἱ πιθί (πο ῬθοΡΙθ -- συνάντησα δύο ἀνθρώπους. 

ου πιποὮ ΠΙοΠΘΥ ἀῑά γοι ρεἰὺ -- πόσα χρήματα πῆρες; 

Ι ροΐ ἴοη ἀοῑίατ -- πῆρα δέκα δολλάρια. 

Ἠον ΠΙΠΥ ]8πριᾶρος 4ο σοι δρθαΚν -- πόσες γλῶσσες μιλᾶς; 

1 «ρεα]ς νο Ἰ8ηρυᾶρε», Ετοπο] απά ἘΕηρίδΏ -- μιλῶ δύο γλῶσσες, γαλλικὰ 
κι ἀγγλικά. 

Ἡον πιποἩ Ρ8ρος 4ο γοι ποθά -- πόσο χαρτὶ χρειάζεσαι; 

1 ποοά α Ἰοῦ οἳ ρ8ροτ -- χρειάζομαι πολὺ χαρτί. 

Ηον; {αδί 4ο γοι τη» -- πόσο γρήγορα τρέχεις; 

1 τυῃ νθτΥ {αδύ Ξ- τρέχω πολὺ γρήγορα. 

Ηουν {ασ ἶ5 Νον Υοτ]ς ἔγοπι Ἡθγθῦ -- πόσο μακριὰ εἶναι ἡ Νέα 'Ὑόρχη ἀπὸ 


ἐδῶ; 

Π{ 19 ναοιγ [8Γ -- εἶναι πολὺ µακριά. 

Ηουν ἴατ 19 ἐ1θ Ποῦθ] ἴτοπι Ἠθγοῦ -- πόσο μακριὰ εἶναι τὸ Ξενοδοχεῖο ἀπὸ 
ἐδῶ; 

Ἡ 1 ποί ΥοΓΥ [α5, οΠΊγ {νο Ῥ]οοΚς -- δὲν εἶναι πολὺ µακριά, µόνο δύο 
τετράγωνα. 


Πον; ἴαν 16 {ιο οοθᾶΏ ΊΤοπη Ἠεγθῦ -- πόσο μακριὰ εἶναι ὁ ὠκεανὸς ἀπὸ ἐδῶ; 
1 18 ποῖ νοτΥγ ἴατ Ξ- δὲν εἶναι πολὺ µακριά. 


Ἡ ΛΕΞΗ Α5 
“Ἡ λέξη 86 ἔχει πολλὲς ἔννοιες καὶ διάφορες θέσεις µέσα σὲ µία πρόταση. 


Τὴν συναντοῦμε σὰν ἐπίρρημα, σὰν σύνδεσμο, σὲ σύγκριση 88 ..... 85 
καὶ μὲ ἄλλες λέξεις μὲ διαφορετιχκὴ ἔννοια, π.χ.: 


Σὰν ἐπίρρημα μαζὶ μὲ τὸν σύνδεσμο ας : 
1οἨη .16 88 {811 αφ Πἱβ βἰδίεγ -- ὁ 1οἴη εἶναι τόσο ψηλὸς ὅσο ἡ ἀδελφή του: 
15 16 α5 ἀϊβΙου]ίέ α5 0Π6Υ βαγὀ -- εἶναι τόσο δύσκολο ὅσο λένε; 


Ύοι ο8η ρεί έπθτο 86 αιἱοΚΙγ Ὦγ Ῥι5 α5 ὮΥ ἰγαίῃ -- μπορεῖς νὰ πᾶς ἐκεῖ 
τόσο (τὸ ἴδιο) γρήγορα μὲ τὸ λεωφορεῖο ὅσο καὶ μὲ τὸ τραῖνο. 


Τὸ ας μὲ τὴν ἔννοια τοῦ π/πθπ (ὅταν) καὶ τοῦ ὦμ119 (ἐνῶ). 


Ι δαν’ Τοπ 88 1 ναΒ οοπήηᾳ Ἠετε -- εἶδα τὸν Γὸμ, καθὼς ἐρχόμουν ἐδῶ. 
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ΑΦ 616 Ν85 ροίηᾳ ἀονηίονη 816 ππού απ οἱά ἴτίοπά -- καθὼς πήγαινε 
κάτω στὴν πόλη, αὐτὴ συνάντησε ἕναν παλιὸ φἰλο. 

5µ6 (τον α Όοχ αὖ ἐἶο Οίοί ἂ5 ο Νας τυπηίηᾳ ἀονίη ἴπο βἰ81τ5 -- ἔρρι- 
ξε ἕνα κουτὶ στὸν κλέφτη, καθὼς αὐτὸς ἔτρεχε κάτω στὰ σκαλιά. 

Α6 ΤΙ να τιηπῖηρ 1 {[ο]] ἆονη -- καθὼς ἔτρεχα, ἔπεσα κάτω. 

ΑΒ Ἱ6 γΜ88 τουάῖπρ ἴπο βὐπάθηί5 96γο Ἰααρηῖηρ -- ἐνῶ αὐτὸς διάβαζε, 
οἱ μαθηταὶ Ὑελοῦσαν. 


Τὸ α5 σὰν σύνδεσμος σὲ σύγκριση ὁμοίων ἢ ἀνομοίων πραγµά- 
των μετὰ τὸ 88 Ἡ τὸ 860 µέσα σὲ πρόταση: 


Ἰ ναηί α Ῥοχ (νήσος ἄ5 Ίαγρο α5 {]ίς -- θέλω ἕνα κουτὶ δυὸ φορὲς µεγαλύ- 
τερο ἀπὸ αὐτό, 

Ἡ. ἱ6 ποί 5ο ἀγΠΙου]6 45 γου ὑΠΙη]ς -- δὲν εἶναι τόσο δύσχολρ, ὅσο νομίζεις. 

Πο ταη 88 [α8ἱ 85 Ἱιο οου]ά Ὀμέ Πθ αττγῖνεἁ Ἰαΐο [ον ιο ἱταῖῃ -- αὐτὸς ἕ- 
τρεζε ὅσο πιὸ γρήγορα μποροῦσε, ἀλλὰ ἔφτασε ἀργὰ γιὰ τὸ τραϊνο. 


Τὸ α5 σὰν σύνδεσμος μετὰ ἀπὸ τὶς λέξεις 58ΤΩΘ -- ἴδιο καὶ 5αοὮ 
τέτοιο: 


ΎΜα ἀἆτονε οαί οἳ 16 {οννη ὮΥ ἰλθ βαπιθ τοδἆ 45 Ψ6 Ἰαά επἰετεά -- ὁδηγή- 
σαµε ἔξω ἀπὸ τὴν πόλη ἀπὸ τὸν ἴδιο δρόµο, ἀπὸ τὸν ὁποῖον εἴχαμε 
μπή. 

Ύοι ατα ποὺ 5υοἳ α Τοοὶ 8 γοι Ἰοο]ς (πού 5ο Ιοοἥδι α5 γοι ΙοοΚ) -- δὲν 
εἶσαι τόσο τρελλὸς ὅσο φαίνεσαι (µοιάζεις), (ὄχι τόσο τρελλὸς ὅσο 
μοιάζεις). 


Τὸ 859 σὰν σύνδεσμος, ὅταν φανερώνη τὴν ἀφορμή, τὴν αἰτία: 


Α8 Ιὲ 9 80 οο]ά ὑοάαγ νε Ἰιαά Ῥείίοτ Πριν α ἤτο -- καθὼς κάνει τὸσο κρύο 
σήµερα, θὰ ἦταν καλύτερα νὰ ἀνάψουμε μιὰ φωτιά. 

Α5 Ἰ Ἰανο πθνθγ 866Π ὑπαί ππαη 1 οαπς ὑε]] γοι Ψ]ιείπετ Ἱα {5 σου 
-Ιοοκίηρ οἨ πού -- καθὼς δὲν ἔχω δ ποτὲ ἐκεῖνο τὸν ἄντρα, δὲν 
μπορῶ νὰ πῶ, ἂν εἶναι ὅμορφος ἡ ὄχι. 

:Λ8 Τ Ἱανε πενετ Ῥθυν {ο Ἑπρ]απά Τ οαηἳ ἰαὶ] γοι ναί {ο 4ο απά {ο 
586 ἴπετο -- καθὼς δὲν ἔχω πάει ποτὲ στὴν ᾽Αγγλία, δὲν μπορῶ νὰ 
σᾶς πῶ, τὶ νὰ κάνετε καὶ νὰ δῆτε ἐκεῖ. 


Τὸ ας ἐπίσης σὰν σύνδεσμος μὲ τὴν ἔννοια {η {16 «/Βγ {παί, 
1η 119 Θ8ΓΩΘ.ΙΤΑΥ λαί -- τρόπο: 


Ίιοανο ἰἰ α5 16 ἶς (ἀοπε {ομο] 16, πιονο 1έ, ολαηρο 10) -- ἄφησέ το μὲ τὸν 
τρόπο ποὺ εἶναι (μὴ τὸ ἐγγίζεις, κουνᾶς, ἀλλάζέις). 
ΦΥ ἴ]ιο Νοτά ας [ σαϊά ἵν -- πὲς τὴν λέξη, ὅπως τὴν εἶπα. 


᾿Ἐπίσης μετὰ τὸ 810] κι ὅταν δίνωνται παραδείγµατα: 


Οοιη/τίθΒ π εις Νοτίι οἳ Ἐατορο (51ο) αξ Εππίαπά, Ὀννεάεη απά Νοτ- 
ΥΥΑΥ -- χῶρες στὰ βόρεια τῆς Βὐρώπης ὅπως Ἡ Φινλανδία, ἡ Ῥουη- 
δία κι Ἡ Νορβηγία. 

1ιαῦίπ Ἰαηριαρος ας Πίαίαη, ἘτθποἩ Επά ΘραπίδΗ -- Λατινικὲς γλῶσσες, 
ὅπως ἰταλικά, γαλλικά, ἰσπανιχά. 


ΝΗΑΤ.... ΡΟΝ 
Τὸ π/]ιαί ἔοσ ἔχει τὴν ἴδια σημασία μὲ τὸ π/Ἠγ, π.χ.: 


ΥΝΗγΥ ατο γοι εὐάγίηπρ ἘΕπρηςΗῦ -- γιατί μελετᾶς ἀγγλικά; 
Ἠγμαί ατα γοι οὐμἁγίηρ Εηρ]ςι [οτῦ -- γιατί μελετᾶς ἀγγλικά; 


Τὸ καί μπαίνει στὴν ἀρχὴ τῆς ἐρωτήσεως καὶ τὸ [οΓ στὸ τέλος τῆς 
ἐρωτήσεως. Μποροῦμε στὴν ἐρώτηση: ΎΝλαί αἲθ γοι βὐάγίπρ Εηρ]ϊδα [ορ 
νὰ δώσουμε τέσσερις ἀπαντήσεις μὲ διαφορετικὲς λέξεις. Μία μὲ τὸ Ῥεοβιςο, 
μιὰ μὲ τὸ ἵη ογάοτ {ο, μιὰ μὲ τὸ ἴο καὶ μιὰ μὲ τὸ ἴου, π.χ.: 


ΙΓ απ βυαἁγίηρ Εηρ[ϊδ]ι Ῥεσαμςδο 1 πναπὶ ἵο σο {ο πε Ὀπίιοά Θίαΐες -- 
μελετῶ ἀγγλικά, γιατὶ θέλω νὰ πάω στὶς '᾿Ἠνωμένες Πολιτεῖες. 

1 απ ἰμἀγίπσ Ἐπρ]ςη ἵπ ογάθς ἴο βθὺ α ϱοοά 108 -- μελετῶ ἀγγλικὰ 
μὲ σκοπὸ νὰ πιάσω μιὰ καλὴ δουλειά. 

Ι απ εὐμάγίηρ Ἑπρμς] {ο Ὦο αΡίε {ο δρεακ απά απάειδίαπά ἰν νλθη 1 
6ο ἵο (Πίσᾶρο -- μελετῶ ἀγγλικά, γιὰ νὰ μπορέσω νὰ τὰ μιλῶ καὶ 
νὰ τὰ καταλαβαίνω, ὅταν θὰ πάω στὸ Σικάγο. 

ΙΓ απι οὐμἀγίπρ Εησ]δι Τον Ρ]θ8δτο -- μελετῶ ἀγγλικὰ γιὰ εὐχαρίστηση. 

αν ἁῑά Απη ρο {ο ἴπο [ πιίοά Φἰα{θΒὺ -- γιατί πῆγε ἡ Άπη στὶς Ἡνω- 
µένες Πολιτεῖες; 
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λα ἀῑάἁ ΑπΏ ρο {ο ἴο Ὀπιθά δίαίος [ογ) Ό]ιθ οπί {εγο Ώθοβιβθ 
εΊιο Ψαπίθά {ο 966 11ο οοΠίτΥ Ξ- αὐτὴ πῆγε ἐχεῖ, γιατὶ ἤθελε νά 
δη τὴ χώρο. Όπο νοπί ἴμογο ἵπ ογάθΕ ἰο 566 {16 οουηίτγ. ὤμο 
Ψθηί (λογο {ο 966 ἴ]λο οοαηίσΥ. Φῃθ νθηπί πθτο [ορ βεείπρ 6 
οουη/γ. 

Ναί ατα οι Ιδίοπίαρ {ο ἴ]ο γαάἰο [οτ) -- γιατί ἀκοῦς τὸ ραδιόφωνο: 
ὃ ΥΝΗΥ το γοι Ἠβιοπίπρ ἰο ἴπο ταάίοῦ 

1 απι ἸβύθηΙηρ 0ο {ο τ8ᾶΙο Ῥεοβαβο 1 απὶ {ο Ἀθ8γ ἐθ ῃΘΝΝΒ -- ἀχούω 
τὸ ραδιόφωνο, γιατὶ θέλω νὰ μάθω τὰ, νέα. 

1 απι Ἠδίοπίπρ {ο ἴ]ο ταάίο ἵπ ογάον {ο Ίθαγη ἴ]λα ΡΓορΓᾶΠι -- ἀχούω τὺ 
ραδιόφωνο μὲ σκοπὸ νὰ µάθω τὸ πρόγραμμα. 

Ι απι Πβίσπῖηρ 0ο πο γαάΙο ἴο Ἀ8νθ ἃ Ρροοά ἴἶπιο -- ἀκούω τὸ ραδιόφωνο, 
γιὰ. νὰ περάσω καλά. 

1 απι Ιβίθηϊησ {ο ἴ]θ ταᾶίο [ου απιαβεπιοηί -- ἀκούω τὸ ραδιόφωνο γιὰ 
διασκέδαση. 


ΤΟ --ΙΝ ΟΒΡΕΒ ΤΟ 


Τὸ {ο καὶ τὸ 1τπ οτᾶθτ {ο χρησιμοποιοῦνται μὲ τὸν ἁπλὸ τύπο τοῦ 
ρήματος σὲ ἐχφράσεις σκοποῦ. 'Ὁ σύντομος τύπος ἵΟ εἶναι περισσότερο 
συνηθισμένος. 


Εκατηρ]ες: 


Ι «πιο Ἀθτο {0 Ιθᾶγπ Επρ]εῇ --- ἆλθα ἐδῶ, γιὰ νὰ µάθω ἀγγλικὰ καὶ 1 ο8ΠΏθ 
Ἀρνο 1π ογάεσ {ο Ίθαῃ Εηρ]ίδῃ, 

Ποβρετί οσ]]εὰ ἴου Ματγ {ο ἰαΚο Ίιοί {ο {]ιο πιονίθΒ -- ὁ Ρόμπερτ τηλεφώ- 
νησε στὴ Μαίρη, γιὰ νὰ τὴν πάη στὸν κινηματογράφο καὶ Ἠοβοτῦ 
οα]οᾶ [ο Ματγ ἵπ ογἀστ ἴο ἴακα Ἠθγ {ο πε πιον1θ5. 

ΤΠ6γ νοπό θαΤΙΥ ο ροὺ α ροοἀ 568ΐ -- αὐτοὶ πῆγαν νωρίς, γιὰ νὰ βροῦν 
μιὰ καλὴ θέση, καὶ: μον επί εατ]ν ἵπ οτάει {ο ρεὺ α ροοἆ 
5θαῦ. 

19ἱ”5 ἰαΚε α ἰαχὶ {0 αγγῖνθ ΟΠ Μπιθ-- ἃς πάρουµε ἕνα ταξί, γιὰ νὰ φθάσουμε 
ἐγκαίρως, καί: 1:ο”5 ἴαΚκο α ὑαχί ἵπ οτάθῦ {ο ΒΠΓνθ ΟΠ {πῃο. 

1 οι]]εά Μτβ, ἸΛΠΙιθ {ο αθἰς Ἡον αΌοαί λα Ίθβδοη -- τηλεφώνησα στὴν 
κυρία Χουάϊτ νὰ τὴν ρωτήσω γιὰ τὸ µάθηµα, καί: 1 εα]]οά ΜΑ. 
ΧΝΗΙΙ6 1π ογἀερ ἴο αδΚ Πον αροιί ἴἶα 16ββοή. 
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Μις. (αἰαπίδ Νθηί {ο ειθ 5ἱοτθ {ο ΡάΥ 8ο νορείαΒθς. 919 επί ἴ]θτο ἵπ 
ογἀθυ {ο πιθθοί 8Ώ οἷά {τεπά --- αὐτὴ πῆγε ἐχεῖ μὲ σκοπὸ νὰ συναν- 
τήση ἕναν παλιὸ φίλο, καί: Φ]θ ννθηί ἔμοτο 6ο πιθοῦ 8η οἰά Γγὶοηά. 


Η ΗΡΟΘΗΣΗ ΚΟΠΗ: 


“Ἡ πρόθεση 1οσ χρησιμοποιεῖται μὲ οὐσιαστικά, γιὰ νὰ φανερώση σκο- 


πό. π.χ. : 


Ό]μο ν/θηΐ {ο πο βίογθ Τ0Ρ 80ΠΙθ νοροίαῦὈ]θθ ({ο Ὀιγ 8οπιθ νορείαΡ|εβ) -- 
αὐτὴ πῆγε στὸ κατάστημα, γιὰ νὰ ἀγοράση μερικὰ λαχανικά. 


“Ἡ διαφορὰ ἀνάμεσα στὸ ΣΟ5 χαὶ στὸ {90 εἶναι, ὅτι τὸ 105, ὅταν φανερώ- 
νη σκοπό, συντάσσεται μὲ οὐσιαστικό, ὄχι μὲ ρῆμα, ἐνῶ το {9 ἔχει ἀμέσως 
ἔπειτα ρῆμα, χι εἰδικότερα ᾽᾿Απαρέμφατο. 


Εκαπιρ]οςῬ: 


Γ απῃ ροΐηρ {ο {πο οί [ου Ίάποᾷ ({ο Ίαν ]ηηο]ι) -- πάω στὸ ξενοδοχεῖο 
γιὰ τὸ γεῦμα (γιὰ νὰ ἔχω γεῦμα). 

9ῃο θηί {ο 1ο ρορί ο{[ος {ο πια]] α Ιδἱέογ -- αὐτὴ πῆγε στὸ ταχυδρομεῖο, 
γιὰ νὰ ταχυδροµήση ἕνα γράμμα. 

ΤΊθη 89 γνθηί {ο ἐ]ιο Ποτὶδ {ο ΡΙΥ 8οπιθ ΠοΝΜΘΓΑ -- κατόπιν αὐτὴ πῆγε 
στὸ ἀνθοπωλεῖο, νὰ ἀγοράση μερικὰ λουλούδια. 

ΊΝε ἱπν]ιοά Βείίγ {ο ος Ποιβοθ ἴο Ἀ8νθ 4πηθγ -- προσκαλέσαµε τὴν 
Μπέτυ στὸ σπίτι µας, γιὰ νὰ ἔχη δεῖπνο. 

ΤΠ6Υ βἰαγοά αἴίοι οἶα»ς [οτ {6 Ἰδοίπτο --- ἔμειναν μετὰ τὸ µάθηµα γιὰ τὴ 
διάλεξη. 

Ἠοβετί 19 αἰπάγίπρ ἰοπίρέ Το: η ΘΧΠΙΙΠΒΜΟΠ -- ὁ Ῥόμπερτ μελετᾶ 
ἀπόψε γιὰ μιὰ ἐξέταση. 

Ἠοβοτί {5 ἀοΐπρ 5 ἹοπιθνοτΚκ [ου Πς ραηίδι οἶαβδ -- ὁ Ρόμπερτ κάνει 
τὴ γραφική του ἐργασία γιὰ τὸ µάθηµά του τῆς ἰσπανικῆς. 
Ποβεγί οα]]εά Ματγ {ο αθΙ Ίος [ορ α ἀαῑΐθ -- ὁ Ρόμπερτ τηλεφώνησε τὴν 

Μαίρη, γιὰ νὰ τῆς ζητήση ἕνα ραντεβού. 
Πορετί οα]οά πρ Ματγ {ΟΥ α ἀαΐθ -- ὁ Ρόμπερτ τηλεφώνησε στὴν Μαίρη 
γιὰ ἕνα ραντεβού, 
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Καμιὰ φορὰ ἔχουμε Σο5 καὶ γερούνδιο (κατάληξη τοῦ ρήματος -ἴπε 
χωρὶς τὸ βοηθητικὸ Ι ΑΠ), ἀλλὰ αὐτὸ δὲν εἶναι καὶ τόσο συνηθισμένο. 


1 ποαι ρ]8β96ς [ον τοβάῖηρ -- φορῶ. γιαλιὰ γιὰ τὸ διάβασμα. 
Ἡο 1968 16 Ῥοη Το; Μπϊσπρ Ἰοΐθιβ -- αὐτὸς χρησιμοποιεῖ τὴν πέννα του, 


γιὰ νὰ γράφη γράμματα. 


Τὸ Σος ἐπίσης φανερώνει χρονυΏ διάρχεια μιῶς πράξης. Μ᾽ αὐτὴν τὴν 
ἔννοια τὸ ἔοσ συχνὰ παραλείπεται, ἀλλὰ πάντοτε τὸ ἐννοοῦμε. π.χ. : 


1 τοβὰ (1οϱ) απ Ἠοιτ Ῥθ[οτο ροΐηρ {ο θά -- διαβάζω (γιὰ) μιὰ ὥρα, πρὶν 
νὰ πάω γιὰ ὕπνο. 

Ηο ναϊἰεά (1οἨ) αμ απ πουν απά ἴπεπ ο Ι6[ί -- αὐτὸς περίµενε (γιὰ) 
µισὴ ὥρα καὶ κατόπιν ἔφυγε. 

Ηον Ίοπρ ἀῑά γοι γαῖν 1ο Πετῦ -- πὀσο τὴν περίμενες; 

Ι να]ιθά (1ο) νο Ώοιγδ απἀ ὕπεη 8Ίε6 Ο68ΠΙ6 -- τὴν περίµενα (γιὰ) δύο 
ὧρες καὶ κατόπιν αὐτὴ Ίλθε. 

Ηον Ίοηρ ἁῑά γοι ρ]αγ ἰεπηϊς γοβυογάἀαγ; -- πόση ὥρα ἔπαιζες τέννις 
χθές; 

Ι ΡΙ8γοάἀ (1ογ) οπο Ἠοιτ αηά {]θη 1] ρανο πρ Ώθσβθθ 1 88 νετγ ὑἶγεά 
Ξ- ἔπαιξα µία ὥρα καὶ κατόπιν παραιτήθηκα, γιατὶ ἤμουν πολὺ κου- 
βασμένος. ι 

Ηον Ίοπρ Ὢθτο Υοι ἀοννηίονη ή πποτηΙηρὺ -- πόσην ὥρα ἤσουν στὴν 
πόλη σήµερα τὸ πρωῦ; 

1 νίας ἀονηίοντ ({οτ) ἔνο ποισς απάἆ ἔπεη 1 Ὠαά Ἰάποῖι ν πιΥ ππατρεά 
Βἰθίοι -- Άμουν στὸ κέντρο τῆς πόλης δύο ὧρες καὶ κατόπιν εἶχα 
γεῦμα μὲ τὴν παντρεμένη µου ἀδελφή. 

ΗΠον Ίοπρ ἩΝ88 Ἰθ δἱοὶκ) -- πόσο καιρὸ ἦταν ἄρρωστος; 

Πο ναθ βίοΚ (1οἨ) «νο ΝΘΟΚΑΒ, Ὀιέ πο Ίο 18 αἰ] τὶρηί -- ἦταν ἄρρωστος 
(γιὰ) δύο ἑβδομάδες, ἀλλὰ τώρα εἶναι μιὰ χαρά. 

Ηον Ίοηπρ ἁῑά γοι βἰαΥ ἵη ἴπε οουηἰτγῖ -- πόσο καιρὸ ἔμεινες στὴν ἐξοχή; 

Ι δίαγοάἀ ἐἶετο (1ογ) ἔννο τηοη(]β -- ἔμεινα ἐκεῖ (γιὰ) δύο μῆνες. 


“Ἡ πρόθεση ου φανερώνει ἐπίσης τὸ ἀντάλλαγμα, κυρίως γιὰ ποσὰ 
χρημάτων, π.χ. : 


Ηε τεπίθά ῑιθ Ώοιβο ΓοΓ οπθ Ἠαπάτοά ἀοῑ]ατν α πιοπίΏ -- αὐτὸς νοίκιασε 
τὰ σπίτι γιὰ ἑκατὸ δολλάρια τὸ µήνα. 
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Ηο ραίά ἴοη ἀο]ίατ ἴου ΝίΒ πο Ἑπριίρ ἀἰοβοπαςγ -- αὐτὸς πλήρωσε 
δέκα δολλάρια γιὰ τὸ καινούργιο του ἀγγλωὸ λεξικό. 

Πο ραίἀ ἤνο ἀοί]αι [ος Ίος ΠΘΝ Ἰ8ύ -- αὐτὴ πλήρωσε πέντε δολλάρια 
γιὰ τὸ καινούργιο της καπέλο. 


Τὸ ἔος ἔχει τὴν ἔννοία τοῦ ΣΟΥ {19 Ρ]θαβατο οἳ -- γιὰ τὴν εὐχαρίστηση 
κάποιου, π.χ. : 


Ψἱτρίπία δρ 8οπιο βραπίδῖι 8οπᾳ8 {ος 8 -- ἡ Ὑἡγαϊπία τραγούδησε μερικὰ 
ἰσπανικὰ τραγούδια γιὰ μᾶς. 

ο]ιο δαΐ ἀονη θπά Μτοῦς 119 θχθγοίθθι {ο; 18 - αὐτὴ κάθησε κι ἔγραψε 
τὶς ἀσκῆσεις γιὰ μᾶς. 


Τὸ ος σηµαίνει ἐπίσης ἀπβίθα οἳ -- ἀντὶ τοῦ, ἢ ἐπ ( Ἰ9) Ρ]8οθ οἳ 
Ξ- στὴ θέση ἀπὸ κάτι, π.χ. : 


Ι 81η ΡΙΦΥ πον, ΜΙΠ γοι Ῥ]εββθ ϱο ἴο επ Ροβύ ο{[ορ {ος πιοῦ -- εἶμαι 
ἀπασχολημένος τώρα, πᾶς σὲ παρακαλῶ στὸ ταχυδρομεῖο γιὰ (ἀντὶ) 
μένα; 

ΠΠ γοι Ρ]θᾶβο ετὶίο {ιο Ἰαίέογ {ον πιθῦ ἶ ἀοπὸ Κπον Ίου 6ο Μτίθ α 
Ἰοίίοι -- σὲ παρακαλῶ, γράφεις τὸ γράµµα γιὰ μένα; δὲ" ξέρω πῶς 
νὰ γράψω ἕνα γράµµα. 

ἨΝΠΙ γοι ρ]εᾶξε Όγ α Ίοαί οἳ Όγεαά {ος πιθῦ { οαη)ἰ ρο {ο νι ΑΠΟΡ «-ΟΝ 
Ξ- σὲ παρακαλῶ, ἀγοράζεις ἕνα καρβέλι ψωμὶ γιὰ μένα; Δὲν μπορῶ 
νὰ πάω στὸ κατάστηµα τώρα. 


Τὸ ἔοσς ἀκολουθεῖ τὸ ρῆμα Ὦθ καὶ ἕνα ἐπίθετο, ὅταν ἡ πρόταση εἶναι 
συμπληρωµένη μὲ ἕνα ἀπαρέμφατο (ἰο -- ρῆμα στὸν ἁπλὸ τύπο), π.χ. : 


Π0 19 ἀῑ[βου]ὲ [ου Απη {ο απἀθγβίαπά Εηρ]ϊδίι ονος {λθ ἴδἱθρ]οηο «-- εἶναι 
δύσκολο γιὰ τὴν "Αννα νὰ καταλάβη ἀγγλικὰ ἀπὸ τὸ τηλέφωνο. 

Π{ 16 645Υ [ου πιθ {0 8ρθ6ᾶΚ Εηρ]κΏ ονογ ο ἰθἱορΏοηθ ΏθοβΙβο 1 Κπονν 
Ώιο Ἰ8ηριᾶρο ν6υὗ ΝεΙ] -- μοῦ εἶναι εὔκολο νὰ μιλήσω ἀγγλικὰ 
ἀπὸ τὸ τηλέφωνο, γιατὶ ξέρω πολὺ καλὰ τὴν Ὑλώσσα. 

ἴὲ ἶ6 ἴοο Ποῦ [ου πιθ ἴο Ἰνο (Πθγθ--κάνει πολλὴ ζέστη γιὰ µένα νὰ τησώ 
ἐκεῖ. 

Φοπιθ Απιθγίο8η ΠιοΥἰθβ ατθ ἀῑ[[Ποι]ὲ {ου πιο {ο πἀογεαηά -- μερικὰ 
ἀμερικάνικα ἔργα εἶναι δύσκολα γιὰ µένα νὰ τὰ καταλάβω. 
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Τῃαί ταά]ο ἵ5 οχροηεῖνο ἴογ (θοτρο ἴο δαν 16 -- ἐκεῖνο τὸ ραδιόφωνο εἶναι 

᾿ . ἀκριβὸ γιὰ τὸν Γιῶργο νὰ τὸ ἀγοράση. 

ΤΗ{5 ῬοοΚ 19 688Υ [ος αἲΙ οἳ 18 {ο απἀθγβίαπά -- αὐτὸ τὸ βιβλίο εἶναι εὔχο- 
λο γιὰ ὅλους µας νὰ τὸ καταλάβουμε. 

Πέ ἵ6 πθοθββᾶτΥ [ογ Ἠορετί {ο οα]] Ματγ -- εἶναι ἀνάγκη ὁ Ῥόμπερτ νὰ τη- 
λεφωνήση στὴ Μαίρη. 

Π 18 Ἱπιροτίαπί Του πῃθ {ο ἀῑαὶ πο πὶσΏί ππιρογ ὑπ] πιο Ώθοβήβο ] 
8Π1 ἵπ 8 ἨΗΓΓΥ Ξ- εἶναι σπουδαῖο γιὰ µένα νὰ πάρω τὸ σωστὸ ἀριθμὸ 
αὐτὴ τὴ φορά, γιατὶ βιάζοµαι. 

Π 18 ροβδῖρ]ο [ου 116; ο πιαΚο Ἰθγβε] υπἀθτείοοἀ -- εἶναι δυνατὸν γν 
αὐτὴν νὰ γίνη ἀντιληπτή. 

Π 195 ἀϊ[ου]έ Του αἲ] οἳ 5 {ο δρθαΚ Εηρ]ϊδη ονετ 06 ὑθιδρίιοηθ -- εἶναι 
δύσκολο γιὰ ὅλους µας νὰ µιλήσρυμε ἀγγλικὰ ἀπὸ τὸ τηλέφωνο. 

Ι επ ναί 16 18 {οο Ἰ8ΐίθ Τογ πῃθ ἴο σο {ο οἶβδ ΠΟΝ -- νομίζω, ὅτιεἶναι 
πολὺ ἀργὰ γιὰ µένα νὰ πάω στὸ µάθηµα τώρα. 


ΜΗ ΠΡΟΘΕΣΗ Ρυπ1να 


“Ἡ πρόθεση ἁπτίπρ, φανερώνει χρονική διάρκεια, ἀλλὰ στὴν ὁποία 
κάτι συμβαίνει, µία πράξη λαμβάνει χώραν. 


Εκαχηρ]ες: 


Τι ταίπθά [ο απ Ἠουιγ ἀμτίηρ ἰπθ α[ίθγποοπ -- ἔβρεξε γιὰ μιὰ ὥρα κατὰ τὴν 
διάρχεια τοῦ ἀπογεύματος. 

Ι πεπί {ο {16 Ἰαίο Του α ΨθεΚ ἀμτίπρ πιγ νασθβύίοη -- πῆγα στὴ λίμνη γιὰ 
µία ἑβδομάδα κατὰ τὴν διάρχεια τῶν διακοπῶν µου. 

1 Φα’ Εάπι ορ ἀμγίπρ ἴμο 9ΘΘΚ -- τὸν εἶδα δύο φορὲς κατὰ τὴν διάρκεια 

τῆς ἑβδομάδας. 

1 οοἱάοτη ᾳο ἴο ἴιο ππονίθθ ἀπγίηρ ἴ1θ θες Ραΐ 1 Κο {ο ο οπ Ἡθοκοπάρ 
-- σπάνια πηγαίνω στὸν κινηματογράφο κατὰ τὴν διάρκεια τῆς 
ἑβδομάδας, ἀλλὰ μ’ ἀρέσει νὰ πηγαίνω τὰ Σαββατοκύριακα, 

1 «οί γο νο Ὀπίνονδιυγ ὑνίορ ἀπτίηρ {Πο ἀαγ -- πῆγα στὸ Πανεπιστή- 
µιο δύο φορὲς κατὰ τὴν διάρκεια τῆς Ἡμέρας. 

Ι ἰαἰκοά κ Επι Του απ ους ἀωτίηρ {Πο οχαιηἰπΒίίοη -- μίλησα µαζί 
του ἐπὶ μιὰ ὥρα κατὰ τὴν διάρχεια τῆς ἐξετάσεως. 
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1 Ἱιοατὰ Ἠΐπα (α]]ς [ος Ἱαιί απ Ίινοις ἀμτίπρ υπο Εηριδιι Ἰαούατο -- τὸν ἄκου- 
γα νὰ μιλᾶ ἐπὶ μισὴ ὥρα κατὰ τὴν διάρχεια τῆς ἀγγλικῆς διχλέξεως 


ΑΝΑΦΟΡΙΚΕΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ 


(ΠοἱαἳΊνο ΡτοποαΠΡ) 


Οἱ κυριότερες ἀναφορικὲς ἀντωνυμίες εἶναι: Ἠ]ο, ΜΙΗΟΝ, Ολα καὶ 
Μα. 

Λιγότερο συχνὰ χρησιμοποιοῦντχι οἱ ἀναφορικὲς ἀντωνυμίες ἩΝΠοςνεῦ, 
ΝΠΙο]λονοί καὶ νιαίθνθγ. Τέλος ἔχουν σχεδὸν ὁλότελα ἀπομακρυνθῆ ἀπὸ τὴ 
σημερινὴ γλώσσα, ἰδίως στὴν ᾽Αμερική, οἱ ἀναφορικὲς ὀντωνυμίες ΝΊΟ- 
Ἀρονο;, ΝηΙοΏδοθνετ καὶ ἩΝΠιαίδοδνογ. 

᾿Απὸ τὶς παρακάτω ἀντωνυμίες οἱ ΝΊΟ καὶ ΝΟΘΥΘΥ εἶναι οἱ μόνες, ποὺ 
ἔχουν τὐποὺς γιὰ ὅλες τὶς πτώσεις. Θὰ πρέπει ἐδῶ νὰ σημειώσουμε, ὅτι οἱ 
ἀναφορικὲς ἀντωνυμίες εἶναι ἀμετάβλητες σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα, γένη κι 
3 θ μη λπό « μὰ. 4 . . / ὦ ιό Δ / λ 
ἀριθμούς. Μόνο οἱ ἀντωνυμίες, ποὺ ἀναφέραμε, ἀλλάζουν, καὶ µόνον κοτὰ 
πτώση. Νὰ πῶς κάνουν οἱ 'ΝΙιΟ καὶ ν]οενθί σ᾿ ὅλες τὶς πτώσεις : ' 


Νοιω]πα{ῖνο Ῥοδεεξείνο ΟΡ]εοίῖνε 
Νο νηνορο Νλοπι 
νηοθνθγ Νηλοβονογ ΝΠΟΠΙΟΥΘΥ 


ΧΡΗΣΗ ΑΝΛΦΟΡΙΚΩΝ ΑΝΤΩΝΥΜΙΩΝ 


α) “Ἡ ἀναφορικὴ ἀντωνυμία Νο (911088, ΝΟΠΙ) γρησιμοποιεῖται µόνον 
γιὰ πρόσωπα, π.χ.: 


Τ]ιο Ἠ]θυ νυ]ιο δεγνθά ννοτ]ά ννατ ΤΠ 18 πονν αι αἰτ]]πο οἱ []οῖα] -- ὁ πιλότος, 
ποὺ ὑπηρέτησε στὸν β΄ παγκόσμιο πόλεμο, εἶναι τώρα ἀξιωματοῦ- 
χος ἀεροπορικῆς ἑταιρίας. 
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Ἡ νηνίοὮ χρησιμοποιεῖται γιὰ ζῶα καὶ γιὰ πράγματα, π. χ.: 
Τπο ἆοσ ων Ἀίοι νας Ιου Ἠας Ώθθι ἴοαπά. 


Αν ὅμως τὸ ζῶο εἶναι ὁρισμένο, πρόκειταν γιὰ τὸ δικὀ µας ζῶο, τὸ οἱ- 
κιακό, ποὺ ἀγαποῦμε, τότε τα ἀπὸ τοὺς Ἐγηγλέζους «πρόσωπο» καὶ 
μπορεῖ νὰ χρησιμοπὀιηθῆ καὶ τὸ Λο, π. χ.: 


Οι ἆορ ἆοοζ, ν Ἡ ο Ἰ8β8 Ώθεῃ ]ο5ὲ Τογ Μο ἀαγΒ, Ὢά8 ἴουπά, 


Μὲ τὰ συλλογικὰ οὐσιαστικὰ (οο]ἱθοίνε ποίηΘ), ποὺ δείχνουν πρόσωπα, 
Ἡ ἀναφορικὴ ἀντωνυμία ΝΠΙΟ χρησιμοποιεῦται, ἂν τὸ οὐσιαστικὸ παίρνεται 
σὰν ἐνικοῦ ἀριθμοῦ, ἡ ιο (πι) δὲ χρησιμοποιεῖται, ἂν τὸ οὐαιαστικὸ παίρ- 
νεται σὰν πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ, π. χ.: 


Ἔπο οπον ὙΝΠίο] Ἅοη {ηθ 80 Μα5δ οχοαθθά τοπ 6088568. 
πο ἴδαπι, Ὢ ιν ο απο ]άβί ροίθῖηρ {παίν ἠοκοίς, υ]] πιοεί οἨ ἴῃο 
ρ]αἰζουπι αἲ 2.90. 


Υ) Ἡ ἀναφορικὴ ἀντωνυμία ἵ]ιαί χρησιμοποιεῖται γιὰ πρόσωπα καὶ 
γιὰ πράµατα κι εἶναι ἀμετάβλητη . 

Ὑποχρεωτικὰ χρησιμοποιεῖται Ἡἡ ἰ]αί --- κι ὄχι ἡ Νο Ἰ Ἡ ΠΙ61ι --- στὶς 
ἑξῆς περιπτώσεις: 


1) Ὕστερα ἀπὺ παραθετικὸ στὸν ὑπερθετικὸ βαθµό, π. χ.: 


1 Πϊ5 Ῥοο]χ {6 ύπθ Ῥο5ὺ έλα ας 9νογ Ώθοπ τΙὔνεη ΟΠ ὑλαῦ 
ευ]θοῦ -- αὐτὸ τὸ βιβλίο εἶναι τὸ καλύτερο, ποὺ ἔχει γραφῆ 
γι αὐτὸ τὸ θέμα. 


)) Ὕστερα ἀπὸ τὶς ἐκφράσεις 19 18, ἰέ 5 κλπ. καὶ τοὺς ἀντίστοιχους 
ἐρωτηματικοὺς τύπους, π. χ.: 


[ι 


Ἡ ἵ ιο {θασῃος {πα ἶ ἱπιροτίαηί, ποὺ ο οἸαδβγοοπα 
Ξ- ὁ δάσκαλος ἔχει σηµασία, ὄχι ἡ τάξη. 
Ἠλῃιαί -αρ ἵν {λα Ἀο παπίεάὃ -- τί ἦταν αὐτό, ποὺ ἤθελε; 


3) Ὅταν οἱ λέξεις, ὅπου ἀναφέρεται Ἡ ἀναφορικὴ ἀντωνυμία (αΠίθ- 
ορἀθπ{), εἶναι καὶ πρόσωπο καὶ πρᾶγμα, π. χ.: 


ΜΙΟΗΙΕΑΝ ΡΒΕΟΡΒ: ᾿Αγγλικὰ Τιὰ ὅλους Β 14 
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Ἡο ἰα]κοά Ώπ]Παπί]ν οἱ ἴπο πηθη απά ο Ῥουκ λαί 
Ιη{ργοφιοά Ἠάπι. 


Μπροστὰ στὸ ἡἐ]ιαί δὲν μπαίνει ποτὲ πρόθεση. Μπαίνει στὸ τέλος τῆς 
φράσης, π. χ.: 


Ηετο 6 ὑπο οαγ {λα 1 {οἰά τοι αΌο ια ὃ. 
Κι ὄχι: 
Ηοτοἱβ{λοοκγασοιί {λα ἲ 1 ίοἱἆ γοι. 


ΕΙΔΗ ΑΝΑΦΟΡΙΚΩΝ ΑΝΤΩΝΥΜΙΩΝ 


Οἱ ἀναφορικὲς ἀντωνυμίες εἶναι δύο εἰδῶν: ὁριστικὲς ἀναφορικὲς ἀντωνυμί- 
ες (ἀοΗπίνθ τοἰαί]νο ΡΓοΠΟΙΠΒ) χι ἀόριστες ἀναφορικὲς ἀντωνυμίες (ΙπάεβπΙέθ 
γο]αίίνο ΡτοποιΠβ). 


α) Ὀριστικές ἀναρορικὲς ἀντωνυμίες (ἀεβηῖυθ το]αθίνε ρτοποιηβ). 

Ὅταν ἡ ἀναφορικὴ ἀντωνυμία ἀναφέρεται σ᾿ ἕνα συγκεκριµένο πρόσωπο, 
ζῶο ἡ πρᾶγμα (οὐσιαστικὸ ἢἡ ἀντωνυμία), τότε εἶναι ὁριστικἢ ἆνα- 
φοριχκἡὴ ἀντωνυμία, π. χ.: 


Της ΠΠ Ν Ἀ ο οαΠΠΘ ἴπ ]460 ναβ απο]ο Ετεα, 

Ώο σοι Κπον ο Πι8η Ψοδθ Ἠογβο Ηπίθ]ιθά ]α5ύῦ 
Γπο πιαη Νο πῃ ἴμο Ροἱσο αιεβοπθοά Ίπα8θ Μγ. ῬΏτονη. 
ΤΠο6 Ποιβδο, 1ο ἳ παβ δοἰά τοοθπ/ί]γ, Ὑαβ Ὀαὁ ἵηπ 19241. 
ΊΠο πιαη {πα Ι βαν 88 παπιθά Μοτύίπιον Ταγ]ος. 


Οἱ ὁριστικὲς ἀναφορικὲς ἀντωνυμίες ἐκπληροῦν διπλἠὴ ἀποστολὴ: ἀπὸ τὴ 
μιὰ μεριὰ χρησιμεύουν γιὰ ὑποκείμενα Ἡ ἀντικείμενα µέσα στὴ δευτερεύουσα 
ἀναφορικὴ πρόταση κι ἀπὸ τὴν ἄλλη συνδέουν τὴν ἀναφοριὴ πρόταση μ᾿ ἕνα 
οὐσιαστικὸ ἡ μιὰ ἰδέ« μιᾶς ἄλλης προτάσεως. Αὐτὸ τὸ οὐσιαστικὸ ἢ ἡ ἰδέα 
τῆς ἄλλης κυρίας προτάσεως, ὅπου ἀναφέρεται Ἡ ἀναφορικὴ πρόταση, λέγε- 
ται απίεοθάεΠί. 

Γιὰ νὰ τὸ καταλάβετε καλύτερα, ἂς πάρουμε ἕνα παράδειγµα: 


ΤλΠο Πι8η ΥΙΟ 68ΠΠο Ἱπ πο ἰαβδί Υν88 αποἷο Ἐτοά. 


Ἑτὴν πρόταση αὐτὴ κατ᾽ ἀρχὴν τὸ ΝΟ εἶναι ὁριστικὴ ἀναφορικὴ ἄντω- 
νυµία, γιατὶ ἀναφέρεται σὲ συγκεκριµένο, καθορισμένο οὐσιαστικό, τὸ [ια 
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Ώιβη. Ἡ ὁριστω λοιπὸν ἀντωνυμία ΥΙΟ χρησιμεύει σὰν ὑποκείμενο µέσα 
στὴν δευτερεύουσα ἀναφορικὴ πρόταση ΝΤΟ 68Πιθ ἵη 1ο 50. ᾽Αλλὰ κάνει 
καὶ κάποια ἄλλη δουλειὰ: συνδέει τὴν ἀναφορικὴ πρόταση μὲ τὸ οὐσιαστικὸ 
ΠΊΘΏ, τὸ ὑποκείμενο δηλαδὴ τῆς κυρίας προτάσεως, πο ΠΙ8Ώ... Ψ88 πποῖθ 
Ἐτγθά. Τὸ οὐσιαστικὸ ἴΠθ ΠΊ8Ώ, ὅπου ἀναφέρεται ἡ ἀναφορικὴ πρόταση, 
λέγεται αηἰθοθἀθηϊ. Τὸ απἰοεθάθηί μπορεῖ νὰ εἶναι πρόσωπο, ζῶο Ἡ πρᾶ- 
μα, οὐσιαστιχκὸ Ἡ ἀντωνυμία. Μπορεῖ ἀχόμη νὰ εἶναι μιὰ ὁλόκληρη πρόταση 
ἡ μιὰ ἰδέα π. χ.: 


ΤΙ Ρρίθοςς ἵηπ πα Ὀου]ς ψΝηκίοη (νο ΨΘ8Γ8 8ΡΟ Ἠανθ Ἰοδῦ 
Ἠθ]ο οἳ ὑιθίν Γγοβίηθβ, ΥΠ 1ο θιρρεβίθ α ϱἨαηρο. 


Στὴν περίπτωση αὐτὴ στὴν ἑλληνωιὴ γλώσσα µεταφράζουµε τὴν ἆναφο- 
ρικὴ ἀντωνυμία «πρᾶγμα τὸ ὁποῖον». Εἶναι ὅμως πιὸ σωστὸ στὴν περίπτωση 
αὐτὴ νὰ βάζουμε στὰ ἀγγλικὰ πρὶν ἀπὸ τὸ ΨΙΟΙ τὶς λέξεις α [αοί οἱ Ἶα 
Ργουθάµτοθ οἵ, ἰδίως μάλιστα στὸν Ὑραπτὸ λόγο, 


ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 


Ὅταν ἡ ἀναφορικὴ ἀντωνυμία εἶναι ἀντικείμενο τοῦ ρήματος µέσα στὴν 
ἀναφορικὴ πρόταση, ἡ κανονικὴ σειρὰ τῶν λέξεων µέσα στὴν πρόταση (ὑπο- 
κείµενο - μα - ἀντικείμενο) ἀλλάζει καὶ τὸ ἀντικείμενο µπαίνει πρὶν ἀπὸ τὸ 
ὑποκείμενο. 

Ἔτσι ἐνῶ σὲ μιὰ κανονικὴ πρόταση ἔχουμε: 

Πιν ἴαΐπογ Ἠαά ποπ Ἠϊπι, 
στὴν περίπτωση αὐτὴ τῆς ἀναφορικῆς προτάσεως θὰ ἔχουμε: 
ΜΝΊΛΟΠ ΠΙΥ [αῦμες εαά Ἐπονη. 

“Ἡ ἀναφορωὴ ἀντωνυμία νΙΟΠΙ, ποὺ εἶναι ἀντικείμενο τοῦ ρήματος 

Παά Κπονη, θὰ μπῆ πρὶν ἀπὸ τὸ ὑποκείμενο πιὗ [αΐμον, 


Ὅταν ἡ ἀναφορικὴ ἀντωνυμία εἰσάγεται μὲ πρόθεση κι ἀποτελῆ ἐμ- 
πρόθετο προσδιορισμό, μποροῦμε τότε νὰ βάλουμε τὴν πρόθεση εἴτε µπρο- 
' στὰ στὴν ἀναφαρικὴ ἀντωνυμία εἴτε στὸ τέλος τῆς προτάσεως, π. χ.: 


α) ΤΗΙς ἱβ {πο ρες ματ νἩἱο]λ Ἰθ βἱρηοά ἴπθ οοπίταοί, 

ϐ) ΤΙΙ6 19 6 ρου νλ1οἳ Ἡθ βἱρηθά ἴλπο οοπἰταοῦ ΝΙ{Ἠ. 
᾿Ἠπίσης: 

α) ΤΗ πι8η {0ο ΜΥΊοΠι ἴ]λθ ΠΙΟΠΘΥ Ὑαδ βθηῦ, 


β) ΤΠο πιαη ποπ [ο ΠΙΟΠΘΥ 88 βοηί ἵ ο. 


Ὡστόσο εἶναι συνηθέστερο, στὴν περίπτωση ποὺ Ἡ πρόθεση θὰ μπῆ 
στὸ τέλος τῆς προτάσεως, νὰ παραλειφθῆ ὁλότελα ἡ ἀναφορωθ) ἀντωνυμία, π. χ.: 


Τηίς ἵς {ο Ρο Ἠο βἱρηοά ἴλο οοπἰχαοῦ ΜΙΙ. 
Τ1ο ππαη ἔθ ΠπιΟΠπ6ύ 88 βεηύ {ἴο. 


Στὴ σύγχρονη ἀμερικανικὴ γλώσσα, ἰδιαίτερα στὸν προφορικὸ 
λόγο, τὴν αἰτιατικὴ ννΏοΠῃ τῆς ἀναφορικῆς ἀντωνυμίας τὴν ἀποφεύ- 
γουν σὰν κακόηχη. 


Δυὸ εἶναι στὴν περίπτωση αὐτὴ οἱ τρόποι, γιὰ ν᾿ ἀποφευχθῆ τὸ ΝΊοπΏ. 
Πρῶτον, νὰ χρησιμοποιηθῆ ἡ ὀνομαστικὴ ἩΠο ἀντὶ τῆς αἰτιατωῆς Νήιοπη, 
ἀκόμη κι ἂν ἡ ἀντωνυμία εἶναι ἀντικείμενο, π.χ.: 

α σὶτὶ νο 1 ιβεά 6ο ρο νψήθι. 

Παρὰ τὸ γεγονός, ὅτι οἱ τύποι αὐτοὶ χρησιμοποιοῦνται εὐρύτατα ἀπὸ 
τοὺς ᾽Αμερικανούς, εἶναι λανθασµένοι. Καὶ πρέπει νὰ τοὺς ἀποφεύγουμε. 

Σωστὴ στὶς περιπτώσεις αὐτὲς εἶναι ἡ χρήση τῆς αἰτιατικῆς: 

α βἰτὶ νποπι 1 ιδθἀ {ο ρο ψΐΗ. 


Αν ὡστόσο θεωροῦμε τὸ ΝΊΟΙΩ κακόηχο καὶ θέλουμε ὁπωσδήποτε νὰ 
τ ἀποφύγουμε, μποροῦμε νὰ τὸ χάνουµε αὐτὸ μ’ ἕναν ἄλλο δεύτερο τρόπο: 
νὰ παραλείψουµε ὁλότελα τὴν ἀναφορικὴ ἀντωνυμία. "Ἔτσι μὲ τὸν τρόπο 
αὐτὸ στὸ παραπάνω παράδειγµα θἄχουμε: 


α οἶτ] Ι αςοά {ο σο νΠΐμ. 
Ἡ τελευταία αὐτὴ φράση εἶναι ἁπόλυτα σωστὴ στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα. 


Ὀριστικὰ ἀναφορικὰ ἐπιρρήματα (ἀε[πίιο το]α[ίνο αἀνοιρβ). Μὲ 
τὶς ὁριστικὲς ἀναφορικὲς ἀντωνυμίες μοιάζουν κατὰ κάποιον τρόπο καὶ τὰ 
ὁριστικὰ ἀναφορικὰ ἐπιρρήματα (ἀε[π]ίθ το]αί]νο αἀνοτΏῬ). 
Αὐτὰ εἶναι νΝΏεη, ἨἼθγθ, ἨπεΠοθ καὶ μερικὰ ἄλλα. ᾿Αναφέρονται κι αὐτὰ 
σὲ οὐσιαστικὸ καὶ συνδέουν αὐτὸ τὸ οὐσιαστικὸ μὲ τὴ δευτερεύουσα ἆναφο- 
ρικὴ πρόταση. Μέσα στὴν δευτερεύουσα ὅμως πρόταση προσδιορίζουν ἐπιρ- 
Ρηματικὰ τὸ ρῆμα, ἐνῶ οἱ ἀναφορικὲς ἀντωνυμίες, ὅπως εἴδαμε, χρησιμεύουν 
σὰν οὐσιαστικά, π. χ.' 


Τηογο ν/αδ α πο Υπ οπ ο Ψοι]ά πο Ἰανο παπάς. 
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Τα ἐλαί πο Ἀοιδο ὙἩθγο πηραν να Ῥογηῦ 
Ίο τοίατπθᾶ {ο ἐλο αροὺ ὙΠθηοθ Ψθ Ἰαά εἰατίοά, 


β) ᾿Αόριστες ἀναφορικὲς ἀντωνυμίες (ΙπάςΠηϊθο το]αίῖνο Ργοποιης). 
Οἱ ἀντωνυμίες 11Ο, 9086, Νοπη, ΜΟΝ, Ἠλαί κι οἱ σύνθετες μὲ τὸ 6υοτ 
καὶ 8Ο6Υ6Γ μποροῦν νὰ εἶναι χι ἀόριστες ἀναφορικὲς ἄντωνυ- 
μ ίες. Οἱ ἀόριστες ἀναφορικὲς' ἀντωνυμίες διαφέρουν ἀπὸ τὶς ὁριστικὲς στὸ 
ὅτι δὲν ἔχουν απἰοοθάθηἰ. ᾽Απὸ τὰ ρραα δύο παραδείγµατα φαίνεται 
αὐτὴ Ἡ διαφορὰ: 


Ὠοβπαίθ: Ι Κπον πο στ] ν Ἀ ο ΌΏτοκο {Πο τθοοτά. 
ΙπάρΗπΙ{6: 1 Κηον ν Ἡ ο Ώτοκο ἴῑθ τεοοτά, 


Ῥτὴν πρώτη φράση τὸ Ἠ]ιο ἀναφέρεται σ᾿ ἕνα ἁηἰθοοθἀθηϊ, τὸ οἱτ]. Στὴ 
δεύτερη φράση τὸ ἩἨο, ἂν καὶ συνδέη τὶς δύο προτάσεις, δὲν ἔχει απἰροθἀθηύ, 
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ ι 
Τὸ Ὢποπι, ὅταν εἶναι ἀόριστη ἀναφορικὴ ἀντωνυμία, δὲν παραλείπεται, 
ἀλλὰ μπαίνει ὑποχρεωτικά, π. χ.: 
πο Κπου Ὁ Ἡοπι 8ο ναηίαἆ, 
ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ 
1) ᾽Αποφεύγετε τὴν ἀόριστη χρήση τοῦ 1ΐ{ καὶ τοῦ. {ΠεΤ. 


᾿Αόριστο: Ἱπ 6 ΡοοΚ Τί διος ὑαῦ νατ 16 πογγῖρ]θ. 
Σωστό: ΤΗ Ῥου]ς ϱΏοπνς γμαῦ ασ ἵ8 πουίρ]ο. 


᾿Αόριατο: ΤΗΘΥ Ἰαγο ροοάἆ τοβάΒ ἵη Α{1θηΑ. 
Σωστό: ΑίΊθηβ 86 σουἀ τοβάβ. 


᾿Αόριστο: ΤΙΕΘΥ 88Υ ὑ]αί {πιο ἶ8 ΠΙΟΠΘΥ. 
Σωστό: Τί 16 εαἱά ὑλμαί ᾖπηρ 8 ΠΙΟΠΟΤ. 


"Όταν ἀπρόσωπα ἐκφράζουμε μιὰ ἰδέα, τότε δὲν χρειάζεται αηεοθἀρηῦ, 
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1 1 α Ίοηρ ΠΑΥ {ο Τίρρογαυτ. 
Οἱ ἐκφράσεις ἵν ἵβ ΏΘΟΘΒΒΑΣΥ, ἵέ ἶ8 πια, ἵέ 19 οργίαϊῖπ, 16 19 Ἰκογ, 1έ 
18 Ιπιρογ8{ῖνο κλπ. εἶναι σωστές. 


2) Μὴ «χρησιμοποιεῖτ τὸ ἀπρόσωπο 19 καὶ τὴν ἀντωνυμία 19 
στὴν ἴδια φράση, π. χ.: 


᾿Αόριστο: Ἰλθ ο8η βεπά {ο «97 {οάθγ, ο; πο «8η χεερ Τι Ἡ 1 ἶβ 
ΏΘΟΘΒΒΔΥΥ. 
Σωστό: Ίο 08η βοπά {ο ο8γ {ο4βΥ ΟΓ Ἡθ 08Π Κθορ Ἱ6. 


3) ᾽᾿Αποφεύγετε τὴ χρήση τοῦ οι, γιὰ νὰ ἐκφράσετε γενικὰ 
τὴν ἕννοια «οἱ ἄνθρωποι». 


τὴν καθημερινὴ ὁμιλία οἱ "Αγγλοι λένε ὄχι σπάνια: 
ΓΏαποίπρ πιβΚθΡ του ρταοσίυ]. 


Στὰ σωστὰ ὅμως ἀγγλικὰ θὰ ποῦμε: 

Ῥαποῖπσ πιαΚκοῦ οπο ρταοθ[υ] ἡἢ 

Ώαποίησ Τηακθθ 4Π7οπΠο ρταοθ[υ]. 

Αντὶ τοῦ Του δηλαδὴ θὰ χρησιμοποιήσουμε ο0Π6 Ἡ ΠΤΟΠΘ. 


ΥΟΟΑΒΌΙΙΑΒΥ 
αἀορί (αντόπτ) Ξ νυἱοθετῶ 
αάορβον (αντόποῖιον) Ξ- υἱοθεσία 
Ῥοος (πουρ) Ξε φτωχὸς (ηθθάγ) 
απίχια] (αόνιμαλ) Ξ ζῶο 
τοτοσχ]ς (ριμὰρκ) Ξ- παρατηρῶ (οΏβεσνε), 
παρατήρηση (οἈβετυα/1οπ) 
ὧτο (τρου) Ξ- ἀληθινὸς - ἡ - ὸ 
Ῥθτευαάο (περσουἑῖντ) Ξε πείθω 
Επου]ᾶοςτ (ολόλντερ) Ξε ὤμος 
Βοἷς (στι) Ξ ραβδὶ 
Ποτῖοί (φλόριστ) Ξε ἀνθοπώλης 
θχαχΏΐπιθ (εγχζάμιν) 5 ἐξετάζω 


οχἀαιωίπαοη 
εκαιωίηες 
Ιαποὕοῦ 
6χοΠαηΡρε 


ἁλςιτίοί 
Ῥτοιιά 
ριαπί 
5ΗΏ8ΥΩΘ 
5παιηεξα] 
β]ι8χωε]οςῬς 
Ῥο Ῥαο]ς 
τοίυτηΏ 
Ῥθεοοίωθ 
ἀηραεπί 
ωρα{θ6ηςθ 
οα] ον 
ο] πρ 
οπαποῬ 


ία] 
ενα 1 


Ἰπαηρ αρ 
ΣΩΟΙΩΘΩΏ{ 


1αδίέ α πηοτωθτ{ 


τοςθῖνοτ 


ΡΙοΚ πρ {πο 
χθοθῖνετ 
τἰρΏί πουν 
ορεταίοτ 
ΗΙΟΚΠΘΙΩΘ 
νε 
198 
νείρ]ι 
υαἰρ]ι{ 
ἀτωχωθάἰαίθ 
ΙτΏΧΩΘ ἀἰαίε]Υ 


(εγκχζαμινέϊοῖιον) 
(εγκζάμινερ) 
(ντ]άνκτοῖιον) 
(ἐξτολέῖντ]) 


(ντίστρικτ) 
(πράουντ) 
(πλαεντ) 
(οπέιμ) 
(ολἐῖμφουλ) 
(ο]έῖμλες) 
(μπι µπαοκ) 
(ριτὸρν) 
(μπυκαμ) 
(ιμ-πέϊοοντ) 
(ιμ-πέϊσ]ιονς) 
(κόολ φορ) 
(κόολ απ) 
(τοβαθνς) 


(ντάϊθλ) 
(έβεν ιφ) 


(παθγκ απ) 
(μόμεντ) 


(ντ]αστ ε μόμεντ) 


(ρισίιβερ) 


(πικ απ δε ρισίιβερ) 


(ράϊτ νάου) 
(οπερέῖτερ) 
(νικνέϊῖρ) 
(ελάτβ) 
(ντ]ομπ) 
(γουέτ) 
(γουἐῖτ) 
(ιμίντιϊτ) 
(ιμίιντιῖτλι) 


| 


| 


Ι 


| 


ἣ 


| 


| 


Ι 


| 


| 


ῄ 


Ό.-- 
[ως 
ιτ 


ἐξέταση 

ἐξεταστὴς 

διασταύρωση 

ἀνταλλάσσω (ἴγαάς), ἀνταλ- 
λαγὴ 

περιοχη 


περήφανος (ἱηβο]οπί) 
φυτὸ 

ντροπὴ 

ντροπιασμένος 
ἀδιάντροπος , ξετσίπωτος 
οοπιθ Ῥαοξ, Τούτη 
ἐπιστρέφω, ἐπιστροφὴ 
γίνομαι, καθίσταµαι 


ἀνυπόμονος 

ἀνυπομονησία 

ζητὸ 

καλῶ 

τύχη, πιθανότητες ἔπιτυ- 
χίας 

σχηµατίζω ἀριθμὸ στὸ 

τηλέφωνο 


ἀκόμη κι ἂν 

κλείνω τὸ τηλέφωνο 

στιγμὴ (πείαπί) 

μιὰ στιγμὴ 

δείκτης, ἀκουστικὸ τηλε- 
φώνου 


σηχκώνω τὸ ἀκουστιχὸ 
αὐτὴ τὴ στιγμὴ 
χειριστής 
ὑποκοριστικὸ 
ζωντανὸς (νίηρ) 
δουλειὰ 

βαραίνω 

βαρὺς 

ἄμεσος-η-ο 
ἀμέσως 
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πωργοπαπ 
ἀἰξίαποο 
ρ8169 


ξυτῖοιας 
Δυτιους]ν 
ρεαί 


ἆοπ]κοεγ 

υμΙρ 

ί8Κθ πο ποῄᾶσθ 
ταθ]λοᾶ 
αΏθαά 

Ῥια8 βίορ 

Τατο 


τὶὰᾶθ 
5ᾳιθτθ 
είαπἀἁ αρ 
ἐταπςῖοτ 


έατη 

ρτον 
οοττοοσί 
οοττθο ου 
ἅνανσ 

Ῥοπά 
ηοθᾶ]ο 

βίαίνς 

θη{οχ. 
θηΐταποθ 
βουά -Ιοοκίπρ 
έοποἩ 
ΒΙΩΙΘΘΙΠΕΩ{ 
ΡΤΟΕΤΑΕΧΗ 
Πεν 

Ββοτνο 
αἰτ]ἶπο 


(μόρτοβαντ) 
(ντίστανς) 


(πόουζ) 


(ΦιούριθΒ) 
(Φιούρισλι) 


(μπίιτ) 


(ντάνκι) 

(Εουϊπ) 

(τἐϊκ νόου νότις) 
(μθοντ) 

(αιἐντ) 

(µπας στοπ) 


(φέερ) 


(ράϊντ) 
(σκουέερ) 
(σταθντ απ) 
(τρανσφὲρ) 


(εερν) 
(Ὑκρόου) 
(καρέκτ) 
(καρέκτο]ιον) 
(ντρόου) 

(µπεντ) 

(νίιντλ) 

(στέερ) 

(έντορ) 

(ἔντρανς) 

(γκουντ λούκιγκ) 
(τατοῖι) 
(αμιούζμεντ) 
(πρόγκραμ) 
(Φλάϊορ) 

(σθρβ) 

(ἐερλάϊν) 


ᾖ 


| 


ἔμπορος 

ἀπόσταση 

παύω, σταματῶ, παύση 
(είορ) 

μανιώδης 

μὲ µανία 

δέρνω, κτυπῶ (βίτίκο 

τορθα{θάΙγ) 


γάϊδαρος (45) 

μαστίγιο, µαστιγώνω 

δὲν δίνω σηµασία 

μέθοδος (ΠΙ8ἨΠ6ΘΥ, 8Υβ68Πῃ) 
ἐμπρὸς 

στάση λεωφορείου 
εἰσιτήριο μεταφορικοῦ 
μέσου, π.χ. λεωφορείου 
ὀχοῦμαι, καβαλικεύω 
πλατεῖα 

στέκοµαι ὄρθιος 

ἀλλάζω θέση, ἀλλάζω 
λεωφορεῖο, μετατόπιση 
στρέφω, γυρίζω 

αὐξάνω, µεγαλώνω 

σωστὸς - Ἱ - ὁ 
διόρθωση 
ζωγραφίζω 

στροφὴ 

βελόνα 

σκαλὶ 

μπαίνω (οοπιο {π) 
εἴσοδος, εἰσαγωγὴ ΄ 
ὄμορφος (Πο) 
ἐγγίζω, ἀφὴ 
διασκέδαση 
πρόγραµµα 
πιλότος, ἀεροπλάνο 
ὑπηρετᾶ 


Ξ--- ἀεροπορικὴ Υραμμή, ἀερ. 


ἑταιρία 


91 


ο Ηοία] (οφίομιαλ) Ξ- ἐπίσημος -η-ο, ἀξιωμα- 
τοῦχος 

οαιἱρΏωθηωέ - (ὐκουΐπμεντ) Ξ-. ἐξοπλισμὸς 

ἀηδία]] (Μνστόουλ) --. ἐγκαθιστῷ 

ἀπδία]]α οτι (ινστοουλέϊςε]ον) Ξ- ἐγκατάσταση 

Τ8ο0θ (ρὲῖς) Ξ  ἀγώνας 

οχοἈςδο (εξκιοὺζ) Ξ-. συγχωρῷ, ἀπαλλάσσω 

Ὀτη απ (μπρίλγιαντ) «- λαμπρὸξ- ἡ -ὸ 

Ὀτ]]Παπ{]γ (μπρίλγιαντλι ) --- λαμπρὰ 

αιεςιοτ (κουέστο]ιον) -- ἐρώτηση, ἀνάκριση, ἆνα- 
κρίνω 

εβδ]ποθῬς (Φρέεηνες) ΞΞ δροσιὰ 

οοπΐγαοί (καντράκτ) Ξ. συμβόλαιο 

πη]πά (μάϊντ) -- μνήμη, διανόηση, θυμᾶμαι 

ρεας (μπερ) ΞΞ  Ὑεννάω 

Πποττ1ρ]ο (άριμπλ) -- φρικτὸς- ἡ-ὸὁ 

Εταοθ (υκρέῖς) Ξ- χάρη 

βτασθῖα] (Ὠκρέϊῖσφουλ) Ξ-. Χχαριτωµένος- η-ο 
(ρτεῦῖγ)}) 

ΤΡΙΟΜ5 


{ο Ὦο οαγθξυ] (του µπι κέἐερφουλ) -- προσέχω 


ον .. . αΏουί .. . ἳ Ξ τί θὰ ἔλεγες γιά... 


1 νοιυ]ά (1) ἄ) χο {ο. . . Ξ- θὰ ἤθελα νά. .. 
1 ΠΙ ΘΟΓΤΥ -- λυποῦμαι 
1{ {56 ηῖοῬ {ο Ώθατ ουσ νοίοοῬ -- 


1αςί (611 ος ἐῑαί. .. -- πῆτε της µόνο ὅτι 


ο. ν 
μοῦ κάνει εὐγαρίστηση νὰ ἀκούω τὴ 


φωνή σου 


1η8Κθ6 α ἹηϊδίαΚκθ -- χάνω λάθος 

χωᾶκο οποςο]ῖ απάογςίοοᾶ -- γίνομαι ἀντιληπτὸς 

{α]]ς ονος {16 {ΘΙερ]οΏς -- μιλῶ στὸ τηλέφωνο 

(1ο πο 15 Τι5Υ -- Ἡ γραμμὴ εἶναι κατειλημμένη 

1οηρ ἀῑδίαηοῬ -- ὑπεραστικὸν (τηλεφώνημα) 

πετο ἵ6γουτ ΡραΓίΥ -- ὁμιλεῖτε μὲ τὸ πρόσωπο ποὺ ζητήσατε 

γοιτ ρατίγ 15 0ηΏ {Πε Ἰπθ -- τὸ πρόσωπο ποὺ ζητήσατε σᾶς ὁμιλεῖ 
{πε ρῃοπε 15οιί οξοτάςθτ --- τὸ τηλέφωνο ἔχει βλάβη 

Ἠε 15) { 1ΩΏ ΏΟΝΥ -- δὲν εἶναι ἐδῶ τώρα 
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ο ἀοννπίονη -- εἶμαι στὸ κέντρο τῆς πόλης 
βεῖ οη α Ἠ18 -- ἀνεβαίνω στὸ λεωφορεῖο 

βρεί οἳξ α Ὠ18 -- χατεβαίνω ἀπὸ τὸ λεωφορεῖο 

ροί {ο α Ῥ8οθ -- φθάνω κάπου 

Ρο ἀοννπίο/Ώ --- πηγαίνω στὸ κέντρο τῆς πόλης 
1εί 5οίωθοπθ πουν -- εἰδοποιῶ κάποιον 

εάΠῖς 6ο -- νομίζω, μοῦ «Φαίνεται 

ννα]]ς ϱέταίρΏί αλεαβᾶ -- περπατὸ ἴσια μπροστὰ 
γοι οι) { τωῖςς 16 -- δὲν μπορεῖς νὰ τὸ χάσης (νὰ μὴ τὸ βρῆς) 
οτοβδίονη ὮΌνςδ -- λεωφορεῖον ἀστικῆς γραμμῆς 
βοί Ιπίο α ἰαχί (ο8ΡΏ) -- παίρνω ταξὶ 

βεί ουί οἳ α ἰαχὶ (ο8Ώ) -- βγαίνω ἀπὸ τὸ ταξὶ 
ἸθεᾶβνΥγ ἰγαβ]ο -- πυχνὴ συγκοινωνία (ὀχημάτων) 
{5 {19 ἰαχπὶ 1γ6ε} -- εἶναι ἐλεύθερο τὸ ταξὶ αὐτό; 

16 ἐῖς ἰαχὶ {ακεη2 εἶναι κατειλημμένο τὸ ταξὶ αὐτό; 
4Ρρ 9 ἀτίνοι -- δίνω φιλοδώρημα στὸν ὁδηγὸ 


ΙΒΗΒΕαΙΓΑΒ ΝΕΒΡΣ 


οί (μπίιτ) Ὀθ8ί (μπίιτ) Ῥεα8ί καὶ Ὠθ8βίθι 
(μπίιτ καὶ µπίτεν) 
Ξξ δέρνω, χτυπῶ 
Ώθοσσωθ (μπικὰμ) ἨεοθΏιθ (μπικέϊμ) Ἠεοστπθ (μπικἀμ) 
Ξ- γίνομαι, καθί- 
σταμχι 
6ο (Γχρόο)) Ρεν (Υχριοὺ) ΡτουνΏ (γκρόουν) 
Ξ- αὐξάνω, µεγα- 
λώνω 
χηϊθία]ε (μιστέϊκ) τηἰδίοοξκ (μιότοὺυκ) αωἰβίαζθη (μιστἐϊχον) 
Ξ- χάνω λάθος 


ΥΩΙΘ{ (µαστ) τωὺὐςί (µαστ) στα - ὀφείλω, πρέπει 
οἀρί] (όουτ) ουρ{Ἡ (όουτ) ---- «5 ὀφείλω, πρέπει 
πίᾷς (ράϊντ) προς (ρόουντ) τά ἄθη (ρἰντ᾽ ν) 

Ξ- ὀχοῦμαι, καβα- 
λικεύω 
51ΏΡ (σιγκ) Βαπις (σαεγν) 5αηΏρΡ (σαγκ) 

Ξ- τραγουδῶ 
Ῥεᾶσ (µπέερ) Ὢ0Γ6 (μπόορ) ΏοΓΊι (µπορν) 


.Ξ γεννά [ο] 


949 
ΤΕΧΤ 


Οπο ἄαγ α τίοη τωετοαπ{ τας υνα]κίωρ Τηπτους]Ὦ {λε αἰτεεί 
οἳ {Ππο6 {ου ὦνηθτε Ἠε Ἠνεά. Ἠο πας οπ Ἠΐς ώαΥ {ο εεο Ἠὰς Στοίτες, 
ὤπο Ηνεᾶ α Ίοηρ ἀϊἰδίθπος ΤΤΟσω Ὠΐδ Ἠουεε. Ἡο ραυςεά {ο νείς]Ἡ 
8 ΤΩΑΏὮ Ὁπο ὧας ἐατίοιθΙΥ Ῥεαίίπρ α ἄοπΚεΥ υ{Ἡ α ννήρ. Τχε 
ἁοπ]κοΥ 5θοτωθᾶ {ο {6ἱθ πο ποῄίῖος απ 16 ννας οἶεαχ ἐμαί {Ἱθτωση 
ννας ποί σοΐηρ {ο ἄο τωὰοὰ ροοᾶ ὮΥ {1ο τωθίμοἆ Ὦθ Ἠαά αἀορίεά, 
ΑΕίος α νμῖ]ο {1θ παρτομαηί οθῖᾶ {ο ἨΙχΏ: «ἩΗΥ ατθ γοα ἀοΐηρ 
ὧναί 1» «Το τα] έ1θ ἄοπΚΕΥ Ρο», σορ]εᾶ {ηε ΠΙ8Π, «Ἠανεγοια 
619 σὶσ{1 {ο Ῥθαί {119 Ῥοος απίχια] Ίκε {μα1» θΕΚεᾶ {119 χηετο]ιαπέ, 
ΟθγίαΙη]γ Ι Ώανε» τερ]εά {πε τωαἩ, «ἴί ΙβΤΩΥ ἄοηκεγ απά 1 ο8η ο 
υλΏαί 1 Ἠ]κε νη(Ὦ νν]ιαί 1{ ἶ5 παἰπθ». Της τωθεγολαἨ{ ἐπουρΏί ἴετ 
α τοϊπαίθ αηᾶ ΈΊεη τεπιασκο ἐμαί Ἡθ ἁῑᾶ πού 5εετΏ {ο ρετβδιαάε 
{ηθ τηᾶπ. 5ο 1Ώθ ππθγολαπί {οοχκ 15 ο Ώ 5έΐοὶς απά βίατίεᾶ {ο 
Ὠθαί {πε τα αροαίέ {πθ Ἰεαά απᾶ {19 6που]άετς. «ΒΞίορ 10» οτί- 
εᾱ {1ο τπαΠ «Ὅλαί Ὠανο 1 ἆοπο {ο ἄεβετνε (15) «ΟΠ,» τερ]εά 
{18 τωδτοαπ{ «{Πΐ5 ἶ5 πισ εὐΐο]ς απά 1 Ἠανε {16 τ{ρΠί ἴο ἄουν]λαί 
1 χε νη{Ὦ ναί 16 τἰηθ». 


ΤΗΑΝΣΡΙΕΑΤΙΟΝ 


ΧΣ. μέ Ένα Αλούαιος ἑμεοσοε πώ κοταε Διά, έσδν τοῦ ὀμέμαι 
Ἁιὰ µέρα ἕνας πλούσιος ἔμπορο: περπατοῦσε διὰ μέσου τοῦ δρόμου 
ψ ᾳ ψω ς ο. 2 4 
τῆς πόλης, ὅπου ζοῦσε. "Ηταν στὸν δρόµο του (πήγαινε) νὰ δῇῃ τὸν ἀδελφό 
τοῦ, ποὺ κατοιχκοῦσε σὲ μιὰ µεγάλη ἀπόσταση ἀπὺ τὸ σπίτι του. Ἔτα- 
µάτηαε νὰ παρακολουθήση ἕναν ἄντρα, ποὺ μὲ μανία χτυποῦσε ἕνα γάϊδα- 

ν υ ῳ ορ) λὸ] ν. δξ / νι ἔδ ο. . χ ὶ ὖταν ος 
ρο μὲ ἕνα μαστίγιο. Ὁ γάϊδαρος δὲν φαινότον νὰ ἔδινε σηµασία καὶ ἦταν τε 


κά 

κάθαρο, ὅτι ὁ ἄντρας δὲν ἐπρόκειτο νὰ φέρη χαλὸ μὲ τὴ µέθαδο ποὺ εἶχε υἱο- 
” -.. 3 δ. κ ον 
θετήσε.. Ὕστερα ἀπὸ λίγο ὁ ἔμπορος τοῦ εἶπε: «ΓΓιιτί τὸ κάνεις αὐτό;» «Γιὰ 
) ΄ ολ ω , Α / ώ ῤ ν - κε » ”Ρ λ δω / ν 
νὰ κάνω τὸ γαϊδούρι νὰ φύγη» ἀπάντησε ὁ ἄντρας. Ἔχεις τὸ δικαίωμα να 

ον 9 - / ή Α ολ ον 
γτυπᾶς τὸ φτωχὸ ζῶο ἔτσι;» ρώτησε ὁ ἔμπορος. «Ώεβαίως ἔγω» ἄπάντησε 

ατα /  . ὶ ολ ν ᾗ « ιν μμ. ιτ, 
ὁ ἄντρας», εἶναι δικός µου γάϊδαρος καὶ μπορῶ νὰ χάνω ὅντι θέλω μὲ ὅντι εἶναι 
δικό µου». Ὁ ἔμπορος σχέφθηκε γιὰ ἕνα λεπτὸ καὶ κατόπιν παρατήρησε, ὅτι 
δὲν φαινόταν νὰ πείθη τὸν ἄντρα. Ἔται ὁ ἔμπορος πῆΏρε τὸ δικό του μπαστούνι 
κι ἄρχισε νὰ γτυπδ τὸν ὄντρα γύρω στὸ χεφόλι χαὶ στοὺς ὤμους. «Ἀταμάτα», 
φώναξε ὁ ἄντρας, «τί ἔχω κάνει νὰ ἀξίζω αὐτήι» «Ὢ» ἀπάντησε ὁ ἔμπορος 
« ὴ--ᾱ νὰ ὴ αβδί .. πα ἃ δι; ῃ Ν / απ] 0ϱέ ι Σ, 
αὐτὸ εἶναι τὺ ραβδί µου νι ἔχω τὸ δικαίωµα νὰ κάνω ὄντι θέλω μ΄ αὐτά, 

πο εἶναι οκά μου». 
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ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 239 


ΟΟΝΝΕΒΡΑΤΙΟΝ 


Ἠιαί νν85 πο πια οἳ πο 56ουγὸ 

Ἡ/θτα 15 Ἰθ Ναϊκίπρὸ 

ἸλΠθτο 85 ο ροίηρὸ 

Ὑ/οτο ἀῑά Πῖ5 Ὀτοίμει νε 

ἨλΠαί ἀῑά Ἡο 966 οπ 5 ΝΑΥΣ 

ὙΝλαϊ ἀῑά Πο αδΚ ο πιαη) 

]παί ἀῑάἀ Ἡο τερΙγὸ 

ΡΙά πο πιγο]λαηέ ἵτγ {ο 8ίοΡ {Πθ πἹ8η {ο Ῥ6αἱ 5 απίπια]ὁ 

Ἠ]παί ἀῑά Ἰο ἆο αὖ Ιαβῦῦ 

Ὑλπαί ἀῑά Ίο τορ]γ νήθη {ο πια αδΚθά Εϊπι ΝἩΥ Ἠθ 85 Ὀοαίίηρ 
Ἀίποδ 


ΕΧΕΠΟΙΡΕ, 240 


Συμπληρῶστε μιὰ σύντομη ἐρώτηση στὸ τέλος τῆς φράσης: 


ΕπΑΙΩΡΙΘ: 


ὙΎοι αβιδΙῇγ απΠβύνογ {ο ρᾳηοπε, ἆοαι᾽ ὁγοιυξ 


9 19 ἀῑίΠοα]έ {ο 5ρθαΚκ Ῥηρ]ϊδι ονογ λα {εθριοπθ, .. . ἳ 
Ύοι. πιακε γοιγφα]ῖ απἀθτβίοοάἆ, .. . ἳ 

Φ]ο οἴθηπ Ὀθουποθς Ἱπιραβεηί, .. . ἳ 

Ποβετί ἀιάπ᾽ { [πά ἴλμο ἰο]δρῆοπο παπ]ϱοθς, . . . 5 


Πο ἀῑαίοά Ιηογπιαίοη, .. . 
Μτ. ΥΝήΠαπι νε οη Οἰατί ἰτοοί, . . . ὃ 


πε Ἰϊπο να5 Β8γ, .. . 

Ηε Παά {ο Ὕτοηρ παπρθυ, . . . 2 

Ματγ ναδη { αἱ Ἠοπο, .. . ὃ 

Βοροτί ἀῑάπ᾽ { Ίεᾶνε α πιεςδᾶρε, . . . ὃ 
Ματγ 18 οοπιῃςσ ἵη ΜΟΝ, 

Ματγ Ὑαηίς {ο 566 {ο Ρἰοίατθ,. .. ἳ 
9ῃο ἰπ) ὁ ροῖης {ο εἰαάν ναι} πιαοα,. . . ἳ 
ἨΒοῦ Ἠπησ πρβ ιο τοοδῖνει, .. . ἳ 


Ροῦ «α[]οά ἴοτ ἴιου Ὠοΐοτο Βονθη, . . . ὃ 
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Ύοα Ἰ8νο α {εἱερποπθ, . . -ἳ 

Πέ ἵδ α ἀῑαὶ ρποπε, .. . ἳ 

Τπο Ρ]οπο 1ππ) ὁ οί οἳ οτάθς, . .. ὃ 

οι ἁἰάπ᾽ ἓ ο8ϐ πιο αρ γθβίετάαγ, . . . ὃ 
Ύοι πετοπ’ { αἲ ποπιο γεβίρτάαν, . . . ὁ 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ, 2641 


Δῶστε δυὸ ἁπαντήσεις, μιὰ καταφατικὴ καὶ μιὰ ἀρνητική, στὶς 
ἐρωτήσεις: 


ΕΧΘΙΩΡΙΕ: 


ΝΠΙ οι οσα] πιο πρ Ἰαὐετὸ Υ68, 1 ή] οαἲὶ γοι αρ Ιαΐεγ. Νο, 
1 ή] ποὶ οαῇ σοι αρ Ιαΐον. 


ΛΠΙ Πο οα]] Του ου Ῥοδΐογε βονεπ ο) οἱοσίκ: 
ἨΛΠΙ 6ἶιο ο τοαάγ οὐ ᾖπιθὸ 

ΥΜΙΠ γοι 966 Περ {οάανὁ 

ΥΛΗ ἱπ6γ Ὀο6 Ὀαοκ αἲ δἰχ ο) οἰοοκῇ 
ΛΙ γοι ἀῑαὶ ἐαί πυπιοες αραίην 

ΠΠ Ἡο 8ΠβΙοΓ {πο ρ]οποῦ 

ΥΛΠΗ 9Ἡο αοοθρὺ Ἠὶ5 ἱπν]θαίοηὃ 

ΥΛΗ γοι {ἰαὶκ Εηρ]ϊδι νι Ἰιογῦ 

ἨΗΙ ἴιογ ναῖί [ου γοι 1 γοι ρο πο) 
ΥΛΗ Ἱιο Ὃο ῬασΚ οὐ πιο ἔον ἀἰηπενὸ 


ΕΧΕΒΙΡΕ 242 
Γράψτε τὶς ἀκόλουθες προτάσεις στὸν ἸΜέλλοντα. 
ΕχαΙΩΡΙθ: 
1 σεί αρ θαΓΙΥ. 1 ια σοῦ αρ λα 
Ι τεαὰ γους ΌουΚε ϱνοτΥ ἀαγ. 


Η9 ορεης ο ἆοουγ νηΐ]ι 115 ΚΘΥΒ. 
ΎΝθ οοπιθ ο 506 γοι Ίη γοιγ ΠΕΝ ἸοιΙ6θ. 


ΎΝο Πανο ἀϊηποι αἲ αἰραί ο) οἶοοίς. 

Ίο βοπά γοι α Ι6ῦ{εΡ. 

ὙΥοι πιοῦ των βἱδίον αἲ ἴπε ἆαποο. 

Ηο ο] τοι ενεγγἰπίπρ αβοαί {Πο Ρατίγ. 

Ῥοϊίν 15 αἱ Ἱοπιθ 6Υ6τΥ ουεηίηρ. 

ΤΠΘΥ αγο αἲ πο [οοῦρα]] ραπηθ. 

Παιν ουκ [ου Πῃθ. 

Ι Πανοπ’ { γειά 8ηΥγ οἳ τουσ ῬοοΚκα. 

1 Πανοπ) { ορεπ ἴ]πο ἀοογΓ, 

Ἡψαο ἀιάπ᾽  οοπιθ {ο 866 Υος 1π γοιΓ πο Ἰοιβθ. 
Υλο ἆοπ᾽ ἰ πανο ἀἴππεν αὖ οἶσηίὺ ο οἷοοκ ονθιγ ονεπΙπρ. 
Υοι ἀῑάπ᾽ { σεί α Ιοῦῦεν ἔτοπι ΠΙΥ [πίεπά, 

Ύοι ἀῑάΠπ᾽ ὁ πιθεί Ἰεγ αἲ πο ἀ8πορ, 

Ηο ἀ4οθθ ποῖ ἴε]] γοι ονοιγυμ]πςσ αβονί ἴ]ο ραρίγ. 
Βείίγ ναδ ποῖ αἲ οὐγ ἨΠοιδο οη Τημγβάαγ. 

ΤΠ6Υ ἀῑάπ᾽ { σο {ο {λα {οοίρα]] σαπιο οη Ὀυαπάαγ. 
ἄροτσο ἁιάπ᾽ ὁ νο οτίς ἔου πιθ νου οι. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 249 
Μετατρέψτε τὶς προτάσεις σὲ ἐρωτήσεις: 


Υοι. απἀθγβουά {πο ἹΙθοίατα. 

που ΤΙ Ἠανε 1ΗΠοΒ αἲ οπὀ ο) οἰοοΚ. 
Μοβοτί οα]]οά Ματγ Ἰαδυ ηἱσΠί. 

Ὁῃθ ἄηβηογθά ἴμο ῥρῄοηπο, 

Του νοηπί ἴο α Ἱπονίθ. 

Ἡ, 1ναδ νθυγ, οηὐθγαἰπίας. 

Ύοι ο[ίεη ρο ἴο α πιονῖθ 0η Φαὐμγάαν. 
Ματν ναηίςδ ἴο βὔ8γ μεγθ [ος Νο νθας. 
Ύοι. νυν τοπιθπιρεΓ ὑ]αίν Παίηθ». 

Τ]ιϊον ατὸ σοΐης ο δίιιάν Επο]δη ποχ{ νοαυ. 


ΕΧΕΠ( 158 244 


᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις μὲ τὸ {ο } τὸ ἔος ἢ τὸ Ώθοβαςο ἤ 
τὸ ἵπ οτάετ {ο: 


ἡγ]αν ατο νοι δμαἁγίηςρ ΕπΠσῃδι [ου 
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ἨΠιαί 8το οι Πβίοπίηρ ὗο 1ο ταάῖο Εοτῦ 
ἨΠιαν ατο γοι παίπρ {οςῦ 

Ἠπιαί ἀῑά γοι ρο {ο πο Βαπ]ς [οτῦ 
ἨλΠαί ἀἱά γοι ρο {ο ἴλθ βίοτο {ο 
Ἠλπιαί ἀῑά γοι ρο {ο πο ἀγιαραίοτο [ου 
Ἠλλαί ἀῑά γοι σο {ο ἴπο Ίθτατγ {οτῦ 
ἨλΠιαί ἀῑά του αγ ὑλαί ποίοροο]ς [ουῦ 
Ὑπαί ἀἰά γοι ο] αρ Ιη[ογπιαίίονῃ [ου 
Ἠἡπαί ἀῑά γοι Ἠαηρ πρ ο τοοθίνου Γουῦ 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ 245 
᾿Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις: 


Ῥο Του Ἰανο α ἴθ]εριποπο αἲ Ἀοππθὸ 

Ὑπιαί ἵς γοιν (ο]οριποπο παπιρος 

16 19 ἀῑΠου]ύ {ο βρθαΚ Επρ]ςη ουοτ {16 ὑθιορ]ιοπαῦ 

(8η τοι ππαΚκο γουνβε! απἀρταζοοάῦ 

(8η γοι υπἀρθβίαηἁ για! χο οἴπογ Ρ6ί8οη 5αγ8ὲ 

Ίλπεη γοι 96 1ο {δ]ορίιοηθ ]ιαῦ 4ο γοι Ρίο] αρ Πτβυν 
ἨΠιαί 4ο του βΑΥ ἵπ Εηρ]ϊθι πεπ γοι ΑΠΦΝΕΤ {6 ρᾗοΏθῦ 
[6 1, ἁῑ[ου], ο πεί 1ο πραί παπιροςῇ 

Πον ἆο γοι αηβΥ7θΓ {11ο αμθδίοη «ἆλ]ο 18 οα]Ηηρ»2 

Μαϊ 4ο γοι ἆο πΊθη γοι Ππίδα Υοιγ ο8ῇ]5 
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᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις: 


Ῥο γοι ΡαΥ γουγ {αΓθ 48 γοι ρεί οἨ α Ρ182 

Π α Ό8 {6 οποάθά γ]ιαί ο γοι 58Υ ἵπ ογἀάθγ ἴο ρᾶ55 Μιγουρ] 
ἴμο οτονά) 

Ριά γοι ἰαΚκο α Ρας ὑμ]8 πογηϊηρῖ 

Ρὶά γοι Ἠανοθ {ο γαϊν α Ίοηρ μπῃο {ος 619 Όα5ὴ 

Ριά γοι Ἠανο ἰο είαπά αρ 

Άτο ύμθ {ασίρ ἵπ γουγ οἵίγ οἈθαρ οἵ θχρεηβὶνοῖ 

Άτο {16Υ πιοτθ οοπι/οτίαῦ]ο ὕἶαπ πο ὈβοῬ» 

Ώο γοι υβυα]1γ ρ {1ο ἰαχὶ ἀτινογὸ 


ΧΧΝ 
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ΟΟΝΝΕΒΡΣΑΤΙΟΝ 


ΤΠε πιαη οἳ ἴλο βδἱουγ α5 α πὶοη πιοτοηΏθηί, 

Πο Ν8 να] ησ πτοιρΏ ο β,γοεί οἳ 116 ΜΟΝΤ ν]θγο Ἰθ Ηνεά. 

Πε κ.β σοῖηρ ἵο 866 Ἰθγ Ρτού]εν, 

ΗΠ6 Ὀτούᾗοςσ Ινεά α Ίοπρ ἀῑδίαπορ ἴτοπω 158 Ἠοιςθ, 

Ἡθ 88 α πιαΏ ΝΟ 98 ΓαΓΙοιδΙΥ Ρεαῖπσ α ἆοπΚκεγ τν] α ν]ΗΡ. 

Πο αβκεά ἴηθ ΠΙΒΗΏ: «ΝΠΥ αγθ γοι ἀοΐπςρ παν» 

ΤΠο πι8η τερ]µεά: «Το πιᾶΚκο [λα ἀοπ]ΚΕΥ ΡΟ» 

ΎεΒ, ἴ]πο πιετοραπὺ ἑτὶεά {ο 5ἱορ μπε πια 00 Ρ6αί Ἡϊ5 απἰπιαὶ ΌΥ αδκίηρ Ώῖπι 
«Πάνε γοι με τὶσΙὺ ο Ρεαΐ ἴῑπο Ῥοοτ απἰπια] κο παν» 

Αἲ Ιαεῦ Ίο {ους Πὶδ οντη βὐῖοίς απά δαγίοά ἴο Ὠοαί ἴἶο πιᾶη αδουΐ νηθ 
ηεαά απἀ {πο βπου]άείΒ. 

Τμε πιοτοραηί τερἠθά: «Της 15 πιγ δίΐοὶκ απἁ 1 Ἰανα λα πὶσαί {ο ἀο 
ψηιαῦ Τ Ἰ]κα ν ννπαϊῦ ἶ5 πη]ηθ.» 
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Ἡν ἵς ἀλβου]ε ιο δρεαἰς Επαίση ονοτ ἐἶο ἰοἱθρΙοπο, απ΄ ἓ {60 
Ύοι πιαΚο γουνδε][ απἀθτείοοᾶ, ἀοπ᾽ {. γοιῦ 

ὤμο ο[ίθη Ώ6οσπιθθ Ἱπιραμίθηί, ἀοοβπ ἰ 5θῦ 

Βοροτί ἀἰάπ᾽  Ππὰ Που (εἱεριοπεα πιπηροτ, ἀῑά 11ο 

Ηο ἀϊα]οά Ἰη[ογπιαίοῃἨ, ἀῑάπ᾽ ἰ Ποῦ 

Μυ. Ἠ/ημαπι νε οη Οἰατίς Φίτοοί, ἀοθβῃ᾽ { ὶαῦ 

9 Ἠηο ναΡ ΡΙ8Υ, νναρπ᾽ ὁ τὸ 

Πε Παά {16 ντοηπςσ παπιρον, ἀϊάπ᾽ { Ίιοῦ 

Μαιν ναβηι αἲ Ἠοπιο, ενας 5μοῦ 

Βοροετγί ἀϊάπ᾽ { Ιεᾶνο α πηθβεᾶσο, ἀῑά Που 
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Ματγ 6 οοπιηρ ἵπ πο, ἴδη) ὁ θπθῦ 

Ματγ ὪΓαηίςδ Το 96θ πο ρἰοίατο, ἀοθβη” { εἶιοῦ 
Φ]μο ἰᾳβπ᾽ { σοΐηρ {ο δίιάγ νΥο6γΥ πιαοῇ, 15 βθῦ 
Βοῦ ΊΆσης Ὁρ {πο τουσθῖνοτ, ἀῑάπ᾽ { Πθῦ 

Βόῦ οα]]οά {ου Ἀδν Ώοΐογο β6νθη, ἁῑάπ᾽ { 1ο 
Ύοι Ἰανο α ἔδ]ορμοηο, ἀοπ' ὁ γουῦ 

Π 19 α ἆῑα] Ῥηοηπο, 18η” {τοῦ 

Τ1ιθ Ῥλοηπθ 18η) ὁ ουΐ οἱ ογάθτ, ἵ 190) 

Ύοι ἀῑάπ᾽ ὁ ο8Ἡ πῃθ πρ γοβίοτάαΥ, ἀῑά γοιῦ 
Ύοι νεγοη᾽ ὁ αὐ Ἠοπιθ γθβδθγάαΥ, ντο γοιῦ 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 241 


Υ68, Ἡο η] οα]] [ου Ἠθυ Ώο[οτο β6ν6π ο) οἷοοῖς, Νο, Ίο νοπ᾽ 
(ήΠ ποῦ) οα]] {ον νου Ὀθίογο 6Θνθη ο) οἷοο]. 
Ύ68, 6Ώθ ν]] Ὦο τοαάγ οη ὤππθ, Νο, 86 νοη) ὁ Ῥο τοιάγ οἩἨ 


μπης, 
Υ68, 1 νψη]] 56ο Ίετ {οάαγ. Νο, 1 ον) ὁ 888 Που ἰοάαγ. 
Ύθε, ἴπου νηἩ Ρο Ραοκ αἱ δὶχ ο) οἸοοκ. Νο, ὕπεγ ποπ ἰ Ρο 


Ραοκ αἲ αἰχ ο) οἸοο]. 
Υ68, Ι ν] ἀῑα] ἐῑλαί πυπιρογ αραίη. Νο, 1 νοπ) ὁ ἁἀῑα] ὑῑιαί 


Ώαπιρου αραίη, 
Ύθ8, Ἡθ ν]] 8Πδιήθγ ἴλθ Ῥλοπο. Νο, Ἰθ ποπ) ἓ αΏδίνου ελα 


Ῥήοηθ. 
Υ68, δΊιθ π]] αοοθορὺ Ἰίδ Ιπνὶαίοη. Νο, δι νοπ) ἰ αοοορ 


Πἱ8 Ιην{ἑαἴίοη, 
Ύθ8, 1 1 {ας Επρ]δη να] Ἰον. Νο, ΤΙ νο) 6 {ας Ἐπσ]ι] 


νΠἩ Που. 
Ύ65, 6 ν] ναϊ Του πιο 1 1 ρο ΠοΝ. Νο, που νοπ) ὁ ναό 


{ου πιο Ἡ ΙΤ ο ΠΟΥ. 
Ύ68, Ἰθ νυν] ο Ῥαο]ς οἨ {πο [ου ἀππθγ, Νο, 11ο ποπ) ὁ ο 


Ὀαοἷς οη. {πι [ο; ἀἱππθΡ. 
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1 δια] τοιά γοις Ῥοοἷκβ 6υ6τγ ἀαγ. 
Ἡο ψῇ] ορθη ιο ἆοοτ γη 1 ουν. 


ΜΙΟΗΙΕΑΝ ΡΗΕΘΣ: Αγγλικά γιὰ ὅλους Ὦ 15 
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Ίο αἶια]] οοπης {ο 566 Υοι ἴπ Τους ΠΕΝ Ἱοιρο. 

Ίο 5Ίια]] Ἀανο ἀϊηπετ αὖἲ αἱρΏύ ο) οἸοο]. 

Ίο β]ια]] βεπἀ γοι α Ιείτεν. 

Ύοι ον] πιθοί ΠΙΥ βἱδίον αἱ {πο ἆαποο, 

Ηο π]] {ο] γοι ονετγίμ]πσ αροιί ιο ραγίγ. 
Βοίίγ π]] Ρο αἱ Ἠοπηθ ΘΥΘΕΓΥ ονοπἰηρ. 

ΤΗ6Υ νΠ]] Ῥο αἱ ἴλο Γοοίρα]] ραπΠιθ. 

ΗΠαπγ ν]] νους {ογ πῃθ. 

1 νυοπ᾽ ὁ τθιἆ 8ΗΥ οἱ γοιγ Ώο0Κ8. 

Ι νοπ) ὁ ορθη ἴ]ο ἀοογ. 

ΥΝθ βἰια]] ποῦ οοπιθ {ο 866 Τοι ἵη οι Πεν’ ΠΟ186. 
8 βΗΦ811 ποί πανο ἀϊππετ αἲ αἱρῃί ο) ο]οοῖς ονετγ ονεη]πρ. 
Ύοι ποπ’ { σοῦ α Ἰεέθν [τοπι τηΥ [π]οπά. 

Ύοι ποπ { πιοεῦ εν αἲ πε ἆαποθ. 

Πο ποπ) { {ε]] γοι ενεγγύλῖηρ αροιύ ἴλπε ρατίγ. 
Βειίγ ποπ) ἱ δε αἱ ους Ἰοιδε ου Τ]πυγβάαγ. 

ΤΙΙΘΥ ψοπ) ὁ σο {ο ἴμο Γοοίρα]] σαπιε οη Ταεβάαγ. 
(96οιρο νοπ ὁ 4ο πε νοτκ 105 πιο ν6υγ νε]. 
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Ρἱά γοι απάθεβίαπἁ νε ]εοίαγαβ 

ἨΗΙ Ώιογ Ἠανθ ΙάΠοἩ αἲ οηθ ο) οἱοοκῦ 

Ριά Ποῦοτί οσα] Ματν Ιαδί πὶρ]ιέ 

Ριά θε αΠΕΝ6Γ πο Ρλοπθ 

Ριὰ Ώπεγ ρο {ο α ππονΙθῦ 

ας τὸ νε οπεγια]ηίπρὀ 

Ώο σοι οἴίεη 6ο {ο α πιογίθ οη ῥαίαγάαγ 

Ώοες ΑΙαΓγ εαπί {ο δίαΥ αι [ο ὕννο γεατβδὸ 
ΤΨΗΙ  γοι ταπιθπιρογ {ιαί παπιθθὸ 

Άτο {Π6Υ ροΐης {ο δίιάγ Εηρ!ϊδῃ ποχἰ γεατὸ 
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1 απ αμάγίῃπρ Ἐπρ]δη Ώοσθβαςο 1 ]ίκο Ἱέ. 

Ι απι Ηβἰεπῖπρ {ο {Πε ταάῖο {ο Ίιθαγ έἶο πθν”ς. 
1 απι καϊηςσ ἴον ο Ρυ8. 

Ι νεπὺ Όιετο ἰ0 οᾶδι α οἩθοκ. 
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Γ ννοηί λογο ἵπ οτάος νο ΒάΥ α ποίθροοκΚ. 

[ νεοπί Όνογο {ῃ ογάθν {ο ἁρίη]ς α σ]αβς οἳ τοῖς, 

Ι ποπί μοθτο {ο ἰακθ α ῬοοΚ. 

Ι ῬοµσΏί 169 Ὀδοαάδε 1 παηιθά {ο ντ] 4η οχοτοίςο. 
Ι οα]]εὰ Τπογπιαίίοη ἵπ ογάθιν 0ο ΊθβγΏ α ΏπηῬου, 
Ι ππαρ 16 πρ Ῥοσθιδο 1 αά {πο πτοηρ ΏΠΙΙΙΡΟΓ, 
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Ὑ68, 1 Ἰανο α Τε]ερποπθ αὖ Ἰοπ1θ, 

Π 15 6029 - 8ρά. 

Πν 15 ποῦ 5ο ἀῑ[Ηου]έ {ου πιο {ο 5ροακ Επρῃδ]ι οὖος ἴ]θ {ο]ορ]οπο, 
Ύ68, 1 οςηπ πιαΚκθ πιγδοῖί απάἀθτεἰοοά, 

Υ68, Ι οαω απἀθιρίαηά ια πο οὗμογ Ρ6Ρ8ΟΠ 98Υ8. 

Ι ρίοἰκς αρ Επδί πο γθοθίνθΡ. 

Ι αγ «ἱθιο». 

Νο, 1 Απ) { ἀἰ[οια]έ ο ρεὺ πο τὶραί πυπ]Ρεγ. 

Ι 94Υ «ἰπίδ 198 1οἱη». 

Ι Ἠα8ης Ἡρ ἴπθ τοσθῖνεν, 
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Ύ68, 1 ραΥ ΠΙΥ ἴ8γθ ας 1 ρεί ΟΠ 8 Ρ.9. 

Ι 8αγ «ἶἱ απΠι 80ΟΥ» Ο5 «Θ6ΧΟἱ86 1Π0». 

Ύο6ς, Ι ἰοοκ α Όα5 υπ πποτπίηρ. 

Νο, Ι ἀῑἀ πού Πανο {ο Μαϊ α Ίοηρ {πιο Του ἴμθ Ρ8. 
Ὑ68, 1 Ἰαά {ο δίαπά πρ. 

Τπ6γ ἆτο οχρεηβίνο. 

Ύθ8, Πθγ απθ πἹοτο οοπιογύαῦ]ο Ό]ιαη πο 968. 
Υ68, ἶ{ ιβΙδΙΙΥ ἆο. 


ΟΝΕ 


Ἡ λέξη 9Ώ89 συνήθως ἀκολουθεῖ ἕνα ἐπίθετο, ὅταν τὸ οὐσιαστικό, στὸ 
ὁποῖο τὸ ἐπίλετο ἀναφέρεται, δὲν ἐπαναλαμβάνεται. Γιὰ νὰ ἀποφύγουμε τὴν 
ἴδια λέξη δυὺ φορὲς µέσα στὴν πρόταση, βάζουμε τὸ 0Π6. 
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Ἐκατηωρ]θς: 


Τὴνο Ρ1668 ο81Πθ αἱοπᾳ, Βουῖψ ἰοοἷς υπο Πτδύ 9Π6 -- δύο λεωφορεῖα ἦλθαν, 
ἡ Μπέττυ πῆρε τὸ πρῶτο. 


Μερικὲς φορὲς τὸ 0Π6 ἀποτελεῖ μιὰ ἔννοια μὲ τὸ οὐσιαστικὸ τὸ ἐπίθετο 
καὶ δὲν τὸ ἑρμηνεύουμε. Δίνει ἔμφαση στὴν ἔννοια τῆς λέξης, π. χ.: 


Τ1ιϱ γα]]ονν Όι8θθ ρο βἱον/θτ απ ἔ]ιθ ρτθθη 068 -- τὰ κίτρινα λεωφορεῖα 
πᾶνε πιὸ σιγὰ ἀπὸ τὰ πράσινα. 

Οπο οἱ ἶφ Ῥ]οπά απά νο οίμογ οπθ ἶ6 α Ὀγιπείίθ -- τὸ ἕνα κορίτσι εἶναι 
ξανθὸ καὶ τὸ ἄλλο εἶναι καστανὀ. 


“Ο πληθυντικὸς τοῦ 0Π6 κάνει 0Π68. 


ΤΠ]6 Ὀυέίοη {8 ἰο βπηα]]. Ἠετο 19 α Ίαγσθς 0Π6 Ξξ- αὐτὸ τὸ κουμπὶ εἶναι πολὺ 
µικρόὀ. Ὀρίστε ἕνα µεγαλύτερο. 

Τ,οοίς αἱ ἴποβο Μο ἀτανίπρα, ΌΠῖ5 οπθ 15 Ὀούΐζθυ (παη {παί οηπε -- κὐτ- 
ταξε αὐτὲς τὶς δύο ζωγραφιές, αὐτὴ ἐδῶ εἶναι καλύτερη ἀπό ἐκείνη. 

Τους αὖὐ ἴ]λθβο ἀτανήησα, «πθβε αΓθ Ῥεΐ{θτ ἔλαη {]οςθ. 

Ύοι Πανο α Ἰοῦ οἳ 4ΡΡΙ68, Ρ]εᾶδθ ρὶνθ ΠΠ 9Π6 «Ξ- ἔχεις πολλὰ µῆλα, σὲ 
παρακαλῶ, δῶσε µου ἕνα, 

Ι κ] Ἰανο οπο οἱρατοίίο, πΠ]] γοι Ἠανε οπΠ6, ἴοο Ξ- θὰ ἔχω (καπνίσω) 
ἕνα τσιγάρο, θέλεις ἕνα ἐπίσης; 

«χοι Ἠανο 8οπιθ ψΨοπάογίυ] τθοοτάς, νΙ γοι Ῥίθαβε ΡΙαΥ πιο ]βύ οηθ 
Ροΐοτο 1 ροῦ -Ξ ἔχεις μερικοὺς θαυµάσιους δίσκους, μοῦ παίζεις, σὲ 
παρακαλῶ, µόνο ἕναν, πρὶν φύγω; 

Ι Ἠανο Ἰοδί πιΥ ρεηοΙ], Ἱανθ γοι οπθ {ο ]οηά πῃθῦ -- ἔχω χάσει τὸ μολύβι 
µου, ἔχεις νὰ μοῦ δανείσης ἕνα; 

9ο ὑπίς 6 γοιγ Ἠοιςθ, 16 5 α νετ Ῥγοίίγ 9Π6 -- ὥστε αὐτὸ εἶναι τὸ σπίτι 
σου, εἶναι ἕνα πολὺ χαριτωμένο (σπίτι). 

Σ ναπὺ 8Ο0Π16 ΟΓ8ΏΡΕΡ, ᾳἶνθ πιο {λθ5θ Ὀίρ ΟΠΘ8 -- θέλω μερικὰ πορτοκάλια, 
δῶσε µου ἐχεῖνα τὰ μεγάλα. 

Νο Ίαν βοπιθ Πεν; β]γύδ, 4ο γοι Ψαπί ἰο Όγ οπού ΤΗί6 ργθθΏ 9Π9 18 
Υ6ΤΥ πίορ Ξ- ἔχουμε μερικὰ καινούργια πουκάμισα, θέλετε νὰ ἀγορά- 
σετε ἕνα ; αὐτὸ τὸ πράσινο εἶναι πολὺ καλό. 

18 Πῖ5 Ἠοιδα ἴου τοπῦ Νο, 16 ἵδ ποῦ, Ὀιΐ 5 οπθ οἨ ἴλμθ 6ογΠο ἵβ [ο 
τθηί -- νοικιάζεται αὐτὸ τὸ σπίτι; ὄχι, δὲν νοικιάζεται, ἀλλὰ ἐκεῖνο στὴ 
γωνία νοικιάζεται. 


229 


Τιμαῦ ἀῑοίίοπατγ 15 νοτγ απια]Ἡ Ῥαΐ 1 ἵ α ροοἆ οπθ -- ἐκεῖνο τὸ λεξιχκὸ 
εἶναι πολὺ μικρό, ἀλλὰ εἶναι πολὺ καλό. 

Πο υαηπίδ {ο 8566 5οπιθ οἷά Ἠ]πι απά 8ΟΠ16 πθν 0Π68 -- αὐτὸς θέλει νὰ 
δῆ μερικὰ παλιὰ ἔργα καὶ μερικὰ καινούργια. 

Τποβθ ἀ4γθβθθθ 8Τθ οχρεηδῖνο Ῥιέ.ἐπε οἴῃεγ 9Π68 αγ Ὠθ)ί6ι -- αὐτὰ τὰ 
φορέματα εἶναι ἀχριβά, ἀλλὰ τὰ ἄλλα εἶναι καλύτερα. 

ΟἨ πο ΙΙ θ Ίιανθ νο 5πια]] Ρρἱούιγος απάἀ απ οἷά οπθ -- ἑπάνω στοὺς 
τοίχους ἔχουμε δύο μικρὲς εἰκόνες καὶ μιὰ παλιὰ (εἰκόνα). 


ν 


ΒΥ 
Τὸ ὮΥ χρησιμοποιεῖται μὲ ἕνα οὐσιαστικό, γιὰ νὰ φανερώση τὸ μέσον. 


Εκατηρ]ος: 


Γναηί {ο 5οπά {5 Ἰεέζετ ΡΥ αἰγπια]] -- θέλω νὰ στείλω αὐτὸ τὸ γράμμα 
ἄεροπορικῶς. 

Φ]θ 5οηί 8 πηθββ8ρθ ὈΥ {πε ΏοΥ -- αὐτὴ ἔστειλε ἕνα μήνυμα μὲ τὸ παιδί. 

ΦΠο υεηῖ {ο νἱβῖ Πες αππί ὮΥγ Ῥι8 -- αὐτὴ πΏγε νὰ ἐπισκεφθήη τὴ θεία 
της μὲ τὸ λεωφορεῖο. 


Τὸ..Ὦ} χρησιμοποιεῖται μὲ μιὰ αὐτοπαθή ἀντωνυμία, ὅταν Φανερώνη, 
ὅτι κάνουμε κάτι μόνοι µας, χωρὶς τὴν βοήθεια ἑνὸς ἄλλου, π. χ.: 


Ι οἰεαπθά ἴἩο Τουπι ὮΥ πιγβε]!ί -- καθάρισα τὸ δωμάτιο µόνη µου. 
ὤ]λο δαΐ αὖ {πο {αΏ]ο ὮΥ ἰαυβε]ῖ -- αὐτὴ κάθησε στὸ τραπέζι µόνη της. 


Τὸ Ὦγ ἐπίσης χρησιμοποιεῖται μὲ ἕνα γερούνδιο ( κατάληξη -ἵπρ στὸ 
ρῆμα χωρὶς τὸ βοηθητικὸ 1 απι), γιὰ νὰ φανερώση µέσον, π.χ.: 


Πον ἆοθθ οπθ ϱρο {ο ἴπο Ῥαταπιοιπί Τηθαίθτ) -- πῶς πάει κανεὶς στὸ 
θέατρο Παραμάουντ; 

Όπο ϱοθ8 Μετά ὮΥ ἰακίπρ α Όας {ο Εοτίγ θεοοπἀ θίτοεί απά Βγοβάναγ 
απά δη ὮΥ ψνα]κίπρ οπο Ῥ]ουκ βιγαἰρὲ αἶιθιά απά νο ἴο ἴθ 
πρλῦ --- κάποιος πάει ἐκεῖ παίρνοντας ἕνα λεωφορεῖο ὣς τὴν Τεσσαρα- 
κοστὴ δευτέρα ὁδὸ καὶ τὸ Βγοβάνναγ καὶ κατόπιν περπατώντας ἕνα τε- 
τράγωνο ἴσια μπροστὰ καὶ δύο πρὸς τὰ δεξιά. 


Τὸ ΡΥ χρησιμοποιεῖται σὲ ἐχφράσεις κινήσεως, ὅταν ἕνα πρόσωπο περνᾶ 
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κοντὰ ἀπὸ ἕνα ἄλλο πρόσωπο 3 ἀντικείμενο καὶ κατόπιν συνεχίζει χωρὶς νὰ 
σταµατήση, π. χ.: 


Ἡο πο]κοά ὮΥ πιθ πή(]οιί βθοῖηρ τηθ Ξ-- αὐτὸς περπάτησε κοντά µου χωρὶς 
νὰ μὲ δῆ. 


Τὸ ὮΥ χρησιμοποιεῖται σὲ ἐχφράσεις χρόνου, ὅταν φανερώνη ὄχι ἀργό- 
τερα ἀπὸ μιὰ ὁρισμένη ὥρα, π. χ.: 


ο παπί {ο ΗπὶαἸ θ]ίβ Όου]ς ὮΥ ἐῑιο οπάἀ οἳ {ο Υθατ -- ἐμεῖς θέλουμε νὰ 
τελειώσουμε αὐτὸ τὸ βιβλίο ὣς τὸ τέλος τῆς χρονιᾶς (ὄχι ἀργότερα). 
Ἡο νη]] Ὦο Ἀοτθ ὮΥ Μοπάαγ -- θὰ εἶναι ἐδῶ ὣς τὴν Δευτέρα. 


Ἐπίσης μὲ τὸ ΡΥ ὑπάρχουν κι ὁρισμένες ἐκφράσ εις Ι410Π1Β. Λέμε πάντοτε 
7 οαχ, ὉΥ Ῥα8, ὈΥ απἰοπιοβῖ]θ, Ὦγ Ραπθ, ΡΥ Ῥοαῦ, ΡΥ αΏ]ρ, ΡΥ αἲτ, ΟΥ 
Ἰαπά -- διὰ ξηρᾶς, ἀλλὰ οἩ [οοί Ξ- μὲ τὰ πόδια καὶ οη Πογβεθαοκ -- πάνω 
στὸ ἄλογο. 


Ἐκαιωρ]θες 


ΤΠςΥ βαί βἰά9 ΌΥ εἱά9 τοβάϊπρ {1θ Ρ8Ρ6Γ -- κάθησαν πλάϊ - πλάϊ διαβάζοντας 
τὴν ἐφημερίδα. 

1414116 Ὦ} Πίο γοι νη]] ΊθαγΏ {ο β8ρθακ Βπρ]ῆβ] -- σιγὰ-σιγὰ θὰ µάθης 
νὰ μιλᾶς ἀγγλυά. 

ΤΠΘΥ οβπιθ {0 {λθ γουῖη 0Π6 ὮΥ 0Π6 -- αὐτοὶ ἦλθαν στὸ δωμάτιο ἕνας - 
ἕνας. 

ΤΠθυ νιο]]κοά βἰορ ὉΥ βίερ Ξ- αὐτοὶ περπάτησαν βῆμα πρὸς βῆμα. 

Ι Κπον Επι Ὁγ αἱρί -- τὸν ξέρω ἕξ ὄψεως, 

Ι (ουκ τουσ Ρουῖς Ὦγ πι]είαΚκο -- πῆρα τὸ βιβλίο σου χατὰ λάθος. 

ΤΗου {οοΚ πιο ὮΥ Βυτρεῖδθ -- μὲ κατέλαβαν ἐξ ἀπήνης (ξαφνικά). 

ἩΒγ Όλο γ/αΥ, ναί 8γθ τοι ἀοΐηρ {οπῖσϱ) -- μὲ τὴν εὐκαιρία, τί θὰ κά- 
νετε ἀπόψε; 

Ι απι ροΐηρ ΡΥ ναΥ οἳ ΜΙαπιϊ -- θὰ πάω ἀπὸ τὸ (διά μέσου) Μαϊάμι. 

Τιιαί 16 Ὦγ [αοί ιο Ὀθεί πιονῖθ ἵη {ΟΥ Ώ -- αὐτὸς εἶναι ἀπὸ ὅρτι ξέρω ὁ 
καλύτερος κινηματογράφος τῆς πόλης. 

Ῥ]6886, ΊθβγΏ {68ο οχΡρτοβθίοπΕ ΌΥ Ἰθμγί ξ- παρακαλῶ, µάθετε αὐτὲς τὶς 
ἐκφράσεις ἀπ ἔξω. 


το -|- ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ 


δὲ αν. γλῶσσες, ἀνάμεσα στὶς ὁποῖες συμπεριλαμβάνεται κι ἡ 
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νεοελληνική, εἶναι ἀπαραίΐτητο ὕστερα ἀπὸ ὁρισμένα ρῆματα νὰ ἀκολουθῆ 

Ὑποτακτική. τήν ἀγγλικὴ ὅμως γλώσσα στὶς περιπτώσεις αὐτὲς ἀντὶ 

ἢς ᾿Υποτακτικῆς, μπαίνει {ο καὶ ᾿Απαρέμφατο. Ὁ τύπος αὐτὸς εἶναι πολὺ 

τη ᾿ 

συνηθισμένος στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα, εἴτε Ἡ πρότασ ἰίσκεται στὸν ᾿Ενεστώ- 
ή 

τα εἴτε στὸν ᾽᾿Αόριστο. 


Εκατωρ]ος: 


ΤΠο ἀοοῦοσ 888 Μτβ. Ι]ογά {ο Βἰί ἀονη -- ὁ γιατρὸς ζητάει ἀπὸ τὴν κυρία 
Λόῦντ νὰ καθήση κάτω. 

ΤΠο ἀοοίΐου 8δΚεά Μτα. Τ]ογά ἴο βἰί ἀονΏ -- ὁ γιατρὸς ζήτησε ἀπὸ τὴν 
πυρία Λόῦντ νὰ καθήση κάτω. 


Ῥάλαμε ἴο μὲ ᾽Απαρέμφατο καὶ στὶς δυὸ περιπτώσεις, εἴτε τὸ ρῆμα 
τῆς προτάσεως εἶναι στὸν ᾿Ἠνεστώτα εἴτε στὸν ᾿Αόριστο. 


Τὰ ρήματα ἀνί5θ -- συµβουλεύω, ]]ον -- ἐπιτρέπω, 88 -- ρω- 
τῶ, Ὦ6Ρ -- παρακαλῶ, ἀπν1ΐθ -- προσκαλῶ, 1θὲέ -- ἀφήνω, Ῥοθγπιῖί -- 
ἐπιτρέπω, {θ]] -- λέγω, αϊσρθ -- προτρέπω, τνυθηί -- θέλω, εἶναι ἀπὸ 
τὰ ρήματα ποὺ συντάσσονται στὰ ἀγγλικὰ μὲ ᾿Απαρέμφατο. Μετὰ ἀπὸ αὐτὰ 
τὰ ρήματα θὰ ὑπάρχη µέσα στὴν πρόταση τὸ ἴο κι ὁ ἁπλὸς τύπος ἑνὸς ἄλλου 
ρήματος (Απαρέμφατο). 


Μετὰ τὸ ρῆμα θέ παραλείπεται τὸ {0 κι ἔχουμε µόνο τὸν ἁπλὸ τύπο 
τοῦ δευτέρου ρήματος, ἀλλὰ χωρὶς τὸ {ο, π. χ.: 


Τηρ {δασ]ετ Ἰ6ί Ἰος σο Θ4ΓΙΥ -- ὁ δάσκαλος τὴν ἄφησε νὰ πάη νωρίς, χι 
ὄχι ἴ]ιο ἐθασ]ος Ἰδί Ίιου Το ϱο. 

Ἠθ 988 ΦΟΓΤΥ {ο Ίθατ ὑλαί Ὦθ ννοη᾽ { 6ΟΠΠΘ -- λυπήθηκε νὰ ἀκούση, ὅτι 
αὐτὸς δὲν θὰ ἔρχονταν. | 

Ηο Πορθβ {ο Που ΏΥ {οπιογγοΥ -- ἐλπίζει νὰ ξέρη ὣς αὔριο. 

Ἡι 86οπιβ το 9 ἹπιροββίΏ]ο -- φαίνεται νὰ εἶναι ἀδύνατο. 

Με β]ια]] Ῥο 8οῦΓΥ {ο Ίθατ ἡαί Ἡρ νο) ὁ Μοτκ αὖ ὑ]αί οοπιραπΥ -- θὰ 
λυπηθοῦμε νὰ ἀκούσουμε, ὅτι δὲν θὰ ἐργασθή σ ἐχείνη τὴν ἑταιρία. 

ΗΙΦ πιοίπεγ εχρεοίθἀ Ἰΐπι {ο ρ8β5 Πΐδ θχαπιἰπαίοης -- ἡ μητέρα του 
περίµενε νὰ περάση αὐτὸς στὶς ἐξετάσεις του. 

ΜΤΑ. Βτονη ὑο]ά ΜατΥ ποῖ {ο οἶθαη ἰΠθ να] -- ἡ κυρία Μπράουν εἶπε 
στὴ Μαίρη νὰ μὴ καθαρίση τοὺς τοίχους. 
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Τ]ηο ΡΏο7β οπἱγ Ιβαρῖθά {ο 89 πο Πέ] ρῖτὶ {ο οΥ Ξ- τὰ ἀγόρια µόνο 
γέλασαν, ὅταν εἶδαν τὸ μικρὸ κορίτσι νὰ κλαίη. 

9]ο ἃδκοά Ἠθτ πιοίἩογ {ο Ίθᾶνθ υλθ τοοπ αἱ 0Π06 -- αὐτὴ ζήτησε ἀπὸ 
τὴ μητέρα της νὰ φύγη ἀπὸ τὸ δωμάτιο ἀμέσως. 

Μνα. Βτονη ραὶά «ἰ Ώορο {ο [νο {ο 8θθ ΠΙΥ Β0Π 80ΠΙθ ἆαΥ α ἵαπιοαβ ἀοοίοτ». 
-- Ἡ κυρία Μπράουν εἶπε «ἐλπίζω νὰ ζήσω, γιὰ νὰ δῶ τὸ γιό µου 
κάποια µέρα ἕνα φημισμένο γιατρό». 

1 οχροού {ο ταίπ απά γοι πιαδ {οΚο γοισ ταϊποσαί δι του -- περιµέ- 
νω νὰ βρέξη καὶ πρέπει νὰ πάρης τὸ ἀδιάβροχό σου μαζί σου. 

ΜΥ πιοίηθε νίαθ νοΥ ρ]ά {0 Ιδβγ ἐιαῦ Ίιογ οἷά [πεπά Μτβ. 9οουῦ ποι]ά 
οοπιθ {ο υβίν Ἠθς -- ἡ µητέρα µου ἦταν πολὺ χαρούμενη, ποὺ ἔμαθε, 
ὅτι ἡ παλιά της φίλη ἡ κυρία Σκὼτ θὰ ἐρχόταν νὰ τὴν ἐπισκεφθή. 

Ρο ποί Ρτοπηίεο {ο ἀο 1ὲ 1! σοι ἄπθ πού 8µτο (μαί τοι 68η -- μὴν ὑπόσχεσαι 
νὰ τὸ κάνης, ἐὰν δὲν εἶσαι βέβαιος, ὅτι μπορεῖς. 

Τ1ε9 ]α5ΐ ΡοοΡΙθ ἴο θρθαἰς αΏοιαί Ἠοτ 16{ἱ ιο γουπι αἱ οΏ08 Ξ- οἱ τελευταῖοι 
ἄνθρωποι, ποὺ μίλησαν γι αὐτὴν, ἄφησαν τὸ δωμάτιο ἀμέσως. 

Ἠθ ΥΒΒ 8ΟΡΥ {0 168Υ9 80 εατΙγ Ρυΐ Ἡθ Ἰαά {ο Ξ- αὐτὸς λυπήθηκε, ποὺ ἔ- 
Φυγε τόσο νωρίς, ἀλλὰ ἔπρεπε. 

Ι Απι ρ]αά {ο 560 ἴῑιαί ἐ11θ Ἰουβο ἵδ οἼθβη αραίπ -- χαίρομαι ποὺ βλέπω, 
ὅτι τὸ σπίτι εἶναι καθαρὸ πάλι. 

ΤΗ6γΥ νηἩ Ὦο νογγ θυγργίἰβθά {ο τοοθίνο ἂπ Ιην]{βίοη {ον 11ο Θαηάαγ 
ἆθπο Ξ- θὰ ξαφνιαστοῦν πάρα πολὺ νὰ λάβουν μιὰ πρόσκληση γιὰ 
τὸν κυριακάτικο χορό. 


ΠΑΘΗΤΙΚΗ ΦΩΝΗ 


Ἡ φωνὴ τοῦ ρήματος μᾶς δείχνει, ἂν τὸ ὑποκείμενο εἶναι ἐκεῖνο, ποὺ : 
ἐνεργεῖ τὴν πράξη τοῦ ρήματος, ἡ ἂν ὁ δράστης εἶναι ἄλλος καὶ τὸ ὑποκείμενο 
εἶναι ἁπλῶς ἐκεῖνο, ποὺ ὑφίσταται τὶς συνέπειες τῆς πράξης. 

Κι ὅταν τὸ ὑποκείμενο εἶναι ὁ δράστης τῆς πράξης, τότε τὸ ρῆμα βρίσκε- 
ται στὴν Ἐνεργητικ}) φωνὴ (80νο Υοἱοθ). Ὅταν πάλι τὸ ὑποκείμενο δὲν 
εἶναι ὁ δράστης τῆς πράξης, ἀλλ᾽ αὐτὸς ποὺ ὑφίσταται τὶς συνέπειες της, τότε 
τὸ ρῆμα βρίσκεται στὴν Παθητικὴ φωνή. 


Γιὰ τὸν σχηματισμὸ τῶν χρόνων καὶ τῶν ἐγχλίσεων τῆς ᾿Ενεργητικῆς 
φωνῆς, ἔχουμε ἤδη ἀσχοληθῃ. "Ας μιλήσουμε τώρα καὶ γιὰ τὴν Παθητικὴ 
φωνή. Ραὶ πρῶτα - πρῶτα ἄς δοῦμε, πῶς σχηματίζονται οἱ Ἀμάφοροι, χρόνοι 
της. 


ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΧΡΟΝΩΝ 
ΤΗΣ ΠΑΘΗΤΙΚΗΣ ΦΩΝΗΣ 


Κατ ἀρχὴν πρέπει νὰ ποῦμε, ὅτι ὅλοι οἱ χρόνοι τῆς Παθητιωζς φωνῆς 
εἶναι σύνθετοι. ᾿Ας δοῦμε λοιπόν, πῶς κλίνεται ὁ κάθε χρόνος χωριατά: 


ΕΝΕΣΤΩΣ 
(Ῥτεεθπί Τουςθ) 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ᾿Ενεστώτα τῆς “Οριστιωῆς στὴν Παθητικὴ 
φωνή, παίρνουμε τὸν ᾿Βνεστώτα τῆς Οριστικῆς τοῦ ρήματος Ὦο (1 απι) καὶ 
προσθέτουμε τὴν Παθητως] Μετοχή. Ἔτσι ὁ ᾿Ενεστὼς τῆς Οριστικῆς τοῦ 
Ίονο στὴν Παθητικἡ φωνὴ κάνει 1 8Π Ίουοά καὶ κλίνεται ἔτσι: 


Ῥαεοίνο ὉῬοῖοῬ - Ῥτοσθπί Τοπςξο 


1 απι ]ονοά 
Ύοιὰ ατο Ἰονοά 
Ἡο 15 Ἰονυοά 

μἶιο 1 Ίονοά 

1 16 Ἰονεά 

νο απο Ἰουοά 
οι ατο Ἰουθά 
ιο ἆτθ Ἰογεά 


ΕΝΗΣΤΩΣ ΔΙΑΡΚΕΙΑΣ 
(Ῥτοςοπί οπβπάους ΤεπςῬ) 


ὍὉ ᾿Ἐνεστὼς Διαρκείας τῆς Παθητικῆς φωνῆς σχηματίζεται ἀπὸ τὸν Ἔ- 
νεστώτα Διαρκείας τοῦ ρήματος Ρο (1 απι Ρείηρ) καὶ τὴν Παθητωὴ) Μετοχὴ 
τοῦ κυρίου ρήματος. "Ἔτσι ὁ ᾿Ενεστὼς Διαρκείας τοῦ ]ουθ κάνει ἶ απη Ραΐπς 
Ίονεά καὶ κλίνεται ἔτσι: 
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Ῥαςείνο Ῥοΐοε - Ρτοςβουίἱ Οοπάπυοας Τεηπεο 


Ι αω Ῥοαΐπρ Ἰονοά 
γοι αὖθ Ρεΐπρ Ἰονεά 
μο ἵδ Ῥοαΐπσ Ἰουοά 
Ίο ἶ5 Ῥοΐηπρ ]ουεά 
ν 1 Ῥεῖπσ Ἰοναά 
Νθ το Ῥείηρ Ίουεά 
γοι 4τθ Ρεΐπρ Ιουεά 
ἴπ6γ ατα Ῥεϊηρ ]ονοά 


ΑΟΡΙΣΤΟΣ 
(Ραςί Τεπς5ε) 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ᾿Αόριστο τῆς Παθητικῆς φωνῆς, παίρνουμε 
τὸν ᾿Αόριστο τοῦ ϱἤματος Ὀθ (1 1/88) καὶ προσθέτουμε τὴν Παθητικἡὴ Μετοχὴ 
τοῦ κυρίου ρήματος. Ἔτσι ὁ ᾿Αόριστος τοῦ ρήματος 10Υθ κάνει ἶ Ψ88 Ἰουεά 


καὶ κλίνεται ἔτσι: 


Ῥαςςίνο Ῥοΐῖοο - Ραςί Τοηςο 


Ι τνναβ Ίογεά 
γοι Ίθ6το Ἰ]ονεά 
Ἡθ Υ88 Ἰονυοά 
βΏθ ννας ]ουοά 
1 ὧαδ ]ογυοά 
νθ ν9γο6 Ἰογοά 
γοι Ψεγοθ Ἰογοά 
ΏἈδὗ Ἡθγο Ἰονοά 


ΑΟΡΙΣΤΟΣ ΔΙΑΡΚΕΙΑΣ 


(Ραεί Οοππυοις Το6ή58) 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ᾿Αόριστο Διαρχείας τῆς Παθητικῆς φωνῆς, 
παίρνουμε τὸν ᾿Αόριστο Διχρκείας τοῦ ρήματος Ὀθ (1 γνα8 Ροΐηρ) καὶ προσθέ- 
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τουµε τὴν Παθητιὴ Μετοχή. Ἔτσι ὁ ᾿Αόριστος Διαρκείας τοῦ ρήματος ]ονο 
κάνει 1 να5 Ὀδῖπρ Ίονθά καὶ κλίνεται ἔτσι: 


Ῥαςςίνο ῬοἱοῬ - Ραςί Οοπήππους Τοηςθ 


Ι ναδ Ῥεΐπσ ]ονοά 
γοι Ἓθγε Ῥδΐησ ]ονοά 
ο αφ Ὀεῖπσ Ἰονοὰ 
ο να Ῥαῖηρ Ιουεά 
6 ναθ Ὀοῖηρ Ἰουεά 

Ν6 Νθγο Ῥοΐηπρ Ίονοά 
γοἆ Ντο Ῥεΐηρ Ιονοἀ 
Π6Υ Ἴετο Ὀοῖηπρ Ίουεά 


ΜΕΛΛΩΝ 
(Τ19 Είτε Τεπ5Ῥ) 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ἨΜέλλοντα τῆς Παθητικῆς φωνῆς, παίρνουμε 
τὸν Μέλλοντα τοῦ ρήματος ὃ6 (1 εἴια]] Ῥε) καὶ προσθέτουμε τὴν Παθητωῦ 
Μετοχή. Ἔτσι ὁ Μέλλων τῆς Παθητυῶς φωνῆς τοῦ ρήματος 10Υ6 κάνει 1 9Η]! 
Ῥθ |ονθἀ καὶ κλίνεται ἔτσι: 


ῬαςςῬ]νο ὉοἱοῬ - Τηο Ἐνίατο Ἔο6πςῬο 


Ι ια] (1) Ὀο Ιουοά 
σοι ἨΝίΠ Ῥο Ἰονυοά 
Ἡο ν] Ῥο Ἰουαεά 

βο ψ] Ῥο Ἰονοά 

Ἡν νψὶῃ] Ῥο Ίουεά 

Νο 8Πα (11) Ῥο Ιουοἀ 
γου πμ] Ῥο Ίουοά 

Π6Υ νηΠ] Ῥο Ἰονεά 
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ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ 


(Ῥτοβεπί Ροσῖθοί Τ9η 589) 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν Παρακείμενο τῆς Παθητικῆς φωνῆς, παίρνου- 
µε τὸν Παρακείμενο τοῦ ρήματος Ρθ (1 Ἀ8υο Ώθθη) καὶ προσθέτουμε τὴν Πα- 
θητωὴ Μετοχή. Ἔτσι ὁ Παρακείμενος τῆς Παθητικῆς φωνῆς τοῦ ρήματος 
Ίονο κάνει 1 λαγθ Ώ6θη Ἰογθά καὶ κλίνεται ἔτσι: 


Ῥαβςϊνο ῬοἱοοῬ 


Τηο Ῥτεροπί Ρουγΐθοί Τοπςο 


Ι Ί8νο Ῥθεπ Ίονεά 
γοι Ἠανο Ῥ6θη Ἰογυοά 

Ἡο 886 Ώοθοπ Ἰονοά 

βΏο Ίας Ὄθοη Ίουοά 
1 Ἠαβ Όοθυη Ἰονοά 
ο Πάνο Ώδρη ]ονεά 
οι Ἠανο Ὄεοη ἰονοά 
Ώπ6γ Ἠ8νθ ῬΌθεη Ἰονοά 


ΥΠΒΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ 


(Ραςί Ρογῖθοοί Τθη59) 

Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν Ὑπερσυντέλικο τῆς Παθητυῆς φωνῆς, παίρ- 
νουµε τὸν Ὑπερσυντέλικο τοῦ ρήματος 9 (1 Ἰαά Ὦθοπ) καὶ προσθέτουµε τὴν 
Παθήτωο) Μετοχή. Ἔτσι ὁ Ὑπερσυντέλικος τῆς Παθητικῆς φωνῆς τοῦ ρή- 
µατος Ίογθ κάνει [ Ἱαά Ῥθυπ Ιονοά καὶ κλίνεται ἔτσι: 

Ρα86ἵνο ῬοἱοῬ 


Τηο Ραρί Ῥοτΐθοί ΤεπςῬο 


Ι Ἰαά Ῥθυη Ἰ]ογοά 


Ῥτοάῖρα] 
ορτίαῖη 
ΕΠατοθ 
Ῥτοροτίγ 
άπο 
ἁῑνιάρ 


βουά 
συαδίο 
ξατπίηθ 
ρὶς 

11 
Β{οπιᾶοὮἳ 
6θ6η59 
συαῖΐί ΟΏ 
Ε1το 


βοτναπ{ 
9ρατθ 


πυπρες 
81159 
βίηπ 
τοῦο 
σα]ξ 
11] 
ΙΩΘΙΤΥ 


γοι Ἰαά Ῥθευ ]ουεά 
Ἡο Ἰπά Όθεν ]ονοά 
βΏθ Ἰιαά Ῥθθυυ ]ουεά 
Π αά Ὀοθου Ἰογοά 

Ψθ Ἠαά Ὀθδεοῃ Ἰογοά 
γοι Ἰαά Ῥθυῃ Ί]ουοά 
που Ἰιαά Όθου Ίουοά 


ΥΟΟΑΒΌΙΤΑΒΥ 


(πρόντιγκαλ) 
(σὲρτ᾽ ν) 
(ερ) 
(πρόπθρτι) 
(ντιοὺ) 


(ντιβάϊντ) 


(γκουντ) 
(Υουέεστ) 
(φάμιν) 
(πιγκ) 
(Φιλ) 
(στάµαν) 
(σενς) 
(γουέῖτ ον) 


(μάτρ) 


(σέρβαντ) 
(απέερ) 


(Ἀάγκορ) 
(αθράϊζ) 
(σιν) 
(ρόουμπ) 
(καφ) 
(κιλ) 
(μέρι) 


Ι 


) 
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ἄσωτος- η-ο 

κάποιος-α-ο 

μερίδιο 

ἰδιοκτησία (οἩποιθ]ίρ) 

ὀφειλόμενος, κατάλληλος 

διαιρῶ, χωρίζω 
(δοραΓαί6) 

τὸ ἀγαθὸν 

χέρσος, ἐρημώνω,απαταλῶ 

λιμός, πείνα (βυ8γγναοη) 

γουρούνι 

γεµίζω 

στομάχι 

αἴσθηση, νοῦς, λογικὴ 

ἐξυπηρετῶ 

προσλαμβάνω (6ΠΙΡΙΟΥ 
{ου Ρ8Υ) 

ὑπηρέτης 

βάζω στὴ µπάντα, 
ἐξοικονομῶ 

πείνα 

σηχώνοµαι 

ἁμαρτία, ἁμαρτάνω 

χιτώνας 

μοσχάρι 

σκχοτώνω (847) 

χαρούμενος (687) 
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ἀθαά 

οἶθνοτ 
οἴδνοτηωθες 
εοω 

ΤΏασηθβ 
Ρταηοί - Ότι- 


ηοθί{θ 


ὈῬυθίοηῦυ 
ἀταννίης 
βματή 
τοςδυ]{ 
οἸοοθοὮἨ 
8Ώβθηοσθ 
Ώποπο 

ἀἱα] Ῥήοπο 
θοηίοτίαΐη 
οηοτ(αἰητηθρη{ 
αρ 

σᾶβος 

οιθοῖς 
οοσαθ 8]οτπρ 
5]ονν 
5]ονν]γ 
οἱρατοαίίο 
Εἰταῖσηί 
Βατρτίςο 
ΤΥ {ο τναγ 
εκρτεςδίοπ 
Ποθατί 

ΡΥ Ππεατίε 
θᾶνίςο 
αἀάνίορ 

περ 


Ῥογτωῖς 
ρτοτηῖθθ 
Ίτευσζο 


(ντεντ) 
(κλέβερ) 
(ὠλέβθρνες) 
(Φλόου) 
(τέϊμς) 


(μπρουνὲτ) 
(μπάτ᾽ ν) 
(υτρόουϊγκ) 
(οπερτ) 
(ριζαλτ) 
(ιλέκοπεν) 
(άμπσενς) 
(φον) 
(ντάϊαλ φον) 
(εντιρτέῖν ) 
(εντιρτἐῖνμεντ) 
(τιπ) 

(καοῇ) 
(τοπεκ) 

(καμ. ελογκ) 
(σλόου) 
(σλόουλι) 
(σίγκαρετ) 
(στρἐῖτ) 
(σερπράϊς) 
(μπάϊῖ δο γουέῖ) 
(εξπρέεῖιον) 
(Παρτ) 
(μπάῖ Παρτ) 
(αντβάϊςζ) 
(αντβάϊς) 
(μπεγκ) 


(πορμὶτ) 
(πρόμιζ) 
(Φρίιζ) 


νεκρὸς (1{ο]οςς) 
ἔξυπνος-η-ο 
ἐξυπνάδα 

ρέω 

ὁ Τάμεσις 


καστανὸς - ἡ - ὸ 

κουμπὶ 

ζωγραφική, ζωγραφιὰ 

πουκάμισο 

ἀποτέλεσμα 

ἐκλογὴ 

ἀπουσία 

{ε]ερῃοπο 

αὐτόματο τηλέφωνο 

διασκεδάζω (8ΠΙ16ε) 

διασκέδαση (απιιδεπιοηΏ) 

δίνω φιλοδώρημα 

εἰσπράττω, ταμεῖο 

ἐπιταγὴ 

ἔρχομαι 

ἀργὸς -ἡ -ὁ 

ἀργὰ 

τσιγάρο 

κατ᾽ εὐθεῖαν 

ἔχπληξη, ἐκπλήσσω 

μ αὐτὴ τὴν εὐκαιρία 

ἔκφραση 

καρδιὰ 

ἀπ᾿ ἔξω 

συμβουλεύω (οοιιηβε]) 

συμβουλὴ 

παρακαλῶ, ζητῷ γιὰ 
χάρη 

ἐπιτρέπω (α11ονν) 

ὑπόσχεση, ὑπόσχομαι 

παγώνω 
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ΙΠΒΒΕαΌὈΙΠΑΒ ΥΕΒΒ5 


8τί5θ (αθράϊζ) ' ΑΓ08θ (αθρόουζ) ατίΕθΠ (αθρίζ’ν) Ξ- σηκώνοµαι 

Εγθοσθ (φρίιζ)  Ετοζθ (φρὀοζ) ΕΓΟΖ6Η (φρόζ ν) -- παγώνω 

ΙΩΑΥ (μέϊ) τωλρη{ (μάϊτ) --- Ξ- ἔχω τὴν ἄδεια 
ΤΕΧΤ 


Τ1θ Ρρτοάίρα] 5οπ 


Α οθρύαῖπ τα8η ἨἈ8ᾶ {νο 69Η5. 0πΠθ ἆΥ {9 7ουηρες οἳ {πθωω 
παἱά {ο Ἠΐ5 ξαΐλος «Εαΐλος, σὶνο τηθ {19 5Ίατο οἳ ῬτορετίΨ {λαί 
19 ἆιιθ {0 1Ωθ». 5ο ἴᾳ9 Ταΐπου ἁῑνιᾶρά Ἠϊς σοοᾶς Ὠθΐννεσι {19 5οΏς 
απᾶ ποί ΤηΑΏΥ ἆγ5 αἲίου {πθ ποιπροςί 5ου 5εοὶά α1] 115 5Ίατθ 
απᾶ υθηῦ ΟἨ α ΊΟΙΓΠΘΥ ἱπίο α Ταν οοαπίτΥ, πηθτθ Ἡθ νγαςίθᾶ αἳ] 
Η16 τοΠεΥ.πεἨ Ἠθ Ἠαᾶ 5ρθπί αἲ] οἳ 16,.1θ{θ οᾶτΏθ α ρτθαί ἵαπι- 
1Π9 {π {19 ]απά απἆ Ἡθ Ώθραπ {ο Ὀο ἰπ νγαπ{. Ἠθ ὦοηπί απᾶ ]οΐπ- 
θά Ἠήπιβοίξ {ο α οἱήσθτ οἳ ὑπαί οοἀπ{σγσ, Ὁ ο 56οπ{ Ἠΐτα ἀπίο ΕΗθ]άς 
{ο 1098 Ρἱσ5. Ἡδ υγοα]ᾶ Ἠανο Η]κοά {ο ΣΕ] 5 5ίοτωᾶοῖ υη {1 {ο 
ξοοᾶ {19 Ρρίσς αἴθο απἆ πο τηᾶή ρανθ Ἠΐτα απγ{ΠΙηρ. Ίλπθα Ὦθ οΕΙΩΘ 
{ο Ἠΐ5 56η59 Το 5αϊἱά «Που τωᾶπΥ 1ήτοά βετναπίς οἳ τωΥ Ταΐ1ες Ώανθ 
Ὀτθαᾶ οποασΗ {ο 58ρατθ απᾶ Τατ ἁγίηρ οἳ Ἀάηρεγ. ΓΙ] ατγ]5ο αιιά 
Ρο {ο των ἰαΐίμπες απᾶ 5αΥ {ο Πω «Ἐαΐμετ ΙΤ ηανο θἶππεᾶ αραἰπςοί 
Ἡθανθοι απᾶ ἀπ τουσ 6765, απᾶ Ἰ ατα πού ος {ο Ὦτ οα]εᾶ 
ουσ 860Ἠ ΠΥ 1ΩΟΥ9Θ. Ὀδθ 1Πθ 5 919 οἳ Τους Ἠτεᾶ δετναη{ς». 

Τ]επ, Ὦθ ατοςδθ απᾶ οθπί {ο Ἠϊ5 Ταΐμος, Ὀαΐ νἍθι Ἡθ '7α5 
5411 α ρτθοαί ἆθα] ν/αΥ οἳξ, Εῖ5 ἰαΐπος 5αν; Ὠϊτω απάἁ Ρ01θἆ Ἠἶπι απάᾶά 
ταῦ απά 19] οη 15 ηθοῖ]ς απἆ Ἰήδςοά Ἠϊτω. ΤΊθΠ {19 5οἩ 5αϊά {ο 
Είτα «Εαίΐπος, 1 Ἠανθ 5ἰππθοά αραῖηςδί Ἠθανεη αηᾶ {π ΤΟἩΓΘΥΕ5. 1 
ΆΤΩ ποῦ ὙοτίΏΥ {ο ΒΥ οα]]εᾶ Υοας 5ος». Βαέ Εΐ5 Μαΐμος ςαὶίά {ο 5 
5ογναπίς «Βτίπρ οαί {Ἠθ ῶο5ίέ τοῦο απᾶ ρυΐ 1{ οἳ Ἠίπι απάἁ Ῥρυέ 
α τίηρ {ω Πἱς Παπά απᾶ 51965 οἩ 1ά5 1θεί, απᾶ Ὀτίπρ Ἠετο {πο οα]ὰ 
απά ΙΙ] 1{ απἁ 1εί αξ εαί απᾶ Όε ΠΏΘΥΣΥ, Το 0Πῇ5 τΩΥ 5οἩ Ίγα5 ἀεαᾶ 
απᾶ {5 α]ΐνο αραῖτ, ηθ ας ]ο5ἱ απᾶ 15 ζοιπᾶ». Απᾶ {19Υ Ώεραπ {ο 
Ρ6 ΙΩΠΘΥΤΥ. 


240 
ΤΗΒΑΝΡΙΑΤΙΟΝ 


50Ο ἄσωτος γιὸς 


Κάποιος ἄνθρωπος εἶχε δυὸ γιοὺς κι ὁ πιὸ νέος ἀπὸ αὐτοὺς εἶπε στὸν 
πατέρα του. «Πατέρα, δῶσε µου τὸ µερίδιό µου ἀπὸ τὴν περιουσία, ποὺ μοῦ 
ἀνήκει». Ἔτσι ὁ πατέρας μοίρασε τὰ ἀγαθά του ἀνάμεσα στοὺς γιούς του καὶ 
ὄχι ὕστερα ἀπὸ πολλὲς μέρες ὁ μικρότερος γιὸς πούλησε ὅλο του τὸ μερίδιο 
καὶ πῆγε ταξίδι σὲ μακρινὴ χώρα, ὅπου ξόδεψε ὅλα του τὰ χρήματα. "Όταν 
τὰ εἶχε ξοδέψει ὅλα, ἦλθε μεγάλος λιμὸς στὴ χώρα κὶ ἄρχισε νὰ βρίσκεται σὲ 
ἀνάγκη. Πῆγε καὶ προσκολλήθηκε σὲ ἕναν πολίτη ἐκείνης τῆς χώρας, ποὺ τὸν 
ἔστειλε στοὺς ἀγρούς του νὰ θρέφη τὰ γουρούνια. θὰ τοῦ ἄρεζε νὰ γέμιζε τὸ 
στομάχι του μὲ τὴν τροφὴ τῶν χοίρων, ποὺ ἔτρωγαν, ἀλλὰ κανένας δὲν τοῦ 
ἔδινε τίποτε. 

"Ὅταν ἦλθε στὰ λογικά του, εἶπε «[]όσοι ὑπηρέτες, ποὺ ἐργάζονται στὸν 
πατέρα µου, δὲν ἔχουν ἀρκετὸ ψωμὶ νὰ τὸ ξοδέψουν, κι ἐγὼ πεθαίνω τῆς πεί- 
νας. θὰ σηκωθῶ καὶ θὰ πάω στὸν πατέρα µου καὶ θὰ τοῦ πῶ: «Πατέρα, ἔχω 
ἁμαρτήῆσει ἐνώπιον τοῦ οὐρανοῦ καὶ στὰ µάτια σου καὶ δὲν ἀξίζω νὰ ὄνομά- 
ζωμαι γιός σου. Χρησιμοποίησέ µε σὰν ἕναν ἀπὸ τοὺς µισθωτούς σου ὑπη- 
ρέτες». 

Κατόπιν σηκώθηκε καὶ πῆγε στὸν πατέρα του, ἀλλὰ ὅταν ἦταν ἀκόμη 
πολὺ µακριά, ὁ πατέρας του τὸν εἶδε, τὸν λυπήθηκε κι ἔτρεξε, ἔπεσε ἐπάνω 
στὸ λαιμό του καὶ τὸν φίλησε. Τότε ὁ γιὸς εἶπε σ᾿ αὐτὸν «Πατέρα, ἔχω ἅμαρ- 
τῆσει ἐνώπιον τοῦ οὐρανοῦ καὶ στὰ µάτια σου καὶ δὲν ἀξίζω νὰ ὀνομάζωμαι 
γιός σου». ᾽Λλλὰ ὁ πατέρας εἶπε στοὺς ὑπηρέτες του: «Φέρτε τὸν καλύτερο 
χιτώνα καὶ φορέστε τον σ᾽ αὐτὸν καὶ βάλτε ἕνα δαχτυλίδι στὸ χέρι του καὶ ὑπο- 
δήµατα στὰ πόδια του καὶ φἐρτε τὸ μοσχάρι (τὸν µόσχον τὸν σιτευτόν), καὶ 
σκοτῶστε το (σφάξτε το) καὶ ἃς φᾶμε καὶ νὰ εἴἵμαστε εὐτυχισμένοι, γιατὶ 
αὐτὸς ὁ γιός µου ἦταν νεκρὸς καὶ ζῆ ξανά, (ἀναστήθηκε), ἦταν χαμένος καὶ 
βρέθηκε». Κι αὐτοὶ ἄρχισαν νὰ εἶναι εὐτυχισμένοι (νά διασκεδάζουν). 


ΕΧΕΠ(ΙΡΕ, 241 


ΟΟΝΝΕΒΞΣΑΤΙΟΝ 


Πον πιβπγ 80Π8 ἀῑά πο πηᾶπ Πανοῦ 
ἸλΠαϊ ἀῑά ελα γοάηβον δοΏ αδὶς Ἠἰπιῦ 
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λα ἀῑά ο ἆοδ 

ΎΜπθτα ἀῑά Πο ροῦ 

Ἠῃιαί ἀῑά ο ἆσ νηδι Ἠΐ5 πιοηδυ) 

Ἠγῃαί νοτ]ς ἀῑά Ἡε 4ο ἩΨΠθη Ίο δρθηί αἱ ΠΡ ΠΙΟΠΘΥ απά 
88 Πιηρνγὸ 

Ἠλ]ιαί ιά Ἠθ ποπιθπηβθς) 

188 Ὠθ 8ΟΓΥΥ [ου ψηλα Ἡρ ἀῑά) 

ιά Ἡο ρο Ῥαοκὸ 

ἨΠιαί ἀῑά Τ]ς Ταΐπον ἀοὺ 

Ρἱἀ Το Ἰᾳ5 Ἠίπιν 

ΎΜετο ΑΠπ6γ πιο αραϊηῖῦ 


ΕΣΧΕΒΗΟΙΡΕ 248 


Συμπληρῶστε υουἩίοἩ ἡ νυηαί στὰ κενά. 


κων 1 Πο παπι οἳ {λίβ Ῥουἷὸ 
εδ Υους Πτδί παπιθ 
εν 1δ πο Ῥαηάϊηρ ορροβῖ0ο ἴλπο ἨἩρτατγ» 
εκ ἶδ πρ Ὄας [τοῦ 
εν 1δ ὑλαίῦ πια” 6 βιγηΒΠηΘΡ 
εν ἀπθ Ῥτίορ οἳ {ο (μθαίοι {ἱο]κοῖῦ 
ε«1δ γους Ὠοπωθινοτ]ς Του {οπιοτομ) 
«46 09 Ὀθεύ ὝναΥ ἴο ρο {ο ἴλο ὑθαίθγὸ 
ε«Ν8Φ πο τορυ]ς οἳ ἴπο οἰοομοπῦ 
κ. Ν88. ἴἨθ ΤΘ86ΟΒ Του ουν αὈθεποθὶ 
ε. άἱά ο Ῥιβ ἀτίνοι δαγ) 
εκ 8 Υοι ο ἥηςσ πονὸ 
εως ῬαΠάῖηρ ογ058 ἴ]ιο αὐτοεύ 18 ο Πργαγγ) 
.«Ἰθηραβρο ἆοθθ Ὦθ 8ΡρθαΚ, Εηρ]ϊδι ο βραπὶ]ιῖ 
εν Κπά οἳ πηυβίο 4ο γοι Ἰκθ, οἱαβδίοΒ] οἨ ρορα]αγῦ 
ε«1δ πιοτθ οοπι!οτίβΏ]ο, α Ῥα8 οἳ α βἰγθοίοαςὃ 
««Τη8Π η Όηθ οἶαθ ἶ9 Μν. Ώτγουνηῦ 
κε δυαάθωῦ ἵη ἴηο οἶαδ υπἀθτβύοοά ἴθ Ιοουαγοῦ 
«ουκ ἀτθ γΥοι τθβάἰηρῦ 
ε«Ῥοοῖς (οἳ πο ὑητθρ ἔτοπι ὕ]ιο Πρτατγ) ατο γοι τοβάΙηρῖ 


ΜΙΟΒΙΟΑΝ ΡΒΕΟΣ: ᾽Αγγλικὰ γιὰ ὅλους Β 16 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ, 249 
Συμπληρῶστε 6010 ἡ ΑΠΥ στὰ κενά: 


Ί6γο ἀπθ ... ΠΙΔΡ8ΖΙΠΘ8 ΟΠ {1θ {(8Ρ]9. 
Τ]οτο ατοπ᾽ ὁ ... ΠᾶραζίηΘ6 ΟΠ {ο 0α0]9. 
Τμοτο 6 ...Ῥᾶρου ἵηπ πο ἀθδίς. 

Τμοτο ἰβπ { ... Ρ8ρεν ἵπ ο ἀθδι. 

Ἡ/οι]άἁ γοι κο ... ἀθβδοτί πονῦ 

Ριά γουι δαν ... θαππρςὸ 

ὤμο ἀἰάπ᾽ { Ἰανθ ... πιβίαΚκθν Οη ος Ῥ8ΡοΓ. 
Ύοι ἀοπ᾽ ἰ ηθοἀ ...οοαί ἰοάαγ. 

ΗΙ8 [αίμογ ρανο ΠΠ ... ΠΙΟΠΘΥ. 

Ι πιθί ... ΑΠΙΟΡΙΟΒΏ8Β {]ογθ. 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 220 
᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις καταφατικὰ κι ἀρνητικά. 


15 ἐπθτθ ΒΗΥ ροοἆ πηυβὶο οη ἴπθ γαάἰοῦ 

Ώο γοι Ἰανθ ΑΠΥ ΠΙΟΠ6Υ {Το α ὑπρῦ 

16 Ἴθγθ αΠΥ 51ρα5 ἵη 16 Ἰοιβθῦ 

Ώο Υοι ἨἈάνο ΑΠΥ «πι {ο μποῦ 

ΆΑτο {ῃΠθγθ ΑΠΥ 08866 οη θαὐυτάαγὺ 

Ώο γοι Ἰανθ ΒΟΠ1Θ ρᾶροτ [ου ἁῑοία[ίοπῦ 

Ῥο τοι ποθά αΠΥ βἰαπιρθῦ 

Ριά γοι τοοθὶνθ 80Π16 Ἰθίίογ ἰοάαγῦ 

Ρἱά γοι Ῥιαγ αηΥ νεροίαδ]θρ Του ἀϊπηοτ) 

Άτθ ἴλθγθ 8οπηθ δ6αΐς ἵπ {]θ ορηΐετ οἳ ο {λθαίογῦ 


ΕΧΕΒΒ(ΙΡΕ 251 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ πο ἡ 8ΠΤ: 
Πο ἀοθεπ ὁ ποῖἰοῬ ... ἀίογεηοῬ ἵπ ἴπο ργοπιηοϊα]οῃ. 


Ἡε ποίίοθ ... ἀἱθγεηοθ ἵω ἡἐλποί Ργοπιηοϊβ/ίοη. 
ΤΙθ τουσ Ἰαθ ... νήπάονς ἵπ Ιν. 
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Τ{ιο τουπῃ ἆοο ποῦ ΊἈανο ... ΝΙπάονς ἵη Ἱ. 
Τπου ἆοπ᾽ 6 Ἰανο ... Ἱπθρ]βοθ ἵπ αῖς Ἀοαβθ. 
ΤΠ6Υ Ίανο ... Ἱπορ]βοο ἵπ ὑμῖν πουφθ. 

ΊΝε Ἰανο ... ᾖπιθ Του ὑΠαῦ πονν. 

Ίο ἀοπ᾽ { Πανο .,. πιο [ου ὑλαί πονν. 

Τπους 18 .. .Ἰθαῦ ἵηπ ἴΏο Ῥιυ]άίηρ. 

Τμουθ ἵβ ποῦ ... θα ἵῃ πο Ῥυἱάϊηρ, 

Τ]ιογο Ἰβπ) ὃ ... πιο Ἰ]κο υπο Ῥγθβοηί. 


Τπουθ ἵδ ... πιο Ἰκο ὑ]ο ργοδοηῦ. 
Τπουο ατθ ... διαάθηυθ αΏδοπύ ἰοάαγ. 
Τποτο ατοπ’ { ... μάθηίς αὈβεοπί {οάφγ. 


Ίο Ἰανο ... που ναΐερ {οάβγ. 
Ίο ἀοπ 6 Ἰανο ... που ναΐϊετ τοάαγ. 
Ι. τεοθίνεά. ... ἰούίθτ γοβίογἀατ. 


Ι ἀϊάπ᾽ { τοοεῖνο ... Ιουύογς γεβίργάαγ. 
Όλο αθίςς ... ααθβοης Ἱη ο1α88. 
Ό]ιθ ἆοθς ποῖ αβἰ ... ααθδοηβΒ ἵπ οἶαβδ. 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 252 
Γράψτε τὶς προτάσεις ἀρνητικές: 


Τηπο 8η 8Πϊπθος ἁπτίηρ πο ἀαΥ. 

Τηρ βίαγς βἈϊπο ἀπρίπρ ο πἱρηί. 
ΥΜαΐθυ [Τθ6θί6β αὖ 42» Ἐα. 

Ματν ο8π βρθ8ικς 9ραηίδῃ. 

9μο Ἰπονβ Όνο ὑἹοιδαπά ὡραπίβη ΝΟΓάΒ. 
Μὶ59 (ποοη οξίθη Ἰδύθης {ο ἴῑπο γαά[ο. 

ῷ]μο ροθᾳβ Ἠοπιθ Του 11ΠοΝ. 

Ἡατγγ υναηί5 ἴο Ρο ἵο λθ πιονἰθβ. 

Ι ναι ΠΙΥ ἨἈ8ηάβ ἵη οοἱἀ νψαΐθν. 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ 259 
᾿Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις: 


Ώο γοι βοπιθίίπιθ Ἄαβυο α Ἠθβάβολμοῦ 
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Ώο τοι 6νεγ Ἰανο ἃ 5οτθ {λγοαυῦ 

Ώο γοι ο[ίθη Ἠανο α οο]άῖ 

Ρο σοι Ώανο Πρι Ῥ]οοά Ργθβ8υΓθ οὐ 1ου) 

"Ῥο τοι Ίο ἰο δο ΟΠ α ἀϊρεδί ἀῑειΣ 

Όο068β α ἀοοίογ Ι518ΙΙΥ Ὕθατ α γηῖίο οοαίὸ 

Ώο γοι Ρ8Υ γοιγ ἀοοίογ αἱ ἴλο οπἀ οἱ ο πιοππὀ 
Ἡον πηιοη ἀο γοι ΡαΥ {ου α υἱδιῦ ο α ἀοοῦοςὸ 
Ίο [1] πο ργοβδοπρίίοη [ος γουδ 

Ώο γοι οἴίεη 8606 ου; ἀοοθοςῦ 


ΕΧΕΒ(ΠΙΡΕ 2546 


Συμπληρῶστε ἕνα ᾽᾿Απαρέμφατο στὸ τέλος κάθε προτάσεως ({ο 
καὶ ὁ ἁπλὸς τύπος τοῦ ρήματος). 


ΕχςατΏΡ]θ: 


Ι αβἰοἀ Ποτ {ο οοπιθ 1, 


Το πυγβθ αθκεά Μτβ. 1]ογά.... 

Τηο ἁοοίοτ {ο]ά Πες ... 

Πο αΠον/β Πετ ... ἴπο ὑε]ερΆοηο. 

Φῃο α]]ουθά Ἡεγ ... ο {εΙεριοηθ. 

Τπο ἀοοίογ αδί8Φ εν ... Ἀθτ πιουῖ. 

Τπο ἁοοίύου ἰοἱά Τετ ... ἀονη. 

Ἠο ἰδ]]ς Ἡοτ . 

Ἠο ἰο]ά ον ... 

Ἡο αἀνίσορ Ίου 

Ἡο αἀνϊῖθοά Ίθγ 

Ἡο ναπίθ Ἠογ ... 

Ἡο νψαπίοἁ Ἠογ ... 

Ἠο υγρθ8 Ἀογ ... Ψείμοθτ θἳιο ἶσπ ὁ Ροΐΐθγ. 
Ἠο ιτρεά Ἱθγ ... Ψπείμογ 5Ἡθ παςπ᾽ ὐ Ρεῦΐογ. 
Βοροτί Ἱπν]ίες Ἠετ ... ἶο ἃ ρατίγ. 

Ἠο Ιην]ιεά ΜατΥ ...ἶῖο α ἆθποθ. 

1 Ῥορ γοι ... ἴιθβθ 98Πί6ΠΟΘΕ ΠΙΒΏΥ πιθβ. 
1 Ὀθβρεά γοι ... ἴθδθ βομίθποθς πηᾶην {πῃθδ. 
1] 8θΚεά Ἡοι ... ἰααπρ. 
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᾽᾿Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις μ᾿ ἕνα ᾽Απαρέμφατο: 


Ριά Βοβρονίὶ αβὶς Μαςγ {ο ἆαβποθῦ 

Γιά ο αθὶς Ἠϊπι {ο πναϊι [ου Πο) 

ἨλΊιο αἀνίβοά γοι {ο οηίθς ἴἶθ οαβθῦ 

ΏοῬβ γουγ ἰθ8οπθγ αἀγίδο γοι, ο διαἀγζ 

ὮΏο τοι Ναπί πι {ο Ἱροὶρ γοιν 

Ώο γοι παπί λθπι {0 ρο υπ γουν 

Ρ]ά γοι ]εί Ἡδυ 196 γοιτ Ροο]κ) 

Ρἱά Ίο {6]] ο ἀταρρὶδί {ο ΠΙΙ ον Ῥτοφοπροηῦ 
ποπ ἀῑά Ίο {61 18 {ο Ῥάγ {λαί Ὀοο]ςῦ 


ΕΧΕΒ(ΘΕ 2906 
Συμπληρῶστε τὸν ᾿Αόριστο Διαρκείας στὰ κενά: 


Μτα. Τ]ογά ... (6ο) ἰο θο ἴπο ἀοοίον πλση 1 πιοῦ Ἰον, 

9Π9 ... (ρθαἆ) α πιαρα2ίπο π]η]θ α,ο ... (ναί). 

ορ ... (5ἵ6) ἵπ ὑἶλο παἰώτπρ τουπι Ψλθη {πο ἀοοίου αγτὶγεά. 
Πο ... (14Κο) Ποστ ἑοπιρογθίμτο ππθη ἴἨθ ΏΙΓ86Θ 981Π6 Ἱη. 
Πο... (δίθη) {ο 1ιου ολθθί πηθη Ίο βαἷά «ἴαλκθ α ἆθορ ὈτθαίΏ». 


Πο ... (οχαπιίηθ) ον οθδί πΊιθη ἴπθ ρποπο ταηρ. 
ΥΜΙΙ1ο ιο ἀτιρρίδί ... (111) Παν ργοβοπρίίοη 819 οθ]θά τρ 
α {ποηά. 


9μο ... (5166ρ) π]]ο Τ ... (πί(θ) ]οβο Ιθυίθυβ. 
Π Ώθραη {ο ταῖπ πλϊ]θ 1 ... (μαἰθ) [ου 1ο Ὀ18. 
Ῥρορ]θ ... (σού οἩ) 61ο Όὰ5 π]ή]ο ούπθσς ... (σού ο). 
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Γράψτε στὰ κενὰ τὸν ἁπλὸν ᾿Λόριστο ἢ τὸν ᾿Αόριστο Διαρ- 
κείας: 


.(πθ) α Ἰούέον Ἰαρί ηἱρηῦ, 
»(ωτοίθ) α Ἰδυύος Ἰαβύ πὶσ]ί γιο {1ἱ6Υ οιπιθ, 
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ΤΠο ἀοοίοτ ... (νε) Ἡεν α ε]ιοῦ [ου Ίου εο]ά. 

ΤΠο ἀοείΐοτ ... (σινθ) Ἱετ α διοῦ πλεῃ εε [αἰπίοά, 

ΤΗο βαπ ... (πἱπθ) Ὀτὶρυί]ν αἲ] ποτηῖπᾳ, 

Τ]ῃο δήπ ... (Ἀἱπ6) Ὀτπίρηί]γ νηοαῃ ννο Ἰα[έ, 

Τυ ... (81η). Ἱατά Ἰαδύ πὶρΏύ. 

Ἡ ... (αἶη) πατά Ἰαδὺ ηἰρ]ιὺ Ἱνοη Ίνο αγγἰνοἁ. 

Ι ... (αἱ) ἀονη Μαάΐδοη Ανθηιο ἴο ὑμο ἐΠποαίογ. 

ΙΤ... (Μας) ἀονπ Μαάϊδοπ Ανθπιο νΠεη γοι 4τονο ΡΥ πιο, 

9 ... (ι8Κ6) α θἰγθείοΒ; νο ϱο ἀονπίονη γεδίεγάαγ. 

ο ... (ἱ46) οἨη α βἰγθθίοβς Μιθη γοι ρ8δ8θά ὮΥ ἵπ γοιγ 
ρ8γ. 


Φῃθ ... (18νθ) ορ ἀΐπποι οατΙγ Ἰαδύ ηὶρἩή, 


ΧΧΝΙ 
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ΟΟΝΝΕΒΡΑΤΟΝ 


Τη πιαη Ἰαά πο 80Π8. 

ΤΗ9 γουηρες 5οη αβκοά Ἠϊπι {ο ρίνο Ἰήπα ΐβ βιαγο οἳ Ρτοροτίγ. 

Ἡο βο]ἀ αἲ] ΕΦ ϱατο απά νθηί ΟΠ ἃ 10ΙΣΠΟΥ. 

Ἡο νοηπί Ιπίο α Τατ οουΠίτγΥ. 

Ἡο βρεπί εἩ οἱ, 1τ. 

Ἡο τας {εεάῖπρ Ρίρ8 Ιπίο Πε]άς. 

Ἡο τεπιεπιΏοτθά 5 [αΐμογ. 

Ύθ6δ, Πο ἍΝάδ νετγ βοτν ΙοΓ αι, 

Ύ68, Ἡο ποπύ Ῥαοις ἵο Πῖς Ταἴποι, 

Ἠ]8 {αΐ]ει δαὶᾷ {ο ]ς Μονναπίἰς: «Ἑτίιρ ομί ὑό ὑεςδίύ τοῦὺο οπά ρυῖ ἴν 
οη Ἠϊπη απά ρυῦ α το 1π Πῖς παπά αμᾶ 81965 οπ 15 [οεί, απά υτίησ 
Ίθτο {ιο οα] απἀ 11 16 απά ]εῦ ας οαἱ απά Ὀο πιονΥ {ορ 0185 ΠΠΥ 50η 
ν/85 ἀεαά απά ἵδ ανο ασαΐη, Ὦο γγας 1οδὺ απά 15 [ουπά. 

Ύ68, Ἡο Κβθοά Ἠἴηλ. 

ΎεἝ, {6γ Ῥεσαη {ο Ὦθ ΙΠΘΙΤΥ αραίῃ. 
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ἨλΠιαϊ 15 ο παπι οἱ ἰιὶς ῬοοΚκὸ 

Ἠλιαί 5 σοι Πρ παπιο 

Ἠλλαί 18 ὠιο Ὀυάίησ ορροδίίο ΐ1ε αι 
ἡλπαί 15 πο Όι5 [ατοῦ 

Ἠλ]ιαί 6 Ὠιαί πια 5γΒηιθὸ 

Ἰλλαί 19 πο ρτῖοο οἳ ἴμο {λοαίος {οκοίδὸ 
λαῦ ἵς του Ποπιθνοτκ ἴογ {οπΙοΙΤΟΝ 
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ΥΠΙο]ι 19 πο Ὀθδύ ὝναΥ {ο ρο {ο πο (εαίθγ» 

Ἠλλαῦ Ίναςδ πο τοδμ]έ οἳ ο οἰεοῦίοπῦ 

ἨΠιαί να ο τοβδοπ ἴογ γοις αΏβρποῬῦ 

ἡλ]ιαί ἀῑά {ιο Ῥὰς ἀτίνεγ βαν) 

Ἠλλαϊ ατο γοι δβῦϊηπρ πο 

ΥΛΠΙο Ὀυ]άΐηπρ 40ΓΟ58 ἴ]ιο δίτοθί ἵδ 1ο Πργαγγ) 

ΥΛΗΙοἳ Ιβηριαρο ἆοοβ Ὦθ βρθαίς, Επρ]ϊδι ος ῶραηϊδιν 
ΥΛΠΙΟΝ Κἰπά οἳ τωυβίο 4ο γοι 1Κθ, ο]αββῖοα] οἱ ρορυ]ατὸ 
Λο 19 πιοτο οοπαογίαΡίθ, α Όα5 οἱ α βἱτορίοατβ 
ΥΝΗΙοὰ Παθη 1Π ἴμθ οἶ888 9 Μγ, Ώγονηῦ 

ΥΝΠΙΟΣ δὐιάσπί ἵπ {8 οἶαδδ υαπἀθτθίοοά ο Ιθοῦατο» 
ἨλΠιαί Ὀουῖς ἆτθ γοι τοαάἰηρὸ 

ΥΛΠΙοᾶ Ὀουοῖς οἳ ὧπο έγοῬ ἔτοπι ἴμο Πργατγ αγθ γοι τοβάἰπρν 
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Τῆσγθ ἆΓθ 80Π16 τασᾶΖίηθΘ8 0η ἴ]ιο {8019. 
Τ]εγο αγθπ{ ΔΠΥ πιραΖίπες οη {πο ἴ8υ]ο. 
Τπεγοθ 16 80ΠΠ6 ΡᾶΡεγ Ἱπ {1ο ἀθδῖς. 

Τπογε Ιδη)ἡ ΔΠΥ Ρ8Ρ6; ἵη ἴ]λο ἀεβις. 

Ἡ]ου]ά γοι Ί] αησγ ἀθββογί πον 

Ρἱά ου Όαγ ΑπΠΥ φίαπιρςδν 

Ό]ο ἀῑάπν Πανο 8ηΥ τηϊδία]ο οη Ἰιθ6γ Ρ8Ρ6Γ. 
Ύοι ἀοπ ποοά αΠΥ οοας ἰοάαγ 

Η]β ἰαίπεγ ρανο Ἰίπι 8ΟΙΠΘ ΠΙΟΠΘΥ. 

Ι πιθοῦ 80π1θ Απηθτίοᾶης {Ἠογο. 
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Ύ 98, ὕλθγθ ἵβ 8οη1θ ροοά πωμδῖο οη ὁ]θ ταάίο, Νο, έ]θγθ 18 ποῖ ΠΥ 
ροοἆ πωυβῖο οἨ Γ8ά1ο. 

Υ68, 1 ηανθ 8οΠΠθ ΠΙοΠ6Υ [ου α Πρ. Νο, Ι ἀοπι π8νο ΑΠΥ 
ΙΩΟΠ6ΘΥ [ορ α πρ. 

Ύ68, Όλοτθ 18 80ΠΙθ βµρα ἵπ {Πο Ἠοιςο, Νο, Όπθτο 19 πο ΑΠΥ 
β8υρας ἵηπ {9 οιβθ. 

Ύ68, 1 Ἀανο 5οπηθ {πε {0 νέο. Νο, 1 Ἠανε ποί αΠΥ 6ἶπωο {ο 
Νϊίθ. 
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Υ65, Όπθγο ἆΓθ 80ΙΠ6 0889568 οἩ Φαΐζμτάαγ. Νο, ἔΏοτο αγθη{ 
ΩΥ 6835665 οη θαὐυτάαγ. 
Ύ6Β, 1 Ώανε 5οπιθ Ρ8Ρ6Γ {Του ἀϊοία[ίομ. Νο, 1 ἆοπί Ἠανο 4ΠΥ ρᾶ- 
Ρος Του ἀϊοίαξίοη. 
Υ68, Ι ποεἀ 8οπιθ βἴαπιρδ. Νο, 1 ἀοπ)ε πεεά ΑΠΥ 5ί8πΠΡΒ. 
Υ98, 1 τοοθίνεά 8οπιο Ιοίύθγβ ἰοάαγ. Χο, Ι ἀῑά ποῖ τοοσῖνθ ΔΏΥ 
Ἰθίίοτ {οάαγ. 
Υ68, 1 Ρουρίέ βοτηθ νθρείαβ]ος Τον ἀϊππογ, Νο, 1 ἀῑά ποῖ αγ 
ΑΠΥ νορείαῦ]ος Το; ἀΐππογ. 
Υ68, ἴπθιθ αΓθ 80Π16 868ύΦ ἵη [ο οθηίοτ οἳ ο ὑλιοαίον. Νο, 
{πογθ αΤθ ποῖ ΑΠΥ βθαί5 ἵη {πο οοηίου οἳ υπο ὑπααίου" 
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Ἠο ἀοθβπ’ό ποίῖοο αηΥ ἀἱθγεποῬ ἵπ ]αῖγ ργοηιποΙαἴίοη. 
Ἡο ποῄίοθ πο ἀἱῆθγοποθ ἵπ ἐιοῖνγ ργοπιποϊαίοη. 
ΤΠ9 τουπΏ Ίαβ8 πο ψήπάονς ἵη 14. 

ΤΠ6 τουπι ἆοθβ ποῦ Ἠ8νθ ΔΠΥ νΙπάονΝΕ 1η 16. 

ΤΙΘΥ ἆοπ'ι ἸἈανο αΠηΥ Γτθρίαοϱ ἵπ [λποῖν Ἰοιβδθ. 
ΤΗα6γ Ἠανο πο Πτερ]αοθ ἵπ Ποῖγ Ἠοιδθ. 

ΥΝο Ίανοθ πο ὥπηο 1ο; ὑμαί πουν. 

Ίο ἆοπί Ἱανο αΠΥ πιο [ου {Πας που”. 

Τπογο 18 πο ἠοαί ἵη 61ο Ὀαἱ]άίηρ. 

Τηοτο 18 πο ΩΥ Ἰθαῦ ἵπ πο Ρι]άΐηρ. 

Τπογο 16Π{ απΠΥ {πιο Ίο υπο ργοδεηύ. 

Τήογο 8 πο πιο Ίο ὑλθ ργθβθηῦ, 

Τηρτο 4τθ Πο βἰμάθηί8 αΏβεηί ἴοάαγ. 

Τπθγο αγθη{ ΑΠΥ βύιάθηίβ αΏδεηί {ἰοάαγ. 

ἨΝο Ἠανο πο Ποί Ψαΐθ; {οάβγ. 

Ίο ἀοπτ Ἱανο αηΥ Μοί αΐθγ {οά8Υ. 

Ι τοορθῖνοά πο Ἰθίίογ Υθδίργάαγ. 

Ι ἁῑάπ)ι τοοθίνο ΑΠΥ Ιείνετό γοφιογἀαγ. 

ΦΠθ 888 πο αιθδίίοηβ ΙΠ οἶ855. 

Φπθ ἆοθβ πού αρίς αηὖ αιοδίους ἵπ ο858. 
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Τπο 8η ἆοθθ ποὺ βμϊηο ἁπτίπρ ἴλο ἆαγΥ. 
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ΤΙ βίατθ ἆοπ”{ 5μΐηο ἀυτίπρ ια πὶρῃί. 

Ἠαίθς ἀἆοθθ ποῖ /γ6ϱ7θ αἱ 32 Έα. 

ΜΑΤΥ ο08Ώ ποί θρθαΚ βραπίδι., 

9Ἱο ἆοθι πού Κπομ νο ἑποιδαηά ορ8πἱδ ψ/ογάς. 
ΜΙ88 ὤπθεῃ ἀοθ8 ποῖ ο{ίθπ Ἰδίθη {ο ἴ]θ ταάϊο. 

9µ6 ἀοθδ ποῖ Ρο ἸἈοπιο {ου ]πο]. 

Βαττγ ἀοθ8 ποῦ ὭΨαπίό {ο ϱο {ο ἴῑιθ πιονἰθΒ. 

Ι ἀοπὸ ναδὶ πιΥ Ἰαπάθ {η οο]ά γναΐθς. 
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ὙΎᾳθβ, ἶ δοπιεπιθε νο α Πεβάβο]ο. 

Νο, 1 πθνος Ἰ8νοθ α 80γο {]πτοαί, 

Υ68, ἶ οἴίθπ Ίιαγο α οοἷά. 

Ι Ἰανο Ιον Ρ]ουά ῬγθββυΓο. 

Υ68, Ι Ἰκα {ο ϱο οπ α Πρ]ί ἀῑεῖ. 

Υ68, Ἰιο αδια]]ν Ὕθαιτθ α Μο οο8ύ. 

Νο, 1 ἀοπ{ ΡραΥ Πϊπη αἱ {ιο οπάἆ οἱ ὑλθ πιοπί1. 
1] ραγ οπε Πυπάτοἆ ἀγασομπιΒβ. 

ΤΠε ἀτιρρὶεὺ ΠΙΑ ο Ῥγεβοπρ{ίοη {ου πηθ. 
Νο, 1 ἀοπί ο[ίθπ 6ο Πϊπι, 
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ΤΠθ πυγθθ αδἰκοά τα. 1ογά {ο οοπιο ἵπ. 
Τ]ο ἀοοίον {ο]ά Ἰεν {ο δέ ἀονη. 

Πο αἰίονβ Ίου {ο αβθ ιο ὑ6]θρ]οπο. 

Ηο αον/θὰ Ἠεγ {ο 89 {ο {ε]αρίοπο. 

ΤΠο ἀοοίογ 898 Ίιθυ {ο ορεπ Ίος πιουέ]. 
Τ1ο ἁἀοοίον {οἱά Ἰ6γ {ο αν ἆονη. 

Ἡε ἴε]]6 Ίου 6ο δἱέ ἀονη. 

Πο ἰο]ά Ἠετ «ο εἰαπά αρ. 

Πο αἀνίδερ Πθν {ο τορύ. 

Πε αἀγίδεά ου {ο βίαΥ Ιη. 

Ἠο ναΠίβ Ἡεγ {ο Ψπτῖίο 80Πη9 Ἰδίήοις. 

Ἠο πναπἰεά Ἠθτ {ο Ίοινο ἴπο λουβ5ο. 

Ἠο πγρθβ ευ {ο οοπιθ Ῥαο] 1 5]ιθ {ᾳπ{ Ῥούΐου, 


Ἡο πγροά Που {ο 896 πι αραίη 1 816 ας Ῥούΐος. 
Ἠοροτί Ἰηνιίθβ Ἠαγ ο ρο ἵο α Ρ8Γΐγ. 

Ἠο ἱην]ιθὰ ΜατΥ ἵο ϱµο ἴ0 α ἀᾶπορ. 

Ι Ὀορ Υοι {ο τορθαῦ νπθβε θοηίθποθ πιαΏσ {πιθβ. 

1 Ὀορρθά γοι {ο υπ] Όλοβθ 86ηίΘΠΟΘΕ ΠΠΒΗΥ {πιος. 
Ι αθ/θά Ίος ἵο βἴορ ἰα]ςηρ. 
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Ύ68, Ἰι6 αβκθἀ Ἰ16υ {ο ἆαπορ. 
Ύ68, αἶιο αθκοά Πΐπ {ο πα {οὐ Ίος. 
Μτβ. Ώτοπη αἀν]δεά πῃθ {ο οηΐου μ]ς οἶαββ. 
ΞὙ68, Ὠθ αἀνίδθβ πι ἵο αἰπάγ. 
Ύ88, 1 Ἱαπί γοι {ο Πε]ρ πηθ. 
Νο, 1 ἀοπε εαπῖ ἴπεπι ἵο σο υηδ]λι τς. 
Υ68, 1 1εί Ίιετ δε πιΥ Ῥοοχ. 
Υ68, 8116 ἰο]ά πο ἀταρρὶθί ο 111 Ίου ῬγοβογρίΊοη, 
Ἡο ἰο]ά 8 {ο Όαγ μαι ΌοοΚκ γοβίεγάαγ. 
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Μτβ. Τ]ογά παβ ροῖηρ {ο 899 Ἠθγ ἀοοίογ νππθη Ι πιεῦ Που. 
Όλο γά8 τοβάίπρ ἃ Πιβραζίηθ υ]η]θ 6ο ας αϊμπρ. 
91ο Ίναβ αλ [ίηρ ΊΏ ἴλπο γγαἰίησ τουπι ΝΊθη 0πθ ἀοοίογ αεῖν- 
εἆ. 
ἩΠε να8 ἰαΚίπρ Ἡεγ ἑοπιρογαίατο ἨΊθη {1ο ΏΓΒθ 68Η] ἵη. 
Ἠο 88 βίθηίηρ ἴο Ἠθγ οἶθδί ίιθη Ἠοθ βαἱά «ἰαίθ α ἀεερ 
ῬτραίΏ». 
Ἡο πᾶβ οχαπιϊηΊηρ Ἀθγ οἈοςί πΊθη {ιο ρποπθ τ8ηρ. 
Πμ]ο ιο ἀγαρρίηρ γα Γηρ Ίου Ρτοβοπὶρίίοη 8ο οα]]θά 
αρ α [ποπά, 
9ῃ9 Ίγα5 αἱθερίαρ υη]] 1 ννας υπίπρ ἴ1ποβο Ιεἱζοτβ, 
Π{ Ῥθραη {ο ταίη υυλ]]ο 1 ννας νγαἰίηρ 1ο ἴπο Ὀβ. 
Ρεορ]ε Ψθγθ ρεἰίηρ οἨ {ιο υς ]ή]θ οἴμοιβ Ὕθτο ροὐζίηςρ 
ο{Ι. 
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Ι ντοίο α Ιεύίοτ Ἰα5ί πὶρηί, 

Ι καθ υπίηρ α Ιουν ]ᾳ50 πὶρηί Ἴθη {16Υ ο8πῃθ, 

ΤΗε ἀοοίοῦ ϱανε Ἰεν α βἰοί {ου Ἠου οο]άἀ. 

Τ]ο ἀοοίοτ Ία8 ρἰνίηρ Ἠοτ α δμοῦ νλεπ 56 [αἰπίεά, 

Τηοθ βαΠ εΊοπο Ὀπίραί]γ αἱ πιορηίηρ. 

Της 84Π ας βΗ]πῖηπςσ Ὀγίσ]αί]γ νηεη νε ]α[έ, 

Ἡι ραϊηθά Ἰατά ]αδί πὶρῃί. 

9 ναθ ταἰηίηρ Πατά ]α5ύ πἰσηί πεη ννθ αγγὶνεά. 

Ι να]κεὰ ἀονπ Μαάΐδοη Αναηπιθ {ο {ο ἐμθαίογ, 

Ι ννας ναἰίπρ ἀονπ Μαάΐσοη Ανθεηιθ επ γοι ἆτουο ΡΥ πο. 

Ἠο {οοΚ α βἰγορίοαγ {ο ϱο ἀονπίονη γορίοτἀαγ. 

ΎΝα Ἠεγο τ]άϊπρ ΟΠ α βἰγθοείοβς ΝΊθεη γοι ρᾶ8β86ά Ὦγ η γουγ 
08. 

Όλα Ἰαά Ἠονυ ἀΐηππενγ 6ατΙΥγ Ἰαρδί πὶρηί. 


ΝΕΙΤΗΕΗ 


Τὸ ποϊίἁοαν (νίδερ) -- µήτε καὶ τὸ οἴδ]ειν (ἱδερ) -- εἴτε, µπαΐνουν αυ- 
νήθως μετὰ ἀπὸ μιὰ ἀρνητικὴ πρόταση. Τὸ οἴίμεγ ἀκολουθεῖ ἕνα ρῆμα, ποὺ 
εἶναι σὲ ἄρνηση μὲ τὸ ποῖ καὶ τὸ πεϊίῃεν προηγεῖται ἑνὸς καταφατικοῦ ρή- 
µατος. Γιατὶ ἄν εἴχαμε τὸ ποϊπεν μαζὶ μὲ τὴν λέξη ποῖ σὲ μιὰ πρόταση, 
θὰ εἴχαμε δυὸ ἀρνήσεις µαζί, ποὺ μᾶς κάνουν μιὰ κατάφαση. Συνήθως μετὰ 
τὸ πθϊ{]εγ καὶ οἱέ]ιοι ὑπάρχε, τὸ ΠΟΥ, μήτε... μήτε... ἢ εἴτε... εἴτε. 


Ἐκατηρ]ος: 


ΤΗΘΥ αγεη’ὲ εγθά. Τ πι ποῖ εἰ(μογ. Νείϊέπεγ απ. Ι -- αὐτοὶ δὲν εἶναι κου- 
βασµένοι οὔτε κι ἐγὼ εἶμαι. Μήτε εἶμαι κι ἐγώ. 


Τὸ αἱίπευ μπαίνει μετὰ ἀπὸ τὸ ρῆμα, ποὺ βρίσκεται σὲ ἄρνηση.Τὸ πθϊζπευ 
μπαίνει στὴν ἀρχὴ καὶ σὲ µία καταφατικὴ πρὀταση. 


«Οπατίος ἵνα ποί αΏδεηπί -- ὁ ΟΩΠατί]ος δὲν ἀπουσίαζε. 

1 πας ποῖί οἴθ]οι ---Νοαϊί]ατ τας Τ. 

Βοῦετί ἆοθβ ποῖ Ίο Ματγ -- ὁ Ἠοῦετί δὲν συμπαθεῖ τὴν Μαίρη. 
1 ἀοπί οἴθλοι ---Νθϊπετ ἆο 1, 
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Ἐὰν οἱ δύο προτάσεις ἑνωθοῦν σὲ µία, τότε συνδέονται μὲ τὸ απά. 


Όῃο ἀῑάπ{ 9ο6 ἰἐλαί πιονίο απά ποϊί]οτ ἀῑά ἶ 
καὶ 
5ο ἀἰάπ, 56ο ἐ]ιαί τηονῖο απἆ 1 ἁῑάπἰ οἰί]λοτ, 


Στὸ δεύτερο µέρος τῆς πρότάσεως, ποὺ εἶναι καὶ σύντομο, δὲν ἔπαναλαμβά- 
νουµε τὸ ρῆμα. Ἔϊχουμε τὸ ἆο0 γιὰ ἕνα ρῆμα ποὺ βρίσκεται στὸ πρῶτο, δεύ- 
τερο πρόσωπο ἑνικοῦ καὶ στὸν πληθυντικὸ καὶ τὸ ἆοθ8 στὸ τρίτο ἑνικὸ πρόσω- 
πο, ἀῑά, γιὰ τὸν ᾿Λόριστο καὶ Ώ8νο γιὰ τὸν Παρακείμενο, Π88 γιὰ τὸν Παρα- 
κείµενο ἀλλὰ γιὰ τὸ τρίτο ἑνικὸ πρόσωπο. Σ ὅλα αὐτὰ ὑπάρχει Ἡ ἔννοια τοῦ 
ρήματος τῆς πρώτης προτάσεως, αὐτὸ ἐξηγοῦμε, ἀλλὰ γράφουμε τὸ ἀο - ἀοθΒ, 
ἀἱά, Ίανθο καὶ Ίαν, 


Ἐκατιρ]ος: 


Τω δργίης ἴπο Ἡοαίηοτ 16 παϊίλπερ νοτγ λοῦ που ν6τγ οο]ἀ -- τὴν ἄνοιζη ὁ 
καιρὸς δὲν εἶναι μήτε πολὺ ζεστὸς µήτε πολὺ κρύος. 

Νεϊμεν Τοπ ηος (πθοτρο Ίιαβ ΠΙΟ ΠΠΟΠΕΥ Ξ- μήτε ὁ Τὸμ μήτε ὁ Γιῶργος 
ἔχουν πολλὰ χρήματα. 

Τοπι Ἠαβη πιΙΟοἩ ΠΠΟΠΘ6Υ. Ναϊίμογ µας Πατ -- ὁ Τὸμ δὲν ἔχει πολλὰ 
χρήματα. Μήτε ὁ Χάρρυ ἔχει. 

Ναϊέ]ετ ΒΙ] ποτ {ονη πθπέ {ο βομοοὶ γθαβογάαυ -- Οὔτε ὁ ΒΙ]] οὔτε ὁ 
1ο8η πῆγαν στὸ σχολεῖο χθές. 

ΒΙΙ ἀϊάπι σο {ο 6οποο] Υαρετάαγ. Σοΐη ἀϊάπ”ν οἰίμετ -- ὁ ΒΙΠ δὲν πῆγε 
στὸ σχολεῖο χθές. Καὶ ὁ ἆοἴνη δὲν πῆγε. 

Νοαϊύλοτ {οἳπ που ἄθοτσθ Ίνα Ώθεηῃ {ο ὤγοθεο -- οὔτε ὁ {0ἨΠ οὔτε ὁ 
.θ6οιρο ἔχουν πάει στὴν Ἑλλάδα. 

Βοῦετί ηας πο Ὄθθη {ο ὤποθορ. Ὠανίά Ίας ποίῦ οἰίπο; ἢ Νοϊλου ΊἸ1αβ 
Γαν]ῖά. 

{οπη ν] Ἠανο πούμε ἰοπιαίο 5οαρ ποῦ γορείαρ]ε -- ὁ {ο]νη δὲν θὰ 
ἔχη µήτε ντοµατόσουπα μήτε λαχανικά. 

19η Ψοπἳ πανε {οπιαΐο 5οαρ. Ἡο Ποπ) { ]ανο νεσείαθ]θβ ολα ἡ Ναἰύμοτ 
πο νΠ]] Ἰανο νεσείθβ]ες. 

Μτ. Μή]ετ ]κομ ποἰύῃου ὧιο πηονίθΒ ποτ πο {θ]ον]δίοη -- στὸν κύριο Μίλ- 
λερ δὲν ἀρέσει οὔτε ὁ κινηματογράφος οὔτε Ἡ τελεόραση. Μτ. ΜΙΠετ 
4968 ποῦ Ίο πο πιονἰθἈ. Ἡε ἆοθ5 πυῖ Ἰίκο {ε]ενίδίοη οἰίῃοι καὶ 
Νοϊθ]λου ο κε {ε]ενίδιοῃ. 


2οά 


Μν Ὀτοί]ιοι ἆοθΒ ποῦ φαπῄό τηθ ἴο Ἠθὶρ Ἠϊπι νἩ Ἠΐ5 Ποπηονοτ]. Ναϊί]ιογ 

"ο ἆ0θ5 πιγ Πε]ο οἰδίον... ἡ πιγ Πο εἰβίο; ἀοθδη”ὲ οἰέλοι--ό μικρὸς 

ἁδελφός µου δὲν θέλει νὰ τὸν βοηθήσω μὲ τὴν γραφική του ἐργασία. 
Μήτε θέλει κι ἡ µικρή µου ἀδελφή. 

Πο οαηἡ0 γοᾶά Επί Ἰοίίος, ποϊθαεγ οαη 1 ἢ 1 οαη){ οἱίμου -- αὐτὺς δὲν µπο- 
ρεῖ νὰ διαβάση αὐτὸ τὸ γράµµα, μήτε χι ἐγὼ μπορῦ. 

Ῥοΐαίοθβ νοπυ ϱτοΥ Ἠθγθ. Ναϊπθν π]] Γο0868, Ἡ 0865 ποπ οἶί]ου -- 
οἱ πατάτες δὲν θὰ μεγαλώσουν ἐδῶ, µήῆτε καὶ τὰ τριαντάφυλλα. 

Τη686 8γοπὁ πιΥ Όουκα πείέ]ιθγ 8γθ 6ἶοβο ἡ οβο ατοπ{ αἴί]ιου -- αὐτὰ 
δὲν εἶναι τὰ βιβλία µου, μήτε ἐχεῖνα εἶναι. 

Α. οἰαῖν οαη6 δίαηά οἩἨ ἴ]τεο 6ος, ποἰθηθν ο8η α {8Ρ]6, καὶ α γα] οσα τ 
ϱἰί]θι -- µία καρέκλα δὲν μπορεῖ νὰ σταθη σὲ τρία πόδια. μήτε χι ἕνα 
τραπέζι. 

Ηο αβη”ἳ ]αΐθ ποϊίμουν γαρ ]. Ι 'ν8β ποί οἶί]λθι -- αὐτὸς δὲν ἄργησε, µήτε 
κι ἐγώ. 

Ἡα οοι]ά ποὺ τοπιεπιοθγ Ἠῖβ ηᾶπιο. Ναϊίλοτ οου]ά {16Υ καὶ ΤΗΘΥ οου]ά 
ποί οἰέ]ιει -- ἐμεῖς δὲν μπορούσαμε νὰ θυμηθοῦμε τὸ ὄνομά του, οὔτε 
κι αὐτοί. | 

[ Ἰανο ποῖ ΑΏΥ ΠΙΟΓΘ ΠΙΟΠΘΥ, ηθίύπεγ ἆοθβ ΠΙΥ γή{θ καὶ ΤηΥ νηῖο ἆοθβ ποῖ 
᾿οἴλου -- δὲν ἔχω ἄλλα χρήµατα πιὰ μήτε ἔχει κι ἡ γυναίκα µου. 

Ι πανο πθυοεγ Ώθθυ 6ο ΠαΙΥ. Ναϊίπεν Ἰαβ πιγ οουβῖῃ, Μυ οουβίη Ἠ8β ποί 
οἴίμον -- δὲν ἔχω πάει ποτὲ στὴν Ιταλία, µήτε ἔχει πάει κι ὁ ἑξά- 
δελφός µου. 

ΤΠή8 οἶοοκ ἆοεβθ πού βΊον; ιο πλ πιο. Νοϊζιον ἆοθρ ΠΙΥ Μαΐο] καὶ 
ΠΙΥ ψαΐο] ἆοο ποί οἱί]θγ -- αὐτὸ τὸ ρολόϊ δὲν δείχνει τὴν σωστὴ 
ὥρα, µήτε καὶ τὸ δικό µου ρολόϊ. 

Τ1ο πιαὶά Ώουογ [Πηίδ]ες 1ου Ψοσ]ς ΟΠ πιο, ποΙύῃατ ἆ9θ8 ἴιο οοοῖς καὶ ο 
οοοΚ ἀοθβπν οἰύπει -- ἡ ὑπηρέτρια ποτὲ δὲν τελειώνει τὴ δουλειά της 
στὴν ὥρα της μήτε χι Ἡ µαγείρισσα. 

Τ]ιαί τουησ πιαη οου]ά ποῖῦ οοπιθ πθἰηετ οου]ά 6 θἰδίον. Η]5 αἰδίου 
οου]ά ποί οἰνποι -- ἐχεῖνος ὁ νεαρὸς δὲν μποροῦσε νὰ ἔλθη, μήτε µπο- 
ροῦσε νὰ ἔλθη κι ἡ ἀδελφή του. 

ΤΠΘΥ Ἠαά πο οπθ οἱ ὑθίγ ΠιΘΒΙΒ οη ὧππς, παϊύπεγ Ἰλαά ὑ]θιγ [τίεηάς καὶ 
Μιαῖν [πιεηάβ ἀῑά ποί Ίιανο οἰίπευ -- δὲν εἶχαν κανένα ἀπὸ τὰ γεύµα- 
τά τους στὴν ὥρα τους, μήτε κι οἱ φίλοι τους. 
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ΘΟΜΕ...ΑΒ,Α5...Α5,8Ο...ΑΒΘ. 


Μὲ τὸ 88Π1Θ6... 88 γίνεται σύγκριση, ὅταν ἔχουμε ὁμοιότητα. 


«Τὸ 8816 ..., 88, χρησιμοποιεῖται μὲ οὐσιαστικὰ ἢ κι ὅταν ἕνα οὐσιαστι- 
κὸ δὲν ὑπάρχη, ἀλλὰ τὸ ἐννοοῦμε. 


Ἐκατωρ]θς: 


γηπριηϊα Ἠα8 {πο β8ΠΠθ αἀάτοςδθ 85 Μβ. ΜΙ]ου --- ἡ Ψγρίηϊα ἔχει τὴν ἴδια 
διεύθυνση μὲ τὴν κυρία Μ]]ου. 

ΜΥ ἀγθθα ἵ8 πού ἰ]ιθ δ8ΠΙ6 88 ΥΟΙΙΤΒ -Ξ- τὸ φόρεµά µου δὲν εἶναι τὸ ἴδιο μὲ 
τὸ δικό σου. 

ΜΥ Ποιβδο 18 ἴο 8ᾶπιθ 48 ΥΟΙΙΦ - τὸ σπίτι µου εἶναι τὸ ἴδιο μὲ τὸ δικό 
σου. 

ΈΠε ΠρῃΗ βο]ιοοὶ Ίναβ ἵπ ἴ1θ 58πιο Ὀιή]άϊησ α5 υπο οἰεπιοηπίαγγ 5οἶιοοὶ -- 
τὸ γυμνάσιο ἦταν στὸ ἴδιο κτίριο μὲ τὸ δημοτικό. 


Σύγκριση Ὑίνεται καὶ μὲ τὸ 88... 88. 

Ἀρησιμοποιεῖται καὶ μὲ ἐπίθετα χι ἐπιρρήματα σὲ καταφατικὲς προ- 
τάσεις. 

Ἐκατπαρ]ος: 


γητρίπία ἵ5 αν ἰα]] α5 Ἠοροτί -- ἡ Ὑἱτρίηία εἶναι τόσο ψηλὴ ὅσο ὁ 
Εοροτί. 

Τµο Πγοδί θ6δοη ἶ5 αφ ἁἰ[Πομ]0 ας ὑ]ιθ 6οοοηά Ι6680Ώ -- τὸ πρῶτο µάθηµα 
εἶναι τόσο δύσκολο ὅσο καὶ τὸ δεύτερο. 

Ύοι ο8η ϱο ἴλοτο ἃ8 αιἰοκ]γ ὮΥ Ῥι5 α5 ὮΥγ ἱγαίη -- μπορεῖς νὰ πᾶς ἐχεῖ 
τόσο γρήγορα μὲ τὸ λεωφορεῖο ὕσο καὶ μὲ τὸ τραῖνο. 

Ὑοιγ Όαρβ 4ἴθ ποῦ ἄ5 ΠθΑΥΥ 8 Πι]Πθ -- οἱ τσάντες σου δὲν εἶναι τόσο 
βαριές, ὅσο οἱ δικές µου. 

1οἵπ 15 ποὺ α5 δίτοπρ ἃ5 ἠὶ5 Ὀγοίλογ -- ὁ {Οἶνη δὲν εἶναι τόσο δυνατὸς ὅσο 
ὁ ἀδελφός του. 


Σύγκριση ἐπίσης γίνεται καὶ μὲ τὸ 60... 88, μὲ ἐπίθετα κι ἐπιρρήματα 
μετὰ ἀπὸ ἕνα ἀρνητικὸ ρῆμα. 
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Ἐκατωρ]θς: 


Τὴή5 Ῥου]ς πας ποῖ 5ο αφου] ας ἶ Ἰιαά Ἰορθά -- αὐτὸ τὸ βιβλίο δὲν εἶναι 
τόσο χρήσιμο ὅσο εἶχα ἐλπίσει. 

ΠΝΙ] γοι ο βο Κῑπὰ α5 {ο Ἠ6]ρ Πιο γι η] ΠδανΥγ Ροχ2 θὰ εἶσαι τόσο εὖγε- 
νικός, γιὰ νὰ μὲ βοηθήσης μ᾿ αὐτὸ τὸ βαρὺ κουτί; 

Ματγ ἶδ 45 α ροοά δὐιάθηί 45 Απῃ -- ἡ Μαίρη εἶναι τόσο καλὴ μαθήτρια 
ὅσο χι Ἡ "Αννα. 

Ἡο Ί8β {πο Β4ΠΙΘ ΠΒΙΩΘ 45 ΠΙΥ Ὀγούπθτ -- αὐτὸς ἔχει τὸ ἴδιο ὄνομα ὅπως χι 
ὁ ἀδελφός µου. 

Ην 19 ποῖ 8ο ]αΐ9 α5 1 Παά ὑποιρ]αί -- δὲν εἶναι τόσο ἀργὰ ὅσο εἶχα σκεφθῇ. 

Ηο 18 ποῖ Β9 γουηρ 88 1 ΠΠ Ξ- δὲν εἶναι τόσο νέος ὅσο χι ἐγώ. 


5ο, 50 ΝΟΤ 


Μὲ τὸ 80 συνήθως ἔχουμε μιὰ σύντομη ἀπάντηση σὲ μιὰ ἐρώτηση. ᾿Εκεῖ 
δηλαδὴ ποὺ ἀπαντοῦμε σὲ μιὰ σύντομη ἀπάντηση μὲ τὸ ὑποχείμενο καὶ μὲ 
4ο, ἆοθἈ ἡ ἀῑά, ἔχουμς ἄλλες ἀπαντῆσεις μὲ τὸ ρῆμα, ὑποχείμενο καὶ 8ο, 
3 καὶ 5ο ποῦ. 


Ἐκατωρίος: 


ΑΤθ ΝΕ 0ηΓ λα τρ] τοαὰῖ-- εἴμαστε ἐμεῖς ατὸ σωστὸ δρόµο; 

1 υίη]ς 8ο -- ἔτσι νομίζω (1 υηχκ νο αἴθ ΟΠ {6 τὶσαί του). 

Ἡ δεύτερη ἀπάντηση εἶναι ἡ κανονικἡὴ ἀλλὰ ἡ πρώτη εἶναι πολὺ συνηθι- 
σµένη καὶ σύντομη. 

Ώο γοι ἠπίηις (6ογσο ου] ραΥ ἴλο ΠΠΟΠΘΥ ΡαοΚὸ -- νομίζεις, ὅτι ὁ Γιῶρ- 
γος θὰ πληρώοη τὰ χρήματα πίσω; { ἀοπ) 6ΙΡΡΟΡΟ 8ο -- δὲν τὸ ὑπο- 
θέτω. (1 ἆοπ᾽ὶ ΦΙΡΡΟΒΘ Πο ΝΠ] ραΥ ἰἴλο ΠΙΟΠΘΥ ῬαοΚ ς- δὲν ὑποθέτω, 
ὅτι θὰ πληρώση τὰ χρήματα πίσω). 

15 Τί ροῖπρ {ο γαίπὸ -- θὰ βρέξη; 1 Ἠορο πού -- ἐλπίζω ὄχι (1 πορο 1έ ἶφ 
πο ροΐπᾳ {ἵο τ8ῖη ΞΞ ἐλπίζω, ὅτι δὲν θὰ βρέξη). 

[5 {ιο πθδαί]ιεν ροῖπρ ἵο βίαΥ Ππθῦ -- θὰ µείνη ὁ καιρὸς καλός; Ι ΑΠ 
αἰταίά ποί -- φοβοῦμαι ὅτι ὄχι (1 απι αἶτα]ά 19 ἶδ ποῖ ροΐηρ ἵο βίαγ 
Ππθ). 

Ύου νΠ ανα ἴο θαίῦ 1655 1 γοα γ/απὺ {ο σοὺ γοιτ ποεὶραί ἀοη -- θὰ 
πρέπει νὰ τρῶς λιγώτερο, ἄν θέλης νὰ λιγοστέψης τὸ βάρος σου. Ι 


297 


ΒΙΡΡΟΒ6 80 -- ἔτσι ὑποθέτω Ἡ 1 απι Δῑταιά 40 -- ἔτσι φοβοῦμαι. (1 
ΒΙΡΡΟΡΟ [ επα]Ι πανε {ο οαῖ 168ς 1ἱ 1 απῖ ἴο ροῦ πι ψυοαῖρηι ἀἆοντ). 

Μτ. Βτονη 8 ροπθ {ο Νεν Υοτ]ς «- ὁ χύριος Μπράουν ἔχει πάει στὴν Νέα 
Ὑόρκη. Φο 1 πανο πεατά -- ἔτσι ἔχω ἀκούσει ἢ Φο ][ Ίανο Ῥοδεμ {οἱά 
Ξ- ἔτσι μοῦ ἔχουν πῆ. (1 ηανο Ἰεατά ὑμαί Ἰιε ηαβ σοηο {ο Νον Υοτ]). 

Μτβ. Οτθεη ἵς Ἰεαγηίηρ {0 ἀγίνο -- Ἡ χυρία Γκρὴν μαθαίνει νὰ ὁδηγῇ. 

90 ον Ἀαβραπά {οἱά πιο -- ἔτσι μοῦ εἶπε ὁ σὐζυγός της. (Ἠας Ἱδραπά 
ἰο]ά πιο ἐ]αί 5ο 88 ]εαγηῖηρ {ο ἀτῖνε α ο8Γ). 

Ώο γοι Ἠανο {ο Ἡτίίθ ΔΠΥ οὔπεΓ ϱΧθΓοΙδΟ0Β) --- ἔχεις νὰ γράψης καθόλου 
ἄλλες ἀσκήσεις; ἶ πι α[γαῖά 80 -- ἔτσι φοβοῦμαι, 1 ὑΠπίηκ 6ο -- ἔτσι 
νομίζω. (1 υμπ]ς 1 Πάνα 80Π16 ΠἹΟΓΘ 6ΧΘΓΟ1668 {ο Μτ{6). 

Ώο γοι Ίανε {ο Ίεανο εαΓ]γῖ -- πρέπει νὰ φύγης νωρίς; 1 απι αἴταιά 9ο 
Ξ- ἔτσι φοβοῦμαι. 


ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΟΥ ΡΗΜΑΤΟΣ 


Τὸ ρῆμα, τὸ καθαυτὸ ρῆμα, δὲν ἔχει οὔτε γένος, οὔτε πτώση. Ἔχει ὅμως 
ἄλλα χαραχκτηριστικὰ: πρόσωπο, ἀριθμό, µορφή, φωνή, ἔγκλιση καὶ χρόνο. 

Γιὰ τὸ πρόσωπο καὶ τὸν ἀριθμὸ µιλήσαμε πρωτύτερα ἐξετάζοντας τὸ 
οὐσιαατικὸ καὶ τὴν ἀντωνυμία. Τώρα θὰ ἐξετάσουμε τὴ µορφή, τὴν ἔγκλιση 
καὶ τὸ χρόνο, χαρακτηριστικἁ ποὺ µόνο τὰ ρήματα ἔχουν. 


1. ΜΟΡΦΗ 
(Β ου τη) 


Ἡ μορφ} ({ογπι), μὲ τὴν ὁποία ἐμφανίζεται ἕνα ρῆμα, εἶναι τὸ ξεχω- 
ριστὸ χαρακτηριστικὸ τῆς ἀγγλικῆς γλώσσας. Γιὰ νὰ κατανοήσουμε καλύτερα, 
ποιὰ ἀποστολὴ ἐκπληρώνει ἡ μορφὴ στὰ ἀγγλικὰ ρῄματα, ἃς ἀρχίσουμε ἀπὸ 
ἕνα παράδειγµα. 


Ἔχουμε τοὺς τύπους Ἠθ 8ἱΠρ, ο {6 δἱπρίηρ καὶ Ιι6 498 δἱηρ. Ἐκ πρώ- 
της ὄψεως καὶ μὲ τοὺς τρεῖς αὐτοὺς τύπους λέμε τὸ ἴδιο πρᾶγμα, ὅτι δηλαδὴ 
«αὐτὸς τραγουδάει». Μαἱ οἱ τρεῖς αὐτοὶ τύποι τοῦ ρήματος ἐχφράζουν τὸν ἴδιο 
χρόνο (Ἐνεστώτα- Ργοβθηί), τὴν ἴδια ἔγκλιση (Οριστικὴ- [πάϊοΒΙνθ), τὴν 
ἴδια φωνὴ (ἐνεργητικὴ-αοίίνθ), τὸ ἴδιο πρόσωπο (τρίτο-υλίγά), τὸν ἴδιον 
ἀριθμὸ (ἑνικὰ-κἰπρι]αγ), κι εἶναι καὶ οἱ τρεῖς τύποι ἀπὸ ρῆμα ἁἀμετάβατο 
(πίχαηβΙνθ). 'Ὡοτόσο μιὰ προσεκτικότερη παρατήρηση θὰ μᾶς ἔπειθε, ὅτι 
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” / ϕ ᾽ 
ὑπάρχουν διαφορὲς ἀνάμεσα στοὺς τρεῖς αὐτοὺς τύπους, καὶ µάλιστα διαφορὲς 
ὄχι ἐπουσιώδεις. 


"Ὅταν λέμε Ίο Βἶηρα, δὲν θέλουμε νὰ τονίσουμε, ὅτι τὸ τραγούδι ἀντηχεῖ 
αὐτὴ τὴ στιγµή, ἀλλ᾽ ὅτι αὐτὸς συνηθίζει νὰ τραγουδάη, ὅτι δηλαδἡ τὸ τραγού- 
δι, ἡ πράξη, ποὺ ἐκφράζει τὸ ρῆμα, εἶναι κάτι τὸ συνηθισμένο γι αὐτόν. Αὐτὴ 
λοιπὸν ἡ μορφὴ λέγεται ἁπλὴ μορφἡὴ τοῦ ρήματος (8ΙΠΡΙΟ {ογΠι). 


Ὅταν ἀντίθετα λέμε Ίιε ἵβ δἱηρίηρ, ἐκεῖνο, ποὺ θέλουμε νὰ τονίσουμε, 
εἶναι, ὅτι αὐτὸς τραγουδάει τώρα, αὐτὴ τὴ στιγµή. 'Ἡ μορφὴ αὐτὴ λέγεται 
μορφη συνεχείας ἡ διαρκείας ἡ προοδευτικὴ µορ- 
φἠ (ργορτθβεῖνο ος οοπημοις [οσπι). 


Τέλος ἔχουμε καὶ μιὰ ἄλλη µορφή, ποὺ σχηματίζεται μὲ τὸ βοηθητικὸ 
ρῆμα 4ο καὶ ποὺ κάνει Ἡο ἆοθε δἶπρ. 'Ἡ μορφὴ αὐτὴ χρησιμοποιεῖταιτόσο 
γιὰ τὸ σχηματισμὸ τῶν ἀρνητικῶν κι ἐρωτηματικῶν προτάσεων ὅσο καὶ γιὰ 
ἔμφαση. Γι αὐτὸ καὶ λέγεται ἐμφατικὶ μορφὴ (επιρηαίίο [ογπι ος 
4ο [ογπι). 


Ἡ ἁπλὴ μορφὴ τοῦ ρήματος (5πιρ]ο Γογπῃ) εἶναι ἡ πιὸ παλιὰ ἀπ᾿ 
ὅλες. Συναντᾶται σ᾿ ὅλους τοὺς χρόνους τοῦ ρήματος. Ὅσον ἀφορᾶ τὸ σχη- 
µατισμό της, µιλήσαμε γι αὐτὴν, ὅταν ἀσχοληθήκαμε μὲ τὸ σχηματισμὸ τῶν 
χρόνων τῶν ρημάτων. 


Ἡ προδευτικἡ μορφἡ ἢ μορφἡ συνεχείας ἢ διαρκείας (ρτορτθββἰνθ 
ο; οοηἵπμοις [ογπι) σχηματίζεται ἀπὸ τὸ ρῆμα Ὦο καὶ τὴ Μετοχὴ τοῦ 
᾿Ενεστώτα, π. χ.: 

Πο ἵδ αἰηρίῃρ. 

Ἡ μορφὴ αὐτὴ προέκυψε ἀπὸ μιὰ ἔχφραση, ποὺ τὴ συναντούσαµε στὰ 
παλιότερα ἀγγλικὰ καὶ ποὺ περιελάμβανε τὸ ρῆμα Ὦθ, τὴν πρόθεση ΟΠ καὶ 
τὸ γερούνδιο, π. χ.: 

Ἡο ἵδ οἨἡ Αἰηπρίηρ. 

Σιγὰ-σιγὰ ἡ πρόθεση ἐξασθένησε κι ἔφυγε, ἀφοῦ παραχώρησε τὴ θέση 

της στὸ ἀόριστο ἄρθρο κι ἔτσι ἔγινε: 
Ἡο 6 α Αἱηρῖημ, 
Ἠο 18 ᾱ-βΙπρίηπρ καὶ τελικὰ 
Πο ἵβ βἱπρίηρ, 


Τὴν προοδευτικἡ μορφὴ τὴν συναντοῦμε σ᾿ ὅλους τοὺς χρόνους τῆς ἐνεργη- 
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τυκῆς φωνῆς, ἀλλὰ µόνο στὸν ᾿Ενεστώτα καὶ στὸν ᾿Αόριστο τῆς παθητικῆς φω- 
νῆς. Γιὰ τὸ σχηματισμό της σὲ κάθε χρόνο µιλήσαμε, ὅταν ἀσχοληθήκα- 
µε εἶδικὰ μὲ τὸ σχηματισμὸ τῶν χρόνων. Τώρα περιοριζόµαστε νὰ ποῦμε, 
ὅτι ἡ προοδευτικὴ μορφὴ. σχηματίζεται ἀπὸ τοὺς διαφόρους τύπους τοῦ ρήμα- 
τος Ὀθ (18, Ν88, ΙΙΙ Ῥο, παβ θε}, ἶ5 Ρεΐηρ, θἳο.) κι ἀπὸ τοὺς διαφόρους 
τύπους τῆς Μετοχῆς τοῦ κυρίου ρήματος. 


Τέλος ἡ ἐμφατικὴ μορφὴ (οπιρ]ιαἰῖο [ογπι ΟΓ ἀο ἴογπι) σχηµατίζε- 
ται ἀπὸ τὸ βοηθητικὸ ἆο καὶ τὸ ᾿Απαρέμφατο π. χ.: Ἡθ ἆοθΒ αἰπᾳ. 

Ἐμφατικὴ µορφή πού, ὅπως εἴδαμε, τὴν χρησιμοποιοῦμε ὄχι µόνο γιὰ 
ἔμφαση ἀλλὰ καὶ γιὰ τὸ σχηματισμὸ τοῦ ἀρνητικοῦ κι ἐρωτηματικοῦ τύπου 
τῶν ρημάτων, συναντᾶμε µόνο στὸν ᾿Ενεστώτα καὶ στὸν ᾿Λόριστο τῆς ἐνεργη- 
τικῆς φωνής. 


Π. ΦΩΝΗ 
(Υοἱςςϱ) 


Στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα ἔχουμε δυὸ φωνές, τὴν ἐνεργητικὴ (αοὐῖνο νοἱο) 
καὶ τὴν παθητικὴ φωνὴ (ραβείνο νοἱος). 


Ἐνεργητικὴ φωνὴ (αοίνο νοἱοθ) ἔχουμε, ὅταν τὸ ὑποκείμενο 
κάνη τὴν ἐνέργεια ποὺ δείχνει τὸ ρῆμα, π: χ.: 


Εάρατ οἰταοὶς θἰαΠΙεΥ. 
ΤΗο Ὦογ Κίοκοά {πο Ρα. 


Παθητικὴ φωνὴ (ρ8β8ίνθ νοἱοθ) ἔχουμε. ὅταν τὸ ὑποκείμενο 
δέχεται τὴν ἐνέρχεια, ποὺ δείχνει τὸ ρῆμα, π. χ.' 


ΦίαΠΙΘΥ ν8 δἰτιοκ ΡΥ Εάραυ. 
Το Ῥα]] να Κιοκοά ὮΥ ο Ῥογ. 


Τὰ συνδετικὰ ρήματα (ΙπΚκίηᾳ ναιῦ5) θεωροῦνται, ὅτι ἀνήκουν στὴν 
ἐνεργητικὴ φωνή, π. χ.: 


Ύοι 8το ἃ βπάοηί,. 
Ματγ 866ΠΙΦ ᾖτεά. 
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ΜΕΤΑΤΡΟΠΗ ΡΗΜΑΤΩΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΗ 
ΣΤΗΝ ΠΑΘΗΤΗΙ«Η ΦΩΝΗ 


᾽Απὸ τὰ παραδείγµατα, ποὺ ἀναφέρουμε πιὸ κάτω, φαίνεται, ὅτι εἶναι 
εὔχολο νὰ µετατρέψουµε μιὰ φράση, ποὺ ἔχει ρῆμα στὴν ἐνεργητικὴ φωνή, 
σὲ μιὰ ἄλλη φράση, ποὺ τὸ ρῆμα της βρίσκεται στὴν παθητυκὴ φωνή. Εἰ- 
ναι μ᾿ ἄλλα λόγια εὔκολο νὰ µετατρέψουµε τὴν ὀνεργητικὴ σύνταξη σὲ παθη- 
τική. 


Ἐνεργητική: Ἑάραι αἰγιαοκ ΘἰαΠΙΘΥ. 
Παθητική: Θἰ8ΠΊεΥ ας δἰταοκ ὮΥ Εάραγ. 


Ἐνεργητική: ΤΗο Ώου ΚΙοκεά {ιο Ὀα]]. 
Παθητική: Τη Ὀα]] να Κοκεά Ὦγ υπο Ῥογ. 


"Αν προσέξουμε καλύτερα, θὰ δοῦμε, πὼς κι οἱ δυὸ ἀπὸ τὶς παραπάνω 
προτάσεις μὲ ἐνεργητικὴ σύνταξη ἔχουν ρήματα μεταβατικά. Πραγματικὰ 
µόνο ρήματα, ποὺ εἶναι μεταβατικὰ (ἰτ8ηδΙ{1νθ) στὴν ἐνεργητικὴ φωνή, δη- 
λαδὴ ποὺ μποροῦν νὰ ἔχουν ἄμεσο ἀντικείμενο (ἀἶτοοί οἩ]θαοῦ), μποροῦν 

νὰ μετατραποῦν στὴν παθητικὴ φωνή. 


"Ας πάρουμε δυὸ προτάσεις, ποὺ ἀποτελοῦνται ἀπὸ ὑποκείμενο-ρῆμα- 
ἄμεσο ἀντικείμενο (5υβ]θοῦ- νετο-ἀϊτοοῦ οἩ]θοί): 


Βαγπιοπά Κο ἘΕάραγ. 
Τπο [ονογ ποθἀδ 51Π. 


Ὅταν αὐτὲς τὶς δυὸ προτάσεις τὶς µετατρέψουµε στὴν παθητικὴ φωνή, 
τὸ ἀντικείμενό τους (οβ]θοῦ) θὰ γίνη ὑποκείμενο (5α0]θοί) καὶ τὸ ὑποκείμενο 
θὰ γίνη ἐμπρόθετος προσδιορισμὸς μὲ τὸ ΡΥ (οβ]εοί οἳ ἴ]ιο ρτοροβίίοη ΡΥ), 
ποὺ δείχνει τὸ ποιητικὸ αἴτιο, δηλαδή αὐτὸν ποὺ ἔκανε τὴν ἐνέργεια, 
ποὺ δέχθηκε τὸ ὑποκείμενο τοῦ παθητικοῦ ρήματος. Ἔτσι ἔχουμε: 


Ἑάσανγ νναδ Κῑ]εά Ὦγ Ἠανπιοπά. 
Ῥυπ 16. πεεάεά Ὦ}γ {πο {Ιονογ. 


Ν Ν 3 [ια . 
Τὸ ποιητικὸ αἴτιο ὅμως πολλὲς φορὲς παραλείπεται, συχνότερα μάλιστα, 
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ὅταν ἐκφράζεται μὲ προσωπικὴ ἀντωνυμία τοῦ Υ΄ προσώπου. ᾽Αλλὰ τὸ ύπο- 
κείµενο εἶναι ἀδύνατο νὰ παραλειφθῆ. Ἐπειδ) δὲ τὸ ὑποχείμενο τῶν προτάσεων 
μὲ παθητωὴ σύνταξη προέκυψε ἀπὸ τὸ ἀντικείμενο τῶν ρημάτων μὲ ἔνεργη- 
τωὴ σύνταξη, εἶναι φανερό, ὅτι δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ ἔχουμε παθητικὴ σύνταξη, 
ἂν στὴν ἐνεργητικὴ σύνταξη δὲν ἔχουμε ἀντικείμενο, δηλαδὴ ἂν τὸ ρῆμα δὲν 
εἶναι μεταβατικό. Νὰ λοιπὸν γιατὶ λέμε, ὅτι µόνο τὰ μεταβατικὰ 
ἐνεργητικὰ ρήματα μποροῦν νὰ μετατραποῦν στὴν 
παθητικἩη φωνή. | 

Γιὰ τὴν ἔννοια τῶν μεταβατικῶν καὶ ἀμεταβάτων ρημάτων ἔχουμε μι- 
λήαει ἄλλοτε. ᾿Εδῶ νοµίζουµε σκόπιμο νὰ προσθέσουμε, ὅτι ὁρισμένα ρή- 
µατα, ποὺ κανονικὰ εἶναι ἀμετάβατα, μποροῦν νὰ γίνουν μεταβατικὰ καὶ κατὰ 
συνέπεια καὶ νὰ μετατραποῦν στὴν παθητικὴ φωνή, ἂν συνταχθοῦν μαζὶ μὲ 
ἐπίρρημα, ἂν γίνουν σήνθετα. Τὰ ρῆμα Πο Ιαἀσηθά π. χ. εἶναι ἀμετάβατο 
καὶ κατὰ συνέπεια μιὰ φράση μ᾿ αὐτὸ τὸ ρῆμα δὲν μπορεῖ νὰ μετατραπῆή στὴν 
παθητικἡ φωνή. "Αν ὅμως τὸ ρῆμα αὐτὸ συνταχθη μαζὶ μὲ τὸ ἐπίρρημα αἲ, 
θὰ µπορῃ ἀμέσως νὰ ἔχη ἀντικείμενο, δηλαδη θὰ γίνη μεταβατικό, π. χ.: 


Ἡο ἸΙαασᾖμοά αἲ ενοτγῃ]ηρ. 


Στὴν περίπτωση ὅμως αὐτὴ θὰ µπορέση νὰ μετατραπῆ καὶ στὴν παθητι- 
κἡ φωνή, π. χ.: 


Ενετγυλίηρ ας Ιαισιθά αἲ (ΟΥ ΠΙπι). 


“Ὁ τελευταῖος ἐμπρόθετος προσδιορισμὸς ΡΥ Ἠίπι, ποὺ δείχνει τὸ ποιη- 
τικὸ αἴτιο, ὅπως εἴπαμε πρὶν ἀπὸ λίγο, μπορεῖ νὰ παραλειφθή. 


Ἕνα ἐνεργητιχὸ ρῆμα μὲ σύὐστοιχο ἀντικείμενο μπορεῖ νὰ 
. αν 4 
μετατραπῆ στὴν παθητικἡ φωνῆ, γιατὶ τὸ σύστοιχο ἀντικείμενο μπορεῖ νὰ 


γίνη ὑποκείμενο στὴν παθητικὴ σύνταξη, π. χ.: 


Ἐνεργητική: 2]μο ἀτθαπιθά α 5θθύθςδὺ ἀΓθθΠΙ. 
Παθητική: Α δμεεἰεςὺ ἀτθαπῃ 945 ἀγθβπιεά. 


ΡΗΜΑΤΑ ΜΕ ΔΥΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ 


Κάπως πιὸ πολύπλοκα παρουσιάζονται τὰ πράγµατα στὴν μετατροπὴ 
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τῆς ἐνεργητικῆς αυντάξεως αὲ παθητική, ὅταν στὴν ἐνεργητικὴ σύνταξη τὸ 
ρῆμα ἔχη δυὸ ἀντικείμενα, ἔμμεσο κι ἄμεσο (πάἰτθοῦ απά ἀἰτθοί οδοί»), 
ώ Ματγ ρανε ἀῑπι α Ροοζ. 

τὴν φράση αὐτὴ τὸ Ματγ εἶναι τὸ ὑποκείμενο (5ιΡ]θοῦ) τοῦ ρήματος 
ῥανε, ἃ Ρο0Κ εἶναι τὸ ἄμεσο ἀντικείμενο (ἀϊτοοί ορ]θοῦ) καὶ «ῑπι εἶναι τὸ 
ἔμμεσο ἀντικείμενο (πᾶϊτοοί ο)]θοί). 

Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε λοιπὺν στὴν περίπτωση αὐτὴ τὴν παθητικ] φωνή, 
ὑπάρχουν δυὸ τρόποι. ᾽Απὺ τὰ δυὺ ἀντικείμενα, μποροῦμε νὰ πάρουµε τὸ ἕνα 
---ὁποιοδήποτε --- καὶ νὰ τὸ κάνουμε ὑποκείμενο κρατώντας τὺ ἄλλο γιὰ ἀντι- 
κείµενο. Ἔτσι στὸ προηγούμενο παράδειγµα ἐνεργητικῆς συντάξεως: 

Ματγ ῥᾶνο {πι α Ῥουίς, 
μποροῦμε νὰ ἔχουμε δυὸ παθητικὲς συντάξεις, μποροῦμε δηλαδ] νὰ µετατρέ- 
Ψουµε τὴν ἐνεργητικὴ σύνταξη σὲ παθητικὴ μὲ δυὸ τρόπους, π. χ.: 


Α ῬουΚ Ὑ8β βίεη {11Π καὶ 
11 ΝΒ ῥῖνεηῃ α Ῥουίς, 


Στὴν πρώτη περίπτωση «ἃ Ῥου] Ίν85 ῥίνεῃ 41πι» σχηµατίζουµε τὴν 
παθητικὴ σύνταξη βάζοντας γιὰ ὑποχκείμενο τὸ ἄμεσο ἀντικείμενο (ἀϊτοοί 
οῬ]εοξ), τὸ πραγματικὸ (ὄχι τὸ προσωπικὸ) δηλαδη ἀντικείμενο, 8 Ῥοοζ. 
Ὅσο γιὰ τὸ ἔμμεσο ἀντικείμενο (πάϊγεοῦ ομ]θοῦ), τὸ προσωπικὸ (411πι), 
αὐτὸ ἐξακολουθεῖ νὰ παραµένη ἀντικείμενο καὶ στὴν παθητικὴ πρόταση. 


Στὴ δεύτερη περίπτωση «ἰῑπι 88 ρἶνοη α ΡΟΟΚ» σχηµατίζουµε τὴν 
παθητιωοὴ) σύνταξη βάζοντας γιὰ ὑποκείμενο τὸ ἔμμεσο ἀντικείμενο (ἀπάίτοον 
οϱ]θοῦ) ἆΙπι, ποὺ δείχνει πρόσωπο, κι ἀφήνοντας γιὰ ἀντικείμενο τῆς παθητι- 
κῆς συντάξεως τὸ ἄμεσο ἀντικείμενο (ἀϊτεοοί οἩ]θοῦ) τῆς ἐνεργητικῆς, ποὺ 
δείχνει πρᾶγμα (α ΡοοΚ). 

“Ὁ δεύτερος αὐτὸς τρόπος ἀποτελεῖ ἰδιομορφία τῆς ἀγγλικῆς γλώσσας, 
ποὺ δὲν τὴν συναντᾶμε σ᾿ ἄλλες γλῶσσες. 


τὰ ἑλληνικὰ π. χ. ἄν θέλουμε νὰ µετατρέψουµε τὴν ἐνεργητικὴ πρόταση 
«Ἡ Μαρία ἔδωσε στὸν Γιάννη ἕνα βιβλίο» σὲ παθητικἡ, θὰ ἔχουμε: «Ἕνα 
βιβλίο δόθηκε ἀπὸ τὴ Μαρία στὸν Γιάννη». 'Ὁ τρόπος αὐτὸς εἶναι ὁ πρῶτος 
τῆς ἀγγλυκῆς, ποὺ ἀναφέραμε πρωτύτερα, κατὰ τὸν ὁποῖον τὸ ἄμεσο ἀντικεί- 
µενο, τὸ πραγµατικὀ, τῆς ἐνεργητικῆς συντάξεως Ὑίνετοι ὑποκείμενο στὴν 
παθητικὴ σύνταξη. Ὅσο χι ἄν ἐπιχειρήσουμε νὰ ἐφαρμόσουμε καὶ τὸν δεύ- 
τερο τρόπο τῆς μετατροπῆς τῆς ἐνεργητικῆς συντάξεως σὲ παθητικἡὴ «πα 
88 Ρίνεη 8 ΡΟΟΚ» στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα, δὲν θὰ µπορέσουµε. Γιατὶ δὲν εἶναι 
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δυνατὸν στν ἑλληνικὴ γλώσσα τὸ ἔμμεσο ἀντικείμενο, αὐτὸ δηλαδὴ ποὺ 
δείχνει πρόσωπο, τῆς ἐνεργητικῇς συντάξεως νὰ γίνη ὑποχείμενο στὴν παθητι- 
κ. Ὅταν βλέπουμε τέτοιες φράσεις στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα, θὰ τὶς µεταφρά- 
ζουμε ἔτσι: 


ᾗπι νύαβ φίνεπ α ΏοοΚκ Ξ  "Ἕνα βιβλίο δόθηκε στὸν {Σ1πῃ,. 


Δηλαδὴ θὰ χρησιμοποιοῦμε πάντα τὸν πρῶτο τρόπο σχηματισμοῦ τῆς 
παθητικῆς συντάξεως, ὅπου τὸ ἄμεσο ἀντικείμενο, τὸ πρᾶγμα, γίνεται ὑποχεί- 
µενο κι ὄχι τὸ ἔμμεσο, τὸ πρόσωπο. “Ὁ δεύτερος τρόπος εἶναι μιὰ ἰδιομορφία 
τῆς ἀγγλικῆς γλώσσας, ποὺ δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ τὴν μεταφυτεύσουµε στὴν 
ἑλληνική. 


Πάντως σιὴν ἀγγλικὴ προτιμοῦν περισσότερο τὸ δεύτερο τρόπο σχη- 
ματισμοῦ τῆς παθητικῆς συντάξεως καὶ βάζουν τὸ πρόσωπο (τὸ ἔμμεσο ἀντι- 
κείµενο) γιὰ ὑποκείμενο. Προτιμοῦν δηλαδὴ τὸ: 

ἆῑπι νά σίνεη α ὈοουΚκ 
ἀπὸ τὸ: 
Α Ῥουκ νας ρῖνοη ἆίπι, 


Φυσικὰ κι οἱ δυὸ τρόποι εἶναι ἀπόλυτα σωστοί. 


Πολλὲς φορὲς συμβαίνει σὲ μιὰ ἐνεργητικὴ πρόταση νὰ ὑπάρχη ἕνας κα- 
τηγορηματικὸς προσδιορισμὸς, ποὺ νὰ ἀναφέρεται στὸ ἂἀν- 
τικείµενο (οὐ]εοίῖνο οοπιρ]οπιοπί), π. χ.: 

Ὑηπριπία {ποιραί ἆοπη απιαδίηρ. 

τὴν περίπτωση αὐτὴ γιὰ νὰ µετατρέψουµε τὴν ἐνεργητικὴ σύνταξη σὲ 
παθητική, βάζουμε τὸ ἀντικείμενο γιὰ ὑποκείμενο καὶ διατηροῦμε τὸν χατη- 
γορηματικὸ προσδιορισµὀ. "Ἔτσι ἡ προηγουµένη πρόταση γίνεται: 

10ΠΠ να5δ Ὠποιριί απιδίηρ. 

Φυσικὰ ὁ κατηγορηματιχὸς προσδιορισμὸς δὲν ἀναφέρεται πιὰ σὲ κανέ- 
να ἀντικείμενο, ἀφοῦ ἡ παθητικὴ σύνταξη δὲν μπορεῖ νὰ ἔχη ἀντικείμενο, ἆλ- 
λὰ στὸ ὑποκείμενο (01η), ποὺ προέκυψε ἀπὸ τὸ ἀντικείμενο τῆς ἐνεργητικῆς 
συντάξεως. 


ΗΒ ΠΑΘΗΤΙΚΗ ΦΩΝΗ 
ΣΤΗΝ ΠΡΟΟΔΕΥΤΙΚΗ ΜΟΡΦΗ ΤΟΥ ΡΗΜΑΤΟΣ 


(Ίο ραβδίνο νοῖοο οἱ ὑπο Ῥγοργθβδίνο [ουπι) 
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Ὅπως ἔχουμε πῆ, Ἡ προοδευτικὴ μορφὴ ἔχει µόνο ᾿Ενεστώτα κι ᾿Αόριστο 
στὴν παθητικἡ φωνή, π. χ.: 
Λοάνο 
Μοίπον ἶἵς νΠρρίηρ Φοοῦῦ. 
Μοίἁεν να νηηρρίησ Φοοιῦ. 


Ῥαςθίνο 
Φοουύ {9 οΐησ ν]ηρρεά. 
Φοοίυ να Ὠεϊηρ νήηρρεά. 


"Ἡ χρήση τῆς προοδευτικῆς μορφῆς στὴν παθητικὴ φωνὴ συναντᾶται 
στὰ νέα ἀγγλικά. τὴν παλιότερη ἀγγλικὴ γλώσσα δὲν ὑπῆρχε. | 


Παθητικὴ φωνὴ μὲ τὸ ρεί 


Στὴν καθομιλουμένη κυρίως ἀγγλικὴ γλώσσα ἡ παθητικὴ φωνὴ σχηµα- 
τίζεται καὶ μ᾿ ἕναν ἄλλον εἰδικὸ τρόπο, μὲ τὴν χρήση τοῦ βοηθητικοῦ ρήματος 
δεῖ, π. χ.: 

Ηατο]ά ροΐύ οί ἀντὶ 
Πατο]ά ἵνα βΠοῦ. 

"Ἡ παθητικὴἡ φωνὴ μὲ τὸ ρεῖ εἶναι ἀρχετὰ συνηθισμένη στὸν προφο- 

ριχὸ λόγο, ἀλλὰ αυναντᾶται σπανιότερα στὸ Υραπτόὀ. 


ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΠΑΘΗΤΙΚΗΣ ΦΩΝΗΣ 


Ορισμένα βιβλία ρητορικῆς ὑποστηρίζουν, ὅτι πρέπει νὰ ἀποφεύγεται 
Ἡ χρήση τῆς παθητικῆς φωνῆς, γιατὶ ἀδυνατίζει τὸ λόγο. Ἐΐναι πολὺ πιὸ δυ- 
νατό, ὑποστηρίζουν, ὅταν ποῦμε: 
Πεπη Ρο]ίοά Ἐταπ]]π 1Π {116 πιουν 
παρὰ ἂν χρησιμοποιήσουμε παθητικἡ σύνταξη καὶ ποῦμε: 
ΕταηΚ]ῖη γαρ Ῥο]ίεά ἵπ (ο πιου ὉΥ (Ἰεπη. 


Στὰ παραπάνω παραδείγματα ἀναμφιαβήτητα ἔτσι εἶναι. ᾽Αλλὰ δὲν συµ- 
βαίνει πάντοτε τὸ ἴδιο. Νὰ π. χ. δυὸ παραδείγµατα, ὅπου ἡ παθητικἡ σύντα- 
ξη εἶναι πολὺ πιὸ δυνατὴ ἀπὸ τὴν ἐνεργητική. 


Α 085 ΤΠ 0Υν6ς Μν, πι{μ. 
Μτ. Οπι Ὑν88 τύΠ ονες ΡΥ κα 685, 


Καὶ νὰ γιατὶ: Γιατὶ στὴν παθητικἡ σύνταξη ἐχεῖνο ποὺ τονίζεται περισ- 
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σότερο εἶναι τὸ ἀντικείμενο τῆς ἐνεργητικῆς, ποὺ ἔχει ἤδη γίνει ὑποκείμενο. 
τὴν προκειμένη περίπτωση τὸ Μνγ. Θποϊλ. ᾿Εδῶ ἐκεῖνο ποὺ μᾶς ἐνδιαφέρει 
περισσότερο νὰ τονίσουμε δὲν εἶναι, ἂν αὐτό, ποὺ πάτησε τὸν κ. ὁπαίῃ, ἦταν 
αὐτοχίνητο Ἡ λεωφορεῖο ἢ φορτηγό, ἀλλὰ ποιὸν πάτησε τὸ αὐτοκίνητο: τὸν κ. 
Βπι (1. Βάζοντας λοιπὸν παθητικὴἡ σύνταξη τονίζουµε περισσότερο τὸ Μγ. 
Βπι δα, γι αὐτὸ χι ὁ λόγος γίνεται δυνατότερος. 

Τὸ θέµα λοιπὸν εἶναι, τὶ θέλουμε νὰ τονίσουμε περισσότερο. Ὅταν τὸ 
ἀντικείμενο χι ὄχι τὸ ὑποκείμενο τῆς ἐνεργητικῆς συντάξεως εἶυει πρόσωπο, 
τότε ἡ παθητικἡ σύνταξη κάνει δυνατότερο τὸ λόγο. ᾽Αλλοιῶς εἶναι προτιµό- 
τερο νὰ διατηροῦμε τὴν ἐνεργητικὴ σύνταξη. 


ΠΑΡΑΛΕΙΡΗ ΠΟΙΠΤΙΚΟΥ ΑΙΤΙΟΥ 


“Όταν τὸ ποιητικὸ αἴτιο εἶναι εὐχολονόητο ἀπὸ τὸ περιεχόµενο τῆς προ- 
τάσεως, τότε παραλείπεται. Ἔτσι ὅταν τὸ ὑποκείμενο τῆς ἐνεργητικῆς προ- 
τάσεως εἶναι ἀόριστο (οἱ ἄνθρωποι κ.λ.π.), ὅταν δηλαδὴ στὰ γαλλικὰ χρήσι- 
μοποιοῦν τὸ ΟΠ καὶ στὰ γερμανικὰ τὸ Μδη, στὰ ἀγγλικὰ ἔχουμε παθητικὴ 
σύνταξη, χωρὶς ποιητικὸ αἴτιο, π. χ.: 

Ὃπ Ρατ] {γαηραῖδ. 
Ηϊοι ϱρποονύ Μαπ Γοιίδοµ. 
Ἐπριίδα (18) β8ροκθη Ἰογο. 


Νὰ καὶ μερικὰ ἀκχόμη παραδείγµατα παραλείψεως τοῦ ποιητικοῦ αἰτίου: 


ΔοΏϊνο: Νο οπθ6 αφεὰ ]αί ἆοοτ ἔου ἐνθηίΥ Υ9818. 
Ῥ8εθίνο: Τμαί ἆοοτ Ἱαβπ{ Ῥθοπ αφθἀ ἴον ὑνθπίγ ΥθαΙ8. 


Δοάνο: Ίο 15ο Ῥυτο Ῥαέίογ 1η ἴῆθθο ο8Κ6Β. 
Ῥαββίνο: Ρυτο Ὀιήΐ6Γ 18 ι8θἀ ἵπ (Ἠθ5θ ϱ8ΚΘΒ. 


Δοάνο: ΤΗΘΥ πιακο οούίοη σοοάς ἵπ Τ,αποβδίΙΓ. 
Ῥαβαίνο: (Οοίίοη ροοἀθ αἴθ πιβάο ἴπ 1,αηεββΗΙτο, 


8οΐϊνο: Ῥοεορίο ἵπ Ἡγασί] βρθαΚ Ῥογύαριθρο. 
Ῥαβαίνο: Ροτίαραθθο ἶδ βροκεπ ἵπ Βτασί]. 


Προτάσεις μὲ δυὸ ἀντικείμενα: 'Ὑπάρχουν καὶ προτάσεις, ποὺ ἔχουν 
δυὸ ἀντικείμενα, ἕνα ἀντικείμενο ποὺ δείχνει πρόσωπο (ἔμμεσο ἀντικεί- 
µενο, Ιπά]τεοί ο]θοί) κι ἕνα ἀντικείμενο ποὺ δείχνει πρᾶγμα (ἄμεσο 
ἀντικείμενο, ἀϊτεοί οΏ]θοῦ).. Φυσικὰ κι οἱ προτάσεις αὐτές, ποὺ ἔχουν δυὸ 
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ἀντικείμενα, ἔχουν ρήματα μεταβατικά, ἀλλοιῶς δὲν θὰ εἶχαν κανένα ἀντι- 


κείµενο, π. χ.: 
Ἠο βΊιονθά 5 {5 Ποιβο. 


Στὴν πρόταση αὐτὴ τὸ ρῆμα β]ιονίεὰ ἔχει τὸ Ί16 γιὰ ὑποκείμενο, τὸ πρ 
Ἀο0υβθ γιὰ ἄμεσο ἀντικείμενο (πρᾶγμα) καὶ τὸ 115 γιὰ ἔμμεσο ἀντικείμενο 
(πρόσωπο). 

Τὴν ἐνεργητικὴ αὐτὴ πρόταση μποροῦμε νὰ τὴν µετατρέφουµε σὲ παθη- 
τικὴ μὲ δυὸ τρόπους. Μπορεῖ νὰ γίνη ὑποχείμενο εἴτε τὸ ἄμεσο (πρᾶγμα) 
εἴτε τὸ ἔμμεσο (πρόσωπο) ἀντικείμενο. Ἔτσι ἀπὸ τὴν πρόταση: 

Πο βουνά τἱ5 υπ πουφο, 
μποροῦμε νᾶχουμε δυὸ προτάσεις μὲ παθητικὴ σύνταξη: 

4) υπ] ποιρο 15 δπονεά μ5 (ϱγ ἨΙπι) καὶ 

Ὦ) 9 αἲθ βονοά ὑΠίβ Ἰουβθ, 

Συνηθέστερα στὶς περιπτώσεις αὐτὲς χρησιμοποιοῦμε τὸ δεύτερο τρόπο, 
γιὰ νὰ µετατρέψουµε τὴν ἐνεργητικὴ σύνταξη σὲ παθητική, δηλαδὴ βάζουμε 
γιὰ ὑποκείμενο τὸ ἔμμεσο ἀντικείμενο, ποὺ δείχνει πρόσωπο, (Ιπάίτεοῦ οῬ/θοί ) 
καὶ τὸ ἄμεσο ἀντικείμενο παραμένει, ὅπως εἶναι, μένει δηλαδη πάλι ἀντικεί- 
μενο. 

Παραθέτουµε δυὸ ἀκόμη παραδείγµατα μετατροπῆς ἐνεργητικῆς οαυντά- 
ἔεως σὲ παθητική, ὅταν ἔχουμε στην ἐνεργητικὴ φράση δυὸ ἀντικείμενα: 


Βοήνε: Τηςο Ρυίπιο ἠπιβίαου ο[[εγεά Ἠπη α ροβύ ἵπ [πο ΟαβΙηεί, 
Ρᾶςεῖνε: α) α ροςί ἵπ {πε (αΡἱπεί ννα5 ο[[εγεά Ηἰπι. 
ϱ) Πο Ίναρ ο[[ετεά α Ῥοβύ ἵη ἰπο (ΟαΕΙπεῖ. 


Βοΐνε: Τμον ανατάεά, Ἠϊπ Νοθοὶ Ῥοασο Ρεΐζο ἵπ 1901. 
Ῥ8ββίνε: α) Τμε Νοθαὶ Ώο6ασο Ῥτίσο αρ ανανά Ἠΐπι ἵπ 1901. 
β) Πο ν/αρ ανναγάεὰ ἵπο ΝοβρεΙ Ῥεαοο Ρείτο ἵη 1951. 


Μ. 
Ὅπως εἴπαμε, στὴν παθητιωκὴ σύνταξη ὁ δεύτερος τρόπος (β’ παρα- 
4 
δείγματα), ὅπου τὸ ὑποχείμενο γίνεται τὸ πρόσωπο, εἶναι ὁ πιὸ συνηθισμένος. 


Πότε δὲν μποροῦμε νὰ µετατρέψουµε τὴν ἐνεργητικὴ σύνταξη 
σὲ παθητική: 


: ὃ { μετασθέώσυμε- τῶν. ο ; 
Δὲν μποροῦμε νὰ µετατρέψουµε τὴν ἐνεργητικὴ σνταξη σὲ παθητική, 
μ κω 
ὅταν τὸ ἐνεργητικὸ ρῆμα εἶναι ἀμετάβατο, π. χ.: 


Ἡο Όθυαππο Ἐίπρ. : 
{ολη Ἰααρίθά, νου ο ποεατά 10. 


Στὶς προτάσεις αὐτὲς δὲν ἔχουμε ἄμεσο ἀντικείμενο. Τὰ ρήματα Ὀθεβπιθ 
καὶ ]ααρ]ιθὰ εἶναι ἀμετάβατα χι ἔτσι δὲν μποροῦμε νὰ µετατρέφουµε τὴν ἔνερ- 
γητικἡ σύνταξη σὲ παθητική. 


"Ὅταν ὅμως τὸ ἀμετάβατο ρῆμα ἔχη μαζὶ κι ἕνα ἐπίρρημα, «ἶναι δηλαδὴ 
σύνθετο ρῆμα, μπορεῖ νὰ γίνη καὶ μεταβατικό, ὁπότε καὶ ἄμεσο ἀντικείμενο 
παίρνει καὶ ἡ ἐνεργητικὴ σύνταξη μπορεῖ νὰ μετατραπῆ σὲ παθητική, π. χ.: 

Ηϊβ ρί8η ναβδ Ιαυρ]λοά αἲ Ὦ}γ 6Ν6ΤΥΟΠΘ Νο Πεατά 1. 

Τὸ ρῆμα ἱααρίι ἔγινε ἀπὸ ἀμετάβατο μεταβατικό, μόλις ἔγινε σύνθετο 

μὲ τὸ αἱ κι ἔτσι μπορεῖ νὰ χρησιμοποιηθῆ καὶ μὲ παθητικὴ σύνταξη. 


Δὲν μποροῦμε νᾶχουμε παθητικἡ σύνταξη μὲ ὁρισμένα ρήματα, ἂν κι 
εἶναι μεταβατικά, λόγω τῆς σημασίας τους, π.χ. Ἡ πρόταση: 
Ἠο ἹἸαά α ροοά Ὀτεακίαρί, 
ἂν καὶ τὸ η8ά εἶναι μεταβατικὸ καὶ τὸ α ροοὰ Ὀτεα[αδίύ εἶναι ἄμεσο ἀντι- 
κείµενο, δὲν μπορεῖ νὰ μετατραπΏ σὲ παθητικὴ φωνὴ καὶ νὰ γίνη: 
Α ροουά Ὀτεακίαςί ας Ἠαά ὉΥ Είπη. 
Λόγω τῆς σημασίας λοιπὺν τοῦ ρήματος σ᾿ αὐτὲς τίς περιπτώσεις µόνο 
ἐνεργητικὴ σύνταξη μποροῦμε νὰ ἔχουμε κι ὄχι παθητική. 


ΝΟΟΑΒΌΤΑΒΥ 
χω]ἀ 419 (μιντλ) Ξ. µέτη 
1]ποςς (έλνες) -- ἀρρώστια 
βαῖο (σέϊφ) Ξ. ἀσφαλὴς 
πηςα1θ (ανσέἰφ) Ξ--. ἐπισφαλὴς 
νου (Υχουἑτ) ΞΞ βρεγµένος, ὑγρὸς 
Βηανο (οιέϊβ) -- ξυρίζω, ξύρισμα 
τοραἱς (ριπἐερ) -- ἐπιδιορθώνω 
Ῥᾶο]καρο (πάκιντ]) «πακέτο (θαπά1ο) 
1οοκ αἲίον (λουκ άφτερ) Ξ- φροντίζω 
1οοῖς (λοχκ) Ξ- κλειδαριά, κλειδώνω 
οτάῖπατγ (ὀρντινέρι) -- συνήθης (αδία], οαβίοπι- 


ΑΤΥ) 
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θᾶγΏ ΏΙΥ Ηνίωηρ 
πυτί 
αρρΙοαβοηυ 
ΒΗο]άς οἳ 5έαάΐεςῬ 
Βί οηςο 

ξαϊἷπί 

8019 


ἸθαάαςΏοθ 
θοτοίηπτοαί 
Ρ]οοά 

Ρ]ουά ῬτγεῬβαγθ 
Ῥτοβί]μο 

ρνυο8ί1 

οπΏοςθί 

οοαιρΏ 

ἀνιρρίςί 


16νος 
{ηηος 

19 
παβραΖἰπθ 
ποτ 


Ρ] 
Ῥγοφθοτϊρίίοηυ 
θποουί 

βποί 
Β{θίΠοβ8οορθ 
{ἑπτοαί 

νναΙ πρ ΤΟΟὨὰ 
αἀάνοπίατο 
ἀϊοίαίοη 
σίας 

Ἱθαν]]γ 
ρτουπά 
Ῥτϊχη] νο 
{ΑΡ 

Ρραδίη 


(Θρν μάϊ λίβιγκ) 
(περτ) 
(απλικέϊομεν) 
(φίλντς οφ στάντιζ) 
(αετ ουὰνς) 

(φένντ) 


(ἐκ) 


(εντέῖκ) 
(σόορθροουτ) 
(μπλαντ) 

(µπλαντ πρέύῃερ) 
(μπρίιθ) 

(μπρεθ) 

(τοΏεστ) 

(κοφ) 

(ντράγκιστ) 


(Φίβερ) 
(ίνερ) 

(λετ) 
(μάγκαζιν) 
(νότιφά!) 


(πιλ) 
(πρεσκρίπο]ιεν) 
(οουτ) 

(ο[ιοτ) 
(στίθοσχκοοπ) 
(θρόουτ) 
(Υουεῖτιγκ ρουμ) 
(αθντβέντο]ερ) 
(ντικτεϊῖο]ιον) 
(σταρ) 

(πέβιλι) 
(Υκράουντ) 
(αρίμιτιβ) 
(ταπ} 

(μπέισν) 


| 


κερδίζω τὴ ζωή µου 
χτυπῶ, πληγώνω 
αἴτηση 
τομεῖς μελέτης 
ἀμέσως 
λιποθυμῶ 
μ[[ου οοππιθά ραΐπ, 
Ραΐη, πονῶ 
πονοκέφαλος 
πονόλαιμος 
αἷμα 
πίεση αἵματος 
ἀναπνέω 
ἀναπνοὴ 
στῆθος, κουτὶ 
βήχας, βήχω 
Ρ]αγπηΒοἱδύ, Φαρµακο- 
; ποιὸς 
πυρετὸς 
ΙΠίθτΙος, ἐσωτεριχὸς 
ἀφῆνω, 6886, Ρετπηὶί 
περιοδικὸ 
Ἱπῖογπι ΡΥ α ποίο, 
γνωστοποιῶ 
χάπι 
συνταγὴ 
πυροβολῶ, σκοτώνω 
ἕνεση, πυροβολισμὸς 
στηθοσκόπιο 
λάρυγγας 
αἴθουσα ἀναμονῆς 
περιπέτεια 
ὀρθογραφία, ὑπαγόρευση 
ἀστέρι 


᾿. βαριὰ 


ἔδαφος, θαρί} 

πρωτόγονος- η-ο 
ἷ 

βρύση 

νιπτήρας 


{ουοΙ (τάουελ) Ξ-. πετσέτα 
ἁτγ (ντράϊ) -- στεγνώνω, ξερὸς 
πιἀάᾶει (σάντν) Ξ- Κξαφνικὺς- ἡ -ὸ 
βυιἀάᾶεπ]ν (σάντοενλι) -- ξαφνικὰ 
ΤΖΟΥ (ρέϊζερ) Ξ- ἕξυράρι 
ΥΘΓΔΡ6Ο (άβεριντ]) Ξ-. µέσος ὄρος 
οβιηρα5 (κάμπους) Ξ-  ὁ γύρω χῶρος 
οο]]οσιἱα] (κολόκουϊαλ) Ξ- τῆς καθομιλουµένης 
6χΡρεπῦβε (εἔπὲνς) -- ἔξοδα 
1ο] (φέτλ) -- ἀποτυγχάνω 
Πυπ]ς (Φλαγκ) Ξ-  ἀποτυγχάνω (στὴ δηµο- 
τυκὴ) 

τα(Ιο (ράο]ιο) Ξ-. ἀναλογία 
απας (χιούνιτ) Ξ- µονάδα 
ὉἼλιρτθ8ς (Υουέραζ) Ξ- ἐνῶ 
ρ]αη]ς (μπλανκ) Ξ-. κενόν, ἄχρωμος-η-ο 
ΞἀΡΡοξδε (σαπὸζ) 5  ὑποθέτω 
{πανε][εν (τράβελερ) Ξ-. ταξιδιώτης 

Ι1ΡΙΟΜ5 


ἃ οοιωΡρ]ο οἳ ἆ8γ5 -- δυὸ-τρεῖς µέρες 

{ο Το τιπ-άονι -- εἶμαι καταβεβλημένος 

ΟΟΙΏΘ ἄπιᾶ 560 1Ωθ -- ἔλα νὰ μὲ δῆς 

{ο Π1 α Ῥτεβθοτίροπ -- ἐχτελῶ συνταγὴ 

{οΡο οὗ α Πρ]ί ἀῑδί -- κάνω ἔλαφριά δίαιτα 

{ο Ἠανο α υαᾶ οοἱᾶ -- ἔχω δυνατὸ κρυολόγημα 

{ο Ἠανθ α 50598 {λἈτοαί -- μοῦ πονεῖ ὁ λαιμὸς 

{ο ἰακο α ἆθερ ῶτθαί]χ -- παίρνω βαθιὰ ἀναπνοὴ 
{196 ἆαγ Ῥοΐοτο γοβίθτάαγ -- προχθὲς 

νο]λαί 6 έ1θ πωαίίες σ{] γου) -- τί σοῦ συμβαίνει; 
Ῥοιςγά απά ΤΟΟΣΗ -- ὕπνος καὶ φαγητὸ 

ἀερεπᾶ οἩ -- ἐξαρτῶμαι ἀπὸ 

{811 Αη θχατΩΠΒΏΟΠ -- ἀποτυγχάνω σὲ διαγωνισμὸ 
Ρο {ο οο1]6ρθ -- φοιτῶ σὲ κολλέγιο 

ἰπ 8ἀναποῬ -- προχκαταβολωκῶς 

1π ΔΏΥ Ο858 -- ἐν πάσγῃ περιπτώσει 

{ο δίατέ {ο 5ο]οο] -- ξεχινῶ γιὰ τὸ σχολεῖο 
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{ο ἰακθ απ ΘΧΑΠΙΙΠΑΟΗ -- δίνω ἐξετάσεις 
οπαπ]ίς5ς α ΠΩΙΤΗΟἨ -- χίλια εὐχαριστῶ 
υ]ιαί α Ίοηρ τωθ! -- πόσος πολὺς καιρὸς| 
υηΏαί α θα ξυ] ἆαγὶ -- τὶ ὡραία μέρα | 


ΤΕΧΤ 


Νϊς. ΒπΙ{Ώ Ἠαά {τανε]]θά α ρτεαί ἀεαὶ 1π 5 19. Α{]αςίαί 
{39 αρθ οἳ βἰχίγ Ὦθ ῬουρΏί α Ώοιβδε απά Ἠνεά {πθυθ. 0Οπ9 ἀ3Υ Ὦθ 
Ιπν]έθά Ἡϊ5 Γτιοπά ἵΜτ. Βοοῖί {ο νὶδι{ Ἠϊτω. Ἡο 5Ποννεά {ο ηουδε 
απάᾶά {1ο ἀῑξίεγθιὁ ΓΟΟΤΩΞ ἴο Ἠϊτω απά {πετ {19 ἔσνο τηθη δα{ άουτ 
{ο {α1ϊς. «Α {(γανο]]ετ”5 116 {5 οὔέεῃ ἵπ ἄαπρες», αϊῖᾶά Μτ. ὈτΙ{Ἡ. «ἶ 
Ἠανο 566ΗΏ ΤΠΑΠΥ αοοἰᾶθηίς ἵπ πιγ ου Ἠΐθ. ΌποῬ 1 1νναςῬ 1π α 5Η1Ρ 
/ΙοὮ οααρΏ{ Ἠτθ. ΤἩοθςθ Ὑνθ νσετθ ἵπ {9 τω]ᾶά19 οἳ {19 οοθαἩ 
υη(Ὦ πο 919 ἴο Ἠθὶρ Ἡβ. ΑποίζΏος 6τωρ 1 τνας ἵπ απ αιοπαοδβί]ο 
αοοϊάθηωί. 1 ο π]ς Τ πας νοιΥ 11οΚΥ ἵπ πιγ {(Γ1ρ5». «σΧἴες, 5αϊᾶά 115 
Ιτιεπᾶ, τΥΒΗΥ ὑΠπῖπρς ο8η ἨβΡΡθΠ {ο ἃ 1ηᾶαπ ὉΠο {γανε]ς. ἩθτωᾶαΥ 
οπἀρέ 6οτωθ Ραά ]ποςς ἴπ α τουπίαίπ π/ηθτθ ποί οίηθσ ῬθοΡΙθ 
ΥΘ ΊἩο ο8η Ἠε]ρ Ὠήτω, ποί α ἀοοίος». «Ι ἆοπ{ Ἠ]κθ {ο ἰτανοὶ απγ 
πωοτο, 5αἷά ἹΝῆτ. Βχω{Ἡ. Α τηαπ Ὅ]ο τθᾶβσΒες {19 ασε οἳ θἰχίγ ας 
ἆοπο α υοπάρτῖιυ] ὑπϊπρ. 1 υΙΠ δίαγ Ἠοθτε απά 1 νοη]] Ίανο α]] {πο 
Ἠοἱρ 1 ποθά». «Βιέ νυΏαί νη]] Υοι ἀο αἲ] 15 ὥτωρ Ἡοθγθῦ» αδ]κοᾶ Ἡ]5 
Ε1επᾶ. «Ι Ίανο Ιοΐ5 οἳ Ώουκς αἲ ταΥ Πρτατγ. Γοβπτοθαά (πθτα. ΤΏθηἨ 
1 ο8η ϱο ἓογ 1οαρ πα]κς οιί {ο {19 οοαπ{σγ.» «Βάΐ π]αί νν]] παρ- 
ρου 1 τοι ν]] 1611 1119» «Α. ἁοοίος 1ἱνοβ αί {πο ποχί Ἡοιςβοθ. ἩθοαἩ 
{ακο οᾶτθ ΟΕΙΩθΘ. 1 χω 5αἴθ πο, ποήπρ οςηπ Ἠντί τωθ. 1 Ώανο 
ΡῬουρΏί α ἀοβ, ἴοο. Ἠί5 παχηθ {5 Βοησο. 1 οιπ {αἰκθ Βοπσο ἴοτ τωΥ 
νυα]]κς 5ο έλα 1 ν]] ποί Ὦο αἰοπο. 19 Ἠνο {πα νου αηδαῖο ποτ]ά, 
Ρυΐ 1 ατη δαΐθ πονν». Αί {παί ὥταρ 16 Ώθραπ {ο ταίπ. «1 τωυςέ ]οί 
Βοησο οοἵΏθ {π», ηθ δαἱά. Ἡο π/θηί {ο {19 ἆοος {ο οΡθἩ 16. Α5 βοοἩ 
85 Ἡο ορεποᾶ 16, Βοπσο ἴ]παί ννας υιαϊάπρ {ο οοτηθ η οιί οἳ 
{πε ταίπ,ταῦ απάρςτ 15 ἴθοί. Νίς. ΒτωΙ{Η 1911 οῦ {19 ννεί5ίερ5 απά 
Ώτο]κο Ἠ]ς Ἱορ. 


ΤΠΑΝΡΙΑΤΙΟΝ 


Ὁ κύριος Σμὶθ εἶχε ταξιδέψει πολὺ στὴ ζωή του. Στὸ τέλος στὴν δλι- 
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ῃ ο εν ο. 9) α) ῃ 3 ὕσε ἐχεῖ. ΝΙιὰ ῃ / 
κια των Εεςηντα χρονων, αγορασε ενα σπιτι και ζοῦσε ΕΕ. ια μερα προσκάλε- 
σε τὸ φίλο του τὸν χώριο Σκὼτ νὰ τὸν ἐπισκεφθῃ. Τοῦ ἔδειξε τὸ σπίτι καὶ τὰ διά- 
φορα δωµάτια καὶ κατόπιν οἱ δυὸ ἄντρες κάθησαν νὰ μιλήσουν. «Ἡ ζωὴ ἑνὸς 
ταξιδιώτη εἶναι συχνὰ σὲ κίνδυνο», εἶπε ὁ κΏριος Σμίθ. Ἔχω δῆ πολλὰ δυστυ- 

ῃ 4 ῃ ῃ ῃ / 4 » ν  ὁ 
χήµατα στὴν δική µου ζωή. Κάποτε ἤμουν σὲ ἕνα πλοῖο ποὺ ἔπιασε φωτιά. Ἔ- 
κεῖ ἤμασταν στὴ µέση τοῦ ὠκεανοῦ χωρὶς κανέναν νὰ μᾶς βοηθήση. Μιὰ ἄλλη 
φορὰ ἤμουν σ᾿ ἕνα αὐτοχινητικὸ δυστύχημα. Νομίζω, ὅτι ἤμουν πολὺ τυχερὸς 
ἄνθρωπος στὰ ταξίδια µου». «Ναί, εἶπε ὁ φίλος του. Πολλὰ πράγματα µπο- 

ᾧ Δ ὠ .4 » θ ὰ δ πι Μ νε ” Ν 
ροῦν νὰ συμβοῦν σ᾿ ἕναν ἄνθρωπο, ποὺ ταξιδεύει. Μπορεῖ νὰ ἁρπάζη καμιὰ κα- 

Λα ’ Ν ’ 4 ᾽ ς ϕ ὼ 4 1 ν .» Ν 
κὴ ἀρρώστια στὸ βουνό, ὅπου δὲν ὑπάρχουν ἄλλοι ἄνθρωποι, ποὺ νὰ μποροῦν νὰ 

᾽ ῃ ” ᾳ / Ν 5.» / Ν » / / γ 
τὸν βοηθήσουν, οὔτε ἕνας γιατρός». «Δὲν μ ἀρέσει νὰ ταξιδερω πλέον, εἶπε 
ς , ῃ σσ 4 Ἶ / λ ς ξ ο» ερ ” ή 
ὁ κύριος Σμίθ. "Ἵνας ἄντρας, ποὺ φθάνει στη) ἡλικία τῶν ἑξήντα, ἔχει χάνει 
ἕνα θαυμάσιο πρᾶγμα. Θὰ μείνω ἐδῶ καὶ θὰ ἔχω ὅλη τὴ βοήθεια ποὺ χρειάἼοµαι», 
«Αλλὰ τί θὰ κάνης ὅλον αὐτὸ τὸν καιρὸ ἐδῶ;» ρώτησε ὁ φίλοςτου. «Ὢχω πολλὰ 
βιβλία στὴ βιβλιοθήκη µου. Μπορ νὰ τὰ διαβάσω. Ἰατόπιν μπορῶ νὰ πάω 

/ ΄ Εὰἡ ν 5 / 3 Δ [4 λ σω μα 4 ” 
µεγάλους περιπάτους ἔζω στὴν ἐξοχή.» « Αλλὰ τί θὰ συμβῆ, ἄν πέσης ἄρρω- 
στος;». «Ἔνας γιατρὸς κατοικεῖ στὸ διπλανὸ σπίτι. Αὐτὸς μπορεῖ νὰ μὲ φροντί- 
ση. Εἶμαι ἀσφαλῆς τώρα, τίποτε δὲν μπορεῖ νὰ μὲ βλάνη. Ἔχω ἀγοράσει 
ἕνα σκύλο ἐπίσης. Τὸ ὄνομά του εἶναι ΏοΠζο. Μπορῶ νὰ παίρνω τὸν ΒΟΠΣΟ 
στοὺς περιπάτους µου, ἔτσι ὥστε νὰ μὴν εἶμαι µόνος µου. Ζοῦμε σ᾿ ἕνα πολὺ 
] . ι ν λ κ. } Ν ’ 5Τ.. Η νι κά » Δ 
ἐπισφαλή κόσµο ἀλλὰ ἐγὼ εἶμαι ἀσφαλῆς τώρα». ᾿Εκείνη τὴν ὥρα ἄρχισε νὰ 
βρέχη. «Πρέπει νὰ ἀφήῆσω τὸν ΒΟΠΖΟ νὰ ἔλθη µέσα», εἶπε. ΠΊγε στὴν πόρτα 
νὰ τὴ) ἀνοίξη. ᾽Αμέσως μόλις τὴν ἄνοιξε ὁ ΒΟΠΖΟ, ποὺ περίμενε νὰ ἔλθη µέσα 
μαχριὰ ἀπὸ τὴ βροχή, ἔτρεξε κάτω ἀπὸ τὰ πόδια του. Ὁ κύριος Σμὶθ ἔπεσε 
ἐπάνω στὰ βρεγµένα σκαλοπάτια χι ἔσπασε τὸ πόδι του. 


ΕΧΕΠΒ(Ι5Ε 258 


ΟΟΜΡΗΕΗ ΕΝΡΙΟΝ 


Ῥιά Μι. οπια ἰτανοα]; 
Ὑ]λαί ἀῑά Ώο Ραγὸ 

Πον οἱά Ίνα ας 

Ἠλποπι αῑά Ἱιο Ιπν]{οῦ 

Ἠπαί αἀῑά ἢο 5Ώον; Πίπι 
Ἠλλαϊ αἷά ἴλεγ ἰαἰ]ς αρουἰβ 
ας Μτ, ὉποίἩ ἱπ αοοἰἀρηίβὲ 
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παρ ιο βαΐθ ηΟΝΡ 

Ὀἱά Ίο Ίο {ο ἰτανοὶ πουν) 
/Ππαί που]ά ἵο ἆοδ 

Γιά 16 Ῥορίπ΄ νο ταῖηῦ 
Ὑψιιαί ἀῑά Πο, ἀοῦ 

ἨλΠπαί ἀῑά {ιο ἆορ ἀοὸ 
Ριά Πο [αι 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ, 259 
᾽Απαντῆστε καταφατικὰ στὶς ἐρωτήσεις: 


Ριά γοι αἰὐίοπά {πο ]δούμτο ]αβὺ νθοκὸ 

Ὠ]ά δ]ιθ Ίθανο 6 Ῥοοκ αἱ Ἠοπιοῦ 

Ριά ἶιο Ίθανο οατὶγ ὑπίς πιογηἰπρὸ 

Γιά γοι Ιοτρεί γοιγ ρεη ἰοάαγ» 

Ρ]ά Πο Ηγ {ο Νεν Υουκῦ 

Ριά 1 ταῖη γοεδεγἀαγ; 

Όιά 51ο ]πΚ ὑμαῖ 16 νναβ σοῖηρ {ο ταἰπὂ 

ιά γοι ἰ8κο α εἰτοείοατν 

Ρ]ά γοι 1168 {ο ΡΙΒΥ {πο ρἱαποῦ 

Ώ]ά Ἡο 86 {0 Ἠαγο πιαηΥ οοἰάρὸ 

Γιά {16γ 59 {ο Ἠδίθη Το {16 γαάῖο 6Υ6τΥ ηὶραι 
Ύλας Ἰιθ {π 1ο οἱγ ἀυτίηρ ϊς νασαοπῦ 

Ίλ[ετο ι6γ ροΐηρ {ο {πο πιονίθδ) 

Ύλας {16 54η βηἰπίπρ 0118 πιογηίηρ νΊθη γοι 16ο) 
Ὑλθτο Υοι ψαϊτπρ {ος 18 πθη ὙΝ6 Ῥποπεάῦ 
ὙΜογο ἰ16υ οχροοίῖης γοι ΝΊθη γοι αγνεᾶῦ 


ΕΧΕΒ(ΩΙΡΕ 200 


Συμπληρῶστε στὰ κενὰ 6019 ἢ 8ΠΥ: 


Εἰτεῦ ἴΠο ἀοοΐοτ αεκοά γιτρϊπία ..ς ΠΗ8ΒΙΟΠ8. 
Τηθη Ἰθ6 ρανο Ἠοεγ α ῬτθβδοπΙρίίοη Τους .. . ΡΙ118. 
Ι πεεά {ο Ρὰάγ ... πιθά]οίπο Ῥαἱ ] ἆοπ{ Ἠανθ ... ΠΙΟΠΘΥ γη] 
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Ἠ/οι]ά γοι Ρ]οᾶδο Ἰοπά Ἱηθ ... ἀπ] ἑοπποτγουν: 

Φ]ο τορθῖνοά ... Ιου» Ῥαΐ 1 ἁϊῑάπν ρεί ... 

Άτο ἵ]σγο ... θεαάθσπις νο ἆοπ; ηανο Ώουκθῦ 

1 ἀϊάπ᾽ί Ίανο ... Ὀγεακίαςδύ {ΠΒ πιογπίησ. 

Ώο γοι Ὠανο ... Ρ8ρετ {ου ἀϊσίαίίοηῦ 

1 απ βοΓΥ, Ραΐ 1 ἆοπ! Ἠανο ... 

ΤΈῆμοτο ατθ ... 588ΐ5 Ἰπ λα ῬαϊσοὉγ, Ῥαί ἴῃθτο ατο πο... 
ἀονηδία!σς. | 


ΕΧΕΠΩΙΡΕ 261 
Γράψτε κάθε πρόταση στὸ συγκριτικὸ κι ὑπερθετικὸ βαθμὸ: 


Ἐκατηωρ]ο: 


ΤΠΙ56 16 α ροοά οο]εσο. ΤΗΙ5 15 α Ῥεί{ογ οο]]εσε παπι {]αί οπο. 
ΤΠ]8 16 ἴλο Ὀερί οοἱ]θσο η πο ΘΦίαΐ9. 


Ι ανα α θαά οο]ά. 

ΜΥ εοἰά 6... ... γοιτς. 

1 απι Πανίηρ Πιν ... οοἷά οἳ 6 γεας. 

Πορετί 4οθθ ποῦ Ἰανθ πΙΙοἩ ΠἹΟΠΘΥ. 

Ἠορετί 88... ΠΙΟΠΘΥ ... 8οΠη6 οἱ 116 Ὀπινογβιγ διά εηΐς. 

Η1ς [τιοπά (σ6οτρο Ἰαβ ἰπο . . . ΠΙΟΠΘΥ οἳ α]]. 

Τπεγε α1θ ΠΙ8ΠΥ οο]]οσος ΙΠ υπο Φίαΐο οἳ ΟΙΙο, 

ΤπεΓο 818 ... οο]]ερος 1η Ναι Υοτκ Φίαΐο .... ἵπ ΟΜΙο, 

Ῥεηβγ]ναπία Ίας ο... οο]]ορος οἳ ος Φίαΐθ) 

Τμοτο ἵδ ιο ἀἱΙῄθγοηορ Ὠθίννθοπ πο Ἐηρ]ϊθ]ι οἳ επ Ἐασί 
απά {μαί οἱ {6 Ἰλ/6Ρί. | 


Τῃετο 15... ἀίεπεηορ Ώούνίθεη ἐπο Ἐπριϊδῃ οἳ Ῥοείοπ ... 
Όλο Ἐπρ]ςίι οἱἳ ιο Νοτίμ. | 
Τμογο ἶ5.... ἀ[ετεηοο Ὠδίνθεη ἴ]α Εησ]ϊδ]ι οἳ ΟΠίοᾶσο απἀ 


Όλαί οἱἳ 6αη Ἐγαποίδοο. 
Εαν εἩι]άτεη σο {ο ρηναίθ 5οποο]ςδ 1η με Ὀπιιεά Θίαΐος. 
εν ΟπΙ]άτοη ρο {ο ργἰναίο δο]ιοοῖ .... ἴο Ρυβ]ό. 
ΤΗ15 οἶ855 Ἠα8 πα... δυαἀθηίς οἵ αἰ]. 
Πο 5ρθᾶΚ5 Εηρ]Ιῃ νοιγ νε]. 
Ἡο βρεᾶξς ἵ6 ... ο... Νἱδ Ὀτοίμαγ. 


ΜΙΟΗΙΟΑΝ ΡΒΕΡδΙ: ᾽ΑΥγλικὰ γιὰ ὅλους Β 18 
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Ηο βρεαΚς Ιί έμ6.. . οἱ ΔΠΥ οη6 ἵη Πἱ86 0ἱ898. 

Ηο κηίος ΡαάΙγ απά 145 ματά {ο τεβά 16 Μπίησ. 
Ἡο ντ]θ... ... ΕΠ Ὀγοίμος. 

Ἡο Μγὶέος {μθ6 ... οἳ ΔΠΥ οπ6 ἵη Πἱ5 [απ]γ. 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 262 
᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις καταφατικά : 


Ώιά {Π6ύ οοπιθ 6ο οἶᾶδς οατ]γ νοάαγὲ 

Ρἱά γοι ΡΙγ α ΠΘΝ Παΐ γοεδίεγάαγὸ 

Ρο επεγ βε]] ποίεβοοΚς 1π ειαί οτε 

Ώος6ϐ 8Ώ6 απάθδίαπἆ ἴπο Π6Ν Ιθβδοπῦ 

Ρἱά Ἡθ ρο {ο Νεν Υοτκ οη Ὀμ8ίΠ6βδ) 

Ρ]1ά γοι δρεαἰς Εησ]5 ννἩ γοιιγ Απιθρίσαπ {Πεπάδ 
Ώου 5ο {αΚο 8ᾳσατ ἵπ Π6τ ἴθοαῦ 

Ρἱά 6ιεγ ατγῖνα 1η {ἰῖς οουπίτγ ]αδί δε) 

15 ὑαί ουβίοπι Ἰ]κο {ηο ομδίοπι5 1π γοςτ οοιπίνν) 
Ρἱά γοι επί αΠΥ ]είίει οπ Φαἰμγάαγο 

Ριά γοι ν]βῖί σουτ Ίπεπάς Ια5ὲ ενεπίησ» 

15 επί ποίεροοἰ γουγδὸ 

Άγθ οι ροίηρ {6ο οᾶδ] {6 οἶιθοκ ἑοάαγ{ 

15 Ὑτριπία ἴτοπι (απαάαῦ 

Ριά γοι αὐίοπά οἶαβς ]α5δὐ γ/δοἰ) 

Ριά γοι Ἰκο ὑθ πιον1ο Ια5ὲ πὶρ] 

Ριά γοι οσα] ου αρ ὑπῖς πιογπίησν 

Ώιά {Π6γ ἀτγίνο 6ο {ο αἰτροτίῦ 

Ριά γοι βἱοορ Να] Ιαδί πἰρα(ὸ 

Ρὶά γοι αἰίοπὰ ἴλο Ἰοοίατο Ἰαδέ πἰρ]{) 


ΕΧΕΠΒ(ΙΡΕ 205 
Συμπληρῶστε στὰ κενά: ἴοσ, ἴο, ΜΥ. 
Τπευ ᾖνεά (λετε ... νε γεΒβ. 


Πο ψαϊεά α[ίεγ οἶαθς ... (ας νέ ιο ἰσας]ογ. 
Η γοιι νυπίίε πονν, Υοι ψ]] Πάνο 8η ΠΔΝΘΓ .,. Μοπάκγ. 
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Ὑηγρίπία ποοἆς ... πανο πποτθ γοδί απά ...5ίαΥ αὖ οπιο, 
Τμο Ῥὰς 6065... ΠΠΥ Ἠομίδθ 6Υ6ΓΥ Ὠα][ 8η ους, 
Τῆουψ φἰαγοά α[ίοι οἶαςς ... ιο δἱπρίηρ. 
ΤΗΟΥ δἰαγοά αἲίοτ οἶαδς .. . Ί888Ώ 8ΟΠ16 ΠΕΝ 50ΠΡ8. 
ΤΠΕΥ ατα Ἰεβτηίηρ ... 8Ρ68Κ ΒΗΡΙΙΣΗΑ ... Ρτασίοίης 1 νι 
ΑΠΙΘΓΙΟΒΠΡΒ. 
Βορογί οα]]οά Ὑἱγοίπία ἃρ ... ἂδΚ πθγ...σο ... 16 πιονῖθ. 
Ῥθορ]θ ιβια11γ 196 ἃ Ρεπ.... Μπίηρ Ιαύέους. 
γεν [ηθ Ν8Υ, 4ο γοι Κποὖἦ ιο Ιάΐοπ15.... δαν 
Ραυ] Μθηί ... πἶδ τουπι ... σού α Ροοῖς, 
Πν 19 Ἱπιροτίαηίύ ... Υος .. 60Π16 ... ο855 οἨ (πρ, 
γητρϊπία 15 ροῖησ ... νο 8ἱ0Γ6 ... ΡΙΥ δοΠθ. [γ]ῦ. 


ΧΧΥΗΠ 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 208 


ΟΟΜΡΒΕΗΕΒΝΡΙΟΝ 


Υ68, Μτ. πι ἐτανε]]οά α ργεαί ἀθα] ἵπ Πἱ5 Π{θ. 

Ἡο Ῥουρµί α Ἰομρβο, 

Πο ναβδ αἰχίγ γεα!ς οἰά. 

Πο ἰηνιίθά 119 {πιεπά Μτ, οοῦί {ο νἱδιῦ Επι. 

Ἠο 51ιομθά ἴ]ε Ἀοιβο απἀ {πο ἀῑαγοηί γΟοΟπηΡ {ο Ἠίπι. 

ΤΠΕΥ ἰα]κεά αὐοαί ὑΠποῖτ 19. 

Υ68, 6 Ίνα8 ἵηπ πιβηΥ ἀοοϊἀθηίδ. 

Υ68, ο γαρ δαΐο πουν. 

Νο, Ἰιο ἀῑάπ”ὁ κα {ο τανεὶ ΑΠΥ πΙοΓθ, 

Πο ψοιμ]ἀ δίαγ αἱ Ἀοπιο απά Ἰανο αἱ {πο Πεὶρ ιο ποθἀδ; ο 
Φοα]ἀ γοβά πι8ηΥ ΏοοΚκβ, ἴοο. 

Υ68, 19 Ώθραη {ο γαῖη. 

Πο επί {ο ὧιῑο ἆοοτ ἴο ορεΏ Ἱΐ, 

Α8 8οοη ἄ5 Ἰι6 ορεπεά 19, πο ἆορ ὑιαῦ παρ αϊθίηςσ {ο ο0π1θ 
π οαί οἳ {Πθ ταίπ, τη υπάσ Πὴς {6εῦ. 

Υ68, Ἰθ [δ]] οη ο Υδὺ 5ὐθ6Ρ8 απά Ὄτοκο Τ]5 Ιερ. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 259 


ὙΎθς, Ι αἰϊοπάςά ἰπο Ιεοίατο Ἰα5ὲ ἸνεεζΚ. 
Υ68, 5ἷιο Ιον Ἱεγ Ώου αὖὐ Ἠοπιο. 

Υ68, αι Ιεῖι οατ]γ {8 πιογηίηρ. 

Υ68, 1 Ιοτροῦ πιγ Ρεῃ. 

Υ68, Ἡθ {ἴ1εν {ο Νου Υοτκ. 


υ5 
ο 
-α 


Ὑᾳθα, Ιν ταἰηεά γερειετάαν. 

Ύᾳ8, 5Ώ9 ἐποιρᾗί ελαί 16 Ίνας ροΐηρ {0 γαἱη, 
Υ68, ] Ίοοκ α βἰτθείοας. 

Υ6ς, 1 αβοά ἴο ΡΙΔΥ {Πο Ρρίαπο, 

Υ68, 6 αδοά ο Ἠλνθ' πιαηγ οο]άς. 

Υο8, ἰπεΥ ιφεά {ο Ιδίθι ο {πο ταάΙο ονδίΥ πἰσΒἰ. 
Υοβ, Ἡο ναβ ἵπ ἴηπο οἱγ ἁπτίηρ Πὶ5 νασαίίοη, 
Ύᾳ68, Π6γ Ίνετο σοΐῃςδ {ο ἴλο πιρν1θβ. 

Ύᾳ5, 6 νας αἈϊπίης νπεη 1 ος. 

Ύᾳ68, 1 Να8 ναϊΊηρ Του γοι Ὑμθη γοι Ρποπες. 
Υ68, υΠαγ Ίνογο οχρεούίηςσ πιο Ἡπεῃ Τ αιτ]νας, 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ο60 


Ρε ιο ἀοείογ 8δΚοά Ὑϊγαίηία Φ0ΟΠΏ6 1θ80ίοΠΒ. 

Τπεπ ηε σανα Ἠεγ α Ρργεδοπρίίοη ἴογ 8οπΠο ΡΙ115. 

Γ πεεά {ο ΡΥ βοπῃθ πιεάϊοίπε Ῥαΐ 1 ἆοπ Πανθ 4ΠΥ ΠΙΟΠΕΥ 
ΝηΠ πῃθ. 

ὙΜοι]ά γοι ρίθᾶςθ Ιεπά Πο αΠΥ απ] ἑοπποτγον» 

Όῃο γοσείνεά 8οπιθ Ιοίΐετς Ρι{ [ ἀῑά ποί σεἰ απγ. 

Άτα Ίῃογο απν βὐιάθπίβ Νο ἆοπ πανε Ώοοκδὺ 

1 ἀῑάπί Ώανε απγ Ὀτγεακί[αδί ἰὑπῖς πιογπίηρ. 

Ώο γοι Πάνε 8ηΥ Ῥαρει ου ἀῑοίαίίοπῦ 

1 απι δοΓΥ Ραΐ 1 ἀοπ πανο αηΥ. 

ποαγο αγο 8οτηθ οθαΐς ἵπ {πο Ῥ8ἱοοπν Ὀαί ἵπεγο 8Γο Πποῖῦ ΑΠΥ 
1ομηβίαἰτς. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 261 


1 Ἰανε α Ρα οοἰά. 

ΜΥ οοἰἀ 15 νουβ8ο απ ΥΟΙΙΒ. 

Γ απ πανίηρ πιν ουδί οοἷά οἳ ύ]ιο Υ6αΓ. 

Βορετί ἀθθἈ ποῦ ανα πιο ΠΙΟΠΕΥ. 

Ποβοτί ηα8 πποτθ ΠΙΟΠΕΥ {Παη 8ο0Π8 οἳ {1ο Ὀπ]νεγρῖθγ 5αάθηίς. 
Ηι8 Ιπιθηά (6οτρο ας ἴλμο πιοδὺ ΠΙΟΠΕΥ οἵ αἰΙ. 

Τλετο ἆγο ΠΙ8ηΥ οο]]εσος ἵπ {πο Φίαΐο οἳ ΟΠἱο. 

Τ]οτε ἆτο πἹοτθ οο]]εσες ἵπ Νθνν Ὑοτκ Φίέαίο (αη ἵπ ΟΜΙο, 
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Ῥοηβγ]ναπία ας {1ο πηοβί οο]]θρες οἳ οιγ Θἱαΐθ, 

ποτε 18 Πήέ]ο ἀϊίθγεπος Ώεύνεεη ἴπο Ἐπρ]θι οἳ ἴπο Ἐαρί 
απά ἰ]μαί οἳ οε Ἰλεςί. 

Τηῆοτο 8 Ί68ς ἀΙαγοπος Ὀείνεοῃ ἴ]ο ο οἳ ΒοβίοἨ 
απά πο ΕπριςΏ οἳ ἴπο Νορ, 

Τπουγε ἶδ {ο Ἰθαβί ἀϊίεγεπος Ὠδίνίθεῃ πο Επρ]δ οἳ (ΟΠίοαρο 
απά [ναί οἳ Φαη Εταποῖδοο. 

Εαν ολϊ]άγεη σο ἴο ργ]ναίθ βοἩοο]ς 1π ἴμα Ὀ)πιιεά ΘίαΐθΒ. 

Εενετ ομΙ]άγεη Ρο ἴο Ρτϊναίθ βεβοο]ς ιαπ {ο ρυρ]ς, 

Τηεῖτ οἼ858 Ίιας πο Γεν/εεί εὐιάεπίς οἳ α]. 

Πο 8ρεακε Ῥηρ]θ ναι νε]]. 

Ἡο 8ΡρθαΚκς 16 Ὀοίίεν απ Ες Ὀγοί]ογ. 

Ἡο ερεαᾶΚς 16 {πο Ὀθςί οἳ αΠΥ οπθ οἵ 15 ο]αβ8. 

Ηε ντ](θς Ραά]ψ απά 105 πατά {ο τοβὰ Ες Μη ηρ. 

Πο κτ]ίθρ Ἡουςθα απ Ὠῖς Ὀγοί]μογ. 

Ηο υτίίος ἴλπο νογδὺ οἳ ηΥ οπ6 Ίπ ΠίΑ [απηῖ]γ. 
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Υ98, ἴἹιθγ οππιθ {ο οἱ888 θ89ΙΥ. 

Υᾳα, 1 δῬουραί α πο Ἰαῦ γορίεγάαγ. 

Υ68, ἴΠαγ 56] ποίεβοοΚκβ {Πεγο. 

Υ68, 56 απἀθγβίαπάς ἴ]θ παν’ Ίθβδοῃ. 

Ὑϱ8, Ἡο ποηύ {λογο οἩ Ὀμβίηθθς. 

Υθ5, [ 8Ροκο Επρ]ϊση νι πιγ Απηοζίσαη ἴγ]οηά. 
Υ68, βἶιο ὑαϊκος 5ραγ ἵπ Ἡθι {θΒ. 

Υ98, ἴμ6γ αγγῖνεά ἵπ {18 οουπίσγ 1αβΐὲ νεο. 
Υο, Ἱί Ἱς. 

Υ68, 1 ντοίο 8οπιθ Ιε[ίοτβ. 

Υο8, ΤΙ νἰδιθά πιγ [γιεπάβ ]αδὺ ονεπίηρ. 
Υ68, 1δ 1β Π]Πθ. 

Υ68, 1 πι ροΐηρ {ο ο8δΗ 16 {οάβγ. 

Υ68, 96 18. 

Υᾳ8, 1 αἰϊοπάεά οἶαςς 1450 ἸνθεΚ. 

ΥθΒ, Ι Ἰκαά {ιο πιονίο Ἰαδὺ πὶρ]ή. 

Υ68, { οα]]εά Ίου τρ {16 πιογηϊπρ. 

Υ68, 6 ἀτονο «ο {ιο αἱτρογί. 


[εω 
μή 
μα 


Ύες, Ι εἱερί νεῖ] Ιαδί πὶρηί. 
Υ6ς, 1 αἰιοπάεά {19 Ἰοοίιτο [αεί πιρηῖ. 


ΚΛΗΙΛΙΑΣΚΗΣΕΟΩΣ, 2605 


Τμεν Ἠνεὰ ἴποτο [ου 1ἱνθ γεαῖ5. 

Ηο νναϊ]ίεἀ α[ίοτ εἶα56 ἰο ἰαἱΚ κηἰ] πρ {θασ[εν, 

Ἡ νοι Πίο πο, γοι ψ] Ἠ8νο η 8ΠδοΓ Ὦν Μοπάαν. 

γητρίπ]α πθθᾶς ἵο ᾖανθ πιοΓο τεδί απά {ο δίαν αἱ Ἀοπ]θ, 

Τ46 Ῥι18 ᾳοθ» Όν πιγ Ἠοιδο 6νετν Παἰ{ αΏ που. 

Τμεν βἰανεὰ αἴίοι οἶαςς 1ο; ελ βΙηρίηρ., 

ΤΠ6Υ βἰαγεὰ α[ίον οἱ855 ἴο Ιο8γΏ 50Π16 Π6Ν 80Η08. 

ΤΠ6Υ απο Ἰθαγηϊπσ {ο βρθακΚ ΓΠηρΗδα ΕΥ Ῥταοαπςρ 1 νΙῃ 
ΑΠΙΘΙΙΟΒΗΡ. 

Βοβεγί οα]]εά Ψπγρίπ]α τρ 6ο αδίς Που {ο σο {ο ἴ]α πιονἰθς. 

Ρεορ]ο αδια]]ν 456 α Ῥοη {ον υπθίης 1δΐθις. 

ΒΥ ὑλο Ναγ, ἆο νοι Κπου ὑμ6 Ιάϊ1οπς ϱγ Πθαγίς 

Ραυ] επί, {ο Γῇ6 τουπι {ο σεΐ α ΡοοΚ. 

9 15 Ἱπροτίαπί ἴοτ γοι {ο οοπιο {0 εἶ865 ο Ὠπιο, 

γητσιηϊα ἶ5 σοΐπσ {ο Ίο 5ίογθ {ο Ῥαν δοπιο [γμῖῖ, 


105Τ 


“Ἡ λέξη {αθί -- ἀκριβῶς, εἶναι ἐπίρρημα χρονικό. Μέσα στὴν πρόταση 
ἔχει τὴν ἴδια θέση, ποὺ ἔχουν τὰ ἐπιρρῆματα συχνότητας ακυα]ῖν, ο[ψθη, 
8ἱν8Υ5, δηλαδη πρὶν ἀπὸ τὸ ρῆμα καὶ μετὰ ἀπὺ τὸ ρῆμα ἵο ο. Τὸ ᾖα5ί 
συνήθως πάει μὲ Παρακείμενο. 

Ἡ θέση του µέσα στὴν πρόταση εἶναι ἀνάμεσα ἀπὸ τὸ βοηθητικὺ καὶ 
τὸ κυρίως ρῆμα τῆς προτάσεως. Δίνει ἔμφαση στὴν ἔννοια τοῦ ρῆματος. Μὲ 
τὸν Παρακείµενο τὸ ]αδί φανερώνει, ὅτι κάτι, μιὰ πράξη, μόλις ἔχει γίνει, 
ἔχει συμπληρωθή. 'Ἡ ἐρώτηση θὰ μποροῦσε νὰ εἶναι μὲ Παρακείµενο Ὦ καὶ 
μὲ ᾿Βνεστώτα καὶ θὰ μπορούσαμε νὰ δώσουμε μιὰ ἀπάντηση μὲ τὸ ρῆμα 
στὸν Παρακείµενο, 


ΟΝ, ΟΕΕ, ρ,1Ν, οῦτ, ΡΟΜΙΝ, ΒΔΟΚκ 


Τὰ ἐπιρρήματα οἩἨ, ο{{, αρ, ἀονη, ἵη, ο{, Ὀας]ς, μαζὶ μὲ τὰ ρήματα ἄπο- 
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τελοῦν μιὰ ἔννοια. Συχνὰ Ἡ ἔννοια τοῦ ρήματος μὲ μιὰ ἀπὸ τὶς λέξεις αὐτὲς 
ἀλλάζει καὶ γίνεται καινούργια. Την πρόθεση δὲν τὴν ἐξηγοῦμε, ἀλλὰ εἶναι 
µέσα στὴν ἔννοια τοῦ ρήματος, στὴν κχινούργια ἄννοια. 


Ι (άτΏ πο 8ρ οἨη Ξ- ἀνοίγω τὴ βρύση. 

Ι υμπτη λαο ἱαρ ος -- κλείνω τὴ βρύση. 

Ι ἵάτη {πο Πρ]ίρ οη -- ἀνάβω τὰ φῶτα. 

Ι (τη ο Πσηίς ο -- σβήνω τὰ φῶτα. 

Ι ἵαση ια γαάἱΟ 0Ἠ -- ἀνάβω (ἀνοίγω ) τὸ ραδιόφωνο. 
ΙΓ τη Τν ο -- τὸ κλείνω. 

Ι τη ιο ναῦθΓ ΟΠ -- ἀνοίγω τὸ νερὸ (νὰ τρἐξη). 

Ι ἵάτη τὸ ο[{ ς- τὸ κλείνω (νὰ μὴ τρέξη). 

Ι ἰακο ος -- βγάζω. 

Ι ρυί οἨη Ξ (βάζω) «φορᾶ. 


Ἐκατωρ]ος: 


ΤΠο Ροἱίοθπιαη ἵβ Βοϊάίπο Ίή5 τσ ἑ απ αρ -- ὁ ἀστυφύλακας κρατᾶ τὸ 
δεξί του χέρι΄ψηλὰ ἢ ὑ]ιο ΡοΠοειηβη 19 Πο]άϊπς αρ 15 τὶσύ ατη]. 

Τπο ρο]οεπιαη 5 Πο]άϊπρ Ἠ]8 Ι6[ὺ Ἱιαπά ουί -- ὁ ἀστυφύλακας κρατᾶ τὸ 
ἀριστερό του χέρι ἔξω. 

ΤΗϱ Ρο]ίοθπιαη ἶς Ἰο]άίης οαί 15 Ι6[έ Ἰαπά ἢ Πο ἶ5 Πο]άϊηρ 1ὲ ουῦ. 

ΜΙς59 (χγοσῃ {οο] οἳἳ Ἰιογ Ἱιαῦ απἀ οοαῖ -- ἡ δεσποινὶς Γκρην ἔβγαλε τὸ κα- 
πέλο καὶ τὸ παλτό της. 

Μ]ς99 ὤτοση {οο] Ίοτ Ἰιαῦ απά οσαῖ οἳ[. Όῃο γοοΚ ἴΠεπι ο! -- αὐτὴ τὰ ἔβγαλε. 

Όλο ρυΐ {πο οονον Ὀαο]ς οἩ {1ο ἰγρουτίίου -- αὐτὴ ἔβγαλε τὸ κάλυμμα πίσω 
ἀπὸ τὴ γραφομηχανή. 316 ριΐ Ὀαοκ ἴ]α οούε; οη {πο ἰγροντίίεγ. 
ὤμο ριαί ἰὲ θαοΚ οη πο ἰγρεντίθεν, 

Ῥ]οᾶδο Ἠθ]ρ πιο {ο οᾶστγ ὑλοβδο οπαίτς η ἴτοπι {πο ρατάθη -- σὲ παρακαλῶ, 
βοήθησέ µε νὰ μεταφέρω ἐκεῖνες τὶς καρέκλες µέσα ἀπὺ τὸν κῄπο. Ῥ]εᾶδο 

"Ἠθ]ρ πηθ {0 Ο8ΓΡΥ ἵπ Όμοδο οἶιαίτ [Τοπ {πο ρατάοπ. Ῥ]θᾶδε Ποὶρ πιο 
{ο οαΓΕΥ ἴλδιω ἵπ ἴγοπη ὑπθ ραγάθη -- σὲ παρακαλῶ, βοήθησέ µε νὰ τὶς 
μεταφέρω µέσα ἀπὸ τὸν κῆπο. 

Ρυΐ ὑλαί ταζογ ἀοΝΏ Ρἱθ856 -- ἄφησε κάτω σὲ παρακαλῶ ἐκεῖνο τὸ ξυράφυ. 
Ριί ἆονηω ια ταζου 6886. Ῥυΐ ἵν ἀονη Ῥ]εββθ -- ἄφησέ το κάτω, 
σὲ παρακαλῶ. 

ΗΠαπτγ {οο] ο Όουἷς ἀονΏη ΊΤοπι {λε 51161 --- ὁ Χάρρυ πΏρε τὸ βιῤλίο κάτω 
ἀπὸ τὸ ράφι. ΗατεΥ ἰοο] ἀονηΏ {λα Ώου] ἴτοπι {16 5ἱιο]/. Ἡθ {οοκ 1έ 
ἀονη ἴτοπι υμο 5]ιο -- αὐτὸς τὸ κατέβασε κάτω ἀπὸ τὸ ράφι. 
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Ἰλμαί (πιο 4ο γοι ϱοί αρὸ -- τί ὥρα σηκώνεσαι;, Ηθ αοΐδ τρ αἱ 5ενεπ ο 
οἰοεἷ ενετγ πιογπίησ. Εἰτεί Πο ρείς ους οἳ Ὀεά απά 1Πθ6π ποθς {ο Όλο 
Ραΐμτοοπι -- πρῶτα αὐτὸς βγαίνει ἀπὸ τὸ κρεβάτι καὶ κατόπιν πάσι 
στὸ μπάνιο. 

ΤΗο Πγαί ἑπῖπρ Ἡε ἀῑά πΊθη Ὡς 1νοπύ ΙΠίο ἐῑῑο Ἀοιβεθ ναδ {ο ἑασπ αἴ ὑπ 
Ηρ]ιΐ5 οη Ξ- τὸ πρῶτο πρᾶγμα, ποὺ ἔχανε, μόλις πῆγε στὸ σπίτι, ἦταν ν᾿ 
ἀνάφη ὅλα τὰ φῶτα. Ηο ἰπταθά πμ ναίθυ οη 1Π {6 Ῥαίγουπι Ώθσαιδθ 
Ἀο ψαπίθά {ο {αΚκο α Ὀαίλ -- αὐτὸς ἄνοιξε τὸ νερὸ νὰ τρέζη µέσα στὸ 
μπάνιο, γιατὶ ἤθελε νὰ πάρη ἕνα μπάνιο. ͵ 

Α]ύλοαρΏ Ὦε αἰγαίο]ιοᾶ Πις5 16Η αρ Ἰθ οου]ἀ πο γθασ ἴ]ο β]1δ]{ νο υπο 
ῬοοΚκε -- ἂν κι ἅπλωσε τὸ ἀριστερό του χέρι ψηλά, δὲν μποροῦσε νὰ 
φτάση τὸ ράφι μὲ τὰ βιβλία. 

Τ16 δοτναπίἰ Ἱε]ρεά Πῖπι {ο Ρείηρ ἵπ αἲἲ ὑ]θ ρασΚᾶρες 6 ας οδΙγγΙηρ -- 
ὁ ὑπηρέτης τὸν βοήθησε νὰ φέρη µέσα ὅλα τὰ πακέτα, ποὺ μετέφερε. 

Αἲ α αιατίθρ {ο 8ἱχΧ αἴίθγ {6 πας Ἡθ ἶς σοΐπσ ο «Τη {ιο ταάΊο οί -- 
στὶς ἕξι παρὰ τέταρτο μετὰ ἀπὸ τὰ νέα αὐτὸς θὰ κλείση τὸ ραδιόφωνο. 

Ἠε Ίιας {αβὲ ἑπτηθά Ροί] {αρ5 οη -- αὐτὸς μόλις ἄνοιξε καὶ τὶς δυὸ βρύσες. 
Πε ας ἐαγπεά {]λοπη ο{{, Πε {9 σοΐπρ {ο {αΚε οἱ ΠῖΦ παί -- αὐτὸς θὰ 
βγάλη τὸ καπέλο του. 


ΡΗΜΑΤΑ ΜΗ ΤΟ ΤΩ 


“Ορισμένα ρήματα συχνὰ χρησιμοποιοῦνται μὲ τὸ {9 σὲ σύντομες προτά- 
σεις. ὅταν ἡ ὁλοκληρωμένη ἰδέα, ποὺ ἐκφράζουν, δὲν ἐπαναλαμβάνεται, Μερικὰ 
ἀπὺ αὐτὰ τὰ ρήματα εἶναι τὰ Ἀορθ -- ἐλπίζω, θκῬεοί -- περιμένω, από 
Ξ θέλω, Ἰπίθηα -- σκοπεύω, Ὠθθά -- χρειάζομαι, Κο -- μ ἀρέσει, 
Ἠανε -- ἔχω, Ρ]ᾶη -- σχεδιάζω, Ὦθ αΡ]9 --- εἶμαι εἰς θέσιν που Ἠονν 
Ξε ξέρω πῶς κ.λ.π. 


Ἐκατηρ]θς: 


1 οαη)6 βροαἰς Επρ]ϊθ]ι νο] γοῖ, οαΐ 1 παπί {ο (8ρο8ίς 16 Ψθ]] βοπιο ἀ4αγ) 
Ξ- δὲν μπορῶ νὰ μιλῶ ἀγγλικὰ καλὰ ἀχόμη, ἀλλὰ θέλω (νὰ τὰ μιλῶ καλὰ 
κάποια μέρα). 

Ι ντοίε ὑμπο Ἰουίθι Ρασααςο 1 Παά {ο (νΠίθ ἰμε Ιδίου) -- ἔγραψα τὸ γράμμα, 
γιατὶ ἔπρεπε (νὰ τὸ γράφω). 

Μτ. ΜΙ]ογ Ώας ποί πιαάθ α γοβογναϊδίοη γοὺ Ὀηί Ἰο οχροοί5 {ο (ΠαΚο 16 


β00Π) -- ὁ κύριος Μίλλερ δὲν ἔχει κλείσει θέσεις ἀκόμη, ἀλλὰ περιμένει 
νὰ τὸ κάνη σύντομα. 

σ]ο Ἠα5 ποῖ Ὀθεῃ ἵπ Νου οτί, ενουἷ]ά βμο ]κα {οῦ (8εο 16) Ξ- αὐτὴ δὲν 
ἔχει πάει στὴ Νέα “Ὑόρχη, θὰ τῆς ἄρεζε (νὰ τὴ δῇ); 

Ηε ἶβ α 5] Ώογ απά Ίο ΙαΠΙΒ {ο ϱο {ο Ῥεά, ηθ πθεάβ {ο Ξ- αὐτὸς εἶναι 
ἕνα μωιρὸ ἀγόρι καὶ θέλει νὰ κοιμηθή, τοῦ χρειάζεται. 

1 ἀοπ Ώανο αηΥ πε Ἰαίς Ὀαί 1 ποεά {ο (Ῥάγ οπθ) -- δὲν ἔχω κανένα 
καινούργιο καπέλο, ἀλλὰ θέλω (νὰ ἀγοράσω ἕνα). 

1 «απ ϱο πον Ραἱ 1 Ίιορε {ο, Ιαΐθυ -- δὲν μπορῶ νὰ πάω τώρα, ἀλλὰ ἐλπίζω 
νὰ πάω ἀργότερα. (1 Ἠορεο {ο σο ἴπογο Ιαΐ6γ). 

Ι ἀοπ! ναπέ {ο 566 Ἠἶπι αηγπιοτο Ρυΐ 1 απι αἰταιά Ι Ἰανοα {ο -- δὲν θέλω 
νὰ τὸν δῶ πλέον, ἀλλὰ φοβᾶμαι, ὅτι θὰ πρέπει. (1 ν] ανο {ο 566 Ηίπι 
αραίη). 

Ηο αρΚοᾶ πιο {ο σο {ο ἴπθ6 πιονίθςθ ΥΜΙΗ ἨΙπῃ απά 1 κε {ο Ξ-- μοῦ ζήτησε νὰ 
πάω στὸν κινηματογράφο µαζί του καὶ μοῦ ἀρέσει. 

Ι νναηί {ο αβἰς Ἠπῃ {ο νἱδῖί πε Ρα Τ ἀοπε Κπονῦ ΠΟΥ’ {ο -- θέλω νὰ τοῦ ζη- 
τῄσω νὰ μ᾿ ἐπισκεφθῇ, ἀλλὰ δὲν ξέρω πῶς (πῶς νὰ τοῦ τὸ ζητήσω). 

Ηε ἰοἱά Ίπεπα {ἐ]ιαί Ίε βεπί αἲἱ {λα πἹοηπ6Υ απά πο ἴπεγ εχρεοί {ο (τεοεῖ- 
νθ ο ΠΙΟΠΘΥ ιο βεη{) -- τοὺς εἶπε, ὅτι ἔστειλε ὅλα τὰ χρήματα καὶ 
τώρα τὰ περιμένουν (νὰ λάβουν τὰ χρήματα ποὺ ἔστειλε). 

Ηε ναπῖς {ο πηθεῖ πετ απά 6 Ιπίθπάς {ο (πιθεί πετ) -- αὐτὸς θέλει νὰ τὴ 
συναντήση καὶ σκοπεύει (νὰ τὴ συναντήση). 

Πε ΊἶΚες {ο ἆαπεος ενετν πὶρµί Όαί ΙΤ ἀοπτ Ίκο {ο -- τοῦ ἀρέσει νὰ χορεύη 
κάθε βράδυ, ἀλλὰ ἐμένα δὲν μ᾿ ἀρέσει. 

Ηε {ο]ἀ ου {μαί Πο ἶ5 σοΐπρ {ο ππᾶτεΥ απά Ἠθ Ιπ{θηάβ {0 (ΠΙΑΓΙΤΥ Ἀου ν6υγ 
800Π) -- τῆς εἶπε, ὅτι θὰ τὴν παντρευτῆ καὶ σκοπεύει (νὰ τὴν παντρευ- 
τῇ πολὺ γρήγορα). 

ΤΠΕΥ Ἰανο ποί νἱδιίεά Νου Ὑοτκ γαι, Ραΐ Πο οχροοί ο ν6υγ 8οοη -- 
αὐτοὶ δὲν ἔχουν ἐπισχεφθῆ τὴν Νέα 'Ὑόρχη ἀκάμη, ἀλλὰ περιμένουν πολὺ 
γρήγορα (ἱο νὶβιν πο ον). 

Ηε ἰοἱά πῃ {ο πιεί Βίπι ἀοννη Ῥαΐ 1 ἆοπ{ γαηί {ο --μοῦ εἶπε νὰ τὸν συναν- 
τῄσω κάτω στὸ κέντρο τῆς πόλης, ἀλλὰ δὲν θέλω (πιθεί Πΐπι ΩΥ πιογο). 

Ἠο {οἱά πι {ο τεαᾶ ὑπῖ5 ουκ Ρα [ ἀοπ ν/αηί {ο -- μοῦ εἶπε νὰ διαβάσω 
αὐτὸ τὸ βιβλίο, ἀλλὰ δὲν θέλω (γοαά ὑλὶς Ώουκ απηοί]θγ {πηο). 

ΊΜο ἀοπί ναπί ο Όαγ ἠπὶ ῬοοΚ, ἆο 6 πεθᾶ {οἱ -- ἐμεῖς δὲν θέλουμε νὰ 
ἀγοράσουμε αὐτὸ τὸ βιβλίο, πρέπει; (νὰ τὸ ἀγοράσουμε;) 

Φῃο οαπ{ δίαγ ἵη Ναενν, ΥοΚκ, Ῥαί Ι ρ]αη {ο -- αὐτὴ δὲν μπορεῖ νὰ µείνη 
στὴ Νέα 'Ὑόρκη, ἀλλὰ ἐγὼ τὸ σχεδιάζω (5ίαΥ {λετε [ου 60ΠΠ6 ἆ8γ5). 


Ύοι Ἰανο {ο οοἵης νζ 5 ΟΠΙΟΓΓΟΝ, Μου]ά νου Ἠκο {ο) -- πρέπει νὰ 
ἔλθης µαζί µας αὔριο, θὰ τὸ ἤθελες: 

Φ]ιο γναηίοὰ {ο Ναϊέ γοι, Όπί 5Ώθ Ὑά5 ποί αξίο {ο -- αὐτὴ ἤθελε νὰ σᾶς 
περιµένη, ἀλλὰ δὲν ἦταν εἰς θέσιν. 

Ι ἀοπ{ νναηπί {ο ἐγρο {6 Ἰαίοι αἱ [ νι] Ἰανο {ο -- δὲν θέλω νὰ δακτυλο- 
γραφήσω αὐτὸ τὸ γράμμα, ἀλλὰ πρέπει, 

1 1κο {ο ρΙαΥ {εηπῖς Ώδεααςε 1 ΚΠηΟΝ Πού {ο -- μ᾿ ἀρέσει νὰ παίζω τέννις, 
γιατὶ ἕέρω πῶς, ᾿ 

Βιί [ ἀοπν Κα ἰο Ρρ]αγ [οοίρα]] Ῥοσαιςθ Τ ἀοπ) ΚΠΟΝ 1ο’ {ο -- ἀλλὰ 
δὲν μ᾿ ἀρέσει νὰ πχίζω ποδόσφαιρο, γιατὶ δὲν ξέρω πῶς. 

1 μανο {ο ρο ἰο 566 {ο ἀοοίος ἰλοισῃ Τ ἀοπτ ἠΚα {ο -- πρέπει νὰ πάω νὰ 
δῶ τὸν γιατρό, ἂν καὶ δὲν τὸ θέλω. 

Πο 15 ὠγοά {ο κΝογκ Ραΐ θ Ἰιας {ο - αὐτὸς κουράστηκε νὰ δουλεύη, ἀλλὰ 
πρέπει, 

Ένειγ ἀάγ Ματγ οοοΚ6 ἴμα ἴοοά Όαΐ πον ἆοίη Ἰαδ {ο 5 κάθε µέρα Ἡ 
Μαίρη μαγειρεύει τὴν τροφή, ἀλλὰ τώρα ὁ {οΠ πρέπει (οοοΚκ 11). 


Σ᾽ ὅλες αὐτὲς τὶς ἐκφράσεις ἐπαναλαμβάνουμε στὸ τέλος τῆς προτάσεως 
ἕνα ἀπὸ τὰ ρήματα, ποὺ ἀναφέραμε, καὶ τὸ Το. Αλὰ ἡ ἔννοια τῆς προτάσεως δὲν 
σταματᾶ ἐκεῖ. ᾿Εμεῖς ἐννοοῦμε πάλι τὸ ρῆμα τὸ πρῶτο, χωρὶς ὅμως νὰ τὸ γρά- 
φουμε. Μετὰ ἀπὸ κάθε {0 στὸ τέλος μιᾶς προτάσεως ὑπονοεῖῦται ἡ ἔννοια τοῦ 
ρήματος τῆς πρώτης προτάσεως. Νὰ καὶ μερικὰ ἀκόμη παραδείγματα : 


Ι ναηἰεὰ {ο Ππίδα ὑμίδ Ῥου] Ὦγ πο οηά οἳ ὑῑῖς πιοπίξ Όαέ {5ος πο ὑμαῦ 
1 απ ποί Ρ]θ {0 -- ἤθελα νὰ τελειώσω αὐτὸ τὸ βιβλίο ὣς τὸ τέλος τοῦ 
µηνός, ἀλλὰ βλέπω τώρα, ὅτι δὲν εἶμαι εἰς θέσιν (π]δα 19). 

1 ναηίεά ἰο τί απ Εηρίϊδη Ἰοιίοτ Ρα 1 ἀοπ ΚΠΟΝ Πο {ο -- ἤθελα 
νὰ γράψω ἕνα ἀγγλικὸ γράμμα, ἀλλὰ δὲν ξέρω πῶς. 

1 ἆοπ ναηπί {ο πιθεί Ἠίπι, 4ο Ἰ ποοἀ ἰοῦ -- δὲν θέλω νὰ τὸν συναντήσω, 
πρέπει; (πιθοῦ Ἠϊπι ασαῖπ). 

1 οπης νἰθιὺ λα Ὀπιιθά δίαΐο» Ριΐ 1 Ρίαη {ο -- δὲν μπορῶ νὰ ἐπισκεφθῶ 
τὶς "Ἠνωμένες Πολιτεῖες, ἀλλὰ σχεδιάζω. 


το ΕΠΙΡΡΗΜΑ 
Ἕνα ἐπίρρημα εἶναι μιὰ λέξη, ποὺ ἐξηγεῖ τὴν ἔννοια τοῦ ρήματος, τοῦ ἐπι- 
θέτου Ὦ καὶ ἑνὸς ἄλλου ἐπιρρήματος, π. χ.: 


Πο νουγ ροοά ΤΙΠΠΘΓ ΤΠ {οο αιἰοκ]ν [ου πηο -- ὁ πολὺ καλὸς δρομεὺς 
ἔτρεξε πολὺ γρήγορα γιὰ μένα. 
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Τὰ ἐπιρρήματα εἶναι χρονικὰ (ποὺ -- τώρα, 800Ἠ -- σύντομα, 
ΑΊνναγς -- πάντοτε, οξέθτ -- συχνά, 86ΠΙΘίΙΤΙΘΕ -- μερικὲς φορές, πβαα]- 
1Υ -- συνήθως), τοπικὰ (Ἠθτθ -- ἐδῶ, νηθγθ -- ποῦ, ουίςίἀο -- 
ἔξω), τροπικὰ (Ὀ841γ -- κακῶς, θ]] -- καλῶς, Θ8ΒΙΙΥ -- εὐκόλως), 
βαθμοῦ (νθΓΥ Ξ- πολύ, {9ο -- πάρα πολύ, 8ἰτωοβδί -- σχεδόν, ααῖίθ 
-- σχεδὸν), ἀρνήσεως καὶ καταφάσεως (765 -- Ναί, πο -- ὄχι 
ποί -- δὲν), ἐρωτηματικὰ (πἨθι -- πότε, ππεγθ -- ποὺ ΨΗΥ -- 


γιατί) κ.λ.π. 


Τὰ ἐπιρρήματα σχηματίζονται ἀπὺ τὰ ἐπίθετα γενικὰ μὲ τὴν προσθήκη 


τῆς καταλήξεως -Ίγ, π.χ: 


Ηο ἱδ α 51Ο ἩοίΚαυ -- αὐτὸς εἶναι ἕνας ἀργὸς ἐργάτης (τὸ 51Ο ἐδῶ εἶνα 
ὀπίθετο). 
Ηο που] 6ΙΟΝΊΥ -- αὐτὸς ἐργάζεται σιγανὰ (τὸ 5ΙΟΝΊΨ εἶναι ἐπίρρημα). 


Πολλὲς φορὲς τὸ ἐπίθετο καὶ τὸ ὀπίρρημα ἔχουν τὸν ἴδιο τύπο. 


Τιαί 15 α [αδίύ ἰταῖηῃ -- αὐτὸ εἶναι ἕνα γρήγορο τραϊνο (τὸ [85ΐ ἐπίθετο). 
Τ6 σο68 Υοιγ [αξί -- πάει πολὺ γρήγορα (ἐδῶ τὸ Ταδΐἱ ἐπίρρημα). 

Πε «8π16 οτι α ἴ8γ οοΙΠίΤΥ Ξ- αὐτὸς ἦλθε ἀπὸ μιὰ μακρινὴ χώρα (ἴατ ἐπί- 
θετο). 

Ηε νψεοπί {αγ -- πῆγε πολὺ μακριὰ (ἴαγ ἐπίρρημα). 

Π 16 α δἰταὶρηί τοαά -- εἶναι ἕνας ἴσιος δρόμος (5ύγαϊΙσί ἐπίθετο). 

Πἱ ταης θἱγαϊσαί [ου πη]]θς -- τρέχει (κατευθύνεται) ὕσια γιὰ μίλια (εἰταῖραί 
ἐπίρρημα). 

Ηε Μαά α Ίον νοίζθ -- αὐτὸς εἶχε μιὰ χαμηλὴ φωνὴ (1ου ἐπίθετο). 

Ηο ΑΡοΚο ΟΝ -- μιλοῦσε χαμηλὰ (1ου ἐπίρρημα). 


Ἀωχνὰ καὶ οἱ δύο τύποι χρησιμοποιοῦνται σὰν ἐπιρρήματα, π.χ: 
ἔννοια. 


Τ]εγο 5 α Ὀγίσ]ιέ ΠἹοοη -- ὑπάρχει ἕνα φωτεινὸ φεγγάρι (Ῥηἱρ]ιί ἐπίθετο). 
λα ππουη αμῖηθα Ὀτὶσλί ου ὈπίσΏί]γ -- τὸ φεγγάρι λάμπει φωτεινὰ (ἐπίρ- 
βημα). 

Α «ηΏθαρ Όουί -- ἕνα φθηνὸ βιβλίο (ἐπίθετο). 

Ι ΡοιρΠί ἴί οπθαρ ΟΥ οΏθαρΙν -- τὸ ἀγόρασα φθηνὰ (ἐπίρρημα). 

Α ἀϊγοοί τομίε --- ἕνας ἴσιος δρόμος (ἐπίθετο). 
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1 δεηί {πο ροοἆς ἀϊγθοί ἴτοπι Ἠθτε {ο Αίεης -- ἔστειλα τὰ ἐμπορεύματα 
κατ᾽ εὐθεῖαν ἀπὸ ὁδῶ στὴν ᾿Αθήνα (ἐπίρρημα). 

Ηο {5 α Ἰατά νογκογ -- εἶναι ἕνας σκληρὸς ἐργάτης (ἐπίθετο). 

Πο νοκ Ματά -- ἐργάζεται σκληρὰ (ἐπίρρημα). 

Α. ΠὶρΏ Ῥιάϊίπρ -- ἕνα φηλὸ κτίριο (ἐπίθετο). 

Τπο Γἰτά ἴϊος ΠΡ] -- τὸ πουλὶ πετᾶ ψηλὰ (ἐπίρρημα). 

Α. Ἰαΐο αγγνα] -- ἀργοπορημένη ἄφιξη (ἐπίθετο). 

Ἡο οσπιο Ἰαΐο -- ἦλθε ἀργά. 

Νεα ας ἸαΐεΙγ οοΠ16 -- τὰ νέα ἔχουν ἔλθεν τελευταῖα (ἐπίρρημα). 

Α. πθαγ {γίεπά -- ἕνας κοντινὸς φίλος (ἐπίθετο). 

Πε Ο08Πι6 Πθ8Γ -- ἦλθε κοντά. : 

1 5 ΠΘΕΓΙΥ Ἰαίθ -- σχεδὸν ἄργησα (ἐπίρρημα). 

Α Ρεν ρὶτ] -- ἕνα χαριτωμένο κορίτσι (ἐπίθετο). 

Τμαί ἰδ α ργε(ίγ ροοά Π8ΠΙθ -- αὐτὸ εἶναι ἕνα καλὸ ὄνομα. (ργεῦΏγ ἐπίρρημα) 


Εἴπαμε, ὅτι συχνὰ ἔχουμε τὴν ἴδια λέξη, σὰν ἐπίθετο Ἡ σὰν ἐπίρρημα, μὲ 
διαφορετικὴ σημασία µέσα στὴν πρόταση. "Έτσι σὲ μιὰ πρόταση ἄλλοτε ἔχει 
θέση ἐπιρρήματος χι ἄλλοτε θέση ἐπιθέτου. 


Α. ΒΠοτί ΙΟ1ΓΠ6Υ --- ἕνα σύντομο ταξίδι (ἐπίθετο). 

Ἡο είορρεά κἰιογί -- κοντοστάθηκε (ἐπίρρημα). 

Α ψ]ἀθ ἀοοτ -- μιὰ φαρδἰὰ πόρτα (ἐπίθετο). 

Κεερ γοιτ 6Υθ65 νΙάθ ΟρεΏ -- κράτα τὰ µάτια σου ὀρθάνοιχτα (ἐπίρρημα). 
Τπευ ἀλίογοά νάα]γ ἵπ ὑοῖτ ορίηῖοης -- αὐτοὶ διαφέρουν πάρα πολὺ στὶς 
γνῶμες τους (ἐπίρρημα). 

Α. ντοηρ 15ο οἳ {ο ψοτά -- μιὰ λανθασμένη χρήση τῆς λέξεως (ἐπίθετο). 

1 νεηπί νποπς {πετο -- πῆγα κατὰ λάθος ἐχεῖ. 

Ἡο ἵναδ υτοηρ]ν αοοιροᾷ -- τὸν κατηγόρησαν κατὰ λάθος (ἐμίρρημα). 


ε ῃ Ε] ῃ ῃ ολ » ᾱ, 
Ορισμένα ἐπιρρήματα σχηματίζονται ἀπὸ οὐσιαστικὰ: 


Ἰουτ]γ -- ὡριαῖα, μὲ τὴν ὥρα 
481γ -- καθημερινὰ 

85Ώ0Γ6 -- στὴν ξηρὰ 
Ροβ]άος -- ἐκτὸς τούτου 
ΒΙἀ6/ΑΥ5 -- πλάγια 
Ραοκναγάς -- πίσω. 


κ ν Ν 
Ὅλα αὐτὰ εἶναι ἐπιρρήματα προέρχονται ἀπὸ διάφορα οὐσιαστικά. Μὲ 
τὴν προσθήκη μιᾶς καταλήξεως ἀλλάζουν καὶ γίνονται ἐπιρρήματα. 
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τὴ σύγκριση τὰ ἐπιρρήματα σχηματίζονται ὅπως καὶ τὰ ἐπίθετα. 

Τὰ ἐπιρρήματα ποιότητας συγκρίνονται ὅπως καὶ τὰ ἐπίθετα. 

Τὰ μονοσύλλαβα καὶ μερικὰ δισύλλαβα ἐπιρρήματα σχηματίζουν παρα- 
θετικὰ μὲ τὴν κατάληξη -θΥ γιὰ τὸ συγκριτικὸ βαθμὸ καὶ -οθί γιὰ τὸν ὑπερ- 
θετικὸ βαθµό. π.χ: 


οἱ ύεη- οἴύοπογ-οἴίθηοςν, 
ΠΘΑΓ-ΠΘΕΓΘΤΥ-ΠθαΓθΕῖ, 
οαΓ]γ-θατ]1εγ-θατ]ίθςύ 


Τὰ ἐπιρρήματα, ποὺ ἔχουν πάνω ἀπὺ μιὰ συλλαβή, σχηματίζουν μὲ τὸ 
ΤΟΤΘ τὸ συγκριτικὸ βαθμὸ καὶ μὲ τὸ πιοβί τὸν ὑπερθετικὸ βαθµό, π.χ: 


ῬηϊρΕί]γ - πιοτο Ὀτίρ]ᾗ{]γ - πιοδύ Ρηἱρ{1ν. 


Ορισμένα εἶναι ἀνώμαλα στὸ σχηματισμὸ τῶν παραθετικῶν, ὅπως, 


νε] - οίίοτ - Ὀορί 
ῬαάΙΥ - Ψουβε - Ψοτδί 
1ή0]ο - Ίο55 - Ιοαρί. 


Τὰ ἐπιρρήματα γενικὰ τοποθετοῦὔνται μπροστὰ ἀπὸ τὰ ἐπίθετα, ἀπὸ ἄλλα 
ἐπιρρήματα καὶ ἀπὸ παθητικὲς Μετοχές. 


Πο νν8βΦ νθυγ οεγοι-- ἦταν πολὺ ἔξυπνος. 
Ἡε 188 νου εἀιοσαίθἀ -- ἦταν πολὺ μορφωμένος. 


Τὸ 6πορῃ μπαίνει ὕστερα ἀπὸ τὸ ἐπίθετο. π.χ: 
Τπαί ἵθ ροοά οπομρἰι ἴου πιο -- αὐτὸ εἶναι ἀρκετὰ καλὸ γιὰ μένα. 


Μὲ ἕνα μεταβατικὸ ρῆμα τὸ ἐπίρρημα γενικὰ μπαίνει μετὰ τὸ ἀντικείμενο. 
Μεταβατικὰ ρήματα εἶναι ἐκεῖνα, ποὺ μιὰ πράξη μπορεῖ νὰ περάση ἀπὸ 
τὸ ὑποκείμενο στὸ ἀντικείμενο, ὅπως: 


1 ο ια 6] ς- κλωτσῶ τὴν µπάλα. 


"Ἡ ἐνέργεια τοῦ ὑποκειμένου μεταβιβάζεται στὸ ἀντικείμενο, πάει ἀπὸ 
τὸ 1 τὸ ὑποκείμενο, στὸ ἴπθ Ρα! τὸ ἀντικείμενο. 


Ἠο Ὀδηροά πο ἆοογ Ποἰδγ -- αὐτὸς ἔχλεισε τὴν πόρτα μὲ θόρυβο. 
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Τὸ ρῆμα εἶναι μεταβατικὸ, Ώ8ηρ Ξ- κτυπῶ, τὸ ἐπίρρημα μπαίνει μετὰ τὸ 
ἀντικείμενο. : 

᾿Εὰν τὸ ἀντικείμενο εἶναι σὲ ᾿Απαρέμφατο, (10 κι ὁ ἁπλὸς τύπος τοῦ 
ρήματος) τότε μπορεῖ τὸ ἐπίρρημα νὰ μπῆ καὶ πρίν, π.χ: 


ΤΙιΘΥ ΚἰπάΙγ αβΚαά πιο ἴο 8ίΥ αἲ ὑλοαίγ Ποιιδ -- μοῦ ζήτησαν εὐγενικὰ 
νὰ μείνω στὸ σπίτι τους. 


Τὰ ἐπιρρήματα Π6ΥοΥ, οἱἵθῃη, ΙΨΥΒ, δ8ΙάΟΠΙ, ΦΟΠΙΘΙΙΠΙΘ, αδια]]γ 
συνήθως προηγοῦνται τοῦ κυρίου ρήματος µέσα στὴν πρόταση, π.χ: 


[ αἰνίαγβ 4ο ὑ]αί -- πάντοτε κάνω αὐτό. 
Γ πανε ο[ίθη ἆοπε {]αί -- συχνὰ τὸ ἔχω κάνει αὐτό,. 


ΤΠ6γ ψΠ]] πενεγ ἀο ἐΠαῖ αραῖη -- αὐτοὶ ποτὲ δὲν θὰ τὸ ὄανα- 


κάνουν. 


᾽Αλλὰ μὲ τὸ ρῆμα Ὀθ μπαίνουν ὕστερα ἀπὸ τὸ ρῆμα, π.χ: 


ἩἨο {Ρ πενογ αἱ Ἠοπιθ -- ποτὲ δὲν εἶναι στὸ σπίτι. 


Ἐπιρρήματα ὁρισμένου χρόνου, ὅπως τὸ γθβίεγάαγ, ἰοάαγ, ἰοηὶρηῖ, 
{ΟΠΙΟΓΓΟΥΝ, τοποθετοῦνται στὸ τέλος τῆς προτάσεως, ἢ ἐὰν θέλουμε νὰ δώ- 
σουµε ἔμφαση στὸν χρόνο, τότε τὰ τοποθετοῦμε στὴν ἀρχὴ τῆς προτάσεως, 
ἀλλὰ ὄχι µέσα στὴν πρόταση. Συνήθως στὸ τέλος ἡ στὴν ἀρχη. 


Ἐκατηωρ]ος: 


Ι ννεηί {ο Πίβ Πομβο γοβίργάαγ -- πῆγα στὸ σπίτι του χθές, ἡ Υεβίεγάαγ 
Ι νθηί ἵο Π5 Ποιβθ. 

Ι νηϊ ντ] Πιγ ΊθβοΏς {ΟΠΙΟΓΓΟΝ -- θὰ γράψω τὰ μαθήματά µου αὔριο 
ἡ Τοπιοτγονν [ ν] 196 πιγ Ι8880Π8. 


᾿Εὰν ἕνα ἐπίρρημα τοῦ χρόνου ἢ τοῦ τόπου εἶναι μαζὶ σὲ μιὰ πρόταση, 
τὸ ἐπίρρημα τοῦ τόπου προηγεῖται τοῦ χρόνου, π.χ: 


Ίο επί ἴπιεγο γεβίεγάαγ -- πήγαμε ἐκεῖ χθές. 


ΤΑΚΕ 


Τὸ ρῆμα {8ἷε ({8Κε - ἰοοΚ - ίαΚεπ), ἔχει διάφορες ἔννοιες. Οἱ πιὸ συ- 
νηθισµένες εἶναι: 
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Ώο γοι {ακο οΓθᾶπι απά αρα 1π γοιτ οο/θθῖ Ξ- παίρνεις χρέµα καὶ ζά- 
χαρι στὸν καφέ σου; 

Φ]ια[] νο ἰακο α Ῥι5 ο α δἰτοίοαγῦ -- θὰ πάρουμε λεωφορεῖο ἡ τρὀλεῦ; 
Τακο γοιτ Ῥουκς απἆ ραΐέ (επι ΟΠ {Πο {αῦὈ]θ -- πάρε τὰ βιβλία σου καὶ 
βάλε τα ἐπάνω στὸ τραπέζι. 

Πανο γοι ἴακεη γοιτ πιαάἰσπθῦ -- ἔχεις πάρει τὸ φἀάρμακό σου; 

Ῥίά ἐλθ ΑΓΠΩΥ 86 ΠιβΠΥ ΡΓΙΡΟΠΘΙΡΒ) -- πῆρε ὁ στρατὸς πολλοὺς αἶχμα- 
λώτους; 

Φ]λο αἱΑΥ5 ἰαλΚον ποίθς οη ηλαί ιο ἰθαοΠεΓ β818 -- αὐτὴ πάντα κρατᾶ 
σημειώσεις σὲ ὅ,τι λέει ὁ δάσκαλος. 

Πο {οο]ς ἴο ομΙ]άτεη οἱ! -- ἔβγαλε ἔξω τὰ παιδιά. 

Πο {οοΚ ἴπο ομάτγεη οαί [ο α ΊοΏρ να] -- πῆρε τὰ παιδιὰ ἔξω γιὰ ἕνα µε- 
γάλο περίπατο. 

Ρομπ” {8Κο {ιο ]αδὲ οαΚο -- μὴν παίρνεις τὸ τελευταῖο κεϊκ. 

Ίμοβνο 1έ Του Υοιτ βίο; -- ἄφησέ το γιὰ τὴν ἀδελφή σου. 

9ῃ8Ι1 Τ ίακο γοι ἵπ πιγ σας {ο ἴλθ εἰαίῖοπδ -- νὰ σὲ πάρω μὲ τὸ αὐτοκί- 
νητό µου στὸ σταθμὸ;: 

ἨΝΗΙ 5 Όις {αΚε πιο {ο {1ο αἱτροτί; -- θὰ μὲ πάη αὐτὸ τὸ λεωφορεῖο στὸν 
ἀερολιμένα; 

ΤΠΗ6 ψοτκ {οοἷ ππθ 8 Ίοηρ 6ππθ -- ἡ δουλειὰ μοῦ πῆρε πολλὴ ὥρα. 

ΤαΚο οατο { Ρο οατοία]) Ξ- πρόσεχε. 


Τὸ ἴαΚο βοπιθίπίηρ ΒΟΠΙΕΝΊΘΤΟ, σηµαίνει μεταφέρω (πάω κάτι κάπου), 
ἀλλά ἰαίκο 5οπιθοπθ 50ΠΙΘΝΙΘΓΘ, φανερώνει ὁδηγῶ (πάω κάποιον κάπου). 


Απθην γοι σοῖηρ {ο {ακα γοιτ απιρτο]]α νΠυ] γοιὸ -- δὲν θὰ πάρης τὴν 
ὀμπρέλα σου μαζί σου; 

Οεί ἵη, 1 ψ]] {ακα τοι {]οιθ ἵη ΠΙΥ ο8τ -- μπὲς µέσα, θὰ σὲ πάω μὲ τὸ 
αὐτοκίνητό µου. 

Ι η] ἰίακο γοι {ο Ἰήπι -- θὰ σὲ πάω σ 


αὐτόν. 
Τὸ ἴαΚθ ἐπίσης χρησιμοποιεῖται σὲ πολλὲς ἰδιωματικὲς ἐκφράσεις, π.χ: 


εί” ἵακε α ψΨαἱΚ ἰΠπίς αΠΙΘΓΠΟΟΠ -- ἃς κάνουμε ἕναν περίπατο αὐτὸ τὸ 
ἀπόγευμα. 

1 ρτγείοτ {ο ἴ8Κο ἃ τάς -- προτιμῶ νὰ κάνω ἕναν περίπατο μὲ τἅλογο. 

ἨΠΙΟΗ τοιά οἱ {116 ο θ]ια[1 Ὢθ ἰ8καῦ -- ποιὸν δρόµο ἀπὸ τοὺς δυὸ θὰ πά- 
ρουµε; 
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1 ν/αηί {0 {8Κθ βοπηθ Ρἱοίγθν η(]ι ΤΩΥ ΠΘΥ Ο8ΠηΘΓΕ -- θέλω νὰ πάρω µε- 
ριιὲς φωτογραφίες μὲ τὴν καινούργια µου φωτογραφικὴ μηχανή. 

ΤΗΘΥ {οοΚκ α ἐπὶρ {λτοιρ {πε υθβὺ Ξ-- αὐτοὶ πῆραν (ἔκαναν) ἕνα ταξίδι 
ἀνάμεσα ἀπὸ τὴ Δύση. 

919 8 (8 Κ1ηρ α 6056 ἴπ Πϊδίογγ {9 768; - αὐτὴ θὰ παραχκαλουθήση ἕνα 
µάθηµα (µία σειρὰ μαθημάτων) στὴν “Ἱστορία ἐφέτος, 

Ἡο Ἰαά ἵο Ί8Κο 8η θχαπΙΠΒΜΙοπ γθρογάαΥ ἵη ϱγαΠΊτηαΓ -- αὐτὸς εἶχε 
νὰ δώση ἐξετάσεις χθὲς στὴν γραμματική. 

9μθ ο ποίθθ οἳ Πἱ9 Ἰθοίμτο -- αὐτὴ κράτησε σημειώσεις ἀπὸ τὴ διάλε- 
ἨἩ του. 

ΤΙιθ ]θοίατθ πμ] {αΚο Ῥ]αςθ αἱ ἴπο αιάἹνοπίαπη {οπιοπγοΥ ονεηίηρ -- ἡ 
διάλεξη θὰ λάβη χώραν αὔριο τὸ ἀπόγευμα στὸ ἀμφιθέατρο. 

ἨΠον Ίοπρ ἀοθ8 1{ ίαΚο {ο Ίθατη Ἐπρ]]δ]ι) -- πόσος χκαιρὸς χρειάζεται, γιὰ 
νὰ µάθη κανεὶς ἀγγλικά; 

Ἡ ἴ8]ορ ἴοαγ γ6ΒΓΒ -- χρειάζονται τέσσερα χρόνια. 

Ἡο ἰοο]ς οπατρο οἳ ἴπο οἴῆοο ἁωπίηρ ΠΙΥ 8ΏδεποῬ -- ἀνέλαβε ὑπηρεσία 
στὸ Ὑραφεῖο κατὰ τὴν διάρκεια τῆς ἀπουσίας µου. 

Ώο68 {1ο πια]ά {ακο οατο οἳ ἴ]ιο οἰή]άγεηῦ -- φροντίζει ἡ ὑπηρέτρια τὰ 
παιδιὰ; , 

068, βἱθ {8ο οαγο οἳ επι -- ναί, τὰ φροντίζει. 

9]ο {8ἱκοβ α[ΐθγ Ἡον πποίπου -- αὐτὴ μοιάζει τὴν μητέρα της. 

Ἡο {αΚος α[ίοι Ἠῇ {αἰπου -- αὐτὸς μοιάζει τὸν πατέρα του. 


ΥΠΟΘΕΤΙΚΟΙ ΛΟΓΟΙ 


6ΟΝΡΙΤΙΟΝΑΙ 6υΑΌΡΕΣ 


4. Ορισμὸς: Ὑποθετικὸς λόγος (οοπἀϊθοηπαὶ οἶαιβθ) εἶναι 
ὁ συνδυασμὸς μιᾶς ὑποθετικῆς προτάσεως («Ιῑ» 081166), ποὺ λέγεται καὶ ὑπό- 
θεση, καὶ μιᾶς χυρίας προτάσεως (πιδίη οαιδθ), ποὺ λέγεται καὶ ἀπόδοση. 


9. Εἴδη ὑποθετικῶν λόγων: Τοὺς ὑποθετικοὺς λόγους τοὺς ξεχωρίζου- 
µε σύμφωνα μὲ κριτήρια τυπικὰ καὶ οὐσιαστικά. Καὶ τυπικὰ μὲν κριτήρια 
εἶναι οἱ χρόνοι τῶν ρημάτων τόσο τῆς κυρίας ὅσο καὶ τῆς ὑποτελοῦς ὑποθετικῆς 
προτάσεως. Οὐσιαστικὰ δὲ κριτήρια εἶναι ἡ σηµασία τοῦ ὑποθετικοῦ λόγου. 


3. Οὐσιαστικὴ διάκριση ὑποθετικῶν λόγων: ᾿Ανάλογα μὲ τὴ σηµασία 
τους οἱ ὑποθετικοὶ λόγοι χωρίζονται σὲ δυὸ µεγάλες κατηγορίες, στοὺς ὑπο- 
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θετικοὺς λόγους μὲ «ἀνοιχτὴ ὑπόθεση» (ορθη οοπάΙ6ίοηβ) καὶ στοὺς 
ὑποθετικοὺς λόγους «τοῦ μὴ πραγματικοῦ» (ΠγροίϊμείίοαΙ οοπἀ]- 
ὤοης ἢ διρΡοβΙ6Ι0ΠΒ). 


Στὴν πρώτη κατηγορία ὑποθετικῶν λόγων, δηλαδὴ στοὺς ὑποθετικοὺς 
λόγους μὲ «ἀνοιχτὴ ὑπόθεση» (ορθη οοπά1{1οΠ8), ἡ ὑπόθεση μπορεῖ νὰ πραγ- 
ματοποιηθῆ, μπορεῖ ὅμως καὶ ὄχι, π. χ.: 


Ι ἴμοθ γαίη 5ίοΡ8, ἶ 8ΠαΙ] ρο {ο {Ἠθ πιονΙθβ. 
Π γοι ατο Πἱρῃί, Ίιεη 1 πι ΥΤΟηΡ. 
Ι γοι Ἰανο ἆοπο γοιγ οτί, Υοι ΠΙΑΥ ϱο {0 {19 οἴπεπιΒ. 


Σ ὅλα τὰ παραδείγµατα αὐτά, ἡ ὑπόθεση, ποὺ περιέχεται στὴν ὑποθετι- 
κἡ πρόταση («ἰῑ» οἸαιβε), ἐνδέχεται βέβαια νὰ πραγματοποιηθῆ, ἐνδέχεται 
ὅμως καὶ νὰ μὴν πραγματοποιηθῆ ποτέ. Δὲν φαίνεται ἀπὸ τὸν ὑποθετικὸ λόγο, 
ἂν θὰ πραγµατοποιηθῃ ἡ ὄχι ἡ ὑπόθεση, ὁ ὄρος. Γι’ αὐτὸ λέμε, ὅτι ἡ ὑπόθεση 
παραμένει «ἀνοιχτὴ» (οροπ οοπάΠοπ). 

Ἔτσι στὰ παραδείγµατά µας μπορεῖ ἡ βροχἡ νὰ σταµατήση, μπορεῖ ὅμως 
κι ὄχι. Μπορεῖ νὰ ἔχετε δίχιο, μπορεῖ ὅμως κι ὄχι. Μπορεῖ νὰ ἔχετετελειώ- 
σει τὴ δουλειά σας, μπορεῖ ὅμως κι ὄχι. 


᾿Αντίθετα στὴ δεύτερη µεγάλη κατηγορία τῶν ὑποθετικῶν λόγων Ἆ- 
πάρχει μιὰ ὑπόθεση, ποὺ εἶναι ἀντίθετη μὲ τὴν πραγματικότητα Ἡ τουλάχιστον 
ποὺ γιὰ τὴν πραγματοποίηση αὐτῆς τῆς ὑποθέσεως ὑπάρχουν ζωηρὲς ἄμφι- 
βολίες. Γι) αὐτὸ τὸ λόγο ἡ κατηγορία αὐτῶν τῶν ὑποθετικῶν λόγων λέγεται 


νἹ 


«τοῦ μὴ) πραγματικοῦ» (Πγροίπείίοαἱ οοπάἰοης ἡ βιρροδίθ]οηβ). 


Αὐτὴ εἶναι μιὰ οὐσιαστικὴ διάκριση τῶν ὑποθετικῶν λόγων, μιὰ διά- 
Χριση δηλαδὴ ποὺ στηρίζεται στὴ σηµασία, στὴν οὐσία αὐτῶν τῶν ὑποθετι- 
κῶν λόγων. 

Πολλοὶ συγγραφεῖς ἐπεχείρησαν νὰ προχωρήσουν καὶ σὲ τυπικὲς διακρἰ- 
σεις τῶν ὑποθετικῶν λόγων χωρὶς νὰ ἀγνοήσουν ταὐτόχρονα καὶ τὶς οὐσιαστι- 
κές. ᾽᾿Αποτέλεσμα αὐτῆς τῆς τακτικῆς τους ἦταν νὰ δημιουργηθή μιὰ φοβερὴ 
σύγχυση πάνω σ᾿ αὐτὸ τὸ κεφάλαιο καὶ νὰ προκύψουν τόσα εἴδη καὶ τόσες ποι- 
χιλίες ὑποθετικῶν λόγων, ὅσοι περίπου συνδυασμοὶ βγαίνουν χι ἀπὸ τὰ ... 
προγνωρτικὰ τοῦ ποδοσφαίρου. 

᾿Απορρίπτουμε αὐτὴ τὴν τακτικὴ σὰν ἄσκοπη καὶ σὰν σχολαστική. ἩΠρο- 
τιμοῦμε ἀπὸ οὐσιαστω} μὲν ἄποψη νὰ περιορισθοῦµε στὴ διάκριση τῶ, ὑπο- 
θετικῶν λόγων στὶς δυὸ µεγάλες κατηγορίες, στοὺς ὑποθετικοὺς λόγους μὲ 
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«ἀνοιχτὴ ὑπόθεση» (ορθΏη οοπἀΙβίοηΒ) καὶ στοὺς ὑποθετικοὺς λόγους «τοῦ 
μὴ πραγματικοῦ» (Ἀγροίϊποίεα] οοπἀΙθίοΏ5 ΟΡ ΦΙΡΡΟΒΙΠΟΠΒ), ἀπὸ τυπωοὴ 
δὲ ἄποψη, δηλαδὴ ἀπὸ τὴν ἄποψη τῶν χρόνων τῶν ρημάτων τῆς χυρίας καὶ τῆς 
ὑποθετωζῆς προτάσεως τοῦ ὑποθετικοῦ λόγου, νὰ χωρίσουµε τοὺς ὑποθετικοὺς 
λόγους στὰ παρακάτω τέσσερα εἴδη. 


ᾱ, Τυπικὴ διάκριση ὑποθετικῶν λόγων. Τέσσερα βασικὰ εἴδη ὑπο- 
θετικῶν λόγων ξεχωρίζουμε ἀνάλογα μὲ τοὺς χρόνους τῶν ρημάτων τῆς κυρίας 
προτάσεως καὶ τῆς ὑποθετικῆς προτάσεως.' , 


1ο εἶδος. Στὸ πρῶτο εἶδος τῶν ὑποθετικῶν λόγων ἡ μὲν ὑποθετικὴ πρό- 
ταση ἐκφέρεται μὲ Οριστικὴ τοῦ ᾿Ἠνεστώτα, ποὺ τὶς περισσότερες φορὲς ὅμως 
ἔχει σηµασία Μέλλοντα, ἡ κυρία δὲ πρόταση, Ἡ ἀπόδοση ὅπως λέμε, μὲ Ἔνε- 
στώτα, Μέλλόοντα Ἡ καὶ Προστακτική, π. χ.: 


Ἡ γοι ατο πὶραί, 1 απ νΤτοηρ. 

Η 1 ρο, 1 νι] Ἰεί γοι πουν. 

Ἡ τν ταῖης, Ι ν] δί8Υ Ἰετο. 

1 εἶιο τουάς Ἠατά, 5ἶο η] ρᾶςς Ἡεγ οχαπιΙπαΡΙΟΠΑ. 
Π γοι πιοεί Ἡθητγ, {ο]ἱ Ἰάπι ιο ταίῃ. 


Στὸ πρῶτο παράδειγµα: 
Π γοι ατο τρΗ!, [ ἄπι ΠΤοΡ, 
ἔχουμε ᾿Ενεστώτα στὴν ὑποθετιὴ πρὀταση (γοι α19) καὶ ᾿Ενεστώτα στὴν 
κυρία πρόταση (1 απι). | 
Στὸ δεύτερο παράδειγµα: 
Ἡ 1 ρο, 1 νη]] Ἰοὲ γοι Κποῦν, 
ἔχουμε ᾿Ενεστώτα “Οριστικῆς μὲ σηµασία Μέλλοντα (1 ρο) στὴν ὑποθετικὴ 
πρόταση καὶ Μέλλοντα στὴν κυρία πρόταση (1 εν] 1εῦ). 
:. Τὸ ἴδιο παρατηροῦμε καὶ στὸ τρίτο καὶ τέταρτο παράδειγµα. 
Στὸ πέμπτο τέλος παράδειγµα: 
1 γοι πιθεῦ Ἠθητγ, {61 Ἠίπι πο ἐγαίἩ, 
ἔχουμε ᾿Βνεστώτα μὲ σημασία Μέλλοντα στὴν ὑποθετικὴ πρόταση (γοι 
πηθθ) καὶ Προσταστυκὴἡ στὴν χυρία πρόταση ({ε]]). 


Αὐτὲς εἶναι οἱ κυριότερες περιπτώσεις τοῦ ὑποθετικοῦ λόγου τοῦ α΄ 

εἴδους. Πολὺ σπάνια μπορεῖ νᾶχουμε κι ᾿Αόριστο στὴν κυρία πρόταση, π.χ.: 
Π{ νηιαί γοι 88Υ 9 πἱρί, ἵπεη ναί 1 δαἱά Ψ88 ΝΤΟΠΡ. 

Στὸ παράδειγµα αὐτὸ ἡ μὲν ὑποθετικὴ πρόταση ἐκφέρεται μὲ ᾿Ενεστώτα, 


292 


ἡ δὲ κυρία πρόταση μὲ ᾿Αόριστο, ποὺ στὴν ἔννοια ὅμως ἐλάχιστὰ διαφέρει ἀπὸ 
τὸν ᾿Ενεστώτα. 


Παρατήρηση: Στὸ εἶδος αὐτὸ τοῦ ὑποθετικοῦ λόγου, ὅπως εἴπαμε, 
στὴν ὑποθετωὴ πρόταση ἔχουμε ἴ καὶ ᾿Ενεστώτα μὲ σημασία Μέλλοντα. 
Δὲν βάζουμε Ι[ μὲ Μέλλοντα, ἀλλὰ μετὰ τὸ ΙΙ στὴν 
ὑποθετικὴ πρόταση βάζουμε πάντοτε Ἐνεστώτα μὲ 
σηµασία Μέλλοντα, π. χ. 


Π ἴλο ρ]απε 1εαν6β αἱ ποοη, ἵέ υπ] γθᾶοἩ Ἠοπιο αἱ τοι 
ο᾿ο]οοΚ., 

Στὴν ὑποθετικὴ πρόταση ἔχουμε Ἡ καὶ ᾿Βνεστώτα (1 ]εανθβ). Ὅ ᾿Ἠνεστὼς 
ὅμως αὐτὸς ἔχει σηµασία Μέλλοντα. ᾽᾿Εὰν τὸ ἀεροπλάνο θὰ φύγη τὸ µε- 
σηµέρι, θὰ φτάση στὴ Ρώμη στὶς τρεῖς. Δὲν λέμε ὅμως: 

ΠΗ {πο Ρρίαπο ΠΤΙ] Ίεανοα..., ἀλλὰ 
Ἡ [πο ρ]απο Ἰθανθβ. 

Προσοχὴ λοιπόν: Ὄχι 1 μὲ Μέλλοντα, ἀλλὰ μὲ ᾿Βνεστώτα μὲ σηµασία 

Μέλλοντα. 


Τὸ πρῶτο εἶδος τοῦ ὑποθετικοῦ λόγου δείχνει τὸ πιθανὸ, αὐτὸ ποὺ ἔχει 
πιθανότητες νὰ πραγματοποιηθή. 


Ἐξαίρεση: τὸν κανόνα αὐτὸν ὑπάρχει μιὰ ἐξαίρεση, ποὺ εὐτυχῶς 
εἶναι σπάνια: "Όταν θέλουμε νὰ δείξουμε προθυμία, μποροῦμε κάποτε 
νὰ βάλουμε νΠ]] μὲ τὸ 1, π. χ.: 


Η γοι ψ]] βίρη ἐ]] αργθθπιεπηῖ, 1 ν]] Ι6ἱ Υου Ἠανο ἴ]ο ΠΙΟΠΘΥ. 


Συνήθως ὅμως δὲν χρησιμοποιοῦμε αὐτὸν τὸν τύπο. Προτιμοῦμε τὸ 
Μου]α ἀντὶ τοῦ γ]], ποὺ εἶναι πολὺ εὐγενικότερο, ἀλλὰ καὶ πιὸ σωστὸ γραµ- 
ματικῶς: 

Ἡ γοιι νοι]ἀ βί6Ώ {πὶδ αρτεθπιεπηξ... 

᾽Αλλὰ τότε φθάνουμε σ᾿ ἕνα ἄλλο εἶδος ὑποθετικοῦ λόγου, ποὺ θὰ δοῦμε 

ἀμέσως: 


2ο εἶδος: Στὸ δεύτερο εἶδος ὑποθετικῶν λόγων Ἡ μὲν ὑποθετικὴ πρόταση 
ἐκφέρεται μὲ τὸ 1 καὶ Ποι]ά (τὸ ἰσοδύναμο δηλαδὴ τῆς Ὑποτακτικῆς), ἡ 
δὲ κυρία πρόταση μὲ τὸ που]. Μπορεῖ ὅμως κι ἀντίστροφα, ἡ ὑποθετικὴ πρὀ- 
ταση νὰ ἐκφέρεται μὲ τὸ 1 καὶ νοι]ά -Ι-᾽Απαρέμφατο κι ἡ ἀπόδοση(ιὠρία πρό- 
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ταση) μὲ 5που]ά καὶ ᾿Απαρέμφατο. ᾿Εκεῖνο ποὺ δὲν μπορεῖ νὰ γίνη εἶναι νᾶ- 
χουμε καὶ στὴν ὑποθετικὴ καὶ στὴν κυρία πρόταση τὸ ἴδιο δποι]ά } νου]. 
Στὴ μιὰ πρόταση θᾶχουμε 5ου]ά καὶ στὴν ἄλλη Υου]ά. Πρέπει νὰ προσθέ- 
σουµε, ὅτι σ᾿ αὐτὲς τὶς προτάσεις τὸ Ἱιοι]ά χάνει τὴ σημασία τῆς «ὑποχρεώ- 
σεως», χρησιμοποιεῖται ἁπλῶς σὰν βοηθητικό, π. χ.: 


Ἡ 1 ελοι]ά ἀθοῖάο {ο ρο, Ι που]ά οα]] γοι. 

Ἡ ενο πγου]ἀ {ο ρο {πο Ὁπιίοά Φίαΐοε, που γου]ά ποῖ {αῑκο 
61ο ολἱ]άγεη. 

Η 1 οΏου]ά ρο {ο Νεν Υογ, 1 ννοι]ά ν]βέ ια Ἠπιρίτο ρίαΐθ 
Βυ]ϊ]άϊηρ. 


Στὸ πρῶτο παράδειγµα: 
Ἡ 1 οπου]ά ἀεοίάε {ο ρο, Ι Νου]ά οα]] γοι, 
Ἡ ὑποθετικὴ πρόταση ἔχει θμου]ά κι ᾽Απαρέμφατο (1 5που]ά ἀθοιάς) κι ἡ 
κυρία πρόταση ἔχει Νου]ά κι ᾿Απαρέμφατο (1 νου]ά οα]1). 
Στὸ δεύτερο παράδειγµα: 
Ἡ {Πεγ γου]ἀ ρο {ο ἴπο Ὀπιιθά Θίαΐο5, ἴμεγ εἸπου]ά ποί 
ίακο (μ6 οἰί]άτον, 
παρατηροῦμε τὸ ἀντίστροφο. Δηλαδὴ ἡ ὑποθετικὴ πρόταση ἔχει Νου]ά (016 
πΝου]ἆ ρο) κι ἡ κυρία πρόταση ἔχει εου]ά (0Ἠ6γ επου]ἀ ποῖ (8ίκε). 
Ὅπως εἴδαμε, δὲν μποροῦμε νᾶχουμε καὶ στὴν ὑποθετικὴ καὶ στὴν κυ- 
ῥία πρόταση τὸ ἴδιο βοηθητικὸ ρῆμα εἰιοι]ά ἡ νγου]ά. Στὴ μιὰ πρόταση θᾶχου- 
µε ]ου]ά καὶ στὴν ἄλλη νου]. 


Τὸ δεύτερο εἶδος τοῦ ὑποθετικοῦ λόγου δείχνει αὐτὸ, ποὺ δύσκολα, πολὺ 
δύσκολα θὰ μποροῦσε νὰ πραγματοποιηθή στὸ μέλλον. 


8ο εἶδος. Στὸ τρίτο εἶδος τῶν ὑποθετικῶν λόγων ἡ μὲν ὑποθετικὴ πρότα- 
ση ἐκφέρεται μὲ τὸ 1 κι ᾿Αόριστο, ἡ δὲ κυρία,πρόταση μὲ τὸ Ίουι]ά ἡ τὸ 
ψου]ἀ μαζὶ μὲ ᾿᾽Απαρέμφατο, π. χ.: 
Η 1 Ἰαὰ {Πο πἹοπογ, Ι νου]ἀ Ραγ α 08. 
Π 1 Κπονν Τοπι αἀάγθβ, Ι νου]ά ὦτὶίθ {ο Πίπι. 
Π ύμοετο πας α δΐουπι, ἴπο Ἠαγ6β δμοι]ά Ῥο ΠΡ]. 
Ι Μανγ νναβ το, οθ ου]ά δροπἀ Ἠογ Υαοδύίοη αὖ [ια 
βεβθἰἀ6. 


Σ᾽ ὅλα αὐτὰ τὰ παραδείγματα ἔχουμε ᾿Αόριστο Ὀριστικῆς στὴν ὑποθετικὴ 
πρόταση, στὴν δὲ κυρία πρόταση ἔχουμε νψοι]ά ἡ επου]ά μὲ ᾽Απαρέμφατο. 
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Εἶναι ὅμως δυνατὸν σ᾿ αὐτὸ τὺ εἶδος τῶν ὑποθετικῶν λόγων νὰ ἔχουμε 
στὴν ὑποθετικὴ πρόταση ᾿Αόριστο Ὑποτακτικῆς ἀντὶ τοῦ ᾿Αορίστου τῆς Ὁ- 
ριστικῆς. 

Ὅπως ἔχουμε δῆ πρωτύτερα, ὁ ᾿Αόριστος τῆς “Υποτακτικῆς εἶναι ὁλόϊ- 
διος μὲ τὸν ᾿Αόριστο τῆς ᾿Οριστικῆς σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα. ᾿Εξαίρεση ἀποτελεῖ 
τὸ ρῆμα Ρο, ποὺ ἐνῶ στὸν ᾿Αόριστο τῆς Οριστικῆς κάνει 1 388, στὸν ᾿Αό- 
ριστο τῆς Υποτακτικῆς κάνει Ι Ν6γθ γιὰ ὅλα τὰ πρόσωπα ἑνικοῦ καὶ πληθυν- 
τικοῦ ἀριθμοῦ. 


ο ν 
Νὰ μερικὰ παραδείγµατα ὑποθετικῶν λόγων Όου εἴδους, ὅπου στὴν ὑπο- 
θετικὴ πρόταση ἔχουμε ᾿Αόριστο Ὑποτακτικῆς ἀντὶ ᾽᾿Λορίστου “Οριστικῆς. 


ΠΗ Ἡρ ννετο ἸΊιθγθ, Ἱε πνου]ά ΡἱαΥ ἴ]με ρίαπο. (Ῥΐ ο 16 ποῦ 
Ἠοτο). 

ΠΗ 1 νετε Του 1 Μομ]ά αεεορί {ιο Ρο. (Ραΐ Τ απι ποί Υοι) 
Π 8ο «ογθ γΙοἩ, 5ο που]ά ν]δὶν Εμγορο. (Ρΐ 5ο ἵς ποῦ τίοῇ) 


Ὅπως θἄχετε καταλάβει, σ᾿ αὐτὲς τὶς περιπτώσεις ἔχουμε πάντα τὸ «μὴ 
πραγματικό». Ὁ ὑποθετιχκὸς λόγος δηλαδή, ποὺ ἔχει στὴν 
ες νι { τ α΄ { 4 
ὑποθετικὴ πρόταση Ὑποτακτικὴ Αορίστου, δείχνει. 
πάντοτε τὸ μὴ πραγματικό. 

Τό τρίτο εἶδος τοῦ ὑποθετικοῦ λόγου δείχνει τὸ μὴ πραγματικὸ στὸ παρόν. 


4ο εἶδος. Στὸ τέταρτο εἶδος ὑποθετικῶν λόγων ἔχουμε στὴν μὲν ὑποθε- 
τικὴ πρόταση 1 κι Ὑπερσυντέλικο, στὴν δὲ κυρία πρόταση 5]ου]ά } νοι]ά 
μὲ Παρακείμενο. Ἔϊχουμε δηλαδὴ καὶ στὴν ὑποθετικὴ πρόταση καὶ στὴν ἀπό- 


δοση (κυρία πρόταση) Ροτϊοοί Τθδηδθβ, π. χ.: 


Π 1 Παά Ἰαά ἴλε ΠΙοΠΕΥ, 1 κου]ά Ἰανο Ρουρ]ύ ἴλο ο8Ρ. 

Π τί παά ποῖ τα]ηθάἆ, ΤΙ νοι]ἀ Ἠανο οοπι6. 

ἩΗ πο Ῥ]8ηο Ἰιαά Ιε[ί αἱ ποοπ, 16 νου]ά Ἰανο τθοισλοά Έοπιο 
αὐ νο. 


Πολλὲς φορὲς στὴ θέση τοῦ Νου]ά Ίανε στὴν κυρία πρόταση ἔχουμε 
οου]ἀ Ίαγε ἢ πιὶρ]ί πανθ. "Εχουμε πάλι τὸ ἴδιο τέταρτο εἶδος τοῦ ὑποθετικοῦ 
λόγου, π.χ.: 


Η ΤΙ αά ]ιαὰ ο ΠἹοΠΕΥ, 1 οου]ἀ Ἀανο Ῥουφλί ιο οαΓ. 
Π τν παά ποῦ ταῖηθᾶ, 1 παρ]! Ίανο «οπ;θ. 


9305 
Ἡ Ἰοδ Ἰαά Ἰπον ιο ἐγαί], Ἰιθ οοσ]ἀ Ἀανο δ6ροΚεη Ἱ0. 


Τὸ τέταρτο εἶδος τοῦ ὑποθετικοῦ λόγου δείχνει τὸ μὴ πραγματικὸ στὸ 
παρελθόν. 


Γενικὲς Παρατηρήσεις 


1. Στοὺς ὑποθετικοὺς λόγους συνήθως μπαίνει πρῶτα ἡ ὑποθετικὴ πρό- 
τασι κι ὕστερα Ἡ κυρία πρόταση. Αὐτὸ ὅμως δὲν εἶναι ἀπαραίτητο. Μπορεῖ 
νὰ ἔχουμε καὶ πρῶτα τὴν κυρία πρόταση κι ὕστερα τὴν ὑποθετική, π. χ.: 


ΤΠ6Υ νη] σο νη(λοιί ας, 1 νο ἆοπί ΠΑΡΟΥ. 
Ι νοι]άπ{ 566 ἴ]ιο ἀοοίοτ, 1ΐ 1 Ὢνετε πού 1. 


Στὰ παραδείγµατα αὐτὰ προηγεῖται Ἡ κυρία πρόταση κι ἀκολουθεῖ ἡ 
ὑποθετική. "Όταν ὅμως µπαίνη πρῶτα Ἠιὑποθετικὴ πρόταση, τότε ἔχει περισ- 
σότερη ἔμφαση Ἡ ὑπόθεση. 


λ. Πολλὲς φορὲς τὸ 1{ ἀντικαθίσταται μὲ τὸ Ι1Π685. Στὴν περίπτωση αὐτὴ 
τὸ ππ]θςς ἔχει τὴν ἔννοια τοῦ Ἡ ... πού, π. χ.: 


ΤΠΕΥ νἩ] ρο νη]λοιί τις 1 νο ἀοπῦ ΠΤΕΥ. 
ΤΠΕΥ νΠ]] σο εἰλοιί ας Ππ]θδς Ὢς ΠΙΙΥ. 


᾽Απ΄ αὐτὰ τὰ παραδείγµατα φαίνεται, ὅτι μποροῦμε στὴν ὑποθετικὴ πρό- 
ταση νὰ ἀντικαταστήσουμε τὸ 1 μὲ τὸ πηπ]θςς. Μόνο ποὺ μὲ τὸ απη]θ55 θἄχου- 
µε καταφατικὴ πρόταση, ἐνῶ μὲ τὸ 1 ἀρνητική, τὸ πππ]θδ6 δηλαδὴ ἀντιστοιχεῖ 
μὲ τὸ Ἡ ... ποῦ. 

Νὰ κι ἄλλα παραδείγµατα γιὰ, τὸ ἴδιο θέµα: 


1 ννοι]άπ᾽! 56ο {1ο ἀοοΐου, Ἡ Τ Ίνογο ποῖ 1], 
Γ νιοι]άπ᾽ 966 ιο ἀοοίογ απ]θςς ἶ νογο ΙΙ (κά ὄχι απ]θβς Ι 
νθγο ποί 11). 


3. Ὅταν ἡ ὑποθετικὴ πρόταση περιέχη ἕνα ἀπὸ τὰ βοηθητικὰ ρήματα 
. .. -. Ν 
Μ6γθ, Ἰιαά Ὁ 5ου]ἀ, μπορεῖ νὰ ἀντικατασταθή μὲ μιὰ πρόταση χωρὶς τὸ 
Ἡ, ὅν γίνη ἀντιστροφὴ ρῄματος κι ὑποκειμένου, π. χ.: 


Μοτο ἆοἴη Ἠθγο πον (-- 1 ἆοῦη νετ Ἠθγθ πον) ηο Μου]ά 
εκρ]αίη {πο νψΨΠοῖο πια!!ίογ. 
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Ίλ[ετο ουν {ταῖη {ο ατγίνο Ρραποίυα]γ αἲ 1.45, (-- 1 ους ὑρβίη 
Ψ/6γθ ἵο αγγίγε ριποίια!Ιγ αἱ 12.45), πε βου]ά Ἠανο (πιο 
ἴο νι νους βἰβίογ. 

Ι νι] ρο, 5που]ά Τὸ Όε (Ξ- 1 Τὸ βπου]ά Ὦ6) πεοθββατΥ. 

Παά γοι (-- ἅ γοι Παά) αδκεά πο, Ι ψομ]ά Ἰανο ἰο]ά γοι 
ἴλο αΠΒΝΨΟΡ. 


Σ’ ὅλα αὐτὰ τὰ παραδείγµατα στὴν ὑποθετικὴ πρόταση ἔχει παραλειφθῆ 
ὁ σύνδεσμος 1 κι ἔχει Ὑίνε ἀντιστροφὴ ρήματος κι ὑποχκειμένου. Δηλαδὴ 
ἀντὶ νᾶχουμε πρῶτα τὸ ὑποκείμενο χι ὕστερα τὸ ρῆμα, μετὰ τὴν ἐξάλειψη τοῦ 
ΙΙ ἔχουμε πρῶτα τὸ ρῆμα κι ὕστερα τὸ ὑποκείμενο. 


ΥΟΟΛΒΟΙΓΑΒΥ 
άΐδοονετ (ντισκάβερ) Ξ- ἀνακαλύπτω 
νοτᾶΡθ (βόγιοντ]) ΞΞ ταξίδι 
βἱρΏί (σάϊτ) Ξ- ὄψη, θέα 
τηϊςίακοι (μιστέῖκεν) Ξ  λανθασμένος -Ἡ- ον 
πα νο (νέττιβ) Ξ ντόπιος, ἰθαγενῆς 
βα]] (σέῖλ) Ξ πλέω 
υοβνατᾶ (Υουέστγουορντ) Ξ πρὸς δυσμὰς 
θ6χΡρ]οτο (εεπλὸρ) «5. ἐξερευνῶ 
11199 (τράϊμπ) Ξᾱ «φυλὴ 
τΥΘΙΟΟΥΩΘ (γουέλκαμ) Ξ- καλωσορίζω 
Βθί{]οσ (σέτλερ) Ξ-  ἅἄποικος 
οοησιος (κόνκερ) Ξ-.. κυριαρχῶ, αἰχμαλωτίζω 
οοΊοπγ (κόλονι) Ξ-.. ἀποικία 
Εγοθᾶοχω (φρίντομ) Ξ-. ἐλευθερία 
ἐπάθροπᾶθηί (ιντεπέντεντ) Ξ ἀνεξάρτητος 
Ββθραταίθ (σεπαρέϊτ) Ξ.. ξεχωρίζω 
ξοτθΐρπος (φὀρεῖνερ) Ξ-  Ἐένος 
6γοπθοιΒ (ιρόνεους) Ξ-  λανθασμένος 
τθαΙζθ (ριαλάϊζ) Ξ- ἀντιλαμβάνομαι 
ὑρίοαΙ (τύπικαλ) Ξ- πυπικὸς 
νατἰθά (βάριεντ) Ξ-  ποικίλος 
τοργθβεπία6νο Ἅ(ριπρεζέντατιβ) Ξ ἀντιπροσωπευτικὸς- ἡ -ὸ 
Ώαπς (Ίιαθγε) Ξ χρεμῶ 
αωυχάρτου (μόρντερερ) Ξε δολοφόνος 


ΒῃΏήπο 
τὶς] 
ορίαΐπ 
ἀενε]ορ 
νοίθ 

σιοοᾶ 
Ῥυτα 

σοοα] 
ῬτεῬοπι{ 
ΞΙΡΡΟΘ 
οαίοἩ 
οΏθηρθ 
βοτί 

υὶτᾶ 

ἄ4θερ 

ουί οἳξ 
θ)5οηυ{ 
ροίᾶά 

Ῥοί 

ο {οχιᾶ οἳ 
ία. 

πονοὶ 
ἀπίοπά 
ρίαῦ 
τοβργναάοη 
οοωιρᾶασθ 
βθθιι 
οματτηΐηρ 
ἐποοπηνοπίθηί 
τιν 
παίντγαΙΙΥ 
ππβηᾶ8ρθ 
αξἩ -- α5Ώθς 
θχοορί 
ἐχουσ]ο 
οπθοτξι] 
ἀοε]λοῖοας 
οπίθῖτ 
Ῥτοιίεο 


(ολάϊν) 
(απράΐτλι) 
(ομπτέϊν) 
(ντιβέλοπ) 
(βόοτ) 
(Υουντ) 
μπερν) 
(κόουλ) 
(πρέζεντ) 
(σαπὸζ) 
(κατοἈ) 
(το]ιεντ]) 
(σορτ) 
(μπθρντ) 
(ντιπ) 

(κατ οφ) 
(αόμπσεντ) 
(Υκολντ) 
(ποτ) 

(φοντ οφ) 
(τέῖλ) 

(νόβελ) 
(ωτέντ) 
(πλαεν) 
(ρεζερβέϊοῖιαεν) 
(κομπέερ) 
(σιμ) 
(τολάρμινγκ) 
(ινκονβίνιεντ) 
(αν) 
(ναότο]ιουραλι) 
(μένετ]) 
(αςΏ) 
(εξἐπτ) 
(εραμπλ) 
(τοπίρφουλ) 
(ντελίοπιθς) 
(τοπίφλυ) 
(πρόµις) 


ο) 
τα 
-ὰ 


λάμπω 

λαμπερὰ 

ἀποκτῶ 
ἀναπτύσσω 
ψηφίζω 

ξύλα, δάσος 

καίω 

κάρβουνο 

παρών - οὔσα - όν 
ὑποθέτω 

πιάνω 

ἀλλάζω 

εἶδος 

πουλὶ 

βαθὺς -ιὰ- ὺ 
ἀποκλείομαν 

ἀπὼν - οὔσα - όν 
χρυσός, (χρυσάφι) 
δοχεῖον 

εἶμαι φίλος ἀπὸ κάτι 
οὐρὰ 

µυθιστόρηµα 
σκοπεύω 

σχεδιάζω 
κρατῶ θέσεις 
συγκρίνω 

φαΐνομαι 
χαριτωµένος- η-ο 
στενόχωρος- η-ο 
τρέχω 

φυσικἀ 
κατορθώνω 
στάχτη-στάχτες 
ἐκτὸς 

φασαρία 
χαρούμενος- η-ο 
θαυμάσιος-α-ο 
κυρίως 

ὑπόσχομαι 
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ΤΙΏΠΘΥ 
σ'οτκος 
ΣΠΟΟΏ 
ἀϊτοοί 
τοιμίθ 
ὨΟΏΘΘΊΏΘΘ 
ΣΩΘΠΊΟἩ 
611196 
ΡΣΟΡΤΕΞΕΒ 
αίογννατάς 
Ἰ1τιᾶ]Υ 
Επια]]Υ 
ξοτ{απιβ{θ]Υ 
επουρη 
τ88Ι1Υ 
βιωατί 
1ιασα]τ 
πο Ἡῖπιθ 
ουί οἳ οτᾶες 
ηθίρΏΏος 
τοῖ 5ο 
Όοστου 
{οο] 
5ονν, 5ουεᾶ, 
5ου 
οτοΡρ 
ΒΡρ809 
αρ 
απδογύυαπαίο 
ρτυρ 
Ὀ]οδβοτα 
ἴτοςῬί 
ἁπβῖετ 
8οοιεο 
οἶενετ 
ραηρ 
οᾶςε 
Β5ίοπο 
νιΠ 


(ράνερ) 
(Υουόρκθρ) 
(μουν) 
(ντάϊρεκτ) 
(ρουτ) 

(νάνσενς) 
(μέντοβον) 
(σάφερ) 
(πρόγκρες) 
(άφτεργουορντς) 
(κάϊντλι) 
(φάϊναλι) 
(φόρτο]ιουνεῖτλι) 
(ινὰφ) 

(ρίαλυ) 

(σµαρτ) 
(χάρντλι) 
(μασλὶν) 


(νἐῖμπορ) 
(ριφιοὺζ) 
(µπόροου) 
(τουλ) 


(σόου) 

(κροπ) 

(σπέῖς) 

(τούλιπ) 
(ανφόρτοΠιουνεϊτ) 
({χραμπ) 
(μπλόσομ) 
(φροστ) 

(ντίφερ) 

(ακιοὺζ) 

(κλέβερ) 
(μπαθνγκ) 

(κεῖς) 
(στόουν) 
(Υουὶλ) 


δρομεὺς 
ἐργάτης 
σελήνη 
εὐθύς, κατ εὐθεῖαν 
δρόµος 

ἀνοησίο 
ἀναφέρω 
ὑποφέρω 
πρόοδος 

κατόπιν 

καλῶς, εὐγενικὰ 
τελικὰ 

εὐτυχῶς 

ἀρχετὰ 
πράγματι 
κομψὸς 

δύσχολα 

μηχανὴ 
χαλασμένος - η-ο 
γείτονας -ισσα 
ἀρνοῦμαι 
δανείζοµαι 
μηχάνημα 


σπέρνω 
σοδειὰ 
χῶρος 
τουλίπα 
ἄτυχος- η-ο 
σχουλήκι 
ἀνθίζω, ἄνθη 
κρύο, παγωνιὰ 
διαφέρω 
κατηγορῷ 
ἔξυπνος 
χτυπὸ 
περίπτωση 
πέτρα 
θόχηση 


ο) ΆΤΏ 
άθηρετ 
αττ]να] 
αὐίν 
αοοιβίοτΏ 
ποθτνουςθ 
ΘίΥΘΘΊΩ 
οτοςργοᾶᾶ 
πωἰάά]ο 
οτοβεδίπρ 
Ῥ]πά 
ἀἱΗετεποῬ 
ναο]ς 
ἀαπαβρθ 
ροίε 
χαζἰαίος 
αἶση 
5ρεθεά 
Ητωέ 
ΣωοίοτΊπρ 
Ῥοθιω 
ραίῃ 

ἀάεοί 
Ἠθα{η 
αξΗτχωβ/{άνο 
τοίρτι 
Ωυεθθηυ 
άἱθ 
ΙοβίἩΏογ 
ΥΙΩΥ ᾿ 
Σα8ΤΟΗ 
Ηἱςίοτίοα]]γ 


ΟµτδίορΏθς (οἸάπωους ἀἱξεονετεά Αποιθσίοα 1η 1492. 


(Υουδρν)) 
(ντἐϊντ]ερ) 
(εράϊβαλ) 
(αμπίλιτι) 
(ακάστομ) 
(νέρβες) 
(στρημ) 
(ρόσροουντ) 
(μιντλ) 
(κρόσινγκ) 
(μπλάϊντ) 
(ντίφερενς) 
(µπαεκ) 
(νταέμεῖτ]) 
(έττ) 
(ραντιέτορ) 
(σόϊν) 
(σπιντ) 
(λίμιτ) 
(μότορινγκ) 
(πόεμ} 
(πέῖν) 
(ντεπτ) 
(πελθ) 
(αφίρµατιβ) 
(ρῖν) 
(κουὴν) 
(ντάλ) 
(λέδερ) 
(ἆρμι) 
(µαρτε]) 
(Πιστόρικλι) 


προειδοποιῶ 
κίνδυνος 
Σι ζ 
ἄφιξη 
ε 
ἱκανότητα 
4 
συνηθίζω 
νευρικὸς-]-ὸ 
ρεῦμα 
σταυροδρόμι 
μέσον 
ο 

διασταύρωση 
τυφλὺς-] 
διαφορὰ 
ὀπισθοχωρῦ, πίσω 
καταστρέφω 
πύλη, αὐλόπορτα 
καλοριφὲρ 
σημάδι 
ταχύτητα 
ὅριον 
ς / 
ὁδήγηση 
ποίημα 
πόνος 
χρέος 
ἡγεία 
καταφατικὸς-]-ὸ 
βασιλεία 

μα 
βασίλισσα 

ξ 
πεθαίνω 
/ 
δέραα 
στρατὸς 
περπατῶῷ 


ἱστορικῶς 


Το Ὀαϊίοά Θίαίοε 


τ πρυ 
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19 5{ατίεθά οἩ Ἠϊς νογᾶρε αοτοςθς5 {πε Αί]απί{ο 0ο881Π Το ἘΙχοΡρε, 
Ἡθ Ἠορεά {ο γε8οΙΜ α ρατί οἳ Αδία Χποννπ α5 Ιπάΐα. ΑΕἴετ νε πεε]κ5 
{1εΥ οᾶχωο ἐπ 51ΡΗί οἳ απ ἱε]απά. ΒεΠενίπρ {παί Ἡε Ἠαά τεβο]μεά 
Ιπάία Ίθ οα]]θά {1ο ρθορίο Γπάίαης. (ο]ατηρας νναῬ τηϊςίθκεπ. 
Τηο ἐ5]απᾶς νυΠπΙοἩ Ἡθ Ἠαά Τουπᾶ ννογο Ῥοεΐννθθια Νοτί]ῃ Απιθτῖοα 
Ἀαπᾶ Βουί]λ Ατηωθτίοα, απά Αξία ννας {πουδαπᾶς οξτηῖ]]ες απναΥ. Βυΐ 
{Πθ πατΏθ Ἡθ ρανθ {ο {Με παὤνο ΡεοΡρ]θ οἳ {πο Νενν ἸλΠοσ]ά ννας 
ηθνοσ ολαηρθά. ὉΡρ {ο {ἰπίς ἆαγ {ΠεΥγ ατε οα]]εά Ιπάίαπς. Μαπγ 
Ευπορεαης δαϊ]θᾶ ννεβίννατά {ο οχρ]οτε {16 ηθνν ]απᾶς. Ὑογθ οα{ΠΘ 
{ο χα] {Πεὶτ Ἠοσπθς ἶπ {1θ9 Νου Ἰπογ]ά. Ὦ/Ἡεγενευγ {16Υ ννεπί 
{Που Τουπά (τ]ρες οἳ ΙπάίαΠς. «9ΟΥΠ9Θ οἳ {19 ἐχίρες ὥθγο πιεπᾶΙΥ 
απιά νυο]οοχιθᾶ {16 υυλὴίο ῬΡθοΡβΙθ. Έοσις ννθτθ απ]τίοπά]γ απᾶ 
{πὶθά (ο ἄτῖνο {1ε 5οέ{1εγ5 ανναγ. ΤΗ419 Ὦγ {19 {1ε Ἱπάίατις πνετο 
οοπαεγεά ὮΥ {πε συ Ἠ]έθ τοπ απᾶ {οῖτ ἸΙαπᾶς ννετο ἀϊνίάεά ἡπίο 
οο]οπίος Ῥε]οπρίπρ {ο ἀῑπετεπί οουπίγίος οἳ Ειτορθ. Α5 {πο 
οο]οπῖθς ρτενν Ιά1ρεςσ απά 5ίτοηροσ τωοςδί οἳ έἩετω ννοπ ἐΠεῖσ Ίθε- 
οτι απᾶά ῬΏθοαιωθ ἱπάεροπάρηί{ί ου 5οραταίο οοιπηί{τίες. Τοάαγ 
(απααα {5 {η οΠ]Υ Ιατρε ρατί οἳ Απηωθτγίοα υνΏΙοἩ ὦας ποῖ 5εραταίεᾶ 
ἔγοπα {1θ τποίλοχ οουπ{σγ ἐπ Ἐμτορο. Τηθτο ατα 54 τπαηΥ Ἱπ- 
ἀϊαης ἰπ {19 Νθνν ἸΜοτ]ά Ῥυ{ {Π8Υ ἆοπ{ Ἠανο ]1απᾶς οἳ ἐπείτ οννη. 
ΌΠπεη ογδίρηοτς {μίπ]ς οἳ {1ο Ὀπίιοᾶ Βίαΐες, {Π6Υ υ5ια]]γ ἐπ] 
οἳ Νενν Ὑοσ]ς οἱίγ. Έοσ {Ίδια Νου Ὑοσ]ς 15 {πο Ὀπηιϱά Θίαίος, 
Ῥοσαιαςρ 1έ ἶ5 {19 Ιατροςί οἱ{γ {π {1ο οουπ/{τγ.Νοίλμίπρ 15 {1ΟΓ8 ΘΥΤΟ- 
πρους. Π {5 ο5ρθοία]]ν ἱχωρογίαπί ἕος α Ποτθίρπεσ {ο χεα]1ζθ {πα 
Νενν Ὑοτ]ς 16 ποί {πετηοῬί ἐγρίοα] Απηοτίοαη οἱ{γ. ἵπ α παίίοπ {λαέ 
19 45 Ίατρε απᾶ α5 νατ]εᾶ α5 {με Ὀπα(εᾶ Βίαίος {ηεγο ΑΓΘΕΙΠΑΠΥ οἴλες 
οἶ]θ5 Ίατρο απἁ 5ιωα]11, {λαί 6661Ω ΊηΟΣθ τοργεβεπία(ἶνο οἳ τοα] 
Απηοτίοᾶπ 139. 


ΤΗΑΝΟΙ.ΑΤΙΟΝ 
Οἱ Ἠνωμένες Πολιτεῖες 


Ὁ Χριστόφορος Κολόμβος ἀνακάλυψε τὴν ᾽Αμερωὴ τὸ 1492. "Όταν ἔε- 
Χίνησε γιὰ τὸ ταξίδι του διασχίζοντας τὸν ᾽Ατλαντικὸν ᾿Ώκεανὸ ἀπὸ τὴν Εὐ- 
ρώπη, ἥλπιζε νὰ φθάση σ᾿ ἕνα µέρος τῆς ᾿Ασίας γνωστὸ σὰν Ινδίες. Μετὰ 
πέντε ἑβδομάδες ἔφθασαν μπρὸς σ᾿ ἕνα νησί. Πιστεύοντας, ὅτι εἶχε φθάσει 
στὶς ᾿Ίνδίες, ὀνόμασε τοὺς ἀνθρώπους ᾿νδιάνους. Ὁ Κολόμβος ἔκανε λάλος 
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Τὰ νησιὰ, ποὺ εἶχε ἀνακαλύψει, ταν ἀνάμεσα στὴν Βόρεια καὶ στὴ Νότια 
᾽Αμερικὴ, κι ἡ ᾿Ασία ἦταν χιλιάδες μίλια µακριά. ᾽Αλλὰ τὸ ὄνομα, ποὺ ἔδω- 
σε στοὺς ντόπιους ἀνθρώπους τοῦ Νέου Κόσμου, δὲν ἄλλαξε ποτὲἐ. Μέχρι σή- 
µερα ὀνομάζονται ' Ἰνδιάνοι. ᾿Πολλοὶ Εὐρωπαῖοι ἔπλευσαν πρὸς δυσμὰς, γιὰ 
νὰ ἐξε , ἐ ὰδά πΠ / Φλθ κ Δ { 
ξερευνήσουν τὰ νέα ἐδάφη. Περισσότεροι ἦλθαν νὰ κάνουν τὰ σπίτια τους 
στὸν Νέο Ἑόσμο. Ὅπου πήγαιναν, ἔβρισκαν φυλὲς ᾿Ινδιάνων. Μερικὲς ἀπὸ τὶς 
φυλὲς ἦταν φιλικὲς καὶ καλωσόριζαν τοὺς λευκοὺς ἀνθρώπους. Μερικὲς ἦταν 
ἐχθρικὲς καὶ προσπάθησαν νὰ ὁδηγήσουν (νὰ διώξουν) τοὺς ἀποίκους µακριά. 
Σιγὰ- σιγὰ οἱ ᾿]νδιάνοι ὑποτάχθηκαν στοὺς λευκοὺς ἀνθρώπους καὶ τὰ ἐδάφη 
τους μοιράστηκαν σὲ ἀποιχίες, ποὺ ἀνῆκαν σὲ διάφορες χῶρες τῆς Εὐρώπης. ζα- 
θὼς οἱ ἀποικίες µεγάλωναν καὶ γινόταν ἰσχυρές, οἱ περισσότερες ἀπ᾿ αὐτὲς κὲρ- 
δισι ν ην ἐλ θ ηλ ψ ελ εξ / 3 Δ ἔθ Σ) / ς 
αν τὴν ἐλευθερία τους κι ἔγιναν ἀνεξάρτητες Ἡ ξεχωριστὰ ἔθνη. Σήµερα ὁ 
Καναδᾶς εἶναι τὸ µόνο µεγάλο τμῆμα τῆς ᾽Αμερικῆς ποὺ δὲν ἔχει ξεχωριστῆ 
) λ Δ 4 ’ νὰ » ’ ε / 3 / κ » / Ν 
ἀπὸ τὴ μητέρα χώρα τῆς Εὐρώπης. 'Ὑπάρχουν ἀκόμα πολλοὶ ᾿]νδιάνοι στὸν 
Νέο Ἰόσμο ἀλλὰ δὲν ἔχουν γἢ δική τους. 
Ὅ .. ξε μα Ν Ἡ ἔ Π - .ω ηθ τά 
ταν οἱ ξένοι ακέπτωνται τὶς ᾿Ἠνωμένες Πολιτεῖες, συνήθως ακέπτονται 
τὴν πόλη τῆς Νέας Ὑόρκης. Τι’ αὐτοὺς ἡ Νέα “Ὑόρκη εἶναι οἱ '᾿Ηνωμένες Τ]ο- 
λιτεῖες, γιατὶ εἶναι ἡ µεγαλύτερη πόλη τῆς χώρας. Τίποτε δὲν εἶναι πιὸ λαν- 
θασμένο. Εΐναι εἰδυιὰ σπουδαῖο γιὰ ἕναν ξένο νὰ καταλάβη, ὅτι ἡ Νέα 'Ὑόρκη 
δὲν εἶναι ἡ πιὸ τυπυὼ) ἁμαρικανικὴ πόλη. Σὲ ἕνα ἔθνος ποὺ εἶναι τόσο µεγά- 
λο καὶ τόσο ποικίλο ὅσο οἱ 'Ἠνωμένες Πολιτεῖες ὑπάρχουν πολλὲς ἄλλες πό- 
λεις, µεγάλες καὶ μικρὲς, ποὺ φαίνονται περισσότερο ἀντιπροσωπευτικὲς τῆς 


πραγματικῆς ἀμερικανικῆς ζωῆς. 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ 264 
ΟΟΜΡΒΕΗΕΝΡΙΟΝ 
(ἐρωτήσεις ἐπὶ τοῦ µαθήµατος) 
ΆἈπΏθννες {19 Μο]]οπήπρ αιε5άοης {η οοτωρ]οίε 5εηίθποες: 
ΊΝΊο ἀϊδοονοτοά Απιογίοαῦ 
επ 
Ἠλ]ιαϊ ἀῑά Ώο Πορο {ο γεβο 


Που Ίοιπρ ἀἷά {πογ {τανεῖ 
Ηον ἀῑά Πο ο811 ἐῑο ρθορ]ο ἐ]εγεὸ 
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Ύλας Ἡο πιδίαΚκθαηῦ 

Ίλοθιο Ὑ6γθ (ο Ιδ]απάς ο ᾖαά ἀϊδοονοτοάῦ 

Ίλίαβ {16 ΠπαΠιθ Ἡθ ρανο {ο {πθ ρθοΡΙθ 6ύογ ολαπροάῦ 

Ἡον αγθ {]ιθβο Ῥοορίθ οα]]θά ἰοάαγ» 

Ἅλ]ιαί ἀῑά πιαηΥ Ειτορθαπ8 ἆοῦ 

Ἠλπαί ἀῑά ου Ὠπά ν]οθγονεγ {Π6γ επι 

Ἰλίοτο ἴλο Ππάϊαπ ἐγίρο8 [πίοπάΙγ ου απ[γοπά]γὸ 

Ίλ/6ρο ἴ]ιο ΤπάϊαΏ5 οοπαιετοά ὮΥ {ο ν]ίο πιθηῦ 

Ίληοτο ἀῑά ελα Που οοἸοηπῖος Ῥο]οπρ 

ΒΙά πιοβύ οἳ παπι νήπ ὑποῖν [τοράοποξ 

16 Οβπαάα α βθραγαίθ παίΊοη (οάαγῖ 

Άτο θ6γθ ΠΙΒΏΥ ΓπάίαΏς Ἠνίηρ 1η ἐπο Ὀπ]ιιοά θίαΐος ἰοάαγτ 

Αγθ γοι ροῖηρ {ο ν]θιν {πα Ὁπίέοά Φίαΐθς 8οππθ ἆαγὸ 

ἨΛΠ] γοι ρο ΒΥ Ρρίαπε ος ΡΥ Ροαῖῦ). 

ἍλΊιεη γοι ὑπίηίς οἳ πο Ὁπιτεά Φίαΐ6ς, ἆο γοι Γ]ήπίς οἳ Ναν; 
ὙΎοτκ Πεν 

Ἠλπαί 16 16 Ιπιροτίαηί Του α [ογθίρηθτ {ο τθβ]ζαῦ 

Ἠλ]ιαί οἱθρ ἆο πιοδὺ Απιθισαις ὑπ αἱ Ἠταί Ὑπεη {Π6Υ 
ὑπΊη]ς οἳ γοιν οουπίγγὸ 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 265 
Γράψτε τὸ ρῆμα τῆς παρενθέσεως στὸν Παρακείμενο: 


ΊΝθ ... (8) Ὑτριηία α ρτοαί ἆθαὶ {]ῖ8 Υθα5. 
ο ... (Ίθ8γη) πιΩΥ Πθν’ Ψογάς. 

ΙΓ ..«Πδνος... (ποού) Ἠδγ. 

Μτ. ΜΙ]ον ... (06) ἵπ Νευ Ὑοτί ΠΙΒΩΥ πια. 
Μοάετη ΜΙαπ ... (ἀδνεΙορ) οηΙγ δἴηορ 1896. 
εν ΥΟᾷ 6Υος ... (κε) α ὑπὶρ ΡΥ Ὀοαίῦ 


Ύ6», Τ... (ανε]) Ὦγ Όοαί πιαην {01ΠθΒ. 
Τ .ν. 1086) πιγ ΡοοΚ. 

ΣΑΟ ον. 0566) ὑλαί πιονίθὸ 

ΜΙαπιϊ ... (εοοπιθ) α Πιοάρτη οἱϐγ. 


Πο ... Ιαν. (Ππίδα) Ἠἱσι 5δοποο]. 

Π16 Ῥτοίλος ... Ιαδὺ ... (ϱραἀυαίθ) ἴτοπι (οἶ]ορο. 
Ου πιθηάβ ... Ιαδί ... Ί6ανθ) [ου Νον Ὑοτίς, 
Τηεγ ..« Ιαδὲ νο (68ο) Μἰαπιϊ {οάαγ. 


λα... 
Το ον 
ΤΙ .. 


Πο 


ἉΤατν 


1αδί ον. ποοθἰνο) α ἴοίασταπῃ ἴτοπι ἴλοπι. 
ποῦ..., (Ἴοατ) ἴτοπι Πῑπι τεσθπί]ν. 
1αδὸ νον (πΙδ]). παιγ. 8οποοΙ. 


. (δὐαἀγ). ἵπ Ρατ. 
εν αδὲ νων (οοσιθ) Ιπ. 


νο αἲ ... (διάγ) Ἡπρ]ίρῃ. 
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208 


Συμπληρῶστε τὰ κενὰ τῶν προτάσεων μὲ τὸ ἴδιο ρῆμα ἑυὸ «φορές. 
Τὴν πρώτη μὲ τὸν Παρακείμενο καί τὴν δεύτερη μὲ τὸν Παρακείµενο τοῦ 
Ρ0 καὶ τὴν κατάληξη -Ίπρ στὸ κύριο ρῆμα. (Παρακείμενο Διαρκείας). 


ΕκαΠΏΡΙο: 


ΙΓ... δυαἆγ Επσ[δη [ου {νο Υθ8. 
Ι πανο οὐιᾶιεά Επο]ϊδι Του νο γεαςΒ. 


Τ πανο Ῥοθη ςὐμάγίησ Επρ]!δη εἶπος Ἰα5δέ πια. 


Ἠλίο ... (Μος) {]ογο ἴοΓ 0ηΠΏ6 Ύ68Γ. 

Πο ... (νοκ) ὤναοτο πο Ια5ύ {1η9. 

Πο ... (Ίνα) ἵπ Μίαπιϊ [ο οης Υ88Γ. 

Ηο ... (1ἱνε) ἵπ Μίαπιϊ δίποθ ο Ι6[ς Ἰετο Ια5ἱ Υοαγ. 
Όμθ ... ποὺ... (6πιοκθ) [ο α πιοπίλ . 

Πο ...ποί ... (πιο) ΦἶποῬ Ὦθ να 5ἱοΚ. 

Γ . ιν (δυιάγ) ψιύι 0 οἶαςς [ου νε πιοπί]ν». 
ΙΓ... (δναάγ) ψὶ ἐς οἶαδς δίποο ΕΕΡΓΙΕΤΥ. 
ΥΝα ... (να) Του γλλοπι Το Πα απ Ἠου}. 
Νο... (να) Του ἴλθπι δίηος Πνοδ-ιβμΙτίγ. 

Ηον Ίοηρ ...γοι ... (ἀπνθ) ἴπαί οαὸ 

ΓΙ ... (ἀτϊνο) είς σας Του νο 6818. 

Γ ..ς (ἀτινε) 5 οιγ Πορ 1 68ΠΠ6 16Γ6. 

Ηονν Ίοπα... Υοι ... (166]) ναί ναγ 

Ε ων 4εε]). Οἱ αγ {ου α ἨΝεεκ. 

Γ ... (1εε]) εί νναν βἶπορ Ἰᾳ5ύ θαπάαγ. 

Πον Ίοπρ ...γοι ... (ρ8ουσοε)ὸ 


Γ τν. (τας Ησϱ) Του ὕνο Ἱοιτς. 
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ΙΓ ... (ΡΓ8οΙοϱ) βἴπορ 4ἴπηος, 
Ἡον Ίοπρ ... ὙἨϊαίπία ... (1νθ) ψἰὮ Όλο Μή]οσν 


ΕΣΧΒΒΟΙΡΕ, 267 
᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις μὲ ᾿Λόριστο καὶ τὴν λέξη 8ρο: 


Ἡον Ίοηρ 8Ρο ἀῑά Τοπ Ἰθαγοῦ 

Ηονν Ίοπρ Ρο ἀῑά γοι Ῥορίη {ο δυιάγ Επρ]]ς]ι) 

Που Ίοπρ Ρο ἀῑά γοι οηίον υμ]δ οἱαθαῦ 

Ηον; Ίοηρ αρο ἀῑἀ γοι πιοεί Μν. Χ 

Ηουη Ίοηρ αρο ἀῑἀ γοι 896 γοιν ἀθηίϊαεῦ 

Ηου Ίοηρ 8ρο ἀῑά γοι ππίίθ {ο γοις πιανσίθα αἰδίθτὸ 
Που Ίοης 8ρο ἀἱά γοι 5επά γοιγ ειτε» 

Ἡον Ίοπᾳ 8μο ἀῑά γοι Ράγ γοιτ πο Πας 

Πον Ίοηρ Δρο ἀῑά γου τοβά ἴλπαί δουΚὸ 

Πον; Ίοπρ αρο ἀῑά γοι Ἀανο α νασαῦιοπ 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ, 368 


Συμπληρῶστε στὰ κενὰ τὸ ρῆμα τῆς παρενθέσεως τὸν ᾿Λόρι 
στο ἡ τὸν Παρακείμενο: 


ΓΕ... οἵνεα ... (ΙπΚ) οἳ παπι 5ίποῬ ἴπθυ Ι6[ί, 

ΙΤ ο. (µη) οἳ ροΐπρ Ὀαϊ ἔπθη 1 ταίἰηθᾶ. 

ΊΝα ... (ανοε]) ὮΥ Ῥοαί 6ονοτα] {πιορ. 

Πο ... ({8Κθ) α Ροαί Όπὶρ ἁωτίηρ Ἠ]5 ναοβίίοη. 
εν ΥΟῦ των σο8ἀ) Πίδ Ῥοοὸ 

Υεβ, ΙΤ... (θά) ἵ6 α πιοηῖΏ 8Ρο. 

Ου Ἰτιεπάβ ... (εινα) οἩ ἴ]ιο Πγδί οἳ ἐλο πιοπ/]. 
ΙΓ... (81ιἀγ) Ἐπ]]δῃ [ορ νο γ68Γ6 Ψηθη 1 9/88 Ἰη βοἹιοο]. 
ΓΙ... (δ1ιἀγ) Βπρ]ϊθα Ίετο [ου εννο Υθ68ΤΑ. 

Ι ... (οοπι6) Ώθτο {ο 1νθ ἵπ 1948. 

Π νν. (1α1π) ν6γγ Ἠατά γορίρτάαγ. 

Γν .ν. (ταἶπ) ευοιγ ἀαγ υὶς νιοοῖς. 

1. «.. (1νθ) Ἠετο Αβἰπορ 1948. 
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Φῃθ ... (06) ἵπ ἰῖ5 οἶαβς 5ἴποο Ἐεβγυαυγ. 
5ῃθ ... (96) ἵπ ἰλί οἶᾶδ ΝΠεη ἴέ Ῥθραπ. 


ΕΧΕΒΟΙΦΕ 269 
Γράψτε στὰ κενὰ τὸ ρῆμα τῆς παρενθέσεως στὸν Ὑπερσυντέλικο: 


Τμευ ἀῑά που Ἀηθγο Μτ Μεν ... (Ρο). 

ΤΙΕΥ βαἱἀά ἰ]αί ο ... ποὺ... (96) αἲ μα οἴ[πορ, 

ΓΕ... (ΤΘ) ἴλπο Ἰούίου Ὀείοτο 1 τοοθἱνθἀ γοιπ. 

ΓΙ... (πι8Κθ) πι Ῥ]απς Ροΐοτε Ε Κηον ἐμαῦ ΌΠ6υ θγο ΟΟπι- 
Ἰηρ. 

Ι ..«ποῦ.,. (8816) ὑμαί, απ] γοι {ο]ά πιο. 

ΤΗ πιαίπηδη ... ποῦ ... (οοπιθ) Ἠπεη 1 1ε[ί πο Ἰοιςο. 
Ι 8οοπ γοβ]]πθἀ ὑπαί 1 ... (ἀϊῑα]) με ντοηρ ΠΙΠΙΡΟΥ, 
ΤΠεΥ ... (06) ἵπἸλαθ]ηησίοη α Τεν ἆαγθ ππθη 1 αγγίνεά. 
ΑΠΘ... (ππίδ) ὈγεαΚκ{αςί 1 δα ἀονη {ο τεβὰ {]ιθ Ρ8ΡεΓ. 
Ι ἀϊάπ᾽{ Ίθανε απ Τ... (εδ) ὧϊο πΘΝΕΡΒΡΟΓΥ. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 270 


Μετατρέψτε τὶς προτάσεις σὲ ἐρωτήσεις: 


ΤΗο βἰτοοῖς ατο αἶνναγς οτονάαἀ. 

ῬοοΡίο απαγς να] [αδὲ ἵπ Νεν Υοτκ. 

Ἡο Ἰϊκοῦ {ο ρει τρ ϱαΓΙΥ. 

ΤΙο Ποίθὶ να ἔυ]] ννίιαοη Ἶιο αγγινος. 

ΤΗΕΥ {οοῖς α Ροαί {ο Νου ὙΥογίς, 

ΤΠΕΥ οοι]άἀ πού Ππά α Ἱοιδο θ8811Υ. 

ΤΠΕΥ Ἠανο 666η {19 ἸΛαίίο Ἠοιβθ. 

Π, νοι]ἀ Ὦο ν6τγ Θ88Υ {ο ϱο {16γο. 

ΤΠΘΥ ψαπί {0 δίΒΥ Ππογθ {Ἠθγ9. 

Ίο πΙἩ Ὦο λογο ὮΥ πΠοΟΟη 1 θε 168Υθ ΠΟΥ. 


ΕΧΕΠΟΙΟΕ 274 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ προθέσεις: 


Μτ ΜΙΙεν 15 βΙήπς ... Μτρ ΜΙ]ογ. 


ΜΙΟΗΙ6ΕΑΝ ΡΒΗΕΡΟ: ᾽Αγγλικὰ γιὰ ὅλους Β 20 


ο η 


Τ]θίτ Ἠουβε 18 ... ἶπθ Ο60ΓΠΘΓ. 

ΤΠΕΥ Ἠνο ... ἄατκ βίτοεί. 

Τ1ο οσα 15 ... πείς Ποιβθ. 

Τηοιθ ἨΝ6Γ6 ηΟ γάρ ... ἴμθ 1οος, 

ΤΗ6 τουπῃ Ἠ8β ΠΙΒΗΥ Ρρἱοῦυγθς ... ὑπ να]. 
Τ1ρϱ πιαῖηδη 18 ναϊήηςσ ... πο ἆοοτ . 

Ι η] πηοεί γοι ... ύγθε ο᾿ο]οοΚκ .... Μοπάαγ. 
ΊλΊθη ἀῑά 8ο αππίνθ ... πα Ὀπίιεά Θί8{εςὸ 
Ι6 86ο ..οπο πονὸ 

Άγ 4ο γοι αν ... μια οπαΙὸ 

18 1 νου οοἷά {]εγο ... ἴιο νη(οτῦ 
Ἠλαθ]ήηρίοη 18 ποῖ ... Κεν Ὑους. 

ΤΠΕΥ αρε]νεά ... ο Πτεί... Ααριεύ. 

Τ1Η8 Ῥουῖς 18 ἀῑερεηί ὑπαί ... 9ηθ. 


ΧΧΝΗΠΙ 
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ΟΠπβίορἹος Οοἰαπιρας ἀϊδοονετεά Απιρρῖοα ἵπ 1492, 
Ἡο Πορεά {ο τεαο]ι α ραγί οἳ Αδὶα Κπονη ας Ἱπά[ᾳ, 
ΤΗΘΥ {πανε]]οά [νε θες. 
Ἡο οθ]]δά {ὧο Ῥεορ]ο Ιπάϊαης. 
Υ68, Τι6 ναβ πηδία]κθη. 
ΤΗ9 Ἰβ]απάς Ἡς Ἱιαά ἀϊδοονετθά Ψ6γο Ώδύνθοῃ Νοτίι Απιοτῖος 
απά ῥουία Απιοτίοα. 
ΤΗθ Ἠ8Ιης Ἡθ Ρ8νο {ο ἴμο παϊῖνο Ρεορὶο οἳ ο Νου; Ἰλ/οτ]ά 
ΜΨ88 Πθ6γοτ οἸαπρεά. 
ΤΗΏΘΥ ατο οα]]εά Ιπάϊαπα, 
Μαηγ Ἐυτορε8ηβ δαΐ]θά νθβνατἁ {ο εκρ]οτο {Πο πουν ]απάβ. 
Ὑηθγενου {16Υ νεπί {16γ Γοαπά ἐγίοεῬ οἳ Γπάΐαπβ. 
Ὁοπιο οἳ ἴμο ἐτῖρος Ψετο ἠπιοπάΙγ απά νε]οοπιεά {ια  νηιιίθ 
ΡθοΡΙθ. Θοπιθ Ψ6γθ απ[γιεπά]γ απάἀ ἴπιθά {ο ἆπινο έε αοιί]οτς 
ΔΝαΥ. 
Υ68, Πθ1ο ΕΥ Πίο ὧιο Ιπάϊαη5 «ογο οοπαθγθά ὮΥ {πο νηίο 
ΠΊΘΗ. 
ΤΗθ πον’ οοἱοπίθβ Ὀε]οπρθά {ο ἀῑετοπί οουηίτίο οἳ Ἐπτορο. 
Υ98, πηοςί οἳ (Ώθπα Ψοπ ὑλαίγ {γοοάοω απά Ώθδοφτηρ Ιπάερεπάθηί 
απά βθρ8ταίο οοη{τίθΒ. 
Τοάαγ (απαάα ἶ9 ἴπο ΟΠΙΥ Ίάγρο ρατὶ οἳ Απιοτίοα ΙΟ Υ8β 
ποῖ δεραγαίθἆ τοπ} ἴῃο πιοί]λοετ οοιηίτΥ ἵπ Ἐπτορθ. 
Υ68, ἴ]λετο 8γθ 801] ΠΙΗΥ Ιπάϊ8ης ἴπ {11ο Ναεμ Ἰλοτιά Ῥυΐ 
3Η186Υ ἀἆοπ Ἰανο Ἰαπά5 οἳ ὑποί ο. 
Υ968, Ι πι ροΐπρ {ο νιθΙί πο Ὀπίιεα Φίαΐθ68 βοπιο ἀαγΥ. 
Ι νι] ρο ὮΥ Ριαπο. 
Υ68, ποτ ΙΤ ὑπ]π]ς οἳ {πο Ὁπιιεά Θίαίΐθα, 1 αβδυα]]γ ἐίηϊς οἳ 
πθ ἣΝεν Υοτκ οἱςγ. 
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18 19 οδρθοΙα]γ ἱπιροτίαπί {ο α [ογδίρηθε {ο γθα]1σο {]ιαί Νου; 
| Ὑου]ς 16 ποῖ ἴλο πιοβύ {γρίσα] Απηοζίοαη οἵςγ. 
Τπου ὑήπ]ς αἲ Πε Αίλθηθ απά Φθ]οπίο8. 
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Ίο Ἠανο πι]βροά ὙΠγρίπία α στοαύ ἆθα] υπ] γοαΓ. 
Ίο Ἰανο Ἰθαγηῦ πιηΥ πουν ἹΝογάφ. 

Ι Ἠανο πεύεγ πιοῦ Ἰου, 

Μτ Μεγ Ίαςδ Όεεῃ ἵηπ Νον ου] ΠιΒΏΥ {ΙΠῃθβ. 
Μοάετγη ΜΙαπιϊ Ίιας ἀθενε]ορεά ΟΠΊΥ ἶπορ 18096. 
Πανο γοι ενου ἰάκεη α ὑπρ ΡΥ Ροαῦῦ 

Υ6Ψ8, 1 πανε {τανε]]εά ΡΥ Ροαῦ πιαηΥ {ῑπιθ. 

Ι Ἰανο 1ο ΠΙΥ ῬοοΚ. 

Ἠανο γοι 866Π {λαί πιονἰθῦ 

Μιαπιί Ἠαςδ Ῥεοοπιο αἆ πηοάθγη οἱ. 

Πο ας 15 Ππίδποά Ἠϊρ]ι βο]οο]. 

Ηϊ6 Ῥποίλον Ἰας 11ςδί σγαάιαίθἀ ἴτοπι (ο16ρο. 
Οµ5 {πιεηάθ Ἠαγνο ]ιςί οὐ [ου Νονν Ὑου]ς. 

ΤΗΘΥ Ίαν Ἰιδί γοβο]λοθά Μιαπιί {οάαγ. 

ΊΜε Ἰανο ]1δί γοοθίνεά α ἴε]εργαπι [τοπ ἔ]επι. 
1 Ῥανο ποῖ Ἰθατά ἴτοπι Ἠϊπι γοοθη{]γ. 

Ι πανο ]αςδὺ Ππὶρ]ιθά πιγ βο]οο]. 

Πο Ἠαρ αἰπά]θά ἵπ Ῥαρίβ. 

Ματγ ας ]ιδί οοπιθ η. 

ΎΜε αἲ] Ἠανο ουμάϊοά Ἐπρ]ϊςη. 
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Ίλθ Ἰανο ψοικοά Πεγο Το; 0Π6 ΥΕ8Ρ. 

Πο Ίαβ Ῥδεη πογκῖηρ ἴλετο 5ΊποῬ Ἰαδὺ 11Π6. 

Ἡο Ἠαβ ἠνεά η ΜΙαπιϊ [0; 0Π8 γε8Γ. 

Πο Ἰαβ ΏθεηἨ Πνίπρ ἵπ Μιαπιϊ δΊποῬ Ίο Ἰε[ῦ Ίθτο Ἰα50 γοας. 
Όλο Ίαβ ποῦ δηοΚκθά {ου α πιοηίῃ, 

Πε 85 ποῖ Ώεεη βπηοκίης β]ήο8 Ὦθ 88 ΒἱοΚ. 

1 Βανο ευμάῖθά νηἩ ὑὶς οἶαρς {ου Ίγθ πιοπ/]ι5. 

Ι Ἰανο Ώεεη βὐαάγίηρ νψίἩ 8 οἶᾶβα οἶπορ Εεβγαατγ. 
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Ἠε Ἀανο ψ/αϊθεὰ Γογ ποπ [ου ΙιαΙί απ πουν. 
Ίο Ἠανε ῶθοη αϊθίηρ Του {Πεπῃ δἶποο [1νο-ΜήΓίγ. 
Πον Ίοης Ἰανο γοι ἀγίνεη {παί οι) 

1 Ἠανο ἀγίνεηῃ {8 οαγ Του νθ ΥθαΓΑ. 

Ι Ἰανο Ῥορη ἀπίνίησ {115 ο8γ 9ΊηοῬ [ ο8πιθ Ἠθτο. 
Ἡον Ίοπρ Ἰανο Υοι 18Η, ἐΠαί νναγ) 

Ι Ἀανο 1θ]ί ἐπί νναγ {ου α Υθοίς. 

1 Άανο Ῥθθ {6ο]πρ(Ἠΐς νναγ δίποο ]α5ύ Φυπάαγ. 
Ἡον Ίοηπρ Ίανο γοι Ῥγαοοθά» 

Ι Πανο Ῥγαοίῖοθά [ος ΏΝο οι. 

Ἰ Ἠανο Ῥουη Ῥγαοβοίπρ 8ἰποθ ἀππογ. 

Ἠον Ίοηρ 8β Ψἱγρίπία Ἠνεά νΠίἩ ἐπο ΜΗ]ογαὸ 
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Ἡο Ἰαῖί απ Ἠοιγ Ρο. 

Ι Ώθραπ {ο εὐιάγ Εηρ]ϊθ ἤνο ΥθαΓ8 8ρο. 

Ι οπίογοἆ {18 οἶᾶβδθ ἴπγου πιοηπί]ς ἃσο, 

Ι πιο Μγ Χ ἴἨιτορ ΨεοΚβ αρο. 

Ι 88ν; ΠΙΥ ἀθηίίβὲ ἴπνο Υθ8ΓΑ Ρο. 

1 ντοίθ {ο πι πιθργ]εά αἱίεγ (τες ἀαγ8 8ρο, 
Ι εοπί ΠΙΥ Ἰείίον {επ Ποιτ ασο, 

Ι ΡοιρΗύ πΙΥ πεν Πα {ηγτορ ἀΥβ ἂΡο. 

Ι του ΑΙ Ῥουκ α πιοπίἩ 8ρο. 

Ι Ἰαά α ναοβίοη α. ΨθθΚ Ρο. 
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Ι Ἱανο ο[ίθη ὑοιρλί οἱ ἐΊιθπῃ βἶπορ αυ Ιε[ύ. 

Ι ὑποιφΏί οἳ ροΐπρ Ῥαΐ ἴλον ἰν ταἰποά. 
ΥΝθ Ἰανο ἰτανε]]οά Ὦγ Ὀοαί 5ενογα] 6πιθν. 

Πο {οοΚ α Ροαί ἱπὶρ ἀωτίπςσ Ἠ19 νασαί]οῃ. 

Πανο γοι τοιὰ {πί5 Ῥουκὸ 

Υ68, 1 τοι ἵν α πιοπίἩ αρο. 

Ου Ιπίοπάς Ἰα[ί οἩ ἴλο Πτεί οἳ έπο πιοπ/Ἡ. 

ΙΓ να αάγίηρ Επηρ]ίθ]ι 1ου ύνο γθ8γθ ἨΊιθη 1 γ/α8 ἵπ βο]λοο]. 
Ι Ἀανο διμάϊεὰ Ἐπρ]ῆςΏ Ίιογο {οΥ ἴψο Υ988Γ8. 
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Ι οαπιθ Ἠθγθ {9 1ἱνο ἵπ 1948. 

Ἡ ταῖηεἆά νΥ6ΓΥ Ἱατά γοβίετάαγ. 

ΤΠ η88 ταίπθά ενετγ ἀαγ {πὶ5 νεεῖς, 

1 Ἱανο Ῥεθοη Ἠνίηρ Ἱθτο 5ίπορ 1948. 
9Π8 Ἰα8 Όθεπ ἵη 5 οἶαβδ δἶποο Γεβγιατγ. 
ῶ]ο 8 ἵη ἐπί οἶαδ Ὢηεπ 1 Όεσαη. 
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ΤΠΕΥ ἀῑἀ ποί πουν ν]ιετε Μτ ΜΗ]]εγ Ἰαά ροπθ. 

ΤΗΘΥ δαὶά ὑμαί ἴθ Ἰαά ποῖ Όεεη αἱ {1ο ο[ῇσθ. 

Ι παά υτζνεη λαο Ἰευίετ Ῥοΐοτο 1 γοοείνεά γοιΓβ. 

Ι Ἰαά πιαάθ πιγ Ρ]αης Ῥεΐοτο Ι πουν ἐλαί ΓἨ6γ ννετο υοπιίηρ. 
1 Ἰαά ποῖ τοβ]σεά ὑλαί απ] γοι {οἱά πᾳο. 

Το πιαίπηςη Ὠθά ποί οοπηο πῃεη 1 Ιο[, ἐ]νο Ποιες. 

1 8οοη τοβ]Ιχεά ὑ]λαί [ Ἰαά ἀϊα]εά {11ο Τουρ πΙπηΡοΓ. 

ΤΙΕΥ Ἠαά Ὄθδεη η Ἰλ]αριίησίοη α [6 ἀαγ5 νπεῃ 1 ατγῖνεά. 
Α{ί6τ 1 Παά Ππίεπεά Ώτουἰ{αξί 1 ϱαϊ ἀονη {ο τοβά {ιο Ρ8ΡεΓ. 
1 ἀῑάπ) ἰ Ίθανα απ] 1 Ἰαά τοβά ἴ]ο πον/βραρεγ. 
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Αγ πα κἰτροῦς αἰναγς οτονάεάἀὀ 

Ώο Ρθορ]ε α]ναγα υαϊ]ς [αδύ ἵη Νου Υοτ]κὸ 
ΏοῬΒ Πε 1]]Κθ {ο ρεί αρ 6ατ]γ2 

Ύψας ο Ἰοίθὶ Γι] ν]οη Ἰο αγ]νοάν 
Ρἱά υλεγ ἰαΚκο α ροαῦ {ο Νε Υουκὸ 
(ου]άπν αγ Επά α Ἀοιβο θαςί1γ) 

Ηανο ἴΠεγ 866Ώ {1ο Ἠλ]]ίο Ηοιδεῦ 

ΎΜου]ά 19 ο ΥΕΓΥ 6ΔδΥ {ο ρο ἰπετοῦ 

Ώο ἴλθγ ναπί {ο ΒίΔΥ πιογο [Πογαῦ 

ΥΛΗ] ννο Ῥο ἐΠ6γε ΟΥ ποοη 1 ο Ίθανο πονῦ 
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Μτ ΜΙ]ετ 15 ΕΙ πρ πθας Μτβ ΜΙ]ον. 
ΤΗθΙΓ Ἀουιβθ ἵδ ορροβ]ίθ ἰ]ο 60ΡΠ6Γ. 
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ΤΗΘ6Υ Ίϊνο οπ (ἰατκ Θίτοοί. 

ΤΗΘ ο8ν {6 1η [τοηί οἳ ἠοῖν Ἠομςο. 

Τηθτθ Ἀθ6Γθ πο Γάβ8 οη ἴἨθ Ποο;. 

ΤΗ τουπῃ Ἠ88 πιαΠΥ Ρἱοίμτθῦ ΟΠ {6 να[]β, 
ΤΗο9 πιαίΊπαη 15 γ/αἰῖπρ αἲ ἴμο ἆοογν. 

Ι νἩ] πιεοί γοι αἲ ἴμτθε ο᾿ο]οοἷς ο Μοπάκφγ. 
Ίλ]οηπ ἆῑά βἶιο αγγῖνθ ἵη {πο Ὀπίεεά Θίαίθς 
18 8Πο αἲ Ἠοπιθ πονὸ 

ΥΠιΥ 4ο γοι βἰέ οη ὁλαἰ οἰναῖγ 

18 1 νετγ οο]ἀ {1εγο ἵη 16 πηπίθτῦ 
ἨΝαβΙΙηρίοπ 6 ποὺ Ίο Νεν Υοτκ. 

ΤΙ6Υ αγγνοά οπ {πο Πτα οἵ Αιυρυςί. 
ΤΗ16 Ῥουίς 19 ἀῑεγεηί ἔτοπι ἐπαί οΠ86. 


ἩΑΝΕ Το 


Τὸ ρῆμα Ἠανθ ἴο χρησιμοποιεῖται, γιὰ νὰ ἐκφράση ἀνάγκη. ᾿Ακολου- 
θεῖται ἀπὸ κὸν ἁπλὸ τύπο τοῦ χωρίου ρήματος. 

«Ὁ ᾿Αόριστος τοῦ ρήματος Ἠανθ {0 εἶναι Ἰαά {ο καὶ ὁ Μέλλων νψ! 
Ἠ8νο {ο. Ἕνας τύπος τοῦ βοηθητικοῦ ρήματος 4ο πάντοτε χρησιμοποιεῖται 
στὸν ἀρνητικὸ κι ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ᾿Ενεστώτα καὶ τοῦ ᾿Λορίστου. 


Εκατηρ]θς: 


Ὑλίθ πανο {ο ψγίίθ (μεσο 5θηίθΠοΘΒ -- πρέπει νὰ γράψουμε αὐτὲς τὶς προτά- 
σεις. 
ΧἘδῶ τὸ Ἠανο δὲν ἔχει τὴν ἔννοια τοῦ ρήματος Ἰιάνο Ξ- ἔχω, ἀλλὰ 
πρέπει, εἶναι ἀνάγκη. 
Ώο Μθ Ἰανε 6ο νέο {]ιθβθο βοπθποθβῖ 
θὰ εἶναι ἡ ἐρώτηση, καὶ 
Νο, ὋΝο ἆοπ᾽ε Ἰανο {ο Ὁγιίο {μοδθ 5οηίθηοΘΒ 
θὰ εἶναι ἡ ἄρνηση. 


ΜαΤΥ νεηί Ἰπίο πο οουΠίτγ 85ο ἆομπ Ἰιαά {ο οοοΚ πὶ5 οὔη ἀΐηποτ ς- Ἡ 
Μαίρη πῆγε στὴν ἐξοχὴ, ἔτσι ὁ {οἴη ἔπρεπε νὰ µαγειρέψη τὸ δικό του 
γεῦμα (Ίανε -- ὄχι ἔχω ἀλλὰ πρέπει). 

Τ]α ορ Ρο]εά ουεΓ απά {1ο ο8ὲ αἲο Ιἡ, 5ο ἆ οἶνη Ἰαά {ο ρο ομί {ο α τεδίαι.- 


ταυί -- ἡ σούπα ἔβρασε κι Ἡ ἡ γάτα τὴν ἔφαγε, ἔτσι ὁ ζοηη πῆγε ἔξω 
αὲ κανένα ἑστιατόριο. 

Μτ Ὀανδοη 188 {ο οτκ Υ6υγ Ἱιαγά. Ἠο Ἰαδ α πήΐο απἀ ἵθη οή]άτοη -- 
ὁ κύριος Γ)8ΊΥΒΟΠ πρέπει νὰ δουλεύη πολὺ σκληρά. Αὐτὸς ἔχει μιὰ σύ- 
ζυγο καὶ δέκα παιδιά. 

ΤιοοΚ αἲ {]ιοβο 896. 1 β]ια]] ηανο {ο ἰαμο {πεπῃ {ο Ὀο τερθίγθἆ -- κύτταξε 
αὐτὰ τὰ παπούτσια, θὰ πρέπει νὰ τὰ πάω νὰ τὰ διορθώσω. 

Ματγ ἁῑάπ{ {66ἱ πε]] δο 6 Ἰιά {ο αβΙς ἴ]ιο ἀοοίογ {ο ο0ΠΠθΘ απἀ 566 Ἠθυ 
Ξ- Ἡ Μαίρη δὲν αἰσθανόταν καλά, ἔτσι ἔπρεπε νὰ καλέσουμε τὸν γιατρὸ 
νὰ ἔλθη νὰ τὴν δη. 

Ἡ9 Ἠα8 {ο ο Ἠοπ]ο 68ΗΊΥ -- πρέπει νὰ πάη σπίτι νωρὶς. 

Ἡ]θ θα]! Ἰανο {ο Ίθανο ἵη ἔῑλο πιογηίηρ -- θὰ ἀναγιασθοῦμε νὰ φύγουμε 
τὸ πρωῖ. 

Ίλίθ Ίιανο {ο Ὀερίπ Ῥεΐογο νο ο᾿)ο]οοΚκ -- πρέπει ν᾿ ἀρχίσουμε πρὶν ἀπὸ τὶς 
πέντε ἡ ὥρα. 

Ίο βλα]] {ο ο 1{ αραῖπ -- θὰ πρέπει νὰ τὸ κάνουµε πάλι. 


ΜΌΡΤ 


Τὸ ρῆμα πιαβθὶ ἐκφράζει ἀναγκαιότητα καὶ πιθανότητα. "Όταν τὸ τυρί 
ἐκφράζη ἀνάγκη, ἔχει τὴν ἴδια ἔννοια μὲ τὸ οῆμα Ἰανο {ο. 

Τὸ πιυβί εἶναι γιὰ ὅλα τὰ πρόσωπα τοῦ ᾿ΕΒνεστώτα ἀκολουθούμενο 
ἀπὸ τὸν ἁπλὸ τύπο τοῦ κυρίου ρήματος. 


“Ο ἀρνητικὸς τύπος πιωεέ ποῦ ἢ πιιθίῃ’ν ἐκφράζει ἀπαγόρευση. Τὸ ρῆμα 
πηυβί δὲν ἔχει ᾿Αόριστο ἢ Μέλλοντα. Τι αὐτὸ μεταχειριζόµαστε τοὺς χρόνους 
τοῦ Ίανο {ο. Ἔτσι ὁ ᾿Αόριστος τοῦ πΙΙΒί εἶναι Ἠαά {0 καὶ ὁ Μέλλων ψῇ] Ἱιαγο 
ο. Στὶς ἐρωτήῆσεις καὶ ἀρνήσεις στὸν ᾿Ενεστώτα µόνο τὸ βοηθητικὸ πιδί 
χρειάζεται. Τὸ 4ο καὶ τὸ 4968 δὲν χρησιμοποιοῦνται, π.χ: 


Ύοι πιυβί βἰιάγ πον -- πρέπει νὰ µελετήσης τώρα. 
Μυεί ου αιιἀγ πονὸ 


Στὸν ᾿Αόριστο Ἡ ἴδια πρόταση Υοι Ἠαά {ο θυιάγ Ἰαεί η]ρ]ί -- ἔπρε- 
πε νὰ µελετήσης χθὲς τὸ βράδυ, στὴν ἐρώτηση θὰ πάρη τὸ ἀῑά, γιατὶ εἶναι 
᾿Αόριστος π.χ: 


Ρἱά γοι Ἰανο {ο δἰαιάγ ]αδί πἰσ]ιὈ 
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'Ἡ ἴδια πρόταση στὸν Μέλλοντα θὰ γίνη: 
Ύοι η] Πανο {ο διάγ {ΟΠΙΟΓΓΤΟΝΥ -- θὰ πρέπει νὰ µελετήσης 
αὔριο. 
ΥΛΗ γοι Ὠανο {ο βιαάγ {οππογγον! -- θὰ πρέπει νὰ µελετῆσης 


αὕριο; 


Υουι πιυδίη{ αυιάγ πον ... (ἀπαγόρευση - ᾿Ενεστώς). 


Ύοι ἆοπν Ἰανο {ο βὐιάγ πον ... (μὴ ἀναγκαῖον - Ενεστώς).. 
Ύοι ἀϊάπ᾽ Ἠανο {ο θὐιάγ Ἰαδυ πὶρηί ... (μὴ ἀναγκαῖον - 
᾿Αόριστος). 


ὙΎοι οπ”{ πανε {ο εὐμάγ {οηὶσΏύ ... (μὴ ἀναγκαῖον - Μέλλων). 


Ύοι τωιβί 4ο 16 αί οπ0θ -- πρέπει νὰ τὸ κάνης ἀμέσω-ς. 

ο πιυθίπ’τ (6]1 Πο -- δὲν πρέπει νὰ μοῦ τὸ πῆ. 

ΤΠΕΥ τωιιδί 5ο 16 αὖ οΏοθ -- πρέπει νὰ τὸ πουλήσουν ἀμέσως, 

1 πιυξύ ποτκ 48 Πατά α5δ [ 68η - πρέπει νὰ ἐργάζωμαι τόσο σκληρὰ ὅσο 
μπορῶ (ὅσο πιὸ σκηρὰ μπορῶ). 

Πο πιυβίη”τ τθοβά {πε ὉΦΠο]θ ΏοοΚ Ξ- δὲν πρέπει νὰ διαβάση ὁλόκληρο τὸ 
βιβλίο, 

916 πιηδυπν σο ἨοτηῬ 8ἶοηθ Ξ- αὐτὴ δὲν πρέπει νὰ πάη σπίτι µόνη. 

ΤΠ6Υ πιὰδί «ἨΏαηρο {ἐλμαίγ οἷὰ Ώοοκβ -- αὐτοὶ πρέπει νὰ ἀλλάξουν τὰ παλιά 
τους βιβλία. 

ΤΠ6Υ πημδέ ΡραΥ {νήορ, Ὀαί νο θΠαη”{ Πάνο {ο -- αὐτοὶ πρέπει νὰ πληρώ- 
σουν δυὸ φορὲς ἀλλὰ ἐμεῖς δὲν εἴμαστε ὑποχρεωμένοι. 

ΤΠΘΥ πιυεί ἰαΚθ 16 αΝΙΑΥ -- πρέπει νὰ τὸ πάρουν μακριά. 

Όμο Πέ αδΗ Ἡρ 41] (ο ράβδος -- αὐτὴ πρέπει νὰ πλύνη ὅλα τὰ γιαλι- 
κά. 


ΤΤ 


Στὴν παθητικὴ φωνὴ ὑπάρχει ἐπίσης ἕνα ἄλλο ἀόριστο ὑποκείμενο, τὸ 
εἰσαγωγικὸ 16, 

Εἰσάγει δηλαδὴ τὸ {έν τὴν πρόταση στὴν παθητικὴ φωνή. Ἔτσι γενικὰ 
προτιμοῦμε τὸ ὑποκείμενο τῆς προτάσεως νὰ εἰσάγεται μὲ τὸ 16 σὰν ὑποκείμενο 
τῆς παθητικῆς φωνῆς. "Όταν τὸ ἀντικείμενο τοῦ ρήματος τῆς ἐνεργητικῆς 
προτάσεως εἶναι κάτι ἀόριστο, ὄχι πρόσωπο ἀλλὰ πρᾶγμα, τότε σὰν ὑπο- 
κείµενο τοῦ ρήματος τῆς παθητικῆς φωνῆς ἔχουμε τὸ 18. 


᾿Ἐπατωρ]ος: 


Ῥεορ]α βαὖ ὑιαί Ίρς αγο Ροΐΐοτ {ου 356 {Π8η Ώ4Π8Π88 -- οἱ ἄνθρωποι λένε, 
ὅτι τὰ σῦκα εἶναι καλύτερα ἀπὸ τὶς μπανάνες. 
Στὴν παθητικἡ φωνὴ ἔχουμε: 
Τι 15 εαϊά ἰ]ιαί ρ αγο Ὠαΐΐέει [ου απ ἵπαη Ώ8ηδβηθ8. 

ἡ ἀκόμη καὶ τὸν τύπο: 
Εἰρ8 ατο 5αϊὰ {ο ο Ῥοὐΐέογ Του 6 ἵπ8η Ώ8η8η8β. (ὁ δεύτερος τύπος εἶναι 

καλύτερος). 

Φοπιθβοάγ πηυεί Ἀανθ ἴαΚαῃ 1 ΝΠΙ]ο 1 ννα5 ου -- κάποιος πρέπει νὰ τὸ 
ἔχη πάρει, ἐνόσω Άμουν ἔξω. 

Παθητικὴ: Τὲ πιαεὺ Ἠανοε Όεεη {άΚθη ΑΝΝΑΥ 6 [ γνα5 ου. 

Ύοι πιαδί τοι ἐς ἀγεβς [οτ (οπὶρηί -- πρέπει νὰ σιδερώσης αὐτὸ τὸ φόρεμα 
γιὰ ἀπόφε. 

Παθητικὴ: Τι (ὔιο ἆγθΒβθ) πιαδὲ Ῥο Ἰτοπθά Τον ἰοπὶρηί. 

ΤΠο ογομθαίτα, Ρ]αγοά ἰλαί ρίθοο Ῥοσυή{υ]]γ -- ἡ ὀρχήστρα ἔπαιξε αὐτὸ 
τὸ κοµάτι ὄμορφα. 

Παθητικὴ: ΠΠ, ας ῬεαυΗΓυ]1γ ΡΙαγεά. 

Οποθ ο8η ποῖ θ8{ ΔΏ ΟΓ8ηΡθ -- κάποιος δὲν μπορεῖ νὰ φάη ἕνα πορτοκάλι. 

Παθητωῶ: Ἡ οβηποί ο δαΐθῃ. 

Τπεγ ἀῑἀ ποηρ υπ/{] ηθ ο8πῃθ -- δὲν ἔκαναν τίποτε, ὥσπου νὰ ἔλθη. 

Παθητιωκὴ: Νοϊήηπρ Μα8 ἆοπο π{1] Ἡρ ο8ΠΠ6. 


ΟΑΝ-ΜΑΥ 


Τὰ ρήματα 081, ᾿Αόριστος εου]ἀ, καὶ αΥ, ᾿Αόριστος παὶρΏί, εἶναι 
βοηθητικὰ ρήματα, ὅπως καὶ τὰ ρήματα 490 - ἀϊά, καὶ χρησιμοποιοῦνται μὲ 
τὸν ἁπλὸ τύπο τοῦ κυρίου ρήματος. 


Τὸ ρῆμα οὔπ ἐκφράζει ἱκανότητα ψυχικὴ Ἡ φυσική. ᾿Εκφράζει δηλαδὴ 

τὴν ἰδέα, ὅτι ξέρουμε, πῶς νὰ κάνουμε κάτι ἢ εἵμαστε φυσικῶς ἱκανοὶ νὰ τὸ 

/ ιν" / » ῥ » . ια ε / Ν » λ 

κάνουμε ἢ ἀκόμη ἐκφράζει τὴν ἰδέα, ὅτι οἱ περιστάσεις θὰ ἐπιτρέψουν μιὰ 
πράξη. 'Ὁ ἀρνητικὸς τύπος τοῦ 68η εἶναι 68Π ποῦ καὶ ὁ σύντομος οαΠ{. 


Ἐκατπιρ]ες: 


(8η ο βνήπι νθΙΙ --μπορεῖ νὰ κολυμπήση χαλὰ; 
Νο, πα οαπ’ἳ, 


Το 


Ἡ ο αη ϱο βνἠπιπήήρ αἲ ΜΙαιπί Ὠσοαο -- αὐτὸς μπορεῖ νὰ πάη κολομπώντας 
ὣς τὴν ἀκτὴ τοῦ Μαϊάμι. 


Τὸ ρῆμα 08η δὲν ἔχει τρεῖς χρόνως, ὕπως ὕλὰ τὰ ἄλλα ρήματα. Ίνχει 

ο , 
µόνο ᾿Ενεστώτα κι ᾿Λόριστο. Γοῦ λείπει ἡ παθητικὴ Μετογη. “Ὁ ᾿Αόριστο- 
τοῦ 68ῃ χάνει οου]ά. “Π ἄρνηση εἶναι οου]ά ποὺ καὶ ὁ σύντομος τύπος οοα]άπ᾽{,, 


Ηο οοι]ά ποῖ βν/Ιπ Ἰα8ἱ Υ6αΓ --- αὐτὸς δὲν μποροῦσε νὰ κολωιιτήση πέρο.. 
Πο οου]ά ποί ϱο {ο ἴ]ια ματίγ γοριεγτάαν Ώθυαμδο Ὦο Ίνας νο -- αὐτὺς 
δὲν μποροῦσε νὰ πάη στὸ πάρτυ χθές, γιατὶ ἦταν κουρασμένος. 

Τὸ ρῆμα 08η εἶναι ἐλλειπτικό. ᾿Εκτὸς τῆς παθητικῆς ΜετοχΏς ποὺ δὲν 
ὑπάρχει, λείπει χι ὁ Μέλλων, ὁ Παρακείμενος κι ὁ “Υπερσυντέλικος. Ὅτον 
ἠπάρχη ἀνάγκη νὰ χρησιμοποιήσουμε ἕναν ἀπ᾿ αὐτοὺς τοὺς χρόνους, τότε 
δανειζόµαστε τοὺς χρόνους τοῦ ρῆματος Ὠ6 αΡἱε -- εἶμαι ἵκανός, ποὺ ἔχει 
τὴν ἴδια ἔννοια μὲ τὸ βοηθητικὸ 68Η. 

» » 

Ετσι ἔχουμε: 


᾿Ενεστὼς 1 ο8π σο Ἡ στὸ ἀντίστοιχο ρῆμα Ἰ. ἂπι 8ΡΙ8 {ο σο. 
᾿Αόριατος Τ οου]ά σο ἡ 1 κας αΡίε {ο σο. 
Μέλλων -- Γ νιῃ Ὄο αΡί6 {ο σο. 
Παρακείµενος -- ΙΓ Πανο Όθεπ αΡ[9 {ο σο. 
Ὑπερσυντέλικος Γ μα Ῥεεπ αΡίο {ο σο. 


Ἔτσι Ἡ πρόταση: 
ἩἨο ο8Π Ίθανο Πὶ5 λαῖῦ οπ πο [8β]ο, 
θὰ Ὑίνη στὸν ᾿Αόριατο: 
Πο οου]ά Ίοανε Ἰὶδ Παί οἨ ἴα {αβίο, 
στὸν Μέλλοντα: 
Ἠο «]] Ρο αΏ]ο {ο Ίοανο Πὶ5 Ἰαί οἨ ἴπο 81ο, 
στὸν Παρακείµενο: 
Ηο Ἰας Όεεῃ αΌ]ο {ο Ίοᾶνο Π]5 ναί ο ἴπο {αβ16, 
καὶ στὸν “Ὑπερσυντέλικο: 
Πε Ἰιαά Ώθεῃ αδ]6 {ο Ίοανο Πἰ5 Ίναδ οη 1116 (αβίο. 


᾿Επίσης Ἡ πρόταση: 
1 ος απἀειδίαπά η Νο, 

θὰ γίνη στὸν ᾿Αόριστο: 
Γ οοπ]ά απἀθτείαπά Ἰπι νο], 
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στὸν Μέλλοντα; 
Ι νυν] Ῥο αΏ]ο {ο υπάθιδίαπά Πίτα νε]], 


στὸν Παρακείμενο: 

Ι Πανο Ῥεεη αδ]ο ἔο υπἀθιδίαπά Ίήπι γγο]], 
καὶ στὸν Ὑπερσυντέλικο: 

Ι Ἱιαᾶ Ὀουι αΡί6 {ο απάργαύαπά Πίτα γνο]. 


Τὸ ρῆμα ΙΩΔΥ -- μπορῶ, ἐκφράζει εἴτε ἄδεια εἴτε πιθανότητα. Δὲν 
ὑπάρχει σύντομος τύπος στὴν ἄρνηση π.χ: 


Μαυγ 1 Ῥοτγον γοιν Εηρ]δι ὮΏοοκῇ -- μπορῶ νὰ δανειαθῶ τὸ 
ἀγγλικό σου βιβλίο; 


Ἐδῷῶ αὐτὴ ἡ πρόταση ἐκφράζει ἄδεια. Ζητοῦμε τὴν ἄδεια ἀπὸ κάποιον, 
γιὰ νὰ κάνουμε κάτι. 


ΟΙ οουπδο 7ος πιβύγ Ὀουγο 1 -Ξ βέβαια μπορεῖς νὰ τὸ δανει- 
σθῆς. 


Κι ὁ ἄλλος μᾶς δίνει τὴν ἄδεια, ποὺ ζητᾶμε. 


Ι πιαγ 5006 ΜαΤΥ {οπιογγον -- μπορεῖ νὰ δῶ τὴν Μαίρη αὔριο, 


Ἡ πρόταση αὐτὴ φανερώνει τὸ πιθανόν. Μπορεῖ νὰ τὴ δῶ τὴ Μαίρη 
μπορεῖ κι ὄχι, πιθανὸν ναί, ἀλλὰ ἴσως κι ὄχι. ᾽Αλλάζει ἡ ἔννοια τοῦ ΠΙ8Υ. 


Ἠο πῃαγ Ἰανθ ροπο οιξ Ῥθο8αβο Μὶδ Πα ἶδη Ἠθγο -- πιθανὸν νὰ βγῆ- 
κε ἔξω, γιατὶ τὸ καπέλο του δὲν εἶναι ἐδῶ. 
Ηο πιαγ Ἠ8γνο ]αῦν, [ παναπν 566η Ἠϊπι θἶποῬ ἴοιγ ο᾿οἱοσΚκ -- πιθανὸν νὰ 
ἔχη φύγει, δὲν τὸν ἔχω δῆ ἀπὸ τὶς τέσσερις ἡ ὥρα. 


“Ο ᾿Αόριστος τοῦ πιΒΥ εἶναι πηὶρ]ιό. "Όπως καὶ τὸ 68Π ἔτσι καὶ τὸ ΠΙΑΥ 
δὲν ἔχει δικούς του ἄλλους χρόνους, ἀλλὰ µόνο ᾿Ενεστώτα κι ᾿Λόριστο. Τὸ 
πρηί ἐκφράζει χι αὐτὸ ἄδεια καὶ πιθανότητα. ᾿Επίσης ἐκφράζει μιὰ ἐλαφριὰ 
πιθανότητα στὸ μέλλον. Δὲν ὑπάργει σύντομος τύπος στὴν ἄρνηση. Δὲν λέμε 
π]σλἰπν ἀλλὰ πιὶσπί πο, 


ἘκατηωρίθςἙ: 


Πεν πιοίλεγ εαἰἀ Ἰλαί 5Ἱθ παὶρ]ί ο {ο {ιο ἀ8πορ -- ἡ μητέρα της εἶπε, 
ὅτι μποροῦσε νὰ πάη στὸ χορό. 
᾿Εδῶ τὸ πηὶρΏῖ ἐκφράζει ἄδεια. 


ΙΓ δαίᾳ (ναί) Τ πιὶσ]έ 566 Ώθς 6ΟΠΙΟΓΓΟΝ --- εἶπα, ὅτι πιθανὸν νὰ τὴν ἔβλεπα 
αὔριο. 
᾿Εδῶ τὸ πιὶρλί ἐκφράζει τὸ πιθανόν. 


1 πιὶρΏί 5εο Ίου ἑοπιοττον Οἱ 1 απ ποῦ Β4ΓΘ -- πιθανὸν νὰ τὴν δῶ αὔριο, 
ἀλλὰ δὲν εἶμαι βέβαιος. 
Τὸ πηὶρ]ί ἐδῶ ἐκφράζει μιὰ μικρὴ πιθανότητα στὸ μέλλον. 


Ώο γου ὑπ τὸ πιὶρμί ταῖῃ 05 αίθγηπουπὀ Ξ- νομίζεις, ὅτι πιθανὸν νὰ, 
βρέξη ἀπόψε; 

ἩΠε ἰποιρ]ί ὑπαί που πηρ]έ Ἀανο Ιο[ί Ῥαΐ πο ἀῑά ποὺ Κπον -- σκέφθηκε, 
ὅτι ἴσως εἶχαν φύγει, ἀλλὰ δὲν τὸ Ἡ ἕερε. 

Ο]ο πηρΏύ ανα ροπθ ΜΙ 5 ἰξ νο αά εαἰθθᾶ -- αὐτὴ πιθανὸν νὰ εἶχε 
φύγει μαζί µας, ἂν τὴν περιμέναμε. 

ΎΥοι πρ] 8εεη Πίπι 1 γοι ο0Π16 8ΟΟΠΘΓ -- πιθανὸν νὰ τὸν εἶχες δη, ἄν. 
εἶχες ἔλθει νωρίτερα. 


Τὸ ρῆμα ΠΠΒΥ, ἐπειδὴ δὲν ἔχει δικούς του χρόνους, σχηματίζει τοὺς ἅλ- 
λους χρόνους περιφραστικά. Ἔτσι ᾿Ενεστὼς ΠΙ8Υ, ᾿Αόριστος παῖρλό, Παρακεί- 
µενος ΠΙΑΥ Ἰανθ, 'Υπερσυντέλικος πιὶρηῖ Ἰανθ. Δηλαδὴ στὸν Παρακείμενο 
καὶ στὸν Ὑπερσυντέλικο πρέπει νὰ ὑπάρχη ἀμέσως μετὰ τὸ Ἰ8γθ Ἡ παθητικὴ 
Μετοχὴ ἑνὸς ἄλλου ρήματος. Σχηματίζονται αὐτοὶ οἱ χρόνοι μὲ τὸ ΠΙΔΥ Ἀανε 
καὶ τὸ πρ] Ἰανθ, ἀλλὰ καὶ μὲ τὴν παθητικὴ Μετοχὴ τοῦ κυρίου ρήματος 
τῆς προτάσεως. 


Ἐκαπιρ]οςῬ: 


Πο πιαγ Ίεανο -- αὐτὸς πιθανὸν νὰ φύγη. 

Πο πιᾶγ Ἠανοθ αἰτεβάγ ]6[ἱ -- αὐτὸς πιθανὸν νὰ ἔχη ἤδη φύγει. 

1 Οιοιρβί (Ελα) Ἀο πηὶρηί Ἀανο Ιε[ Ὠαίοτο 1 γαϊηθά --- σχέφθηκα, (ὅτι) 
αὐτὸς πιθανὸν νὰ εἶχε φύγει, πρὶν νὰ βρέξη. 


ΤΠο ἀοος 15 ὀρ8η -- Ἡ πόρτα εἶναι ἀνοιχτή. 
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ΤΗΘΥ πιαύ Ἠανθ οΟΙηΘ ΜΊΘΩ Υνθ Ἠ6γο ἀονπίονη -- αὐτοὶ πιθανὸν νὰ ἔχουν 
ἔλθει, ἐνόσω ἐμεῖς ἤμασταν κάτω στὴν πόλη. 

1 Ρτοπιίβθἀ (λα) Ι παὶρηί ρο Ριυΐ [ ννας ποὺ 819 -- ὑποσχέθηκα, (ὅτι) 
πιθανὸν νὰ πήγαινα, ἀλλὰ δὲν Ἴμουν βέβαιος. 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ, 272 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ ον ἡ οου]ά: 


εν Νθ Επὶδα πο ουκ ὑμβ γεαςδ. 
πο ... ἰγαηδ]αίο ὑλαί δοπύθποθξ 

Νο οπο ... ὑγβηδιαΐ 1. 

Πο βαὖε ({αί) Ἱο ... να [ου 18. 

Ἡο καῖά (λα) πο... Να [ου Ἡ8. 

Ύοι ...566 {ο Ἰαβλιησίοη Μοπιπιοπί τοπ ΠΙΔΠΥ ῬΡ85ΐ8 
οἳ ο οἱ γ. 

Όῃο βαἰά ({Παῦ) οἷιο ... Ὀο ἔπετο ὮΏΥ ποοπ., 
Ύοι ... ἰτανεὶ Ὀγ Ρἰ8η6 ος ὮΥγ ἰταῖη. 
εως Υουῦ (6 πο νηθνθ 5]ιο 5. 

Ι ..« οοπιθ {0 ο ]α5ἱ οἶαθς. 

1 ...Ἱανο βοπί 1 Ὁγ αἴγ πια]. 

ἘἨο ...Ἱανθ 60ΠΙ6 θ8Γ1165Γ. 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ 275 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ ΙΠΑΥ Ἡ ταὶρΏηέ: 


εως Τ Ῥουτοῦ γοιν ὈουΚῦ 

Οσγίαϊη]γ γοι ... ἆδθ 16, 

Ύοι ... οπίθ; {ίδ οἶαβ 1 γοι αἰτθαάγ ΚΠΟΝ 8ΟΠ16 8Ο0ΠΙΘ 
Εησ]ϊα]ι, 

Που πιοί]μογ 8878 (πα) εἰ ... ρο. 

Ἠον πιοίῃοτ β81ά (υμαῦ) 5ης ... Ρο. 


ΕΧΒΒ(ΙΡΕ 274 


Γράψτε εἰς προτάσεις στὸν ᾿Αοριστο, ἩΜέλλοντα καὶ Παρακείμενο: 


10 
Εκατηρ]ο: 


1 «8η 5ο ἵῃοτο. 

ΓΙ. οοασ]ἀ σο ἴλοτο. 

Γ να] Ῥο αρίο {ο ϱο ἴποτο. 
Ι Ἱανο Ῥοσῃ αΡ]ο {ο σο ἴλοτα, 


Πε απ Ῥίαν {επηῖς. 

ἨΝο ϱιπ ἀ4ο Όδ Ίδβεοῃ. 

Ὁῃθ ϱ8Π οοοΚ Υθγ νε. 

1 «8η ρο εατ]ν 1 Ἰιο ]6ί5 πῃθ, 

Θ]ιθ 68η Πηᾶ]Κο Ἰοθυ ΟΠ 4198868. 

ῶμο ϱ8Π γοβά α στθαί ἀθα]. 

Ἡο 8878 Ι ο8η Ἰανο αποί]μογ 0Π6. 
Ι «ε8Π ρο δνιπιπιῖηρ νθη 1ἡ 18 νί8γηι. 
Φ]θ «8η ΡίΥ {ο Ρίαπο. 

10ἨΏ ο8η δίαγ αρ Ἰαίΐθ. 

ΥΜο ο8π βρεαἷς Εηρίίδῃ. 

1 «8η Ρο οαί {ο {πο ἆαποο, 
19μη. 68η ο]πιΡ {πο ἴτεθ, 

Ύοι ο8π οσον Πῖς Ῥουο]ς, 

Πο ο8η Γπά α σοοἆ ΠΡΦΜΕΓ, 


ΤΟ ΡΗΜΑ Α(ΒΕΙΕ, 


Τὸ ρῆμα 8ΡτθῬ (αγκρὶ) -- συμφωνῶ, συντάσσεται μὲ διάφορες προ- 
θέσεις, μὲ τὸ {αί καὶ μὲ ᾿Απαρέμφατο. 


Τὸ αρτοῬ μὲ τὸ ελαί ἀμέσως ἔπειτα ἀπὸ τὸ ρῆμα. 


Πολλὲς φορὲς τὸ ὑ]αί µέσα στὴν πρόταση παραλείπεται, ἀλλὰ πάντοτε 
ἐννοεῖται. Ἐϊσάγει δευτερεύουσα πρόταση, π. χ.: 


Ώο γοι αρτεο ἰμαί Πιγ Ρίαη 16 Ρεΐθεγ παη γουτβὸ -- συμφωνεῖτε, ὅτι 
τὸ σχέδιό µου εἶναι καλύτερο ἀπὸ τὸ δικό σας; 

Νο οπο ΜΝοιι]ά 8ρτοο {μαί 1ο νας Ὀαίίοτ τες Ἠιιηάτοά γθαῖς ἄρο -- κα- 
νένας δὲν θὰ συμφωνοῦσε, ὅτι ἡ ζωὴ ἦταν καλύτερη τριακόσια χρόνια 
πρίν. 
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Τὸ ρῆμα 8Ρ:199 μὲ ᾽Απαρέμφατο κι ἕνα ἄλλο ρῆμα στὸν ἁπλὸ 
τύπο του: 


Μι ὨηΗϊαπις Ίας αρτεεά {ο δ8ρεαΚ αἱ {πο πιοοῦίηςρ -- -- ὁ κύριος η Πάπας 
ἔχει συμφωνήσει νὰ µιλήση στὴν συγκέντρωση. 


Ἠαςθ 66 αρτθεά {ο ΠΙΒΤΕΥ γοιῦ -- ἔχει συμφωνήσει νὰ σὲ παντρευτῆ; 


Τὸ ρῆμα 8ρτοῬ μὲ τὴν πρόθεση αΌονί ὅταν πρόκειται γιὰ πρό- 
σωπα. 


ΤΗ6Υ οοι]ά ποῖ αρτεο αΌοιί Ψ]ιο 5ου]ά ἆο {ο ποτκ -- δὲν μποροῦσαν 
νὰ συμφωνήσουν γιὰ τὸ ποιὸς θὰ ἔκανε τὴ δουλειά. 

ΤΠΕΥ ο8η ποῖ ἄρτθς αΌοιί Πο {πο νοτ]ς βοι]ά Ῥο ἆοπθ «- δὲν μποροῦσαν 
νὰ συμφωνήσουν γιὰ τὸ πῶς ἔπρεπε νὰ γίνη Ἡ δουλειά, 


Τὸ ρῆμα 8ρτθῬ μὲ τὴν πρόθεση πη{Ἡ ὅταν πρὀκειται γιὰ πρό- 


σωώπα: 


Ι αιΠίε ἄρτεο ή Υοι -- σχεδὸν συμφωνῶ µαζί σου. 
Ώο γοι 8ρτθο γη] (8ουγρεῖ -- συμφωνεῖς μὲ τὸ Γιῶργο; 


᾿Ἐπίσης τὸ αρτθθ μὲ τὴν πρόθεση {ο χωρὶς δεύτερο ρῆμα µέσα 
στὴν πρόταση: 


ΤΠεγ αρτοθά ἴο οἳς Ρ]8η8 Ξ- συμφώνησαν στὰ σχέδιά µας. 
1 ιοιά 1ήπι αροιί ος ρ]ᾶη απά Ὦθ αργοεά {ο 19 -- τοῦ εἶπα γιὰ τὸ σχέδιό 
µας κι αὐτὸς συμφώνησε μ αὐτό. 


το ΡΗΜΑ ΝΕΕΡ 


Τὸ ρῆμα πθθᾶ (νιντ) Ξ- χρειάζομαι, ἔχω ἀνάγκη, συντάσσεται μὲ 
διαφόρους τρόπους µέσα στὴν πρόταση. 


Τὸ ποθᾶ μὲ οὐσιαστικὸ ἡ ἀντωνυμία σὰν ἀντικείμενό τον. 


Ὁπια]] οή]άτεη πθεά πποτο ερ παω ρτονη-ιρ, ολ]άτεη -- τὰ μικρὰ 
παιδιὰ χρειάζονται περισσότερον ὕπνο ἀπὸ τὰ μεγάλα παιδιά. 
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Ἡο ποθάς α πον Ἰναί Ῥαΐέ πο ἆοθς ποῦ πεθἀ πο 8088 Ξ-- χρειάζεται ἕνα 
καινούργιο χαπέλο, ἀλλὰ δὲν χρειάζεται καινούργια παπούτσια. 

Ώου» Μανγ ποθἀ ΔΠΥ ΠΘΝ οἸοίμοδὸ -- χρειάζετα, ἡ Μαίρη καθόλου και- 
νούργια ροῦχα; 

Ώο γοςι ποθά απὖ Πειρὸ -- σοῦ χρειάζεται καθόλου βοήθεια; 


Τὸ ρῆμα ποθθᾶ συντάσσεται μὲ Απαρέμφατο κι ἕνα δεύτερο ρῇ- 
µα στὸν ἁπλὸ χρόνο, π. χ.: 


Ἠο αἱναγς ποεἀς {ο ΤεΙπΘπ]ΡοΓ {]λαί Ίο Ἰαδ πο εποἁρῖ ΠΙΟΠΘΥ 0ο Ῥ.γ 
α πον Ῥαΐν οἱ διοθς -- αὐτὸς πάντοτε εἶναι ἀνάγκη νὰ θυμᾶται, ὅτι 
δὲν ἔχει ἀρκετὰ χρήματα, γιὰ νὰ ἀγοράση ἕνα καινούργιο ζευγάρι πα- 
ποὐτσια. 

Ἡ γοι κ] Ιου γοιγ Ποιδα 61], γοι η] πο πεεά ἴο ΝΟΙΤΥ Ψπεη γοι 
816 ΔΝΔΥ 0η γβσβύο0ης -- ἄν κλειδώσης τὸ σπίτι σου καλὰ, δὲν θὰ 
χρειάζεται νὰ ἀνησυχῆς, ὅταν θὰ βρίσκεσαι μαχριὰ γιὰ διακοπές. 


"Επίσης τὸ ήοθᾶ συντάσσεται μὲ οὐσιαστικὰ ἢ ρήματα, ποὺ ἔχουν 
τὴν κατάληξη -ἴπρ (γερούνδιο), π. χ.: 


Τ]ι6 νοκ πθεἀάς ἀοΐπρ (1ο Ὦο ἀοπε) αἲ οη0θ Ξ- ἡ δουλειὰ χρειάζεται νὰ 
γίνη ἀμέσως. 

Τ]ιρςο 5ιοθς πθθἀ πιοπάϊπσ ({ο Ὦο πιοπάθἆ) -- αὐτὰ τὰ παπούτσια χρειά- 
ζονται µπάλωμα. 


Γιὰ νὰ ἐκφράσουμε ἔλλειψη ὑποχρεώσεως ἢ ἀνάγκη νά πάνου- 
µε κάτι, δηλαδὴ τὸ ἀντίθετο τοῦ τωλςδί -- πρέπει, ἔχουμε τὸν τύπο 
ηροᾶ μὲ τὸ ποῦ. 


Ύοι τπιβίέ 6ο ΠΟΥ -- πρέπει νὰ πᾶς τώρα. 

Νο, γοι ποθἀ ποί σο ]1δί ΠοΝ, Υοι 08Ώ 5ἱ8Υ α Π[ί]ο Ίοησε: -- ὤχι, δὲν 
εἶναι ἀνάγκη νὰ φύγης ἀμέσως τώρα, μπορεῖς νὰ µείνης λίγο ἀκόμα, 

1 ποεάη”ς 4ο πι Ἠοπηθνοικ ασΒίη -- δὲν χρειάζεται νὰ κάνω τὴν γραφική 
µου ἐργασία πάλι. 


ΡΗΜΑΤΙΚΑ (ΤΕΒΒΑΙ:5) 
Τὰ ρήματα χωρίζονται σὲ δυὸ κατηγορίες, σὲ τέλεια καὶ ἀτελῆ. 


Καὶ τέλεια λέγονται τὰ ρήματα ἐχκεῖνα, ποὺ μποροῦν νὰ κάνουν κά- 
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ποια διαπίστωση γιὰ τὸ ὑποχείμενο, ᾽Ατελῆ δὲ ἐκεῖνα, ποὺ δὲν μποροῦν 
µόνα τους νὰ κάνουν κάποια διαπίστωση γιὰ τὸ ὑποκείμενο. 'Ἡ τελευταία 
αὐτὴ κατηγορία δὲν περιλαμβάνει τὰ καθαυτὸ ρήματα, ἀλλὰ ὁρισμένους τύ- 
πους, ποὺ μοιάζουν πολὺ μὲ τὰ ρήματα, χωρὶς νὰ εἶναι ρήματα. Οἱ τύποι αὖ- 
τοί, ποὺ πολλοὶ συγγραφεῖς ὀνομάζουν ρηματικὰ (νειββΙβ), εἶναι τὸ 
γεροῦνδιο (ρογιπάἀ), ἡ Μετοχὴ (ραγιοΙρ]θ) καὶ τὸ ᾽Απαρέμφα- 
το (πῄη]ἱνο). 
Τὶ εἶναι ὅμως ρηματικὸ (νετΏα]); 


Ορισμός. Τὸ ρηματικὸ εἶναι μιὰ λέξη, ποὺ μοιάζει μ ἕνα τέλειο ρῆμα 
στὴ μορφὴ καὶ στὴ δυνατότητα νὰ παίρνη ὑποκείμενα, κατηγορούµενα, ἀντι- 
κείµενα κι ἐμπρόθετους προσδιορισμούς, μὰ ποὺ διαφἑρει ἀπ᾿ αὐτὸ στὸ ὅτι 
δὲν μπορεῖ νὰ κάνη µόνο του μιὰ πλήρη διαπίστωση. 

Ας πάρουμε μερικὰ παραδείγµατα: 


Εάρατ κἰτιοκ ϱΦἴ8Π]εΥ 
Εάρατ δἰτικίηρ Ρί8ΠΙΕΥ... 
οὐτίκῖηρ ΘίΑΠΙΕΥ... 

Φ{ΠΙΕΥ αἰτιοκ ϱγ Εάραγ... 
Ἑάραιτ {ο αἰτίκε ΦΙ8ΠΙΕΥ... 
Εάραι οἰτίκο ΘΦίαΠΙΕΥ... 


᾿Απὸ τὰ παραδείγµατα αὐτὰ µόνο τὸ πρῶτο (Βάραι δίτιοΚ Θί8ΠΙΕΥ) 
περιέχει ρῆμα. "Ὅλα τὰ ἄλλα παραδείγµατα περιέχουν ρηματικὰ (νει- 


Ρα]9). 


"Ας δοῦμε τώρα τὸ καθένα ἀπὸ τὰ ρηματικὰ (νοιΏα]δ) χωριστὰ: 


ΤΕΡΟΥΝΔΙΟ 
(αξΒὐΝΡ) 


Τὸ γερούνδιο ἔχει τὴν κατάληξη -Ίπρ. 


Στὰ παλαιότερα ἀγγλικὰ ἔπαιρνε καὶ ἄρθρο κι εἶχε καθαρὴ σηµασία οὐ- 
σιαστικοῦ, π. χ.: 
Τπε οοπ]πᾳ οἳ ἴπο 8ΗΙΡ. 
᾿Αργότερα ὅμως ἔφυγε τὸ ἄρθρο καὶ τὸ γερούνδιον ἀπέκτησε τὰ χαρα- 
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κτηριστικὰ τοῦ ρήματος, δηλαδὴ μπορεῖ πιὰ νὰ προσδιορίζεται ἀπὸ ἐπίρρημα, 
νὰ πάρη ὑποκείμενο, ἀντικείμενο κ.λ.π. 

Σήµερα στὴ θέση τοῦ παλιοῦ ἔναρθρου Ὑερουνδίου, ποὺ ἔπαιζε ρόλο οὐ- 
σιαστικοῦ, χρησιμοποιοῦμε γνήσια οὐσιαστικὰ βγαλμένα ἀπὸ τὸ ἴδιο τὸ ρῆμα. 
Ἔτσι ἀντὶ νὰ ποῦμε {πο οοπιῖΙπρ οἱ ο ΞΠΙΡ λέμε συνήθως {ο αιγίναἰ 
οἳ (ο βΠῖρ κ.ο.κ. 

᾽Αλλὰ χι ἄν ἀκόμη συναντήσουμε τέτοιες ἐκφράσεις σὲ ΙΠπρ μὲ ἄρθρο, δὲν 

, 4 / 2 Α λ . / 3 η ) 
πρὀκειται γιὰ γερούνδια, ἁλὰ γιὰ οὐσιαστικά. Αὐτὸ φαίνεται καθαρὰ ἀπὸ τὰ 
παρακάτω παραδείγματα: 

Τποταοίπρ οἱ ὠ16 πιοῖογ γαἱηεὰ {1ο οα5, 
Βαοίπρ {9 πιοίος ταἰπθά {Ἡθ ο85. 

5 κι .. ΣΑ λ " Δ μ γ / 

Απὸ τὰ παραδείγµατα αὐτὰ µόνο στὸ δεύτερο τὸ γαοῖηρ εἶναι γερούν- 
διο. Στὸ πρῶτο εἶναι οὐσιαστικό. 


Σχηματισμὸς τοῦ γερουνδίου 


Τὸ γερούνδιον ἔχει δυὸ χρόνους: ᾿Ενεστώτα καὶ Παρακείµενο. Ἔχει 
ἐπίσης δυὸ φωνές, ἐνεργητικὴ καὶ παθητική. 
Νὰ πῶς σχηματίζονται οἱ χρόνοι ποῦ γερουνδίου : 


Δοάνο ὙοἱοῬ Ῥαβείνο οἱοο 
Ῥτοβθπέ: ϱλοοῦίηρ Ρεῖηπσ εοῦ 


Ῥτοθθηωί ΡῬοτΐθοί: Παν]ηρ πού Πανίηρ ΌθεἨ β]οῦ 


Εκατωρϊ]θς: 


ΦΠηοοίηρ 18β αραἰηβῦ ἴμο 18). 

Τηο ἀε[επάκπίς πλανίπρ 81οἱ {ο Ρο[οθηι8η τθβοῦθά 
αραἰηθί Π]πῃ, 

Βεΐπρ βλοῦ 6 ηο 10Κ69. 

Ηϊ λανίηρ Ὀδθη β8λοί πιαάε Πἰπ ηθενοιΒ. 


Χρήση τοῦ γερουνδίου 


Τὸ γερούνδιο ἔχει τόσο τὰ χαρακτηριστικὰ τοῦ οὐσιαστικοῦ ὅσο καὶ τὰ 
χαρακτηριστικὰ τοῦ ρήματος. ᾿Ανάλογη λοιπὸν εἶναι κι ἡ χρήση του µέσα στὴν 
πρόταση. 


Ἔχοντας τὰ χαρακτηριστικὰ τοῦ οὐσιαστικοῦ τὸ γερούνδιον χρησιμο- 


ποιεῖται;: 


α) σὰν ὑποκείμενο (5ιρ]οοί οἳ α 5εηἰεποθ), π. χ.: 
Ττοδραβςσίπς ἵδ Τοηρίάάεη, 
Μοτκίπρ ἵη {πο6ρθθ οοπΙίοης ἶ5 α Ῥ]θ8δυτθ. 


β) σὰν κατηγορούμενο (οοπιρ]επιεηί οἳ α 5οηπίεηςοθ), π. χ.: 
Το Κθορ πιοηον ἰλαί νοι ΊἸανο [ουπά ἱδδίεα] 1η. 


Υ) σὰν ἀντικείμενο (οῬ]θεί οἳ α 5επ{εηοθ), π. χ.: 
Ι τεπιεπιθογ 5δοεἶης Πίπι, 
Ὑοιγ Παῖργ πεεάς ου {έἶης. 
Τπ6 . ροβΙθίοη τοαιἰγτοά Πδ οοΡργ πρ ἴμο επονε]οραεάῖα 
Ιπ Ἰοησπαπά. 


ὃ) σὰν ἐμπρόθετος προσδιορισμὸς (ου]θοί οἳ α ρτεροβΙΜίοη), π. χ.: 
Πο Όεραῃπ Όγ οχρ]αἶπίτπρ {πο πιεαπίηρ οἱ πε νογᾶς. 


ὌἜχοντας πάλι τὰ χαρακτηριστικὰ τοῦ ρῄματος τὸ Ὑερούνδιο: 


α) Μπορεῖ νὰ πάρη ἄμεσο ἀντικείμενο, π. χ.: 
Μεείῖηρ γοι Ἱαδ Όθεη α ρτοαί Ρθαδιτο. 


β) Μπορεῖ νὰ προσδιορίζεται ἀπὸ ἐπίρρημα, -. /.: 
ὦμο Ίἶκες ἁτίινίηπρ ᾖΙαδύ. 
Πεαάίτπος ῬΡοδίτγ νε] ποοάς α .;' οἱ Ργαςίίοθ. 


Υ) Μπορεῖ τὸ ἴδιο τὸ γερούνδιο νὰ προσδιορίζη οὐσιαστικό, π. χ.; 
Α να]κίηρ-δἰίεκ, α ἀαποίπρ-ίθασμογ, 
α ἰτανε]]πρ-ταρ. 
Προσέξτε τώρα αὐτὴ τὴ διαφορά.: 
Ρατ{αοῖρ]ε αεταπᾶ 
Α ἀαποίηρ Ῥθαγ (Ξ-α Ῥοαυ α ἀαπαηρ-ίεασμεν (-α 


ΝΟΕ ἆ8πςςΒ) ἴθ8σοπετ οἳ ἀαποίηρ) 
α ἰτανε]]ηρ οἶτοις (Ξ-α α {τανεβίησ-τας (α τας 


οἴτοις νηη]ο]ι ἐγανο]ς) οἳ ἱτανο]Ιηρ) 


Δηλαδή: α) στὰ σύνθετα οὐσιαστικὰ μὲ γερούνδια ὑπάρχει παύλα, ἐνῶ 


στὰ σύνθετα οὐσιαστικὰ μὲ Μετοχὴ δὲν ὑπάρχει παύλα. 


β) "Όταν λέμε α ἀαποῖηᾳ Ῥθας, ἐννοοῦμε μιὰ ἀρκούδα, ποὺ χορεύει. 
Ἐνῶ ὅταν λέμε α ἀαποίηρ-ιθασμετ, ἐννοοῦμε τὸ δάσκαλο τοῦ χοροῦ κι ὄχι 
τὸ δάσκαλο ποὺ χορεύει. 


Υ) Τὸ γερούνδιο θέλει κτητικὺ ἐπίθετο Ἱ Ὑενικὴ πτώση οὐσιαστικοῦ 


π. χ.: 


Όλο 5 ΔηΠΟΥεά αἲ γοιτ δαγίηρ ἰπαί, 
Νο ατθ ἸοοΚκίηπρ Ιογνατά {ο ΜατΥ᾽5 οοπιίηᾳ, 


τὴν καθημερινὴ ὅμως ὁμιλία πολλὲς φορὲς χρησιμοποιεῖται κι Ἡ ὄνο- 
μαστικὴ ἀντὶ τῆς γενικῆς, π. χ.: 
ο ο ο ο ας 8ΒΩΠΟΥΕεά αἲ γοι βαγίηρ. 
Τὸ σωστότερο ὅμως εἶναι νὰ ποῦμε: 
αηηοΥθά αἲ Τους δαγίηρ. 


Ποιὰ ρήματα ἀκολουθοῦνται ἀπὸ γερούνδιο: 


Ν γ νά Δ ” / / ἡ θὰ / { 
Δὲν εἶναι εὔκολο νὰ ἀποφασίση κανείς, πότε θὰ χρησιµοποιήση Ὑερούν- 
διο μετὰ. τὸ ρῆμα καὶ πότε ᾽Απαρέμφατο. Υπάρχουν ὡστόσο ὁρισμένα ρῆματα, 
ποὺ ἀκολουθοῦνται πάντα ἀπὸ γερούνδιο. 
δν οτ . 
Αὐτὰ εἶναι: 


αἀνίσο, ανοίἀ, οοηβἰἀοτ, ἀθΙαΥ, ἀἆθῆΏΥ, ἀθΐοςί, ἀϊδι]κα, 6πἀ.πθ, 6Π/ΟΥ, 68- 
68Ρθ6, 6Χοιε, ἴ8ΠοΥ, ΕΠπίδα, Ιπαρίηθ, παϊπά, ΠΏί5, Ῥοδίροηθ, Ργασί56, 
ΓἱβΚ ΡίοΡ, 8αᾳσοδύ, υπἀριδίαηἀ. 


Εχκατηρὶες: 
Ι ορα]άπι ανοῖά ποθίϊΐηπρ ΠΗίπι. 
Πο ϱη]ο5ύ8 Ἰἱθίεηίπρ ἴο πιμείο, 


Ῥογοι πὶηά ραδθίησ {πο βο 1) 


Ἐπίσης γερούνδιο βάζουμε ὕστερα ἀπὸ ὁρισμένα περιφραστικὰ 
ρήματα (ρηταᾶδαὶ ΥετΏβ), π. χ.: 
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Ύοι παπι ρο οπ ΜΨοτκίης, 
Πε ναηίβ {ο ρῖνεῃπ ὰπΡ ποκῖηρ. 


Τέλος γερούνδιο βάζουμε, ὕστερα ἀπὸ τὶς φράσεις: 195 πο ροοᾷ, 158 
πο 1186, ἶ5 ΝογῦἩ, νο Ρε ἴοπά οἳ, εαραΡ]ο οἳ, 5ίο]ς οἱ, Ἰοοίς {ογναγά {0 χ.λ.π., 


π. χ.: 


165 πο 566 ογγἰπρ ονεΓ δρ] πς. 
Ἡ α ὑμηρ ἵ νψοτίΏ ἀἆοῑπᾳ, Πὴς νψοτίη ἀοΐπρ νε]. 


ΜΕΤΟΧΗ 
(ΡΛΗΤΙΟΙΡΙΙΕ) 


Ὑπάρχουν δυὸ εἰδῶν Μετοχές, ἡ Μετοχὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα (Ργεβεπί Ραγί]--- 
οἱρΙ6) κι ἡ Παθητιωὴ Μετοχὴ (Ραβί Ραγίιοἱρ]θ). Καὶ ἡ μὲν Μετοχὴ τοῦ 
Ἐνεστώτα (Ρτοβεηί Ρατγ[οῖρΙθ) ἔχει κατάληξη -ἶπρ, ἡ δὲ Παθητικὴ Μετοχὴ 
(Ρα Ῥαγοῖρ]), τοὐλάχιστον στὰ ὁμαλὰ ρήματα, ἔχει κατάληξη -θά. 'Ἡ 
Παθητωὴ ΜετοχΏ, ὅπως εἴδαμε, εἶναι ἕνας ἀπὸ τοὺς ἀρχιχοὺς χρόνους (ρτίη- 


οἷρα] Ῥρ8γί8) τοῦ ρήματος. 


Ὅπως βλέπετε, Ἡ Μετοχὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα ἔχει τὸν ἴδιο τύπο (σὲ ἵπρ) μὲ τὸ 
γερούνδιο. 'Ἡ διαφορά τους ἔγκειται στὸ ὅτι, ἐνῶ τὸ γερούνδιο χρησιμοποιεῖται 
σὰν οὐσιαστικό, ἡ Μετοχὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα χρησιμοποιεῖται μᾶλλον σὰν ἐπί- 
Ἴθετο. 

Τὰ ρήματα ΠΠαΥ, δα], οαΏ, ΨΗ], πωμδέ, οαρ]ιέ, 156 ({0) δὲν ἔχουν Με- 


τοχή. 


Διαφορὰ Μετοχῆς τοῦ ᾿Ενεστώτα καί Παθητικῆς Μετοχῆς. 
Ἡ Μετοχὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα (Ῥεθβεπί ΡαγΙοΙρΙθ) κατὰ κανόνα εἶναι ἔνεργη- 
τικῆς φωνῆς καὶ ἡ Παθητικὴ Μετοχὴ (Ρα5ἱί ΡατγίοΙρΙθ) παθητικῆς φωνῆς. 
Νὰ μερικὰ παραδείγµατα, ὅπου φαίνεται καθαρὰ αὐτὴ Ἡ διαφορὰ: 


Πε [ουπά πε ἤτο Ῥαγηῖ]ηπς ΓὈτὶρί]γ (- ο [τα γίαβ 
Ῥυτηϊηρ. Αοῑνε Υοἱσς). 
Ηο ἴουπά πε Ἀοιδ Ῥαγτηοά ἆονπ {5 ο Ποιθο γναβ 
Ῥωγηθά. Ῥαβθίνο Υοἱςε). 
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Ι ἨἈθατά Ἠίη Ρ]αγίὶπρ ἴλο «Μοοπ]ριί Δοπαία» (-- Ίο 
πας ῬΡ]αγίηςρ. Αοῄνο Υοἱος). 

Ι Ἱθατά ἴμο «Μοοπ]ριί βοπαία» Ῥ]αγοὰά Ὦγ Μγτα Ἠορς 
(5- τὸ νας Ρ]αγθοά Ὦγ. Ῥαβϊνο Υοἱος). 


Αὐτὸ ὅμως δὲν συμβαίνει πάντοτε. 'Ὑπάρχουν καὶ περιπτώσεις, ἔστω 
καὶ σπάνιες, ποὺ Ἡ Παθητικἡ Μετοχὴ (Ῥαδί Ῥαγίοίρ]θ) εἶναι ἐνεργητικῆς 
φωνῆς. Νὰ μερικὰ παραδείγματα: 


α τοῖῦἶῖγοἆ {θασῃΠοί {-- α ἴθ8σβοθι Νο Ίαδ τοιτοὰ). 
ὠιε[α]]6η 8ηβοῖδ (ἱ]ιθ αΏροὶβ πιο [6ἶ1). 

α ΨΙ1,η ογςἆ τ0βθ (8 Τ08θ {Πας Ἰαβ υπςογος ). 

8Π 6βο8βροά ΡΓίΡοη6Γ {Ξ- ἃ ΡΗΙΡΟΠΘΓ ΝΠο Ἠ85 θδοαρεἀ). 


Χρήση τῆς Ἰετοχῆς. Μέχρι τώρα ἔχουμε μάθει, ὅτι ἡ Μετοχὴ τοῦ 
᾿Ἐνεστώτα χρησιμοποιεῖται γιὰ τὸ σχηματισμὸ τῶν χρόνων διαρκεί- 
ας, μαζὶ μὲ διαφόρους τύπους τοῦ ρήματος 56, π. χ.: 


Ι απι νπῖήπρ α Ἰείίοτ 6ο πιγ [αΐμεν. 
ΤΠΕΥ αγ νΙβίήπρ ὑλοαῖτ αιπί, 


᾿Επίσης ἔχουμε μάθει, ὅτι ἡ Παθητωη Μετοχὴ χρησιμοποιεῖται: 


α) γιὰ τὸ σχηματισμὸ τῶν συνθέτων χρόνων, μαζὶ μὲ διαφόρους τύπους 
τοῦ ρήματος Ἠ8νθ. π. χ.: 
Ηο Ἰαβ οαάϊθοά Επρ]ε]ι Ὠθίογε Ίο οαπηθ {ο ὑπο [πινεά Ρ8ΐ65. 
Ι Ίανο Ῥοισμύ α πού οατ. 


β) γιὰ τὸ σχηματισμὸ τῆς παθητικῆς φωνῆς, μὲ τὸ ρῆμα 06, π. χ.: 
Τ1ο ρ]αβθ ας Ότοκεῃ. 
ΤΠε οχθροίδθ 89ο ὙἨπςύθη, 


᾿Ἐκτὸς ὅμως ἀπ᾿ αὐτὲς τὶς λειτουργίες τῆς Μετοχῆς, αὐτὴ χρησιµοποι- 
εἴται συντακτικῶς καὶ σ᾿ ὅλες τὶς περιπτώσεις, ποὺ χρησιμοποιεῖται καὶ τὸ 
ἐπίθετο. Ἔτσι ἡ Μετοχὴ μπορεῖ µέσα στὴν πρόταση νὰ ἔχη θέση: 


α) ἐπιθετικοῦ προσδιορισμοῦ (αὐὐτραίινε Ροβίοη), π. χ.: 
ατ1βἱΏρ {ά6, α [θβίθγΙπβ 80Γ6, 80πΠ6 θποαπίθἆά 
εγεπίηρ, α Ῥατποθά-οαί Ῥεαηρ. 
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β) παραθέσεως (αρροδΗῖνο ΡοβΊοη), π.χ.: 
Α ΨΟΠΙΕΠ, [γὶσλίοπεά απἀ αᾳπαΚκίησ, ταη τρ ἴ]ιθ 
5ἱεΡρ5. 
Ώἱδσιδίθἆ, ὤνεηῃ 6 {πο τοοθη. 


Υ) κατηγορουμένου (ργθοάἱοαίε ροβ!οη), π. χ.: 
ΤΠε ἀθίαγ Να παἀάεηῖηςα, 
Τῃο ρἱρ] 5οεπιοά Μοσρτίε ἀ. 
Πο ννας εί εὐταηάσάἀ. 


δ) κατηγορηματικοῦ προσδιορισμοῦ (οὐ]εοίίνε οοιηρ]επιεη{), π.χ.: 
Πο ὑπ] ἴπο Ἰοῦ οχοτείτηα. 
Ἡοε ἴουπά {οἨη βοπιεμηαί Γ6σονγσθγο. 


“Ἡ Μετοχη μπορεῖ ἀκόμη νὰ χρησιμοποιηθήη καὶ σὰν οὐσιαστικό, π. χ.: 
ΤΗε Ψψουιπάεά απ ἆἁγίπς Ἠετε Ιοαάεᾶ Ιπίο α Ώοχσαυ. 


Θέση τῆς Μετοχῆς: "Όταν Ἡ Μετοχὴ ἀναφέρεται σὲ οὐσιαστικό, συνήθως 
μπαίνει μπροστὰ ἀπ᾿ αὐτό, π. χ.: 


Ἔπο Άροκεῃπ ΊἸαπσιαρο. 
Τμο {ουπ σας οἳ {ο 5Ηἱῤ8. 
ΙΓ πατο Πίς ντ1δίθπη Ρργοπῃθο, 


Ὅταν ὅμως ἡ Μετοχὴ ἀποτελῆ µέρος μιᾶς φράσης ἢ ἔχη μᾶλλον ρηµα- 
τικὴ παρὰ ἐπιθετικὴ ἰδιότητα, ἀκολουθεῖ τὸ οὐσιαστικό, π. χ.: 


ΤΠο Ίαησιβρο 5ροκθῃ Ἱἶπ Επρίαπά, 
Τ]ο βΗἱρ οαπιθ Ἰπίο Ρο, 1ὲ βαἱςέουγτη ΒΥ {πο ρα[ο. 
Ποιο 15 α Ἰοίίαι νυτιννθη ὮΥ (ΟΠασ]ος ΙΤ. 


Πότε ὅμως ἡ Μετοχὴ ἔχει ἐπιθετικὴ καὶ πότε ρηματικὴ ἰδιότητα; 


Δὲν εἶναι πάντοτε εὔκολο νὰ τὸ ξεχωρίσουµε. Πάντως ἡ ἐπιθετικὴ ἰδιό- 
τητα εἶναι ἐπικρατέστερη, ὅταν Ἡ Μετοχὴ ἔχη µέσα στὴν πρόταση θέση ἐπι- 
θετικοῦ προσδιορισμοῦ (αἰτριαίνα ροβίοπ) . Ἡ κατηγορουμένου (ργοάῖ- 
ο8ΐο ροβίϐἱοη). 

Στὶς ἄλλες περιπτώσεις Ἡ ρηματωὴ ἰδιότητα εἶναι ἐπικρατέστερηή. 


Χρόνοι τῆςΜετοχῆς: ᾿Εκτὸς ἀπὸ τὴν Μετοχὴ τοῦ Ἐνεστώτα (Ῥτθβδεπί 
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Ρατ{]οἱρ]θ) καὶ τὴν Παθητικὴ Μετοχὴ (Ρα5ί ῬαγαΙρΙε). ἡ Μετογὴ σγηµα- 
τίζει κι ἄλλους χρόνους. Ἔτσι ἔχουμε: 


α) Μετοχὴ Παρακειμένου (Ῥεηοοί Ῥατίϊοιρ]ε), π. χ.: 
λανίηρ Ροπο, Ἱανίπς δίταοζ, Πανῖπρ Ἰονοά καὶ 


1 β) Μετοχὴ Παρακειμένου διαρκείας (Ῥογίοοί (Οοπίπιοις Ῥατίί- 
οἱρ]6), π. χ.: 
ἨΠανίηρ Ῥεθῃ ροίπρ, ΠὨανίπρ Όθευ δίσΊπρ, Ἱανίησ Ῥορη ]ου- 
ἵηρ. ι 


Ἡ Μετοχὴ τοῦ Ἠνεστώτα συνήθως δείχνει τὸν ἴδιο χρόνο μὲ 
τὸ ρῆμα, π. χ.: 


οτίκτηρ Θί8πΙ6Υ, Βάρατ Πατί Ἠὶ6 Παπᾶ (Πο ἰτ]κίηςσ 
-- πο Ἠαγῖηρ οοοττθἀ {οροίμοΓ). 
Το στ] ροε]ίποσ ἴπο οπίοη βπη]]θά ΦΗΥΙΥ (51ο απιί]θά 
ψηή]ε ροεηρ). 


Πολλὲς φορὲς ὅμως Ἡ Μετοχἡὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα ἔχει διαφορετικὸ χρόνο 
ἀπὸ τὸ χρόνο τοῦ ρήματος, π. χ.: 


ΤΗος πιαη Ψοατίηπρ πο Ό]αο δΗΙΐί α5εἆ {ο Ὦ6ο αἃ ᾠοοία]- 
168. 
Τῆο Ποιβοπον Ὀοῖπρ Ὀ 1] { ρτοβαΡβΙγ ν 111 δε τοπίο ἆ, 


Ἡ Παθητικὴ Μετοχὴ (Ραείἱ ῬαγοιρΙε) δείχνει χρόνο προ- 
γενέστερο ἀπὸ τὸν χρόνο τοῦ ρήματος, π. χ.: 


Θίτιοκ Ὦγ Εάσαν, Φί8ηΙ6Υ [θε] ἀθαά (11ο 19 βύγαοκ Ῥε[οτο Ίιε 
{α]1ϱ). ἳ 

ΤΗο ΊεθεΚποσοΚοθοά ἆονπ ὉΥ {Πρ Μπᾶ Ψ6γε οἈο})- 
ροά αρ [ον Ηγτοψοοᾶ. 


Ἐπίσης κι ἡ Μετοχὴ Παρακειμένου (Ροτεου Ῥαγοῖρ]ε) 
δείχνει χρόνο προγενέστερο τοῦ χρόνου τοῦ ρήματος. Διαφέρει ὅμως ἀπὸ τὴν 
Παθητω) Μετοχὴ (Ρα5ί Ρατἰοῖιρ]ε) στὸ ὅτι στὴ Μετοχὴ Παρακειμένου 
μποροῦμε εὔκολα νὰ ξεχωρίσουµε τὴν ἐνεργητικὴ ἀπὸ τὴν παθητικὴ φωνή, 
π. χ.: 
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Αοῄήνο: ΤΠο ἁἆθ8η, πανῖηρ δαΙπποηΘά ἨΜετορο, 
εναϊτθά Ἱπρα[Ιθη/]γ. 

Ῥαεςςθίνο: ᾖΜειτοδε, παν]ηρ Ὀθ6δθη ΒΙΠΠΟπΠΘά ὉΥ 
ἴμο ἆθ8η, Ῥγερ8γθά Πἱ5 ἀθίθηςο. 


Τέλος ἡ Μετοχὴ Παρακειμένου Διαρκείας (Ρετεοί 
Οοπίίπαοις Ῥαγυοίρ]θ) ἔχει µόνο ἐνεργητικὴ φωνή, π. χ.: 


Ἡανίηρ Ὀθ6θη ἁτίνίηρ αἲ ἆ8γ, Ὢς9 Ὑθγθ ταίμθυ 
τος. 


“Ὁ τύπος ὅμως αὐτὸς ἐλάχιστα χρησιμοποιεῖται καὶ τείνει νὰ ἐξαλειφθή 
ὁλότελα τὀσο ἀπὸ τὸν προφορικὸ ὅσο κι ἀπὸ τὸν Ὑραπτὸ λόγο. 


το ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ 
(ΤΗΕ ΙΝΕΊΝΙΤΙΝΕ) 
Τὸ ᾿Απαρέμφατο (1ηΗηΙ(νε) εἶναι ὁ τύπος ἐκεῖνος τοῦ ρήματος, ποὺ 
δείχνει τὴ σηµασία τοῦ ρήματος στὴ γενική της ἔννοια. Μ᾽ αὐτὸν τὸν τύπο 


βρίσκουμε τὰ ρήματα στὰ λεξικά. 


Τὸ ᾿Απαρέμφατο ἔχει ἐνεργητικὴ καὶ παθητικὴ φωνή, ᾿Ενεστώτα καὶ 
Παρακείµενο. Ἔτσι οἱ συχνότεροι τύποι τοῦ ᾽Απαρεμφάτου εἶναι οἱ ἑξῆς: 


ΒΙπιρ]θ Ῥτγοσοπί Ῥοτ4οοί 
Δοῄίνο (ιο) μγιυθ (ο) Ἡανο ντ νθη 
Ραςςίνο (ιο) Ώο τῃίοη (10) Πανο ΏδῬηὴ υπ]έθη 


Ἐκτὸς ὅμως ἀπὸ τοὺς τύπους αὐτοὺς τοῦ ᾿Απαρεμφάτου, συναντοῦμε 
καὶ τὸν ᾿Βνεστώτα διαρκείας τῆς ἐνεργητικῆς φωνῆς (1ο) Ῥο νπίῖηρ καὶ 
τὸν Παρακείµενο διαρκείας τῆς ἐνεργητικῆς φωνῆς (10) Ἀανο Ώδεη υπὶτηρ. 


Οἱ φωνὲς στὸ ᾽Απαρέμφατο ξεχωρίζουν εὔκολα, ὅπως φαίνεται ἀπὸ τὰ 
παρακάτω παραδείγματα: 


Ἀοῄήνο: ἩἨο ναηίδ {ο ΚπΠοΟΥΝ α ρεηογα]. 
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Ῥαβείνο: Ηο ναπίδ {ο Ὀο ἘποΥΝΠ 88 8 ῥοπογα]. 


᾿Απαρέμφατο μὲ {ο κι ᾽᾿Απαρέμφατο χωρὶς ἴο. Τὸ ᾿Απαρέμφατο 
ἄλλοτε ἔχει µπροστά του τὸ {0 χι ἄλλοτε εἶναι µόνο του, χωρὶς τὸ ἴο. Στὴν 
τελευταία περίπτωση λέγεται Ρὶαΐῃπ Ιπῃπ](]νο 1} ατο Ἱπῃπ]ήνο. 


Χωρὶς {ο τὸ ᾽Απαρέμφατο χρησιμοποιεῖται στὶς ἑξῆς περιπτώ- 
σεις: 


1) ὕστερα ἀπὸ τὰ βοηθητικὰ ρήματα, 08η (οου]ἀ), ἀο (ἀἱά), πιβγ 
(πρς), ελα] (8που]ά), ση (που]ἀ), τωαβί, ἆατθ, πθεἀ π. χ.: 


Ἡο 08η δρεα Εηρδῃ. 
ΙΓ νῇ πο]ρ τοι. 
Ύου πιυδί οοπιθ γη] 18. 


Ὡστόσο τὸ ᾿Απαρέμφατο παίἰρνει ἴο: 

α) Μὲ τὰ βοηθητικἁ ουρ]ί καὶ ιδθᾶ, π. χ.: 
Ύουι οαριί {ο σο. 
Ι υβεά ίο 11ν6ο ἴλμετο. 


β) Μὲ τὰ ρήματα ἆο, πηοθάἆ καὶ ἆατθ, ὅταν δὲν χρησιμοποιοῦνται σὸν 
βοηθητικά, ἀλλὰ σὰν κύρια ρήματα π. χ.: 
Ι ἀἱά {ο Ῥ]68869 οι. 
Ύοι ἀοπί πηθθἀ {ο ϱο εί. 


Υ) Μὲ τὰ ρήματα Ὦθ καὶ Ἠᾶνθ, ὅταν χρησιμοποιοῦνται, γιὰ νὰ ἐκφρά- 
σουν προσταγή, ἐξαναγκασμό, π. χ.' 
Ύοι αγθ {0 ο {ο {ο οἸαβδγουπῃ αἱ 0Π086. 
1] Ἠανο {ο Ὀο ἵῃ πΥ ο[]ορ ὮΡΥ 9 ο᾿ο]οοΚ. 


2) ὕστερα ἀπὸ ρήματα αἰσθήσεως σημαντικὰ (νοτῦθ οἳ Ρετοθρίίοη), 
π. χ.: 866, λθας, [θε] κ.λ.π. καὶ μετὰ τὰ ρῆματα ]6ί καὶ πη8ΚΘ, π. χ.: 
Ι Πεανά Πορτ Ρ]αΥ {1ο Ρἰ8πο. 
Ἡε Ἰείί 18 Ὀ]οοά τα π οοἱἀ. 
Γοπ)ἱ πιβκο πιο ]α1ρῇ. 


Ὅταν ὅμως τὰ ρήματα αὐτὰ χρησιμοποιοῦνται στὴν παθητικὴ φωνή, 
παίρνουν ἴο στὸ ᾿Απαρέμφατο, π. χ.: 
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Ἡο να Ἠθατά {ο οΓΥ. 
ΤΠΘΥ Παά Ώθθῃ πιβάο {ο ΝΟΓΚ. 


Τὸ ρῆμα Πεὶρ, ἰδιαίτερα στὴν ἀμερικανικὴ γλώσσα, σον σος δὲν παίρνει 
{ο στὸ ᾽Απαρέμφατο, π. χ.: 


Ἡο Ἠο]ροά πο ({ο) οοπιροβο {Πο Ιο[ΐζο. 


Στὴν ὀρθόδοξη ὅμως ἀγγλικὴ γλώσσα παίρνει {ο. 


3) Μετὰ τὶς ἐκφράσεις Ἰιαά Ὠοΐΐθυ, Ἰιαά (νου]ά) γαίῃος, Ἰιαά (νου]ά) 
8οοποΥ, ηθθοά Ἱατά]γ, οβηποῦ Ρα4ἱ, π. χ.: 


Ύοι Παά Ὀοέίεγ {ο]] Πίπι πο ἐταί]μ. 
Ι Ἱαά 8οοηε {ακο α ἰαχὶ ἰπαη μας. 


Τὸ ᾿Απαρέμφατο παίρνει ἵο σ᾿ ὅλες τὶς ἄλλες περιπτώσεις. 


Χρήση τοῦ ᾿᾽Απαρεμφάτου. {) Τὸ ᾿Απαρέμφατο μπορεῖ στὴν πρό- 
ταση νὰ παίζη ρόλο οὐσιαστικοῦ. Ἆτὶς περιπτώσεις αὐτὲς στὴ νεώτερη ἀγ- 
γλικὴ γλώσσα προτιμοῦν νὰ βάζουν γερούνδιο. Νὰ μερυκὰ Ττχραδείγµατα.: 


Σὰν ὑποκείμενο (5δυϱ]εοί): 
Το ταπ ἨΝου]ά ο {οο]δμ. (Βυηπίηρ νοιυ]άἀ Ὦο [οο]Ιδη.) 


Σὰν κατηγορηματικὸς προσδιορισμὸς (8ιρ]θοίῖνο 
οοπιρ]επεπ/{): 
Που ουδέ πϊδίακο Ναβίο ἱπν]τίο Αυπί Εἱο. (Που νουδί 
πηἰβίαΚο Να ἱπνίήπσ Αιπί Ε]Ιο.) 


Σὰν ἀντικείμενο (οῬ]οοί): 
Πο Ἰαίθβ {ο ναδῖῃι Πίβ [αο0Ῥ. 


2) Τὸ ᾽Απαρέμφατο ὅμως μπορεῖ στὴν πρόταση νὰ παίζη ρόλο ἐπιρρή- 
µατος, ὁπότε δείχνει πρόθεση ἡ ἀποτέλεσμα, π.χ.: 


Ι νοπί {ποετρο {ο 566 ἡΠίπῃ. 
Ματγ 88 σοηθ {ο σθΐ 8Οπι6 [μί. 


ουὰ 


ϐ) Τέλος τὸ ᾽Απαρέμφατο μπορεῖ ατὴν πρόταση νὰ παίζη ρόλο ἐπιθέ- 
του, π. χ.: 
Τ]ιαί {8 ποὺ ἴπθ ΜΥ {ο βρθαΚ ἴο γοιγ πο]. 
Ἡε ρανο πιο βοπιεί]ήηρ {ο οαῦ. 


Πολλὲς φορὲς ἀνάμεσα στὸ {ο καὶ ατὸ ᾽Απαρέμφατο παρεμβάλλεται 
ἕνα ἐπίρρημα, ὁπότε τὸ ᾽Απαρέμφατο λέγεται αρ]ῦ ΙπῃηΙ01νθ. Ῥυνήθως ὅμως 
αὐτὸ τὸ ἀποφεύγουμε, ἰδίως στὸ γραπτὸ λόγο. 


ΤΕΤΤΕΗ ὉΗΙΤΙΝα 
᾿Απὸ. σήµερα ἀρχίζουμε ἕνα καινούργιο µάθηµα, τὸ 1ωείθες ἸΝτήπᾳ, τὴν 
ἀλληλογραφία (ἐμπορική, ἰδιωτικὴ κ.λ.π.), δηλαδὴ τὸν τρόπο, μὲ τὸν ὁποῖον 
γράφουμε ἕνα γράµµα: 

Τὸ µάθηµα αὐτὸ θὰ τὸ χάνουμε ἀγγλικά. Σιγὰ- σιγὰ θὰ μιλᾶμε µόνο ἀγ- 
γλωά. Μὴ φοβᾶσθε. Θὰ τὰ καταφέρετε. Γι ἂν συναντήσετε καμιὰ δυσκολία, 
ἀνοῖξτε καὶ κανένα λεξικό. 

Καλὴ ἀρχὴ λοιπόν! 


βΠΑΥγιναοουττΗηΕ ΕΕΤΤΕΗΕ 
Ι. ΒΕΟΙΝΝΙΝΟ5 ΑΝΡ ΕΝΡΙΝΟΣ 
Α ἸΙθίίος {ο α Παποθ(ο), α Ἠαβραπά ος ντο (1): 


Ἠλπηβοτπθ. 
1541. ΜανΥ 


1οἶη, πΥ ἀθαγεςί (2), 


ΜΟΙ αἲ] ΠΥ Ίονε (3), 
ΜατΥ 
Βθιπιασ]κς 


(4). Πεϊέετς ο Ὀγοίλετα, βἰβίθις, πιοίῃους, [αϊποτ5 απά οἴπθυ Πιθπῃ- 
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Ῥοτβ οἱ 6116 [απιί]γ αγθ πού ἀθα]έ γ(Ἡ {π Οίβ Ῥοο]ς, βἶπος ΒλθΥ 88 πογπια]1Υ 
ππθνθη 1ω ο θὐαάθη”, πιοίῃμογ-ιοηριθ. 

(3). ΟΥ ΜΥ ἀθατοθί οἶη,-ΜΥ ἀαπίπρ 1ομη, {ολη- ΠΙΥ ἀατ]ίηα- 
1οἶΏ, πιγ βΝθείλθατί, ΜΥ ἀατ]ίηρ, ΜΥ δνυθεἰ]ιθατί,, ος Πηζλι α ΨοπιΒη”8 
ΏΦΠΠΘ (ο. ρ. Επαθθί], ΠΙΥ ἀθβγθβί -ΜΥ ἀθαγοδί ΕζθΡοί]ι, ο{ο.). 

(3). Οµ ΥΛΗ] δεί 1ον6- Λι {οηάθαὺ Ίονο- Α{Ιδοὐλοπαίθ]γ γουτβ. 


Α Ῥογοπα] Ιθίέου {ο α Στ]οπά: 


45, ΜοτΙεγ Ἐοαά, 
Ἰλπιρογπο, 
Ρουβεί. 

15. ΜΥ, 1967 


Ώουυ {ο]η (4), 


5 9 ο 9 9» - - ο 0 - οὁ 0 ὁ . ο ὁ υὁ ο ο  ὁ ο ὁϱ ὁ ὁϱῥ ο ὐ)  - 


Βοεί νήβΙΘΒ. 
Υοιγθ ΒΙΠΟΘΓΕΙΥ, 
ΡΗΙ 


Α. Ῥοθγ5οπα] Ιοίίος {ο απ αοσιαἰπίαποῬ ος Ὀυβίποςς βΕδοοϊΒίθ οσα 
σοι Χπον ρογβοπα]]γ απᾶ νο]]: 


ΜΥ ἆθαν Βοβίπρβοπ (5), 


Ἠορί π]δΙιθ8. 
ΥοιΓβ βΙποθτθ]γ, 
Β1 1οποῬ8 
Ἡδιωασ]κβ 


(4). ΟΥ ΜΥ ἆθατ 1οἶπ,; ος ΜΜ α ΜοπιΒη΄8 η8πιθ (Ώ68Γ Ματγ- ΜΥ 
ἀθαγ Ματγ,). 

(6). ΟΥ (1ου α πιβτηθά Ἡοπιαπ) Ώθαν Μτο Ἠοβίηβομ,; ος (1ου 8η 
πηπιαγγὶθδἆ Νοπι8η) Ώθδαγ Μίββ ΒΠοΡβίπβοη, 


Α. Ῥογβοπα)] Ιοίίος {ο απ αοσιαϊπίαποθ ος Ὀαβίπθςς αςθοοἰα{θ ΝΏΟΣΩ 
οι πουν Ρρογ8βοπα11γ Ῥαί ποί νοτγ το]: 


ολ 
όν 
ὅτ 


Ώθαν Ἡοβίπροη (5), 


νι ο σα ο ο ᾱἳ ας α. ος τς ο ο τι ο μ "-  τ- ον ο ὃς ο σος αι ο ὃς 


ΎΥοιτθ ποθτο]γ, 
Ν. Ἡ. 1οη98 (6) 


Άπ ἸπῇοτΏηα] Ῥχίναίο Ιθίίεσ {ο α Ῥθτεοη 7ου ἆο ποῖ χπουνν ρθί5οπ- 
αγ: 


Ώεαυ Μτ Ἠοβίηροπ (5), 


.. ο ο 5 0) 5 2 0) 05 » » 0 ὁ ὁ ὁ ὁϱῥ ὁ -ὁ ὁ ὁὃ 0 ο ὁὃ ὁῥ ὁῥ ὁῥ ο ὁ ὁ ὁ ὁὸ ο 


ΥοιΓβ ΒΙΠΟΘΓΕΙΥ, 
. ἩΠ. {οπος (0) 


Α. ἴοττωβ] Ῥτϊναίθ Ιθίίοις {ο α Ῥθΐ86Οη Του ἆο ποί πουν Ρθσδοη- 
ΗΥ: 


Ώθαυς οἱτ (7), 


5 5 5 5 - ὁὃ 0 ὁ ὁ - υὁ 0 50 » ὁ ο 0 » ο » - ο ο» ο «- - ὁν ὁὃ - .-  . 


Ύοιτς {αλ μ11γ, 
). Ἡ. ἆοπ9Ῥ (0) 
Ἠοειωασκβ 


(6). Τ]ιθ ηαπιθ ο8Ώ Ὦο {γρεά απἀογηθαίΏ [1ο βἱρηαίτγο. 1 ὑμλο Ἰείίοτ 
ἱ9 βἱρηεά Ὦγ α πδη, Ἰιθ βου]ά ποῦ ραΐ Μτ ος Έδα Ὀοῖοτθ ος 8{9θγ 1ἱ5Ώ8ΠΠΘ. 
Α πιαγγ]θἁ Νοπι8η λου]ά ρα Μτα ἵπ Ὀτασκοίς Ὀε[οτο Ἠθτ {γρθά Π8ΙΠΘ, 
αηά απ ηπηθγγιθά ἩΨοηΒη αἰιου]ά Ρριέ ΜΙ58. 

(7). Οµ 1 εο Ἰοίίοι 19 αἀάτθββθὰ {ο α Ιαάγ (πιατγ]θἆ ος πππιθγγίθς, 
Ώο6αγ Μαάαπι, 


Α ὮἘτνβίηοςς Ιθίίθυς {ο ΒΘΟΠΩΘΟΩΘ ὉΠοσω 7ου πνήςΏ {ο υτίίθ {ο {η 
ἃ ΕθΠᾶΙΥ ΠΙΒΠἨΩΘΓ: 


Μεβδτβ {9Π68 ὅς «ο., 
19, ΜοτΙεγ Εοεά, 
Ἰλππαβοτπε, 

ὨὈουκεῦ. 
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Βα!. ΤΟΥΝΗ: (8) 


1. ΗΠ. Ἠοβίπεοη, Έσα. (9), 
34, Ηϊρῃ Οίτοοί, 

Ηαγ]ο, 

Ολιοδ]]το. 


Ώοθαν Μγ Ἠοβίπδοη, 


-- ο δν ὃν 5 δ - ᾱ- ᾱ- -- - - -ὃ - ὃ- - - - 5 5» 5 ὃ ο ὃ ὃ- ο ο ο 


Ύοιτς (τα]γ (40), 
Ἡ). Π. 1οπθ8 
Ἠρθιπατκε 


(8). 'Ἡ σημασία θὰ ἐξηγηθή ἀργότερα. 

(9). 05, νΊιθη Απιϊηρ {0 α πιανγ]θὰ ΨοΠηαΗ, Μτ5 1]. Η. Βοβίπβοη (αβῖηρ 
Ἡογ Ἠπβραπ ας 1η] αἱ5, απ]οβς 5Ώο Ίνας Ιπάϊσαἰοά Ό]ιαί 8ἱιο πήδῃθς Ίου ΟΥ Ώ 
ἳο Ὦο αφδεά); νετ ὙἉπιήπρ {ο α νΠάον, Μτα Μ. ]. Ἠοβίηδοη (αθίηρ Ίετ 
ονη ΙπΙ1818); νο ντῖθίηρ {ο 8η πππιαττὶθά οππαη, Μβς Μ. 1]. Ἡοβίπεον 
(αβίηρ Πες ο/η Ιπ]{1αἱ8); απά νΊιθη ὙτΙΊηρ ἴο ἃ ΏοΥ οἳ 5Ἀοοὶ αρθ, οἰίποτ 
Μαρίοτ Τ.. Ε. Βοβίηβοπ, οἱ Τ49ήθηος Ἠοβίηδοη. 

(40). Ύουτβ ν6τγ {γι]γ ἶδ 6Υθῃ πιογρ [Γίθηά1Υ. 


Απ οτάίπατν Ὀνβδίποςς Ἰθίίοτ: 


Ώρα οἱ (41), 


5 ο ϱ ἳ ᾱ- δν δν ὃ ὃ- δν ν δὃ δν -- δν - ὃν - ὃν ὃν ὁ 0» ὃ -: ὁὃ 5» ὃν ὁ ο ο -. 


ὙΎοιγς [α μ{α1]γ, 
ἨΝ. Ἡ. ᾖ1οπος (12) 


Α νου ἔοτταα] Ιεί{οσ (ο. ᾳ. {ο α ἄονθγτπωηθπί Τθρατίτωοί): 


43, ΜοτΙογ Ἠοαά, 
Ἠππιρουπο, 
Γουςοῦ, 
15ἱ1 Μαν, 19607 
οἱς (19), 


κ. ας νι ὁ αν να ο  ὁ ο ας ο ο ο ον Ἡ νο ον τά ο κ ὁ ο ὦ - ἂ ο τς ὃν 
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ΤΠο6 Ὀπάεγ-ΦοοΓούατΥ οἳ Φίαἴθ, Τ ατη 9] (49). 
Το Ἐογείσπ Ο/ῇσᾳ, Ύοιγ οροάἰοηί 5εγναΠβ, 
ΠΙ(ε[ια]1, 1Ν. Π. 1οπος (6) 


1,οπάοη, 9. Ν. 1. 


Τήουθ αγα, οἱ 90156, οίπιεγ Ναγ5 οἳ ἀοΐηρ γΏεςο ὑλπίηρς, Ριΐ {πο 8Ώονο 
816 Φαΐο ΨΥ5 {ο Το]ον, απά 1ὲ Μοι]ά Ιπυγοάἁοθ πΠηθοθθδαςΥ οοπωρ]ἰοα- 
ΏἼοηςδ 1 νε Ρ8νθ ΠΙΟΓΘ. 

Τ]ιο8ο Νο Ἀανθ {ο Ἠπίνο ἴο Ἰμογάβ, Μαγοις, Ρηνγ Θομποί]ους απἀ 
ολοι βοἩ ἀϊρηϊίανιες οπου]ά (οησυ]έ ἙῬ]αοκ”5 Τή]65 απά Έογπῃς οἳ Αά- 
49688 ΟΥ Φ0ΠΠ6 Ο{]16Υ 5μο] οί, 85 ὑπο 8Υε6Γαρο Εηρ]βηπιαη απά Ἐηο]ς]ι- 
ΨΟΠΙΒΏ Ὠα5 {ο ἆο, {ο ἴπά ὑο οοιγθοῦ {ουπιδ οἱ αἀάτοβ». 

Νοία ναί 1 Ρηϊναίε Ἰοῦήεις 19 15 πού αδια] {ο Ῥυΐ πο αἀάτοςς οἱ 
Όλλε Ῥεγδοη οπ6 6 ΝΤΙης ο αἲ {ῃ6 6ορ ος Ροΐΐοπι οἱ ἴιο Ι6ί1ετ. Ῥωδίηοςς 
]οἱέθις αδια]1γ Ίιανο ή αἆάρεδε αἲ ἴ]ιο {ορ Ἰ6[ί οἳ ἴ]ιε Ἰοἱδθτ, απάοτ νο 
τοίθγεποθ ΠΊΠΙΡΕΣ, {λοιση 16 ΠΙΒΥ ΔΡΡΕαΓ αἲ πο Ῥοΐίοπι. (ονογηπιοηί 
Γὁραγίπιθηῦς απἁ Ὀπίνογςιθες, οη {1ο 600Ι.Γ4ΓΥ, νο Ίο ας οἳ 
ριὐήπςσ {πο τοοθίνει΄5 αάάτοςς αἱ ἴ]λο Ροΐνοπι ΙΙ, 

Π γοι ναπὸ {ο ρυΐ γοιγ {ε]ερῃοπο Ὠπτηρεν οπ ΥοιΓ διά, ριί Τί 
απάοτ ουχ αἀάτεβ απά αΏογο ἴ]πο ἀαΐε, κο ἐπ]: 


19 ΜοτΙεύ Ἠοαάἀ, 
Ἰνπηροτπο, 

Βου5οῦ. 

Το]. 4929 

4541 Μαν, 19607 


(ατε[α]]γ ποίθ λα ραποιαξίοη Ἰη πε 4ρονο Ὀορίημίηρς απά ϱη- 
ἀϊπρ». Ώο πού αρρτεν]αΐθ βιο] ὑπίησς α5 ὢίτθοί, Βοαά απἀ Θαματθ. Ραΐ 
6ΟΠΩΠΙΕΒ, Γι]]-είορς απά οαρίἑαὶς Ψ]ιθγο γοι 8566 ὑηθπη ἴπ {Πθ αΡονο 1εύ- 
1618. 


Βοιαατκς: 


(44). Οἱ ῬΏεαγ Μαάαπι,-Ώθαυ ὢ]τ.,-Ώ6αι Μεκάαπιες, (616 Ἰαδί ὝΠεη 
ΝΤΙΙηρ ἰο ΠΙΟΤΘ ἴἔ]λαη οπ6 Ιαάγ). 


(42). Ον Του Μεβετ 1οηθ8 ὁς (ο, --λ. Ἡ. {οηθβ. 
(49). Οὲ επίΙεπιρη,-Μαάαπι, 
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βροοάᾶά 
αἴτιαγν 
οοππθοῦ 
εΠρρίπρ ἨπεῬ 
5αῖθ 
Ρρεπίπςυ]α 
Ῥτοίεοί 
Β{ΟΤΙΩ 
Ίττερα]ατ 
5ΞπαΡρε 
5Ώαο9 
ππατξ 

]οαά 
υπ]οαά 
πιαπυξασίατο 
υπο] 
Ῥοριυ]αίεά 
ὦ/Ἡο]θοβα]ο 
οὔπες 
απαπΩίΥ 
τούθ1] 5ίοτο 


Κίοκ 

τουρ] 
ηθίρΏρουτ 
ρυΐ οἳξ 
Παςη 
απηορχρεοίθοά 
οεἹερταίθ 
Πθα]έ] 
τθ6ᾶβδοή 
ἀἰξαρτθεπιεηωί 
Σαγενγο]1 
ωοάάίπρ 
πιατάετετ 
Β{αρίᾶ 
ἁππαβίζαηί 


ΥΝΟΟΑΒΌΤΛΗΕΒΥ 


(«κουντ) 
(ἐϊργουέϊ) 
(κονἑκτ) 
(ο]ίπινγκ λάϊνς) 
(σἐῖφ) 
(πενίνσουλα) 
(προτἐκτ) 
(στορμ) 
(ιρἐγκιουλαρ) 
(οιέιπ) 

(σπέῖς) 
(ουὸρφ) 
(λόουντ) 
(ανλόουντ) 
(μανουφάκτε]ιιουρ) 
(θίνλι) 
(πὀπιουλέϊτιντ) 
(Πολσέϊλ) 
(όουνερ) 
(κουάντιτι) 
(ριτἐῖλ στορ) 


(κος) 

(ραφ) 
(νέῖμπερ) 
(πουτ οφ) 
(φλασΙι) 
(ανεξπέκτιντ) 
(σελεμπρέϊτ) 
(1ελθ) 

(ρίζεν) 
(ντιζαγκρίµμεντ) 
(φἐῖργουελ) 
(γουέντιγκ) 
(μέρντερερ) 
(στιούπιντ) 
(ὐ]ιάμπιταντ) 


ἐμπόρευμα 

ἀεροπορικὲς γραμμὲς 

συνδέω 

ἀτμοπλοϊκὲς γραμμὲς 

ἀσφαλὴς 

χερσόνησος 

προστατεύω 

θύελλα 

ἀκανόνιστος -η -ο 

σχῆμα 

χῶρος 

ἀποβάθρα 

φορτώνω 

ξεφορτώνω 

κατασκευάζω 

πυκνὰ 

κατοικηµένος -η-ο 

χονδρικἡ πώληση 

ἰδιοχτήτης 

ποσότητα 

κατάστηµα λιανικῆς πωλή- 
σεως 

κλωτσῶ 

ἄγριος-α-ο 

γείτονας 

ἀναβάλλω 

λάμψη 

ἀπροσδόκητος-ηἠ-ο 

γιορτάζω 

ὑγεία 

αἰτία 

διαφωνία 

ἀντίο 

γάμος 

δολοφόνος 

ἀνόητος-η-ο 

κάτοικος 


ψοπάεσς 
64οά 
Ἡδςιίαίθ 
ξατωοαξ 
οΏθινγ {Γ99 
ἆπ Ὦ]οοι} 
βέτθίολι 
υτιᾶρο 
οβιηθίΘτΥ 
ἀἰςαπρ αἴβ]ι 
βο]άΐοτ 
θαΐ1οτ 
ΌυστΥ 

19 

{οσωῦ 


Ὀπκπονηυ 
Φο]ά(οτ 


Ῥεγωιαπεπ{ - 
ρυατά 
Ἀοπος 
οο]οπ]α] 
{οῦαᾶσοο 
Ῥ]απία ου 
ονετ]οο]ς 
η] 
παβίοπα] 
Β]τποθ 
ποιά | 
1ονοΙΥ 
ὑταπσ]αίο 


νο 5Που]ᾶ ἴακο 


Β]ιοτηαίθ 
τορτρβορΏί 
Ραοκρτουπά 
1α8]θ αρ 
οἷθοί 
Ρονθχγπος 
ΙΩΑΥΟΣ 
Βοπα{ος 


(Υουόντερ) 
(Υκαντ) 
(ισζιτέϊτ) 
(φέῖμος) 
(το]ιέρι τρι) 
(ιν µμπλουμ) 
(στρετο]ι) 
(μπριντ]) 
(σέµετρι) 
(ντιστίνγκουϊοὮ) 
(σόλντ]ερ) 
(σἐϊλορ) 
(µπέρι) 
(λάϊ) 
(τομπ) 


(αν-νόουν σόλντ]ερ) 


(πέρμανεντ) 
(Γκαρντ) 
(όνορ) 
(κολόνιαλ) 
(τομπἐϊκο) 
(πλαντέῖς εν) 
(όβερλουκ) 
(λ) 
(ναύοἩιοναλ) 
(ο πράϊν) 

(1 ολντ) 
(λάβλι) 


(τρανσλέῖτ) 


(αλτερνέϊτ) 
(ρεπριζἑντ) 
(μµπαθχγκράουντ) 

(μέῖι απ) 

(ελέκτ) 
(Υκάβερνορ) 
(μέῖγιορ) 


(σένατορ) 


ἀπορῶ 

Θεὸς 

διστάζω 
φημισμένος -η-ο 
κερασιὰ 
ἀνθισμένος 
ἐκτείνομαι 
γέφυρα 
νεχροταφεῖο 


Ὅ, διακρίνω 


στρατιώτης 
ναύτης 
θάβω 
κεῖμαι 
τάφος 


"Άγνωστος Στρατιώτης 


μόνιμος -Ἱη-ο 
φρουρὰ 

τιμὴ 

ἀποικιακὸς - Ἡ - ὁ 
καπνὸς 

φυτεία 

δεσπόζω 

λόφος 

ἐθνιωὸς- ἡ- ὸ 
θωμὸς 

κρατῶ 
ἀξιαγάπητος- η-ο 


« µεταφράζω 


θὰ χρειασθοῦμε 


ἐναλλασσόμενος- η-ο 


ἀντιπροσωπεύω 
φόντο 

ἀποτελῶ 

ἐκλέγω 
κυβερνήτης 
δήμαρχος 
γερουσιαστὴς 
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τερτοβεπία/{1νο 
αάχωῖτο 

υτί 

αοοϊάρηί 
αιίμοτ 

πο]ι 


ἨαΙένναγ ῶθίνσθθν 


βοοογάἶπρ {ο 
οπἱρίτια] 
πΙἹηετοιΘ 
Βίαί8ΙΥ 
πωοπιτηεη{ 
Ρονογητωθη{ 
ἀθρατίωεπί 
οοιωρᾶτθ 
1π 6179 
Ἠεριαβ]ο 
σωεηᾶ 
α]ίποιρΗ 
οεη{ατΥ 
]οο8θέοά 
πηθϊί]ος .. 
Ἱπάυςίτίια] 
ροτί 

Ἠθ8αᾶ 
πανἰρααοἨ 
οοθᾶπ Ἠπευγ 
Ὀογοπά 
ἀεερ 

νυαίοτ Ἴτοπί 
τα]χοαᾶ 
οεηίος 
ἀϊτθοβοπ 
1πίθτίοτ 
αωαβπιἑαοίαγθ 
Ιεαάίπο 
οοοἀαραίίουι 
Ρτεραταίοπ 
ανν] 


νποῦ 


(ρεπριζέντατιβ) 
(εντμάτρ) 
(χαρτ) 
(αέξιντεντ) 
(όθορ) 

(μπελ) 


(ακόρντινγκ του) 
(ορίντ]ιναλ) 
(νούµερους) 
(στἐῖτλι) 
(μόνιουμεντ) 
(Υκάβερνμεντ) 
(ντιπάρτμεντ) 
(κομπέϊρ) 

(ιν σάϊζ) 
(ριπάμπλικ) 
(μεντ) 
(ολδόου) 
(σέντοΊιουρι ) 
(λοκέϊτιντ) 
(νίδερ ... νορ) 
(ιντάστριαλ) 
(πορτ) 

(εντ) 
(ναβιγκέῖολιεν) 
(όσιαν λάϊνερ) 
(μπιγιὸντ) 


(ντιπ) 


{. (Πουότερ φροντ) 


(ρέϊλρόουντ) 
(σέντερ) 
(νταϊρέκολιεν) 
(ιντέριορ) 
(μανουφάκτο]ιουρ) 
(λίντινγκ) 
(οκιουπέῖο]ιον) 
(πρεπαρέϊῖο]ιεν) 
(σταφ) 


ἳ 


ἀντιπρόσωπος 
θαυμάζω 
πληγώνω 
δυστύχηµα 
συγγραφέας 
καμπάνα 


στὰ μισὰ τοῦ δρόµου 


σύμφωνα μὲ 
ἀρχικὸς -Ἡ - ὁ 
πολυάριθµος-η-ο 
ἐπιβλητιὸς- Ἱ -ὸ 
μνημεῖο 


κυβέρνηση, κυβερνητικὸς 


διαμέρισμα, τμῆμα 
συγκρίνω 

σὲ μέγεθος 
Δημοκρατία 
µμπαλώνω 

ἂν γαὶ 

αἰώνας 

κείµενος -η-ο 


οὔτε .. . οὔτε 


βιομηχανικὸς - Ἡ - ὁ 
λιμάνι 

πεφαλὴ 

ναυσιπλοΐα 
ὑπερωκεάνιο 

πέραν 

βαθὺς -ιὰ - ὑ 
παραλία 
σιδηρόδρομος 
κέντρο 

διεύθυνση 
ἐσωτερικὸ 
βιομηχανία 
σπουδαιότερος -η-ο 
ἀπασχόληση 
προετοιμασία 
ὑλικὸ 


τοποτΥ 

οἱ] 

8αραν 
ἰοχ{11ο τω] 
{8ΏΠΘΤΥ 
ξαοΐίοτΥ 
ἀτοπννοτ]ς 
οοηβίτυοίοη 
1οοοπωοίᾶνθ 
αραπάαποθ 
οσα] 
ἀἰδίτιοα ον 
ου]ίατα] 
ΡτοξρβεΊοπα] 
Ῥο5ςθΒ5 

οἱ 

τοραίτ 

"ορ 

1το ΙΠΘΙΤΑηΟΘ 
ταΙΏΥ 

πυί 

ρταςς 

ταίδθ 

ορίαἰπ 

παπί 
Ἠαπίοτ 
ξατίπετ 
αυῖίο 
ἀιβετοπ{1γ 
ἐτ1ρο 

Ώρθτορ 
σατ]]κο 
νιαπάοτ 
επ]ο]ς 

ρ]αίη 
οπἱοθῖ]γ 
σιατγε] 
Ροββεβδίοπ 
αἀά 


(ρεφάἵνερι) 
(ότλ) 
(οἹιούγκαρ) 
(τέξτιλ μιλ) 
(ταόνερι) 
(φάκτορι) 
(άϊρονγουερκ) 
(κονστράκτο]ιιθν) 
(λόκομοτιβ) 
(αμπόντανς) 
(κόουλ) 


«(ντιστριμπιούο]ιεν) 


(κάλτομουραλ) 
(προφέο]ιοναλ) 
(ποζὲς) 
(μπότλ) 
(ριπέαρ) 

(Φιγκ) 


(ρέϊνι) 
(ιατ) 
(Υκρας) 
(ρέτζ) 
(ομπτέϊν) 
(1αντ) 
(Πάντερ) 
(φάρδερ) 
(κουάϊτ) 
(ντίφερεντλι) 
(τράϊμπ) 
(φίθρς) 
(χουόρλάϊκ) 
(γουάντερ) 
(θικ) 

(πλέϊν) 
(τομίφλι) 
(κουόρελ) 
(ποζέο]ιον ) 
(αεντ) 
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διυλιστήριο 
πετρέλαιο 
ζάχαρη 
ὑφαντουργεῖο 
βυρσοδεψεῖο 
ἐργοστάσιο 
σιδηρουρχεῖο 


:κατασκευὴ 


ἀτμομηχανὴ 
ἀφθονία 

κάρβουνο 

διανομὴ 
μορφωτικὸς -ἡ-ὸὁ 
ἐπαγγελματικὸς - ἡ - ὁ 
κατέχω 

βράζω 
ἐπιδιορθώνω 

σύκο 

ἀσφαλιστικὴ ἑταιρία 
βροχερὸς - Ἱ- ὁ 
καλύβα 

χόρτο 

καλλιεργῶ 
ἀποκτῶ 

κυνηγῶ 

κυνηγὸς 
μακρύτερα, πέραν 
σχεδὸν 
διαφορετικὰ 

φυλὴ 
ἄγριος-α-ο 
πολεμοχαρὴς 
περιπλανῶμαι 
πυκνὸς -Ἡ - ὁ 
πεδιάδα 

κυρίως 

καυγαδίζω 

κατοχὴ 


προσθέτω 
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βπαρρὶν (σαπλάϊ) ) 


Ξ- προμήθεια 
ραΐλος (Υγκάδερ) Ξ- μαζεύω 
βἰτωρ]ο (σιμπλ) - Ὑἁπλὸς- ἡ -ὸ 
οοτΏ (κορν) Ξ-- καλαμπόκι 
ἁϊνιᾶςθ (ντιβάϊντ) Ξ- µοιράζω 
ασρα] (τράϊμπαλ) Ξ- «φυλετικὸς- ἡ- ὸ 
β11νετ (σίλβερ) --  ἀσήμι 
1θπ/θ]ςΥ (ντ]τούερλι) Ξε.. ἀσημικά, χρυσαφικὰ 
Ῥοΐέθτγ (πότερι) -- ἀγγειοπλαστυὴ 
οσα] (έκουαλ) Ξ- ἍἸἴσος-η-ο 
βοἱβδοσς (σίζθρζ) Ξ Ψαλίδι 
ἐναίη (τρέῖν) --  ἐξασκῶ 
τορι]ασ]γ (ρέγκιουλαρλι) -- ὁμαλὰ 
άαπρεσοιβ (ντέϊντ]εροζ) ΞΞ  ἐπικίνδυνος- η-ο 


ΤΕΧΤ 
ΤΗΕ ΙΝΡΙΑΝ5 


Τ19 Ιπάϊαης οἳ {19 ἸἼοςί Ῥατί οἳ ΑτωθτίοἙ απἆ οἳ οἴμοσ ΕΣΤΩ, 
ταίηΥ Ῥατίς οἳ {1ο Νου ἸΜοτ]ᾶ, Ἠνοά {1 Ἠνίς οἳ πουὰ απἆ ρταες 
Επᾶ πνογθ νοςΥ 16υ’ ο]οίπθος, Του ηαά βιωα]1] ρατᾶεΏς πἼετς {1θΥ 
τα]ροᾷ νοροίαὈ]οῬ απᾶ ἔτυή{ απᾶ {167 αἆἱδο ουίαϊποά Τοοᾶ Ὦγ Ὀιπί- 
πρ απᾶ Πβ]μῖηρ. Ἐατίμες ποτ, ηθγθ 9 Ἠοί ΕΙΥΙΩΘΕΡαΤ9 {ο]- 
Ἰοννθά ὮΥ οοἱᾶά υἰπίοτς, {19 Ιπάίαπς Ἠνοά αιίο ἀἱβεγοη{]γ. 
Μαπγ οἳ {19 ποτίηθτη {χ]οοθς Ἱσοτο ΠθτοῬ απᾶ υσασ]]κθ. Τ1ηεΥ ἵναπ- 
ἀροτοᾶ {ἑπτοιαρ] {19 θπίο]ς Γογος{ςαπἆονος {Ἡθρτοοη Ρρ]αίης, ρθίπρ 
υποῖς Ἠνίπρ οπΙοΏΥν ὮΥν Ἠυπάπρ νη]ά απηἰχηα]ς. ΤΗΥ αυαττο]οά 
ονθος {9 Ῥοεβοεδίπρ οἳ {19 ρτουπᾶ απᾶ πθτο οἑίθη αἱ νναν υπ 
9η αποίμθχ. ΘΟΙΩΘ ΟΣ έπθιω αἆᾶθά {ο {λοθίτ ξοοᾶ εαρΡρΙΥ ΟΥ Π61- 
1ηπρ ου ραϊλοτίαρ ἔτι. Οίέπθτ5 οαττὶοᾶ οἩἳ ἑαγπηίηρ {η α 5ἰτωρ]θ 
αγ, ταἰδίηρ α Η{19 οοσπ απά α Τθυσ νορείαΡ]ες θ8Ὦ ΘΙΧΏΙΗΩΘΓ. 

1619 ὮΥ Πο {1ο Ἰπάίαπε ἵσογο οοπᾳιθγτθᾶ ὮΥ 19 πΠ]έθ 
ΙΩΘΩΏ απᾶ {Ποεύ Ἠαἆᾶ {ο Ίθανο {ῃοδῖσ Ώουςδες απᾶ {ο ἁῑν]άο ἐῆποίτ Ι]ηπάς 
σι τἩ {ηθτα. ΝΤοςδί οἳ {19 Τηάἱαπ {ἐτίοος Ιο8ί {ποίτ Εγοράοπι. ΤΙΗΘΥ 
1ο5δί {πείς Ἠοσηθβ απᾶ ]απάς απά Ἰαᾶ {ο Ρο Το 9169 ῬίαοῬ {ο 8Ἡ- 
οίπος {ο Ἠνθ. ΤοάαΥ {1θΥ οπ 1νο απγννΏθτο {19 Ὀπ/εθά Βίαΐες Ῥαί 
{Πθ Ρονογηχηθη{ί ρίνορ {Ώθτα Ἰαπάᾶς π]ετθ {16Υ ο8π Ἠανο 0πθίγ 
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ἐτίρα] νί]αρες απᾶ τακοα {λοίς ΠἩνίωρ Ὦν ἰἸαττωΐης, ὮΥ θε]Ητπρ 
51]νοι Ί6Ν/9ΙΌΥ αΏά ὮΥ τωαζίηρ πο Ροΐ{θτεγ. 


ΤΗΑΝΡΘΙΙΑΤΙΟΝ 
Οἱ ᾿]νδιάνοι 


Οἱ Ἰνδιάνοι ἀπὸ τὰ δυτικὰ µέρη τῆς ᾽Αμερικῆς καὶ ἀπὸ ἄλλα θερμὰ βρο- 
χερὰ µέρη τοῦ Νέου Κόσμου ζοῦσαν σὲ καλύβες ἀπὸ ἕύλα καὶ χόρτο καὶ φοροῦ- 
σαν πολὺ λίγα ροῦχα. Εἶχαν μικροὺς κήπους, ὅπου καλλιεργοῦσαν λαχανικὰ καὶ 
φροῦτα καὶ ἐπίσης ἀποκτοῦσαν τὴν τροφὴ μὲ τὸ κυνήγι καὶ τὸ ψάρεμα. Πιὰ πέρα 
στὰ βόρεια, ὅπου τὰ ζεστὰ καλοκαίρια ἀκολουθοῦσαν κρύοι χειμῶνες, οἱ Ἶν- 
διάνοι ζοῦσαν πολὺ διαφορετικά. Πολλὲς ἀπὸ τὶς βόρειες φυλὲς ἦταν ἄγριες 
καὶ πολεμοχαρεῖς. Περιπλανιόνταν µέσα στὰ πυκνὰ δάση καὶ πάνω ἀπὸ τὶς 
πράσινες πεδιάδες ἀποκτώντας τὴν τροφή τους κυρίως ἀπὸ τὸ κυνήγι ἀγρίων 
ζώων. Μάλωναν γιὰ τὴν κατοχἡ τοῦ ἐδάφους καὶ βρίσκονταν συχνὰ σὲ πόλεμο 
ὁ ἕνας μὲ τὸν ἄλλον. Μερικοὶ ἀπὸ αὐτοὺς προσέθεταν στὴν τροφή τους προµή- 
θειες μὲ τὸ νὰ ψαρεύουν ἢ νὰ μαζεύουν φροῦτα. "Λλλοι συνέχιζαν τὴν γεωργία 
μὲ ἕναν ἁπλὸ τρόπο καλλιεργώντας λίγο καλαμπόκι καὶ λίγα λαχανικὰ κάθε 
καλοκαίρι. 

Σιγὰ- σιγὰ οἱ Ἰνδιάνοι ὑπετάγησαν στοὺς λευκοὺς χι ἀναγκάσθηκαν 
νὰ ἀφήσουν τὰ σπίτια τους καὶ νὰ μοιράσουν τὴν γἢ τους μαζί τους. Οἱ περισ- 
σότερες ἀπὸ τὶς ἰνδιάνικες φυλὲς ἔχασαν τὴν ἐλευθερία τους. Ἔχασαν τὰ σπί- 
τια τους καὶ τὴ Υἢ τους κι ἔπρεπε νὰ πηγαίνουν ἀπὸ τὸ ἕνα µέρος στὺ ἄλλο, 
γιὰ νὰ ζήσουν. Σήµερα μποροῦν νὰ ζήσουν ὁπουδήποτε στὶς, Ηνωμένες Πολι- 
τεῖες, ἀλλὰ Ἡ κυβέρνηση τοὺς δίνει γη, ὅπου μποροῦν νὰ ἔχουν τὰ φυλετικἀ 
χωριά τους καὶ νὰ βγάζουν τὸ ψωμί τους μὲ τὴ γεωργία, μὲ τὴν πώληση ἀση- 
µένιων κοσμημάτων καὶ μὲ τὴν κατασκευὴ ὡραίων ἀγγείων. 


ΕΚΕΒ(ΙΡΕ 270 
ΟΟΜΡΕΗΕΝΕΡΙΟΝ 


Ἀηςνοτ {ηθ αἀθςοηυς: 


Ἰληοτο ἀῑά {ιο Ιπάίαης Ἠνοῦ 

Ῥιά πε νεα πι8ηΥ οἱοίπαβδὸ 

Ριά {πεγ Ίανο Οὶς ρατάεης 

Ἠλλαϊ ἀῑά ἴΠεγ γαῖδε ἵη {πο σαγάεηβὸ 
Ριά 0ἱ2Υ 5ο Ἱαπήῃςσ απ1 ἤδηίησὃ 
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Που ἀῑά ειο Ιπάϊαης οἳ ἴἶο Νοτία νε 

Ἠλ[οτο ιο ἰγίῶος οἳ ἔῑλο Νοτί {αγππουβὸ 

Ἡονυ ἀῑά ἴπεγ νο 

Γιά ῑιογ αααγγο]» Ἰλ/οτο {ου οἴίεπ ἵπ κατ αγ) 
Ῥιά (ἶογ ταῖδο οογπὸ 

Βγ Φ]ιοπη όγθ ο Ιπάίαπς εοπαιιθτοά ὃ 

αι ἀιἀ {πού Ἰο5οῦ 

(8ηΠ {Π6Υγ Ἱίνο απγνλθγο ἴο Ὁπιιεά Φίαίεςὸ 
ἨλΠιαί ἀῑά ελα ρονοτηπηθηί σὶνο ὑποποῦ 

Πον 4ο Όπεν νε ἰοάαγ» 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ 276 
᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις μὲ τὸ ἴος, 561Π0θ καὶ 8Ρο: 


ΗΠον Ίοηρ 8ρο ἀῑά γοι Ὀερίη {ο αἰιάγ Εποσ]ίδι) 
Που Ίοηρ αρο ἀῑά Ἡο σο ἴο Μοτκ {ποτε 

Που Ίοηπρ 8ρο ἀῑά Ίο οοπιο {ο ἐς οουπίτγ) 
ΗΠον Ίοπρ αΡο ἀἷά γοι ηινο βοπιε]ήηρ Το εδ) 
Που Ίοῦρ 8ρο Ἠ8β 8ο ἵπ ἴπο [πιιεά Φίαίθβν 
Που Ίοηπρ 8ρο ἀῑά τοι 56ο ποτ) : 

ΗοΝΥ Ίοηρ 8ρο ἀῑά γοι {ας να Πήπα 

ΗοΝ Ίοηρ 8ρο ἀῑά γοι ρο {ο {ἴῑιο ἀεπ/ϊςε 

ΗΟΝ Ίοηρ Ρο ἀῑά γοι ρεί γοατ ἠοἷείθὸ 
Που Ίοηρ Ἠινεα γοι Ώθθη βἰαάγίηρ Ἐτεποι) 
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Μεταφράστε τὶς παρακάτω προτάσεις ἀπὸ τὰ ἑλληνικὰ στὰ ἀγ- 
γλικά: 


Σοῦ ἀρέσει νὰ τρῶς; Όχι δὲν μοῦ ἀρέσει νὰ τρώω, μοῦ ἀρέσει 
νὰ κοιμᾶμαι. 

Τί µέρα εἶναι σήµερα; Εἶναι Πέμπτη. 

Ἡ μητέρα µου μιλᾶ γαλλικὰ πολὺ καλά. 

᾿Ακούω τὸ ραδιόφωνο τώρα. 

Τί κάνετε τώρα; Διαβάζουμε τὴν ἄσκηση. 
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Ἠάλτε τὶς παρακάτω «ρράσεις ἀπὸ τὸν ἑνικὸ στὸν πληθυντικό. 
Κάνετε ὕστερα ἄλλες «φράσεις βάζοντας τὰ ρήματα στὸν ᾿Αόριστο, 
Παρακείμενο κι Ὑπερσυντέλικο: 


Πο ἵ8 οχρ]αϊηῖηρ {ο Ίθβδοη πουν. 
ΜΥ πιοίπθν 6 α Ποιβονή[θ. 
ποτ 40θ8 πθ6 ομῖ]ά 1ο) 

ΤΠθ πιαη ἀ9068 16 6ΧθΓοί8θ. 

1 απι ροῖπρ 6ο ἴπο Πρτατγ που’. 
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Μετατρέψτε τὶς παρακάτω προτάσεις ἀπὸ καταφατικὲς σὲ άρνη- 
τικὲς κι ἐρωτηματικές: 


Ι πι α ΠΙ56. 

ΊΝο αγ 5πάεηίθ. 

16 ατο ντ] πρ πουν. 

Ι εἰπάγ πο Ίθβροῃ. 

Φῃο Κος {ο ρο {ο {πρ 5ἱοτ9. 
Όλο Ἰθς ἃ 80η. 
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Γράψτε ἐρωτήσεις, στὶς ὁποῖες οἱ παρακάτω προτάσεις εἶναι ἆπαν- 
τήσεις: 


ΕΧΑΠΙΡΙΘ: 


1 ννοπί {ο βο]λοο] αἱ οἱρ]ιθ. ληναί 6ππο ἀῑά γοι ρο {ο βοοο!ῖ 


ΜαΓΥ 88 Ὀθδεη 1Ππ Νε Υοτκ {ον {πτεῬ πιοπ/ᾖ8. 

916 ἶ8 ροῖπρ {ο βιιάγ αἲ πο Ὀπϊνονγαιἑγ. 

ΤΠο Ἰα5ΐ πιοα]| οἱ ἐ1ο ἆαγ ἶδ οσ]]θὰ βρροτ (ἀϊπηετ). 
ΤΠο Ρ]αΥγ οἰατίς αἱ λα] ρ8βί 66νεη. 
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Νο, 1 Πανοπ, πιαάο α πἰδίακθ. 

Τ]ετο ατο {νεὶνο πιοπίἩβ ἴπ α Υθ88Γ. 

Υ68, Ι απι βοπιθίπαθ8 ἡγθά οἱ ΑπιογίοαηΏ [οοά. 
Νο, Εηρ]δί ρεορ]ε ἀοπ, ἁγίπκ πιαοἩ οο/66. 
Υ68, 6 δρεᾶκ5 βραπίδη. 

Ὑᾳ8 1 Ἠανο Ὀθεθι {πθγο β6ΥθΓα] {πιθΒ. 

Ἡλο ἀῑά ποῖ Ἠανο ΑΠΥ Τ81Π8. 

Ηο Ἱε]ρεά Ἠ1Φ {ο ΠΙΒΠΥ [πιθβ. 

1 πιοῦ πιγ οἷά [τιεπά ἀονηίονη. 

ΜΙβ5 ὤπθεπ Ψεπί ουί {ο Ιαποῖ αὖ οπθ ο᾿ο]οοΚ. 
Μτ Βτοψη ἀταπ]ς α Ροΐΐ]ε οἵ Ώ6ευ ν(Π 15 Ίππο γοβίεγάαγ. 
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Γράψτε τὶς ἀκόλουθες προτάσεις στὀν ἐρωτηματικὸ τύπο καὶ 
στὸν ἀρνητικό: 


ΕχαΙΠΡΙο: 


Ίο Ώανο {ο πώτίίθ {9 οχογοῖθθ. 
Ῥο νε Ἰανο {ο Μπ] {118 οχογοί5οῖ 
Ίο ἆοπ) Ἰανο {ο ντ] ἰΠΙ6 οχθΓοΙΡο. 


ΤΠΕΥ Ἠανο {ο Ίεατη {1ο πο” νογάβ. 

Ἠο Ίιας {ο Ίθανο Ώοπιρ 6αΓΙγ {οπιογγονν, 

ΤΠε ἰεαεβποτ Ίιας {ο εχρ]αῖῃ Ιί αραίη. 

Ύοι Ἀανο {ο ψαϊέ [ου α Ρα5. 

γηπριπία Ἰαά {0 566 {1ο ἀοοΐου, 

Βορετί Παά {ο οδῇ πετ αΡ. 

Φῃθ Ἰαά {ο Μπο 6οπιθ Ιαίΐέοις. 

ΎΝε Ἠαά {ο αδΙ πο ἀγίνευ {ου 8οπιθ οἸαηρθ. 
ΎΝα νη Ἱανο {ο Ῥο οη {πιο, 

Ύοι κ] Πανο {ο 566 Ίου Ὀοΐοτο οἶαβφ. 

ΤΗα6γ ν] Ἰανε {ο ίαΚκο α ἱταίῃ αἲ δὶχ ο)ο]οος. 
Ύοι γ] Βανε {ο σεί αρ εατ]γ. 

ΎΜε ν] Ἰανο {ο ραγ Του 16 Ιπιπθάἱαία]γ. 


847 
ΕΧΕΒ(ΙΦΕ 982 


Τράψτε τὶς προτάσεις μὲ τὸ 1ωµ5έ στὸν "Ενεστώτα, ᾿Αόριστο 
καὶ Ἡέλλοντα: 


Ἐκατηρ]θο: 
Φ]ο πιαδὶ ρο {ο βε]Ἀλο. 


Φ]θ Ἠλά {ο 6ο {ο 8ΕἨ2ο]. 
Όλο πΝΙ] Ἰανο {ο σο {ο 5ε]οο]. 


γηρϊίηία ... Ρο {ο 866 {ρθ ἀοοίογ. 
9ῃθ6 ...ΜΡο οη α Ηραί ἀῑεί. 
Φῃθ ... ἴᾶκο 80Π16 ἰοπίς, {οο, 


Φῃ6 ... δίαπά αρ ἵπ {πδ οτοπάεά Ῥα8, 
Τπ6εγ ...ρο ο Ναρμιηρίοη ὈΥ ἱταίη, 
εν Νθ Ἱθατη (Ἠθεο νοτάρὸ 

«δουι Να Του {σπιν 
εν Νθ πιαΚο ους Ρρ]8ηδ) 
εων πεγ ἴακο α ἰαχὶ {ο 866 {πο ο γὸ 
εν πεγ. δἱορ Ἱπ ΡΠαάεΙρμΙα» 
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Συμπληρῶστε στὰ κενὰ ἴοσ, Ξ5ἶηποῬ καὶ Ρο: 


ΤΠο Θ0αΚοις [οαπάσά {9 ογ οἳ ΡΙμ]αἀε]ρ]ῃία ΠΙΒΗΥ Υ6α:Ν.. 
Τα ρτεδεηί ον οἳ Μίαπιί Ὦ18 ἀενε]ορεά ... 1996. 

Ἡο Ἠα8 Όδεη ἵη Ἰλ/αβΙησίοη ... α Ύθ6αΓ που’. 

Ἠιαί Ἀανε γοι Ό6ει ἀοΐης ... (πρ Ἰαδίὺ πιο 1 δαν γουῦ 


Ηον Ίοηρ ... ἀῑά γοι 56ο {]οπηὸ 
Ι Πανεπ, 8ε6εη ἐπεπ ... ἃ Ποηπ{1. 
1 Πανοπυ 866η {απ ... ]αδὲ πηοπ{ἡ. 
Πι λας ῬθῬη (νο γθαῖ5... [ Ψ88 έλθγθ. 


1 τοῦ πιγ (ο8οῃετ α γεαΓ ..... 
Ι 1βνο Κπονη ία ... 8 Υθ8Γ. 
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ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 284 


Γράψτε ἐρωτήσεις, στὶς ὁποῖες οἱ παρακάτω προτάσεις εἶναι ἆπαν- 
τήσεις: 


ΕχαιΏΡΙθ: 


Ἡο ἵ8 ἰνθηίγ γ68Γβ οἰά.ΗΠουν οἷά 5 1δῦ 


ΟΠείβίτααθ 5 οΡΙΥ α πιοπίἡ ΒΝαΥ. 

Υ68, ἴλθγθ 8γθ « Ἰοῦ οἵ ΡοοΚβ αβοιέ ροεΠ]8. 

Ηο νεηί {ου α Ὑἰς Ώθσᾶιιβθ ο Ἰαηίθά {ο {αΚο [Γ65Η αἲγ, 
Νο, 1 ποπ ο ἴπετεο αἲ ΠοΟῃ. 

1 Ἀλνθ 8ὶχΧ ΠΙθ0θΘΒ ἂπΠά Α6νΝ6Π ΠΘΡΗΕΝΒ. 

{ομη Ότοκο {πο ἀἰπίπρ-τουπι υηπάονν. 

Πο ἸΙα[ί Ἰαδί Μοπάαγ. 

Πο Ότ.κο Τί Ὁγ Κἰοκίπρ Ἡ]ς [οοίρα]] ἐ]λτουρὶι 14. 

ΤΠ9 Ιείζεν 15 [ου πιγ οοιβίη Ματγ. 

1 απι ροΐης {ο βροπάἆ τΙΥ ΦΙΠΙΠΘΓ ναοβήοπβ αἲ ἴ]ο 868. 
Όπλο πιο Ματ αἲ 8οποο!. 

Νο ποπί λετε οἩ {οοῦ. 

1 ροῦ αρ αἱ 8ενεῃ. 

Φῃθ οθ]εά πο {ο ϱο αρδίαἱΓΒ. 


ΧΧΙΧ 
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(8η νο Ππίδη πο ῬουΚκ ἴ]π]ς γεαρὸ 

Ἡλο ος ἐγαπβ]αίο ἰλλαί 5οηίεηοθ 

Νο οπο οὔπ ἐταπε]αΐίο 16. 

Ἠο ΡαΥ5 (λαῦ) Ἠθ ο8η αν {ου 18. 

Πο βαἰἁ (]αῦ) ἓο οοσ]ά να {ος 118. 

Ύοι οαΏ 56ο {1ο Ἰλαβμηρίοη Μοπιπιθηΐ {τοπ ΠΙΒΗΥ Ρραγί» οἳ 
ἔλο οἵ(γ. 

9] βαἱά (Μα!) 5ο οου]ά ῶο6 ἴλοτο ὮΥ ποοη. 
Ύοι ο.π {γανοὶ ΡΥ Ρ]άη6 ο ΡΥ {γαίπ. 

08η γοι {θ]] πιο νετ 5ο ἰδῦ 

Ι «8η 60116 {ο {μο Ἰαβί ο1α5β. 

Ι οου]ἀ Ίανο δοπύ 16 ΡΥ αἰγ πια]. 

Ίε οοι]ά Ἱανο 60Π1θ6 681165, 
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Μαν 1 Ῥοπον τοι Ῥουκὸ 

Οθτίαϊη]γ γοι πιαγ 86 Ι. 

Ύοι πιβΥ θηίθυ 5 οἶαςς 1 γοι αἱγοαάγ Κπον 6οπιθ Επρι5η. 
Ἠογ πιοίῃεγ Ρ8ΥΒ (0]αί) 5ο πΙΒΥ ρο. 

Που πιοίῃοτ 8] (λαῦ) 5ῃε πὶρ]έ ρο. 
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Ἡο οου]ά Ρἰαγ ἰδπηίβ. 
Πε ΨΙ] Ῥο αΏ]ε {ο ρ]αγ ἑδηηίβ. 
Πο Ἠα88 Ῥεεη αΏ]ο {ο Ρίαγ {θηπίς 
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1λο οοι]άἀ ἆο {ιδ Ἴεβδοῃ. 
λα ν!]] Ὃο αΏ]ο {ο ἆο {ΙΒ 16ββοη. 
Ίο Ἰανο Ὀδεπ αΌ]6 {ο ἆο {08 Ί6ββοῃτ. 


Όπο οοι]ἀ οοο] Υ6υγ νο]. 
Φ]ῃο γη] ο αΏ]ο {ο οοο]ς Υ6υΥ νο. 
Φ]οθ Ίας Ώθεη αΡἱ6 {ο οοο]ς Υ6υΥ Ναί]. 


Ι οου]ά ρο δατΙγ 1 πο Ιοἱ ()Λόριστος) πΠθ. 
Ι νι] Ρο αΡ]θ {ο ρο 6αΓΙΥ Ιξ ο Ιδί8 πιθ. 
Ι Νου]ά Ὠανο Ὀθεη αΏ]θ {ο ρο θ6αΓΙΥ ἰξ Ίο Ἰιαά οὐ πιο. 


Ό]ο οοι]ά πιαΚο Ώσγ ΟΥ ἆΓθββΘΒ. 
Ό]ο ΙΙ] Ὀο αΏ]θ {ο πια] Ἡδυ ΟΝΏ ἆΓθβ8ΘΒ. 
σ]ο ας Ώ6δθη 8Ρ]6 {0 τιᾶ]κο Ἠθυγ ΟΝΠ ἀ4ΓΘΒΒΘΒ. 


Όλο οομ]ά τοβά α ργθαί ἀθαΙ. 
9] ν]] Ὄο 8Ρ]θ {ο τοιά α ρτθαί ἀθα]. 
59 Ἠ88 Ώθθηῃ αΡ]6 ο τοαά α στοαί ἆθα]. 


Ηο β4γΑ «Ι οου]ἀ Ἰανο αποίᾖθς 0Π6.» 
Ηο 8878 «ἱ νψ]] Ῥο αὈἱθ {ο Ἱανο αποΐ]θς ο0Π6.» 
Ἡο 84786 «ἱ Ἰαγνο Ῥ6υῃ αΏ]θ {ο Ἀβνθ αποίἩθγ 9Π6.» 


Ι οου]ἀ ρο θμήἠπωπιίηρ Ν]λθη 16 16 νατπη. 
Ι νη] Ὦο αΡ]6 {ο ρο βνήπωπιίηρ Ὑλθη 16 19 νατπη. 
Ι νοι]ά Ἱαάνο Όδεη αὐ]θ {ο ρο ΑΝ πιπιίηρ ΝΊηθη 16 Ν8 ΒΠη. 


Όμο οοι]ἀ ΡΙΥ {ο Ρρί8ηο. 
Ὀ]ο ΝΙ] ο αΌ]θ {ο Ρ]αΥ έε Ρίαπο. 
9Πθ Ίιαβ Ώθυῃ αὐὈ]ο {ο ρα ἴπο Ρί8πο. 


1ο]π οομ]άἀ δίαγ αρ ἸΙαΐο. 
1οΆπ νη]] Ὦο 4] 6ο 8ίΥ αρ Ἰαΐθ. 
1οῦη Ἰα8 Ώθ6επ 8Ρ]9 {0 8ί8Υ ιρ ]αΐο. 


Ίο οου]ά βρεαΚ Επριρὴ. 
Νο γη] ο αΡ]α {ο 6ρθαΚ Επρ]]ςῃ. 
Ίο Ἀανο Ώθ6εη αΡἱ6 {ο 58Ρρ8ᾶκ Εηρίίδ. 
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1 οοι]ἀ ρο οαί ἵο ἴλπο ἆ8ηον. 
Ι νι] Ῥο αΏ]ο ἴο ρο οἱ ἴο ἴπθ ἀ8ποο. 
Ι πανο Ώθεπ αδΡίο {ο ϱο ουί {ο {ο ἀθηοσο. 


1οῦπ οοι]ἀ οπιρ πο {τθρ. 
1οὗη υγ] Ρο αδΡ]ο {ο οἱέπιὈ χο έτοο. 
1οἶπ Ὦαβ Ὀδεπ αΡίο {ο ο]ἰπιΏὮ {ιο έτοο 


Ύοι οομ]ἀ Ῥογγον 5: Ῥοοκ. 
Ύοι νη]] Ῥο αΏ]ο {ο Ῥουτονν Πῑ5 Ὀου]ς. 
Ύοι ἨΠανο Όθεη αξ]ο {ο Ῥοττοῦ 5 Ροος. 


Πε οου]ά Επά α ροοἆ ΔΠ8ΝΟΓ. 
Πο ψ]] Ὦε αΏ]ε {ο Εἔπά α ροοἆά ἄΠ8ΝΕΓ. 
Πο Π8β Ώ6εη αΡἱ9 {ο Ππά α ροοἆ ΑΠΦΝΕΓ. 
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ΟΟΜΡΒΕΗΕΝΡΙΟΝ 


Τπο Ιπάίαπς Ἰνεά ἵπ Ἠαΐς οἳ πουά απά ῥΓ8ΡΒ. 

Νο, «λδγ ἨΟΤΓ8 Υ6υγ Τεν ο]οί]ιοῬ. 

Νο, {αυ Ἰαά βπηα]] ραγάθη. 

ΤΠΕΥ γαίβοά νοσείαρ]ες απἀ [γαίν. 

Ὑθ8, ἱΠ6ύ ἹΝαπί Παπίίηρ απἁ [Πδμίηρ. 

ΤΠο Ιπάίαης οἳ έλα Νοσίμ, νλθγο {116 Ὠοί ΒΗΠΙΠΙΘΓΡ αγθ {ο]]ον- 
οἆ ὮΥ οο]ά νΙπίθυς, Ἰνοά αιίο ἀῑ[εγδη{]γ. 

Νο, (ο ὑτίρες οἳ ἴπο Νοτίλ πογα ποί Γ8ΓΗΧΕΓΒ. 

ΤΗΕΥ γναπἀεταά {λλτουρῃ {πο ἐλίο]ς Γογθδί απά οΥοἵ ὑ]ιθ ρύθεη 
Ρ]αΐπς ροέὐῖπρ ἠιαίγ Ην]ηρ οἰΙεΠΥγ ΡΥ Πιπύίπρ γ]ά αηἰπια]ς. 
Υ68, που αααττε]θά ονθΓ {ο ροβδεβείησ οἱ {ο βτουπάἀ απἀ 
Ἠετο ο[έθη η ΓΡ 0Π6 ΠΟίΠΘΓ. 

Ῥοπιο οἱ απ οχηῖθά οἩ ἰαπιίηρ ἵηπ ἃ ΒΙπΠΡΙ6 ΜαΥ, ταἰῖηρ 
8 01ο οοΓΏ απά γερείαρ]ες θοᾶοῖι ΒΗΤΩΠΙΘΓ. 

Πω] Ὦγ ἨΗθί]ο νο Τηάΐαη8 ἁ'ογθ οοπᾳοΓθά ὮΥ Ὠπα μλνίεο Ώῃεη. 
Τπεγ Ἰοβδύ υμαίτ [γοεάοπι, ἰ]αῖγ Ἠοπιθ απά Ἰαπάς. 

Υ68, ἰοά8Υ {]εγ ο8ηπ Ἰνο ΑΠΥΝἨΘΤΟ ο Ὀπιίοά ΡίαΐεῬ. 
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Το ρονεγηπιθηί ῥανο {λθοπι Ἰαπάβ ν]ιογο {16γ οᾶη Ἰανο Παίτ 
ἐτῖρα]. νί]ασες. 

ΤΗΘΥ νο ΡΥ {αγπιίπᾳ, ὮΥ βε]ηρ φι]νου ]οννθ]γ απά ὮΥ πιαλίησ 
{πο Ροϊΐθνγ. 
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1 Ώθραη {ο αἰαάγ Ἐηρ]ϊδ]ι ἴ]ιγοο ΥθαΓΒ αρο. 

Πο νθηί {ο ποτ {λογο {τθο ποη/]ιδ 8Ρο. 

Ἡο οαΠΠθΘ {ο {Πἱ86 οουηίτγ ἴθη Υθ8Γ8 ἃΡο. 

1 Ἰαά δοπιθίλίηρ {ο θέ [νο Ἰοιτβ 8Ρο. 

Ό]μο 1/88 ἵπ {1ο Ὁπιίοά δίαΐθΒ (Ἠγεο πιοπί]5 8ρο. 
1 δα Ἠου {του τηοπί]ἡς αρο. 

Ι ἰα]κεά η Ἠϊπι {τθο Ίοιτς 8ρο. 

Τ πεπί {ο πο ἀθπίήίδί α Ψθοκ προ. 

1 ροί πΙΥ {οΚκοίς Ίιτοο Άοιτε Ρο. 

1 πανο Ῥδεπ δέυάγίης Ετοεπο]ι δίπορ ]ᾳ5ύ ἆυπο. 
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Ρο τοι κε {ο οί; 

Νο, Ι ἁἆοπί Ἰἶκο {ο οαί, 1 Ἰκο {ο βΙοερ. 

Ἠιαί ἆαγ ἶ5 ἰοάαγ» Π 18 Ἰλ)οἀάποξδάαγ. 

ΜΥ πιοίηεγ 8ρεαΚκς Ἐτοπε] ναι νο. 

1 απι βίοπίηπρ {ο {1ο γ8άΐο ποὺ’. 

Ἠιαί αγ γοι ἀοΐηρ πουν) 6 8γθ τοβάίπρ ἴ]ο θχογοῖρο. 
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ΤΠ6Υ το εχρ]αϊηίησ 119 Ίθβθοη Που’. 
Οµ5 πιοί]διβ ἆτο ἨοιβονίνθἙ. 
Ἰληοτο ἆο {πο οἰι]άτευ αἱ) 

ΤΗΠθ πΠιθη ἀ40 {16 ΘΧΘΓΟἶΒΘΒ. 

Ίε γα ροῖπρ {ο ἐπο Πρτατγ πουν. 


Πε εχρ]αῖπεά {1ο Ίεβθοῃ ποῖν, 
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Ἡο [ας οχρ]αϊποά ἴ]ε Ι6β6δοη Ώου”, 
Πε Ἰαά εχρἰαϊποά ἴ1ο Ί6βδοη ΠΟΥΝ. 


Μγ πιοίπογ ναξ α Πομδονή{ο. 
Μψ πιοίμογ 15 Ῥθεηυ α Ἠουδεν1ῇο. 
Μγ πιοίηςτ Ἱλά Ῥεεη α Πουρενή[ο, 


Ίληηλτο ἀἰἷά ἴἶιο οὐι]ά οι 
Ἰλαρτο ας πο ομί]άἆ δα 
Ἰλπθτο Ὠαά {ιο οἷ]]ά δαῦς 


Τ]ο πιαη ἀῑά ἴ]ο οχογορο, 
Τ1ο πι8ᾶη ας ἆοηὭο ἴ]πο 6ΧοΓ018ο. 
Τάθ πιαη αά ἆοηο ἴπο οχοτοΙβθ. 


1 νεηπί {ο {ο Ἠθτατγ. 
1 Ώανε ροηο {ο ἴλο ΠΏτατγ. 
1 Παά σοηο {ο {νο Πρτατγ. 
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1 ἄπι ποῖῦ ἃ ΠΙΓΡΘ. 
Απι ἶ α ΠΙΙΡΘΡ 


Ίο Το ποῦ δἰιάθηίᾳ. 
Άτο νο δυιάθηίβὸ 


ΊΜο ατα πο ἡπ]ηρ ποὺ”, 
Αθ Ὢθ Μπτιίηςσ πον 


1 ἀοπί βιάγ {1θ Ι6ββοῃ. 
Ώο 1 εἰπάγ ἴμο Ἰεββοπ) 


Φ]μο ἀ4οθ8 ποί ΊϊΚο {ο ρο {ο {πο δίοτο. 
ΏοςῬβ 519 Ί]Κο {ο ρο {ο ἴ]ο πο βίογθῦ 


ΦΊο ἆοοβ πο Ἰανο α 0η. 
Ὀους 81ο Ἰάνο α δοπῦ 


ΜΙΟΒΙ6ΑΝ ΡΒΕΘΟ: ᾿᾽Αγγλικά γιὰ ὅλους ἙὮ 23 


9ράᾷ 
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Ἠονυ Ίοπς Ἠας Ματ ῬΏοδεη ἵπ Νου ου 
Ίλλοτο ἶ8 6116 ροίηρ {ο ςὐιάσὸ 

Πον ἶ5 οα]]εά {]ια Ἰαδέ ππεα] οἳ {πο ἆαγν 
Ἠλμαί {πιο ἆοθς {Πθ ΡίαΥ βατίὂ 

Ἡανο γοι πιαάθ α πιἰδία]κα 

Που ΠΙΔΠΥ ΠΙΟΠΙΗΒ αΓθ ίμθγθ Ιη α γεᾶγὸ 
Ατοθ γοι 8οπηθθίπηθς ὑγθά οἳ Απιογίοαη ἴοοάῦ 
Ῥο Επρ]!βΏ Ῥοορίο ἁγίπΚ πιαοἩ οο/θθῖ 

ΏοῬθ Ἡο βρθαἰς ραηίςΙιρ 

Πανο γοι Ὄθει {πογαῦ 

Ριά γοι Ίανο αΠΥ ταίηβὸ 

Ριά Ίο Ἰιοίρ 15 πΠ[ο ΠΙ8ΏΥ {πιθβν 

Ίλοτο ἀἱά Υοι πιοοί γοιτ οἱά ἔγπεηάδ 
Ὑγλμαί ὑἶπιο ἀῑά Μί69 ἄπεεη σο οτί {ο απο» 
Ἠλ]αί αἷά Μτ Ῥτοντη ἁἀτιπ]ς γη Εὶ5 Ιάποῇ γεβεγάαγὸ 
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ΒΏο ἴογ Ἠανο {ο Ίθαγῃ {πο ηον νογάς) 
Νο, ἴπεγ ἀοπ Ἰανο {ο Ιθβτη 16 πον ΨΟΓάΡ. 


ΏοῬβ Ἡε Ἠανο {ο Ίοανο Ἠοπιο 6ατΙγ ἑοπιοιγονῦ 
Νο, Πο ἀοθδ ποῦ Ἠανε {ο Ίοανο Ἠοπωθ 68ΓΙΥ {οπιοιγον’. 


ΏοῬ8 {Με {θαοΠεΓ Ἠανο {ο εχρ]αίη ἵέν αραίηὂ 
Νο, έμθ έθασοπο; ἆοθδ πο Ἀανο {ο οχρἰαίη 16 ραίη., 


Ῥο γοι Ἰανο {ο ναί {ου α Ὀι8) 
Νο, γοι ἀο ποῦ Πανο {ο γα ἴ0Γ α Ρυ8. 


Ριά Ὑπτγρίπία Ἠανο {ο 866 ἴμο ἀοοογῦ 
Νο, Ψπερϊηϊα ἀῑά πο Ἰανε {ο 5ε6 ἴπθ ἀοοίο;. 


Ριά Βοροτί Ίανο {ο σα] Ίο ρε 


Νο, Βοβοτί ἁῑὰ πο ἔανο {ο ο8]1 Ποσ αρ. 


ΡΓιᾶ βἱο Ίανο {ο υπο αΠΥ Ιενειςὸ 
Νο, 5ἵιο ἀῑά ποῖ Ἠανε {ο ὑπίε αΠΥ ]είίεις. 


Ρἱά Νε Ἠανο ἴο α5Κ ὑπο ἀπίνοτ {ου 5οπιθ οπαπρεῦ 


Νο, 6 ἀῑά ποῖ Ίανε {0 αδὶκ ὕ]ο ἀγίνου [ου 80ΠΠθ 6Ἠ8ηρο, 


ΠΠ νο ανα ἴο Ὀο 0η {πιο 
Νο, Νο ἨΝοπἳ Ἠανε ἴο Ὃρ οἩπ (πιο. 


ΥΛΗ] γοι Ἰανο {ο 569 ποτ Ὀεδ[οτε οἶαβδ» 
Νο, Ἡ6 Ψοῃ{ ηανε {ο 566 Ποετ Ρο[ογο ο1888. 


ΛΙ {ΠπεΥγ Ἰανο {ο ἴαΚο α ἐγαίῃπ αἲ 8ίχ οο]οοκῇ 
Νο, ἴπεγ ποη{ Ἰανο ἴο {άΚο α ἱταίη αἲ βὶχ ο’ο]οο]ς. 


ΥΝΠΙ γοι Ἠανο {ο ρεί αρ εατ]γῖ 
Νο, Τ ποπ πανε {ο ρε 1ρ θαΠΙγ. 


ΛΙ νο Ἱανο ἴο ΡαΥ ἴουγ 16 ἠπιππεά]αίείγὸ 
Νο, Ὢς Νοπ Ἰανο {ο ραΥ [ου ἵν Ιπιπιεά]αία]γ. 
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γητρϊπία πιιδί ρο {0 569 ἴπε ἀοοῖον. 
Ὑπηρίπία ἹἸιαά {ο ϱο ἴο 966 {1ο ἀοοίοΓ. 
γπρίηϊα νο] Ἱανο {0 ρο {ο 566 {πε ἀοοῖογ. 


Όμο πιεί ϱο οη α ΠἩρ]αί ἀῑθί. 
Φῃθ Ἰαά {ο Ρο οἡ α Πραί ἀῑοί. 
Φ]μο ΝΗ] Πάνο {ο ρο οη α ΗρΙί ἀἱεῖ, 


Όῃο πιιβί {ακο 5οπιο {οηῖο, ἴοο. 
Φῃθ Ἰαά ἴο {ακο Ββοπηθ {οη]ο, νοο. 
Όῃο Μ] Ἠανο {ο {ακο 8οπιο ἑοηῖς, νοο. 


Όπο πιυβὺ εἰαπά πρ ἵπ ἴπο ογονάθἀ Ῥ8. 


90ρ 


6]ιο Ἰλαά {ο δἰαπά αρ 1Π {πο οτονάθά 8. 
Όμο νψ]] Ίανε {ο 5ίαπά αρ ἵπ ἴο οτονάἀεά Ρ15. 


ΤΙΕΥ πημδί σο {ο ἸαβδΙΙπρίοη ΡΥ ἰταίῃ. 
ΤΠΕΥ Παά {ο σο {ο γΜαδβἰησίοη ΟΥ ἰταῖῃ. 
ΤΠΕΥ ν]] Ἱανο {ο ρο {ο ΥΜαβηπρίοη ὮΥ ἱταίη. 


Μιδί ννο Ίθαίῃ {1θ5ο νογάςδὸ 
Ώιά νο Ἱανο {ο Ίδαίη έλ6βο κοτάςν 
ΥΛΗ νο Ἠανο {ο Ίθατη {ηθβο νογάβδι 


Μαρί γοι ναί [ου {παπι 
Ρἱά γοι Ἰανο {ο γναὶν [ου (επι 
ΥΜΗΙ γοι Ἰανοα {ο αν [ου ἐ]ιοποῦ 


Μιδί νο πιακο οἱγ Ρρ]απβὀ 
Ρἱά Ἡθ Ἰανο {ο πῃαΚκο οι Ρ]απδὸ 
ΥΠ ντο Ἠανε {ο ππαΚε ουσ Ρ]απςῦ 


Μαρί (Μεγ ίαΚο α {αχ {ο 9οθ {λε ο γὸ 
ΒΡἱά {Π6Υγ Ίιανε {ο ἰαΚο α ἰ{αχῖ {ο 5εθ {ιο ογὸ 
ΥΛΗ] Ό11εγ Ἰιανο {ο {αΚο α {αχὶ {ο 566 έλο ον) 


Μιδί ἴΠπεγ δίορ ἵπ ΡΗΙ]αἀεΙρΗίαξ 
Ριά εγ Ἠανο {ο 5δίορ ἵπ ΡΙΗ]αάα]ρΗία 
ΥΠ] μλεγ Ἠανο {ο βίορ ἵπ ΡμΙ]αἀε]ριίαῦ 
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ΤΠο ΘπαΚεις {ουπάεά ἰμο οἱέγ οἳ ΡΙαάε]ΙρΏία πηαηΥ ΥθαΓ8 
ρο. 

ΤΠο ρτγεβεηί ον οἳ ΜΙαπηί Ίιας ἀενε]ορθά αἶποο 4896. 

Ηο Ἰαβ Ῥεεη ἵπ ἸλαβΠΙηρίοη {05 ἃ Υθ8Γ ΠΟΝ. 

Ὑιαί Ἠανε γοι Ώεεῃ ἀοίηρ 5ἰποο {πο ]αδί πιο [ βανν γου» 
ΗονΝ Ίοπᾳ ἃρο ἀῑά γοι 566 (]λοπι) 

Γ Πανοπ){ 8εΘη {Ώεπη {ογ α πποπία. 

Ι Πανεπ 56ο ἰπθιπ βίρος Ἰαδὲ πιοηίη. 
«1 35 Όεεδη {νο γεαγς δἶποο 1 'να5 {πεγθ. 


Ἡ λέξη α]τδαάγ -- ἤδη, χρησιμοποιεῖται σὲ καταφατικὲς προτάσεις 


ΙΓ πιεί ΠΙΥ {θ80Ποί α Υ6αΓ ἃσο. 
1 Ίλανε Κποη Ἠϊπι {ου ἃ ΥοαΝ. 
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Ηον Ίοῃπσ ἄΝΑΥ 15 (Ογδίπιαςὸ 

Αθ Ποιο πιαηΥ ῬουΚκθ αβοιέ ρορπιθὸ 

ΥΝΗΥ ἁἀῑά ηο ρο [ου α να]κ) 

ΥΛΗ] γοι ο (Ίντο αἱ ποοπὸ 

Ηον Πι8ηΥ Πἱθοθδ απά περ]ιθ5 4ο γοι λανοῦ 
παί ἀιάἀ ολη Ότθακὸ 

επ ἀἱἀ ο Ίεαναῦ 

Ηον ἀἱά ο Ότθακ 1) 

Ἠποπι 15 πο Ἰείοι [ου 

Ίπετα ατθ γοι σοΐησ {ο δρεπἀ ους ΒΗΤΠΩΠΙΟΥ νασαοηςὸ 
Ύλ]ετο ἀῑά 5Πο πιοεί Μαν; 

Πον ἀἱά γοι σο {λογο 

Λπαί εἶπιο ἀἱά γοι σού αρ 

Ἠπαί ἀἱά 5Ἠθ σαἡ γοιῦ 


ΑΙ ΒΕΑΡΥ 
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ὙὍ 


Δ Ν νο 5 1 / / ηλ Δ / Δ, ” θέ 
καθὼς καὶ σὲ ἐρωτήσεις. Συνήθως κατέχει µέσα στὴν πρόταση τὴν ἴδια θέση, 


ποὺ ἔχουν τὰ ἐπιρρήματα συχνότητας αἱΜαΥ5, αδια]]ν, οἱ-ση. Γιὰ νὰ τονίση 


τὴν ἔννοια τοῦ ρήματος, ἀκολουθεῖ τὸ χύριο ρῆμα καὶ τότε ἐκφράζει ἔκπληξη, 


π. χ.: 


Π6 19 αἰτοαάγ ηοοη απἀ (π6υ Πανοπ)ί ο0πιθ Ξ- εἶναι ἤδη μεσημέρι κι αὐτοὶ 
δὲν ἔχουν ἔλθει, 

ἨΗας {ιο οἶαδς ατεαάν Όεριπὸ -- ἔχει ἀρχίσει ἤδη τὸ µάθηµα; 

Πας {ο οἰᾶδ5 Ώθριπ αἱτθαάν; -- ἔχει τὸ µάθηµα ἀρχίσει ἤδη; 


στὸ τέλος. 


Αὐτὴ Ἡ πρὀταση φανερώνει ἔκπληξη, γι αὐτὸ καὶ τὸ ἄἰγεαάγ βρίσκεται 
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(εοτρο απά {αοΚ ατα ἄἰτεβάγ τρ -- ὁ «θοτρο κι ὁ Φ8οΚ ἔχουν ἤδη ση 
κωθῇ. 

ΜΥ πιοί]μοτ 15 αἰγεαάγ Ίιετε -- Ἡ μητέρα µου εἶναι ἤδη ἐδῶ. 

ΤΙ6Υ φαἰἀ {16γ νθτθ ποϊπρ ἴο οοπιθ Ιαΐο Ῥιί Όλεγ αγ αἰτεβάν Ἠετο -- 
αὐτοὶ εἶπαν, ὅτι θὰ ἔρχονταν ἀργά, ἀλλὰ εἶναι ἤδη ἐδῶ. 

Ἠανο γοι Ππίδ]ιεά γουγ 5οαρ αἰγοαάγ) -- ἔχεις ἤδη φάει τὴ σούπα σου; 

ΤΗΕΥ Ἰανθ αἰγοιάγ πιονθά {ο είν οοµηίτγ Ἰουιδο -- αὐτοὶ ἔγουν ἤδη 
μετακομίσει στὸ ἐξοχικό τους σπίτι. 

Ι Ἱανο αἰτοαάγ Ὀοιρ]έ πιγ ὑἱοκεί Βεοααςο Ι απ. ἵπ α Ἠμγν απά 1 καπ 
{ο Ὀθ Ίθτθ οἨ {πιο -- ἔχω ἤδη ἀγοράσει τὺ εἰσιτήριό µου, γιατὶ βιά- 
ζομαι καὶ θέλω νὰ εἶμαι ἐκεῖ ἐγκαίρως. 

5ο Ἰαφ α]γοαάγ Ππίὶριθά Ἠογ νπίηρε αἰίποιση 5μθ θαά 5ρ οου]ἀ πού 
-- αὐτὴ ἔχει ἤδη τελειώσει τὰ γραφίµατά της, ἂν καὶ εἶπε, ὅτι δὲν µπο- 
ροῦσε. 

ια, Ἱανο οι αἰτοαάγ εΙερίῦ Πέ 15 νετγ οατν -- τί, ἔχεις κοιμηθή ἀπὺ 
τώρα; εἶναι πολὺ νωρίς. 


ΣΕΤ 


Ἡ λέξη οί -- ἀκόμη, χρηαιμοποιεῖται σὲ ἀρνητικὲς προτάσεις κχὶ 
2 [4 Δ / / Εά λ / πω ῴ 
σὲ ἐρωτήσεις συχνὰ μὲ Παρακείμενο. Στὴν πρόταση ἔχει τὴ θέση τῶν ἐπιρ- 
ρημάτων Χρόνου, καὶ μπαίνει πάντοτε στὸ τέλος, Τὰ χρονικὰ ἐπιρρήμκ- 
τα μπαίνουν καὶ στὴν ἀρχὴ μιᾶς προτάσεως, ἀλλὰ ἡ λέξη γεαί μπαίνει στὸ 
τέλος τῆς προτάσεως. 


Εκατηρ]ος: 


Ηα8 Με οἶβδ Ώεραπ γουὺ Νο, ποί γεί -- ἔχει ἀρχίσει τὸ µάθηµα ἤδη; 
ὄχι, ὄχι ἀκόμη. 

ΤΊθ {θ8ολος 16η”6 Ἰθγο γεί -- ὁ δάσκαλος δὲν εἶναι ἐδῶ ἀκόμη. 

Ηο Ἰι8βη”6 οοπιθ γθί -- αὐτὸς δὲν ἔχει ἔλθει ἀκόμη. 

Τι ἵννο Ρογ8 ατθ 6011] αΡἱεθρ, 6 αΓθ ποῦ ἄΝάΚε γεί -- τὰ δυὸ ἀγόρια 
ἀχόμη κοιμοῦνται, αὐτὰ δὲν ξύπνησαν ἀκόμη. 

Βανίά ἶ6 ποί οί οἱ Ῥεά γεί -- ὁ Ώανιά δὲν σηκώθηκε ἀπὸ τὸ κρεβάτι 
ἀκόμη. 

Ἠαβ (6οτρε Ππίδ]λοά ῬτγοαΚκίαςκί γουῦ Νο, ποῖ γαῦ, Ίο Ίιας πο Επίδ]ιοά 
Ῥγοβκί{αβί γεί -- ὁ (θοτρο ἔχει ἤδη τελειώσει τὸ πρόγευμα; ὄχι, ὄχι 
ἀκόμη, δὲν ἔχει τελειώσει τὸ πρόγευµά του ἀκόμη. 
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Πας γουτ Ῥτοίμου οοπιο Όαςκ γαυῦ Νο, πε Πας ποί οοπι9 Ῥαο]ς γοί -- ἔχει 
γυρίσει ὁ ἀδελφός σου ἤδη; ὄχι, δὲν ἔχει γυρίσει ἀκόμη. 

Ἡο 19 δὐΠ ἵπ Νου Ὑοτ]ς -- εἶναι ἀχόμη στὴ Νέα 'Ὑόρχη. 

Υ68, Ιιθ Ίιαβ 60Π16 α]γοβάγ Ξ- ναί, ἔχει ἔλθει ἤδη ἡ Υεβ, Ἰθ 15 αἰτοαάγ Ἠθγθ 
Ξ- γαί, αὐτὸς εἶναι ἤδη ἐδῶ. 

Άγο Ώομοι απά Ῥανίά αρ γοῦ) Νο, Ἀ6γ αγ β0ἱΗ] η θά -- δὲν σηχώθηκαν 
ἀκόμη ὁ ἨΏομοι καὶ ὁ Ώαν]ά; ὄχι, αὐτοὶ εἶναι ἀκόμη στὸ κρεβάτι. 

Ύ68, Που ἃγθ αἰτθαάγ Ἡρ Ξ- ναί, αὐτοὶ ἤδη σηκώθηκαν. 


ΠΑΡΑΛΕΙΨΕΙΣ 


“Ὀρισμένα ρήματα συχνὰ χρησιμοποιοῶνται μὲ τὸ ἴο σὲ σύντομες ἀπαν- 

, [ιά ε Μη. 1 . Αα δὲ » / Λ αλ ᾿ 3 Ἅ. 

τήσεις, ὅταν Ἡ ἔννοια ποὺ ἐκφράζουν δὲν ἐπαναλαμβάνεται. Μεριιὰ ἀπ᾿ αὐτὰ 

τὰ ρήματα εἶναι τὸ Ἠορο -- ἐλπίζω, εχρεεῖ -- περιμένω, Ψαηί -- θέλω, 

ἰπίρηά Ξ- σκοπεύω, Πθθά -- χρειάζομαι, 1Κε -- μ ἀρέσει, Ίιανε -- ἔχω, 
Ρ]8η -- σχεδιάζω, Ῥο 8Ρ]6 -- εἶμαι ἱκανός, ΚΠΟΝ ΠΟΥ Ξ- γνωρίζω πῶς. 


Εκατωρ]ες: 


Ι οαπς δρεακ Επρσ]δι ππεἰὶ γεί, οαύ Ι νοπί {ο (5ρθαἰς 19 νε] 6οπιε 4αγ) 
Ξ- δὲν μπορῶ νὰ μιλήσω ἀγγλικὰ καλὰ ἀκόμη, ἀλλὰ θέλω (νὰ τὰ µιλή- 
σω χαλὰ μιὰ μέρα). 


“Ἡ πρόταση σταματᾶ στὸ Ἱναηί ἴ0 καὶ ἐννοοῦμε ὅλο τὸ ἄλλο, ἀλλὰ συ- 
Δ 
νήθως δὲν τὸ λέμε. Αὐτὺς ὁ λεκτικὸς τύπος εἶναι πολὺ συνηθισμένος στὴν ἆγ- 


γλωὴ γλώσσα. 


ΙΓ ντοίθ {νο Ἰθύίοτ Όθδσααβο ἶ Ἰαά {ο (Ρίο ιο θί{οτ) --- ἔγραψα τὸ γράµµα, 
γιατὶ ἔπρεπε (νὰ τὸ Ὑράψω τὸ γράμμα). 

ΙΓ Μ]]ου Ἱαβπ)ἰ πιαάθ τοβγναἑίοη Υαί, Ὀαΐ Ίο οχροοί» {ο (ππαΚο 19) -- 
ὁ κύριος Μίλλερ δὲν ἔχει κλείσει θέσεις ἀχόμη, ἀλλὰ περιµένει (νὰ τὸ 
κάνη). 

9μο Ἰαβπ 6θοη Να Ὑου]ς, ννοι]ά 5]ι Ί]κο ἰοῦ (566 16) -- αὐτὴ δὲν ἔχει 
δη τὴ Νέα 'Ὑόρκη, θὰ τῆς ἄρεζει 

ΙΓ οαπ᾿{ πιο Ἀοτ Ῥαΐ Ι Άορο {ο ]αΐες ({ο πιοθί Ίου) -- δὲν μπορῶ νὰ τὴν 
συναντήσω, ἀλλὰ ἐλπίζω ἀργότερα (νὰ τὴν συναντήσω). | 

Ηο μας πού νὶδι(οἆ Πἱ9 δἰδίοτ Ῥαΐ ο νναπίς ἴο -- αὐτὸς δὲν ἔχει ἐπισκεφθὴ 
τὴν ἀδελφή του, ἀλλὰ τὸ θέλει (νὰ τὴν ἐπισκεφθῇ). 
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1 1ο {ο ραΐηέ Όθοαιςε Ι Κπον {ο (ραῖαί ρἱοῦαταβ) -- μ’ ἀρέτει νὰ ζωγρα- 
φίζω, γιατὶ ξέρω πῶς (νὰ ζωγραφίζω) εἰκόνες). 

Ι ιο]ὰ Πίπι {0 δίαγ Ὀαΐ Ἠο ἀῑἀ πού ναπύ ἰὁ (5{8Υ) -- τοῦ εἶπα νὰ µείνη, ἀλλὰ 
δὲν ἤθελε (νὰ μµείνη). 


ΑΕΗΑΙΟ 


Ἡ λέξη 8ῑγαἰἁ συντάσσεται μὲ τὴν πρόταση οἳ. Ι απ αξγαίά οἳ -- 
φοβοῦμαι. ᾿Επίσης συντάσσεται καὶ μὲ ᾽Απαρέμφατο καὶ μὲ τὸ) Μιαί, ποὺ 
εἰσάγει μιὰ δευτερεύουσα πρόταση, π.χ.: 


Άτο γοι α[γαίά οἳ {πο ἀορῖ Ξ- φοβᾶσαι τὸν σχύλο; 

Αγο γοι αἰταιά οἳ Ῥθείπρ Κἰοἰκεά ΡΥ (εοιρεῦ -- φοβᾶσαι νὰ μὴ σὲ κλω- 
τσήση ὁ (9ο:βθ; 

Αγο Του αἰταίά οἳ ]ιαῦ Ρθορἰο νΠ]] 8αΥ 1 γοι τιη ΑΝΑΥ{ -- φοβᾶσαι, τί 
θὰ πῆ ὁ κόσμος, ἂν θὰ φύγης; 

Τι ο]]ά ναβ αἰγαίά {ο ρο {ο Ό6ά ἵη έλα ἁαγίς -- τὺ παιδὶ φοβόταν νὰ πάη 
γιὰ ὕπνο στὸ σκοτάδι, 

Γοπἱ Ρε α[γα]ά {ο αβΚ άιεβίίοη8 -- μὴ φοβᾶσαι νὰ κάνης ἐρωτήσεις. 

9]θ Ίναβ α[γαῖά {ο βΜΊπι Ώθοβί5θ {1ο 56ᾳ Ἡ85 ν6ΓΥ τους -- αὐτὴ φοβόταν 
νὰ κολυµπήση, γιατὶ ἡ θάλασσα ἦταν πολὺ ἄγρια (ταραγμένη). 

Γοπ)ἱ ϱο6 αἰταῖά {ο {αῑκ η] πα, Πε {8 ἃ νετΥγ σοουἆ οἷά πι8η -- μὴν φοβὰ- 
σαι νὰ τοῦ µιλήσης, αὐτὸς εἶναι ἕνας πολὺ καλὺς ἠλικιωμένος δρωπός, 

Ἡο να αἰγαίά ἡ]ιαί ο που]ά πιακο πϊδίαΚκθς -- αὐτὸς φοβόταν, ὅτι θὰ 
ἔκανε λάθη. 

Ι απι α[γαῖά {ναί Ι οαηἳ Πεὶρ γοι --- φοβοῦμαι, ὅτι δὲν μπορῶ νὰ σὲ βοηθή- 
σω. ' 

Ι απ αἰταὶά ὑλαί 19 ἶ ροῖηρ {0 ταῖη --- φοβοῦμαι, ὅτι θὰ βρέξη 

ΦΠ6 γ/α8 να]πρ [α5δύ Ώοσσίθο 5ἷιο ας α[ταίά ἐλαί 5ο 1Να5 ]αΐο [ου 5ο]ιοο] 
-- αὐτὴ περπατοῦσε γρήγορα, γιατὶ φοβόταν, ὅτι ἄργησε γιὰ τὸ σχο- 
λεῖο. 


Αν -αουΙΡ, ΜΑΥ -ΜΙάΗΤ 


"Όταν θέλουμε νὰ ἐκφράσουμε ἱκανότητα, τότε ἔχουμε τὸ ο8ᾳ, οοι]ά καὶ 
οοι]ἀ Ἰανθ µέσα στὴν πρόταση. Τὸ ο8η ᾿Ἐνεστώς, οομ]ἀ )Λόριστος καὶ εοι]ἀ 
Ἱανθ Παρακείμενος μπαίνουν μὲ τὴν παθητικἡ Μετοχὴ τοῦ κυρίου ρήματος. 


ὦδ 
[ον] 
μκά 


Εκατηρ]ος: 


Παγεν ο8Ώ βΡρθαΚ δραπίδΏ πον - ὁ Χάρρυ μπορεῖ νὰ µιλήση ἱσπανικὰ 
τώρα. 

"Ἠο οοπ]άπ)ί βροακ ραπίδλ ἴμτοῬ ΥΘ8Γ9 ΔρΟ -- δὲν μποροῦσε νὰ µιλήση 
ἱσπανικὰ τρία χρόνια πρίν. 

ΜαΤΥ «8η τοβά Παήη πο -- Ἡ Μαίρη μπορεῖ νὰ διαβάση λατινικὰ τώρα. 

ὦμο οοι]ά το8βά Τη ΝΥΠ 819 Ν8Ν.ἴθη 5- αὐτὴ μποροῦσε νὰ διαβάτη λα- 
τινικά, ὅταν ἦταν δέκα χρονῶν. 

(ου]ά γοἆ βρθαΚ Εηρὶδ υνο]] Ιὰδί γοαγ» -- μποροῦσες νὰ µιλῆσης ἆἀγ- 
γλικὰ καλὰ πέρσι; α 

1 οου]ά Ἰανθ ροπθ λογο Ὀιΐ 16 ταἱηθά -- θὰ μποροῦσα νὰ εἶχα πότι ἐκεῖ, 
ἀλλὰ ἔβρεχε. 


Τὸ οοσ]άἀ Πανο εἶναι τὸ ἴδιρ μὲ τὸ Νοι]ά ανα Ώθεῃ αδία {ο. Τὸ σαη 
δὲν ἔχει δικούς του χρόνους καὶ δα»είζεται τοὺς χρόνους τοῦ ἴο 6 αΡἱ6. Ἔπο- 
µένως μποροῦμε νὰ ποῦμε 1 οοιυ]ά πανε σοπθο καὶ [ Νοπ]ά Ώλνο Ῥδεπ αΡἱθ 


ς 


{ο Ρο. Εήναι ὁ ἴδιος χρόνος. 


Ι εου]ἀ ἠανο σοπο Ἡ 1 παά Ἱαά ἴ]ο ΠΙΟΠΘΥ -- θὰ μποροῦσα νὰ εἶχα πάει, 
ἐὰν εἶχα τὰ χρήματα ἢ 1 νοπ]ά Ίιανο Ώθεῃ αδὶθ {ο σο 1 [ ηαά Ἰαά πο 
ΠΙΟΠ6Υ. 


Γιὰ νὰ ἐκφράσουμε τὴν ἄδεια, ἔχουμε τὸ ρῆμα ΤΏΣΥ καὶ ᾿Αόριστος πηὶρ 
π.χ.: 


Μαγ 1 Ῥοπον γοιγ Ῥουκὸ -- μπορῶ νὰ δανεισθῶ τὸ βιβλίο σου; 

Υᾳ8, Υοι ΠΠΒΥ -- ναί, μπορεῖς. 

Μαν 1 Ῥοπγον γοιγ {οοιῦταδΗῇ -- μπορῶ νὰ δανεισθῶ τὴν ὀδοντόβουρτσά 
σου; 

Νο, γοι ΠΠΒΥ ποῦ -- ὄχι, δὲν μπορεῖς. 


Τὸ ρῆμα ΠΙΔΥ ἔχει χι ἄλλη σημασία, ἔχει τὴν ἔννοια τοῦ πιθανόν, πιαΥ, 
ΠΙΔΥ Πάνο καὶ πιὶσΏί, τηὶρπί ᾖανθ. 


Ι πιαγ 5θθ Που {ΟΠΙΟΓΓΡΟΝ -- πιθανὸν νὰ τὴν δῶ αὔριο. 
Ηο ΠΙΑΥ ἠανθ ροπο ομί Ῥθσβμβθ ἐπο νπἀονθ 8Ρθ 5πί -- πιθανὸν νὰ ἔχη 
βΥγἤ ἔξω, γιατὶ τὰ παράθυρα εἶναι κλειστά. 
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ΤΗΕΥ πιᾶγ Ἰανθ Ι6[ί, πεί οατ ἶ5 πο Ἠθτθ Ξ- πιθανὸν νὰ ἔχουν φύγει, τὸ 
αὐτοχίνητό τους δὲν εἶναι ἐδῶ. 

1 ραἱά 1 πιὶρλιέ 566 Ἰογ {οπιοσγον. 986 πεὶρ]{ λανθ ροπθο 5 1 Νε μαά γναϊ(οὰ 
α Πέί]ε Ίοηρεγ -- αὐτὴ πιθανὸν νὰ ἔρχονταν µαζί µας, ἐὰν εἴχαμε πε- 
ριµένει λίγο ἀκόμα. 

Τοπ ἶ5 Ἰαΐ6, Ἡθ ΠιαΥ Ὠανθ πιἰδεά ἴπο Ίταῖη -- ὁ Τὸμ ἄργησε, ἴσως νὰ ἔχη 
χάσει τὸ τραῖνο. 


ΜΌΡΤ 


.. ϱω Ἀ. , 
Ὅταν ἡ ἔννοια τοῦ ρήματος εἶναι «πρέπει», χρησιμοποιοῦμε τὰ ρήματα 
πιαδί καὶ Ίανο ἴο. Καὶ τὰ δύο ἐκφράζουν τὴν ἔννοια τοῦ πρέπει, εἶναι ἀνάγ- 
χη νὰ γίνη κάτι, π. χ.: 


ΜαΓγ νεηπί ἸΠπίο ἐῑπο οοιηίτγ 50ο {ολη. Ἰαά {ο ρεὺ Πῖδ ον πθα]θ -- 
Μαίρη πῆγε στὴν ἐξοχή, ἔτσι ὁ 1οἱΏ ἔπρεπε νὰ ἑτοιμάση τὰ γεύματά 
του μόνος του. 

1Νο Ἰναά ἴο αρίς εο ἀοοίου {ο οοπιθ απἀ 9εο Ματγ Ῥεοαμςε οἷιο ἀῑάπ){ {οί 
8ο ΙΙ -- ἀναγκασθήχαμε νὰ φωνάξουμε τὸ γιατρὸ νὰ ἔλθη νὰ δῆ 
τὴ Μαίρη, γιατὶ δὲν αἰσθάνονταν πολὺ καλά. 

ὙΝα πιιςδί Ἱανο ἴμο {ε]ενϊδίοη δεί τεραῖϊτεά -- πρέπει νὰ διορθώσουμε τὴν 


συσκευη τηλεοράσεως. 
Σὲ ἀπαγόρευση ἔχουμε πιιδί πο (πιαβίητ). 


Ύοι πιυδίη{ς δεαἆγ 5ο ματάἀ, γοι ψΠΙ Ῥο ΠΠ] -- δὲν πρέπει νὰ μελετᾶς τόσο 
πολύ, θὰ ἀρρωστήσης. 

ἨΠθ πιηβίη{ς 8Ίεερ 5ο Ἰαΐε αἲ ηἱρηΏίς 1 Ὡρ παπί νο ροῖ πρ θατ]γ Ιπίπθ 
Πιοτηῖης Ξ- αὐτὸς δὲν πρέπει νὰ χκοιμᾶται τόσο ἀργὰ τὰ βράδια, ἂν 
θέλη νὰ σηκώνεται νωρὶς τὸ πρωΐ. 


Τὸ πιιδί ἐπίσης φανερώνει πιθανότητα καθὼς καὶ τὸ πηιδί Ώανθ μὲ τὴν 
παθητικὴ Μετοχή τοῦ κυρίου ρήματος. 


Η πιαςί ϱ6 ἶπιε [ου ἀίπηεγ -- πρέπει νὰ εἶναι ὥρα γιὰ γεῦμα. 
Υου πημδέ πανο Ἰαά α πίσ Μπῃθ -- θὰ πρέπει νὰ εἶχες καλὴ διασκέδαση. 
Εν πιαδί πανε Ώθοῃ α ᾖπο [Πρ -- πρέπει νὰ ἦταν ἕνα περίφημο ταξίδι, 
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Γιὰ ὑποχρέωση ἔχουμε τὸ ε]ιου]ά, 5ἱλοιυ]ά Ἠανα, οαραί ἴο, ομρΏί {ο 
Ἠ8νο. Τὸ βιου]ά καὶ τὸ οαρ]{ ἔχουν τὴν ἴδια ἔννοια, π.χ.: 


1 βοι]ά πιεεῦ Πἶπι Ριἱ Τ ἆοπε Ἰανο πιο ς- θὰ ἔπρεπε νὰ τὸν συναντοῦσα, 
ἀλλὰ δὲν ἔχω καιρό, 

1 μοα]ά ανε νγ]θίθη Ππιγ Ίθβδοης Ρα 1 νναηί {ο ρο {0 8οποο! -- θὰ ἔπρεπε 
νὰ εἶχα γράψει τὰ μαθήματά µου, ἀλλὰ θέλω νὰ πάω στὸ σχολεῖο, 

Φ]ῃο δ]οι]ά Ἠανθ βἰαγοά αἲ Ἠ2ππο απά Γοβίεά -- θὰ ἔπρεπε νὰ εἶχε μείνει 
στὸ σπίτι νὰ ξεκουραστ']. 

Ύοι οἁρ]ί {ο 9οπιο δατ]γ αἲ ια Ἰεοίιγο ««- Βὰ ἔπρεπε νὰ εἶχες ἔλθει νω- 
ρὶς στὴν διάλεξη. 

Ύοι οἁσ]ίν ο Ἠάνο 60(Π16 6ΑΤΙΥ ΥθβίοτάἀαΥ -- θὰ ἔπρεπε νὰ εἶχες ἔλθει 
νωρὶς χθές. 


ΕΧΕΠΟΙΡΕ 2980 


Συμπληρῶστε στὰ κενὰ τὰ ἀνάλογα βοηθητιγά: 


ΕκαιΏωρ]ο: 


Υοι ... οοπιθ θατ]γ (ἀνάγκη). 
Υοι πηιδί ϱ90ΠΏ6 θ6811Υ. 


ία ... ρτᾶοίίοο ος Εηρ]ίδι ΘΥΘΓΥ ἀγ (ὑποχρέωση). 

Πο ... ἁτίπκ 5ο πιαο οο/[θο (ἀπαγόρευση). 

Ι... ντο α Ιείθετ Ῥαί 1... ποῖ [ἶπά πιγ ρ6π (ἀνάγκη, ἱκανό- 
τητα). 

Ἡο οαίἀ ἡιαί ο ...Ἰοπά πι Ῥὶ5 (Νοπ]ά - σπου]ά). 

Ἰ «6ο Ἀσπιο Ὀθίοτο οοτηίης Ἠφγε (ἀνάγκη). 


ετων Ἡ6Υ. νπὶίθ Ἐπρ]ςδΗη) (ἱκανότητα). 

ΤΗΘΥ ραἱά ναί (μου... ποὺ απἀρδίαπά ΕηρΙδΗα (ἱκανότητα). 
ΤΗΘΥ φαϊά ἐμαί Βλογ ... 606 {ΟΠΙΟΓΓΟΝ (ἱκανότητα). 

Ἡ 1... 8ρθαὶς Επρ!ϊδη, 1 ... Κο {ο Ρο {ο {119 Ὁπιεά ΦίαΐθΡ. 
(ἱκανότητα, Νοιμ]ά - εἴιου]ά ). 

εως 1 Ὀουτονν γοιτ Ῥουκ [ου α πιοπιθπΏί (ἄδεια). 

1 υίηκ εναί δΏο ... ο6 1πὙλαδμἰπρίοη (Μέλλων). 

Ἠο εαγς ἐ]αί 6 .... Ὀ6 Ἀθτο ποχί πηοπί]ι (Μέλλων -- ἄρνηση). 


366 


ἨΝο ...588 γοα οηπ Ταθβάαύ αἲ νο ο)οἱοοικ (Μέλλων). 
ως Νθ ΝπΙΐθ ἐ]ιο θεηίθποθῦ (4ο γοι ΜαΠί πηθ {ο... ). 


Ψἱτρϊπία :... ΡΙΥ ὕλο ρίᾶπο 6ΝΘΓΥ 4ΑΥ (συνήθεια στὸ παρελθόν). 


6... Ρο ἰο {16 πιονῖθβ οη ΜοπάᾶΥ (πιθανόν). 


Ἠλο Κποιβῦ Ίο . ον {ο ἴο Ὀπιίεά Θἰαΐθθ βοπιθἆαγ (πι- 


θανότητα). 


Ηο Ἰαβ Ια[ί ει ο[οο. Πἱ .. «ο αἴῑον {νο οοἷοοκ Ώθσαιβδο 


ὑναί᾽ς νιθη Ἰιο αδυθ]]γ Ίοανθῦ (πιθανότητα). 

ΗἩο ...Ροπθ μη Μγ εδ (πρέπει). 

Ύοι ... ο8θεά τρ θαγ]θ; (ὑποχρέωση). 
Γ...Ροηθ {ο ΡΙΥ ἰοπηίς Ρἱ 16 ταἷηθά (ἱκανότητα). 


Ι ορο καί νθ... Ππίβ]ιοά ἐπί ΏουΚ ΡΥ νο οπἁ οἱ {ο γθας ΄ 


(Μέλλων). 


ΤΠΟΥ ...Όθθη ἴἨθτο δατΙγ Ῥαΐ [ ἀῑάπι 8606 ὑπθπι ΏθοβΙβθ 


Ι αγγίνοά ἸΙαΐο (πιθανότητα). 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ. 280 
Συμπληρῶστε τὰ κενὰ μὲ τὸ κατάλληλο βοηθητικὸ ρῆμα: 
ΕκθΙΠΡΙο: 


Ἡο ἰΠῖπκς ἰἶιαί Πο ... ἶθᾶνο ἱοπΙΟΓΓΟΥΟ. 
Πο ἰπίπΚκ8 ειαί νο πιαδίὺ Ίοανο {οπιοΓΓΟΥΥ. 


9] ἐλουρΏίύ παί Ὢς . .. Κο ἴο ρο. 

ΊΝο Ἠ2ρθά {παπί οι ... γθύτη θ68ΡΙΥ. 

ΙΓ Κπον ἐ]ιαίῦ Πο... Ἠανο α ροοὰ (πο. 

Γ ελσαρΏί μα γοι ... ϱοΠθ. 

ΙΓ Ἰκηον; ἐῑιαί ἴ]λαογ ... Ὀο ἱπίργοείθά Ίπ 16. 
ΡΙ4 νοι ὑλίηκ μαί Τ ... Γοροίεπ γουῦ 
5Η) Ρρτο,πἰδθἁ ἐπί 5ο ... Ὀο {ᾳπργθ. 
ΤΗςΥ δα ὑλαί Ἠ6γ ... ρο νι π8. 

Ἡο βαν] ὑλαΐ πο Ῥτοργᾶπι ... Ὀθορίπ αἲ Όννο. 
Ηο 8175 ἐπαί Νο... πιοθί 18. 

Ι ὑποιραί ναί Ιο.. τα ἰοάαγ. 

Ηο {ο]ά α5 ἐ]λαί {16Υ ... ϱο ἴἨθγο. 

ΊΝΠετο ἀῑά γοι 84Υ {ἐπαίηο ,..Ἀανθ σοηθὀ 


1 ἀἰάπι τοα]ζο ἴλαί Ἰο ... ἑροακ ΕτεηοἩ. 
ΤΠΕΥ ραϊά {λαί ἴΠ6γ ... 518Υ ἃ ΝθεΚ 0; ΠΠΟΓΘ. 
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ὙΝο Ἠανο {ο ργασίίοο οἱ ΕπρηδΏ 6νουγ ἀαγΥ. 

Πο πιιδί ποὺ ἁτίπκ 86ο τπΙοἩ οο[/οο. 

Ι πανο {ο ντὶέ α Ἰεθετ Ὀι{ [ 98η μποῖῦ [ἶπά ΠΙΥ Ρεη. 

ο ϱαῖἀ ὑλαί Πο νου]ἀ ]επά πιο 18. 

Ι πιιδί δο Ἠοππο Ώθ[ογε οοπ]ης Ἰθγο. 

(8η {που υπίο ῬΕηρ]δη) 

ΤΗΥ φαἷά ὑλαί {16ύ οου]ἀ ποί υπάεγδύαπά Ὦηρ]]5Η. 

ΤΠΘΥ οαἷά ὑπαί {Π6ύ οου]ἀ οοπιθ {οπιοτγον. 

Ἡ 1 οου]ἀ δρεακ ΕπσδΏ 1 β]λου]ά Ἰκε {ο ρο {ο ἴπο Ὀπιίιεά 

Φαἴ68. 

Μαγ ΙΤ Ῥουντοῦ γοιτ Ῥουῖς {ου α πιοπιεπ{) 

Ι ὑπίη]ς ωιαί 5ης νΙΠ Ῥο ἵηπ ὙΜαρμ]ηρίοην. 

Ηο βαγς ἰπαί Ἱο φοπἳ Ὀ6 Ἠετο πεχῖ πποπί. 

Ίο β]ια]] 5εο Υγοι οη Τιοβάαγ αἲ ᾖἶνο ο) οἷοοΚ. 

Ὁῃα]] ο Ὡπ]ίο {πο βοηίεησθ) 

γητρϊη]α αβεά {ο ΡΙΥγ ὧπε ρἱ8ΠΟ 6ΥΘΕΥ ἀ8γ. 

Ίο πΙαΥ Ρο {ο ἴμο πιονῖθβ οη Μοπάαγ. 

ΥΝΠο Κπονβ) ο πΙΒΥ ρο {ο ἐπο Ὀπίίοά Θίαύεβ βοπιεάαγ. 

Ηο Πας Ἰδίί ἐῑιο ο{ῇ]σθ. Τ0 ππαΥ ο αἴνετ ἤνο ο᾿ο]οοκ Ῥεσβιδθ 

Ενας νε Ἡο πειθ!]γ ΊεανεῬ. 

Ηο πιυβί Ἰανο ροπο γή Μι 1λοδί, 

Ύοι ουρΏί ἰο Ἰανο οα]]δά αρ θαΓ]16Γ. 

1 οοι]ά Ίανθ ϱοηθ {0 Ρ]αγ ἰθπηϊς, Ὀαΐέ 1ὺ γαἰπεά. 

Ι πορθ {λαί νο δπα]] ηανο Ππὶδμεά 16 Όοο]ς ὉΥ ιο οπὰ οἱ ύ]θ 
γεθΡ. 

ΤΗΘΥ πηὶρ]ί Ίανο Ῥθυπ {λ6γθ 68ΤΊΥ, Ὀαί 1 ἀῑάπ εθο {θπη 

Ῥεοβιβε 1 αιπνγεά Ἰαΐθ. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 3266 
9ῃ6 {ποαραί εωπαί νε βλοι]ά Ί]κα {ο ρο. 


Ίο Ἰορεά ὑπαί γου νοι]ά τούτη 68ΤΙΥ. 
Ι Κηπον Ὠιναί Ἡθ ο8η Ἠανο α ροοὰ 48ἱπῃθ. 
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Ι ειοαρλύ ἐλαί γοι Ἰαά ροπθ (πιὶσΏέ Ἰανο). 

1 Κηον ειαί ἴ]πογ παὶρ]ί Όο Ιπίετοδίεά ἵπ 1ἡ, 

Γιά γοι ἐλίπις ναί Ι οοι]ἀ Ἰανο [οτρομίεη γοιὸ 
Φ]μο ργοπιίδεἁ ἡλλαί 9Ἠο ἩΝοι]ά 6 Ἰθγο. 

Τῃοί ης ὠιαί 1ου ο8η ρο ΜΜ 18. 

Ἠο ραἱἀ {ιαί ἴ]ο Ῥτορταπη οαρΏί {ο Ὀερίη αἱ νο. 
Ἠο 845 ἰ]λαί ο πιιδί τηθεί 18. 

ΙΓ ὠιοαραί ὑλαί 16 παρΏί ταῖη ἰοάαγ. 

Ἡο {ο]ά Ἡβ Εναί ἴΠ6Υ πιὶρ]έ ϱο {]ογθ. 

Ύλ]ιεγο ἀῑά γοι δα ἰ]αῦ Ἰιο παὶρΏί Ίανε ροπεῦ 

[ ἀϊάπ){ τεβ]1786 ελ8έ 1ο οοι]ά βρεακ Έτγεπο]λ. 

ΤΗΘΥ οαὶά ελαί ἴ]6γ πϊρ]Ώί 5δἱ8Υγ α νθεὶς οὗ ΠΊΟΤΘ. 


ΠΙΝΑΚΑΣ ΒΟΗΘΗΤΙΚΩΝ 


δᾶς δίνουμε στὸν ἀκόλουθο πίνακα ὅλα τὰ βοηθητικὰ καὶ τὶς διάφορες 
κατηγορίες ποὺ ἀνήκουν. 


ἨΠαδβαί (ρ85ἱ) συνήθεια στὸ παρελθὸν: µ56ἀ ο, νοπ]ά. 
Ἐυίέπτθ: Ὀο ροΐηρ {ο, 5ιο]], β]ια]] Ἰανο, κ], νι] Ἰανο. 
Ωιιθδίοης: ]ια!] (4ο γοι ψΝαηί πρ ἴο .... ) 

Πρ ηθΒΕ (προθυμία) νήἩ, νου]. 

θοπάᾳεοπα]: 5λου]ἀ, γου]ά. 

ΑΡΙΗ{γ (ἱκανότητα): ο8η, οου]ἀ, οοι]άἀ Ἠανο. 

Ῥογτηωίββίοχι (ἄδεια) Πιαγ, πρῃί. 
ΡοβΘΙΡΙΠ{Υ (πιθανότητα): ΠΙΒΥ, ΤΠΔΥ Ἰανο, πρἡί, περί Ἠανο. 
ΝθοθβςἰΜγ (ἀνάγκη): πιαβῖ, Ἰανο {ο, 

Νο πθοθββἰ{γ: Ἰανο {ο (πορα νε). 

ΡτολΙΡ{οη (ἀπαγόρευση) πηἁθί ποῦ (πιυδίπ’ϱ). 
ΡτοβαΡβ{Η{γ (πιθανότητα) πωαδί, Πηιαδί Ἰανο. 

ΟΡΗρα{ΐοη (ὑποχρέωση): 5που]ά, 5]ιοι]ἀ Ίανο, οαρΏέ, ουρ]Ώέ {ο Ἠανο. 


ΥΟΟΑΒΟΙΑΒΥ 
ἀποτεά({δ]θ (ωκρέντιμπλ) Ξ-  ἀπίστευτος- η-ο 
Ρτοουπά (προφάουντ) Ξ- βαθὺς- ιὰ -ὺ 
ἹπωρτοθββίοἨ (ιµπρέο]ιθν)} κ. ἐντπωση 


Ι1οἳένγ 
ρὶραπ/ῖο 
ἄερατ ωθπ ές 
τωαρηδοετιέ 
οχο]ιθίνο 
1αὈά]οιας 
ῬτίοῬ 
Ῥεστηβπεη{ 
5οΐ{]ος 
Ιτηαρίηθ 
Ῥιίοῦ 
εαυἰνα]επί 
{ο Ὦο υοτίη 
8ο0Γθ 
οοπηθοί 

5 πὦοθ]] α5 
ροτοιρΏ 
οοηςα{αΐο 
ῬτονίποῬ 
ξοττω 
Σογοίρηετ 
5Υγτωρο]σο 
ΣτορᾶοτΏ 
Ῥο Ῥοτη 
ραπ 
Ρρτοαπά 
Ττίς 

ΘΚΥ 

βίαΐιιο 
5άΡΥΝΑΥ 
Ὀνυοάοη 
νήπθ 
νν]α]ο 
ύσαο]ς 
Ῥθνειηεπ{ 
Ῥοποθαί] 
νυΏοἱοςα]θ 
βοοά 
Όιγες 


(λόφτι) 
(ντ]αϊγκά οτικ) 
(ντιπάρτμεντ) 
(μαγκνίφισεντ) 
(Εεξκλούσιβ) 
(φέϊμπουλους) 
(πράϊς) 
(πέρµανεντ) 
(σέτλερ) 
(ιμάντ]ιν) 
(ντατο]ι) 
(ωιουϊβαλεντ) 
(Υουὸρθ) 
(ἐἵκρ) 
(κονεχκτ) 

(αοζ γουὲλ αοζ) 
(µπόροου) 
(κονστιτιοὺτ) 
(αρόβινς) 
(φορμ) 
(φόρεῖνερ) 
(σἰμπολά!τζ) 
(φρίντομ) 
(µπορν) 
(οτ]έρμαν) 
(κράσυντ) 
(άϊριο]ι) 
(σκάϊ) 
(στέϊτο]ιου) 
(σάἀμπγονέϊ) 
(σουΐντεν) 
((ουάϊν ) 
(Υουάϊλ) 
(ερακ) 
(πέτβμεντ) 
(μπινὶθ) 
(ιόλσέϊλ) 
(γκουντ) 
(μπάτερ) 


ὑψηλὺς - Ἱ- ὃ 


γαι πισῖος -α-ο 


κατάστημα 
μεγαλοπρεπὴς 


} Ν Δ 3 
ἀποχλειστικὸς - η-ὁ 


μυθώδης - ης - 
τιμὴ 


μόνιος-η-ο 


ἄποιχος 
φαντάζομαι 
Ὀλλανδὺς 

3” 

ἴσον 

ἀξίζω 
στρέµµα 
συνδέω 


ὃν . / λ 
ὡς ἐπίσης καὶ 

τω / 
προάστιο, τμῆμα πόλης 


ἀποτελῶ 
ἐπαρχία 
σχηματίζω 
ξένος 
αυμβολίζω 
ἐλευθερία 
γεννιέµαι 
Γερμανὸς 
ἔδαφος 
Ἱρλανδὺς 
οὐρανὺς 


ἄγαλμα 


ὑπόγειος σιδηρόδρομος 


Σουηδία 
κρασὶ 
ἐνῶ, ἐνόσω 


φορτηγὸ αὐτοκίνητο 


πεζοδρύµιο 
΄ 
κάτωθεν 


χονδρικὴ πώληση 


ἐμπόρευμα 
ὀγοραστὴς 


ο” 
[σα 


908 


8ἶὰνο (ε) ἀτβ) --.. ζωντανὸς 
οτοννά (κεάουντ) -- . συνωστίζοµαι 
Ῥοις (πουρ) ---. ξεχύνομαι 
Ρίθσ (περ) --. ἀποβάθρα 
]οαἆ (λόουντ) Ξ-  φορτώνω 
πη]οβά (ανλόουντ) Ξ-. ξεφορτώνω 
ηΟΠΟΣ (άνκορ) Ξ5.. ἀγκυροβολῶ 
Γτοαἰρῃίοτ (φρέΐτερ) Ξ- φορτηγὸ βαπόρι 
οοθᾶηΏ Ἰίπος (όομιαν λάϊνερ) Ξ- ὑπερωκεάνιο 
τα (θαμπ) Ξ--  τρίβω 

βοαρ (σόουπ) --. σαπούνι 

αντ (ντράϊ) Ξ-  στεγνώνω 


ἩΑΡ ΒΕΤΤΕΗ 


Τὸ 1λαᾶ Ὀρθίίος (θὰ ἦταν καλύτερα) εἶναι ἕνα βοηθητικὸ ρῆμα δύο λέ- 
ξεων, ποὺ ἀκολουθεῖται ἀπὸ τὸν ἁπλὸ τύπο τοῦ κυρίου ρήματος. Φανερώνει 
τὸ συμβουλευτικὸν τῆς πράξης, ποὺ ἐκφράζεται ἀπὸ τὸ ᾿Απαρέμφατο, ποὺ 
ἀκολουθεῖ. Μπορεῖ ἐπίσης καμιὰ φορὰ νὰ ἐκφράση μικρὴ ὑποχρέωση. 


ἓν κ 


Τὸ Ἰαά Ῥείίογ ἀναφέρεται σὲ ᾿Ενεστώτα Ἡ σὲ μελλοντικὸ χρόνο, π.χ.: 


ΥΜε Ἠαά Ρεΐίθτ ρο εατ]ν ἵη ογἀθγ {ο ρεί ροοὰ 868ἱ8 -- θὰ κάνουμε καλὰ νὰ 
πᾶμε νωρὶς μὲ σκοπὸ νὰ πάρουµε καλὲς θέσεις. 

Ίο Ἰαά Ῥείέεν ποὺ ναί [ου Ἠθγ, ει πιαΥ ο ν6τγ Ἰαίο -- θὰ ἦταν καλύ- 
τερο νὰ μὴν περιμένουμε αὐτή, ἴσως νὰ ἀργῆση πολὺ. 

ἨΠαά νε Ρεί{εγ ρο 6αΓΙΥ2 -- θὰ ἦταν καλύτερα νὰ πᾶμε νωρὶς; 

Ηαάπἳ κ Ῥοίίθγ ϱο α Μίί]ο οαγ]γῦ -- δὲν θὰ ἦταν καλύτερα νὰ πᾶμε λίγο 
πιὸ νωρίς; 


Ὑπάρχει ἐπίσης χι ὁ σύντομος τύπος τοῦ Ἰαά Ῥοΐΐος, Τἀ Ῥείίου ρο, 
γουἆ Ῥείέοτ ρο, Ἰεἀ Ἠθίίθν ρο οἱο, 


Σὲ ἄρνηση: 

Ρά Ῥείίεν πού ϱο -- θὰ ἦταν καλύτερα νὰ μὴ πάω ἢ 1 Παάπ᾽ Ὠθίίοι ρο. 
Σὲ ἀρνητικὴ ἐρώτηση: 

Παάπ”ἳ 1 Ῥαίίου πιοοί παῦ -- δὲν θὰ ἦταν καλύτερα νὰ τὸν συναντήσω; 
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Εκθτωρ]ος: 


Υουἆ Ρεέΐέογ ποί οαί 5ο πιαο] (γοι ουρλύ ποῖ θ8ῦ Ρο ΠΙΝΟΝ, ΥΓ πηιδύπν 
οαί 5ο πο) -- θὰ ἦταν καλύτερα (δὲν θὰ ἔπρεπε) νὰ τρῶς τὸσο πολύ. 

Ἡ γου {6οἱ ετεά γου᾽ἆ Ὠεέίεγ 5ίορ απά Ἠάγο α Τρί -- ἐὰν αἰσθάνεσαι 
κουρασμένος, θὰ ἦταν καλύτερα νὰ σταµατήσης καὶ νὰ ξεκουραστῆς. 

Ηαάπ)ε πο Ῥείίέοι μας η] ενα ταῖη βέορβῦ -- δὲν θὰ ἦταν καλύτερα νὰ 
περιμένουμε, ὥσπου νὰ σταµατήση: ἡ βροχή; 

Παάπ͵ γοι Ροΐΐου Ἱάσγ 1 γοι ν/αηπέ {ο ρεί ο αἱρ]ιί οοἱοοἷς ἐγαίπῇ ἵέ 
15 ποηρ Ἰαέθ -- δὲν θὰ ἦταν καλύτερα νὰ .βιατῆς, ἂν θέλης νὰ πάρης 
τὸ τραΐῖνο τῶν ὀχτώ; εἶναι ἀργά. | 

Ὑγῃαί Παά 1 Ῥοείίοτ ἀοξ (ἡιαί 4ο γοι ΟΠ Γ οαρ]ί (ο ἀοῇθ) -- τί θὰ ἦταν 
καλύτερα νὰ κάνω; (τί νομίζεις, ὅτι θὰ ἔπρεπε νὰ κάνω;) 

Ύοι Ἰιαά Ῥούΐύεγ πιθεί Ίου ἰ γοι ναπί {ο ΠπίςΙι γοις οτ]ς -- θὰ ἦταν 
καλύτερα νὰ τὴν συναντήσης, ἂν θέλης νὰ τελειώσης τὴ δουλειά σου. 

Ύοι παά Ρείέέεν δαάγ γουγ ΙεβδοΠβ ἀραίη 1 Του ἵΝαηί {ο ραβ. Υοιτ ϱχ- 
αιπ]ηδίοης -- θὰ ἦταν καλύτερα νὰ µελετήσης τὰ μαθήματά σου πάλι, 
ἂν θέλης νὰ περάσης τὶς ἐξετάσεις σου. 

ΎΝε Μαά Ροΐΐέθυ γναῖθ {ος ια] 8η Ίουγ η] Ἡο ο0Π1θ8 Ξ-- θὰ ἦταν καλύτερα 
νὰ περιμένουμε γιὰ μισὴ ὥρα, ἕως ὅτου ἔλθη. 

ΎΜθ Ἰιαά Ρείθεγ υναἰ]ς {αβέ, 16 15 ροῖηρ {ο ταῖη -- θὰ ἦταν καλύτερα νὰ περπα- 
τήσουµε Ὑρήγορα, θὰ βρέξη. 

ΤΊΕΥ Ἰαά Ραίέοτ πού {γγ {ο 599 αἲ] έλα ἱπιρογτίαηί ρονεγηπιθηί Ῥι]άῑπρβ 
οἱ ὙγαρΠΏ]ηρίοη, {116Υ 8Γθ {οο πιΒηΥ απά {16Υ υ] Ῥο νετγ γε -- 
θὰ ἦταν Καλύτερο νὰ μὴ δοχκιµάσουν νὰ δοῦν ὅλα τὰ σπουδαῖα χυβερνη- 
τικὰ κτίρια τῆς Ἰλ)αβΙηρίοη, εἶναι πάρα πολλὰ καὶ θὰ κουρασθοῦν πολύ. 

Ύοι Μαά Ρείίθυ 5ε]] γοιγ οἷἀ ο85, γοι 68η ὮΏΙΥ ΠΕΝ 0Π86 - θὰ ἦταν κα- 
λύτερο νὰ πουλήσης τὸ παλιό σου αὐτοχίνητο, μπορεῖς νὰ ἀγοράσης ἕνα 
καινούργιο. 


΄ 


νους ΕΑΤΗΕΒ 


Τὸ ππου]ᾶ ταίλοτ (ργοίογ) -- θὰ προτιμοῦσα, εἶναι ἕνα βοηθητικὸ 
ρῆμα δύο λέξεων ἀκολουθούμενο ἀπὸ τὸν ἁπλὸ τύπο τοῦ κυρίου ρήματος, Φα- 
νερώνει ᾿Ενεστώτα Ἡ Μέλλοντα χρόνο. 


Εκατηρ]θς: 


ἨΜόυ]ά γοι γαί]θγ γνα]]ς ο γἱάθῦ --- θὰ προτιμοῦσες νὰ περπατήσης ἢ νὰ πᾶς 
μὲ τὸ αὐτοχίνητο; 


ΜΙΟΗΙΦΑΝ ΡΒΕΡΕ: ᾿ΑΥγλικὰ γιὰ ὅλους Β. 24 


970 


1 νου]άἀ ταί]ος γα] -- θὰ προτιμοῦσα γὰ περπατήσω. 
Ὑλοι]άπν γοι ταί]οτ να]κὸ 1{ 16 α πἰου 4Υ Ξ- δὲν θὰ προτιμοῦσες νὰ 
περπατήσης; εἶναι μιὰ ὡραία μέρα. 


Στὸν σύντομο τύπο στὴν κατάφαση: 
Γά ταί]Ἱεν ρο, οι ᾽ἆ ταί]ετ ρο, ]ιθἆ ταίποτ να]. 


Στὴν ἄρνηση: 
Γά ταί]αγ ποί ρο, γουἆ ταίπον πού τα. 


Στὴν ἀρνητιωκὴ ἐρώτηση: 
Ἠλοα]άη) τν 1 ταίποτ ροῦ που]άπί γοι γαίπον οαί πουν) 


Τά ταίλποτ ο ανα ιαπ ἀθαά (1 ρτγείεγ {ο ο 41νε) -- θὰ προτιμοῦσα 
νὰ εἶμαι ζωντανὸς παρὰ πεθαμένος. 

ΥΛΠΙοΙ γνου]ά γοι ταί]ετ ανα (νο 4ο γοι ρτοίατ) τοὰ ὙΠπο ος υλή{οῦ 
Ξ- ποιὸ θὰ προτιμοῦσες, τὸ κόκκινο κρασὶ ἢ τὸ ἄσπρο; 

Ἠλου]ά γοι ΊΚο {ο σο {ο {116 πιον]οβδὺ -- θὰ σοῦ ἄρεζε νὰ πᾶς στὸν κινηµα- 
τογράφο; 

Νο, θιαπίς τοι, Γά ταίΐ]ιοτ βί8Υ αἱ Ἱοπιθ (8η ρο {ο {ιο πιον1θ8) -- ὄχι, 
εὐχαριστῶ, θὰ προτιμοῦσα νὰ µείνω στὸ σπίτι. 

Ηε Νου] ταί]πθε θα 15 οἷά ο]οί]α [ου {επ γθᾶτς (απ ὮΏὰγ ΠΘΝ 0πΠ658 
Ξ- αὐτὸς θὰ προτιμοῦσε νὰ φορᾶ τὰ παλιά του ροῦχα γιὰ δέκα χρόνια 
ἀπὸ τὸ νὰ ἀγοράση καινούργια. 

Ι που]ά ταί]ου Ἰιαά α ουΡρ οἱ οο[{θρ ἴΊπαη α ρ]αθς οἱ πα] -- θὰ προτιμοῦσα 
νὰ ἔχω ἕνα φλυτζάνι καφὲ ἀπὸ ἕνα ποτήρι γάλα. 

1 νου]ά ταί]εγ Ίοηά Ἰπι 1ο πιοπθΥ Ίιο Ναηπίς έπαη τον ἔἨθπι ανύΑΥ -- 
θὰ ἦταν προτιμότερο νὰ τοῦ δανείσω τὰ χρήματα, ποὺ θέλει, ἀπὸ τὸ νὰ 
τὰ πετάξω µακριά. 

Γά ταί]ου οοπηο αἱ νο ἴΊναη αἱ δἰχ -- θὰ προτιμοῦσα νὰ ἔλθω στὶς πέντε 
παρὰ στὶς ἕξι, 

Γά ταί]λογ δρθαΚκ Εηρ]ϊδα ἵη οἶαθς ἴπαπ αἱ ἨοπηῬ -- θὰ προτιμοῦσα νὰ 
μιλήσω ἀγγλικὰ στὴν τάξη παρὰ στὸ σπίτι. 

Υουἆ ταί]λεγ πιθεί πιο ἴΠ [τοπί οἳ {16 ὑμθαίθγ ἴπαη αἲ ἴπο Ρας -- θὰ 
ἦταν προτιμότερο νὰ μὲ συναντοῦσες μπροστὰ στὸ θέατρο παρὰ πίσω. 

Ματν νου] ταίμογ δρεηἀ Ἠου ναοβίίοη αἲ ελα 5θαβίἀθ ἔπαη οη ει πἹοῖΠ- 
ἰαΐη -- ἡ Μαίρη θὰ προτιμοῦσε νὰ περάση τὶς διακοπές της στὴν ἆκρο- 
γιαλιὰ παρὰ ἐπάνω στὸ βουνό. 
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1 νου]ά ταί]ιου Ἰχνο Ίιοτο ἴ]ιαῃ ἵη Νου Υογκ -- θὰ προτιμοῦσα νὰ ζῶ ἐδῶ 
παρὰ στὴ Νέα Ὑόρκη. 
ΕΧΕΒΟΙΡΕ 2897 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ Ἰαᾶ ὈὨοΐίέοτ: 


Ύοι .. «966 ἴλθ ἀοοῦοτ 1 γοι ἁἆοπι [οἱ νοῖ]. 


Ύοι ... δυμάγ λπῖδ Ίεβδοῃ αραίπ. 
Ίο... Να α [ΕΝ πιἰημίθ8 ΠΏΟΓΘ. 
Ὑοι ...πιᾶκο γοςγ γοβογναῦίοη {οάαγ. 
Ἡο ... Ρο ἴο Ρ6ἆ 68ΣΊΥ 1 πο 15 ροῖπρ {ο ροῦ πρ αἱ εἰκ. 
Ύοι ... ποῦ ϱο ψη]λουί απ υπηρτο]]α. 
Ίο ... ποὺ υἱδῖ ιο ππάβεάπα αΠΙ] ἑοπιουγον), 
ἨΠο ...ποῖ ΜΝα]Κ {ο ἴιο ἴορ οἳ ὧπο Ἐπιρίτο Φίαΐαο Βπ]]άϊπρ. 
Όμο ... ποῦ δρεπἀ ἴοο πιμοῖὮ {πιο {]οτο. 
ΤΠΕΥ ... ποῦ ἵΤΥ {ο 896 αἲ! οἳ Ναυν Ὑοτ]ς ἵῃ α αοίς, 
«Νθ ,..« ΤθΥἰθΝ πο νοοαρ]ατγὸ 
εεδοα ον. 868. τοις οαςὸ 
419... ἴαΚκο α οοαὲ Μη Ἰουῦ 
εεδοια .. θα βοπιθίῃΙηπσ Ὀε[οτο Ἰαινίησν 
.«Ἀθιις ἴακθ ἃ ἰαχίρ 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 3285 
᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις: 


ἨΝου]ά γοι ταί]θυ Ίιανο ἵοα ου οοῇθο 

ΥΜοι]ά γου ταῖ]εγ εἶαγ ἵπ Νοπ Υοτκ ος ἵῃ Αἰ]ιοης 

Ἠ]ου]ά γοι ταί]λοτ τά οη α Ώ1β ος οἩ {6 ευ υναγί 

ὙΝοιυ]ά γοι ταί]εγ Ἰανο α οἶ8β6 αἲ δῖτ ο)ο]οο]ς οὐ αἲ 56Υοηξ 

ὙΝου]ά γοι ταΐ]ιογ βροηά γουν νασβίῖοη Πθγθ οἳ 1η ἴ]ιε οοηέΓΥὸ 

Ὑ/ου]άπ)υ γοι γαίλθτ θρεπά πιογθ εππ η Ἰλ/αβΙίηρύοη 18η 1η 
ΜιαπιιὉ 

ὙΝου]άη”{ γοι ταίῃΏοτ πιθθῦ πιο 1Ώ Γτοηί οἳ {ιο οἶκατο]ι) 

Ἠλοι]άπ{ γοι ταί]ου αἳ{ οη πο πιβῖη 1]οος να η ἐλπο α]οοπΥ) 
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ΥΝου]άπν γοι ταίλος 5ρεαΚ Ἐπρ]δ] ἵη οἶαρδὸ 
Ὑλ/ου]άπ γου ταίμοτ Ίθαγη Ῥηρμδίι ἵπαπ Ἐτγεποὸ 


ΕΧΕΒΒΩΙΡΕ 289 
᾽Αλλάξτε τὶς καταφατικὲς προτάσεις σὲ ἐρωτήσεις: 


Τ19 βἰγοοί5 αγθ αἱνίαγς ογοννάεὰ. , 

ῬοοΡίθ αἱναγς γα] [αδί η Νενν Υοτ]ς. 

Ἠοε Ἰ]ἶΚος {ο γίάθ 0η ἃ ΒΙΟΝαΥ. 

Τ1ε Ποϊε] ννας Μυ1] νν]λεη Ματγ αιγινο. 

ΤΊΕΥ {οο] α Ώοαί τοι Νον ουκ {ο Να {6Γβ6Υ. 
ΤΙ6Υ Ίντο αΡ]θ {ο ρεὺ α Ποίθ] του εβΒΙ1Υ. 
ΤΗΘΥ Ίανε α]τοαάγ 86εη {πο 5αδρεηδίῖοη ὈτίάσεἙ. 
Π ννου]ᾶ Κο α γθαΥ {ο 566 εμαί οἱίγ. 

ΤΗΘ6Υ ελομ]ά ρίαη {ο 5δίαγ ἵηπ Ναι Υου] Ίοηρογ. 
Ίο η] Όε Ἴμετο ΏΥ ποοπ, 1 Ὢε Ίθανθ Που”. 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 290 


Γράψτε ἐρωτήσεις, στὶς ὁποῖες οἱ παρακάτω πἈπροτάσεις εἶναι 
ἁπαντήσεις: 


ΕΧΑΙΩΡΙΟ: 


Νο, 1 ἀἷά ποὶ πιθοὶ Ἠΐπι, 
Ρἱά γοι πιθοῦ Ππηῦ 


Νο, 1 Ἠανο ποἰμῖηρ {ο β4Υ. 

Τηο9 ἱταῖη ἴον Νου ου] Ίθανος αἱ νο, 

1 Ἠανο {του Ἐτεηοι Ῥοοςα. 

Ύοι ο8η Ίεᾶνο γοιγ Ἱιαί αηά οοαἱ οἨ {ιο ομαίγ, 
.Νο, οι ο8η”ἳ θαἱ ν/θ]] αἱ ελα τοδίαυταπί. 

Ύοι πιιβί {ακο αποίµετ Όις {ο ϱο {λοτο. 

Π γι] εοδί γοι (νο ἀο[]ατς. 

Νο, ἴ]θτο ἆγ6 πο Ῥα5ος ΙοΓ {πο ν]]]αρο. 
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ΦΟΙ1Υ, Ραΐ ΙΤ ἆοπ᾽ἰ Ἠανο ιο πιοπ6γ τοι αρίς. 
Νο, 6 Ῥας ἆοθ ποῖ ρο ἀονπίομη. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 294 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ προθέσεις: 


Ατθ ἴΠΘΥ ροίηρ ... Ῥιάη6 ος... θα8) 
ΤΗο 6θοοπἆ 18 Ρ88868 ... πιΥ Ἠοιβο. 
Όῃα]] Ὑο γα ... παν 

Π Ίαδ Όθει ταϊπίης ... ΠΟΟΠ. 

Τι Κας Όδεῃ ταἰηῖηρ ... Νο Ἱοις. 

Θ]ιο {οοΚ {πο Ἰιαί ... ἴπο (αδΙ6. 
Ἠλου]ἀ γοι Ἰκο ο υαϊ]ς ... πο ρατίςὸ 
Πο Ίαδ ροπε ... πο Βαηχ. 

ΤΠΕΥ ψεπί ἴο ἴλο πιονίθ ... ἀϊππογ. 

Ι ἹἨεηί ἀονπίομπ ... Ἰαποᾖ. 


ΤΕΤΤΕΗ ΥΗΙΤΙΝα 
2. ΕΝΝΕΙΟΡΕΣ 


Τη Ἠτίαίη νο Ῥαΐί ἰπο παπιθ οἱ {1ο ῬθίΒΟΠ Ἡθ 8ἲθ ὠπίδίπρ ἰο Πταῦ; 
ὤπθη {1ο ππηΡογ οἳ 5 ποιφθ, [ο]ονθά ΒΥ ἐἶιο παπηθ οἱ {16 τοᾶὰ, οἩ ἴλθ 
β8Τηο Ιίπο; ἔλθη {1ο ν]]]αρο οἱ {ΟΠ ἵπ Νο] Ίο Ἰἱνος; ἴἈθη ἴλο οοαπίγ; 
αηά ]αδύ]γ ἴπο οοἱη/σγ, 1 υπο Ἰαίθυ ἵ5 αη ΙπίογηβίΙοηα] 9η86. 


Η 1 να ντίηρ ἰο Μτ 1). Ἡ. 1οΠθ9 ἴγοπι Ιηάΐα, [ου οχαπιρ]θ, [ νου]ά 
Μπὶίθ ΟΠ ἴ]θ ΘΠΥΘΙΟΡΟ: 


ἨΛ). Ἡ. {οπεε, Ἐμα., 
195 ΜοτΙεγ Βοεἆ, 
ἸλΊπιρογπο, 

Γουρεί, 
ΕΝΑΝ. 


Η 1 να επῖίπρ ἴτοπη ηβδιάθ Ἑπρ]αηά, 1 νου]ά ρα: 
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ΤΝ. Ἡ. ᾖοπ6ς, Έμφα., 
43 Μοτ]εγ Ἐοαά, 
ΜΝΊΙΝΒΟΗΝΕ, 

Ώουβεί. 


Έφα. ἵδ αλοτί [ου ΕβαιΙΤ6, 8Π οἷά Μ{]θ νηιίοἩ Ί1α5 ΠΟΥ Ῥθοσπιο α 
Ρο]ίο {ογπι οἱ αἀάγθαθ. Υοι ο8ῃ ν6υΥ ΝεΙ] 19ο Μη Ιηβίθαά, ἴ γοι 4ο ποῦ 
Κπον” ιο πιαη”5 1η] {ίαἱς, Όιέ ἆοπε δα οί] αἱ ιο 88Π1θ πε, απά Τ- 
ΏΙΡΠΩΡΕΥ {λαῦ Μτ σοες Ὀείογο ἴ]πο π8πῃθΘ, ἩἼθγθας Έβα. σο65 αἴνοι 16. Ὦο 
ποῖ 66 Με ου Ἐδα. Νἆεη ΥοΙ 8Γθ αδίΠρ 8ΟΠΠΘ οὔ]θυ {1ΐ]16, 5ας ας Ὀτ οἳ 
Ῥ{οΙΘΒΡΟΓ. 

Τηογο ατθ οἱ οἳ οτἀθτβ, ἀθοοταίΙοηΒ, πθάα]5 απά δοοϊείῖες η Βτι- 
ἰαΐη νη]οὰ Ίανε {η]]α]ς ελαί ο8η Ῥο Ρ]αοθά αἲίαο α Ρθ6Γ5ΟΠ΄5 Ώᾶπιθ (ΘΧΑΠη- 
ΡΙε8 απο . (., Κ. . Μ. ., Ὁ. δ. Ο., Μ. Μ. απἀ Ε'. Π. Φ.). ΑΠΥ ροοἆ 
ἀϊοίίοπατγ γη] σὶνο 81ο] αὈρτενίαίοηα νὮ ἐΠιεῖγ πιθαηΙπρα. 

ΤΗΏΕΥ ελου]ά αἶνίαγς Ὦε ῬΡ]ασθά α[ίον Έδα., λεη Ῥού]ι ατθ ἀδοά (ο.5. 
Ἡ). Ἡ. ἆοπθβ, Έδα., Μ. Β. Ἐ.), ἵπ οτάετ οἱ ἱπιροτίαπος. 


ευη ντὶὐίηρ ἰο α Ἀωδραπά απά υῖς, αἀάτγεςς {πε επνε]ορο ας [οἱ- 
1οσ/9: ο 
Μτ απά ΜταἉ), Ἡ. άοηθ5. 
Ῥο ποί δε Ένα. 

Ίπεη νπϊεπρ {ο (νο πηπιαγγιοά Ἰαά1θς γη} {ιο 88ΠηΘ ηΒΙΠΘ, Ὑτίίθ: 

Το ΜΙββεβΊΨ. απά Ε. άοπθβ. 

ΊἨεη {11ε τουθίνογ’9 αἀάτοςς ἶ5 ριΐ αἲ {ιο Ῥορίπηϊησ ος θηά οἳ {πο 
]εύέον 10βε]!, 16 «Ποι]ά ο ἴλοθ β8πιθ α8 ἰ]ιο αἀάγθββ οἨ {]ιο 6ΠΥΟΊοΡθ. 

Ύλπιθη νϊηρ ἴο α ἤτπι οὗ (ονοτηπιεηί Ποθραγίπιθηί, 6ΟΡΥ ἰἱ5 αᾱ- 
ἀγθβθ οαγα[υ]]γ [τοπι 196 ΟΝΏ βΙ8ΙΟΠΘΕΥ, {γοπω α τοἴθγθποῬ ουκ οἱ [γοιη 
8η αἀνογύδοπιεηί. 

Η γοι καηί α Ἰοίίοτ {ο δο ὮΥ αἷγ πια], γιο ΒΥ ΑΙΗ ΜΑΤΙ, ἵη {ο 
{ορ Ἰε[ί-Ἱλαπά οοἵΏθΓ οἳ {6 6ΠΥΘΙορθ, οἵ 5ὐἱοκ οἩ οπο οἱ {πο Ῥ]αο Ἰαραῖς 
πιαγκοά ΒΥ ΑΙΤΗ ΜΑΙ, ρτονἰάεά ὮΥ. ἴπο Ρορί ο[/ϊορ. 

Π γοι ψαηί {ο δεηά ρτίηίθἁ πιαἰετίαὶ ὮΥ αἰτ πια, ραΐ ΘΕΟΟΝΡ 
611Α55 ΑΙΗ ΜΑΙΙ, ἵη {19 ἴορ Ι6[ι-μαπά Ο0ΓΏΘΓ. 

Έος Ρρηηίθἆ πηαἰετῖα] {ο Ῥο θοηί Ὦγ βαγίασς πια], ραί ΡΗΙΝΤΕΟ 
ΜΑΤΤΕΑΒ Ἱη {πε ἱορ ]ε[-Παπά οοσπες οἳ ἴλο 6ΠνΕΙοΡο. 

Ἡ γοι γψαηί γου ]εἰίογ {ο ο 5θηΐ ΟΠ {ο ἴ]ιθ Ῥθδοη γοι ατα ΨηΙπρ 
νο (Ώερ8ιβθ γοι ἆο πού ηονν Ἠ5 πο αἀάταςβ), πια] ἴλο 6πηνε]ορθ 
ΡΕΕΑΡΕ ΕΟΒΝΑΒΡ ἵπ {ο {ορ Ι6[ί-λαηά οογπογ Οἱ {ο θηνεΊορο. 
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Π γοι ατθ δεπάἶπσ Ρ]ιούορταρΗς 1π γοις Ἰείέευ απἀ γοι 4ο ποί ναηί 
Ώλθτη {ο Ῥο ἀφπιαρεά, ρυί ΡΗΟΤΟΒΑΡΗΣ: ΡΙΕΑΡΕ Ρ0 ΝΟΤ ΒΕΝΟ 
η {ο {ορ Ιο[ί-παπά οοτηςυ οἳ {πο 6ηπγοΙορο. 


58δΕΡ ΤΟ-ΡΕ ὉΡΕΡ ΤΟ-αξτ ὉΒδΕΡ Το 


Τὸ αθθά {ο χρησιμεύει σὰν βοηθητικὸ κι ἐκφράζει συνήθεια στὸ πα- 
βελθόν. ᾿Ακολουθεῖται ἀπὸ τὸν ἁπλὸ τύπο τοῦ κὐρίου ρἤματος. Ὁ ἀρνητικὸς 
τύπος τοῦ 1964 {0 εἶναι ἀἱά πού 96 {ο, ὁ σύντομος ἀϊάπ᾽{ 1186 {ο, ὁ ἔρωτημα: 
τιχὸς τύπος εἶναι ἀιάἀ ... ἀδο 0οῦ 


Εκθτηρ]ος: 


Ἠο ιδεά {ο Ίΐνο αγοαπά ια οογηθγ ἴγοπι 18 Ξ-- αὐτὸς συνήθιζε νὰ ζή γύρω 
στὴ γωνία ἀπὸ μᾶς (ἀπὸ τὸ δικό µας σπίτι). 

Ἠο ἀϊάπ)ἰ 169 {ο {αἰΚκ {οο πιο] -- αὐτὸς δὲν συνήθιζε νὰ μιλᾶ πάρα πολύ. 

Ώιά Ὠο 15ο {ο Ρἰαγ ἐθηπίβὸ -- συνήθιζε νὰ παίζη τέννις; 

Ὠ]άπν Ὡς 96 {ο νπὶνθ Ροθαγῦ -- δὲν συνήθιζε νὰ γράφη ποιήματα; 

ΊλΠιοη Μτς Ἰλ/οςί ννοηέ {ο Ἱιοπάοη 8ἱ1θ Νὰ5 ε96ά {ο {1ο Ίιθανγ ἰγα[ῆο (λἈθγθ 
Ξ- ὅταν ἡ κυρία ΊΝ ος πῆγε στὸ Λονδίνο, συνήθισε στὴν µεγάλη κυκλοφορία 
ἐκεῖ. 

1 αφθἀ {ο παϊκ ονογ αν ἵπ ἴπθ ΦΙΠΩΠΙΘΓ -- συνήθιζα νὰ περπατῶ κάθε 
µέρα τὸ καλοκαίρι. 

5] δοά {ο Ἰΐνο {π πρ οοιΠίτγ, ἀἰάπ{ οθῦ -- αὐτὴ συνήθιζε νὰ ζη στὴν 
ἐξοχή, δὲν συνήθιζε; 

Φῃο ιβοά {ο ΡἱαΥ ἐθηπίς5 νήίΏ Ἠου οπια]] Ὀτοί]θτ -- αὐτὴ συνήθιζε νὰ παί- 
ζη τέννις μὲ τὸν μικρὸ ἀδελφό της. 

1 αβεά {ο ϱρο ἀονπίονη οπ [οοί -- συνήθιζα νὰ πηγαίνω στὸ κέντρο τῆς 
πόλης μὲ τὰ πόδια. 

Ι αβοᾷ {ο νἱβί πιγ οἷά ααπὶ 6Υ6γ ῥαπάαγ πιογηίηρ Ξ-- συνήθιζα νὰ ἐπι- 
σχέπτωµαι τὴν γριὰ θεία µου κάθε Κυριακὴ πρωῖ. 


Τὸ Ὦθ α8εᾶ {ο, εἶναι ἴδιο μὲ τὸ Ὦο αοοαδίοπιεά {ο ἡ {ο Ῥο ἵπ α ΠαΡίΐ 
-- τὸ νὰ εἶμαι συνηθισμένος ἢ νὰ εἶμαι σὲ συνήθεια. Αὐτὴ Ἡ ἔκφραση άχκολου- 
θεῖται ἀπὸ ἕνα οὐσιαστικὸ ἢ ἀπὸ ἕνα γερούνδιο (τὸ γερούνδιο ἔχει τὴν κατάληξη 
-1ΠΡ στὸ τέλος τοῦ ρήματος χωρὶς ὅμως νὰ ὑπάρχη τὸ συνδετιχὸ 96). 


ὤ]ο ἵ5 αδεά {ο οοἰά Ναΐος -- αὐτὴ εἶναι συνηθισμένη στὸ κρύο νερό, 
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Ι απι πού ιδθἆά ἴο ρείπρ αρ αἲ οἷχ ο᾿ο]οεΚ -- δὲν εἶμαι συνηθισμένος 
νὰ σηκώνωµαι στὶς ἕξι Ἡ ὥρα. 
Ι να ποῖ ιδθἀ {ο ρεἰίπρ τρ αὐ δὶχ ο᾿ο]οοΚ. 


Τὸ ροΐ αβδθᾶ {ο εἶναι ἴσον μὲ τὸ ρού αοοαδίοπηθἀ {ο ἡ τὸ 6ο ρού ἵπ ἴμο 
Μαδί{ οἳ. ᾽Ακολουθεῖται ἀπὸ ἕνα οὐσιαστιχκὸ Ἡ ἀπὸ ἕνα γερούνδιο, π. χ.: 


Ύοι -αγθ ρεζίηρ υβθά {ο ἴπε δυΏΝαΥ Πο, αγεπὐ γουὂ -- συνηθίζεις τὸν 
ὑπόγειο (ἀρχίζεις νὰ συνηθίζης) τώρα, δὲν εἶναι ἔτσι; 

Ἡο ροΐ υδεά {ο ἴθ εοἰά νο Ἰιο Ινοά ἵπ Νονν Υοτ]κ -- αὐτὸς ἄρχισε νὰ 
συνηθίζη τὸ κρύο, ὅταν ζοῦσε στὴ Νέα 'Ὑόρκη. 

Ι Ιηπκ λαί γου υΜ]] σεί 5εά ἴο ἴ]ιο ο αἴνοτ α ΝΙ]θ --- νομίζω, ὅτι θὰ 
ἀρχίσης νὰ συνηθίζης τὴν πόλη μετὰ ἀπὺ λίγο. 

1 απι πο ο ἴο Ὀθοίπῃ 5ροΚοπ ἵῃ ἐἰναί Ἱπιρο]ίο νναν -- δὲν εἶμαι συνηθι- 
σµένος νὰ μοῦ μιλοῦν μ᾿ αὐτὸ τὺν ἁγενη τρόπο, 

Μτβ «γεεπ ἶδ {τοπ ἴπο οοιΠ!ίσγ, ο {5 ποὺ αδεά {ο ἴηθ Πποὶδθ απά Ὦ5ύ 
ἰγα[βῖο οἳ ἴπο οἵίγ -- ἡ κυρία «πεεη εἶναι ἀπὸ τὴν ἐξοχή, δὲν εἶναι 
συνηθισμένη στὸ θόρυβο καὶ τὴ µεγάλη κυκλοφορία τῆς πόλης. 

Ἡ οι Ῥπηρ γοιγ οαγ {ο Ἐπρί]απά γοι” 1ἱ πανο {ο σού α5οά {ο ἁτίινίπς οπ 
Ώια ]αΕί δἷάο οἳ ειο τοβὰά -- ἐὰν φέρης τὸ αὐτοκίνητό σου στὴν ᾽ΑΥ- 
γλία, θὰ πρέπει νὰ συνηθίσης νὰ ὁδηγῆς στὴν ἀριστερὴ πλευρὰ τοῦ δρό- 
μου. 

Ίιεπ {11ου επί {ο Νε ὙΥοτκ {]λδγ 8οοη ροῦ εβοά {ο Ἠανίπςσ «οῇ6ε [οΥ 
Ῥγοβ]{αδί -- ὅταν πῆγαν στὴ Νέα 'Ὑόρκη, Ὑρῆγορα συνήθισαν νὰ 
ἔχουν καφὲ γιὰ πρόγευμα. 

Παδί Φαπηπηες Ἡο ροῦ αδθά κπίπρ Ἠῖς Ἰείίοι ἵπ Βπρ]ϊρ -- πέρσι τὸ 
Καλοκαίρι συνήθισε νὰ γράφη τὰ γράμματά του στὰ ἀγγλιχά. 


ΡΤΠΙ1, 


Ἡ λέξη 81] χρησιμεύει σὰν ἐπίρρημα χρονικό, γιὰ νὰ φανερώση τὴ 
συνέχεια μιᾶς πράξης. ᾿Ἑκτὸς ἀπὸ τὸν Παρακείµενο ἔχει µέσα στὴν πρόταση 
τὴν ἴδια θέση ποὺ ἔχει ἕνα ἐπίρρημα συχνότητας ὅπως τὸ Ἀνίαγδ, Ἱβια]!]γ, 
οἱῦθη οἵο. δηλ. πρὶν ἀπὸ τὸ κύριο ρῆμα, μετὰ τὰ βοηθητικὰ ρήματα καὶ μετὰ 
ἀπὸ τὸ ρῆμα Ῥθ. Δὲν τὸ χρησιμοποιοῦμε στὸν Παρακείμενο παρὰ µόνο σὲ 
ἀρνητικὲς προτάσεις, ὅπου προηγεῖται τοῦ βοηθητικοῦ ρήματος Ἠανθ. 
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Ἐχκατωρ]ος: 


Ατθ π6γ δ] ἵπ Νον Υοτκῇὸ Ὑ68, ἰ11οΥ ατο θὐ1]] (ἶνοτο -- εἶναι αὐτοὶ ἀκό- 
µη στὴν Νέα 'Ὑόρκη: ναί, αὐτοὶ εἶναι ἀκόμη ἐκεῖ. 

ΏοῬς θ βΟ]Ι νιαὶ]ς {ο βε]λοο]ὸ Υεβ, Ἡο 811] γ/α]]β {ο βο]ιοο! --- πάει αὐτὸς 
ἀκόμη περπατώντας στὸ σχολεῖο; ναί, αὐτὸς ἀκόμη πάει μὲ τὰ πόδια 
στὸ σχολεῖο. 

Ηανο γοι Ππίδ]θά {ί9 ]θρροπ) -- ἔχεις τελειώσει αὐτὸ τὸ µάθηµα; 

Νο, 9 ΒΜ1]] Ίιανο α ἨΜ{]ο {ο ἆο -- ὄχι, ἀκόμη, ἔχουμε λίγο νὰ κάνουμε. 

Ίο βΗἩ Πανοπι Ππίδ]εά Ιί -- ἀκόμη δὲν τὸ ἔχουμε τελειώσει. 

Τηθ ἵννο ΡοΥ8 ατθ δὐ1]] α8ἱεερ -- τὰ δυὸ ἀγόρια ἀκόμη κοιμοῦνται. 

(.6οτρο 18 511] 1η Ρεά, 1ο 16 ποί οί οἳ Ῥεά -- ὁ Γιῶργος εἶναι ἀκόμη στὸ 
κρεβάτι, αὐτὸς δὲν σηκώθηκε. 

ΤΗ ἱπαῖη Ώ88 πού ]ίζ, ἰ6 ἶ6 θ0111 αἲ ἴλο ρ]αίξουτη -- τὸ. τραῖνο δὲν ἔχει φύ- 
ει, εἶναι ἀκόμη στὴν πλατφόρμα. 

Ματγ απά {οἨπ 9το β{1] {α]κίηρ -- ἡ Μαίρη κι ὁ Ποἶιπ ἀκόμη κουβεντιάζουν. 

Φ]ιο 18 αὐ] εἰαγίησ Ηλ 8οππθ {ΓΙθηάΦ Ξ- αὐτὴ ἀκόμη μένει μὲ μερικοὺς 
φίλους. 


ΑΝΥ ΜΟΒΕ- ΑΝΥ ΤΟΝάΕΗΕΒ 


Τὸ ΠΥ Πιουθ καὶ τὸ ΑΠΥ 1οΏβθί χρησιμοποιοῦνται σὲ ἀρνητικὲς προ- 
τάσεις. Τὸ ΑΠΥ Ιοηρος εἶναι πιὸ τυπικὸ ἀπὸ τὸ ΑΠΥ ΠΙΟΤΟ καὶ τονίζει περισ- 
σότερο τὴν ἔννοια τοῦ χρόνου. 


Ἐχκατηρ]οςῬ: 


ΤΠΘΥ ατοπ’ Πνίηρ {1θΓθ ΑΠΥ ΠιΟΓΘ (4ΠΥ ]οηρογ) -- αὐτοὶ δὲν µένουν ἐχεῖ 
πιά. 

ΙΓ Απ ΡΟΙΤΥ Ὀαί 1 οαπ’ υναὶί [ον ἴπθπι 8ΗΥ ἸοηΏρογ Ξ- λυποῦμαι, ἀλλὰ δὲν 
μπορῶ νὰ τοὺς περιμένω περισσότερο. 

Ἡο ἀἆοθρπὲ Ἰνοσὶς Το; {Ίλθη ΔΠΥ ΠΠΟΓΘ -- αὐτὸς δὲν ἐργάζεται γι αὐτοὺς 
πιά. 

9µ0 19 νογΥ οἷά, δἳο ἀοθβπ δίπρ αΠΥ Ππουθ --- αὐτὴ εἶναι πολὺ ἠλωκωμένη, 
δὲν τραγουδᾶ πιά. 

ΤΠΘΥ φοἱά ὑπαίτ οἷά Ἀοιςο απάἀ {116Υ ἆοπυ Ἠνο ἵη 1ἱ ΠΥ ΠΙΟΓΘ -- αὐτοὶ 
πούλησαν τὸ παλιό τους σπίτι καὶ δὲν κάθονται σ᾿ αὐτὸ πλέον. 

Ώο γοι αδ]] ρ]αη 6ο πιοοί Ώεν ἀονηνονηῦ -- ἀκόμη συνεχίζεις νὰ σχεδιά- 
ζης νὰ τὴν συναντήσης κάτω στὴν πόλη: 


ΕΧΕΒ(ΩΙΡΕ 292 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ τὴν ἔχφραση 99 αβθᾶ {0 στὸν ᾿ Ενεστώτα: 


Πο ... τοβάϊπρ ἴ]πο πενβρΒΡρετ ΘΥΘΤΥ πιογηϊηρ. 
Μορί Απιογίοαη ... ἀτιηκίηρ ὑλποίν οοῦ[θο ΜῑΙι ἐοαῖν πηρα]ς. 
ΑΙπουρΏ 1ο ῖίος Ὀαά1γ, Τ ... τοκάίπρ 9 τίίηᾳ. 
91ο ... βρε8βκΊηρ Εηρ]ϊδι πουν. 
Ι ...ροῖπ ο Ὀοεά ϱ8ΗΙΥ. 
Ι ... πο ... γθβάίηρ ἵπ Ῥθά. 
ἨΝε ... ποῦ ... 8 ΝαΥ οἳ ερεακΊηρ. 
«γοι.. .Ἀθνίηρ ἴεα νε ἀαγι 
.,νγου... πανίηρ ἀϊπηεν αἲ ηοοη ος αὖ πἰρ]ιῦὸ 
Νε Ύουκετς ... βρεηάΐηᾳ α ρτεαῖ ἆαα] οἳ ἐἶτπε οη πο ϱυῦ- 
ΜΥ. 
ΤΗΘΥ ... Πνῖπρ ἵπ Νεν Υοτ] απάἆ ἆοπ) παπί 0ο Ίοανο. 
9Π6 ...πού ... ἴΠθ ποῖδε οἳ ἴ]ο Ρἱρ οἵίγ. 
Παϊΐη Απιοτίο8ης ... ποῖ ... ἶνο οοἷά νηηίεις οἳ Νου Υοτχ. 
ΤΙΕΥ ... ποῖ ... ἴπθ Ἠθανγ ἱτα[[ο Ιπ Νον Υοτ]ς. 
ΤΠΕΘΥ ...ποῦ ...δο πιαπΥ Πρ Ῥα]άϊηρς. 


ΕΧΕΗΒΟΙΡΕ, 293 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ τὴν ἔκφραση ρε υ5εᾶ {ο: 
Ύοι ... Ἱαπγίηρ 1 γοι Ἰνο ἵπ Νθυν Υου]κ (Επτο ). 
Ύοι .... Πθαρίηρ ταρῖά Επρ]δΗ ἵπ πο )πιιθά δίαΐ6ς (Εήτο). 
Ύοι ... ο ἱτα[[ῇο απά ἴ]α ποῖρο {]θτο (Ῥτγοβεηί). 


Ηο ... λα [οοά αἴζεν α εηί]ο (Ραρί). 
Ἠο ... Μίμης Ἰείίετς ἵη Εησ]ϊθ]ι (Ραμ!). 


ΕΧΕΠΒΟΩΙΡΕ 294 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ 511], αΠΥ 1Ποτθ, ΔΏΥ ΙΟΏΡος: 


Ηο ἶ5 ... δαἁγίπς Εηρ]ἰδῃ. 
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Πο ...πιαΚοβ {ἰπθ δαπιθ ΠιδίαΚ6Β. 

Ἡο ἀοθβπ{ πιακε ο 58Π16 πηδίαΚθς ... 

15 {ποτ .. . οἶππῬ ἴο ο {ο ἴ]ο πιονίθςο 

ἨΠανο ἴεγ 1ο Νο, {θγ αγθ ... ἈθΓθ. 

ΤΠ6Υ ατγεη Πνίπρ ἵπ Νε ὙΥους ... 

ΑΓίου (νδη!γ Υθ8Τ8 πο 1... Νογκίηρ ΤΟ; ἴλθ Φ8ΠΙΘ ΟΟΠΙΡΔΩΥ. 
19 9... ταϊπίπσὺ Νο, 6 1η ταϊηίης ... 

Ῥο γοι ... κα ἴο Ρα ἴεηπὶβῦ 


ΕΧΕΠΩΙΡΕ 295 
Συμπληρῶστε στὰ κενὰ α]τεαᾶγ καὶ εί: 


Πας τοις Ῥτοί]ιετ 1ε[υ) Νο, Ἆο Πβρπς Ιοί ... 
Ηανο ἴπευ νἱιιεά Ἰλαβμιησίοη ... ὃ 
68, ἴΠ6Υ Ἰλνο Ῥθεν.... ἴἨοδγο. 
᾿ Ἠανο γοα Ῥοιρδί Υοιν ἠσοκαί ... ὁ Νο, Ι Πανεπ Ῥουρῃί 
δι... 
ΤΠ6Υ Ἠεγεπ! σοΐπς {ο οοπιθ 685]Υ, Ὀι{ ευ αγθ.. . Πθγθ. 
Ι Πανεπ”, ἀεοιάθεά υλαῖ ἵο ἆο ... 
Παρ πο Ηπ]σ]οά 16... ὁ Νο, α9 λαβπῇ Ππισμαά 19... 
Ίο ἨἈαγο ... βπάϊιθά 0]ίς Ίθδδοη, Πανεπς νε 
8 Τά πιο {ο ρο ....Ὀ Νο, ποὺ... 
15 πο α οἶήσεπ ... ὁ Νο, πε Ὠας {ο αῑν ο Υο8Γ5 ΠΠΟΓΘ. 
ΏοςῬβ Πο Πανο Πἱ8 ηΘΝ ο8σ... ) Υ68, θ Ἠ85δ... Ἱαά Τ6 ου α 


ψνοο]ς, 
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᾿Συμπληρῶστε στὰ κενὰ 56041, ΑΠΏΥΙΩΟΣΕ, ΑΠΥΙΟΩΡΕΣ, αἱγδ8βάγ, 
ψοῦ: 


16 Πο αδθά {ο πο βιΏνναγς ... ἳ 


Υ68, Ἡε ἵΒ ... αβοαά {ο {Ποπι. 
γητρϊηῖα 1δη”{ αφεά {0ο βροαΚίηρ Εηρ]ίδα ... 
γητρίπϊα ... βρεᾶΚθ βραηϊδη ν6ιγ ο[{θῃ. 


Φμο ἀοεβη” οἶηρ 


ΤΠ6Υ ατγοπ{ τθβάΥ {ο Ίεάνο..... 


Ποροτί{δ..... υπ] πρ α ]εἱίετ. 

ΤΠαΥ ἆοπ νο Ἰη {ιοῖν οἷάἀ Πουβθ ..... 

ΤΠΕΥ Ίιανο ..... πιονοά ἰηίο ἰ]αῖν πονν Ποιιβθ. 

9196 Ἰαβη”{ Ιοίί ελα ον ..... 

Όῃο 16 ..... δίαγίηρ Ψηθλ 5οπιθ {πίοπάβ. 

Φ]1ο ας ..... βοηί Ἰον ΌοοΚΑΒ. 

ΤΙΙΦ νθε]ς 1 Πανεπ){ τουθίνεά α Ἰεύίον ..... 

Ρο τοι ..... ΡΙ8Ώ {0 ρο ον Φαἰιγάαγὸ 

Γ σαδὸ Ἠανο ἠοκεί Ρις Τ ..... Ἀανο {ο 4ο πιγ [π]πρα. 
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Συμπληρῶστε στὰ κενὰ Τος, 6ΠποῬ καὶ ΔΡΟ: 


Βοβίοη 188 [ουαπάθά πιογθ ἴ]ιαη 1γθρῬ Πιπάγθἁ 7εα8ἱΒ..... 


ΤΙΠΕΥ Ἠανο Ῥθεη Ἠγίηρ ἵπ Ἡοβίου ..... 1990. 

Νεν Ὑοτκ 88 α γεν Ὀἱρ οἱίγ ἴτοπι ΠΙΒΠΥ Υ68586 ..... 
Ἠοβίοη Ἠ88 ἠαά α Ὀπίνεναίγ ..... 16960. 

ΤΗΘ ΠΑΓΡΟΓ Ἀ88 Ῥθευ Ἱπιροτίαηί ..... ελτος Λιπάγεά Υ881Α. 
ΤΗΘΥ αγγὶνθά {η Βοείοη α πιοπίῃ ..... 

ΤΙΠΕΥ Ἠανο Ῥθθη (λογο ..... Ι85ἱ πιοπίῃ. 

ΤΠεγ Πάνο Ὀθεῃ έΠθγο ..... ἃ πιοηί]ᾗ, 

ΤΙΕΥ ὑπίηΚ [πεγ νν] δίαγ ποτ ..... βὶπ πποηί!8. 


ΤΠΕΥ Όθραη {ο δἰιάγ Εηρ]ϊδι ἤνο γεΒ ..... 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 39 


Συμπληρῶστε στὰ κενὰ προθέσεις: 


Πο Ῥοαρ]ό 18 πεν Ἠουβθ ..... α ηθδίραρους, 
ΗΠανεο γοι ραίά ..... υπο Μοκείθὸ 

Πο νοπί ..... Πουβδοβαο]ς ἴο 8εθ ἴ]ο 11νου. 
ο ιο ϱϐϱϱ---- ἴπο Ἠοιςο. 

ΠΓἱ 18 πιο ..... Ἡ8 {ο ρο. 

ἵα νναϊιἰοά ..... ίπδτ ..... Πα αη Πουν, 


Ὑου]ά γοι Κο ..... Μακ ο... ὕιο ραγκ) 


984 


ΤΠΕΥ πιθεῦ {πεπ ..... ἴπο ἰλπεαίεγ. 

ΊλΊιετο γε οι ..... 2 

Πε Ὀοττονεά α ἀο]]αν ..... Μι ἸΝερί. 

Ι Πανεπτ Ώθατά ..... ΙΩΥ δἱδίθνγ ..... Όννο Ἀθο]ςς. 


Νο απτὶνεά ..... {πο ὑποαίετ ἴθη πι]πιίες ]αΐος. 


ΧΧΧ 
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Ύοι Ἰαά ῬοϊΐεΓ 566 {πο ἀοοίοτ 1 γοι ἀοπ{ {οο] γα]. 

Ὑοι Ἰαά Ροΐΐέογ βυπάγ ἰΠ]δ Ίθβδοη αραίη. 

Ίο Ἰιαά Ῥοΐύίον υαὶν α δν παηυίθ ΠΙΟΓΘ. 

Ύοι Ἰαά Ὀείέΐθογ πιακο γοιγ γοδεγνβἰίοη ἰοάφγ. 

Ἡο Ἰαά Ὀουίοι ῥο ἴο Ὀδά θατ]γ 1 Ἡθ 15 ροῖηρ ἵο ροί αρ αἲ δΙΧ. 
Ύοι Ἰαά Ὀείίετ ποί ρο νήύποιί απ απιθτε]]α. 

Ίο Ἰαά Ῥείίος ποί υἱδί ἴἩο παδδυπι υπ] ἑοπιουγον). 

Ηο Παά Ὀοίίεν ποῖ Φα] {ο έα {ορ οἳ ἴπο Ἐπιρίτο Φί8ΐίο Βυἱ]άϊηρ. 
Όμο Ὠαά Ροΐίετ ποί 8ροηἀ ἴοο πιαο] πιο ἴμετθ. 

Τπεγ Ἰαά Ῥείίθγ ποί ἴτγ {ο 569 αἲἱ οἳ ΝεΝ ουκ ἵπ α θεῖς. 
Ηαά ὦε Ῥείέθτ γονίθν ἴπο νοσαθι]ατγ) 

Ηαά γοι Ῥείΐέου φε]] γοιτ οατῥ 

Παά 9 Ῥείίογ ἰακο α οοδί νη Ἠετὸ 

Ἠαά γοι Ὀείίες εαί βοπιεἰπῖηρ Ὀε[ογο Ἰθανίηρῦ 

Ηαά νε Ρεἰίετ ίακο α ἰαχῖ) 
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1 που]άἀ ταίπετ Ὠανο ἴθα. 

Ι νου]ά ταίπου ϱἵαγ ἵη ΑίΠθηΡ. 

Ι νου]ἀ γαί]εν γιὰ 0η α Ὦμ8. 

Ι νου]ά γαίπετ Ἠανο α 0455 αἱ 8εΥεΗ. 

1 νου] ταίποτ βρεπᾶ ΏΙΥ νασαίίοη ΙΠ {πε οουπίτγ. 
Γ νου]ἀ ταίπεν βρεπἀ πιοτο ὧπιο ἵη ΜΙαπηί, 

Ύ68, Ι νου]ά ταίμθτγ πιορῦ γοι ἰἶογο. 

Γ νου]ἀ ταίπετ δἱί οη ἴ]α πιαίη {190Γ. 

Νο, 1 νου]άπί ταί]ετ δρεαἰς Εηρ]ϊδίι ἵπ οἶαςς. 

Γ νου]ἀ ταίπετ Ίθαγη Ἐηρ]ϊδη. 
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ΑΓθ {6 βἰγοείς ααγς ογονάθάὃ 

Ῥο ρθορ]ο αἰναγς πνα]]ς [αδὲ η Νου Ὑοτκῦ 

ῬΏους Ἠο Ίκο {ο τίάο οἩτ α 8ΙΡΝΑΥΣ 

ηλίαβ 1ο λοίοὶ Για] Ίου Ματγ ατγινοςν 

Γἱά {ιογ ἑακο α Ροαί ἔτοπι Νενν Υουκ {ο Νον οπού 
Ἰλίογο {116γ αΏίθ {ο ρεὺ α Ιιοίε] τουπι θαβΙΙΥ2 

Ηανο {Π6Υ αἰγοαάγ 86ΘΠ ο βιβρεηδίοη Ὀγάροςὸ 
Ὑ]ου]ά 1ὲ ἰαΚο α Υθατ {ο 966 ἐιαί ογο 

ΟΠουμ]ά Όλογ Ῥίαη {ο 5δίαΥγ ἵπ ΝαοΝ Υοτκ Ίοηπσογ) 

ἨΝΗ] ννο Ὄο {πθ6γο ὮΒΥ ποοη, 1 6 Ίθ8νθ ΠΟ 
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Πανο γου απγπίηρ {ο βαΥὲ 

Ἠμαί πιο ἆοσς 116 {γαίη [ου Νενυ Υοτκ ]εαναῦ 
Πον πιαηΥγ Ἐτεποι Ῥουκςδ 4ο Υοι Π8νθῦ 

(44η νθ Ίεανο ους Μαϊ απἀ οοαί οπ ἴπο οἰιαίτρ 
απ 1 οεαί ο] αἱ ὑ]αί τεβαυταη 6: 

Μικί νθ ἰακο αποίπετ Ῥι8 ἴο ρο Όπεγδξ 

Πον πιασο νν] 1 οοδύ πιθῦ 

Άτο ἴ]θτο ἄΠΥ Ῥή8ος [ου ἴιο ν1]]αροαῦ 

Ῥο γοὰ Ἰανο 6ο Ἰθηά πιο 8ΒΟΙΠ6 Ππιοπογὲ 

ΏουῬἙς {5 Ὀμβ σο ἀοφηίομτὸ 
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Αγθ Λ6Υ ροΐπσ ΡΥ Ρ]8ηθ6 ο ΡΥ Ρ1805 
ΤΊ9 5εοοπἀ Ῥι8 88865 ηΘΙΤ ΠΙΥ Ποιο. 
ΟΠα81] ο μα {ου Επι» 

Πἱ Ίνα ῬΏεεη γαϊηίησ βίηοθ ΠΟΟΠ. 

Π Ἰας Ώδυη ταϊηῖησ ἔογ Όννο Ποιγβ. 
ῶμο {οοκ {ο Παῦ ἴτοπ πε {αοΡίο. 
Ἠλου]ά γοι κε {ο ψα]]ς ἵῃ ύμο ραγ]) 
Ἡο Ἰαβ σοπο Ιπίο ἴμε Βαηις. 


9δο 


9δα 


ΤΠ6Υ νοπί ο {1ο πιονίος αἴίογ ἀϊππογ. 
1 νοηί ἀοδπίονηα ἴοτ Ίάπος. 
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Ἡο 19 α5οὰ ύο τθαάῖησρ πο ΏΘΝΑΡΒΡ6Γ 6νετΥ πιογηίηρ. 

Μορ Απιθτίσοβηβ 4ἲθ ιδεά {ο ἀπηκίπρ ἰ]θῖτ οοίίθο νυηέ]ι ἐλποίν πιθαίς. 
ΑἩλοιφ] Ἡρ κτίύθο ραά1γ, Ι απ α6θά {ο τοβάῖηρ 16 νι ηρ. 

519 15 ι5οἀ ἰο βρθαΚκίπρ Εηρ]δη πον. 

1 απι αδεἆ {ο ροῖπρ {ο Ὀθά εατ]γ. 

Ι απ ποὺ αβθἆ {ο τοβάῖηρ {η Ῥεά. 

ΎΜε αγθ ποὺ α8θἀ 6ο Ἠ1β ΜαΥ οἵ βρεακίηρ. 

Αγθ ΥοἩ 8εᾶ {ο Ἰανίηρ ἴθεα 6Υ6ΓΥ ἀαγ; 

Αγθ Υοι υβθἀ {ο Πανίηρ ἀΐηππος αἱ πηουη ος αἲ ηἰρ]ιε) 

Νεν Υογκθυθ 8γθ ε6οἆ {ο βροηάϊπρ α ργεαί ἀεα] οἱ πιο οἨη {1ο βυΏγΝαΥ. 
ΤΗΕΥ ἆγθ αβεά {ο Ἠνίηρ ἵπ Νεν ΥοτΚκ απἀ ἆοπὲ γγαηί {ο Ίεανο. 

ΦΊΏο ἶδ ποῖ ησεά {ο ὑπο ποῖςο οἱ ἴμο Οἱρ οἱ{γ. 

ΓαΜη ΑπιθγΙοᾶΏς ατθ πού Ἱ8θὰ {ο ὑωο οοἷά πηίθις οἳ Νου Υότ]ς. 

ΤΠΕΥ αγθ πού εβεά {ο πο Ἠθανγ ἰτα[ιο η Νου Ὑοτ]ς, 

ΤΠΕΥ 4γθ πού αδθάἀ {ο 8ο πιαπΥ Πρι Ὀυάϊπρν. 
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Ύοι νη] ρεί θεά ἰο Ἱνυτγγίηρ 1 γοι 1νο 1π Νον ουκ. 

Ύοι νη]] σεὺ αβεά {ο Ἱεατίηρ ταρίἀ Ἐηρ]ϊθ]ι ἰπ ἴ]ο Ὀπιίοά δίαΐεΒ. 
Ύοι απε ρευίῖηρ αθοᾷ ο ἴπο ἰγα[ῇο απὰ 11ο ηΠοῖβθ {1θγθ. 

Ἠο ροὺ αβεά ἴο πο {οοὰ α[ίοτ α νψ(]9, 

Πο ροΐ ιδεά {ο υτηρ Ἰοίίοτς ἵη Επρ]ῃκ, 
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Ηο 18 ο1]] ϱὐπάγιηρ Ἐπρ]]δὴ. 

Πο ο] πια] ἴΏθ 88Π1θ πηἰςἰθἰκθβ. 

Ἡο ἀοθβη”{ τη8Κθ {16 88ΠΙ6 ΠΙΒΙ8ΚΘ8 ΔΏΥ ΠΙΟΓθ. 
15 λετε βὐ1]] πιο Το ρο {ο ἴλο πιονἰοδῦ 

Ἠανο 116} οί) Νο, {π6γ ατο αὐ]] Ἰργο. 


980 


ΤΗΕΥ ατγεην Ηνίηρ η Νου Υου αηΥ πηοτθ, 

ΑΓί6γ ὑννεηίγ γθατς Ίιθ ἶς θὐ11] ννογ]κῖηᾳ Τ0Γ [λα 88ΠηθΘ ΟΟΠΙΡΒΗΥ. 
15 τή ου] γαϊηίηρὸ Νο, 19 1δη{ ταΙηίης ΑΏΥ ΤΩΟΤΟ. 

Ώο γοι αὔ1]] Ίο {ο ρ]αγ ἑθπηίδὸ 
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Παρ γοιτ Ῥτοίπογ Ιο[ Νο, ο Παβη Ι6[ί γοί. 

ἨΠαγεο {που νἰειιεά Ἰλαδπιησίοηυ γε 

Υ68, ἴΊιεγ ανο ῬθεἨ αἱγεαάγ {Πογο,. 

Πανο γοι Ρουραί γοιτ ὑἰοκεί γε Νο, Ι πανεπ! Ρουρ 1 γοίῦ 
ΤΗ6Υ νετεπ{ ροΐης {ο οοπιθ 68ΓΙΥ, Ὀαί {Π6γ αγθ αἱγοεαάγ Πετθ. 

Ι πανοεη”!, ἀεοϊάθά υ]αί {ο ἆο γεύ. 

ἨΠαβ Ίε Πηίδιεά Ιέ γοῦ Νο, Ἠθ Παβη Ππῖδ]οεά 1ἡ γεῖ. 

ο ανο αἰγοαάγ αἰιάἰεά ἐλί5 Ίδββοῃ, Ἰαγοπ πδῦ 

18 Ι{ Ὠπιο {ο ϱο γείῦ Νο, ποῖ γοῦ. 

186 Τε α οἱ ᾷσεη γοῦ) Νο, 116 Ίας {ο νναϊί Ώπο Υθ8Γ5 ΠΙΟΤΘ. 

ΏοῬς Ἠθ Ίανο Ἠ8 Ώθυν ο8γ γεῦῦ Υε8, Ἡθ Ἠαβ αἰτοαάγ Ίναά 1 ἴοτ α Μθεῖς. 
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18 Ώο ιβθά {ο ἴμο βαΏνναγβ γα 

Υ68, Ίο 15 αἰτθαάγ α5οἆ {ο {λαπῃ. 

γηρϊπία {βη)6 αβεά {ο βρθαξίηρ Ἐπρ]δῃ γεύ. 
γητρϊπῖα {41 8ροαΚε ραπϊαὮ νθτΥ ο[ζεῃ. 

Φ]ιο ἀοθβη)ν βἴηρ 8ΠΥ ΠΙΟΓΘ. 

ΤΊΕΥ ατθη’{ τοβἆγ {ο Ίεανο γού. 

Πουετί 6 01] ντ]ῖηπρ α Ἰοίίο. 

ΤΗΕΥ ἀοπ{ Ἰνο ἵη {]αίγ οἷά Ἰοἳθεο 8ΏΥ 10ηῤΡ6Γ. 
ΤΊ6Υ Ἰιανο αἰγοαάγ πιονθά Ιπΐο {]θὶρ ΠΘΝ Ἰ9ἱβθ. 
9] Παρ! Ιου ο οἱ ού, 

ὧ]ο 16 011] θὐαγίηρ νι 8οπιο [γίοπάβ. 

99 Ίιας αἰτοαάγ δεηΐ Ἡεν Ώοο]β. 

ΤΗϊ8 πεεκ 1 Πανεηίν τεοεῖνθά α Ἰθίΐίοτ γοῦ. 

Ώο γοι 511 ρίαπ {ο ρο οη βαίιγάαγτ 

1 αἰτοαάγ Ίανθ ΠΥ {οΚκεί Ῥι{ 1 βΜ]] Ἰανο {ο ἆο ΠπιΥ [λήπρβ. 
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Βοβίοη παβ [οαπάθά ππογθ ἴ]ι8η {ητθρ Ἰαπάγεἁ Υθ8Γ8 αρο. 
ΤΠ6Υ Ἰανο Ῥθεῃ Πνίπρ ἵη Βοβίοπ βίποο 1900, 

Ναεν Ὑοτ]ς ν85 α Υθ6τΥ Ὀἱρ οἳγ ἴτοπι ΤΙΔΗΥ Υ988Ι5 8Ρο. 
Ῥοείοιπ 188 Ἰαά α [ζηίνουκιίγ 5ίπορ 1096. 

ΤΊο Ίάγρου Ίας Ώθευῃ ἱπιροτίαπί [ον έλτεο λαπάτθά Υθα:Α. 
ΤΙΘΥ αγγινοά ἵηπ Βοβίοη α πιοπί] Ρο. 

ΤΙΡΘΥ Ἠανο Ῥ6θῃ {Πογο 5ἴπορ ]88ἱ πιοπίλ. 

ΤΗΘΥ Ἰιανο Ώθοθι ἰ]ιθγθ Του α πιοπίῃ. 

ΤΗΘΥ ἐΠ]π]ς {Πεγ η] δἱ8γ ἴἼογο [ου βὶαπ πιοηίΏβ. 

ΤΗΕΥ Όθραη {ο βίιάγ Ἐπρ]βη νο Υθ8ΤΒ 8ρο. 
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Ἠε Ρουρ]ιί ἱΦ ΠΘΥΝ Ἰιοιβε ἴτοτη α πεὶρ]ρουγ. 
Ἠαγνο τοι ραίά [ον λα {οκείκὸ 

Πο νεη{, οη ΠογβεβαοΚ {ο 896 {]ιθ τίνογ. 

ΤΊε οατ ἶς ἵπ [οηί, οἱ {πο Ποιβθ. 

1 ἱ6 πιο {ου 8 {ο ο. 

ΎΝ ναϊίθοά [ον ἴΊεπι Του ]ια] αη Πο}. 
ἨΜου]ἀ γοι Ίλκε {ο να] ἵπ ιο ραγ]ὸ 

ΤΠΕΥ πιθοί ἔ]επι αἱ ἴλο {]θαίογ. 

ΊλΠετο ατο Τοι {τοπ 

Ἠο Ῥουτοννθά α ἀοῑ]ατ ἴτοπι Μτ Ἰλοςί. 

1 Πανεπ”ς Ἱιεαγά ἴτοπι ΠιΥ κἰδίογ {ΟΥ «ΝΟ 1ΜΘΘΙ. 
Ὑ[ο απγγῖγεά αἲ {ο {θείου ἴθη πιπι(θς ]8ἱοΡ. 


ΥΟΟΔΛΒΟΙΑΛΗΥ 
ὨΘΙΤΟΥΝ (νβόροου) Ξ- στενὸς -Ἡ -ὸ 
ἰθπάθηου (τέντενσι) Ξ- τάση 
νυογβδΕΙρ (γουόρολιπ) Ξξ λατρεύω 
{γαλ ἑήοπα (τραντίοἶιιθν) Ξξ παράδοση 
5Ώατο (οπέαρ) Ξ- μοιράζομαι 
οπαστω (το]άρμ.) Ξ- γοητεία, θέλγητρο 


πυτηθγους (νούµερους) πολυάριθµος -η-ο 


| 


Ἴ18ν (ντ]ιοὐ) 
ΙτίξςΏ (άτριο]ι) 
τθυθη{]Υ (ρίσεντλι) 
ΤΑΘΊΟΥΙΤΥ (μαντ]όριτι) 
(α{πο]ίο (κάθολικ) 
ραίτ]οί (πάτριοτ) 
β1ρηαΙ (σίγκναλ) 
ΒίθεΡρ]ο (στιπ).) 
Ποχβδεβαο]ς (χόρσμπαοκ) 
νΘτΏ (Υουὸρν) 
τοῬυ]{ (ριζἀλτ) 
Ρεηρτα] (νπ]ἐνεραλ) 
ταυηλήοη (μιουνίολιεν) 
Ραΐί]ο (µμπατλ) 
νΙοίοτΥ (βίκτορι) 
ΒΡεᾶΚετ (σπίκερ) 
Ἡοσςθξ]ιοθῬ (Ιπόρσομιου) 
ποἰρΏροτίπς (νέσμπορινγκ) 
1η ϱρ]{ο οἳ (ι. σπάϊτ οφ) 
τους (θαφ) 
Βιγαοθ (σάρφεῖς) 
5ο] (σόϊλ) 

οοτη (κορν) 

1Υθ (ράϊ) 
νλ]ηθαί (πουὴτ) 
οαί{]ο (κατλ) 

Ρρὶρ (πιγκ) 
51θθΡ (οπιπ) 

λιᾶςθ (πάϊντ) 
Ροοἳ (μπιφ) 
Ῥτονἱάς ᾿ (προβάϊντ) 
Ιθαίπετ (λέδερ) 
πυοοι (Υουλ) 
χαθίθτία] (ματίριαλ) 
5ρίηΏ (σπιν) 
{ητεαά (θρεντ) 
ῳ/δανθ-ἵνονθ-ΨΟνεη (γουὴβ) 
Τοτ{απα{εΙΥ (φόρτοβιουνατλι) 
οοά (κοντ) 
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Εβραϊος -α 
Ἰρλανδὺς -ἡ 
προσφάτως 
πλειονότης, 
Καθολικὸς 
πατριώτης 
σύνθημα 
καμπαναριὸ 
καβάλα 
προειδοποιῶ 


πλειοψηφία 


2 { 
ἀποτέελεσμα 
στρατηγὸς 
πολεμοφόδια 
/ 
μάχη 
νέκη 
« π 
όµμιλητης 
πέταλο ἀλόγου 
γειτονικὸς -ἡ -ὸ 
παρ᾽ ὅλον ὅτι, μολονότι 
ἄγριος, τραχὺς -ιὰ -ὑ 
/ 
ἐπιφάνεια 
” 
ἔδαφος 
ἓ κ 
καλαμπόκι 
σίκαλις, βρύζα 
σιτάρι 
βοοειδῆ 
γουρούνι 
/ 
πρόβατα 
λ 
προβιά 
ἃ / 
βοδινὺὸ κρέας 
προμηθεύω 


χλωστὴ 
ὑφαίνω 
εὐτυχῶς 
μπακαλιάρος 
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Ῥρ]επίγ 
αἀά 

ἐγαᾶθ 
1ά1ρ68ς 
αιαα 
ΟΟΙΩΠΑΘΣΟΘ 
ἁπάιρίτία] 
α5ροοί - 
τθρῖοη 
ξαοίοιΥ 
Ἠτθαττα 
ΒίοτιΏν 
νογαρθο 
6Ώοτε 
ἀπ]απά 
5αρρ!ΙΥ 
υι]άθιπεςς 
υυ]άίπρ τωαίθτία] 
Ῥτοῦ]ετα 
ρίαπί 
οτορ 
1ΩΠΘΕ8Η 
Ῥά8 

τουκ 

ρο ου 
ρηπά 
Ρρ]αία 
Ῥτϊναίο 
Ἰοοβ{ΐοιι 
οαί 

ρταῖη 
ζατίπετ 
τω] 

Πους 

πορ 
ΙΘΟΏΙΠΘΤΥ 
φαίοσ Ῥοψες 
Ὁαϊεσ νναΥ 
οβπα] 


(πλέντι) 


Ὅ(αθντ) 


(τρεῖντ) 
(άμπερ) 
(κουάντιτι) 
(κάμερς) 
(ωτάστριαλ) 
(ἀσπεκτ) 
(ρίντ]ιον) 
(φάκτορι) 
(φάΐραρμ) 
(στόρμι) 
(βόγιεντ]) 
(οΊιορ) 
(ένλαντ) 
(σαπλάϊ) 
(γουάΐλντερνες 


(πρόμπλεμ) 
(πλαεντ) 
(κροπ) 

(μιν) 
(μπουομ) 
(ροκ) 

(Υχόου ον) 
(μπλάϊντ) 
(πλέϊτ) 
(πράϊβετ) 
(λοχέεσΙιΙεν ) 
(όουτ) | 
(Υκρεῖν) 
(φάρδερ) 
(μιλ) 
{φλάορ) 
(χουκ) 
(µμαοΠίνερι) 


(κάναλ) 


| 


ἄφθονος -η -ο 
προσθέτω 

ἐμπόριο 

ξυλεία 

ποσότητα 

ἐμπόριο 
βιομηχανικὸς -ἡ -ὸ 
ὄψη 

περιοχὴ 
ἐργοστάσιο 
πυροβόλο ὅπλο 
θυελλώδης 

ταξίδι 

ἀκτὴ 

ἐσωτερικὸ 
προµηθεύω, προμήθεια 
ἀγριότητα 
οἰκοδομήσιμο ὑλικὸ 
πρόβλημα 

φυτεύω 
συγκομιδὴ 

ἐννοῶ 

θάμνος 

βράχος 

συνεχίζω 

τυφλὸς -Ἡ 

πιάτο 

ἰδιωτικὸς -Ἡ -ὁ 
τοποθεσία 

βρώµη 

σιτηρά, σπόρος 
μακρύτερα 

μύλος 

ἄλεύρι 

γουρούνι 
μηχανήματα 
ἐνέργεια, λευκὸς ἄνθραξ 
πλωτὺς δρόμος 
κανάλι, διώρυγα 


ξΟΤΙΩ 

αἰνιᾶς 
ἐπαπάετ 
ΙΤΩΙΩΘΏΘΘ 
νοΙασθ 
ξατηῖςδα 
ΡΟΦΘΓ 
νὶοἰπα{γ 
ἀποὶάθη{α]1Υ 
ξανοτ]{θ 
5ροί 
ΠΟΠΘΥΙΩΟΟΣ 
πανἰρα]θ 
α]]ον; 

ξοτ{Ἡ 
οἰααςο 
ΒΙΡΏΡΟΞΡΘ 
υεἰρηί 
οοταρασίεοῦυ 
Ιπιαρίηθ 

ο {]οασηθηί 
5α1] 

θοίε]ο 

1875 
οαἱλοάται 
οἶαρ 
ρυιβΗεΠίηρ Ἠοιξο 
ἐπέργηαΙοπα] 
Ματθ 
ἐπη(αήοη 
ἀϊατηοπά 
β6οινοπ1ς 
ἀρ]ΐποςς 
βροοίαοι]ατ 
πΏρογδοπα] 
ααἰχίατο 


1ωθ8ηΏ5 οἳ 
ἐγαπεροτίαίου 


οχὶςί 


(Φορμ) 
(ντιβάϊντ) 
(θάντερ) 
(ιμένς) 
(βόλιουμ) 
(φόρνιοῖ ) 
(πάουερ) 
(βισίνιτι) 
(ινσιντένταλι) 
(φέϊβοριτ) 
(σποτ) 
(Εόνιῖμουν) 
(ναβιγκέϊμπλ) 
(αθλόου) 
(Φορθ) 
(«λόουζ) 
(σαπὸζ) 
(γουέῖτ) 
(κομπάριζεν) 
(ιµάτ]ιν) 
(σέτλεμεντ) 
(σέϊλ) 

(σέτλ) 
(ντ]ατ]) 
(καθίντραλ) 
(κλαμπ) 
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σχηµατίζω 
χωρίζω 

περαυνὸς 
ἀπέραντος -η -ο 
ὄγκος 

παράγω 

δύναμη 

πέριξ, γύρω 
τυχαῖα 

ἀγαπητὸς -Ἡ -ὸ 
τοποθεσία, σημεῖο 
μΎνας τοῦ μέλιτος 
πλωτὸς -Ἡ -ὸ 
ἐπιτρέπω 

ἐμπρὸς 

πρόταση 

ὑποθέτω 

βάρος 

σύγκριση 
φαντάζομαι 
ἐγκατάσταση 
πλέω 
ἐγκαθίσταμαι 
τζὰζ (μουσικὴ) 
καθεδρικὸς (ναὸς) 
κέντρο, λέσχη 


(πάμπλιοπινγκ Πάους)-- ἐκδοτικὸς οἴκος 


(ωτερνέϊσβιοναλ) 
(φέῖμ) 
(μιτέῖσλιον) 
(ντάϊαμοντ) 
(σουβενὶρ) 
(άγκλινες) 
(σπεκτάκιουλαρ) 
(ινμπέρσοναλ) 
(μίζτιουρ) 


(εγκζἰστ) 


διεθνἠς -ὓς -ὲς 
φήμη 
ἀπομίμηση 
διαμάντι 
ἐνθύμιον 
ἀσχήμια 
θεαματικὸς -Ἱ-ὸ 
ἀπρόσωπος -η -ο 


μίγμα 


µέσα συγκοινωνίας 
ὑπάρχω 


ξατθ (Φέαρ) - ναῦλος 

ΙπιροΠ{θ (µπολάϊτ) ξ ἀγενὴς -ἲς -ὲς 

ταρίά (ραόπιντ) Ξ- γρήγορος -Ἡ -ο 
αἹτροτί (έερπορτ) Ξ- ἀερολιμένας 

οτῖραί (μπράϊτ) Ξ- λαμπερὺς -Ἱ -ὸ 

16ΓΥ᾽ (φἑρι) Ξ- πορθμεῖον 

ον (νόϊζι) Ξ θορυβώδης -ης -ες 
5υΏνταν (σάμπγουέϊ) Ξξ ὑπόγειος αιδηρόδροµος 
{ο 29 ἵπ α ΠυΓΤΥ Ξ- βιάζοµαι 


ΤΕΤΤΕΗ ὉΗΕΙΤΙΝα 


ΡΕΒΗΡΟΝΑΙ, ΤΕΤΤΕΗΣ 
1, ΠΕΑΙΤΗ 


ΤΠΐΦ ἵδ α δυρ]θοί {ἐλαί 19 οδεη τοίοττθἀ {ο Ίη Ρτϊναϊο Ἰοίίθτδ. Ἠετα 
αἴθ 8Ο01Ώ0 αβο[α] τεπιατ]κ 5 αβοιίύ 19 παί οαΏ Ὀο ραΐ Ἰπΐο α Ιεύζου: 


Αγροναί {9 Ἡθα]ίῃ οἳ {πθ Ῥθγ5οῦ αἀάτεβεεά: Ηον ατγε ουῦ --- 
Που ἵδ γοιτ οοἰάῖ --- 1 Πορο γοι Πανο σοΐ ονετ γοιτ οο]ά --- ΙΤ πορε γοι 
αγθ νε]! --- ΙΤ Ἱορο γοι ατο απ] ψε]] αραίῃ πον --- ΙΓ πορθ-γοι ατθ [6ο]ίης 
Ροΐέεγ --- 1 Ἱορε οι αγε θεύΐοτ 5οοἩ --- Ι πορο οι σεί Ὀείίετ Υετγ 8οοη --- 
Ι νε γοι ἃ θΡ68ἀΥ Τ8ΟΟΥΘΙΥ. 


Αποιι {πο Ἰθα]ί οἳ οίπθυτς ἨοΠι {ηθ Ῥεγδοη αἀάτοςθεᾶ 
Ἐποννς αΌοαί: Ηον 16 Υοιγ πιούπετ) -- Που 16 γουγ ἴαΐλετ πονῦ -- 
15 1οπη αηΥ Ὀοεἰ{ογὸ --- 1 Ἡορο ΜατΥ Ἶας σοΐ ουὖεγ Ἠογ οοἰά --- Ι Ἱορο γοιγ 
νηῖα ἵ6 ααϊθο νε]! --- 1 Ίορο {ιο οἱή]άτοη αγο ού] με]! -- ΙΤ πορε 7ου 
Ῥγοίμετ {5 ἴθε]ίπρ Ῥείέθ6γ πουν” --- Ι πορο γοι δἱδίθτ σοί5 Ρεἰίθυ νετγ 5οοη --- 
Τν ταις Ῥο α ρτοαί ΥΟΙΤΥ [ου Υοι Πανίηρ ἆῑπι ἵπ Ἱοδρία] --- 1 ν]δα γοιγ 
Ῥτοίπογ α βρεεἆγ Γθ6ΟΟΥΘΓΥ. 


Άρουαί {9 Ἠθδα]ίἩ οἳ {19 νυτ]έθς: Ι απι πο --- [ απη [οε]ῖπρ πε --- 
Ι απ. νε] --- ΙΤ απ. αυἱέο να]! --- Τ Ίιανο α Ρἱἱ οἱ α οο]ά --- Ι 1αγε α οο]ά --- 
1 Λανο α Ῥαά οο]ᾶ --- Τ απι [δο]ίηρ α Ὀ1{ Ροἱΐέογ που” --- [ απι Τεε[ίπρ Ραύΐαι --- 
Ι απι {εο]ίηρ α Ἰοΐ δείΐθγ --- [ απι [εε]ίπρ αιῑίε υνε]] αραίη ηον --- 1 Ἴανο 
βοῦ οΥεΓ πιΥ οοἱά οοπηρ]θίεΙγ --- Ι Ίιᾶνο α βρταϊπεά απΚΙ --- 1 Ίιαἆ ἴο πο 
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απά 56ο {1ο ἀἆοούοτ ἰοάαγ αθοιί 1ΗΥ ἐοης]ς --- Τ 5]ια]] Πανα ἰο σο Ιπίο 
Πορρί{αἰ {ογ απ ορθγαδίοη 8οοή ---Τ απι σοῖηρ ἱπίο Ποδρίέα] ποχί Τηυνσάαν --- 
ΙΓ απ. 1π Ποδριία] νη(Ἡ Ῥπευπποπία, Ρἱ 16 ἶ5 ποἰ]]ης δετῖοιι --- ΤΙ ανο ]αςί 
οοπι6 ουί οἳ Πορδρϊία]. 


ΑΡρουί {πο Ἠθα]ό οἳ οίπετς ὦ ποσα {ηθ ντθετ χπονς αΡοιαί: 
1 απι σ]αά {ο αν ἰ]ιαί ελα [απι]ν ατα αἲ] πο] --- Τπο ο]άγοη απο Εἶπο --- 
ΜΥ πν][ς λα» α Ὀὶί οἱ α οο]ά, ππ[ογυπαίε]ν --- {ολη Ίχας α οο]ά ---Μν [αἴ]ιον 
Λας α θαά οοἰά -- Ματγ ἵ ἴοε]πσ α ΡΙ{Μ Ῥοὐίοε ΠΟΝ --- Μοί]ιο 15 [οσ]ῖπσ 
Ροίίοτ -- Μοί]ος ἶν Ιοσ]πς α Ἰοἱ Ροΐίο ---Μγ οἰή]άτοι απα Ιο]ίπο α]ία 
Ψ6ΙΙ ασαίη πονν -- {11115 Ίχας σοῦ οὖεγ ΕΠ [εναν σοοπαρ]οἰαῖν πονν --- Ἔγοά 
Ίας α Ῥτοκοη οοΙ]αΥ-ΡοΠθ -- ΜΥ Με Παά ἰο Ρο απά 506 ἔ]ιο ἀοσίοί Υγοβ- 
(ετάαν αβοιὲ Πε αδίητηα -- Αυιπί ΑπΠΗ ΜΗ] Ἰανα Ίο σο Ιμίο Πορρίία] 
[ΟΥ Δπ ΟΡΟ6Γ8ΐΙΟΠ 5οοη -- [πο] (16ογσο 6 η Ποδρίνα] νι Ίαπηβασο --- 
Μνγ να Ἠας ]1δί «οπ1ο ουῦ οἱ Ποερίία]. 


2. ΤΗΕ ΝΡΕΑΤΗΡΗ 


ΤΗΙ5 16 α [τοφαοπί 5αΏ]αοί οἳ οοπιπηεηί {π ἙΒγιίαίη, Ρεσα156 {πο γνοβί]ιος 
«16 80ο Ἱπερι]αγ ἴπογο. 


ΤειΙηπρ αροαί {19 ψεθΒίΏετ: λε αγο Πανίης Ἰονεῖψ πεαίμε --- 
Ἠλο ατα Πανίπρ ρ]οπίν οἳ δᾳπ 15 πιοπίἩῃ ---Ίλε αγα µανίης α Πεαί-νανο --- 
Π 15 απιδμα]]ν νατπι [ου Μλὶς Πππο οἳ πο γεατ ---ἨΎο Ἠανο ηαά α Ἰονα]γ 
ΒΙΙΠΙΠΟΓ --Ίλ ο ἆγοθ Μαν]αισ α Ἰονοῖν αιίιπιη ---Ίδ ανο Ώ6οῃ Πανίησ α 
]οῦ οἱ ταῖῃ τοορπ{]ν ---Ίλο Πανεπ Ἰαά ππασΏ δαηδῃ]πο ἁπτίης {πο ραςὺ 
{ο ἆανς -- Τί Πας µ6εη οομάν {ου δενετα] ἆανς ---ὙΝε αἴο Πανίπο α ]οῦ 
οἳ ταίη αιιά ἁἆατ]ς ϱἰΐο5 --- Ηἰ 15 οοἰά οι ἑδιάς ---Ίε ατθ Πανίησ α οἱ οἱ νπά --- 
Ἠ/ο Ἰαὰ [τοςί Ἰαδί πἰρΠί ---Ἠο Ἠλνο Ἠαά 5οπιθ 5ΠΟΙΝ τουρη{]ν ---ΊΝε ανα 
λαά α {ογρ]ο δΙπΊΠΙθΓ ὑλ]5 γοαί --- Πἱ πα» θοση απασα1]γ οοἷά {Ππᾖ5 πιο] --- 
Ίγο Ἠπνο Ἰαά Ποοάς ἵπ δοΠ16 ρατί5 οἱ ὑ]]5 αγθα. 


ΑσκἰπραΡοαί {πε νυθαίλος: Ἠαί δοτί ο[ ννεαίλοτ αγο νοι αν {η σῖ--- 
Ηον Ἰας ίο Νθαίποι Ώθεν τοοεηί{]ν ἵῃΠ γοιγ ρανί οἱ {με οουΠίτνὸ ---Ναἰ 
βογύ οἳ διηπιεΓ 4Γθ Το Μανίησὸ ---γαῦ δοςῦ οἳ νήπί6τ Ώανο τοι Ίναςῦ 


ἃ, ΑΡΕΙΝα ΕΟΒ ΝΕΥΝ5 


1 Πανοπ{ ποδατά Ίτοπι γοι Του δοπιθ πιο. Πονν αΓθ γοι σθὐῖησ οι --- 
ἨλΠαί απο νου ροῖηςσ {65ο 4αγςὸ --- Που 15 γοιγ ]οῦ σοϊηςὸ -- Που ατα 
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Υοι Ππάϊπρ Πίο ἵπ Ποπάοηῦ -- Ηον 5 ους γηῖο Ἰίπρ Εάῑπουτρ]ι --- 
Ἡον ἆγο ἴπο ομι]άτεη ρεὐ πρ οη αἲ βο]οο]) -- ΠοΝ ἱ6 γουγ 6οη ροὐίπρ 
ϱΠ Τη ἨίΦ ΠΘΝ 1002 --- Ώο Ρἱεᾶβθ ΜπΙίο απἀ Ιεῦ Πο ΚΠΟΝ Ἠον γοι ἄγο 
ρειζῖπρ οἩἨ ---Ι 18νο Ώθθη οπάθτίηρ [ου 8οπιθ {πιο ἈοΥΥ γοι αγθ ρούθ]ηρ οη. 


ᾱ. ἀΒΕΕΤΙΝ5 


ἀτοθάπρς {ο απᾶ ἔσοτω οἱ1θΥ5. Τὲ 19 ααῑίθ οοΠηπηοηῦ, Ἀθη Μπ ης 
 Ιοἱΐθυ, ἴο Ρ886 0η 8ΟΠΊΘΟΠΘ ο1565 στθεύίηρς 6ο πο Ρ6Γ8ΟΠ 0Π6 15 πι ηρ 
{ο, ος {ο αδίς τη ἴο Ρ888 οπθ”5 ΟΆ ργθοίΊηρς ΟΠ ἴο 8ΟΠΊΘΟΠΘ 656. 


Ῥαβείηρ {19 ρτοθίῖπρς οἳ οίπθσ5δοηπ: ΜΥ [ο δεπἆθ γοι 11ου ΚΙπά- 
οϱί τοραγάἀθ -- Ματγ 1οἶπβ πιθ ἵπ βεπάἶπρ γοι απά Εἰζαροείῖι ουσ Ῥοεύ 
νήρ]ος -- ΜΥ πιοίηεγ αβΚΒ {ο Ὦο τεπιοπιρΏοτοά {ο πο ομ]άτοη --- Ῥ]θεᾶςο 
ρὶνο γοιτν Ρ8ΡεΠίδ ΠΙΥ 168 ἨαΓΠιΘΡί ϱτοείίηρς -- Ῥ]θᾶδθ τεπιεπηΡετ 
(πθοτρο ἴο ΒΙ] --- ΕΚῑπά τοσατάΒ {ο ἴμο ομ/]άτεπ [οπι ους ---ΛΕ ροοἀ 
νίθηθςῬ ἴο γοιντ [απα]γ ἔτοπα ας αἲἰ, (11ϱῦ Ώοίοτο Υοιτς βἰποθγε]γ, ). 


Αρ]ίτηρ {παί οπθ5 οση ρτοθίηρς εποι]ά Ὦο ραςςεᾶ οἩ: Ῥ]εαδα 
ΡΘΠΊ6ΠΙΡΕΣ Πιο {0 {19 ομί]άτεη --- Ῥϊθαβο ρίνο γοιτ ραγεπίδ πιγ Κιπά το- 
ραγάς --- Ῥ]θββθ ρᾶ88 ΠΙΥ Ὀθβί νἠβίθν οπ {ο γοιτ αἰδίοι -- Κῑπά τοραγάβ 
ἴο γοις πη] ---ἸΛΠίη ροοά ψδῖιθ {ο γοιγ πιοίλμον, (Ιπιπιθάἰαίθὶγ Ὀεῖοτο 
Ὑοιτ βἰποςγε]γ,). 


ὅ. ΑΝΝΟΌΝΟΕΜΕΝΤΕ 


Βιτίηβ 

Ιπ/ογπια] αηποαηοθπηθη(Β: 

18η6 ρανο ΕΒἱγίἩ {ο α Ρ8ΡΥ ρἰτ] αἱ ἐλο Βαυί]ο Ἡοβρίία] γορογἀαγ. 
Βοί]ι αγ ἀοῖηπρ πε]]. Το Ώαῦγ πεἰρ]ιοά 7 10. 9 ο7. αἱ ΡἰτίΠμ, απά ὧθ αἴθ 
βοῖπρ ἵο ο8δῇ Ίου ΕΙζαβεί απο. 


Έογπια] απηοιποθπιθη{Β, 88 Ίῃ ἃ ΠΘΝΒΡΔΡΟΓ: 
ΘΜΙΤΗ. --Οπ Μαγ 1{7ί1, 1964, ο ᾖαπο, νο οἳ {4Πθ68 Ὁπι] οί 
12 Πουβεί Ἐά., Τνγίοτα, Βετκβ--α ἀαιρ]ιίο (ΕΙΙΖΑΒΕΤΗ ΙΑΝΕ). 


ὐτ]ε(θπίηρε: 
Ους βοη 1ο,η 18 ροΐηᾳ {ο Ῥο ομηϊδίεποά αὖὐ ὢὺ, Ματγ’5 ΟΠιτο]ι αἲ 
Ὁ Ῥ. πι. ΙΟΠΙΟΓΤΟΥ. 


ΕἘπατωϊπα{ίοης: 


Ι απι ἰακίηρ πιγ Τον6ς Οογσαίο οχαπιἰπαύίοη ἵπ Βηρ]ϊδίι {λῖς 
πιοηίᾗ --- ΙΤ απι ρ]αά ἴο Ῥο αΌ]ο {ο ἵπῖογπι γοι ΕΠιαί 1 Ραβδοά πιγ Τ.ονν6γ 
Οογοαίθ οχαπηπαίοη Ἰα5δύ 1 1π6. ΤΗ9 γοβα]ό5 Ἱανο ]αδί σοπιθ οί ---ἶ απη 
ΔΟΤΕΥ {ο Ἠανο ἴο {61 γοι ναί 1 [αῑ]θά 1Π ἴπο Οογϊοβίο οἳ Ῥτο[οίθποὗ οχ- 
απιηαδίοη ΝΕΙΟΠ 1 {οοΚ ]αδὺ {1πο. [ απ ρ]απηίης {0 ὑτγ αραΐπ 1η Ώθοθπωβθγ 
--] γαρ τοῖοιγθά ἵπ Εηρίίδη Παηριᾶβρθ ἵη 1ο Οοτ]Ησαίο οἳ Ργο[σίοπον 
οχαπαϊηαδίοη Ἠθ]ά Ἰα5δί {1πθ6. ΤΠί6 πιοβης {λαί 1 Ἠανο {ο ἰακα οπ]γ αι 
0ηΠ6 Ῥ8ρ6Γ Πποχί {πῃο, 


Επασαρθτεηίς 
Ἰη[ουπια] αηπουποθιηθηίς: 
ΟιΓ 50η {οµπ Ίαδ Ώδ6σσπιθ οηρᾶσεά {ο Βεϊτγ Ῥαϊπιοτ. 


Εοτπιαὶ απποιησθιπεη!ς: 

ΤΗε εηραρεπιεπί ἰ5 απποιησθά Ρείνεεη {οΏη, δἰάοι 5οπ οἳ Μτ απά 
Μτε Η. ΓΕ. Ῥτισο οἳ 42 Οτο] θίτεεί, Έατεμαπι, Παπίς, αηά οτηα, οπ]γ 
ἀααρΏίετ οἵ 0ο]. απά Μτ Η. δρῖηκ5 ο «Τγεραηηα», Λ]ατίηο Ὀπινε, Γιθς-οη- 
ρο]θπί, Ἡσηίς. 


ΝΙαττίαρθος 

Πηῇογπια] αηποιποθπιθηίς: 

Οἱ 89ος ομη 16 ρευῖης πιατγίοά ἴο Βείγ Ῥαϊπιοι αἱ δἱ {ολῃ”5 
ΟΠινοῖι, Κοηνοος, αἲ ἃ Ρ. πι. πεχί Επάαν, 29τά {απο --- Οι 8οη {0Ἠη 
πιαγπ]οά Βοῦίγ Ραἴπιεγ αἱ δὲ {ομπ5 ΟΛΗΤοΗ, Κοηνοοά, Ια5ἱ Μοπάφγ. 


Ῥουπια] αηποιησεπθηί: 

ΤΙε πιαγί8ρο απΓαησεά Ραίναεη ὤθοτσο Τγοσοπηϊ5 απά Μαν τικ νμί 
ἰαΚο ρ]ασθ αἲ 5 Ρ. πι. οη Αρπ 15611 αὖ δἱ. ἀδοσσο5 ΟΠΙΤΟΗ, Ῥοπζεηςθ --- 
Τ]ο πιαγτίαρε {οο]ς ρ]αος οπ 20γά ἆ πο, αἲ οὐ, {ονη”5 Οπτος, Κοηνοσά, 
ΦΙΒΦΕΣ, οἳ Μτ 1ο]π Πήοποἱ Ῥτίσοο οἱ Καινοοᾶ, γουιηρεΓ 85οη οἳ Μτ απά 
Μτε α.. Ε. Ῥτίορ, απἀ Μ]59 Ε]ἰαβοαίλ Απη Ρα]πιον οἱ Μίαπηϊ, ΕἸοτίάα, ο]άθγ 
ἀααρ]ίεν οἳ Μτ «εογσο ΥΝ. Ῥαϊπιο απάἀ ἴμο Ἰαΐο Μτο ΟΠοτία Ραἱπιοτ --- 
ΡΗΙΟΕ: ΡΑΙΜΕΗ.-Όηπ ᾷαπο 20τὰ αἱ Ῥεπζαπορ, (Οογηα]], 40ΗΝ 
ΡΒΙΟΕ ιο ΕΙΙΖΑΒΕΤΗ ΡΑΙΙΜΕΗ (0815 ]α5ῦ απποιποαπιθηί 15 1ο δοςῦ οἳ 
ὑλίηρ ὑλαί πιὶρλί ἂρρθεατ αηάοτ ΜΑΒΗΒΙΑ(ΕΡ ἵη {πο ρεδοηα] οο]άπιη5 
οἳ ἃ ποΝ5δρᾶΡετ). 


ὅθά 


Ὠοαίτς 

Ἰη{ουπια] απηοιποθπιθηΐς: 

Ι απι ν6ΡΥ 8ΟΓΡΥ ἴο Ἠαγο {ο Ἱπ[ογπι Υοι ὑιαί ληΠίαπι ἨΒορίπβοη ἀῑθά 
Ἰαδί ηἰρ]ιί αἱνοτ α οτί ]ηθβθ. ΤΗο Γπεγα] νΤἩ] ϱο αἱ δὲ 1ομπ”5 "το, 
Μαἰάεπ]θαά, αἲ 3 Ῥ. πι. ἑοπποτγονν --ἆ ΠΠ Υ6ΓΥ 8ΟΙΓΥ {0 Ἠανο {ο ἰ6]] 
γοι ὑλαί Ματία ρᾶβδδοά αΥΑΥ ὑ]]5 πιογηίηρ ἵη Ίθς 5ἱθερ --- Τὺ ἵ5 γη ἴλπο 
ἀθθροδί ΒΟΓΓΟΝ ὑμαί Ι απ νηὶπρ {ο ἰ6]] γοι ὑπαί (θογρο Τγαογ ἀϊθά 
ρυἀἀαπ]γ γεβίθγάἀαγ ονεπίπρ. Πο ἀῑά ποί 5αῇΐος αὖ αἲἱ ἵπ 6 ]αδῦ ους. 


Ἐουπια] απηοιηοθηθη!ς: 

ΗΑΒΤ.-Οπ Μαγ 1941, 1961, ρεαοείυΠἩγ, αὐ {πε Ώδενοη ΒΠογα! 
Ἡορρί(αΙ, αΕΟΒΒ ΑΙ ΕΟ ΠΑΗΤ, 1η Π]6 79τὰ γεας. Εωπετα], Μαγ 24101, 
αἲ δίύ Βαγπαβας ΟΠΗΓΟΝ, μάς, Οογηνα]!, ὃ Ρ. πι. ἘἸονίθτς {ο {ο ονάτοἩ. 


ο. αοοΡ ΝΙΡΗΕΡ 


Έος απ οχαταΙπβΏοας: ΜΥ Ὀεεδί πήσιηες ἴου γοισ 6υοο0θ8ς ἵπ {6 ϱχ- 
απιϊπαῖοπ γοι Άτο ἰαΚίηρ-- {οαΠπ απά 1 εδ γοι πο Ὀθβί οἳ ος ἵπ γοιγ 
οχαππα{ίοη απά ΊοοΚ {ουναγά {ο Ἠεατίπρ ἵη ἆπθ οοµ156 ὑλαί γοι Ἠαγθ 
Ρ858εἀ. 

ος α ΕἰτπᾶαΥ: ΜαπΥ ΠαΡΡΥ τοίυγης οἳ Υουτ Ὀἱρπάαγ οη ἆ πο 
15/ῃ. | 

Έος απ ϱπσαρθιωθηΏ{ (14): 1 κας νετ) Ρ]εβδθδἀ ἴο Ἠθαν οἱ γοιν 
οπραρειιεπί {ο {οᾖπ απά ννδῃ γοι α Ίοπρ απά Ἱαβργ πιαγγίεά 19. 

Έος α πιαττίαρο (14): Τ γα ΥοτΥ ρ]αά {ο Ί1θατ οἳ γοιγ [οτλοοπιίπρ 
ΠΙΔΙΓΙ4Ρ6 απά νήδ] γοι απά γοὮγ Παποό α Ίοπσ απά ἨαρβΡΥ πιαγγίθὰ 116. 

Αἴίενα νθᾶαῖπιρ (44): Τ να νοτΥ Ρἱοαδθά {ο Ίιθαν οἳ γογ πιαγγ]αρθ 
απά ΨΗΦ γοι απάἆ γοις Παδραπά α Ίοης απά Ἱιαρρύ πιπαττίοά 119. 


ΒΕΜΑΗΒΚ 


14. Τί ἵδ ελα οἩδίοπι {ο οοπρτα(ι]αίε ο [απο ον Ὀγιάθρτοοπα, δι 
Ώθνει ἴ]ο Ἠγίάς, ἰο ν]οπι οη6 5Ποι]ά 5οπἆ ροοά νήδ]ιον ἰηςίθαά. 
ΙΑΤΌΡΕΣ - ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ 


Μιὰ πρόταση εἶναι ἕνα σὀνολο λέξεων. Μιὰ πρόταση μπορεῖ νὰ εἶναι 
χυρία καὶ μπορεῖ νὰ εἶναι δευτερεύουσα. Μιὰ κυρία πρόταση εἶναι ὁλοχληρω- 
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µένη µόνη της, ἔχει µόνη της πλήρη ἔννοια, καὶ δὲν ἐξαρτᾶται ἀπὸ πουθενά. Μιὰ 
δευτερεύουσα πρόταση ἐξαρτᾶται ἀπὸ τὴν κυρία πρόταση, γιὰ νὰ συμπληρώ- 
ση τὴν ἔννοιά της. Σὴ ὅλες γενικὰ τὶς προτάσεις, χύριες καὶ δευτερεύουσες τὸ 
ὑποκείμενο μπαίνει μπροστὰ ἀπὸ τὸ κατηγορούμενο. 


4 » Δ / Δ » ια / 
Μιὰ οὐσιαστικὴ πρόταση εἶναι μιὰ ἐξηρτημένη πρόταση, ποὺ χρησιμεύει 
ελ 
σὰν οὐσιαστικό. Μιὰ τέτοια πρόταση εἶναι συχνὰ τὸ ἄμεσο ἀντικείμενο ἑνὺς 
κ . 
ρήματος, π.χ.: 


Ι ὑπίη]ς (0ιαὐ) Μιδδὶρδίρί τίνος πιαδὺ Ὀ6 Ὠθαυ δη] -- νομίζω, ὅτι ὁ ποταμὸς 
Μισισιπῆς πρέπει νὰ εἶναι ὄμορφος. 


Τὸ ὑποκείμενο σ᾿ αὐτὴ τὴν πρόταση εἶναι τὸ 1, τὸ ρῆμα εἶναι τὸ ὑπ] 
καὶ ὅλη ἡ ἄλλη πρόταση, ὑλαί ΜΙββιδδϊρὶ γίνει τπαδὲ ο Ροαυ Μη]: εἶναι ἡ 
οὐσιαστικὴ πρόταση, δευτερεύουσα, ἐξηρτημένη ἀπὸ τὸ ρῆμα τῆς πρώτης 
προτάσεως, τὸ πχ, 


Ἠο 5αγ5 (ὐ]ιας) ο Ίαςδ Ώ6ν6 566Π [6 [α]15 -- αὐτὸς λέει, ὅτι δὲν ἔχει δὲ 
ποτέ του τοὺς καταρράκτες. 
Ἠο, τὸ ὑποκείμενο, 58Υ8, τὺ ρῆμα καὶ ὅλο τὸ ἄλλο ἀντικείμενο τοῦ ρή- 
µατος, δευτερεύουσα ἐξηρτημένη πρόταση. 


Ἐὰν τὸ ρῆμα τῆς κυρίας προτάσεως εἶναι στὺν ᾿Λόριστο, τὸ ρῆμα τῆς 
δευτερευούσης ἐξηρτημένης προτάσεως πρέπει νὰ εἶναι ἐπίσης στὸν ἴδιο χρόνο. 
Ὑπάρχει ἀντιστοιχία χρόνων στὶς προτάσεις. Τὸ ρῆμα πρέπει νὰ συμφωνῆ 
στὸν χρόνο μὲ τὸ ρῆμα τῆς δευτερενούσης προτάτεως. 


Ι ὑιουρΏί ναί Νίαραγα τἱνοι Νά89 πιαο” Ἠαρίνος 6 ΑΠ ναί -- νόμιζα, ὅτι 
ὁ ποταμὸς Νιαγάρας εἶναι πολὺ φηλότερος ἀπὺ αὐτό. 
Ἔχουμε ᾿Αόριστο χαὶ στὰ δύο ρἤματα τῆς πρυτάτεως, ὑλοιρ.ν τὸ ϱῆμα 
τῆς χυρίας καὶ νᾶ5 τὸ ρῆμα τῆς ἐξηρτημένης προτάσεως. 


Ηο ραὶά (υ]αί) Ἰο Ἰαά πονογ 86οη Νϊᾶσαγα [α]]5 -- εἶπε, ὅτι δὲν ἔχει δῆ 
ποτέ του τοὺς καταρράκτες τοῦ Νιαγάρα. 

Ἡο ἰο]ά τη (ὐλαῦ) Ἰθ δο]ά 5 οἷά Ἰοιβο -- μοῦ εἶπε, ὅτι πούλησε τὸ πα- 
λιό του σπίτι. 

ΤΙ Ίθβδοη δοχρ]αϊποά (Μἶιαί) Οἱίοᾶσο ας Ἰοεαυεά αὖ 6 δουίλθγη οπά 
οἳ Ίιακο ΜΙομίσαη -- τὺ µάθηµα ἐξηγοῦσε, ὅτι τὸ ΟἨίοᾶρο εἶναι το- 
ποθετηµένο στὴν νότια ἄκρη τῆς λίμνης ΜΙΟΠΙΡΕΠ. 
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Ἠο ἰεἶ]ς 8 (]ιαΘ) ]ιο Ίιας α ]οῦ οἱ ΠΙΟΠΘΥ Ξ- αὐτὸς μᾶς λέει, ὅτι ἔχει πολλὰ 
χρήματα. 


Σὲ ὅλες αὐτὲς τὶς προτάσεις ὑπάρχει τὸ (λαί, ἀλλά, ἐὰν θέλουµε, τὸ λέμε. 


Συνήθως παραλείπεται. 


Ηο ἰο]ά 6 (ύλαί) Πο ού Ἠς ΝαΥ αἲ ηἰρηί -- μᾶς εἶπε, ὅτι ἔχασε τὸ 
δρόµο του τὸ βράδυ. 

1 η] ἐλαί Ῥορίοη ἶ απ ἱπιροτίαπί ον οἱ Νεν Επρ]αηά -- νομίζω, 
ὅτι ἡ Βοστώνη εἶναι μιὰ σπουδαία πόλη τῆς Νέας ᾽Αγγλίας. 

Ηο Ιοιρῇί έ]ιαί ύῑιο [αἱἱ5 ν/εγε ἀῑνίάθά ἴπ {μτεο ραγί5 Ραΐ Ίιο γα8 πδίαΚοῃ 
-- αὐτὺς σκέφθηκε, ὅτι οἱ πχταρράχτες χωρίζονται σὲ τρία µέρη, ἀλλά 
ἔχανε λάθος. 

Τ]ιο Ιθ65οη οχρ]αίης (6146) (λετε αγθ [νο οτεαί ἸαΚος ἵπ ύπο Ὀπιθοά δίαΐοΒ 
-- τὸ µάθηµα ἐξηγεῖ, ὅτι ὑπάρχουν πέντε µεγάλες λίμνες στὶς 'Ἠνωμένες 
Πολιτεῖες. 

Ἡε εαἰά ἰἶναί ἴῑια νεῖου Γαγπ]δηθά Ρρονοτ απἁ εἰεοίτίοίγ -- αὐτὸς εἶπε 
ὅτι τὸ νερὸ παράγει ἐνέργεια κι ἠλεκτρισμό. 


ε τν. Λ » λ 9 λ ς / μ Α Λ 

Ἡ λέξη 80 συχνὰ χρησιμοποιεῖται μετὰ ἀπὸ ὁρισμένα ρήματα, γιὰ νὰ 
ἀντικαταστήση μιὰ δευτερεύουσα (οὐσιαστικὴ) πρόταση, ποὺ ἔχει θέση ἀμέσου 
ἀντικειμένου καὶ εἰσάγεται μὲ τὸ ἰμαί, π.χ.: 


Ώο γοι (ης θμαί τὸ ΙΙ] ταῖιπὸ ος, Τ ὑ]π]ς 5ο (ναί Ἡ νΠ] ταῖη) -- νο- 
µίζεις, ὅτι θὰ βρέξη; ναί, ἔτσι νομίζω (ὅτι θὰ βρέξη). 


3 Α' μη Ν 3 ρα Νε / / μιά κ .) 
Αντί νὰ ἁπαντῆσουμε μὲ ὁλόκληρη πρὀταση σταματοῦμε στὸ 80 καὶ ἐν- 
νοοῦμε τὸ ρῆμα τῆ- κυρίας προτάσεως, ποὺ ἐπαναλαμβάνεται, 


15 Ὑἱπρίπία σο]αρ ΨΙ α5ὺ Νο, 1 ἆοπί Μπίπ]ς 5ο (ὐαί 5ἵο ἵ5 ροίπσ) -- θὰ 
ἔλθη ἡ Νιγρὶ 18 µαζί µας; ὄχι, δὲν τὸ νομίζω (ὅτι αὐτὴ θὰ ἔλθη). 

Αγθ θ οπ {1ε πρὸ ποβάδ Υ9β, ἶ ἐίης 5ο (61196 νο αγθ οη {16 τἰρ]έ τους) 
-- εἴμαστε στ’) σωστὸ δρόµο; ναί, ἔτσι νομίζω (ὅτι εἴμαστε στὸν σωστό 
δρόµο). 

Ῥο γοι θπίπΙς ο οἶθ]ν γν]] ραγ ἴἶια πΙοΏ6γ Ῥαοκὸ 1 ἀοπὸ ἐμ]π]ς 9ο ἢ 1 ἀοπὁ 
5ΙΡΡΟΒΘ 8ο (ιαί {ο η] Ραγ {Πο πΙΟΠΘΥ Ρας) -- νομίζεις, ὅτι ὁ 
Σμὶθ θὰ πληρώση πίσω τὰ χρήματα; δὲν τὸ νομίζω ἡ δὲν τὸ ὑποθέτω 
(ὅτι θὰ πληρώση πίσω τὰ χρήματα). 
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156 16 ροΐηρ {ο ταῖη2 1 πορο ποῖ (λαί 1ἱ 15 ποῖ σοῖηρ {0 ταίη) -- θὰ βρέξη; 
ἐλπίζω ὄχι (ὅτι δὲν θὰ βρέΣη). 

18 πο νοαίπογ σοῖης ἴο.δίαγ που Τ απ αἶταιά πού ἢ 1 ὑπίη]ς 5ο ο... 10 
18 ροῖηρ ἴο δίαγ Γη) Ξ- θὰ µείνη ὁ χαιρὸς καλὸς; φοβοῦμαι ὄχι, 
ἔτσι νομίζω (ὅτι θὰ µείνη ὡραῖος). 

Ύοι κ] Ἰανο {ο οαί 1655 1 γοι γΝαηπύ {ο ρε γοιγ ψαὶρ]ιί ἀοννη. Τ βαρροςο 
8ο. ἶ απ α[ταίά 5ο (1 54ρΡρο5θ {Παί 1 οιια]ἱ Ίανο {ο οαῦ 1668 1 1 «ναπὶ 
{ο ρεί πι νεὶρΏί ἀονη) -- θὰ πρέπει νὰ τρῶς λιγότερο, ἂν θέλης νὰ 
κατεβάσης τὸ βάρος σου. "Ἔτσι ὑποθέτω. Τὸ φοβᾶμαι (ὑποθέτω ὅτι 
θὰ πρέπει νὰ τρώω λιγότερο, ἂν θέλω νὰ λιγοστέφω τὸ βάρος µου). 

ΜτΝΗίθ Ἠ8Ρ ροπθ {ο ΝΘ6Ν Υοτ]ς. 5ο 1 πανο Ἱθατά ἢ 5ο 1 Ίανο Ώθδεη {ο]ά 
(Παί Το 88 οηθ {ο Νεν ου) -- ὁ ρα Χουάϊτ ἔχει πάει στὴ 
Νέα 'Ὑόρχη. "Ἔτσι ἔχω ἀκούσει ἢ ἔτσι μοῦ ἔχουν πῆ δει ἔχει πάει στὴ 
Νέα Υόρκη). 

Μτε ΜΙ]ει 16 Ἰεαγπῖπρ {ο ἀπνο. 5ο Ἠθγ Ππβραπά ἰοἱά ππο (ὗ]λαί δι ν8β 
Ἰθαρηῖηρ {0 ἀπίνε) -- ἡ κυρία Μίλλερ μαθαίνει νὰ ὁδηγῃ. "Ετσι μοῦ 
εἶπε ὁ σὐζυγός της (ὅτι αὐτὴ µάθαινει νὰ ὁδηγὴ). 

Ατο γοι ετθαρ Υο5, 1 υπ]η]ς βο. 1 απι αἶταιά 5ο (0]λαί 1 απ εἶτεά) -- εἶσαι 
κουρασμένος; ναί, ἔτσι νομίζω, τὸ φοβοῦμαι (ὅτι εἶμαι κουρασμένος). 

15 Μτα Ἠ/αδί αη Απιογιοαπ) Υ65, Ι ὑ]π]ς 5ο ἢ 1 Ἰανθ Ἰθατά 80 (ὐ]λαί 59 
1 8η ΑπιΘΓΙΟ8η) -- εἶναι ἡ κυρία ἸΝοδί ᾽Αμερικανίδα; ναί, ἔτσι νο- 
µίζω ἢ ἔτσι ἔχω ἀκούσει (ὅτι εἶναι ᾽Αμερικανίδα). 


ΔΕΥΤΕΡΕΥΟΥΣΕΣ ΧΡΟΝΙΚΕΣ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ 


Οἱ δευτερεύουσες χρονικὲς προτάσεις ἀρχίζουν μὲ τὰ ἩἨθη -- ὅταν, 
85 6ο0η 5 -- ἀμέσως μόλις, αΕΐ6ί -- µετά, Ὦθΐοτθ -- πρίν, ἀπ] -- 
ἕως, 8ἶπος -- ἀφ'ὅτου καὶ ἀναφέρονται σὲ κάποιον ὁρισμένο χρόνο. ᾿Εὰν 


ἡ ἰδέα τοῦ ρήματος, ἡ ἔννοια ποὺ ἐκφράζει τὸ ρῆμα, ἀναφέρεται στὸ παρὸν 
ἢ στὸ μέλλον, τότε τὸ ρῆμα τῆς προτάσεως εἶναι στὸν ᾿Ενεστώτα ἢ στὸν Μέλ- 
λοντα. ᾿Εὰν ἡ ἔννοια τοῦ ρήματος ἀναφέρεται σὲ παρελθόν, πότε μετὰ ἀπὸ 
αὐτοὺς τοὺς συνδέσµους θὰ ἔχουμε τὸ ρῆμα σὲ ᾿Λόριστο. 


Ἐκαπαρ]ος: 


Ἡο αἱ ναγς Ίεαναῦ Ίιθη ιο πη]πιαη Ο60ΠΏΘ8 -- αὐτὸς πάντοτε φεύγει, ὅταν 
ἔρχεται ὁ γαλατάς. 


Τὸ ρῆμα τῆς χυρίας προτάσεως ἀναφέρεται στὸν ᾿Ενεστώτα, τὸ ρῆμα 
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μό κ. Ὕγ 
τῆς δευτερευούσης γρονικῆς προτάσεως εἶναι κι αὐτὸ στὸν ᾿Ἐνεστώτα στὸ 
ἴδιο πρόσωπο. 


Ηο υμ]] Ίθανο ΝΊιοΠ 11ο Ῥοβίπιθη 60Π168 -- αὐτὸς θὰ φύγη, ὅταν ὁ ταχυδρό- 
µος θὰ ἔλθη. 


Ἐδῷ τὸ ρῆμα τῆς κυρίας προτάσεως ἀναφέρεται σὲ Μέλλοντα, τὸ ρῆμα 
τῆς χρονωῶς προτάσεως εἶναι σὲ ᾿Ενεστώτα. 


Ηε Ἰ]αῖί νΊιθη ἴλο ἴθ8ΠΕΓ 68ΠΠ6 -- αὐτὸς ἔφυγε, ὅταν ἦλθε ὁ δάσκαλος. 


Ἐδῶ τὸ ρῆμα εἶναι σὲ ᾿Λόριστο καὶ τὸ δεύτερο ρῆμα τῆς χρονικῆς προ- 
τάσεως βρίσκεται στὸν ἴδιο χρόνο. Υπάρχει ἀντιστοιχία χρόνων ἀνάμεσα στὰ 
ρήματα τῆς κυρίας καὶ τῆς δευτερευούσης προτάσεως. 


Πο ας Ιεανίηπρ Ἀηθη ἴ]μο ΠΙΙ]ΚΠΙΒΗ 68ΠΙ6 -- αὐτὸς ἔφευχε, ὅταν ἦλθε ὁ 
γαλατάς. 


Ἐδῶ τὸ να Ιδαγίηςρ εἶναι ᾿Αόριστος Διαρκείας. Δὲν εἶναι ἁπλὸς ᾿Αό- 
ριστος ἀλλὰ ᾿Αόριστος Διαρχείας, ποὺ φανερώνει, πὼς κάτι γινόταν στὸ παρελθὸν 
σὲ μιὰ ὁρισμένη στιγµή κι εἶχε διάρκεια, τὴν ὁποία ἐπιθυμοῦμε νὰ τονίσου- 


µε. Εἶναι περιγραφικὸς αὐτὸς ὁ χρόνος. 


Ἠο γη] Ίθανο 5 800Π 9 Ἠθ εαίβ Ἠὶ5 ὈγεαΚκ[αδί -- αὐτὸς θὰ φύγη ἀμέσως, 
μόλις φάη τὸ πρόγευµά του. 

Πο ]οῖί 45 8οοη α5 Ἠο αἲθ 5 Ὀγεακ/[αδί -- αὐτὸς ἔφυγε, ἀμέσως μόλις ἔφαγε 
τὸ πρόγευµά του. 

Ματγ ν] νπίίο α[ίον ἴ]ο {θας]ιος οοπΠ68 -- ἡ Μαίρη θὰ γράψη, ἀφοῦ ἔλθη 
ὁ δάσκαλος. 

Πο Ἰα[ί αἴίει Πο 08ΠΙθ Ξ-- αὐτὴ ἔφυγε, ἀφοῦ ἦλθε αὐτός. 

Ἠο ννοπ)ὁ Ίθανο απ] Πο Ροδίπι8η 90ΠΠΘ6 -- αὐτὸς δὲν θὰ φύγη, ἕως ὅτου 
ἔλθη ὁ ταχυδρόμος. 

Πο ἀϊάπί Ίεαναο απ] ὑμο Ῥοβίπ]ιᾶη 08ΠηθΘ -- αὐτὸς δὲν ἔφυχε, ἕως ὅτου 
ἦλθε ὁ ταχυδρόμος. 

Πο Μοη{ Ίεανε Ὀε[ογο ἴμθ Ρροβίπ]8η 60ΠΏ66 -- αὐτὸς δὲν θὰ φύγη, ἕως ὅτου 
ἔλθη ὁ ταχυδρόμος. 

Ἡε ἀϊάπι Ίεανο Ώοα[οτε ἴμθ Ροβίπι8η 68ΠΠΘ -- αὐτὸς δὲν ἔφυγε, πρὶν νὰ 
ἔλθη ὁ ταχυδρόμος. 
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Ἠο ψη]] μτῖίο α Ι6ἱίθγ 85 6οοΏ α5 ιο ϱ965 6ο Βὶ5 οοιΏίτγ -- αὐτὸς θὰ γράψη 
ἕνα γράμμα, μόλις πάη στὴν πατρίδα του. 

Ἠο αἶναγς ἀτίη]κ5 οοῦζεε ΨΙΙΘΠ Ίο σοί5 αρ ἵπ {1ο πιογηῖηρ -- αὐτὸς πάντο- 
τε πίνει καφὲ, ὅταν σηκώνεται τὸ πρωῖ. 

Ματγ ἀἰάπ ᾳο {ο Φομοο] αΠδ] 9ηο Ππίσηεά Ίου Ίθδδοης -- ἡ Μαίρη δὲν 
πῆγε στὸ σχολεῖο, ἕως ὅτου τελείωσε τὰ μαθήματά της. 

ΙΓ πας τεαάίηπρ τι] ΠΩΥ Ὀτοί]μςγ οα]]εά πιο -- ἐγὼ διάβαζα, ἕως ὅτου ὁ 
ἀδελφός µου μὲ φώναξε. 

Φῃθ οπί ϱο Το πιοοί Είπα αΏ{1] Ίο τίς ἵο Ίι6ς -- αὐτὴ δὲν θὰ πάη νὰ 
τὸν συναντήση, ἕως ὅτου αὐτὸς τῆς γράφψη. 

Ἠο Ἰαβ Ῥ6εη γοδάίπρ Ἠ]5 πια] 6ΊποῬ ο Ροδίππας ες -- αὐτὸς διάβαζε 
τὸ ταχυδρομεῖο του, ἀφ᾿ ὅτου ἔφυγε ὁ ταχυδρόμος. 


Ὁ σύνδεσμος ΊΥΊΗ1θ -- ἐνῶ, φανερώνει διάρκεια χρόνου καὶ μερικὲς 
Ν Δ 44. / λ Δ 4 
φορὲς μιὰ πράζη ταυτόχρονη μὲ μιὰ ἄλλη. 
Ὅταν ὑπάρχη αὐτὸς ὁ σύνδεσμος µέσα στὴν πρόταση, μποροῦμε νὰ ἔχουμε 
Ἐνεστώτα, ᾿Αόριστο καὶ τὴν κατάληξη -ἴπσ. 
Δ λ δν ” ”ς Ἂν ». ο. κ Αρ / ᾳ στ λ .. / ἁ 
ηλαδὴ ἐὰν τὸ ρῆμα τῆς κυρίας προτάσεως εἶναι στὸν ᾿Βνεστώτα, τὸ 
ρῆμα τῆς προτάτεως, ποὺ εἰσάγεται μὲ τὸ Ν11Ε, θὰ εἶναι πάλι στὸν ᾿Ενεστώτα. 
3 Ν Δ ρω . σγ κ . ἡ { κ Ν { ω Δ 
Εὰν τὸ πρῶτο ρῆμα εἶναι στὸν ᾿Αόριστο, τότε καὶ τὸ δεύτερο ρῆμα θά 
εἶναι στὸν ᾿Αόριστο. 
᾿Εὰν τὸ πρῶτο ρῆμα εἶναι στὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας (βοηθητικὸ ο 
χε / κ. ς ᾽ / κ. μά ή μι ἳ .ν 
καὶ Ἡ κατάληξη -ἶπρ στὸ τέλος τοῦ ρήματος), τὀτε τὸ δεύτερο ρῆμα µπο- 
ρεῖ νὰ εἶναι στὸν ἴδιο χρόνο ἡ στὸν ἁπλὸν ᾿Ενεστώτα. ᾿Εὰν τὸ πρῶτο ρῆμα εἶναι 
στὸν ᾿Αόριστο διαρκείας (βοηθητικὸ Ὦε στὸν ᾿Αόριστο καὶ Ἡ κατάληξη -ἶπα 
στὸ τέλος τοῦ ρήματος), τότε τὸ δεύτερο ρῆμα θὰ εἶναι στὸν ἴδιο χρόνο ἡ στὸν 
ἁπλὸν ᾿Αόριστο. 'Υπάρχει δηλαδἡ ἀντιστοιχία χρόνων καὶ στὰ δυὸ ρήματα 


τῆς προτάσεως. 
“Ἡ διαφορὰ ἀνάμεσα στὸ ΨΗ]θ καὶ στὸ ν]ιεη εἶναι ἡ ἑξῆς: 


Τὸ ]]Ε φανερώνει χρονικὴ διάρκεια, κάτι ποὺ συνεχίζει νὰ γίνεται. 
Τὸ ΝΊΊΘΏ φανερώνει χρόνο ἀλλὰ ὄχι καὶ διάρκεια, ἀρχίζει κάτι ἀλλὰ δὲν 
συνεχίζεται. Τὸ «Ίθη δείχνει κάτι τὸ ὁλοκληρωμένο, κάτι ποὺ δὲν συνεχίζεται, 


π.χ. 


ἨΝΠΙ]6 δΊιο γοᾶάβ [ απ ροΐηρ ἴογ α Μα] -- ἐνῶ αὐτὴ γράφει, ἐγὼ πάω γιὰ 
ἕναν περίπατο, Ἡ Μ]ή] 5Ἡε ἰ5 γεαάίηρ Ι απι ροΐπρ Του α Μακ. 


00 


9µ6 τονά ]ή]θ 1 ετοίθ α ]ευέεγ -- αὐτὴ διάβαζε, ἐνῶ ἐγὼ ἔγραφα ἕνα γράµ- 
μα ἢ 9ο Ἡ45 τοδάίησ ΑΠ] Τ ντοίο α Ἰείέον Ὦ Εἶιο Ίναβ τοαάίηρ πνλ]]ο 
1 ννας υπ] πρ α Ἰε[ίογ. 

Ίδη Μαγγ νν88 θΠια]] βἶιο ἵν85 Ἴθθά {ο ΡΙΥ ἰθηπίβ -- ὅταν ἡ Μαίρη ἦταν 
μικρὴ, συνήθιζε νὰ παίζη τέννις. 

ΊΛΠΙΙε Ματγ ννα5 αἲ ἴπο οοιηίσγ 89 Ρ]αγοά ὑεπηῖς αραῖη -- ἐνῶ ἡ Μαίρη 
ἦταν στὴν ἐξοχή, ἔπαιξε τέννις πάλι. 

Ηο 88 αἱηρίηρ νμῖ] Τι α]]κεά -- αὐτὸς τραγουδοῦσε, ἐνῶ περπατοῦσε, 

Ηο 1δεά ἴο δίηρ ΨΠΘΠ Ίιθ 8ἱθ -- αὐτὸς συνήθιζε νὰ τραγουδᾶ, ὅταν ἔτρωγε. 

Ι οομ]άπ ντὶίο νι] ὑθ οἴ]οτς Ἠετθ {α]]ήπρ -- δὲν μποροῦσα νὰ γράφω, 
ἐνῶ οἱ ἄλλοι μιλοῦσαν. 

Ίλλεπ ο οὔλεγβ Μετε ἰα]κίπρ 1 ντοῖε α Ἰούίθι -- ὅταν οἱ ἄλλοι μιλοῦσαν, 
ἐγὼ ἔγραψα ἕνα γράμμα. 

λα πιο ο Ι]άτοηπ Ίετο Ρἰαγίηρ 'Πευ εαν α Ὀἱρ ταί -- ἐνῶ τὰ παιδιὰ 
ἔπαιζαν, εἶδαν ἕνα µεγάλο ἀρουραῖο, 

Πο να να]πρ ἀοππίονη ν]ιεπ Ὠθ πηθί Ίιευ -- αὐτὸς περπατοῦσε κάτω 
στὴν πόλη, ὅταν τὴν εἶδε. 


Ἡ έξη νηῖ]θ μερικὲς φορὲς χρησιμοποιεῖται καὶ μὲ τὴν ἔννοια τοῦ 
Νθγθ8β -- ἐνόσω, ὅταν ἐκφράζωνται ἀντίθετες ἔννοιες, π.χ: 


ΤΗ Ῥιβ68 1η Ναι Σου αγθ 5ου νν]ή]ς ἐἶιο 6ΙΡΥ/ΔΥ5 ρο αε [αρ α5 ταί]τοαά 


ἰταῖηθ Ξ- τὰ λεωφορεῖα στὴν Νέα "Υόρκη πᾶνε ἀργά, ἐνῶ ὁ ὑπόγειος 
πάει τόσο γρήγορα ὅσο κι ὁ σιδηρόδρομος. 


᾿Βδῶ τὸ νψηΙ]6 παίρνει τὴ θέση τοῦ Μ1ΘΓΘ88, γιατὶ οἱ ἔννοιες ποὺ ἐκφρά- 
ζονται εἶναι ἀντίθετες καὶ γιατὶ τὸ Ν]ιθγθ86 δὲν εἶναι τόσο συνηθισμένο. 


Οπ ΕΠΗΙΙ Ανεπιο ἴ]μθτο 8Γθ ΠΙιΒΠΥ οχρεηδίνο 5Ί1ορς ΜΠΙ]6 τοµπά ἐπθ ϱΟΓΠΘΓ 
Όλοτο αγθ Π6{16 611ορ8 Ἀ]θγθ οθαρ 5οινοπίῤβ αγθ βοἷά -- στὴν Πέμπτη 
Λεωφόρο ὑπάρχουν πολλὰ ἀχριβὰ καταστήματα, ἐνῶ γύρω ἀπὸ τὴ γωνία 
ὑπάρχουν μικρὰ καταστήµατα, ὅπου πουλιοῦνται φθηνὰ ἐνθύμια. 

Ἠοβίοη Ἰαβ οποο](θἀ αἰτοοῖς ἀονπίοη Ἠ]ή]ο ἵπ {πο ηΘΝθΓ Ρατῦ ἴπογο 
8τ9 γάρ ΔΥΘΩΙΘ8 -- ἡ Βοστώνη ἔχει χυρτοὺς δρόµους στὸ κέντρο τῆς 
πόλης, ἐνῶ στὸ νεότερο τμῆμα ὑπάρχουν φαρδεῖς λεωφόροι. 

ΤΠε Ῥεορ]ο Ἡετο αὐϊτασίεά {ο Ώθηνευ ὮΥ {ιο γἷοὰ ἀεροβῖΐβ οἳ σο]ἀ ν]]α 
ἰοάβγ Ῥεορ]ο το αἰἰταοιθά Ὦγ ἴλο οἱίγ”5 οἨπηαίθ -- οἱ ἄνθρωποι 
προσελκύσθηκαν στὸ Ώεπγετ ἀπὸ τὰ πλούσια ἀποθέματα χρυσοῦ, ἐνὸ 
σήµερα οἱ ἄνθρωποι προσελκύονται ἀπὸ τὸ κλίµα τῆς πόλης. 
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Ῥούνοσνπ ΟΠίε8σο απἁ Θὲ. Ίμοιῖ6 οηθ 8668 Ἠ]ιθαί Πο]άς απάἁ οοτη ᾖθ]άς 
ΜπΙθ θου{Ἡ οἳ Θἱ. Τμουί Ίο ρτιποῖραὶ οτορ ἵ5 οούζοη -- ἀνάμεσα 
στὸ Σικάγο καὶ στὺ Θύ. Τιουἱ8 βλέπει κανεὶς ἀγροὺς σίτου καὶ χαλαμπο- 
κιοῦ, ἐνῶ νότια τοῦ οί, Τιουῖς ἡ σπουδιαότερη συγκομιδὴ εἶναι τὸ βαµβά- 
χι. 


ΜΝΗΕΝ ΜΕ ΕΝΕΣΤΩΤΑΜΕ ΣΗΜΑΣΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΑ 


π 84 ϕ λ κ ὃ ῃ κ 
ροσέότε αὐτὰ τὰ παραδείγματα: 


Ίλον Τ Ίιανο ΠιοποΥ, 1 δ]ια]] ϱο {ο ἔἶο πιονίθρ -- ὅταν θὰ ἔχω χρήματα, 
θὰ πάω στὸν κινηματογράφο. 


Ἁτὰ ἀγγλικὰ λέμε ππεη 1 Ἰ8νθ ΤΠΟΠΘΥ (κατὰ λέξη: ὅταν ἔχω χρήματα). 
Τὸ µεταφράζουµε ὅμως στὰ ἑλληνικὰ: ὅταν θὰ ἔχω χρήματα. 

Δηλαδὴ μὲ τὸν χρονικὸ σύνδεσμο ΨΊθη δὲν βάζουμε Μέλλοντα στὴν ἆγ- 
γλικὴ γλώσσα, ἀλλὰ ᾿Βνεστώτα. ϱ ᾿Ενεστὼς ὅμως αὐτὸς ἔχει σηµασία Μέλ- 
λοντα καὶ μεταφράζεται πάντοτε στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα μὲ Μέλλοντα. 


Ὑπάρχει ὅμως κι ἕνα ἄλλο ΝΊθη στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα, ποὺ δὲν παίρνει 
Ἐνεστώτα (μὲ σημασία Μέλλοντα), ἀλλὰ παίρνει Μέλλοντα. Αὐτὸ τὸ «λθη 
δὲν εἶναι χρονικὸς σύνδεσμος, ἀλλὰ χρονικὸ ἐπίρρημα. Νὰ ἕνα παράδειγµα, 
γιὰ νὰ τὸ καταλάβετε: 


1 ἁοπ)ὲ πο πλλοη 1 δα] Ἀανο ΠΙοΠοΥ Ξ- δὲν ξέρω, πότε θὰ ἔχω χρήματα. 


Στὸ παράδειγµα αὐτὸ ἔχουμε τὸ ἐρωτηματικὸ ΝΊθηΏ κι ὄχι τὸν χρονικὸ 
σύνδεαμο. Τι αὐτὸ καὶ βάλαμε Μέλλοντα (κι ὄχι ᾿Ενεστώτα μὲ σηµασία Μέλ- 


λοντα). 


Στὶς καθαρὲς λοιπὸν χρονικὲς προτάσεις τὸ ΝΊΘΠ δὲν παίρνει Μέλλοντα, 
ἀλλ᾽ ᾿Ενεστώτα μὲ σημασία Μέλλοντα. Ἄτὶς ἐρωτηματικὲς τὸ ΨΊιθη παίρνει 
Μέλλοντα. 


Ὑπάρχει κι ἕνας πρακτικὸς τρόπος, γιὰ νὰ καταλάβουμε, πότε τὸ 16η 
παίρνει ᾿Ενεστώτα μὲ σηµασία Μέλλοντα καὶ πότε παίρνει Μέλλοντα. Προ- 
σέξτε τον; 

Ὅταν τὸ ΨΊθη τὸ µεταφράζουµε στὰ ἑλληνικὰ μὲ τὸ «ὅταν», θέλει 
Ἐνεστώτα (μὲ σηµασαία Μέλλοντα), π.χ.: 

Ῥ 26 
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ΊΠιθη 1 Ώανθ ΠΙΟΠΘΥ, 1 θ]ια]] σο ἴο 6ἱιθ πιονίθθ Ξ- ὅταν θὰ ἔχω χρήματα, θὰ 
πάω στὸν κινηματογράφο. 


Ὅταν πάλι τὸ ΨΊΙΟΠ τὸ µεταφράζουµε στὰ ἑλληνικὰ «πότε», θέλει Μέλ- 


λοντα, π.χ.: 


1 ἆοπὁ ΚηοΝ που 1 βἰια]] Ἰάνο ΠΙΟΠΘΥ -- δὲν ξέρω, πότε θὰ ἔχω χρήματα, 


ΠΛΑΓΤΕΣ ΕΡΟΤΗΣΕΙΣ 


Μιὰ δευτερεύουσα πρόταση, ποὺ ἔχει θέση ἀμέσου ἀντικειμένου, συχνὰ 
ἀρχίζει μὲ μιὰ ἐρωτηματικὴ λέξη ὅπως ἩΥἨο --- ποιός, ΨἨΟΙΗ --- ποιόν, 9Ἡ1οῬθ 
-- τίνος, ὉυΙΙΟὮ -- ποιό, ΦύἨΘΓΘ -- ποῦ, ὉΨἨΘΏ -- πότε, ὉΥΊΥ -- γιατί, 
Ἡούυ -- πῶς. Αὐτὸς ὁ τύπος τῆς προτάσεως ὀνομάζεται πλάγια ἐρώτηση. 
Οἱ ἀντωνυμίες αὐτὲς εἰσάγουν τὴν πλάγια ἐρώτηση, ποὺ εἶναι χι αὐτὴ μιὰ 
δευτερεύουσα πρόταση κι ἐξηρτημένη ἀπὸ τὸ ρῆμα τῆς κυρίας προτάσεως. 

Στὶς πλάγιες ἐρωτῆσεις δὲν ὑπάρχει ἐρωτηματικὸ κι Ἡ σειρὰ τῶν λέ- 
ξεων παραμένει ἡ ἴδια. ᾿Αφοῦ εἶναι ἐρωτήσεις, θὰ ἔπρεπε νὰ εἴχαμε πρῶτα τὸ 
ρῆμα καὶ κατόπιν τὸ ὑποχείμενο. ᾿Εδῶ ὅμως τὸ ὑποκείμενο προηγεῖται τοῦ 
ρήματος. ᾿Ἠπίσης ἂν καὶ εἶναι ἐρωτήσεις, δὲν ἔχουν τὸ βοηθητικὸ ρῆμα ἆο, 
ἀοες ἡ ἀῑά. ᾿Εὰν δηλαδὴ στὴν πρώτη ἐρώτηση, τὴν εὐθεῖα, ὑπάρχη τὸ βοηθη- 
τικὸ 4ο, ἆοθ8, ἀῑἀ, στοὺς διάφορους χρόνους, στὴν πλάγια ἐρώτηση δὲν τὸ 
ἔχουμε, ἀλλὰ τὸ ρῆμα τῆς προτάσεως μπαίνει στὸν ἀνάλογο χρόνο καὶ τὸ ἀνά- 
λογο πρόσωπο. ᾿Εὰν θὰ ρωτούσαμε μὲ τὸ 4ο στὴν εὐθεῖα πρόταση, στὴν πλα- 
γία θὰ ἔχουμε σκέτο τὸν ἁπλὸ τύπο τοῦ ρήματος. ᾿Βὰν θὰ ρωτούσαμε μὲ τὸ 
ἆ968, θὰ ἔχουμε τὸ ρῆμα τῆς πλάγιας ἐρωτήσεως στὸ τρίτο πρόσωπο χωρὶς τὸ 
ἀοθβ. ᾿Βὰν θὰ ρωτούσαμε μὲ τὸ ἀῑά στὴν εὐθεῖα ἐρώτηση, στὴν πλάγια θὰ ἔ- 
χουμε ᾿Λόριστο τοῦ ρήματος χωρὶς νὰ ὑπάρχη τὸ ἀῑά. 


Εκατηρ]ες: 
Ὑψῃμαί ὧπιο {5 18) -- τί ὥρα εἶναι; 
Αὐτὴ εἶναι ἡ εὐθεῖα ἐρώτηση, κυρία πρόταση, χωρὶς νὰ ἐξαρτᾶται ἀπὸ 


πουθενά. Στὴν πλάγια ἐρώτηση θὰ ἀλλάξη καὶ θὰ προσθέσουμε καὶ κάτι πα- 
ραπάνω στὸ νόημα. 


ος] 


Ὑοι αἱναυς αδὶς ναί Εἶπιο 16 ἶ5 -- πάντοτε ῥωτᾶς, τὶ ὥρα εἶναι 
Ἡ ἀκόμη μπορούσαμε νὰ ἔχουμε: 
10ἨΓ αβίΚκ6 Μ]ιαί 0ἶπῃο 16 19 -- ὁ {0Νη ρωτᾶ, τί ὥρα εἶναι. 


“Ἡ σειρὰ τῶν λέξεων εἶναι ἴδια μὲ τὴ σειρὰ μιᾶς καταφατικῆς προτάσεως, 
ὑποκείμενο, ρῆμα. 'Ἡ πρόταση αὐτὴ εἶναι μιὰ πλάγια ἐρώτηση χωρὶς ὅμως 
νὰ ὑπάρχη τὸ ἐρωτηματικό. Τὴν ὀνομάζουμε πλάγια, γιατὶ ἡ ἐρώτηση ποὺ 
περιέχει δὲν γίνεται κατ᾽ εὐθεῖαν ἀλλὰ μὲ πλάγιο τρόπο κι ἡ πρόταση χωρί- 
ζεται στὰ δυό, ἔχουμε δυὸ προτάσεις, μιὰ κυρία πρόταση καὶ μιὰ δευτερεύου- 
σα. 'Ἡ δευτερεύουσα πρόταση εἰσάγεται μὲ μιὰ ἀντωνυμία, ἐρωτηματική, 
χρονικἡ, ἀναφορικὴ κ.λ.π., κι ἡ σειρὰ τῶν λέξεων εἶναι πάντοτε ὑποκείμενο, 
ρῆμα, ἀντικείμενο. ᾿Εὰν ὑπάρχουν κι ἄλλοι προσδιορισμοί, ἀκολουθοῦν κατόπιν 
μετὰ τὸ ἀντικείμενο ἀνάλογα μὲ τὴν θέση, ποὺ ἔχουν µέσα στὴν πρόταση. 


Ίλλεη ἀῑά 8ἶιε Ίεανεῦ -- πότε ἔφυγε αὐτὴ; 
“Ἡ ἐρώτηση εἶναι εὐθεῖα. 
τὴν πλάγια ἐρώτηση θὰ ἔχουμε: 
1 ἀοπ τεπιεπιρθςγ ἈΊλθΠ 816 ]θίυ -- δὲν θυμοῦμαι, πότε ἔφυγε ἡ 
Ματ} αβκοά ποπ 5ο Ι6[ί - ἡ Μαίρη ρώτησε, πότε ἔφυγε. 


Ῥτὴν πρώτη ἐρώτηση εἴχαμε τὸ ἀῑά καὶ τὸν ᾿Βνεστώτα, ἁπλὸ τύπο τοῦ 
ρήματος, ὅλο μαζὶ μιὰ ἐρώτηση στὸν ᾿Αόριστο. Στὴν πλάγια ἐρώτηση ἔχουμε 
τὸν ᾿Αόριστο τοῦ πρώτου ρήματος χωρὶς ὅμως τὸ ἀῑά. ζαὶ πάλι τὸ ὑποκείμενο 
προηγεῖται τοῦ ρήματος, πρῶτα τὸ 816 καὶ κατόπιν τὸ ρῆμα στὸν ᾽Λόριστο, τὸ 
1ε[. 


ἄλλα λόγια στὴν πλάγια ἐρώτηση τὸ ρῆμα μπαίνει στὸν καταφατικὸ 
κι ὄχι στὸν ἀρνητικὸ τύπο. 
λογο ννας βίο ροίηρὸ Ξ- ποῦ πήγαινε αὐτὴ; 
Ἔχουμε εὐθεῖα ἐρώτηση. 
᾽Αλλὰ ἐδῶ τὸ ρῆμα εἶναι, ἕμας τύπος τοῦ ρήματος 6. Τι αὐτὸ κι 
εἶναι τὸ ἴδιο πάλι στὴν πλάγια ἐρώτηση. Δὲν ἔχουμε τὸ βοηθητικὸ ἆο ἀλλὰ 
ἕναν τύπο τοῦ ρήματος Ῥθ6, ποὺ ἀλλάζει καὶ στὴν πλάγια ἐρώτηση. 


Ι ἆοπν ποὺ Ὑήθγθ δἶιο Ία8 ροῖηρ -- δὲν ξέρω, ποῦ πήγαινε. 


Αὐτὴ Ἡ πρόταση εἰσάγεται μὲ τὸ νήιθγθ. Τὸ ὑποκείμενο μπαίνει πρὶν 
ἀπὸ τὸ ρῆμα Ν8Ρ. Πο 8βκοά νηθτο Βἶιο 88 ροῖηρ -- αὐτὸς ρώτητε, ποῦ 
πήγαινε ἐκείνη, εἶναι τὸ ἴδιο πρᾶγμα. 
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ΊλΠιογο ἆοθθ Μίδς (Υ66ηΏ νψ/ογ]ὸ -- ποῦ ἐργάζεται ἡ δεσποινὶς Γκρὴν; 

Αὐτὴ εἶναι ἡ εὐθεῖα ἐρώτηση. 

Ώο γοι Κπον Υιθγο Μί66 (τθθη νγοτ]κβὸ -- γνωρίζετε, ποῦ ἐργάζεται ἡ δε- 
σποινὶς Γκρὴν; 

Ἐδῶ ἔχουμε ἐρωτηματικό. Αὐτὴ πλέον εἶναι ἐρώτηση πλάγια μὲν ἐξηρτημένη, 

ἀλλὰ ἐρώτηση, γι αὐτὸ χι ἔχουμε καὶ τὸ ἐρωτηματικό, ποὺ ἀφορᾶ ὕμως ων κυ- 

ρία πρόταση ἀο οι Κπονν. Τὰ προηγούμενα παραδείγματα δὲν εἶχαν, γιατὶ δὲν 

ὑπῆρχε σ᾿ αὐτὰ ἐρώτηση, ἦταν καταφατικὲς προτάσεις στὸν πλάγιο λόγο, ἐνῶ 

οθαι ἐδᾶῶ λα ἐρώτηση, ποὺ ἔχθι τὸ ἐρωτηματικὸ στὸ τέλος, γιατὶ ἡ κυ- 

ρία πρόταση εἶναι εὐθεῖα ἐρώτηση. 


Ἡ]]ιοπ ἵς Μίςς Ογθοπ ροῖηρ {ο ρεί πιατγἰθάῇ -- πότε θὰ παντρευτῆ Ἡ δεσποι- 
νὶς Γκρὴν; 
Ώο γοι Κποῦ νήιθη Μῖβ5 (ὤτεεηῃ {5 ροΐπρ {ο ρεί πιατγθ 2 -- ξέρεις, πότε θὰ 


ς 


παντρευτῆ Ἡἡ δεσποινὶς Γκρὴν; 


“Ἡ δεύτερη πρόταση εἶναι πλαχγία ἐρώτηση. Εἰσάγεται μὲ τὸ ΕΠ, τὸ ὑπο- 
κείµενο εἶναι ΜΙ69 (ἼΊεεη καὶ τὸ ρῆμα τὸ 18. Δὲν ἀλλάζει, γιατὶ εἶναι ἕνας τύπος 
τοῦ ρήματος Ρθ καὶ σχηματίζει µόνο του, χωρὶς τὸ βοηθητικὸ ρῆμα ἆἀο, ἐρώ- 
τηση. 


Ίβο ἀῑά ΜτγΜεβί ρο Ποπιθῦ -- πότε πῆγε ὁ κύριος θδί στὸ σπίτι; 

Ώο γοι Κπον Ίεη Μτ Ἰλορί νοπί Ἠοπιθὸ -- γνωρίζεις, πὀτε ὁ κὐρὶος 
Ἠλοδί πῆγε στὸ σπίτι; 

Πον 4ο γοι θρε]] ὑο γνοτάδ -- πῶς προφέρεις τὴν λέξη; 

Ώογοι Κπονν, ουν γοι βρα]] ἔπο γγοτάῦ --γνωρίζεις, πῶς προφέρεις τὴν λέξη; 


Μερικὲς φορὲς δὲν ὑπάρχει ἐρωτηματωὴ λέξη, Υιὰ νὰ εἰσαγάγη τὴν πλά- 
για ἐρῴτηση. Σ᾽ αὐτὴ τὴν περίπτωση ἔχουμε τὸν σύνδεσμο ΥΜΠιείμετ -- ἐάν, 
γιὰ νὰ συνδέση τὶς δύο προτάσεις, τὴν κυρία πρόταση καὶ τὴν δευτερεύουσα, 
Τὸ οἳ πὸί -- ἢ ὄχι, αυχνὰ εἶναι στὸ τέλος τῆς προτάσεως. Πολλὲς φο- 
ρὲς στὴν θέση τοῦ ΝΠείΠογ ἔχουμε τὸ 1] ς- ἐάν, ποὺ εἶναι τὸ ἴδιο μὲ τὸ 
ΜΠείἩεγ. ᾽Αλλὰ στὰ σωστότερα ἀγγλικὰ στὶς πλάγιες ἐρωτήσεις χρησιµοποι- 
εἴται τὸ νοίπου, 


ἨΜ] Όιογ Ῥο Ἱετε -- θὰ ἔλθουν ἐδῶ; 

Ἔχουμε εὐθεῖα ἐρώτηση. 

1 ἀοπ Κπον γ]εί]ατ μου νη]] ῶ6 Ίιοτ (οἵ πο) -- δὲν ξέρω, ἐὰν θὰ ἔλθουν 
ἐλῶ ἡ ὄχι ἢ Όμο αβ.θά πιο Ψ]ιαίποτ που ν]] Ὃο Ἀογο (οἱ ποῦ) -- μὲ 
ρώτησε, ἐὰν θὰ ἔλθουν ἐδῶ ἡ ὄχι. 


ἆθ05 


Ἔχχουμε μιλήσει γιὰ τὴ σειρὰ τῶν λέξεων µέσα σὲ μιὰ πλάγια ἐρώτηση.. 
Παρ᾽ ὅλο ὅτι εἶναι ἐρώτηση, δὲν ἔχουμε πρῶτα τὸ ρῆμα καὶ κατόπιν τὸ ὑπο- 
κείµενο, ἀλλὰ τὴν σειρὰ τῶν λέξεων τῆς καταφατικῆς προτάσεως. Πρῶτα 
τὸ ὑποκείμενο καὶ κατόπιν τὸ ρῆμα καὶ οἱ ἄλλοι προσδιορισμοί. 

Ὅταν τὸ ὑποκείμενο τῆς εὐθείας ἐρωτήσεως εἶναι τὸ Ὢ]ιο ἡ τὸ υν]αῖ, 
τότε στὴν πλάγια ἐρώτηση ἡ σειρὰ τῶν λέξεων εἶναι ἡ ἴδιο μὲ τῆς εὐθείας ἐρω- 
τήσεως. ᾿Επαναλαμβάνεται δηλαδη ἡ ἐρώτηση ἀλλὰ κάπως διαφορετικά, π.χ.: 


Ύλλο Ἱς ροΐαᾳ {ο ἴμο ρατιγῖῦ -- ποιὸς πάει ὁτὸ πάρτυ; 

Ἠΐναι Ἡ εὐθεῖα ἐρώτηση. Τὸ ρῆμα εἶναι τὸ 15 ροῖπρ καὶ τὸ ὑποκείμενο τοῦ ρή- 
µατος τὸ Ψ]ιο. Στὴν πλάγια ἐρώτηση θὰ ἔχουμε: 

Ῥο γοι ΚΠΟΜ Μο {5 ροίηρ {ο ἴμο ρατίγὸ -- ξέρεις; ποιὸς πάει στὸ πάρτυ; 
Ἡ σειρὰ τῶν λέξεων δὲν ἀλλάζει, ἀλλὰ παραμένει Ἡ ἴδια. 

Ἠλπαί ἰ5 ἵη έῃο Ώοχῇ -- τί εἶναι µέσα στὸ κουτί; 

Τὸ ρῆμα τῆς προτάσεως εἶναι τὸ 15 καὶ τὸ ἱ ώς καν τὸ γλαῦ, Στὴν πλάγια 
ἐρώτηση θὰ ἔχουμε: 

Ῥο γοι Κπον ψ]αί 15 ἵη {πθ Ὀοσῥ Ξ- ξέρεις, τὶ εἶναι µέσα στὸ κουτί; 

Ἡ σειρὰ τῶν λέξεων παραμένει ἡ ἴδια. 

Πιο 18 ὑμαί ριτ]δ -- ποιὸ εἶναι ἐκεῖνο τὸ κορίτσι; 

Ἔχουμε εὐθεῖα ἐρώτηση, ἵ8 τὸ ρῆμα, ]αί ᾳΙτὶ τὸ ὑποκείμενο καὶ ὄχι τὸ γιο. 
"Ἐπομένως ἡ πλάγια ἐρώτηση θὰ γίνη: 

Ώο γοι ΚΠΟΝ Μο Ενας ρὶτὶ 169 -- γνωρίζεις, ποιὸ εἶναι ἐκεῖνο τὸ κορίτσι; 


Στὴν πλάγια ἐρώτηση δὲν θὰ ἔχουμε ὁλόκληρη τὴν εὐθεῖα ἐρώτηση, ἀλλὰ πρῶτα 
τὸ ὑποκείμενο καὶ κατόπιν τὸ ρῆμα, γιατὶ τὸ ὑποκείμενο τῆς εὐθείας ἐρωτή- 
σεως δὲν ἦταν τὸ Νο, ἀλλὰ τὸ ειαί ρἰτ]. 


λ]ιαί 16 ἴλο Ιοβδοηῦ -- ποιὸ (τί) εἶναι τὸ µάθηµα; 

Ἔχουμε εὐθεῖα ἐρώτηση, 8 τὸ ρῆμα, ἴ]ο Ί6βδοπ τὸ ὑποχείμενο τὸ Ὑ]αΐ 

ἔχει θέση κατηγορουμένου καὶ ὄχι ὑποκειμένου µέσα στὴν ἐρώτηση. Γι αὐτὸ 

χι ἡ πλάγια ἐρώτηση θὰ γίνη: 

1 ἀοπ)ἰ Κπον Να ἐ1θ Ίθββοη ἵβ -- δὲν γνωρίζω περὶ τίνος εἶναι τὸ µάθηµα 
(ποιὸ εἶναι τὸ µάθηµα). 

Ἡλ/1ο {6 ου ἐθαο]ιογῥ ς- ποιὸς εἶναι ὁ δάσκαλός της) 

Εδῶ τὸ Νο ἔχει η κατηγορουμένου µέσα στὴν πρόταση. Γι αὐτὸ καὶ στὴν 

πλάγια ἐρώτηση θὰ ἔχουμε; 

Ώο γοι ΚΠΟΝ Ἠιο Ἠθγ {θασπος ἶδῦ -- γνωρίζεις, ποιὸς εἶναι ὁ δάσκαλός 
της; 
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Ἠιο ντοίθ ἡιαί ]ευεογὸ -- ποιὸς ἔγραψε αὐτὸ τὸ γράµµα; 

Ἔχουμε εὐθεῖα ἐρώτηση, τὸ ρῆμα ἩΜποῖο, τὸ ὑποκείμενο Υπο, ἀντικείμενο 
τὸ ιαῦ Ιοἱΐογ. Στὴν πλάγια ἐρώτηση θὰ ἔχουμε: 

Ι ἀοπ ΓΚΠΟΝ Ἡπο ντοίο παῦ ]ευθογ. 


Ὅταν τὸ κύριο ρῆμα τῆς προτάσεως εἶναι 866 -- βλέπω, Ί168Γ -- ἀκούω, 
ψ/αῦοὮ -- παρακολουθῶ, πιβΚθ -- κατασκευάζω, Ἠανθ -- ἔχω, Ιεί -- ἀφή- 
νω, Ἠθ]ρ -- βοηθῶ, ἡ πρόταση συχνὰ συμπληρώνεται ἀπὸ ἕνα οὐσιαστικὸ 
ἡ ἀπὸ μιὰ ἀντωνυμία, ποὺ ἀκολουθεῖται ἀπὸ τὸν ἁπλὸ τύπο ἑνὸς ἄλλου ρή- 
µατος. Μὲ ῥήματα αἰσθήσεως ὅπως 869 -- βλέπω, Ἠθ8τ -- ἀκούω, γψαίο] 
Ξ- παρακολουθῶ, τὸ δεύτερο ρῆμα μπορεῖ νὰ ἔχη κατάληξη -Ίπρ χωρὶς τὸ 
βοηθητικὸ Ῥθ, µόνο τὴν κατάληξη -Ίπρ στὸ τέλος τοῦ ρήματος. Ἡ μόνη δια- 
φορὰ στὴν ἔννοια εἶναι, ὅτι αὐτὴ ἡ κατάληξη -Ίπρ φανερώνει περιγραφή, ἐνῶ τὸ 
᾿Απαρέμφατο φανερώνει ἕνα γεγονὸς ἢ μιὰ ὁλοκληρωμένη πράξη. 

Μὲ τὸ ρῆμα Ἠθ]ρ τὸ δεύτερο ρῆμα μπορεῖ νὰ εἶναι στὸν ἁπλὸ τύπο ἢ 
στὸ ᾿Απαρέμφατο μὲ τὸ ἴο, π.χ.: 


1 βαν Ἠΐπι ρεῦ (ρεὐῖπρ) οἩ {ιο Ρα8 -- τὸν εἶδα νὰ ἀνεβαίνη στὸ λεωφορεῖο. 

Ηανο γοι Ηθατά Ἰήπι ΡΙαΥ (ρ]αγίηρ) 1ο Ρἰαποῦ -- τὸν ἄκουσες νὰ παίζη 
πιάνο; | 

Φα πθίο]θά {1ο 08Ρ8 Ρ888 (ρ8βείπρ) ὮΥ -- ἐμεῖς παρακολουθούσαµε τὰ 
αὐτοχίνητα νὰ περνοῦν ἀπὸ κοντά. 

Ηο πιαάθ 9 ψιαῖό [ορ Ἠα] 8η Ίου -- μᾶς ἀνάγκασε νὰ περιμένουμε μισὴ 
ὥρα. 

ΤἨεγ Ἰθί πιο οηίθτ [ο οἶθβθ -- μὲ ἄφησαν νὰ παρακολουθήσω τὴν τάξη 
(τὸ µάθηµα). 

ΤΗΙβ ῬοοΚ νη]] Ποὶρ γοι Ίθαγη ({ο Ίθατη) Επρ]ϊδ -- αὐτὸ τὸ βιβλίο θὰ σὲ 
βοηθήση νὰ µάθης ἀγγλικά. 

Ῥ]θ8βο Ἰθί πο Ἠθὶρ 7οι {ο ρια{ γοιγ οο8ί ΟΠ -- παρακαλῶ, ἄφησέ µε νὰ σὲ 
βοηθήσω νὰ φορέσης τὸ σακάκι σου. 

Πί ἵνα νουγ Κίπά οἱ Ματγ {ο Πεὶρ οι οἷά αιπί -- ἦταν πολὺ εὐγενικὸ 


ἀπὸ τὴν Μαίρη νὰ βοηθήση τὴν ἠλικιωμένη θεία της. 


Μετὰ ἀπὸ τὰ ρήματα ο8] -- καλῶ, ὀνομάζω, ΏΒπιθ -- ὀνομάζω, εἷεοί -- 
ἐχλέγω, αρροϊπί -- διορίζω, οοπβίάθγ -- θεωρῶ καὶ τιᾶ](θ -- κατασκευάζω, 
τὸ ἀντικείμενο συχνὰ ἀκολουθεῖται ἀπὸ ἕνα οὐσιαστικὸ σὰν ἐπεξήγηση. Τὸ 
οὐσιαστικὸ αὐτὸ ἐπεξηγεῖ κατὰ κάποιον τρόπο τὸ ἀντικείμενο τοῦ ρήματος, π.χ: 
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[η Επρ]ίθΗ νο οα]] ὑλαί πιασβῖηο α Ἠαγνοβίθυ -- στὰ ἀγγλικὰ ὀνομά- 
ζουμε αὐτὴ τὴ μηχανὴ θεριστική. 

Τὸ ρῆμα εἶναι. οαἩ], τὸ 16 τὸ ὑποκείμενο, τὸ {λπαί πιασμίπθ τὸ ἀντιχεί- 
µενο τοῦ ρήματος κι ἡ λέξη Πατνοείοι ἐπεξηγεῖ τὴν ἔννοια τοῦ ἀντικειμένου. 


Ηἰβ ραγθηί6 παπηθά Ἠϊπι Οµατ]ος [ου Ἠ]5 [αΐ]ιου -- οἱ γονεῖς του τὸν ὀνόμα- 
σαν ΟΠ8ΓΙ6Β στὴν θέση τοῦ πατέρα του. 
Τ]νο εἰπἀρπίς οἱθοίθά Ἰήπι δδογθία»Υ -- οἱ μαθηταὶ τὸν διάλεξαν γραμματέα. 


"Ἕνα ρῆμα μερικὲς φορὲς χρειάζεται ἕνα ἐπίθετο ἢ µία παθητικὴ Μετοχὴ 
μετὰ ἀπὸ τὸ ἄμεσο ἀντικείμενο, γιὰ νὰ ἀπαντήση στὴν ἐρώτηση κπαιῦ ἡ 
στὴν ἐρώτηση Πονῦ π.χ.: 


Φ]1θ πιαἆθ {16 τουπῃ ΥΘΤΥ αἰέγασίίνο -- αὐτὴ ἔκανε τὸ δωμάτιο πολὺ ἕλκυ- 
στιιόὀ. (ναί ἀῑά εἩο πιακο πο τοοπι) αἰγασίνο) Ξ- τί (τὸ) ἔκανε 
τὸ δωμάτιο; ἑλκυστικό. 

ΤΠΕΥ Κερί {είν Όουκβ οἱοβεά -- κράτησαν τὰ βιβλία τους χλειστά. (Ί1ουν 
ἀἱά ἴλογ Κεορ ἐλαῖν ΡοοΚβὺ οἶοβεά -- πῶς κράτησαν τὰ βιβλία τους; 
κλειστά). 


ΠΛΑΤΙΟΣ ΛΟΓΟΣ 


Σᾶς ἐξήγησα μὲ λεπτομέρειες τὶς πλάγιες ἐρωτήσεις. "Ἠδη ϐ᾽ ἀσχοληθοῦμε 
μὲ τὸν Πλάγιο Λόγο. 

Ὑποθέστε, πὼς αὐτὴ τὴ στιγµή, ποὺ κάνουμε µάθηµα µέσα στὴν τάξη, 
ὑπαίνει ὁ 1οἶνΏ, ποὺ εἴχαμε καιρὸ νὰ τὸν δοῦμε, καὶ μᾶς λέει: 


Ι απι α βο]άϊορ. 
Κάποιος ἀπὸ τὰ τελευταῖα θρανία δὲν ἄχουσε καλὰ καὶ ρωτάει, τί εἶπε 
ὁ {οἶη. Θέλω λοιπὸν ἐγώ, ὁ δάσκαλος, νὰ τοῦ µεταβιβάσω τὴν παρατήρηση 


τοῦ {οἩπ. Αὐτὸ μπορῶ νὰ τὸ κάνω μὲ δυὸ τρόπους : 


1οἶιη 8478 «ἶ απ α βο]άϊεν» 
(Ὁ Γιάννης λέει «εἶμαι στρατιώτης») 


Στὴν περίπτωση αὐτὴ μεταφέρω ἀτόφια τὰ λόγια τοῦ {οἶπ. Αὐτὸ τὸ. 
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εἴδος τοῦ λόγου λέγεται εὐθὺς λόγος (Ώἱτοοῦ 3ρθθο]). Ἔχουμε δυὸ κύριες 
προτάσεις (101Ἠ 5875 ἡ µία, 1 ἄπι ἃ βο]άϊου ἡ ἄλλη) καὶ δὲν ἀντιμετωπί- 
ζουμε Χανένα ἀπολύτως πρόβλημα. Προσέξτε, ὅτι στὸν εὐθὺν λόγο τὰ λόγια 
τοῦ 10ἱἨΠ (πού, ἐπαναλαμβάνουμε, τὰ µεταβιβάζουμε ἀπαράλλαχτα), μπῆκαν 
µέσα σὲ εἰσαγωγικὰ (« »). 


Ὑπάρχει ὅμως κι ἄλλος τρόπος, γιὰ νὰ πῶ τὸ ἴδιο πρᾶμα : 


1οἵη 885 (πας) ο 16 α δο]ά[ογ. 
(Ὁ Γιάννης λέει, ὅτι εἶναι στρατιώτης). 


Στὴν περίπτωση αὐτὴ δὲν μεταφέρονται ἀτόφια τὰ λόγια τοῦ 401, 
ἀλλὰ μετατρέπονται στὸ τρίτο πρόσωπο καὶ δὲν μπαίνουν µέσα σὲ εἰσαγωγικά. 
Ἐπίσης παίρνουν συνήθως μπροστὰ τὸν σύνδεσμο ἴΠαί, ποὺ μπορεῖ ὡστόσο 
καὶ νὰ παραλειφθή. 

Αὐτὸ τὸ εἶδος τοῦ λόγου λέγεται πλάγιος λόγος (Ιπάϊτοοῦ Ώρεοοι ἡ 

Βοροτγίοά ΘΡ6ΘΟΒ). 

Στὸν πλάγιο λόγο ἔχουμε πάλι δύο προτάσεις, ἀλλὰ ἡ μὲν μιὰ εἶναι 
πυρία πρόταση (πιαίΐη ϱ]αμςο), ἡ ἆοἨη 5875, ἡ ἄλλη ὅμως εἶναι δευτερεύουσα 
οὐσιαστυκὴ πρόταση (πουη οἶ8μβε) κι ἀντιστοιχεῖ μὲ τὴν εἶδικὴ πρόταση 
τοῦ ἑλληνιιοῦ συντακτικοῦ. 

Ἔτσι λοιπὸν στὸν πλάγιο λόγο ἔχουμε δυὸ προτάσεις, τὴν ππΒῖη οἶαιδθ 
(κυρία) καὶ τὴν πΟΙΏ οἶαιθο (εἰδωσ]). Σ᾽ αὐτὴν δὲν µεταφέρουµε ἀτόφια 
τὰ λόγια τοῦ προσώπου, ποὺ μιλάει, ἀλλὰ πλάγια, ἔμμεσα. Τι αὐτὸ καὶ λέ- 
γεται πλάγιος λόγος, 


ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑ ΧΡΟΝΩΝ 
Προσέξτε τώρα τὴν ἀντιστοιχία χρόνων στὸν πλάγιο λόγο: 
Παράδειγµα Ίο 


10ἨΠ 6875 ἰ]αί ο {5 α βοἰάΐος ἡ 

{οπη 6875 παί Ἡθ νη1] Ώθ α βοἰάϊοτ ἡ 
1οπῃ Β4Υ5 ὑλαί Ἠθ τνας α οἰάϊου --- 

Ὁ Γιάννης λέει, ὅτι εἶναι στρατιώτης Ἡ 
Ὁ Γιάννης λέει, ὅτι θὰ εἶναι στρατιώτης ἡ 
Ὁ Γιάννης λέει, ὅτι ἦταν στρατιώτης. 
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"Ὅταν τὸ ρῆμα τῆς κυρίας-προτάσεως στὸν πλάγιο λόγο εἶναι στὸν ἛἜνε- 
στώτα, δὲν ὑπάρχει πρόβλημα: Τὸ ρῆμα τῆς εἰδιχῆς προτάσεως παραμένει 
» ο / 3 ς , / Ἂ /{ Λ κ Δ / 
ἀμετάβλητο σ᾿ ὁποιοδήποτε χρόνο κι ἂν βρίσκεται. Δηλαδὴ ἂν στὴν χυρία 
πρόταση ἔχουμε ᾿Ενεστώτα, στὴν εἰδικὴ μποροῦμε νὰ βάλουμε ὁποιοδήποτε 
χρόνο ἐπιθυμοῦμε, 

Κάποια δυσκολία συναντᾶμε, ὅταν τὸ ρῆμα τῆς κυρίας προτάσεως εἶναι 
στὸν ᾿Αόριστο. 


Παράδειγμα 2ο 


Ὕ Έ Δ ϱ . ν) {ο Ἐ 2 λ Δ . / .ω 
ποθέστε, πὼς ὕστερα ἀπὸ τρεῖς µέρες ἀπὺ τὴν ἐμφάνιση τοῦ 10]π 
στὴν τάξη, ἔρχεται ὁ Πϊο]ιατά, ποὺ ἀπουσίαζε τὴν ἡμέρα τῆς ἐπισχέψεώς του, 
καὶ μὲ ρωτάει, τί εἶπε ὁ 1 οἰιη. ᾿Εγὼὠ τότε ἀπαντῶ στὸν πλάγιο λόγο : 


1ομπ βαἱά {]ιαί Πο νγας α ροἰάϊοι -- Ὁ Γιάννης εἶπε, ὅτι εἶναι στρατιώτης. 


Ὅπως βλέπετε, τὸ ρῆμα τῆς κυρίας προτάσεως (58ἱά) εἶναι στὸν ᾿Αό- 
ριστο. 'Ὑποχρεωτικὰ στὴν περίπτωση αὐτὴ θὰ βάλουμε ᾿Αόριστοκαὶ 
στὴν εἰδικὴ πρόταση. Ἰαὶ τὸν ᾽᾿Αόριστον αὐτὸν θὰ τὸν µεταφράσουµε μὲ 
᾿Βνεστώτα. Δηλαδὴ ὅταν λέμε : 


]1οἳπ 5αϊά [παί Πο ἵνας α 5οἰάΙος, 


αὐτὸ δὲν σηµαίνει : 
Ὁ Γιάννης εἶπε, ὅτι ἦταν στρατιώτης, ἀλλὰ ὁ Γιάννης εἶπε, ὅτι εἶναι 
στρατιώτης. 


Γιατὶ τὸ εἶπε μὲν αὐτὸ ὁ Γιάννης πρὶν ἀπὸ τρεῖς µέρες, ἀλλὰ ἐξαχολου- 
θεῖ ἀκόμη καὶ σήµερα νὰ εἶναι ἐπιστρατευμένος. 

Τὸ ρῆμα τῆς κυρίας προτάσεως (49ἳπ βαἱἀ) βρίσκονταν στὸν ᾿Λόριστο. 
Γι) αὐτὸ καὶ τὸ ρῆμα τῆς εἰδικῆς προτάσεως μπῆκε κι αὐτὸ στὸν ᾿Λόριστο. 
Αλλ' ὁ ᾿Λόριστος αὐτὸς δὲν εἶναι πραγματικός, εἶναι ἁπλὸ γραμματικὸ 
φαινόμενο τοῦ πλάγιου λόγου καὶ θὰ τὸν µεταφράσουµε στὰ ἑλληνικὰ μὲ 
᾿Βνεστώτα. 


Ἐξαίρεση ἔχουμε στὶς περιπτώσεις τῶν παροιμιῶν καὶ γενικῶν ἅλη- 
-- . ἡ ῃ 
θειῶν, ὅπου στὸν πλάγιὀ λόγο μποροῦμε νὰ ἔχουμε ᾿Ενεστώτα στὴν εἰδικὴ 
’ Ύο. χ 
ῃ 4 ς 
πρόταση, κι ὅταν ἀχόμη Ἡ κυρία πρόταση συντάσσεται μὲ ᾿Αόριστο, π.χ.: 


4184) 


1οπη βαἱά ἰῑιαί ἐἶπιο ἱ5 ΠΙΟΠΘΥ. 
(Ο Γιάννης εἶπε, πὼς ὁ χρόνος εἶναι χρῆμα). 


Σύμφωνα μὲ τὴν ἀρχὴ τῆς ἀντιστοιχίας τῶν χρόνων, ποὺ ἀναπτύξαμε 


πιὸ πάνω, θᾶπρεπε νὰ ποῦμε : 
1οἱη δαὶᾶ ἰιαί ὑῑπιθ ννᾶδ ΠΙΟΠΘΥ. 
Ἐπειδὴ ὅμως εἶναι γενικὴ ἀλήθεια, θὰ ποῦμε : 


{ολη θαἱά ἰπαί πιο 6 ΠΙΟηΘΥ. 


Παράδειγμα 5ο 


Προσέξτε τώρα χι αὐτὴ τὴν τελευταία περίπτωση : Θέλω νὰ πῶ, πὼς ὁ 
Γιάννης ἰσχυρίστηκε, ὅτι ἦταν στρατιώτης (τὸ 1950). "Αν πᾶῶ : 

1οἨπ ραϊά ἐλαί Ίο Ίναδ α βο]άϊθγ. σύµφωνα μ’ αὐτὰ ποὺ εἴπαμε πιὸ 
πάνω, αὐτὸ σημαίνει : 

Ὁ Γιάννης εἶπε, ὅτι εἶναι στρατιώτης. ᾿Εγὼ ὅμως θέλω νὰ πῶ : 

Ὁ Γιάννης εἶπε, ὅτι ἦταν στρατιώτης. 

Στὴν περίπτωση αὐτὴ θὰ χρησιμοποιήσω στὴν εἰδικὴ πρόταση Ὕπερ- 
συντέλικο καὶ θὰ πῶ : 


1ομη δα1ᾶ ὑπαί Ἡθ Ἰιαά Ῥθθυ α εο]άϊον (1π 1950) -- Ὁ Γιάννης εἶπε, 
ὅτι ἦταν στρατιώτης (τὸ 1900). 


Ὅ Μ θέ λ , [ιά ο 4 .. . -ω , ει 
ταν λοιπὸν θέλω νὰ τονίσω, ὅτι ἡ πράξη τῆς εἰδικῆς προτάσεως τοῦ 
πλάγιου λόγου ἔγινε στὸ παρελθὸν κι ἔπαψε πιὰ στὸ παρόν, τότε βάζω Ὕπερ- 
συντέλικο κι ὄχι ᾿Αόριστο. 


Συνοψίζοντας λοιπὸν τοὺς Χανόνες τῆς ἀντιστοιχίας τῶν χρόνων στὸν 
πλάγιο λόγο μποροῦμε νὰ ποῦμε : 


Ὅταν τὸ ρῆμα τῆς κυρίας προτάσεως στὸν πλάγιο λόγο εἶναι στὸν Ἔνε- 
στώτα, στὴν εἰδικὴ πρόταση μποροῦμε νᾶχουμε ὁποιονδήποτε χρόνο. Ὅταν 
τὸ ρῆμα τῆς κυρίας προτάσεως εἶναι στὸν ᾿Αόριστο, τότε ὁ μὲν ᾿Ενεστὼς τῆς 
εἰδικῆς προτάσεως Ὑίνεται ᾿Αόριστος (καὶ μεταφράζεται μὲ ᾿Ενεστώτα), ὁ 
δὲ ᾿Αόριστος γίνεται Ὑπερσυντέλικος (καὶ μεταφράζεται μὲ ᾽Αόριστο). 


ἴος θχβΙΩΡΙθ 
θπ]ογαΡ]θ 


αιθβοποθς 


ΒΙΠΡΙ9 
χθοθἰὶνο 
{γο9Ῥ 
οοπάππο 
Ἄρρος 
ρε]ίενο 
ὈταποὮἳ 
{παπχς {ο... 
ἁπουιωζοτ{αβ1]9 
ΟΟΙΩΙΩΟὮ 
τ6βΞΟηΏ 
ἀἱδοιξείοη 
ρυ 
ετωΡρίΥ 
βίτεατω 
τηθ]ε 
ΏθανΥ 
τίςδθ 
ονοτΏου 
ραη]ς 
βρτεπά 
νυοτίη 
ἀαχωπαρθ 
ταίη 
ρατπν 
βννθερ 
ἄτουηω 
άαπρεν 
Ἠοοᾶ 
παρε 
οτάίπατγ 


ΝΟΘΑΒΌΙΑΒΥ 


(Φορ εγκζάμπλ) 
((ιντ]όγιαμπλ) 


(κουέστοιθνερ) 


(σιμπλ) 
(ρισίιβ) 
(φρι) 
(κοντίνιου) 
(άπερ) 
(μπιλίιβ) 
(µπραντοἩ) 
(θενκς του... .) 
(ανκόμφορταμπλ) 
(κάμον) 
(ρίξον) 
(ντισκάςσιον) 
(καλφ) 
(έμπτι) 
(στριμ.) 
(μελτ) 
(Πέβι) 
(ράϊς) 
(ὀβερφλόου) 
(µπανκ) 
(σπρεντ) 
(1ουὸρθ) 
(ντάματ]) 
(ρουΐν) 
(µπαρν) 
(σουϊπ) 
(ντρόουν) 
(ντἐϊντ]ερ) 
(Φλουντ) 
(ιιοὐτ]) 
(όρντιναρι) 
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παραδείγματος χάριν 
εὐχάριστος -η -ο 
(ρ]δαβδαπ{) 

αὐτὸς ποὺ ὑποβάλλει ἔρω- 
τήσεις 

ἁπλὸς -ἡ -ὸ 

ἴακο 


Ξ- δωρεάν, ἐλεύθερος -η -ο 
Ξ- συνεχίζω 


Ι 


Ι 


ἀνώτερος -η -ο 
νομίζω 

κλάδος 

χάρις εἰς... 

» / 
ἄβολος, στενόχωρος -η -ο 
κοινός, συνηθισμένος -η -ο 
ἀφορμή, αἰτία 

α 

συζήτηση 

κόλπος 

ἀδειάζω 

ρεύμα 

λωώνω 

δυνατός, βαρὺς -ιὰ -ὺ 

ὑφώνομαι 

ξεχύνομοαι 

Μ 

ὄχθη 

κ ” 

ἁπλώνω 

ἀξζω 

ζημία, καταστροφὴ 
καταστρέφω 

/ 

ἀποθήκη 

σπρώχνω 

πνίγω 

{ 
κίνδυνος 

πλημμύρα 

πελώριος -α -ο 
τακτικός, κανονικὸς -Ἡ -ὸ 
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οοσας (οκιοὺρ) --. συμβαίνει 

πθίιταϊ (νέϊτοβιουραλ) Ξ-.. φυσικὸς -Ἡ -ὸ 

{γταᾶε (τρέϊντ) Ξ-  ἐμπόριο 

ὰΠςΥΘ85Θ (ωκρί(ζ) -- αὐζάνω 

Ρϊοίατεδσιθ (πίκτο]ιουρεσκ) Ξ-  γραφικὸς -Ἡ -ὸ 
ξαςοίπαίθ (φάολινέϊτ) --. θέλγω, μαγεύω 
Ῥαγαάθ (παρεῖντ) --.. παρέλαση 
Ῥίοπεθσεςς (πάϊονιρες) Ξ- Ἡ ἄποικος, πρωτοπόρος 
αιατγίος (κουόρτερ) -α συνοικία 

τα] ]ηρ (ρἐϊλινγκ) Ξ- κάγκελο 

τθιΏβ]π Ὁ. (ριμέῖν) Ξ.. παραµένω 

5Παάον (οἱιαόντοου) --. σκιὰ 

ΕἰτωΡΙΥ (σίμπελι) -- ἁπλῶς 

'οᾶτθ (κέαρ) -- θέλω, ἐπιθυμῶ 
τογωἰπᾶ ΒΟΙΩΕΟΠΘ οἳ βοιπείΏ1πρ Ξ-. θυμίζω κάτι σὲ κάποιον 
οθιερταίθ (σέλεμπρέϊτ) --. γιορτάζω 

οοπαιρατθ (κομπέαρ) Ξ-.  συγκρίνω 

Ἠοαί (Φλόουτ) Ξ- ἐπιπλέω 

τθυογτά (ρέκορντ) Ξ-  δίακος 

ρυεςί (Υκέστ) -- ξένος, φιλοξενούμενος 
συατ (Υουὸρ) -- πόλεμος 

ἀθΗπ] {οι (υτέφινιτλι) Ξ-.  ὁριστικἁ 

θνεὮ (βεν) --  ἀκόμη 

Ῥ8{1ο (πάτιο) Ξ αὐλὴ σπιτιοῦ 

ο ῖος (όφερ) Ξ προσφέρω 

ἀεβμοίους (ντελίοΒιους) Ξ- θαυμάσιος -α -ο 
5ι5ροπάᾶά (σασπέντ) -- παραμελῶ, ἀναβάλλω 
οχΡί{ (ἐξίμπιτ) --  ἐκθέτω ι 
Ίοσα1 (λόκαλ) --. ντόπιος, τοπικὸς -Ἡ -ὸ 
εαγ (ακέτ) Ξ- χαρούμενος -η -ο 
8ογθ (άϊκερ) -- ἑκτάριον (4,046 τετρ. μέτ.) 
Ροτἆετ (μπόρντερ) Ξ- σύνορο, ὅριον 

οτοξδς (χρος) Ξ-.. διασχίζω 

Ηραί (φάϊτ) Ξ-. πολεμῶ 

ταηο]ι (θαντοΠ) Ξ- κτῆμα 

τουρΏ (ραφ) Ξ.. τραχὺς -ιὰ -ὺ 
ἐπτίνίπρ (θράϊβινγκ) --. εὐημερῷ 


8 Ίοηρ ππθ ΞΞ  πολὺν χκαιρὸ 


τθβ]1ζθ 
Ῥτοδρετοιξ 
οἆΙ 
αὈιπάαπος 
αἱρηὶῆσαπέ 
Ῥαί{]ο 
τονο]αἼοιι 
Ξοραταίο 
ΠΏΘΣ 
Ῥαδίυτο 
βἰγείοὮ 
Ῥοοτη 
5ΠἩο]ίος 
5νυθεΡρ 
ἀορορῖέ 
νίοισ 

ντε 
6ποτίπο5 
Ξίοοκγατἀ 
Ῥτερατο. 
αῃ 
οχατηῖπθ 
ἱπβρθοίος 
Ῥτοάιοί 
οοτΏ 
Ῥυδίοιυ 
βο8Ρ 
οαπᾶ]ο 
1ατᾶά 
ου]έασαΙ 
θάναπίαρο 
Σ8ο1Η14Υ 
έπαοῖς 

υπίω 
ιαΐ]ος 
β]]νί 

Ροδί 

οἷθοί 
αρροϊτι 


(ρίελάτζ) 
(πρόσπερους) 
(ότλ) 
(αμπόντανς) 
(σιγνίφικαντ) 
(µπαοτλ) 
(ρεβολιούσΒιον) 
(σἐπαρἐϊτ) 
(άνεξ) 
(πάστιουρ) 
(στρετο) . 
(µπότομ) 
(οἹέλτερ) 
(σουὶπ) 
(ντεπόζιτ) 
(βιοὺ) 
((ουέιρ) 
(Ενόρµους) 
(στόχκιαρντ) 
(πριπέαρ) 
(κιλ) 
(εγκζάμιν) 
(ινσπέκτορ) 
(προντάκτ) 
(ὐμπ) 
(μπατ’ν) 
(σόουπ) 
(καθντλ) 
(λαντ) 
(κάλτολιουραλ) 
(αντβαόντεϊτ]) 
(φασίλιτι) 
(θυς) 

(θιν) 

(τἐῖλορ) 
(σκορτ) 
(πόοστ) 
(ιλέκτ) 
(αεπόϊντ) 


Ι 
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ἀντιλαμβάνομαι 
αλ ν) Ν Ν 

εὐτυχὴς -Ἡς -ἓς 

πετρέλαιο, λάδι 


:. ἀφθονία 


σημαντικὸς -Ἡ -ὁ 
μάχη 
ἐπανάσταση 
ξεχωριστὸς -Ἡ -ὸ 
ἑνώνω, προσαρτῶ 
βοσκὴ 
ἐκτείνομαι 

βάθος 
καταφεύγω, προφυλάγω 
σαρώνω 

ἀπόθεμα 

θέα 

σύρμα 

τεράστιος -α -ο 
σφαγεῖον 
προετοιµάζω 
σκοτώνω 

ἐξετάζω 
ἐπιθεωρητὴς 
προϊὸν 

χτένα 

κουμπὶ 

σαπούνι 

κερὶ 

λαρδὶ 

μορφωτικὸς -ᾱ -ὸ 
πλεονέκτημα 
εὐκολία 

παχύς, πυκνὸς -Ἡ -ὸ 
λεπτὸς -Ἡ -ὸ 
βάφτης 

φούστα 
ταχυδρομῶ 
ἐκλέγω 

διορίζώ 


ΔΙΛ 


οοηθάου (κονσίντερ) Ξ-. θεωρῶ 
πατνοξίετ (χάρβεστερ) Ξ- θεριστωὴ μηχανη 
ὦ;θ]] ἄοπο Ξ-  καλονημένος (καλοφτιαγ- 

μένος) 
Ροῖ]εᾶ (μπόϊλντ) Ξ-  βρασµένα 
5ογαχωρ]οά (σκράμπλντ) Ξ-  ὀμελέττα μὲ αὐγὰ 
Τθ8βθΙΏΣΡΙ]9 (ριζέμπλ) Ξ- ὁμοιάζω 
ΒΡΡΓΟΒΟΊὮ (απρότοϊι) Ξ-. προσεγγίζω 
1αο]ς (λαχ) Ξ- στεροῦμαι 
Ίοκε (ντ]οχ) --. ἀστεῖο 
ωοῬς (µπος) Ξ- ἀφεντικὸ 
άϊδαρτεε (ντισαθγκρὶ) Ξ-  διαφωνῶ 
κποοκ (νοκ) Ξ- χτυπῶ 

ΤΕΧΤ 


Α. ΡΕΙΡΟΟΞΡΙΟΝ 


Άτεο γοι ρ]αᾶ ἰλαί γοι αγθ Ἱνίπρ ἵπ {19 5εοοπᾶ Ἰα]ξ οἳ {1ο 
ὑννεπΙθί ορηίασγ] Ος ἆο γοι ννῖςδΏ {παί γοι Ἰαά Ἠνεά ἁπτίπρ 
ΘΟΙΩΘ {πως {πω {1ο ραρί} 1ΐΥοι Ἠαᾶ Ἠνεᾶ ἁπτίηρ {19 5εοοπά 1α] 
οἳ {119 βἰχίθοηί οεηίασγ, 1ος ΘΧ8ΙΩΡΙ6, ο γοι θπίπῖ]ς 1119 πνοι]ά 
Ἠανο ὮΏθθῦ ΙΩΟΓΘ ΘΏ]οΥαΡ]θ ος 1655 οπ]ογαβ]ε1 ΜΠδε Ώταυη, α {88- 
οπες, αηθιθτθᾶ: Ἱ]ιαί {πο σἀαθδοηος νγαπίς {ο Έπουν ἱ5 15: 
πας 11ο θαςθῖθο; {6η οὗ 1Ώοσθ ἁῑδῆοα]ϱ) ας 16 ἴοις Ἡυπάτεά 
Υθ8{Γ6 4Ρο 1ΊΏοτθ Ῥ]οαξαπί ος Ίε5ς Ῥ]εαδαωί έπαη 14 {5 {οάαγ 1 Τοξο 
8το σἀεςίίοπς {]αί οαπποί Ὦο απεννετεᾶ υνυ{Ἡ α 5ἰτωρ]θ «Υ6β» ος 
«Πο». 1 Πω α (θαοπεσ απᾶ 1 ατω ἱη{εγοείθᾶ {η εἄιοαίίοπ. ΤοᾶβΥγ 
αἲ] οἩμ]άτθη γοοβθίνο ἴτθο θἁιλοαδίοη ἔτοτω {πθ αρθ οἳ νε οἱ εἰκ 
απ] 4197 ατο Ηξίθεπ ος βΙχίθεῦ. Π {πεγατο οἸενες, {Π8Υ οοπ6ἵπαρ {ο 
τοοθἰνο 1γθ6θ ϱἀαοαάοῦ υη/{1] {ΠεΥ ατο οἱρ]μίθεη απάἆ ΘΟΠΣΕΙΙΙΩΘΕ νυεη 
ὠιλετ ατο αἱ 619 Ὀηϊνετςι{γ. ἨἩονν τΙΒΩΥ ομα]άτεῃ ἴπ 11 θπιπ{εεπ{Ἡ 
οεηίασγ Ιθατηί 69νθσ {ο τοβά απά πε] Ῥετγ Μεν. ΟἨΙΥ 1ο οἑ]- 
ἀτθη οξ {19 αρΡρ2γ οἶᾶῬς. Τομ 811αρτθς, 1 8ΥΩ 5µτ9, {μαί εἀυοαβοη 
16 α ροοᾶ ΟΠίπρ. Ι Ώθμενο (παί οἁυὑοαίίοηα Ἠε]Ρ5 τς {ο Θ6ΠΊΟΥ 119. 
Τηἱπ] οἳ {μθ Ρρ]ραςδιτο οἳ τθβᾶίπρ. Ἐνετγ (ου απ ν]αρο ἰοᾶαγ 
Ῥας 15 οὗη ντα ος ὨταποὮα ΗΏτατγ. ΤΠϊτκ οἳ {πο Ῥ]εαβατο 
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οἳ τωἁςίο. Τοᾶαγ (λαη]κς {ο {ηθ ταᾶἰο απᾶ {(θ]ενίείοη ϱ6ΐ5, νο 
οᾶπ ΘΠΏΊΟΥ {πο υνοτ]άς ρτοαίεςξί τωιβ]ο η οἳς ΟΥ Ώ ἨΟΙΩΘΡ. Έοιτ 
λυμπᾶτεᾶ Υθ88Γ5 Ρο ΥνοΓΥ Τον ρεοΡρ]ε Ἰαά ῬουΚκς. 1 απΏ ρ]αᾶ {ο Ὦο 
Πνίηρ ποὺ απᾶ 1 ατω σπ{ίθ 6υτο {παί 1169 {5 πωἁο] τΩοΓθ ΘεπΠΊΟΥ- 
αΏ]θ πουν έ1απ 16 τναῬ ἴπεη. Τοᾶαγ {ανε] {5 6857. Έους Πιπάτεά 
Υ88Υ84ΡοΟ, ἴτανε] νυας εΊον, ἀἱδοα1{, απουτωϊοτ{αβ]εαπά ἄαπσετ- 
ους. Ἔρανε] 85 νυθ χπου 1 {οᾶαγ, ἰτανε] ου οἁιοαίίοη απᾶ Ῥ]θας- 
αγθ, νναδ πού 8ΐ 81] ΟΟΙΩΙΩΟΠ. Ἐος {Πῖ5 τ88ΡΟΠΣ, ίοο, 1 ατΏ ρ]αά 
{ο Ρο Πνίηρ ἰοᾶαγ. 


ΤΒΑΝΟΓΕΑΤΙΟΝ 


ΜΙΑ ΣΥΖΗΤΗΣΗ 


Εἶσθε χαρούμενος, ποὺ ζῆτε στὸ δεύτερο μισὸ τοῦ εἰκοστοῦ αἰώνα; “Ἡ 
θὰ ἐπιθυμούσατε νὰ εἴχατε ζήσει κάποια ἐποχὴ στὸ παρελθὸν; ᾽Εὰν εἴχατε 
ζήσει κατὰ τὴν διάρκεια τοῦ δευτέρου μισοῦ τοῦ δεκάτου ἕχτου αἰώνα, παρα- 
δείγµατος χάριν, πιστεύετε, ὅτι ἡ ζωὴ θὰ ἔπρεπε νὰ ἦταν περισσότερο εὐχάρι- 
στη ἢ λιγότερ', εὐχάριστη; “Ἡ δεσποινὶς Μπράουν, μιὰ διδασκάλισσα, ἀπάντη- 
σε: Αὐτὸ ποὺ θέλει νὰ µάθη ὁ ἐρωτῶν εἶναι τὸ ἑξῆς: "Ηταν Ἡ ζωὴ εὖ- 
κολότερη τότε ἢ περισσότερο δύσκολη; ΄Ἠταν ἡ ζωὴ τετρακόσια χρόνια πρὶν 
περισσότερο εὐχάριστη Ἡ λιγότερο εὐχάριστη ἀπὸ ὅ,τι εἶναι σήµερα; Αὐτὲς 
εἶναι ἐρωτήσεις, ποὺ δὲν μποροῦν νὰ ἀπαντηθοῦν μὲ ἕνα ἁπλὸ «ναὶ» ἣ «ὄχι». 
᾿Εγὼ εἶμαι διδασκάλισσα χι ἐνδιαφέρομαι γιὰ τὴν ἐκπαίδευση. Σήµερα 
ὅλα τὰ παιδιὰ παίρνουν δωρεὰν ἐκπαίδευση ἀπὸ τὴν ἡλικία τῶν πέντε ἢ ἕξι 
ἕως ὅτου γίνουν δεκαπέντε ἢ) δέκα ἕξι. ᾿Εὰν εἶναι ἔξυπνα, συνεχίζουν νὰ παίρ- 
νουν δωρεὰν ἐκπαίδευση, ἕως ὅτου γίνουν δέκα ὀχτὼ καὶ μερικὲς φορὲς ὅταν 
εἶναι στὸ Πανεπιστήμιο. Πόσα παιδιὰ στὺν δέκατο ἔκτο αἰώνα ἔμαθαν ποτὲ 
νὰ διαβάζουν καὶ νὰ γράφουν; Πολὺ λίγα. λΙόνο τὰ παιδιὰ τῆς ἀνώτερης τά- 
ξης. Ὅλοι σας συμφωνεῖτε, εἶμαι βέβαιη, ὅτι ἡ ἐκπαίδευση εἶναι καλὺ πρᾶγμα. 
Πιστεύω, ὅτι ἡ ἐκπαίδευση μᾶς βοηθάει ν᾿ ἀπολαύσουμε τὴ ζωή. Σκεφθῆτε 
τὴν εὐχαρίστηση τοῦ διαβάσµατος. Ιζάθε πόλη καὶ χωριὸ σήµερα ἔχει τὴν δι- 
κή του βιβλιοθήκη Ἡ κλάδο βιβλιοθήκης. Σκεφθῆτε τὴν ἀπόλαυση τῆς µουσι- 
κῆς. Σήμερα χάρη στὸ ραδιόφωνο καὶ στὶς συσκευὲς τηλεοράσεως μποροῦμε 
νὰ ἀπολαύσουμε τὴν καλύτερη παγκόσμια μουσικὴ στὰ σπίτια µας. Ἵετρα- 
κόσια χρόνια πρὶν πολλοὶ λίγοι ἄνθρωποι εἶχαν βιβλία. Χαίρομαι ποὺ ζῷ τώρα 
χι εἶμαι σχεδὸν βέβαιη, ὅτι ἡ ζωὴ εἶναι πολὺ περισσότερο εὐχάριστη ἀπὺ ὄντι 
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ἦταν τότε. Σήµερα τὸ ταξίδι εἶναι εὔχολο. Τετρακόσια χρόνια πρὶν τὰ ταξί- 
δια ἦταν ἀργά, δύσκολα, ἄβολα χι ἐπικίνδυνα. Τὸ ταξίδι, ὅπως τὸ ξέρουμε 
σήµερα, τὸ ταξίδι γιὰ μόρφωση κι εὐχαρίστηση, δὲν ἦταν καθόλου συνηθι- 
σµένο. Γι αὐτὸ τὸν λόγο ἐπίσης χαίρομαι, ποὺ ζῶ σήµερα. 
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βΙίετηκίε 
βπιιρε 


Απιμδοπιεπί 
Απιυδίης 
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(αθ-γκρὶ). 
(αέντ) 
(ἐερλάϊν) 
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μπαλέτο 

χτυπᾶῶ 

ὄχθη, τράπεζα 

ὄχθη 

ἀποθήκη 
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κάρβουνο 
μπακαλιάρος 
νόμισμα 
κολλεγιούπολη 
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κωμωδία 

ἄνετος -η -ο 

ἄνετα, ἀναπαυτικὰ 
ἐμπόριο 

κοινός, συνηθισµέ- 
νος,-η-ο 

μαγειρεύω 
συγκρίνω 

σύγκριση 

πλήρης, συμπληρώ- 
νω 

συγχαίρω, συγχα- 
ρητήρια 

ἀφορῶ (γε]αίθ ἵο) 
ἀφορῶν -ὥσα -ὤν 
(ε]αηρ {ο) 
παραχώρηση 

ὄρος, προὐπόθεση 
συνδξω 

κυριαρχῶ, αἰχμαλω- 
τίζω 

θεωρῶ 

ἀποτελῶ 

σύνταγμα 
κατασκευὴ 
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οοπί8]π 
σοπίΐπαε 
εοπίγαοί 
οοἵΓπ 
οοιτεοί 
οοττοςίἶοι 
οοδί 
εουρ] 
ϱΟΥΕΓ 
ομεετ{υ] 
6ΓΟΡ 
οτο55 
οτορρίπρ 
ογοβργοςἆ 
ος 
ογοπά 
ου(Γ 

οί ο{Γ 
ουέυτα! 
ουξίοπι 


ἆβπιαρο 
ἀαπιαρε 
ἀβπρεγ 
ἀβηρετοις 


4λ{κς 


ιο οίμεγά αγ 
4εαὰ 

ἀάεαΓ 
ἀεαίποςς 
ἀερί 


(κον-τέῖν) 
(κον-τίνιου) 
(καν-τρὰκτ) 
(κορν) 
(καρέκτ) 
(καρέκτοῖεν) 
(κοστ) 

(κοφ) 
(κάβερ) 
(τομῖρφουλ) 
(κροπ) 
(κρος) 
(κρόσινγκ) 
(κρόσροουντ) 
(κράϊ) 
(κράου-ντ) 
(καφ) 

(κατ οφ) 
(κάλτοβουραλ) 
(κάστεμ) 


[ο 


(ντάματ]) 
(νταόμεϊτ]) 
(ντέϊντ]ερ) 
(ντέϊντ]θρες) 


(νταρκ) 


(δι άδερ ντέῖ) 
(ντεντ) 
(ντεφ) 
(ντέφνες) 
(ντεπτ) 


περιέχω (Ιπο]αάε) 
συνεχίζω 
συμβόλαιο 
καλαμπόκι 
σωστὸς -ἡ -ὁὸ 
διόρθωση 
κοστίζω, κόστος 
βήχας, βήχω 
σχεπάζω 
χαρούμενος -η -ο 
συγκομιδή, σοδειὰ 
διασχίζω 
διασταύρωση 
σταυροδρόμι 
φωνάζω, κλαίω 
συνωστίζοµαι 
μανικέτι 
ἀποκλείομαι 
μορφωτικὸς -ἡ -ὁ 
συνήθεια 


ζημία, καταστροφὴ 
καταστρέφω 
κίνδυνος 
ἐπικίνδυνος (Ρετὶ- 
Ίου) 

σκοτάδι, σχκοτεινὸς 
-ἡ -ὸ 

τὶς προάλλες 
νεκρὸς (11161658) 
κουφὸς -Ἡ -ὸ 
κουφαµάρα 

χρέος 


ἀεεῖάε 
ἀεοῖθίου 
ἀεερ 

ἀ4εοΓ 
ἀε[ἰπίίοἳΥ 
ἀε[οίοις 
ἀεπιοπρίγαίε 


ἀεπιοηςίγαίέγο 
ἀερατίπεπί 
ἀεραγίπιεηίςίοτε 
ἀερεπά ομ... 
ἀερομίί 
4εβ6ΓΥε 

᾿ἀθείοτγ 
ἀθρίτογος 


ἀεσίσιοίίοῦ 
ἀετεῖορ 
ἀία] 


ἀἰαπιοπά 
τὰ 
ἀῑοίαίΐου 


ἀἰοίίοπαςγ 
ἀΐε 

λες 
ἀσεγοπερ 
ἀλ[ίοτοευί1γ 
ἀῑτεοί 
ἀἰτοείϊοι 
ἀἰγεοίἳγ 
ἀτίγ 
ἀΐδβρτεε 
ἀϊδαρτεεπιεηί 
ἀἱδεοτεγ 
ἀῑφοιςείου 


(ντισάϊντ) 
(ντισίῇον) 
(ντιπ) 

(ντιρ) 
(ντέφινιτλε) 
(ντελίο]ιθς) 
(ντεμονστρέϊτ) 


(ντιµόνστρατιβ) 
(ντιπάρτμεν-τ) 
(ντιπάρτµεν-τ στορ) 
(ντιπὲντ ον) 
(ντεπόζιτ) 

(ντιζὀρβ) 

(ντιστρόϊ) 
(ντιστρόϊερ) 


(ντιστράκο]εν) 
(ντιβέλοπ) 
(ντάϊολ) 


(ντάϊαμοντ) 
(ντάῖαρι) 
(ντικτέϊοΏον) 


(ντίκολθνερι) 
(ντάτ) 
(ντιφὲρ) 
(ντίφερενς) 
(ντίφερεν-τλι) 
(ντιρἐκτ) 
(ντιρέχοΒον) 
(ντιρέκτλι) 
(ντόρτι) 
(ντιζαο-γκρὶ) 
(ντιζαθ-γκρίμεν-τ) 
(ντισκάβερ) 
(ντισκάο]ιεν) 
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ἀποφασίζω 

ἀπόφαση 

βαθὺς -ιὰ -ὑ 

ἐλάφι 

ὁριστικὰ 

θαυμάσιος -α -ο 

ἀποδείχνω, δείχνω 

(Ρτονθ) 

δεικτικὸς -ἡ -ὸ 

διαμέρισμα, τμῆμα 

µεγάλο κατάστημα 

ἐξαρτῶμαι ἀπό.... 

ἀπόθεμα 

ἀξίζω (πιοτῖ{) 

καταστρέφω 

καταστροφέας, ἀντι.. 
τορπιλλικὸ 

καταστροφὴ 

ἀναπτύσσω 

σχηµατίζω ἀριθμὸ 

στὸ τηλέφωνο 

διαμάντι 

ἡμερολόγιο 

ὀρθογραφία, ὑπα- 

γόρευση 

λεξικὸ 

πεθαίνω 

διαφέρω 

διαφορὰ 

διαφορετικὰ 

εὐθύς, ἄμεσος -Ἡ -ο 

διεύθυνση 

κατ εὐθεῖαν 

βρώμικος -η -ο 

διαφωνῶ 

διαφωνία 

ἀνακαλύπτω 

συζήτηση 
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αί γοις ἀἱκροςαὶ (80τ γιὸρ ντισπόοζαλ) Ξ-- στὴ διάθεσή σου 

ἀῑθίθηπςς (ντίστανς) Ξ- ἀπόσταση ) 

ἀῑθέίπριίολι (ντιστίνγκουϊομ) Ξ- διακρίνω, ξεχωρίζω 

ἀῑδίίπραίσ]ιοά (ντιστίνγκουϊοΏιτ) Ξε διακεκριμένος ({8- 
τηοΙΙΒ) 

ἀῑφιγίδαίέε (ντιστρίµπιουτ) κα µοιράζω 

ἀῑνεπ] δα έῖοι (ντιστριμπιούο]ιον) Ξ- διανομὴ 

ἀῑκίτ]οί (ντίστρικτ) Ξ περιοχὴ 

ἁἰνίάε (ντιβάϊ-ντ) Ξ- διαιρῶ, χωρίζω (86- 
ραταἴθ) µοιράζω 

ἀοπΚεΥ (ντάνκι) Ξ- γάϊδάρος (α) 

ἀοοτβεῖ! (ντόορμπελ) Ξ- κουδούνι τῆς πόρτας 

ἀοτπιίίογΥ (ντόρμιτόρι) Ξ- οἰκοτροφεῖο, ξενώ- 
νας, κοιτώνας 

ἀονπείαῖσς (ντάουνστερζ) - κάτω πάτωμα, πλα- 
τεῖα θεάτρου 

4οσεν (ντάζεν) --. ντουζίνα 

ἀταγν (ντρόου) Ξ- ζωγραφίζω 

ἀτα νου (ντρόουθρ) Ξ- συρτάρι 

ἁτανίαρ (ντρόουϊνγ) Ξ- ζωγραφική, ζωγρα- 
φιὰ 

ἀτογα (ντρόουν) Ὡ- πνίγω 

ἀταρρῖςί (ντρά-γκιστ) ΞΞ Ῥλαγπαοϊεδί, φαρµα.. 

: χοποιὸς 

ἀταρείογε (ντρά- ιστορ) Ξ- φαρμαχεῖο 

ἀεγ (ντρά!) Ξ- ξερός, στεγνὸς -ἡ-ὸ 

ἀτγ (ντράϊ) Ξ στεγνώνω 

άπε (ντιού) Ξ-. ὀφειλόμενος, κατάλ- 
ληλος 

Βαίο] (ντατο]) Ξ- "Ολλανδὸς 

εαΓΠ (ερν) Ξ- κερδίζω (ραἶη) 


εΈΓΏ πιγ Πγίπρ (Θρν μάϊ λίβινγ) -- κερδίζω τὴ ζωή µου 


ὁαςσί 
εαβίοτη 
εάρε 
ε(Εἱοἰεηί 


οἷεοί 
δἰεςίίου 
εἰοσίτίοί{γ 
ε]εναίος 


έπινταςε 
ἐπιρ]αςίζε 
επιρἰαςὶ2ίηρ (ργοπουπ) 


επιρί 
εΠραρεπιεηί 


επ]ογδΡ]ε 


οποΓπιοὮς 
εποαρι 

επίος 
επίογίαἱηπιοπί 


επίοτίαἶη 
επίχ8πεε 
οασο) 
εααἱρπιεπί 
εαυἱνο]επί 
ε{οπεοις 
εβςβρε 
επρεςἰαΙ]γ 
εδίαίε 

6υεα 

ετεα 
εχαππα ος 
εχαπιίηθ 
εχαπιίπος 
{ος εχαπιρ]ο 


(ιστ) 
(ίστθρν) 
(εντ]) 
(εφίοΏον- τ) 


(ιλέκτ) 
(λέκο]μον) 
(ελεκτρίσιτι) 
(ελιβέϊτερ) 


(εμπρέϊς) 
(Εμφασάϊζ) 
(εμφασάϊζινγ) 
(ἐμ-πτι) 
(ινγκέϊ-ντ]μεν-τ) 


(ωτ]όνα-μπ)λ) 


(ενόρμες) 

(νὰφ) 

(ἐν-τορ) 

(εν- τιρτέῖνμεν- τ) 


(εν-τιρτέῖν) 
(ἐν-τρανς) 
(ἐκουαλ) 
(αιουΐπμεν-τ) 
(ικουΐβαλεν-τ) 
(ιρόνεος) 

(ισκέίπ) 
(εσπέσο]ιαλι) 
(εστέϊτ) 

(ίβεν) 

({βεν ιφ) 
(ε-γκζαμινέῖολιεν) 
(ε-γκζάμιν) 
(ε-Υκζάμινερ) 
(Φορ ε-γκζάμ- πλ) 
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ἀνατολὴ 

ἀνατολικὸς -Ἡ -ὸ 
ἄκρη 

ἱκανὸς - δραστήριος 
-α -ο 

ἐκλέγω 

ἐκλογὴ 

ἠλεκτρισμὸς 
ἀνελκυστήρας, σαν- 
σὲρ 

ἀγκαλιάζω 

δίνω ἔμφαση 
ἐμφατικός -Ἡ -ὸ 
ἀδειάζω 

πρόσληψη, ὑποχρέω- 
ση 

εὐχάριστος -η -ο 
(ριθαβαπί) 
τεράστιος -α -ο 
ἀρκετὰ 

μπαίνω (οοπ1θ 1π) 
διασκέδαση (8ΠΙΙ86- 
πηθηΏ{) 

διασκεδάζω (8ΠΙ1β6) 
εἴσοδος, εἰσαγωγὴ 
ἴσος -η -ο 
ἐξοπλισμὸς 

ἴσον 

λανθασμένος 
δραπετεύω 

εἰδικὰἀ 

περιουσία 

ἀκόμη 

ἀκόμη κι ἂν 

ἐξέταση 

ἐξετάζω 

ἐξεταστῆς 
παραδείγματος χάριν 


450 
εχεῖιαπρε 


εχεο[]επί 
εχεερί 
οχο]υείνε 
εχουνε 
οεχΗοίέ 
εχίνί 
εχρεηθε 
εχρίοτε 
εχροτί 
εχροτίαίίοπ 
εχροτίεΓ 
εχρΓεβδἰίοη 
εχέαογάίπατγ 


αυυ]οιν 
ΓαοἳΠίγ 
[αςί 

ἵηπ [αςί 
{αοίοίὗΥ 
ΕΤ] 
Γαἷπί 
{ηπιο 
Γαπιΐηα 


Γαπιους 


ΙΤ] 
{ατα 


{ατεψεἲὶ 


(ἐξτολέῖντ!) 


(έκσελεν-τ) 
(εξέπτ) 
(ἐξκλούζιβ) 
(εξκιοὺζ) 
(έξι-μπιτ) 
(ερκζίστ) 
(εξπένς) 
(εξπλὸρ) 
(εξπὸρτ) 
(εεπορτέϊο]ιον) 
(εξπόρτορ) 
(εξπρέοῖιον) 
(έξτρα-όρντινερι) 


αἱ 


(φέῖ-μπιουλος) 
(φασίλιτι) 
(φακτ) 

(Μ φακτ) 
(φάκτορι) 
(φέὮλ) 

(φἐῖν-τ) 

(φέῖμ) 

(φάμιν) 


(φέϊμεν) 


(φαν) 
(φέθρ) 


(φέθργουελ) 


| 


ἀνταλλάσσω ({θβἀθ) 
ἀνταλλαγὴ 

ἄριστος -η-ο 

ἐκτὸς 

ἀποχλειστικὸς -ἡ -ὁ 
συγχωρῶ, ἁπαλλάσσω 
ἐκθέτω 

ὑπάρχω 

ἔξοδα 

ἐξερευνῶ 

ἐξάγω 

ἐξαγωγὴ 
ἐξαγωγέας 

ἔχφραση 

ἕκτακτος, ἀσυνήθι- 
στος -η-ο 


μυθώδης -ης-ες 
εὐκολία 

γεγονὸς 

πράγματι (Τ868]11Υ) 
ἐργοστάσιο 
ἀποτυγχάνω 
λιποθυμῶ 

φήμη 

λιμός, πείνα (εἴαγνα- 
61οη) 

φημισμένος -η-ο 
ἀνεμιστήρας 


Ξξ ναῦλος, εἰσιτήριο µε- 


ταφορικοῦ μέσου, 
π.χ. λεωφορείου 
ἀντίο 


Γαγί]ιου 
Γαροϊπαίᾳ 
{αγοςτ οἵ [αγους 


{αγοσίίο 
{οεά 

{οἱ 

{ουτΥ 
{ρττγ δοἙί 


{6γου 

{εν 

Εἱεἰάρ οἵἳ α(μάῖες 
Γίογοε 

{πρ 

ΕΠρμί 

{η 

Επι 

Εἰπαι 

ΠπαΙΙγ 

ΕΠ γραΓπι 

Εἰτο ἱπδιγαποῬ 
Γἱτορῖαςε 
Εἶτπι 

Εἰτπι]γ 

Εἰχ 

Παρ 

Πες 

Ποαί 

Ε]ουά 

Ε1οοῦ - ἵαπιρ 


{1ουἱδέ 
Πους 
Γ1ου 
Πυοῖς 


Ός {οπὰ οἱ 


(Φάρδερ) 
(φάοΠϊνέϊτ) 


(φέίβερ) 


(φεῖβεριτ) 
(φι-ντ) 

(Φιλ) 

(φέρι) 

(φέρι µπόουι) 


(φίβερ) 

(Φφιοὺ) 

(φίλντς οφ στά-ντιζ) 
(φίορς) 

(Φιγο) 

(φάϊτ) 

(Φιλ) 

(Φιλμ) 

(φάϊναλ) 
(φάϊναλι) 
(φάϊραρμ) 

(φάῖρ ινσούρανς) 
(φάϊρπλέϊς) 
(Φθρμ) 

(φόρμλι) 

(Φιξ) 

(φλαο) 
(φλάϊερ) 
(Φλόουτ) 
(φλούου-ντ) 
(Φλόορ - λαμ-π) 


(Φλόριστ) 
(Φλάορ) 
(φλόου) 
(φλα-νκ) 


(μπι) φοντ οφ) 
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μακρύτερα, πέραν 
θέλγω, µαγεύω 
χάρη, ἐκτίμηση, βο- 
ήθεια 

εὐνοούμενος -η -ο 
τρέφω 

νιώθω, αἰσθάνομαι 
πορθμεῖο 

πορθμεῖο, φέρι- 
μπὸτ 

πυρετὸς 

λίγοι -ες-α 

τομεῖς μελέτης 
ἄγριος -α-ο 

σύκο 

μάχη, πολεμῶ 
γεµίζω 

φίλμ 

τελωιὸς -Ἡ-ὸ 
τελικὰ 

πυροβόλο ὅπλο 
ἀσφάλεια πυρὸς 
τζάκι 

σταθερὸς -ᾖ-ὸ 
σταθερὰ 

στερεώνω 

λάμψη 

πιλότος, ἀεροπλάνο 
πλέω, ἐπιπλέω 
πλημμύρα 
λαμπατὲρ (πατώµα- 
τος) 

ἀνθοπώλης 

ἀλεύρι 

ρέω 

ἀποτυγχάνω (λαῦ 
ἔκφρ.) 


:. ἀγαπῶ κάτι 
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{οοἱ 
{οο]ἱδι 
Γοτοἱρηεϊ 
Γούπι 

{ουπι 
{ουπααὶ 
[οτί 
{Γοτίμπαίεἲγ 
Γοτίμπο 
{τερ 


Γτεράοπι 
{τεθζο 
Γτεϊριιίες 
Γτεος!ι 
Γγεςβπους 
Γτοπί 

Ἱπ {τοπί οί 
Γτοςί 
ΓµΠηΥ 
Εατίοις 
Ειτὶ]οιε]ν 
Εαγηΐσ] 


ραΐπ 
ρα1οη 
ραφο]ῖπε 
βδίο 
Ρβίιει 
ΡΑΥ 
ρεπετα! 
(είπιαη 
ραί 


(φουλ) 

(ΦούλιοΙ) 
(φόρεϊνθρ) 
(φορμ) 

(Φορμ) 

(φόρμαλ) 

(φορθ) 
(φόρτολουνεϊτλι) 
(φόρτοβεν) 

(φρι) 


(φρίντομ) 
(φρίιζ) 
(φρέῖτερ) 
(Φρεο1) 
(φρέοῖινθβ) 
(φραν-τ) 

(ἐν φραν-τ οφ) 
(φροστ) 
(φάνι) 
(φιούριες) 
(Φιούριεσλι) 
(φθρνιοΙι) 


σα 


(Υκέῖν) 
(Υκάλον) 
(γκάζολιν) 
(Υκέῖτ) 
(Υάδερ) 
(κέὈ) 
(ντ]ένεραλ) 
(ντ]έρμαν) 
(Υκιφτ) 


τρελλὸς 

ἀνόητος 

ξένος 
σχηματίζω 
µορφή, φόρμα 
τυπικός, αωστὸς 
ἐμπρὸς 

εὐτυχῶς 

τύχη 

δωρεάν, ἐλεύθερος 
-η -ο 

ἐλευθερία 
παγώνω 
φορτηγὸ βαπόρι 
φρέσκος -η -ο 
δροσιὰ, 
μπροστινὸς -Ἡ -ὸ 
μπροστὰ ἀπὸ 
κρύο, παγωνιὰ 
ἀστεῖος -α -ο 
μανιώδης 

μὲ µανία 
παράγω 


κερδίζω (6αγη) 
γαλόνι 

βενζίνη 

πύλη, αὐλόπορτα 
μαζεύω (Ρίο αρ) 
χαρούμενος -η -ο 
στρατηγὸς 
Γερμανὸς 

δῶρο 


ρὶρβπίῖς 
βίνο αρ 
βίγέεα Πβπιθ 
ρ]ουο 

σοά 

Ροιὰ 

ροοἀ 

Ρο οϱἩ 
βούοετα 
ρογογππεπί 


ΦούεΓπος 
ριαςς 
ρταςείι] 


ριλάο 
εταίῃ 
ΕΓΑΗΙΠΙΑΥ 
Εταβ8 
ρταίεῖπ! 
βτοθίίηρ 


Ετουος 
βτοςος]ρῦ 
Ετοσοτύ 
ᾳτοιπᾶ 
Ρτον 
ρταῦ 
ρυατά 
ρυεςί 


ρυ]άε 
ρυΐ 


(ντ]αἲ-γκάν-τικ) 
(παβ απ) 
(άβεν νέϊμ)) 
(ρλαβ) 
(γχκά-ντ) 
(Υκολντ) 
(γχου-ντ) 
(Υκόου ον) 
(Υκάβερν) 
(Ωκάβερυμεν-τ) 


(Υκάβερνερ) 
(ακρέῖς) 
(ιρἐῖσφουλ) 


(κρέϊ-ντ) 
(ωρέῖν) 
(ωκράμερ) 
(ύκρας) 
(Ὠιρέίτφουλ) 
(κρίτινγ) 


(Πκρόουσερ) 
(Υκρόουσεριζ) 
(Ὠηιρόουσερι στόορ) 
(γκράουντ) 
(Ὠκρόου) 
(Ύχρα-μπ) 

(γκαρντ) 

(Υχεστ) 


(γκάϊ-ντ) 
(Υκαλφ) 


ΜΙΟΗΙΟΑΝ ΡΕΕΣΣ, ᾽Αγγλικὰ γιὰ ὅλους 


ἵ 


/ 
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γιγαντιαῖος -α -ο 

παραιτοῦμαι 

δοθὲν ὄνομα 

γάντι 

Θεὸς 

χρυσός, χρυσάφι 

ἐμπόρευμα, τὸ ἀγαθὸν 

συνεχίζω 

κυβερνῶ 

κυβέρνηση, κυβερ- 

νητικὸς 

κυβερνήτης 

χάρη 

χαριτωμένος 
(ρτουίγ) 

βαθμὸς 

σιτηρά, σπόρος 

γραμματιὴ 

χόρτο 

εὐγνώμων 

χαιρετισμὸς (58]ι- 

ἐβί1οτ) 

μπακάλης 

εἴδη παντοπωλείου 

μπακάλικο 

ἔδαφος, θαΓῦῃ 

αὐξάνω, µεγαλώνω 

σκουλήκι 

φρουρὰ 

ξένος - φιλοξενούμε- 

νος 

ὁδηγός, ὁδηγῶ 

κόλπος 


26. 
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ΠΑΙΓΑΥ Ὀείνεεη 
μηρ 
παπρ αρ 
ΠΦΡΡΕΗ 
Παγά]γ 
Παγγθρίες 
μαί 

8Υ6 ΓΑ(116Γ 
στι 
Πποβάαοίιε 
ΠοδΙέ 
πεατί 

ΡΥ Ιεατί 
μελί 
ΗΕΑΥΕΣ 
"ΠεατΙγ 
ΠΕΑΥΥ 
πρτο 
Πορίίαίε 
πιάε 

ΜΗ 

μίτο 


Ιήδέοτῖς αἲἲγ 
ΠΦίΟΣΥ 

10 

πο]ά 

ποῖε 
ΠΟΠΕΥΠΙΟΟΗ 
μοπος 

.1ορε 
ποτσίρ]ε 
βοὐ5ε 


ΗΗη 


(χαφγουέι μπιτουὶν) 
(118 6νγ) 
(186νΥ απ) 
(ιάπεν) 
(χάρντλι) 
(χάρβεστορ) 
(1αοτ) 

(110β ράδερ) 
(11ο-ντ) 
(Παό-ντεῖκ) 
(Πελθ) 
(1αρτ) 
(μπάϊ Παρτ) 
(0) 
(έβον) 
(πόβιλι) 
(Ύ6βι) 
(Προ) 
(ποζιτέῖτ) 
(πάϊ-ντ) 
(1λ) 

(μάϊρ) 


(Ειστόρικθλι) 
(Ιιέστορι) 
(χο-Ύκ) 
(11ολντ) 
((όολ) 
(όνάμουν) 
(όνορ) 
(Πόουπ) 
(μάρί-μπ᾿ λ) 
(11ορς) 


| 


| 


στὰ μισὰ τοῦ δρόµου 
κρεμῶ 

κλείνω τὸ τηλέφωνο 
συμβαίνει 

δύσκολα 

θεριστυκὴ μηχανὴ 
καπέλο 

προτιμῶ (ρτο[ος) 
κεφαλὴ 

πονοκέφαλος 

ὑγεία 

καρδιὰ 

ἀπ ἔξω 

θέρμανση, ζεσταίνω 
οὐρανὸς (6) 

βαριὰ 

δυνατός, βαρὺς -ιὰ-ὑ 
ἥρωας 

διστάζω 

προβιὰ 

λόφος 

προσλαµβάνω ᾖ({ο6πι- 
ΡΙΟΥ) 

ἱστορικῶς 

ἱστορία 

γουρούνι 

κρατῶῷ 

τρύπα 

μήνας τοῦ μέλιτος 
τιμὴ 

ἐλπίζω, ἐλπίδα 
φρικτὸς -ἡ-ὸ 

ἄλογο 


ποτγρερας]ς 
Ἰουβεδ]ιος 
Μορίο! 
λοίοἱ 
ου ευεΓ 
λυρο 
Ἡυπρεγ 
λυυί 
λυηίος 

(ο δε ἵπ 4 ΒΤΓΥ 
λυτί 

λαί 


τσ 

Π 

ἤ]ποςς 
Ιπιαρίπο 
αιίαίίου 
Ιπιπεά]φίε 
ἐπιπιρά(αίοἳ 
ίπιπιεηςδε 
Ἱπιραίίεπος 
Ἱπιρα(]επί 
Ιπιρογβί]γε 


ἐπιροσεοπα! 
ἱπιρο]ίίε 
Ἱπιροτί 
ίπιροβε 
Ἱπιργερσίου 
Ἱποίἀεπία!1γ 
ἱποοπνεπίεπ! 
ἵπςΓεᾶςε 


(χόρσμπαεκ) 
(όρσομιου) 
(όστελ) 
(ποτὲλ) 
(Πάουέβερ) 
(ιούτ]) 
(11άν-γκορ) 
(1ναν-τ) 

(άν -τερ) 
(του μπὶ ιν ε λόρι) 
(π8ρτ) 

(Πατ) 


(αἴ-ντία) 

(ο) 

(έλνες) 
(ιµά-ντ]ιν) 
(μμιτέῖσμεν) 
(μ{-ντιϊτ) 
(ιμίι-ντιῖτλι) 
(μµένς) 
(-πέϊσ[ιθνς) 
(ιμ-πἐϊσΠον-τ) 
(ιμ-πέρατιβ) 


(ιμ-πέρσοναλ) 
(ιμ-πολάϊτ) 
(ιμ-πόρτ) 
(ιμ-πόοζ) 
(ιμ-πρέομεν) 
(ωσι-ντέν-ταλι) 
(υκονβίνιεν-τ) 


(ινκρέϊζ) 


Ι 
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καβάλα 

πέταλο ἀλόγου 
ξενοδοχεῖο, ξενώνας 
ξενοδοχεῖο (11οβίε]) 
ὡστόσο, ἐν τούτοις 
πελώριος -α-ο 

πείνα 

κυνηγῶ 

κυνηγὸς 

βιάζοµαι 

χτυπῶ, πληγώνω 
καλύβα 


ἰδέα 

ἄρρωστος -η -ο 
ἀρρώστια 
φαντάζομαι 
ἀπομίμηση 

ἄμεσος -η-ο 

ἀμέσως 

ἀπέραντος -Ί-ο 
ἀνυπομονησία 
ἀνυπόμονος 
προστακτικὴ (ἔγκλι- 
ση), ἐπιτακτικὸς -ἡ-ὸ 
ἀπρόσωπος -η -ο 
ἁγενὴς -ἃς -ἐς' 
εἰσάγω 

ἐπιβάλλω 

ἐντύπωση 


, τυχαῖα 


στενόχωρος -Ί-ο 
αὐξάνω 
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Ιπετοά{μ]ο (ινκρέ-ντι-μπλ) Ξ- ἀπίστευτος-η-ο 

ἱπάερεπάεπί (ωτεπέντεν-τ) Ξ ἀνεξάρτητος 

Ιπάϊτοςί (ιντιρἑκτ) Ξ- ὄχι εὐθύς, ἔμμεσος 

-ἢ-ο 

ἐπάαε(τ]αἰ (ιντάστριαλ) Ξ- βιομηχανικὸς -ἠ-ὸ 

πα βίίαηί (ωπθά-μπιταν-τ) -- κάτοικος 

Ίπ]απά (ένλαντ) Ξ- ἐσωτερικὸ 

ΙπποΓ (ίνερ) Ξ- ΙΠίθτίογ, ἐσωτερικὸς 

ησίσί (ισίστ) Ξ- ἐπιμένω 

Ιηεϊδίοποε (Μσίστενς). Ξ- ἐπιμονὴ 

Ἱπδροείος (ισπέκτορ) Ξ- ἐπιθεωρητὴς 

ἰηςία!! (ὑστόολ) Ξ- ἐγκαθιστῶ 

ἸηςίαΙ]3 410 (ιστοολέϊομεν) Ξ- ἐγκατάσταση 

Ἱηρίοπά οί (ωστὲ-ντ οφ) -- ἀντὶ(ἵπ ἴμο Ρ]αοο οἳ) 

Σ απι ἱπίεγεδίεά ΟΠ... (άϊ 8θμ ἴν-τθρεστι-ντην)-- ἐνδιαφέρομαι γιά... 

Ιπίοπά (ιν -τὲντ) Ξ- σκοπεύω 

Ππίογ]ος (ιν-τέριορ) Ξ- ἐσωτερικὸ 

Ππίογπα(ἶοπα! (ιν-τερνέϊοΠΊοναλ) Ξε διεθνής -ς -ἐς 

Ἱπίοττυραίίγε (ιν -τερό-γκατιβ) Ξ- ἐρωτηματικὸς -Ἡ -ὸ 

ἠηγ{έπίίοι (δβιτέῖομεν) Ξ- πρόσκληση 

1τῖςα (άϊριοΠ) Ξ- ]ρλανδὸς -Ἡ 

Ἱτοπνοτ]ς (άΐρονγουερκ) Ξ- σιδηρουργεῖο 

Ἱτερα]ας (ιρέγκιουλθρ) Ξ- ἀκανόνιστος -η -ο 
Ι Γ 

1422 (ντ]αζ) Ξ- τζὰζ (μουσικὴ) 

ον (ντ]ιού) Ξ- "Ἑβραϊος -α 

1εγεἴτΥ (ντ]ούελρι) Ξ- ἀσημικά, χρυσαφικὰ 

1οῦ (ντ]ομπ) Ξ- δουλειά 

ὴοίπ (ντ]όῖν) Ξ ἑνώνω (απ1{θ) 

ΊοΚκε (ντ]όουκ) Ξ- ἀστεῖο 

{ουίπεγ (ντ]όρνι) Ξ- ταξίδι (1) 


1αΐεε (ντ]ους) -- χυμὸς 


ἠαποίῖομ 
ιηΙος 


Κεερ 
κὶς]ς 

κα 

Κἰπά 
ΚἰπάΙΥ 
Κἰπάποεςς 
Κπερ 
Κηίίο 
Κποςκ 


Ιαςίς 
Ιαπά. 
Ιηπά 
Ιατά 
1η5ί 
οτι 
Ιοπάϊπα 
στι 
1οβί]ιος 
1επά 
Ι9ἱ 
Ιείίαθε 
Ιεγοί 
Ηο 

Πο 

ΜΗ{ 


(ντ]άνκοῖεν) 
(ντ]ούνιερ) 


κΜκις 


(κ π) 
(κ) 
(κιλ) 
(κάϊντ) 
(κάϊντλι) 
(κάϊντνες) 
(νίι) 
(νάϊφ) 
(νοκ) 


- 


(λακ) 
(λαοντ) 
(λαθντ) 
(λαρ-ντ) 
(λαστ) 
(λι-ντ) 
(λί-ντινγ) 
(λιφ) 
(λέδερ) 
(λἐντ) 
(λετ) 
(λέτις) 
(λέβελ) 
(λάϊ) 
(λάϊ) 
(λιφτ) 
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διασταύρωση 
νεώτερος 


φυλάγω 

χλωτσῶ 
σκοτώνω (847) 
εἶδος 

καλῶς, εὐγενικὰ 
παλωσύνη 
γόνατο 

μαχαίρι 

χτυπῶ 


στεροῦμαι 

ξηρὰ 
προσγειώνοµα!, γῆ 
λαρδὶ 

τελευταῖος -α -ο 
ὁδηγῶ 
σπουδαιότερος -η-ο 
φύλλο (δέντρου) 
δέρµα 

δανείζω 

ἀφήνω, ἐπιτρέπω 
μαρούλι 

ἐπίπεδο 

ψέμα 

κεῖμαι 

σηχκώνω (1886), ᾱ- 
σανσὲρ (εἰεναῖίοτ) 
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αβ1ί 
αρηί 
Ηπιῖί 
Μπο 
Ηςέ 


1οπά 

1ο8ί 

Ιοςα! 
Ιοεβέεἆ 
Ιοςφίΐοη 
Ίοεκ 
Ιοεοπιοίϊγο 
1οΓ 

ουκ 

1οοἷς Α{ίος 
1οο]ς {ος 
ρου - Ιουκῖπρ 
1ογεῖγ 
1ας]ς 
1πεκΥ 
αππιρος 


πιβςμ]πο 
ΠΙΑΟΠΙΠΟΓΥ 
πιβρα2ἱηο 
πιβρπ][ῖοςπέ 
πιβ]άεῃ 

υγ αἲτ πια] 


(λάϊτ) 
(λάϊτ) 
(λίμιτ) 
(λάϊν) 
(λιστ) 


(λόου-ντ) 
(λόουφ) 
(λόκαλ) 
(λοχέῖτι-ντ) 
(λοκέϊοπ1ον) 
(λοχ) 
(λόκομοτιβ) 
(λόφτι) 
(λουκ) 

(λουκ άφτερ) 
(λουκ φορ) 
(γκου-ντ λούχινγ) 
(λάβλι) 
(λακ) 

(Χάνι) 
(λάμπερ) 


ΕΝ ηη 


(μασπὶν) 
(μασ λίνερι) 
(μάγκαζιν) 
(μα-γκνίφισεν-τ) 
(μέιντ)ν) 

(µπάϊ έερ μέῖλ) 


(μέῖλμαεν) 


ἀνάβω 

φωτεινὸς -ἡ-ὸ 

ὅριον 

γραµµή, οὐρὰ 
κατάλογος (οβἰαἱο- 
Ρις) 

φορτώνω 

καρβέλι 

ντόπιος, τοπικὸς-η-ὲὰ 
κείµενος -η-ο 
τοποθεσία 
κλειδαριά, κλειδώνω 
ἀτμομηχανὴ 
ὑψηλὸς -ἡ-ὸ 
κοιτάζω, φαίνοµαι 
φροντίζω 

ψάχνω 

ὄμορφος (π1ος) 
ἀξιαγάπητος -η-ο 
τύχη 

τυχερὸς -ἡ-ὸ 

ξυλεία 


μηχανὴ 

μηχανήματα 
περιοδικὸ 
µεγαλοπρεπἠς 
κορίτσι ἀνύπαντρο 
μὲ ἀεροπορικὸ ταχυ- 
δρομεῖο 

ταχυδρόμος (ροβί- 
ΠΙΟΠ) 


πια]ογίέγ 


πιθΚκο αρ 
πιαπᾶβρο 
ΠΙΒΗΠΟΓ 
πιππι[αςίυγο 


ΠΙΒΓΟΙν 
ΠΙΙΓΙΑρε 
ΠιβςίςΓ 
πιθίέοἷν 
πιθίργ]α] 


νά πρ πιαέοτίαὶ 


ΠΙΑΥΟΓ 
ΠΙΕΒΗ 
πιεῖέ 
ΠΙΕΠΙΡΟΓ 
πιεπὰ 
πιεηί]οη 
πιεγςἡαπί 
ΠΙΘΙΣΥ 
πιθίεΓ 
πιοίλοὰ 


πι]ἀά]ς 
πιἀἀ[επαπιο 
πι] 

πι]πά 

Πιττος 
πιίκεγαῦ]α 
πιῖςς 


πι]κία[κο 
πιϊφίβ]ςθη 


(μαντ]όριτι) 


(μέῦς απ) 
(μοάνετ]) 

(μάνερ) 
(μανουφάκτολιουρ) 


(µαρτο!ι) 
(μαόριντ]) 
(μάστερ) 
(µατο]) 
(ματίρίιαλ) 
(μπίλ-ντινγκ ματίριαλ) 
(μέῖγιορ) 
(μιν) 

(μελτ) 
(μέμπερ) 
(μεντ) 
(μένομεν) 
(μόρτοβαν-τ) 
(μέρι) 
(µετορ) 
(μέθε-ντ) 


(μιν-τλ) 
(μιντλνέϊμ) 
(μι) 

(μάϊντ) 
(μίρορ) 
(μίζερα-μπ)λ) 
(μις) 


(μιστέϊκ) 
(μιστέῖκεν) 


| 
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πλειονότης, πλειοψη- 
φία 

ἀποτελῶ 
κατορθώνω, διευθύνω 
τρόπος 

βιομηχανία, κατα- 
σκευάζω 

βαδίζω, ἐλαύνω 
γάμος 

ἀφεντικὸ 

σπίρτο 

ὑλικὸ 

οἰκοδομήσιμο ὑλικὸ 
δήμαρχος 

ἐννοῶ 

λυώνω 

μέλος 

μπαλώνω 

ἀναφέρω 

ἔμπορος 

χαρούμενος (647) 
μέτρο 

μέθοδος (πι8ηπος, 
ΒΥ5ύεπι) 

μέσον μέση 

µεσαῖο ὄνομα 

μύλος 

μνήμη, διανόηση, θυ- 
μᾶμαι 

καθρέφτης (Ιοοκίης 
Ρ]888) 

ἅθλιος, δυστυχισµέ- 
νος -Ἠ-ο 

μοῦ λείπει κάτι ἡ κά- 
ποιος, νιώθω τὴν ἕλ- 
λειψή του 

λάθος 

λανθασμένος -η -ο 
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πιἰχ 
πιιχίυτο 
πιοπιεπί 
1αςέ α πιοπιεηί 
ΠΙΟΠΚΕΥ 
πιοπαπιθηί 
πιουῦ 
πιοίοτίης 
πιουπίαίη 
πμ ({οῃ 
πιιγάςγςς 
πιυςὶς 
πιυςῖςαἱ 


ΗΒΠΙς 


ΠΒΙΓΟΥ 
ηλί{οπα! 

ηβίΐγο 

ποίυγα] 

ΠΔ{υΤΑΙΙΥ 

παγἰρλυο 

παγὶραίΐου 

ΠΘΒΓΙΥ 

πεβά]θ 

Νερτο 

πείρπροτ 0Υ πεϊρανους 
πεϊρ]ιροτίηᾳ 
ποϊίμος,..ποί 

ΠΟ6ΓΥοις 

πἰςΚΠαπις 

ποῖκε 

ΠοίδΥ 


(μιξ) 
(μιξτολερ) 
(μόμεντ) 
(ντ]αστ ε μόμεντ) 
(µάνκι) 
(μόνιουμεν-τ) 
(µουν) 
(μότορινγ) 
(µάουν-τιν) 
(μιουνίο]ιεν) 
(μόρντερερ) 
(μιούζυ) 
(μιούζικαλ) 


λα. 


(νέιμ) 


(ναόροου) 
(ναόοΒιοναλ) 
(νέϊτιβ) 
(νέϊτοβιουραλ) 
(ναότοβουραλι) 
(ναβι-γκέϊμπ᾽λ) 
(ναβιγκέϊσ]ιεν) 
(νέιρλι) 

(νέιντλ) 
(νίγκρο) 
(νέίμποερ) 
(νέίμπορινγκ) 
(νέδερ....νορ) 
(νέρβες) 
(νικνέϊμ)) 

(νότζ) 

(νόϊζι) 


| 


Ι 


ἀνακατώνω 
μέγμα 

στιγμὴ (Ιηβίαη{) 
μιὰ στιγμὴ 
μαϊμοὺ 

μνημεῖο 

σελήνη 

ὁδήγηση 

βουνὸ 
πολεμοφόδια 
δολοφόνος 
μουσικὴ 

μουσικὴ κωμωδία, 
μιούζικαλ 


ὀνομάζω, διορίζω, 
ὄνομα 

στενὸς -η-ὸ 
ἐθνικὸς -ἡ-ὸ 
ντόπιος, ἰθαγενὴς 
φυσικὸς -Ἡ-ὸ 
φυσικὰ 

πλωτὸς -Ἱ-ὸ 
ναυσιπλοΐα 

σχεδὸν 

βελόνα 

Νέγρος 

γείτονας -ισσα 
γειτονικὸς -Ἡ- ὁ 
οὔτε... οὔτε 
νευρικὸς -ἡ-ὸ 
ὑποκοριστικὸ 
θόρυβος 
θορυβώδης -ης -ες 


Ώοπε 
ΠΟΠΡΘΗςΘ 

ποτ 
ποίΐοο 


ποῖ{γ 


πογοὶ 
ΠἩΠΙΘΓΟΠς 


οαί8 

ου]εεί 
ουίηἱπ 
οεθας 
οοε8ῦ πες 
οοευρβίῖου 
οεσς 

οἵοεγ 
ο(ἱοἰαἰ 


οἳ 

Ο.Κ. 
οπιϊςρίος 
οπιίέ 
οΡοεβίος 
ορροσειπῖίγ 
οτάες 


ἵη οτἀες (ο 
(1 19) ουί οἵ οτἀεί 
οτάπαΣγ 


(νάν) 
(νόνσενς) 
(νορθ) 
(νότις) 


(νότιφαῖ) 


(νόβελ) 
(νούμερος) 


Όυο 


(όουτς) 
(ὀόμπντ]εκτ) 
(ομπτέϊν) 
(όσον) 

(όοἱιεν λάϊνερ) 
(οχιουπέϊῖο]ιον) 
(οκιοὺρ) 

(όφερ) 
(οφιοβαλ) 


(όςλ) 

(ο-κέθ) 
(ομίο]ιεν) 
(ομίτ) 
(οπερέϊτερ) 
(οπορτιούνιτι) 
(όρντερ) 


(ιν ὀρντερ του) 
(άουτ οφ ὀρντερ) 
(ὀρντινέρι) 


ἣ 


| 
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οὐδεὶς -μία-ὲν 

ἀνοησία 

βορρᾶς 

ἀνακοίνωση, παρα- 

τήρηση, εἰδοποίηση 
ἀπολύσεως 

ἵπΙογΏι ὉΥ α ποῖθ, 

γνωστοποιῶ 

µυθιστόρηµα 

πολυάριθµος, -η-ο 


όμη 

ἀντικείμενο 

ἀποκτῶ 

ὠκεανὸς 
ὑπερωκεάνιο 
ἀπασχόληση 
συμβαίνει 

προσφέρω 

ἐπίσημος -η-ο, ἀξιω- 
ματοῦχος 

λάδι, πετρέλαιο 

ἐν τάξει (α11 τἱρ]ιῦ) 
παράλειψη 
παραλείπω 
χειριστῆς 

εὐχαιρία 

διαταγη, παραγγε- 
λία, διατάζω 

γιὰ νὰ 

χαλασμένος -η-ο 
τακτικός, κανονικὸς 
-ᾖ-δ, συνήθης (αδαα], 
οαδίοπιατγ) 
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οτἱρῖπαι 
οτετουκί 
οτετ/{]ουη 
ουετγ]ουἰς 
ΟΥΠΟΓ 


ΡαςΚ4ρε 
Ρ8ίη 

ραΐτ 
ΡαΓγαάο 
ραικ 
Ραγεπίμιεοῖς 
ρατίγ 


ρα: 
ραδίυτο 
Ραίϊεηςε 
Ρα(ιεηί 
ΡΑίΙο 
Ρραίτ]οί 
Ρ8παε 


Ρθγεπιεηί 
Ρε 
Ροπίηευ]α 
ροτ{εεί 
Ρετιαρς 
Ρεγὶοὰ 
Ρε[πιαπεηί 
Ρειπι]ί 
Ρετ0ς 
Ρε[κοπαἰ 
Ρου5παἆθ 


(ορί-ντ]ιναλ) 
(όβερχκοουτ) 
(ὀβερφλόου) 
(όβερλουκ) 
(όουνερ) 


Βρ 


(πάκιντ]) 
(πέῖν) 

(πέερ) 
(παρέϊντ) 
(παρκ) 
(παθρένθισις) 
(πάρτι) 


(ρας8) 
(πάστιουρ) 
(πέϊοπενς) 
(πέϊοιοντ) 
(πάτιο) 
(πάτριοτ) 


(πόουζ) 


(πέϊβμεντ) 
(πὶι) 
(πενίνσουλα) 
(πόρφεκτ) 
(περΏὰπς) 
(πἰριο-ντ) 
(περμάνεν-τ) 
(περμίτ) 
(πέρσ’ν) 
(πέρσεναλ) 
(περσουέϊ-ντ) 


Ι 


ῃ 


Ι 


ἀρχικὸς -ἡ-ὸ 
πανωφόρι 
ξεχύνομαι 
δεσπόζω 
ἰδιοκτήτης 


παχέτο (Ῥαπᾷ1ϱ) 
πόνος 

ζευγάρι 

παρέλαση 

πάρκο 

παρένθεση 

τὸ πάρτυ, κόμμα (πο- 
λιτικὸ) 

περνῶ 

βοσκὴ 

ὑπομονὴ 
ὑπομονητικὸς 
αὐλὴ σπιτιοῦ 
πατριώτης 

παύω, σταματῶ, 
παύση (51οΡ) 
δάπεδο,πλακόστρωτο 
μπιζέλι 
χερσόνησος 
τέλειος -α-ο 
ἴσως 

περίοδος 

μόνιμος -η-ο 
ἐπιτρέπω (811ονν) 
πρόσωπο 
προσωπικὸς -Ἡ -ὸ 
πείθω 


Ρείτοί 
Ριοπε 
ἀῑαὶ ρλοπο 
ρίοκροςκοί 


Ρὶοἰς ουί 
ρίεκ αρ 
Ρίεκ αρ 
Ρἰείατες 


Ρἱείυτεδᾳμο 
Ρρίες 

ρίς 

Ρα 
ΡίοπεςΓς 


ΡΙίΥ 
Ρ]αΐπ 
Ρίαα 
Ρ]αη 
Ρίαπε 
Ρ]απί 
Ρ]απί 
Ρ]απίαίέῖοα 
Ρ]αίε 
ΡΙαΥ 
ΡΙέαρδε 


ΡΙεπίγ 
ΡοεΚκεί 
Ροεπι 
Ροϊπέ 
Ρους 
Ρορυ]ατ 
Ρρορυ]αίεἆ 
Ροεςεἷι 
ροτί 
Ρο5βεςς 


(πέτρολ) 
(Φον) 
(ντάϊαλ φον) 
(πωκπόκετ) 


(πικ άουτ) 
(πίκαπ) 
(πικ απ) 
(πἰκτο]ιορζ) 


(πίκτο]ιουρεσκ) 
(πίιρ) 

(πι-γκ) 

{πιλ) 
(παϊονιθρς) 


(πίτι) 
(πλέῖν) 
(πλαεν) 
(πλαον) 
(πλέϊν) 
(πλαον-τ) 
(πλαον- τ) 
(πλαν-τέῖομεν) 
(πλέϊῖτ) 
(πλέ!ῖ) 
(πλίτζ) 


(πλέν-τι) 
(πόκετ) 

(πόεμ) 

(πόϊν-τ) 

(πουρ) 
(πὀπιουλθρ) 
(πὀπιουλέῖτι-ντ) 
(πορτο!ι) 

(πορτ) 

(ποζὲς) 
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βενζίνη (ρᾶδο[ίπε) 

ἱε]ερΏοπο 

αὐτόματο τηλέφωνο 

πορτοφολάς, κλέ- 

φτης, λωποδύτης 

διαλέγω 

τὸ πίκ ἅπ 

μαζεύω (ρα{ εν) 

κινηματογράφος 

(πιον1οβ) 

γραφικὸς -Ἡ-ὸ 

ἀποβάθρα 

γουρούνι 

χάπι 

ἄποικος, πρωτοπό- 
βος 

οἶκτος 

πεδιάδα 

σχεδιάζω 

σχέδιο 

ἀεροπλάνο 

φυτὸ 

φυτεύω 

φυτεία 

πιάτο 

θεατρικὸ ἔργο 

προξενῶ εὐχαρίστη- 

ση 

ἄφθονος -Ἡ -ο 

τσέπη 

ποίημα 

σημεῖο, αἰχμὴ 

φτωχὸς (πθοάγ) 

δημοφιλὴς 

κατοικηµένος -Ί-ο 

πύλη, προπύλαιο 

λιμάνι 

κατέχω (ο/η) 
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Ροβφεδσἰοπ 
Ροβφερςἰγα 
Ροςέ 


Ροδίπιας 
Ροί 
Ροί(εςγ 
Ρουπά 


Ρροις 
ΡΟΥΕΙ 
Ἡβίεί ΡογεΓ 


Ργας(ἶσα] 
ΡΓεΡ8ΤΟ 
Ρτεραγα{ἶοι 
Ργορετἱρίίου 
ΡΓεσεπί 


Ργοβθηί 


ΡΓΕΡΕΓΥΕ 
Ργεσίἀεπέ 
Ρεῖςες 

Ρεϊπι γε 
Ρεγϊγαίο 
ρτοῦαῦ]ε 
ῥΓτοῦθθΙγ 
Ρτοῦ]επι 
ργοάίραἱ 
ρτοάαοί 
Ρτο(εςθίοπ 
ΡτοΓερςἰοπθ!] 


ΡΓγοίθβκος 
Ρτο[ουιπᾶ 


(ποζές[ον) 
(ποζέσιβ) 


(ποστ) 


(πόστμαεν) 
(ποτ) 
(πότερι) 
(πάουντ) 


(πόουρ) 
(πάουερ) 


(γουότερ πάουερ) 


(πράκτικαλ) 
(πριπέαρ) 
(πρεπαρέϊῖομεν) 
(πρεσκρίπο]εν) 
(πρέζεν-τ) 


(πριζὲν-τ) 


(πριζὀρβ) 
(πρέζι-ντεν-τ) 
(πράϊς) 
(πρίμιτιβ) 
(πράϊβετ) 
(πρόµπα-μπλ) 
(πρόµπα-μπλι) 
(πρό-μπλεμ) 
(πρό-ντιγκαλ) 
(προ-ντάκτ) 
(προφέοµεν) 
(προφέομεναλ) 


(προφέσθρ) 
(προφάουντ) 


κατοχἡ 

κτητικὸς -Ἡ -ὸ 

ταχυδρομῶ, στρα- 

τιωτικὸ φυλάκιο, θέ- 

ση (ἔμμισθη) 

ταχυδρόμος 

δοχεῖον 

ἀγγειοπλαστικὴ 

λίτρα (4δ4 γραμµά- 

βια) 

ξεχύνομαι 

δύναμη 

ὑδροηλεκτρικὴ ἐ- 

νέργεια, λευχὸς ἄν- 

θραξ 

πρακτικὸς -ἨἸ-ὸ 

προετοιµάζω 

προετοιμασία 

συνταγὴ 

παρών, -οῦσα -ὂν, 
Ἐνεστὼς 

παρουσιάζω, δῶρο 

(ει1τ) 

διαφυλάσσω 

πρόεδρος 

τιμὴ 

πρωτόγονος -η-ο 

ἰδιωτικὸς -ᾖ-ὸ 

πιθανὸς -ἡ-ὸ 

πιθανὸν 

πρόβλημα 

ἄσωτος -η-ο 

προϊὸν 

ἐπάγγελμα 

ἐπαγγελματικός-]-ό, 

ἐπαγγελμάτίας 

καθηγητὴς 

βαθὺς -ιὰ-ὺ (ἀεορ) 


ΡΓοΟΡίΗΠι 
Ρίοργερς 
ΡΓοπιΐςε 
ΡΓοπιΐςε 
Ρίοπουη 
ΡτοουΓ 
ρτορετίγ 


Ρ{οροςα! 

ΡΓΟΡΟΡΕε 
Ρτοροδἱήου 
ΡΓοΟΡΡεΓοΟις 
ρτοίεεί 

Ργοιά 

Ργουίποε 

Ργογίἀε 
Ρυρ]κμίπςσ Άουςο 
Ρριί οἳ 


αυαΗέγ 
αιβη(ίγ 
αιαΓΓοΙ 
αιθτίες 
θιεεπ 
αιεδίίος 


αυεδίίοπες 
αυίεκ 


αυἶοΚΙΥ 
αωίο 


(πρό-γκραμ) 
(πρό-Ύκρες) 
(πρόµις) 
(πρόμιζ) 
(προνάουν) 
(προυφ) 
(πρόπορτι) 


(προπόζαλ) 
{προπόουζ) 
(προποζίοἶιεν) 
(πρόσπερες) 
(προτέκτ) 

(πράου-ν τ) 

(πρόβινς) 

(προβάϊ-ντ) 
(πάμπλιολινγ Ίαους) 
(πουτ οφ) 


ο. 


(κουόλιτι) 
(κουά-ντιτι) 
(κουόρελ) 
(κουόρτερ) 
(κουην) 
(κουέστοµεν) 


(κουέστομεννθρ) 
(κουϊκ) 


(κουΐκλι) 
(κουάϊτ) 
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πρόγραµµα 

πρόοδος 

ὑπόσχομαι 
ὑπόσχεση,ὑπόσχομαι 
ἀντωνυμία 

ἀπόδειξη 

ἰδιοκτησία (ΟΥ/Π6Γ- 
511ϱ) 

πρόταση 

προτείνω 

πρόταση 

εὐημερῶν, εὔπορος 
προστατεύω 
περήφανος 

ἐπαρχία 

προμηθεύω 
ἐκδοτιχκὸς οἶκος 
ἀναβάλλω 


ποιότητα 

ποσότητα 
καυγαδίζω 

συνοικία 

βασίλισσα 

ἐρώτηση, ἀνάκριση, 
ἀνακρίνω 

αὐτὸς ποὺ ὑποβάλλει 
ἐρωτῆσεις 

γρήγορος -η-ο 
γρήγορα 

σχεδὸν 


τηςε 
ταδΙαίος 
ταὰἱοα] 
τα[ΐο 
ταῖς 
ταίηρ 
ταϊ]τοπά 
ταϊποοαί 
ταἶπγ 
γαῖφε 
ταΐςε 
ΓΒΠΟΝ 
ταρ]ἁ 
{4Γο 
ΤΑΓΕΊΥ 
γβ(]εΓ 
ΤΑΖΟΓ 
τοβάγ - πιαᾶο 


τοα] 

τεαί οσίαίε «ὐοπιρ8ΗΥ 
τεβ!το 

τοβ!]}γ 

ΓΕΑΡΟΠ 

τεςρῖγο 

τεςείγος 


Ρίεκ αρ νε τεοείγες 


τεσεηί 
τεςεπί1γ 


-ᾱ,. 


(οέῖς) 
(ρα-ντιέτορ) 
(ρά-ντικαλ) 
(ράοΊιο) 
(ραό-ντιοῇ) 
(ρἐζλινγ) 
(ρἐιλρόου-ντ) 
(ρέῖν-κοουτ) 
(ρέῖνι) 
(ρέῖζ) 

(οἐῖζ) 

(ραν- τοίι) 
(ραόπιντ) 
(ρεθρ) 
(οέρλι) 
(ράδερ) 
(ρἐϊῖζαρ) 


(ρέντι μέῖντ) 


(ρίαλ) 

(ρίαλ εστέῖτ κόμπανι) 
(ριαλάϊζ) 

(ρίαλι) 

(ρίζεν) 

(ρισίιβ) 

(ρισίιβερ) 


(πιχκ απ δε ρισίιβορ) 


(ρἱσεν-τ) 
(ρίσεν-τλι) 


ἀγώνας 

καλοριφὲρ 

ριζικὸς -Ἡ-ὸ 
ἀναλογία 

ραδίκι 

κάγκελλο 
σιδηρόδρομος 
ἁδιάβροχο 

βροχερὸς -Ἡ-ὁ 
καλλιεργᾶ 

ὑψώνω (1148) 

κτῆµα 

Ὑρήγορος η -ο 
σπάνιος 

σπάνια (δεἱάοπι) 
μᾶλλον 

ξυράφι 

ἔτοιμο (ροῦχο), δηλα- 
δὴ ὄχι ἐπὶ παραγγελ- 
λία 

πραγματικὸς -ἩἹ-ὸ 
κτηματικὴ ἑταιρία 
ἀντιλαμβάνομαι 
πραγματικὰ 
ἀφορμή, αἰτία 
λαμβάνω 
δέκτης, 
τηλεφώνου 

σηχώνω τὸ ἀχουστι- 


ἀκουστικὸ 


πὸ 
πρόσφατος -η-ο 
προσφάτως 


τεοῖρτοςα! 


τοςυτὰ 
τεεουτὰ ΡΙΑΥος 
τοΓΙηοςΥ 
το[Γ]οχίνο 
τρίαρο 
τερατἁ 
τορβτἆφ 
τερίοῦ 
τορυ]αΓΙΥ 
τοῖρΏ 
τε]αίίνε 


τοπιῖη 
τεπιβΓ]ς 


τοπιϊὶπᾶ 80πι6ΟΠε οἱ 6οπιο- 


τερβὶγ 
τερΙγ 


τερτδρεπί 
τεργοδροπία/]γο 
τερτορβρπίαίἶνε 


τερυβ]]ο 
τεδοιε 
τοπεπιυ]ο 
τοκρτγα(]οῦ 
τουί 

τεσωί 
τοία!! 5ίογο 


τοίμγη 


(ρισίπροχκαλ) 


(ρικόρντ) 
(ρικόρντ πλέγιερ) 
(ρεφάϊνερι) 
(οιφλέξιβ) 
(ριφιοὺζ) 
(ρι-Υκάρντ) 
(ρι-Υκάρντζ) 
(ρίντ]ιον) 
(ρέγκιουλαρλι) 
(ρέῖν) 
(ρέλατιβ) 


(οιμέϊν) 
(θιμάρκ) 


(ριμάϊντ σάµουαν 
οβ σάμθινγ) 

(ριπέαρ) 

(ριπλάϊ) 


(ρεπριζἐν-τ) 
(ρεπριζέν-τατιβ) 
(ριπρεζέντατιβ) 


(ριπάμπλικ) 
[ρέσκιου) 
(ριζέμπλ) 
(ρεζερβέϊοἸεν) 
(ρεστ) 
(ριζάλτ) 
(ριτέζλ στορ) 


(ριτὸρν) 
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ἁμοιβαῖος -α-ο (πιι- 

{υαβ]) ἀλληλοπαθὴς 
(ἀντωνυμία) 

δίσκος γραμμοφώνου 

πὶκ ἅπ 

διυλιστήριο 

αὐτοπαθὴς -ὲς 

ἀρνοῦμαι 

παρατηρῶ, ἐκτιμῶ 

χαιρετίσµατα 

περιοχἡ 

ὁμαλὰ 

βασιλεία 

ἀναφορικός -ή -ὸ 

σχετικός, συγγενὴς 

παραμένω 

παρατηρῶ (οΏδετνο) 

παρατήρηση (οἳ- 

βεγτνα{οῃ) 


Ξ- θυµίζω σὲ κάποιον 


Ι 


κάτι 

ἐπιδιορθώνω 

ἀπαντῶ (ΑΠΡΒΥΝΕΤ, 
Γ6ΒΡΟΠ4), ἀπάντηση 
ἀντιπροσωπεύω 
ἀντιπρόσωπος 
ἀντιπροσωπευτικὸς 
-ἡ-ὁ 

δημοκρατία 

σώζω 

ὁμοιάζω 

κρατῶ θέσεις 
ὑπόλοιπο 
ἀποτέλεσμα 
κατάστημα λιανικῆς 
πωλήσεως 
ἐπιστρέφω, ἐἔπιστρο- 
φὴ 
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γενοΙυιίοηῦ 
ου |] 
γὶὰο 


εἰρΏί ποΥ 
τιηρ 
της 


τῖςο 
τοῦο 
τοςκ 
το 
το0οΕ 
{05ε 


τουφρὴι 
τουίε 
τις 
τήπ 
Πε] 
ΓΗΠΠΟΓ 
1Υο 


ααὰἀ 
βλΐο 
βαἳ] 
φα[]ογ 
8πιε 
β4γο 
βοἱδσογς 
5οταπιρ]εὰ [9ρ68] 
5εης]άε 
Φθεπι 


(ρεβολιούοΠεν) 
(ριτο) 


(ράϊ-ντ) 


(ράϊτ νάου) 
(ουκ) 
(ου) 


(ράϊζ) 
(ρόουμπ) 
(ροκ) 
(ρολ) 
(ρουφ) 
(ρόουζ) 


(ραφ) 
(ρουτ) 
(ρα-μπ) 
(ρούϊν) 
(0αν) 
(ράνερ) 
(ράΐ) 


..ε5 


(σα-ντ) 

(σεῖφ) 

(σέϊλ) 

(σἐϊλορ) 

(σέϊμ) 

(σειβ) 

(σίζερζ) 

(σκράμπλντ) ({ε-γκζ]) 
(σἰισάϊντ) 

(σίίμ) 


ἐπανάσταση 
πλούσιος -α-ο 
ὀχοῦμαι, καβαλι- 
κεύω 

αὐτὴ τὴ στιγμὴ 
δαχτυλίδι 

χτυπῶ (τὸ κουδούνι), 
σηµαίνω 
ὑψώνομαι 
χιτώνας 

βράχος 

κυλῶ 

στέγη 
τριαντάφυλλο, τὸ 
χρῶμα ρὸζ 
ἄγριος, τραχὺς-ιὰ-ὺ 
δρόμος 

τρίβω 
καταστρέφω 
τρέχω 

δρομεὺς 

σίκαλις, βρύζα 


λυπηµένος-η-ο 
ἀσφαλὴς 

πλέω 

ναύτης 

ἴδιος -α-ο 
σώζω ({θβοιθ) 
ψαλίδι 

ὀμελέτα μὲ αὐγὰ 
ἀκροθαλασσιὰ 
φαίνομοι 


5εἱ7ο 
ε]οοί 
5ε]οοίίοη 
δοηφίο 
ΦΘΗΒ{ΟΓ 
θεπά 
8θπες 


5εραταίο 


φετίοις 
φειγ8αηί 
8ογγο 
φειγίςε 
βοίᾳε 
ςοίεπιεπέ 
βοί(έ]εγ 

5εχ 

εἰ άοιν 
βίιακα 
βίακο ἱαπὰ 


κπθπιο 
ςᾖαπιο{α] 
βμαπιε]εςδς 


βαρε 
ΡΙ8Γο 
βμαυς 
5μοςρ 
νμοίος 


Ὁ τὰ 

δρ 

οπἱρρίηρ πες 
οΙήτί 

5πος 


(αἐπαρέϊτ) 


(σίριος) 
(σέρβαν-τ) 


(ομέϊμ) 
(οπέϊμφουλ) 
(Βηέίμλες) 


(οἹιόϊπ) 
(οπόαρ) 
(ομέῖβ) 
(οΗίιπ) 
(οἹέλτερ) 


(ομάϊν) 


( 
(οιπ) 
(ομίπινγκ λάϊνς) 
(οπερτ) 

(ομοι) 


ΜΙΟΗΙΕΑΝ ΡΕΕΣΣ, ᾽Αγγλικὰ γιὰ ὅλους 
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πιάνω 

διαλέγω 

ἐκλογή, διαλογὴ 
γερουσία 
γερουσιαστὴς 
στέλνω 

αἴσθηση, νοῦς, λογι- 
κὴ 

ξεχωριστὸς -ἡ -ό, ξε- 
χωρίζω 

σοβαρὸς --ὸ 
ὑπηρέτης 

ὑπηρετῶ 

ὑπηρεσία 
ἐγκαθίσταμαι 
ἐγκατάσταση 
ἄποιχος 

φῦλο 

ακιὰ 

τινάζω, κλονίζω 
ἀνταλλάασω ἆχειρα- 
ψία 

ντροπὴ 
ντροπιαστικὸς 
ἀδιάντροπος, ἔξετσί- 
πωτος 

σχῆμα 

µοιράζοµαι μερίδιο 
ξυρίζω, ξύρισμα 
πρόβατο, α 
καταφεύγω, προ- 
φυλάγω 

λάμπω 

καράβι 

ἀτμαπλοϊκὲς γραμμὲς 
πουκάμισο 

παπούτσι 
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σπουί 
΄βμογο 
αμγίπε 
οί 
πλου]άογ 
ΒΙΟΥ 
βἰάθνθγς 
οἱρ]ί 
ρρη 
ρίρη 
αἱρπα! 
εἱρηβίυτο 
αἰρπίςαπί 
οκ 


φ]γοτ 
δίπιρ]ε 
ἹπιριΥ 
Ὁ] 
εἱπςςγε 
βἵποςτεῖγ 
βἱ79 

Ίη αἶζο 
βκἰτί 

«ΚΥ 

δΙου 
ΙΟΊΥ 
απιοτί 
απι]ο 
5ο8ρ 
φοεἱα! 
οεἰείγ 
δοία 

φοΙΙ 
δο]άἰες 
δοπείμίπρ 
βοτείητοκβί 
Φοτί 


(ομοιιτ) 
(οπορ) 
(οιράϊν) 
(ομοτ) 
(οἹόλντθρ) 
(ο[ιόου) 
(σάϊ-ντγουέϊζ) 
(σάϊτ) 

(σάϊν) 

(σάϊν) 
(σίγκναλ) 
(σγκνετοΒερ) 
(σι-γχνίφικαν-τ) 
(σιλκ) 


(σίλβερ) 
(σιμ-πλ) 
(σίμ.-πλι) 
(σιν) 
(σινσίιρ) 
(σινσίιρλι) 
(σάϊς) 

(ιν σάτζ) 
(σκορτ) 
(σκάϊ) 
(σλόου) 
(σλόουλι) 
(σµμαρτ) 
(σμάϊλ) 
(σόουπ) 
(σόοπολ) 
(σοσόἵετι) 


.. (σόφα) 


(σόϊλ) 
(σόλντ]ερ) 
(σάμθινγ) 
(σόορθροουτ) 
(σορτ) 


πυροβολῶ, σκοτώνω 
ἀκτὴ 

βωμός, τέμενος 
ἕνεση, πυροβολισμὸς 
ὤμος 

δείχνω 

λοξά 

ὄψη, θέα 

ὑπογράφω 

σημάδι 

σύνθημα 

ὑπογραφὴ 
σημαντικὸς -η-ὸ 
μετάξι, μετοξωτὸς-ἡ 
-ὸ 

ἀσήμι 

ἁπλὸς -ἡ-ὸ 

ἁπλῶς 

ἁμαρτία, ἁμαρτάνω 
εἰλικρινὴς -Ἡς-ὲς 
εἰλικρινὰ 

μέγεθος 

σὲ μέγεθος 

φούστα 

οὐρανὸς 

ἀργὸς -ἡ-ὁ 

ἀργὰ 

κομψὸς 

χαμογελῶ, χαμόγελο 
σαπούνι 

κοινωνικὸς -ἡ-ὸ 
κοινωνία 

χαναπὲς 

ἔδαφος 

στρατιώτης 

κάτι 

πονόλαιµος 

εἶδος 


που 
βουγεσίἰε 


ΦΟΥ, βονθἆ, βοπη 


8ραος 
βρατο 


βρεακες 
βρεοίφευ]ας 
δροεᾶ 

αρία 

{η αρίίο οἵ 


αργεθἀ 
νροτί 
φροί 
εαυοτε 
Ρίαΐτ 
δίαπιρ 
βίαπά 
ρίαπά πρ 
βίας 
εἰβίεῖγ 
βἰβίεπιεπί 
ρίλί]ου 


δίαίαε 
σίοαις 
φίεα 
πίεαΙ(ΗΙ1γ 


βίΘθαΙΤΙΙΥ 
ΒΙθΔΡΙθ 
βἰΦί]ιοβοορο 
βίίοκ 

β1 


βίουκγατά 


(σάουθ) 
(σουβενὶρ) 
(σοου) 
(σπέϊς) 
(σπέερ) 


(σπίκερ) 


(σπεκτάκιουλαρ) 


(σπι-ντ) 
(σπιν) 
(ιν σπάϊτ οφ) 


(σπρε-ντ) 
(σπορτ) 
(σποτ) 
(σκουέερ) 
(στέερ) 
(σταεμ-π) 
(σταθντ) 
(σταεντ απ) 
(σταρ) 
(στέίτλι) 
(στέῖτμεν-τ) 


(στέῖσἔιον) 


(στἐϊτοῖπιου) 
(στέϊκ) 
(στιλ) 
(στέλθιλι) 


(στέλθι) 
(στιπλ) 
(στίθοσκοοπ) 
(στικ) 


(στιλ) 


(στὀκιαρντ) 
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νότος 

ἐνθύμιον 

σπέρνω 

χῶρος 

βάζω στὴ µπάντα, 
ἐξοικονομῶ 
ὁμιλητὴς 
θεαματιχὸς -ἡ-ὸ 
ταχύτητα 

κλώθω 

παρ᾽ ὅλον ὅ,τι, µο- 
λονύότι 

ἁπλώνω 

σπὀρ, ἀθλητισμὸς 
τοποθεσία, σημεῖο 
πλατεῖα 

σκαλὶ 
γραμματόσημο 
στέκοµαι 

στέκοµαι ὄρθιος 
ἀστέρι 

ἐπιβλητικὸς -ἡ-ὸ 
ἔκθεση 

στάση, σιδηροδροµι- 
χὸς σταθμὸς 
ἄγαλμα 

µπριζόλα 

κλέβω 

χλεφτά, κρυφά, ὕπο- 
πτα 

κλεφτός, κρυφός, 
ὕποπτος 
καμπαναριὸ 
στηθοσκόπιο 

ραβδὶ 

µέχρι τώρα, μέχρι 
τότε 

σφαγεῖον 


452 


βίοπι βο]ι 
φίοπο 
είοτο Ἠἰπάοτη 


ρίογπι 
δέοιπιν 
σίγαῖρ]ί 
βίταπρο 
ρίγεαπι 
κίγοίο 
είγῖκε 


οίτ]πρ Όεαπς 
φίτουρ 

οί 

είιρίά 

βίγΙε 

ςΙΡΥΥΥ 


ςιάζεν 
βιάἀεΠΙγ 
πιο, 
βαραΓ 
βαρρεςίῖου 
δμἱΐ 
αρρΙΥ 


ΡΙΡΡΙΥ 
ΦΙΡΡοΟξε 
5υγς 
φυγίαςς 
θυγπαπιε 
δυτρτίοε 
φυδρεπά 


ΒΥΕΔίΕΓ 
ονεάθη 


(στόμακ) 
(στόουν) 


(στορ γουΐντοου) 


(στορμ) 
(στόρμι) 
(στρέϊτ) 
(στρἐϊντ]) 
(στρίιμ) 
(στρετο]) 
(στράϊκ) 


(στριγκ μπίινζ) 
(στρογκ) 
(σταφ) 
(στιοὐπι-ντ) 
(στάϊλ) 


(σάμπγουέϊ) 


(σά-ντ)ν) 
(σά-ντενλι) 
(σάφερ) 
(οΠού-γκαρ) 
(σατ]ἐστο]ιεν) 
(σιοὐτ) 
(σαπλά!ϊ) 


(σαπλάϊ) 
(σαπόουζ) 
(οἸιουρ) 
(σάρφεῖς) 
(σθρνέϊμ)) 
(σερπράϊςζ) 
(σασπὲντ) 


(σουέτερ) 
(σουῖντεν) 


στομάχι 

πέτρα 

βιτρίνα καταστήµα- 
τος 

θύελλα 

θυελλώδης 

κατ εὐθείαν 
παράξενος -η-ο 
ρεῦμα 

ἐκτείνομαι 

χτυπῶ, προσκρούω, 
ἀπεργῶ, ἀπεργία 
φασολάκια πράσινα 
δυνατὸς -ἡ-ὸ 

ὑλικὸ 

ἀνόητος -ἠ-ο 

στὺλ 

ὑπόγειος ἠλεκτρι- 
κὸς σιδηρόδρομος, 
μετρὸ 

ξαφνικὸς -ᾖ-ὸ 
ξαφνικὰ 

ὑποφέρω 

ζάχαρη 

ὑποβολὴ 

κουστούμι 
προμηθεύω, προμή- 
θεια 

προμήθεια 

ὑποθέτω 

σίγουρος (οεγἰαίη) 
ἐπιφάνεια 

ἐπώνυμο 

ἔκπληξη, ἐκπλήσσω 
παραμελῶ, ἀναβάλ- 
λω ἱ 
πλεκτὴ φαλέλλα 
Σουηδία 


ΑΜΟΕΡ 
βποοί 
αγπινο!ίσε 


ἐαβίε Ιαπιρ 


(41 

ίακο οί 
έαΚκο πο ποσα 
(8ος 
{βηπεςΥ 

(αρ 

ίαχ 

ίαχί 

ἐεχί]ε η 
Τ]8πιος 
ἔπαηκς {ίο... 
οκ 
ΩΗΜοΚΙΥ 

Ὡ ἡΤ] 

ιουρΙι 
ιγοἙἆ 
Ολεϊγῖης 
ιτοβί 
θνμπάος 
αοκεί 

ἃ Ίοπρ πιο 
αρ 

νο ρ]ου]ά ίαΚκο 
{οῦθεςο 


(οσα 
ίοοι 


(σουὶπ) 
(σουΐτ) 
(σἰμπολάἽϊζ) 


το 


(τέῖ-μπλ λαμ-π) | 


(τέίλ) 

(τέῦκ οφ) 
(τέῖκ νόου νότις) 
(τέῖλορ) 
(ταόνερι) 
(ταπ) 

(τααξ) 
(ταόξι) 
(τέξτιλ μιλ) 
(τέῖμς) 
(θενκς του...) 
(θικ) 

(θίκλι) 

(θιν) 

(δόου) 
(θρε-ντ) 
(θράϊβινγ) 
(θρόουτ) 
(θάντερ) 
(τίκετ) 

(α λόνγκ τάϊμ) 
(τιπ) 


(οὐϊ οἩου-ντ τέῖκ) 


(τομπαόκο) 
(τοὐμπ) 
(τουλ) 


| 


ῄ 
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σαρώνω, σκουπίζω 
γλυκὸς -ιὰ -ὸ 
συμβολίζω 


λαμπατὲρ (τραπε- 
ζιοῦ) 
οὐρὰ 
βγάζω ἀπὸ πάνω µου 
δὲν δίνω σημασίο 
βάφτης 
βυρσοδεφεῖο 
βρύση 
φόρος 
ταξὶ 
ὑφαντουργεῖο 
ὁ Τάμεσις 
χάρις εἰς... 
παχύς, πυκνὸς -ἡ-ὸ 
πυχνὰ 
λεπτὸς -Ἱ-ὸ 
ἂν καὶ (α]ίποιρ) 
κλωστὴ 
εὐημερᾶῷ 
λάρυγγας 
κεραυνὸς 
εἰσιτήριο 
πολὺν καιρὸ᾽ 
δίνω φιλοδώρηµα 
θὰ ἔπρεπε γὰ πά- 
ρουµε 
καπνὸς 
τάφος 
μηχάνημα, ἐργαλεῖο 
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(οοί τς] 
(οοίραςίε 
{ορ 

έουσ]ι 
{ουσίαπι 
(ουσὶρί 
ίοπο] 
ωήρ 
{επάςεποΥ 
(γαρίοίς 
παὐο 
ἀαάἰίίομ 
ἑα{Εῖς 
ΐη 

ἑαΐπ 
{αΠς{οΥ 


(ταηρ]αίε 
πιραης οἱ ἱταπεροτίαί]οι 


6αγο] 
{αγε]]ες 
ίτεο 
αρα] 
προ 
{ουΡ]ο 
αυοκς 
ίτυο 
μί]ι 
συ 


ο ε] 

ίνρε 
ρεγτίίο 
ὑρεντ]ίες 


(τούθμπραο!ι) 
(τοὐθπέῖστ) 
(τοπ) 

(τατοίι) 
(τούρισμ)) 
(τούριστ) 
(τάουελ) 
(τούλιπ) 
(τέντενσι) 
(τράκτορ) 
(τρέῖϊ-ντ) 
(τρα-ντίσ[ιον) 
(τράφικ) 
(τρέϊν) 
(τρέεν) 
(τρανσφὲρ) 


(τρανσλέϊτ) 


(Πλίινς οβ τρανσπορτέϊ- 


οἶιεν) 
(τραόβελ) 
(εράβελερ) 
(τρίι) 
(τράϊ-μπαλ) 
(τράϊ-μπ) 
(τρα-μπλ) 
(τρακ) 
(τρου) 
(τρουθ) 
(τρούθφουλ) 


(τθρν) 
(τάϊπι 
(τάϊπράϊτ) 
(τάϊπράϊτερ) 


[ 


ῄ 


ῄ 


ἥ 


Ι 


ὀδοντόβουρτσα 
ὁδοντόπαστα 
κορυφὴ 

ἐγγίζω, ἀφὴ 
τουρισμὸς 

τουρίστας 

πετσέτα 

τουλίπα 

τάση 

τρακτὲρ 

ἐμπόριο 

παράδοση 
κυκλοφορία, ἐμπόριο 
ἐξασκῶ, γυµνάζω 
τραῖνο 

ἀλλάζω θέση, ἀλλά- 
ζω λεωφορεῖο, µετα- 
τόπιση 

µεταφράζω 

µέσα συγκοινωνίας 


ταξιδεύω 
ταξιδιώτης 

δέντρο 

φυλετικὸς -ᾖ]-ὸ 
φυλὴ 

φασαρία 

φορτηγὸ αὐτοκίνητο 
ἀληθινὸς -Ἱ-ὸ 
ἀλήθεια 
φιλαλήθης, εἰλικρι- 
νῆς 

στρέφω, γυρίζω 
δακτυλογραφῶ 
δακτυλογραφῶ 
γραφομηχανή, δα- 
κτυλογράφος 


ἐρίςαϊ 
ρίηρ 


αρΗπεςς 
υπορΓγί(θ{η 


υποεΓίαπίγ 
υηςοπι{οτίαΡ]α 


υπεχρεςίεἀ 
πη{ογίπηαίο 

υπίέ 

υπ]οβά 

ππκποηα βο]άϊίος 


πηςβ{ε 
ἩΡΡοΓ 
αρείαἶγς 
μερο 
μ56 
ας5ο{ι] 


γατ]εά 
νατῷ 
ΥΘ6ΕΥ 
γ]οἰπί(γ 
γἰςίοςγ 


(τύὐπικαλ) 
(τάϊπιν γκ) 


υ.. 


(ά-γχλινες) 
(ανσέρτ᾽ν) 


(ανσόρτι-ν-τι) 
{ανκόμφορτα-μπλ) 


(ανεξπέκτι-ντ) 
(ανφὀρτο]ιιουνεῖτ) 
(χιούνιτ) 
(ανλόου-ντ) 
(αν-νόουν σόλντ]ερ) 


ον 


(βάριεντ) 
(βερμπ) 
(βέρι) 
(βισίνιτι) 
(βίκτορι) 


| 


Ι 


| 


Ἱ 


ῄ 


ι 
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τυπιχκὸς 


δακτυλογράφηση 
(Ρον ηρ) 


ἀσχήμια 

ἀβέβαιος -η-ο (ἵπ- 
ἀθίοιπιίηα{θ) 
ἀβεβαιότητα 

ἄβολος, στενόχωρος 
-η-ο 

ἀπροσδόκητος -Ἠ-ο 
ἄτυχος -η -ο 

μονάδα 

ξεφορτώνω 
"Άγνωστος Στρατιώ- 
της 

ἐπισφαλὴς 

ἀνώτερος -η -ο 

στὸ πάνω πάτωμα 
προτρέπω, προτροπὴ 
χρήση 

χρήσιμος --Ἠ -ο 


ποιχκίλος 
ρῆμα 

πολὺ 

πέριξ, γύρω 
νίκη 
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γίδυνν 
τιίαπιῖη 
γοῖςε 
γο]ωπιο 
γοίε 
γογεΙ 
γογαρε 


μαἰθπρ τουσ. 
ψαῑί ο 
γγαπάογ 

ψΒΓ 

ψιατ]ίκα 

ΝΑΓΗ 

ψβδίο 


γαίογ {τοπί 

Ἠπίεί γΑΥ 

ΨΥ 

ΡΥ (πο ΥΔΥ 

ΝΘΒΓ 
ΨΘΑΥΕ-ΝΟΥΕ-ἨΟΥεΠ 
ποἀίηρ 

πθερ 

ΥθΙΙ ἆοπε 


πεὶρῃ 
ποαὶρῃί 
πεΙςοπις 
ας ἨεΙ] αν 
νοςί 
πθδίνπαγἆ 
νοί 


(βιοὐ) 
(βάϊΐταμιν) 
(βόϊς) 
(βόλιουμ) 
(βόοτ) 
(βάουελ) 
(βόγιεντ]) 


οννν 


(γουέτινγ ρουμ) 
(χουέῖτ ον) 
(γουάντερ) 
(γουὸρ) 
(γουόρλαϊκ) 
(γουὸρν) 
(γουέῖστ) 


(γουότερ φρον-τ) 
(γουότερ γουέῖ) 
(Υουέῖ) 

(μπά!ῖ δε γουέβ) 
(Υουὲρ) 

(Υουὴβ) 
(γουέ-ντινγ) 
(Υουίπ) 

(Υουέλ ντὰν) 


(χουέϊ) 

(χουέῖτ) 
(γουέλκαμ) 

(αοζ γουὲλ ααζ) 
(γουὲστ) 
(Υουέστγουορ-ντ) 
(χουἑτ) 


Ι 


Ι 


ῄ 


θέα, ἄποψη 
βιταμίνη 
φωνὴ 
ὄγκος 
ψηφίζω 
φωνῆεν 


ταξίδι 


αἴθουσα ἀναμονῆς 
ἐξυπηρετῶ 
περιπλανῶμαι 
πόλεμος 
πολεμοχαρὴς 
προειδοποιῶ 

χέρσος, ἐρημώνω, 
σπαταλῶ 

παραλία, προκυμαία 
πλωτὸς δρόµος 
δρόμος, τρόπος 

μ αὐτὴ τὴν εὐχκαιρία 
φοράω 

ὑφαίνω 

γάμος 

κλαίω 

καλοφηµένος (καλο- 
φτιαγμένος) 

βαραίνω 

βάρος 

καλωσορίζω 

ὡς ἐπίσης καὶ 

δύση 

πρὸς δυσμὰς 
βρεγµένος, ὑγρὸς 


ψ]ατ{ 

ψ]ιαί 4 ρίίγ! 
ψαςαί 
ψλθεςας 
ψ]]ς 

ψηήρ 


ψλοῖςςα]ο 
ψἱάθγηθςς 


ψη] 

ψ]ὶπά 
ψίπε 
ψ]τς 
Οι] 


ψ]ίπουί 
ψοπάςς 
ψουά 

που] 
ψοΓΚπιθη 
ψος»Ηἰῖρ 
οτί] 
ψοτίγ 
ψοςκος 
υτίίο, υτοίθ 
ΠΟ τό] 
πτουρ 


ψαςμί 


χετο 


(1ουόρφ) 
(χουὸτ ε πίτι) 


(ουὴτ) 
(γουέθραζ) 
(λουάϊλ) 
(πουΐπ) 


(Ἀολσέιλ) 
(Υουάϊλντερνες) 


(χουζλ) 

(γουΐντ) 
(γουάϊν) 
(Υουάϊρ) 
(γουξοξ) 


(ουϊδάουτ) 
(γουοντερ) 
(γου-ντ) 
(γουλ) 
(ουόρχµαεν) 
(γουόρομιπ) 
(Υουὀρθ) 
(γουὸρθι) 
(Υουόρκορ) 
(ραϊΐτ, ρόουτ, ρἱτ)ν) 
(1 ρἰτ)ν) 
(ϱονγ) 


(ζίροου) 


ἀποβάθρα 

τί κρῖμα | 

σιτάρι 

ἐνῶ 

ἐνῶ, ἐνόσω 
µαστίχιο, µαστι- 

γώνω 

χονδρικὴ πώληση 
ἀγριότητα, ἐρημότο- 
πος 

θέληση, διαθήκη 
ἄνεμος 

κρασὶ 

σύρμα 

ἐπιθυμῶ, εὔχομαι, 
εὐχὴ (ἀ9βίτθ) 
χωρὶς 

ἀπορῶ 

ξύλο, δάσος 

μαλλὶ 

ἐργάτης (πουκες) 
λατρεύω 

ἀξία, ἀξίζω 

ἄξιος -α-ο 
ἐργάτης 

γράφω 

εἶναι γραμμένο 

λανθασμένος -η-ο 


χιώτ, θαλαμηγὸς 


μηδὲν 


ΙΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ το β΄ 


Κλειδιὰ ἀσκήσεων 114 καὶ 175 . 
Κλειδὶ ἀσκήσεως 176. . . 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 177, 176 καὶ 119. 
Κλειδὶ ἀσκήσεως 180. 

Κλειδὶ ἁἀσκι]σεως 181 . 

Κλειδὶ ἀσκήσεως 182 

Ἡ ἀρνητικὴ διαταγή . 

Οἱ τύποι τοῦ οἵῖες . 

Μεταφορικὰ µέσα .. 

᾿Ανώμαλα ρήματα 

Ψετγ -(οο. : 
"Αμεσο καὶ ἔμμεσο κκ μένο ; 
Λεξιλόγιο 

Τεχι 

Μετάφραση . 

"Ασκηση 189 . ο 
᾿Ασκήσεις 184 καὶ 185 . 

"Ασκηση 186 . ὃν 

᾿Ασκήσεις 187 καὶ 198. ς 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 189 καὶ 184 
Κλειδιὰ ἀσοκήσεων 185 καὶ 186 . 
Κλειδὶ ἀσκήσεως 157 . 

Κλειδὶ ἀσκήσεως 168 , 

Τὰ ρήματα τε] καὶ δαΥ . 
Ἐξαιρέσεις ... 

᾿Ασκήσεις 189 καὶ 190. 

Τὰ παραθετικὰ τῶν ἐπιθέτων.. 


Ὁ σχηματιαμὸς τοῦ συγκριτικοῦ ο . 


᾿Ασκήσεις 191 καὶ 192 . 


ΤΟΜΟΥ 


.. σελ, 


ν νυν νυν νυν νυν υσυσυουυυνσσυνουοσυσυσυΥυὀσσνσνσνσου 


ο 


ΘΘΕΘΘΕΞΕΕΣΣΕς 8 ΘΘΕΘΑΕΑΡΘΟ 


δα 
ο 


- ὦ ο οι 


460 


"Ασκηση 195 . 


Ὁ σχηματισμὸς τοῦ ὀπερθεδκοῦ θφθμοῦ : 


᾽Ανώμαλα παραθετικά . 
Ας... 85 Ἡ ν 
Ἄβσκηση 194. 
᾿Ασκήσεις 195 καὶ 196 - 

Έοι --- θίποε . : 
Οἱ προθέσεις (ος, . είποε . 

Ασκηση 197 . -- 

"Ασκηση 19686 . 

Αἰτεβάγ - γεί . : 

Ὁ ὑπερσυντέλικος . 


Ὁ ἀρνητικὸς τύπος τοῦ περουαξλικοο, 
Ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ ὑπερουντέλικου 


Λεξιλήνιο 

᾿Ανώμαλα ρήματα 

Τεχιι Ἡ 

Μετάφραση «. 8, ον ον 
"Ασκηση 199 ΟοηνετεαίΊοη . 
᾿Ασκήσεις 200 καὶ 201 . 
᾿Ασκήσεις 205 καὶ 205 . 
᾿Ασκήσεις 204 καὶ 205 . . . : 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 169 καὶ 190 . 
Κλειδὶ ἀσκήσεως 191 . - 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 192 καὶ 199 . 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 194 καὶ 195 . 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 196 καὶ 197 . 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 198 καὶ 199 . 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 200 καὶ 201 


Κλειδιὰ ἀσκήσεων 202, 908 καὶ 904 . 


Κλειδὶ ἀσκήσεως 205 . 
Λεξιλόγιο 

Τεχι 

Μετάφραση 9 : 
Ασκηση 206. Ὀδηνεπάδοὰ : 
Ιάΐοπις ὁ-. δρ 
«Συνώνυμα . 
Τὸ γένος στὴν αλ νλώρος : 


ν νυν ννονν  ννυονυοουονουονυοουουνυνυ νυν νυ νυν νυν νννυννν 


θεος :ΘΘ3ΣΦΦΘΕ 


6 
65. 


Ξ983858 8 


Τι 
τὸ 


98ΘΣΘΘΘ: 5 


Προθέσεις ἰΠ, οἩἨ, αἱ . 

᾿Ασκήσεις 210 καὶ 211. 

Κλειδὶ ἀσκήσεως 208 

Ἡ ᾽Αντωνυμία '. . 

Οἱ Προσωπικὲς νεονορίος : 

Οἱ Κτητικὲς ἀντωνυμίες ; 
Κτητικὰ ἐπίθετα καὶ κτητικὲς ἀὑυμίες:. 
Λεξιλόγιο. 

᾿Ανώμαλα ο ἡ : 

Τεχι 

Μετάφραση . .... 
"Ασκηση 212 Οοπνετεαίοπ . 

Ὑνουι]ά - εἱιου]ά . 

Περιφραστικὴ μα. : 

Ἡ λέξη κε . , 

Προθέσεις Ρεξίάς, Πεχί! {ο, ΠπεαΥ, η ὰς ἵπ δι ο οϊήνά, όρος 
᾿Ασκήσεις 219 καὶ 214 . ; ον . 
"Ασκηση 215 . 

Γιὰ τὰ ἄρθρα.. 

ΑἰποιρΗ, επουρῃ, ὃν 
"Ασκηση 216 . . 

᾿Ασκήσεις 217 καὶ 2168 .. 

Κλειδιὰ ἀσκήσεων 212 καὶ 219 . 

Κλειδιὰ ἀσκήσεων 214 καὶ 215. 

Κλειδιὰ ἀσκήσεων 216 καὶ 217. 

Κλειδὶ ἀσκήσεως 218 . 

«Οἱ δεικτικὲς ἀντωνυμίες . 

Διάκριση ελὶς καὶ ἴιαί . : : 
Αὐτοπαθεῖς ἢ ἐμφατικὲς νμίρα ' 
Ἐμφατικὲς ἀντωνυμίες.. 

᾽Αλληλοπαθεῖς ἀντωνυμίες 

Ἡ πρόθεση Ρυ 

Ἐρωτήσεις μὲ ἄρνηση . 

Λεξιλόγιο, : 

᾿Ανώμαλα ρήματα 

Τεχι -.. 

Μετάφραση . ἵ «Ἡ. οἳ 
"Ασκηση 219, Οοπνεισατίοπ . 
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Οἱ συγγενεῖς Ὁ 
Νο. . . ο 
Εενν, α {εν . Ὀ 
Οἱ, ἴοπ . . Ὀ 
᾿Ασκήσεις 200 καὶ 951. ν 
"Ασκηση 225 . Ὁ 
"Ασκηση 223 . : , 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 219 καὶ : 900 : Ὁ 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 219 καὶ 220 , Ὁ 
Κλειδὶ ἀσκήσεως 251 . . . . Ὁ 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 222 καὶ 2093 . Ὀ 
Ἡ λέξη -ογάει . . Ὀ 
Ἐρωτηματικὲς ἀντωνυμίες ν 
Ἠο . 
μαι, υ 
ΜΟΙ : : . 
Ἐρωτηματικὰ ὁπίθετα . Ὁ 
Ένει . «. ο -ἷ -- -υ-υ-υ-υ- 
᾿Ιδιωματικὲς ρδόσας ο -ἶ- ο --υ-υ- - --υ- ---υ--- (49) 
Ἡ ὑποτακικὴ .. - ντ ον ο ος νο νο νο κ ον κ ον 
Ὁ ἐνεστὼς τῆς ὑποιακικῆς .  ν ον ον νο νο νο ο ον ον» 
Ὁ σχηματισμὺὸς τοῦ ἐνεστῶτα τῆς κος. ο υυυ--υ-ᾱ--- 
Ὁ ἀόρισιος τῆς ὑποτακτικῆς . . εν τρ οι Φ 
Ὁ παρακείµενος καὶ ὁ ὑπερσυντέλικος τῆς ὑποτακτικῆς. . . 5 
ο τα μυ - --ι 6δὸ 
κ ο υ-- υ-- - -- - --υ---οι 
κου υ-- - ----ιυ 
Αεξιλόγιο : . 
Ἱτγοριι]ας νετὺς - Ιάΐοπις . . 
Τεχι ου --υ-- -ἷ ου ο 
Μετάφραση ο ο ὸ Ας. αἱ ος -ᾱ. τν νι ο ος ο ον 
"Ασκηση 2206 . , ευ νυν Σ 157 
.Οὐσιαστικὰ σὰν ἐπίθετα ν 
Μετοχὲς σὰν οὐσιαστικά . » 
Ἡ σειρὰ τῶν λέξεων . 
» 


Προθέσεις (ο, αἱ, Ὀείοτε, Ἀΐιου, ωπβίῖ, 5 ας α5. 
"Ασκηση 227 . ο ---- 
᾿Ασκήσεις 228 καὶ 209 . . . 

Κλειδιὰ ἀσκήσεων 224 καὶ 905. 


ν νο ν 
μ-ὸ μα μα 
ο ο Ὁ 
» ο |-- 


Κλειδιὰ ἀσκήσεων 206. κα 227 . . -. ν νο ον ον ον 2 1065 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 208 καὶ 29 . . . .  -ᾱ-ἷ-- ο 
Προθέσεις (οννατάς, (ο, 4ἲ, ἰπῖο, ουί οἱ, ετουρ!ι, πα ο ---ὙἩ 


᾿Λόριστες ἀντωνυμίες . . 
᾿Αόριστες ἀντωνυμίες ἑνικοῦ ἢ ληθωντικοῦ ὀριθμοῦ : 
Προσωπικὲς ἀόριστες ἀντωνυμίες : 
᾿Αόριστες ἀντωνυμίες καὶ ἀόριστα ἐπίθετα . 

ΑΗ. 

Εαςᾖ, ενετγ . 

μι ο ο ----- 

ΦΟπ1Ε  (5οπαε(ἩίΏᾳ, 5οπιεῦοάγ, 5οπιθοπε) . 

Απν (αηγίπίηρ, αηγΌοάγ, Δπγοπε) 

Διαφορὲς μεταξὺ 5οπιε καὶ ΔΗΥ .. 

ποῦοςγ, πο ΟΠΕ, ποπε, 

Οἡες, αποίλετ, οἱ σηµασ/ίες τοῦ ας οἱ οἡμασίοςα τοῦ ος 
Δεξιλόγιο. 

Ἱττερι]ατ νετος 

Τεχι , : 

"Ασκηση 5040 Ὀληνυμαίσα . 

Ασκηση ο01 . . 

᾿Ασκήσεις 202 καὶ 938 : 

᾿Ασκήσεις 204 καὶ 2935 . 

᾿Ασκήσεις 936 καὶ 237 . 

"Ασκηση 236 . . : 

Κλειδὶ ἀσκήσεως 990 . πο ο --υ-- -- 
Κλειδὶ ἀσκήσεωςο 231 . . ν ν ν νο κ κ κ ον ον 
Κλειδὶ ἀσκήσεως 2032 . - 

Κλειδιὰ ἀσκήσεων 249, 994 καὶ ὰ 35 . 

Κλειδιὰ ἀσκήσεων 996 καὶ 237 . 

Κλειδὶ ἀσκήσεως 238 . ο ων ας ον ο. τῶν. Ἀ. -Ἡ 
αυ - --- 
ἨἩλέξη ας. ο τ ϕ : 
μαι... ο. . . 

Το --- ἵα οτἆει (ο. 

Ἡ πρόθεση [ος . 

Ἡ πρόθεση αιιτίηρ . 

᾿Αναφορικὲς ἀντωνυμίες . 


νΝ υ ν νυσυσσνσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσυσσσσσσσ 
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Χρήση τῶν ἀναφορικῶν ἀντωνυμιῶν 

Εἴδη ἀναφορικῶν ἀντωνυμιῶν ε 

Γενικὲς παρατηρήσεις γιὰ τὶο ἁντώνυμας ι 

Λεξιλόγιο 

1ά1οπις 6 

Ἱγγερυ]ατ νετὺς 

Τοχι 

Μετάφραση . : 

᾿Ασκήσεις 299 καὶ 940 ; 

᾿Ασκήσεις 24] καὶ 245 . 

᾿Ασκήσεις 249 καὶ 244 . 

᾿Ασκήσεις 245 καὶ 246 . . 

Κλειδιὰ ἀσκήσεων 299 καὶ ) 940 ; 

Κλειδιὰ ἀσκήοεων 241 καὶ 245 

Κλειδιὰ ἀσκήσεων 249 καὶ 244 . 

Κλειδιὰ ἀσκήσεων 245 καὶ 246 . 

Οπε : 

νο ο ὦ τς 

Το - Ππ[πίήνα . 

Παθητικὴ φωνή - 

Σ,χηματισμὸς τῶν χρόνων τῆς πάθη αχ δε φωνῆς: εσας, σα 
στὼς διαρκείας ο. Αα δς ἃ 

᾿Αόριστος, ἀόριστος διαρκείας . 

Μέλλων . 

Παρακείμενος 

Ὑπερσουντέλικος , 

Λεξιλόγιο 

Ἱτερι]αγ νετὺς η ο απ νο ο πο 

Τεχι : Της ρτοάίραὶ 5οπ . 

Μετάφραση . : 

Ασκηση 247 (οηνετραίἶοι 

Ασκηση 248 . : ς 

᾿Λσκήσεις 249, 256 καὶ 951 ᾿ 

᾿Λοκήσεις 2502 καὶ 250. 

"Ασκηση 254. . 

᾿Ασκήσεις 255, 256 καὶ ϱ5τ --- 

Κλειδιὰ ἀσκήσεων 247 καὶ 248 . 

Κλειδιὰ ἀσκήσεων 249 καὶ 250 . 


ν νο νὅ υσυννοων 


ν νο ν συν 
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ΨψΝ ν ν νσνουν 


ν ν ν ννυννουννουνυνυνουνυνννυνν 


Κλειδιὰ ἀσκήσεων 251 καὶ 552 . 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 253 καὶ 254 . 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 255 καὶ 256 . 
Κλειδὶ ἀσκήσεως 251 ---- 
ἈΝοιπος ο Ὁ ᾱ- ᾱ- ο -ᾱ- ο ο ὃν  ἳ ὃν 


Φοίηε ... ἂδ, Δδ.,. Ἀδ ο... ἂν. 
9ο, 50 ηοί ... 
ο... τοῦ ρήματος 

Ἡ µορφή 

Ἡ φωνὴ 


ο... ρημάτων ἀπὸ τὴν ἐνεργητικὴ στὴν παδητκὴ φωνὴ 
Ῥήματα μὲ δύο ἀντικείμενα . : 
Ἡ παθητικὴ φωνἠὴ στὴν προοδευτικὴ μορφὴ τοῦ ρήματος . 
Χρήση τῆς παθητικῆς φωνῆς . 

Παράλειψη τοῦ ποιητικοῦ αἰτίου . 

Λεξιλόγιο , . 

Ιάΐοπης . 

Τεχι : 

Μετάφραση . 
”Ασκηση 20. . .. 

᾿Ασκήσεις 209 καὶ 260 . 
"Ασκηση 261 . . 

᾿Αοκήσεις 262 καὶ 265 . . . . 

Κλειδιὰ ἀσκήσεων 258 καὶ 259 . 

Κλειδιὰ ἀσκήσεων 260 καὶ 261 . 

Κλειδὶ ἀσκήσεως 265 

Κλειδὶ άκ, 269 

Τυρί 

Ου, οἱ, αρ, η, οί, ους ο. 

Ρήµατα μὺ τὸ το . 

Τὸ ἐπίρρημα.. 

Ἴακο . . .ν, ; 

Ὑποθετικοὶ λόγοι Θμήορε! νι Ι 

Γενικὲς παρατηρήσεις στοὺς ὑποθετικοὺς κ νδυό ; 
Λεξιλόγιο. ν 

Γοχι :. Γιο Ὁπιιοά ναιος ὦ 

λῃετάφραση . 

Ασκηση 264 . 


ΜΙΟΗΙΟΑΝ ΡΠΕΣΡ5: "Αγγλικὰ γιὰ ὅλους 5 30 
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Ἔλσκηση 965 
"Ασκηση 266. . «. . 
᾿Ασκήσεις 267 καὶ ὧδδ . . 
᾿Ασκήσεις 269, 270 καὶ 271 . 
:Κλειδὶ ἀσκήσεως 264 . . 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 265 καὶ 996 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 267 καὶ 268 . 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 269, 270 καὶ 271. 
Ἡανε το . ἐ-- ». Ἡ 
Μιοι . 
π. 
η --- πια; . 
᾿Ασκήσεις 272, 278 καὶ στα. 
:Ἰὸ ρῆμα Άμτοε . 
Τὸ ρῆμα πεςὰ . 
ῬΡηματικὰ (νετυαίς) . 
ΓΡερούνδιο (ρετυπά) 


Σχηματιομὸς τοῦ γερουνδίου, ρήση τοῦ  ρρουνδίσὺ ι 
Ποιὰ ρήματα ἀκολουθοῦνται ἀπὸ ἡ λλλν Γ 


Ἡ Μετοχή : 
Χρόνοι τῆς Μετοχῆς : 
Τὸ ἀπαρέμφατο . 
Ἐπιοτολογραφία (Ίωειιετ κο). 
Ι Βορϊηπίηρς απἀ αάἶπᾳν . 
Λεξιλόγιο .. 
Τεχι : ΤΠε Γπάίαης . 
Μετάφραση . 
"Ασκηση 276 . . : 
᾿Ασκήσεις 276 καὶ 277 . . 
᾿Ασκήσεις 278, 279 καὶ 980, 
Ασκηση 281 . ο... 
᾿Ασκήσεις 282 καὶ 2589 . 
"Ασκηση 284 . . 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 97ο, 978 ίᾷ οτά 
Κλειδὶ ἀσκήσεως 275 . . 
᾿ Κλειδιὰ ἀσκήσεων 276, 277 καὶ οτ8 
Κλειδὶ ἀσκήσεως 279 . : 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 290 καὶ 281 . 


νυν νυνυσσυνυυνυσυ 
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ΕΕΕΣΕΕΕΕΒΒΡΙ 


ϐ8 


εν υνυνυοσυνυνυνυοσν 


με 8 


Κλειδὶ ἀσκήσεως 245 . 
Κλειδὶ ἀσκήσεως 288 . 
Κλειδὶ ἀσκήσεως 284 . 
Αἰγεβάγ 

γε. .-.- 
Πορολεήσεις ς 

Αίταίϊαά . ἳ : 
αμ - «ομἷᾶ, πΙαΥ - ο. : 
Μυν ϕ 

Ἔβσκηση 085. 

Ασκηση 286 . . 

Κλειδιὰ ἀσκήσεων 985 καὶ | 986. 
Πίνακας θοηθητικῶν . 
Λεξιλόγιο . . ς 
Ἠαὰ Ὀείέεν . 

Ὑ]οιι]ε γαί]ος . -.. 
᾿Ασκήσεις 297 καὶ 2989 . 
᾿Ασκήσεις 269 καὶ 290 . 
"Ασκηση 291. 


Τρίτες ντ ης (ουνέχεια) εδρα : 


ΑΗ νο ο ον ον 

ΑΠΥ πιοτε --- 8ΗΥ ρές. 
᾿Ασκήσεις 290. 299 καὶ 594 , 
᾿Ασκήσεις 995 καὶ 296 .᾿ 
᾿Ασκήσεις 29/7 καὶ 298 . . 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 207 καὶ 98. 


Κλειδιὰ ἀσκήσεων 259, 290 καὶ 291 . 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 290, 295 καὶ 294 . 


Κλειδιὰ ἀσκήσεων 2956 καὶ 296 . 
Κλειδιὰ ἀσκήσεων 207 καὶ 298 . 
Λεξιλόγιο . 

1είίος κτῖης ο κωώ.. 

1. Ηεαίαι . 

2. Τηποε νεαί]οι . 

9. Αθκίηρ [οι πους . 
4. Ὀτοοίπρς . 

6. Απποιηςθ Ἱπεηίς 
6. ϱοοἆ γσίιος . 
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Προτάσεις (Θἶαιιςες) . 

Δευτερεύουσες χρονικὲς προτάδεν. : 

Τὸ κνεη μὲ ἐνεστῶτα καὶ μὲ σημασία μέλλοντα : 

Πλάγιες ἐρωτήσεις.. : --. 

Πλάγιος λόγος . 

᾿Αντιστοιχία χρόνων. 

Λεξιλόγιο . 

Τεχι : Α ἀῑδοιδείοι . 

Μετάφραση : Μιὰ σιζήτιση 

"Ασκηση 299 . : ; 
Εὐὑρετήριο τῶν λέξεων ποὺ ρθω ών. στὸ Β΄ τόμο . 
Περιεχόμενα τοῦ Β΄ τόµου . 


